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Соозе 


Это цифровая коиия книги, хранящейся для иотомков на библиотечных иолках, ирежде чем ее отсканировали сотрудники 
комиании Соое в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира достуиными через Интернет. 


Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 
достуи. Книга иереходит в свободный достуи, если на нее не были иоданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 
истек. Переход книги в свободный достуи в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, иерешедшие в свободный достуи, 
это наш ключ к ирошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 





В этом файле сохранятся все иометки, иримечания и другие заииси, существующие в оригинальном издании, как наиоминание 
о том долгом иути, который книга ирошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 


Правила использовапия 

Комиания Соо]е гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иеревести книги, иерешедшие в свободный достуи, в 
цифровой формат и сделать их широкодостуиными. Книги, перешедшие в свободный достуи, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, иоэтому, чтобы и в дальнейшем иредоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвращающие коммерческое исиользование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические заиросы. 


Мы также иросим Вас о следующем. 


® Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 
Мы разработали ирограмму Поиск книг Соое для всех иользователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 


® Не отиравляйте автоматические заиросы. 
Не огиравляйте в систему Соо8е автоматические заиросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
иеревода, оитического расиознавания символов или других областей, где достуи к большому количеству текста может 
оказаться иолезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем исиользовать материалы, иерешедшие в свободный 
достуи. 





® Не удаляйте атрибуты Соое. 
В каждом файле есть "водяной знак" Сооз]е. Он иозволяет иользователям узнать об этом ироекте и иомогает им найти 
доиолнительные материалы ири иомощи ирограммы Поиск книг Сооде. Не удаляйте его. 


® Делайте это законно. 
Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте ироверить законность своих действий, за которые Вы несете иолную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный достуи в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для иерехода книги в свободный достуи в разных странах различны, 
иоэтому нет единых иравил, иозволяющих оиределить, можно ли в оиределенном случае исиользовать оиределенную 
книгу. Не думайте, что если книга иоявилась в Поиске книг Соофе, то ее можно исиользовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 








О программе Поиск кпиг Сооёе 
Миссия Соофе состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне достуиной и иолезной. 
Программа Поиск книг Соо]е иомогает иользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полнотекстовый иоиск ио этой книге можно выиолнить на странице [В р: //Боокз .воов1е. сош/ 
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ПРОЗА. 


1. 


ОТРЫВОКЪ 


изъ писемъ русскаго офицера 


о Финляндии. 


‘^^... 


Я видЪлъ страну, близкую къ полюсу, сосВднюю 
Гиперборейскому морю. гдё природа б%дна и угрюма. 
гдё солнце грёетъ постоянно—только въ-течен!и двухъ 
м$сяцевъ, но гдВ. также какъ въ странахъ благосло- 
венныхъ природою. люди могутъ находить счасте. Я 
видёлъ Финлянд!ю отъ береговь Июменя до шумной 
Улеи, въ бурное военное время, и спёшу сообщить 
теб глубокя впечатлВн!1я, оставпаяся въ душ моей 
при вид новой земли, дикой, но прелестной и въ ди- 
кости своей. ЗдЪеь повсюду земля кажетъ видъ опу- 
стошеня и безплод1я, повсюду мрачна и угрюма'). Зд%сь 
лЪто продолжается не болве шести нед%ль, бури и не- 
погоды царетвуютъ въ течен1и девяти м$сяцевъ, осень 
ужасная. и самая весна нерфдко принимаетъь видъ 


*) Особенно въ старой Финляндии. 


Сочинитя К. Н. Блтюшковл, И. 
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мрачной осени; куда ни обратишь взоры. вездЪ, везд% 
встрчаешь или воды. или камни. Зд%сь глубокя. длин- 
ныя озера омываютъ волнами утесы гранитные. на кото- 
рыхъ взтеръ съ шумомъ качаетъ сосновыя рощи; тамъ 
ц%лыя развалины древнихъ гранитныхъ горъ. обрушен- 
ныхъ подземнымъ огнемъ или разлитемъ океана. Въ 
конц апрля начинается весна; снЪгъ таетъ по- 
спЪшно, и источники, образованные имъ на горахъ, 
съ шумомъ и съ пзною низвергаются въ, озера. кото- 
рыя. поередствомъ явнаго или подземнаго соединеня 
съ Ботническимъ заливомъ, несутъ ему обильную дань 
снфга. Если озеро тихо. то высоке., пирамидальные 
утесы. по берегамъ стояшие, начертываются длинными 
полосами въ зеркал водъ. На нихъ-то хищныя ити- 
цы вьютъ свои гнёзда и, по древнему предан!ю Скан- 
динавовъ. въ часы пасмурнаго вечера вызываютъ кри- 
комъ своимъ бурю изъ тайной глубины пещеръ. В%- 
теръ повзялъ съ с%вера. и поверхность соннаго озера 
пробудилась. какъ отъ сна!.. Видишь ли, какъ она п%- 
нится? Слышишь ли. съ какимъ глухимъ и протяж- 
нымъ шумомъ разбивается о гранитныя. неподвижныя 
скалы. которыя н%зеколько взковъ презираютъ порывъ 
бурь и ярость волнъ? Сосдне л%са повторяютъ го- 
лосъ бури. и вся природа является въ ужасномъ раз- 
стройствв. Си страшныя явленя напоминаютъ мн 
мрачную миеологию Скандинавовъ, которымъ божество 
являлось почти всегда въ гн№вЪ., карающимъ слабое 
челов чество. | | 

Леса Финляндске непроходимы; они растутъ на 
камняхъ. ВЪчное безмолве, в№чный мракъ въ нихъ 
обитаетъ. Деревья, сокрушенныя временемъ или дуно- 


вен1емъ бури. заграждаютъ путь предпрлимчивому охот- 


нику. Въ сей ужасной и безплодной пустын%. въ сихъ 
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пространныхъ вертепахъ путникъ слышитъ только 
р$ёзюй крикъ плотоядной птицы; завыван1я волка, ищу- 
щаго добычи; падене скалы, низвергнутой рукою вее- 
сокрушающаго времени, или ревъ источника, образо- 
ваннаго сн®гомъ, который стр%®лою протекаетъ по ка- 
менному дну между скалъ гранитныхъ. быстро превоз- 
могаетъ всЪ препятствя и увлекаетъ въ теченши сво- 
емъ деревья и огромные камни. Вокругъ его пустыня 
и безмолве! Посмотри далЗе: огнь небесный или не- 
утомимая рука пахаря зажгли сей боръ; опаленныя 
сосны, исторгнутыя изъ утробы земной съ глубокими 
корнями; обожженныя скалы; дымъ, восходяций гу- 
стымъ, чернымъ облакомъ отъ сего огнища. все это 
образуетъ картину столь дикую, столь мрачную, что 
путешественникъ невольно содрогается и спёшитъ от- 
дохнуть взорами или на ближнемъ озер%. которое вели- 
чественно дремлетъ въ отлогихъ берегахъ своихъ, или 
на зеленой полян. гдЪ волъ жуетъ сочную и густую 
траву. орошенную водами источника. 


Каке народы населяли въ древности землю сию? 
Гдз ыризнаки ихъ быт!я? Гдж слёды ихъ?— Время 
все изгладило. или си сыны дикихъ л%еовъ не озна- 
меновали себя никакимъ подвигомъ. и иеторля, начер- 
тавшая малЪйпия событ1я странь полуденныхъ и вос- 
точныхъ, молчитъ о народахъ С%вера. Но существо- 
вали народы с1и — угрюмые. непоб%димые сыны перво- 
бытной природы. или изгнанники изъ странъ счастли- 
вфйшихъ ‘): они населяли с1и пещеры. питались млекомъ 
звЗрей и полагали пред®ломъ блаженства удачу на 


') Руны, которыя я видвдъ въ Финляндии и потомъ въ Швеции, принадлежать 
къ поздн®йшимъ взкамъ. До сихъ поръ историки не могутъ утвердительно ска- 
зать, кто были первые обитатели Финляндии. 


]* 
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охот или побФду надъ врагомъ, изъ черепа котораго 
(страшное воспоминан!е!) пили кровь, и славили свое 
‚ могущество. Вогда зима покрывала р$ки льдами, сы- 
пала иней и сн®га. тогда дик1я чада лзеовъ выходили 
изъ логовищей своихъ и пролагали . путь по морямъ 
Гиперборейскимъ къ новымъ пустынямъ, къ новымъ 
л%самъ. Вооруженные сфкирою и палицей, они идутъ 
войной на стада пустынныхъ чудовищуъ; ихъ мчатъ 
быстрые олени; ихъ несутъ лыжи по ‘равнинамъ сн%ж- 
нымъ; они сражаются, побфждаютъ и учреждаютъ кро- 
вавую трапезу! Томимые голодомъ, нуждою. исполнен- 
ные мужества, рёшимости, презирая равно и смерть, и 
жизнь, не знаютъ опасности; въ зв®рекомъ изступле- 
ни наполняютъ крикомъ лса—и эхо повторяетъ гласъ 
ихъ въ пространной пустын%. Но © ши пустыни, @и 
вертепы, и непроходимые леса, въ среднихъ взкахъ, 
повторяли голосъ скальда. И зд№сь поэзя разсыпа- 
ла цвфты свои: она смягчила нравы, укротила звЗр- 
ство и утфшила страждущее челов чество своими вол- 
шебными пзенями о богахъ, о герояхъ., о лучшемъ 
мрз и о прекрасной будущей жизни. Разныя пле- 
мена народовъ собрались воедино. составили селеншя 
на берегахъ сего залива. Мало по малу и самая 
природа приняла другой видъ, не столь суровый и 
дикий. 

Можетъ быть, на сей скал. освненной соснами. у 
подошвы которой дыхан1е зехира колеблетъ глубокя 
воды залива, можетъ быть, на сей скал воздвигнуть 
былъ храмъ Одена. Здесь поэтъ любитъ мечтать о 
временахъ протекшихъ и погружаться мыслями въ 
оные взки варварства. великодуппя и славы; здвеь съ 
удовольствемъ взираетъ онъ на волны морскя, нёкогда 
струимыя кораблями Одена, Артура и Гаральда, на сей 


1809. —Изъ ПИСЕМЪ РУССБАГО ОФИЦЕРА © Финлянди. . Б 


мрачный горизонтъ. по которому носились т№ни по- 
чившихъ витязей, на с1и камни. остатки сфдой древ- 
ности, на коихъ видны таинственные знаки, рукою не- 
извзетною начертанные. Зд®сь. погруженный въ слад- 
кую задумчивость. 


Въ полночный часъ 
Онъ слышитъ скальда гласъ, 
Прерывистый и томный. 
Зритъ: юноши безмолвны, 
Склоняся на щиты, стоятъ кругомъ костровъ, 
Зажженныхъ въ полв брани; 
И древн1Й царь пЪвцовъ 
Простеръ на арФу длани. 
Могилу указавъ, гдв вождь героевъ спитъ: 
«Чья ТВНЬ, ЧЬЯ ТЪНЬ». ГЛаситъ. 
‹Въ священномъ изступленьи. — 
‹«Тамъ съ дьвами плыветъ въ туманныхЪъ обла- 
кахъ? 
«Се ты, младый Иснель, иноплеменныхъ страхъ, 
«Со славой падпий на сраженьи! 
«Миръ, миръ теб, герой! 
«Твоей. сВкирою стальной 
«Пришельцы гордые побиты... 
«Но ты днесь палъ на грудахъ тзлъ. 
«Отъ тучи вражьихъ стрёль 
«Палъ витязь знаменитый! 


«И се... ужь надъ тобой посланницы небесны, 
«Валкири прелестны, 

«На бВлыхъ, какъ сензга ЕВарм!и, коняхъ, 
«Съ златыми копьями въ рукахъ, 
«Въ безмоль!и спустились, 

«Коснулись до зВницъ копьемъ своимъ, и вновь 
«Глаза твои открылись; 
«Течетъ по жиламъ кровь 
«Чистьйшаго эеира; 
«И ты, безплотный духъ, 
«Въ страны безвзетны м!ра 
«Летишь стр%лой.... и вдругъ 
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«Открылись предъ тобой т® радужны чертоги. 
«ГдЪ уготовали для сонма храбрыхъ боги 
«Любовь и вЪчный пиръ. 


«При шум горнихъ водь и тихострунныхъ 
лиръ, 

«Среди полянъ и св8жихъ сВней 
«Ты будешь поражать тамъ скачущихъ еленей 

«И златорогихъ сернъ». 

Склонясь на злачный дернъ 

Съ дружиною младою. 

Тамъ снова съ арФою златою 

Въ восторгв скальдъ поетъ 

О славз древнихъ лЬтъ. 

Поетъ, и храбрыхъ очи. 

Какъ звЪзды тихой ночи. 

Утвхою блестятъ. 

Но вечеръ притекаетъ. 

Часъ ньги и прохладъ; 

Гласъ скальда замолкаетъ. 

Замолкъ, и храбрыхъ сонмъ 

Идеть въ Оденовъ домъ. 

Гдв дочери Веристы, 

Власы свои душиеты 

Раскинувъ по плечамъ, 

Прелестницы младыя, 

Всегда полунагя, 

На пиршества гостямъ 

Обильны яствы носятъ 

И пить умильно просятъ 

Изъ чаши сладюй медъ... 


Такимъ образомъ и въ. ензгахъ, и подъ суровымъ 
небомъ. пламенное воображене создавало себ новый 
м1ръ и украшало его прелестными вымыелами. СЗвер- 
ные народы съ избыткомъ одарены воображенемъ: 
сама природа. дикая и безплодная. непостоянетво сти- 
х1й и образъ жизни, дВятельной и уединенной, даютъ 


ему пищу. 
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ЗдЪсь царство зимы. Въ начал октября все по- 
крыто сн®гомъ. Едва сосфдняя скала выказываетъ без- 
плодную вершину; иней падаетъ въ вид% густаго облака: 
деревья, при первомъ утреннемъ мороз. блистаютъ 
радугою. отражая солнечные лучи тыеячью прятныхъ 
цвзтовъ. Но солнце. кажется. съ ужасомъ взираетъ 
на опустошен1я зимы: едва явится и уже погружено 
въ багровый туманъ. предвфстникъ сильной стужи. 
М»всяцъ въ течени всей ночи изливаеть сребряные 
лучи свои и образуетъ круги на чистой лазури небес- 
ной, по которой изр$дка пролетаютъ блестяще ме- 
теоры. Ни малёйшее дуновеше вфтра не колеблетъ 
деревъ. обзленныхъ инеемъ: они кажутся очарован- 
ными въ новомъ своемъ вид. Печальное., но прятное 
зр8лище ся необыкновенная тишина и въ воздух%. и 
на землф! Повсюду безмолне! Робкая лань торопко 
пробирается въ чащу, отрясая съ роговъ своихъ оледе- 
нфлый иней; стадо тетеревей дремлетъ въ глубокой ти- 
цинв л№са, и всяюй шагъ странника слышенъ въ 
снфжной пустын%. 

Но и зд%сь природа улыбается (веселою. но кралт- 
кою улыбкою). Когда снЪга растаяли отъ теплаго лт- 
няго вётра и яркихъ лучей солнца, когда воды съ шу- 
момъ утекли въ моря, образовавъ въ течени своемъ 
тысячи ручьевъ. тысячи водопадовъ.—тогда природа 
примЪтно выходитъ изъ тягостнаго и продолжитель- 
наго усыпленя. Вдругъ озимыя поля од®ваютея зеле- 
нымъ бархатомъ, луга душистыми цвзтами. Ходъ рас- 
тительной силы примф$тенъ. Сегодня вее мертво. завтра 
все цвЪтетъ, все благоухаетъ. Народныя басни всегда 
имвютъ основанемъ истину. Древнее Скандинавы по- 
лагали. что Оденъ. сей великй чарод®й. чуткимъ ухомъ 
своимъ слышитъ, какъ весною прозябаютъ травы. Бо- 
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нечно, быстрое, почти невфроятное ихъ возраставше по- 
дало поводъ къ сему вымыслу. М%№тне дни и ночи 
здвсь особенно прятны. Дню предшествуетъ обильная 
роса. Солнце. едва почившее за горизонтомъ. является 
во всемъ велелЪши на конц озера. позлащеннаго вне- 
запу румяными лучами. Пустынныя птицы радостно со- 
трясаютъ съ крыльевъ своихъ сонъ и н%гу; р$звыя бЪлки 
выбЪгаютъ изъ мрачныхъ сосновыхъ лФеовъ подъ тЪнь 
березокъ. раестущихъ на отлогомъ берег. Все тихо, 
все торжественно въ сей первобытной природ! Боль- 
ппя рыбы плещутъ среди озера златыми чешуями, 
между тЪмъ какъ мелк!е жители влажной стих!и игра- 
ютъ стадами у подошвы скалъ или близь песчанаго 
берега. Вечеръь тихъ и прохладенъ. Солнечные лучи 
медленно умираютъ на гранитныхъ скалахъ, которыхъ 
цвзтъ изм®няется безпрестанно. Тысячи насзкомыхъ 
(минутные жители сихъ прелестныхъ пустынь) то пла- 
ваютъ на поверхности озера, то кружатся надъ камы- 
шемъ и наклоненными ивами. Стада дикихъ утокъ и 
крикливыхъ журавлей летятъ въ сосзднее болото. и 
важные лебеди торжественнымъ плаванемъ прив®т- 
ствуютъ вечернее солнце. Оно погружается въ безднЪ 
Ботническаго залива, и сумракъ. вмфств съ безмолв!- 
емъ., воцарился въ Цустын®... Но какой предметъ для 
кисти живописца: ратный станъ, расположенный на 
сихъ скалахъ. когда лучи м%еяца проливаются на 
утружденныхъ ратниковъ и скользятъ по блестящему 
металлу ружей. сложенныхъ въ пирамиды! Какой пред- 
метъ для живописи и си велике огни. зд%еь и тамъ 
раскладенные. вокругь которыхъ воины толпятся въ 
часы холодной ночи! Этотъ л%съ, хранивпий безмол- 
в1е, можетъ быть, отъ созданя м!ра. вдругъ оживляет- 
ся при внезапномъ пришестви полковъ. Войско рас- 
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положилось; все приходитъ въ движеше: пуки зажжен- 
ной соломы. переносимые' съ одного м%ста на другое. 
пылающе костры хвороста, древше пни и часто цф- 
лыя деревья. внезапно зажженныя, отъ которыхъ гу- 
стой дымъ клубится и восходитъ до небесъ: однимъ 
словомъ, движение ратныхъ снарядовъ. ржане и топотъ 
коней, блескъ оруж!1я и см®шанные голоса воиновъ, и 
звуки барабана и конной трубы, все это представляетъ 
зрёлище новое и разительное! Векорз гласы умолка- 
ютъ; огонь пылающихъ костровъ потухаетъ; ратники 
почили, и прежнее безмолве водворилось; изрздка пре- 
рываемо оно шумомъ горнаго водопада или протяж- 
ными откликами часовыхъ, расположенныхъ на ближ- 
нихъ вышинахъ, противъ лагеря неприятельскаго: м%- 
сяцъ, склоняясь къ своему западу. освзщаетъ уже без- 
молвный станъ. 

Теперь всякЙй шагъ въ Финлянди ознаменованъ 
происшествями. которыхъ воспоминан!е и сладостно. и 
прискорбно. Зд%сь мы побФдили. но ц®лые ряды храб- 
рыхъ легли, и вотъ ихъ могилы! Тамъ упорный не- 
приятель выбитъ изъ укр®плен!й. прогнанъ; но эти уеди- 
ненные кресты, вдоль песчанаго берега или’ вдоль до- 
роги водруженные. этотъ рядъ могилъ Русскихъ въ 
странахъ чуждыхъ, отдаленныхъ отъ родины, кажется, 
говорятъ мимоидущему воину: и тебя ожидаетъ побз- 
да—и смерть! Зд%сь на каждомъ шагу встрчаемъ мы 
или оставленную батарею. или древний замокъ съ го- 
тическими острыми башнями. которыя возбуждаютъ 
воспоминан!е о древнихъ рыцаряхъ, или передовый не- 
приятельскй лагерь. или мостъ, недавно выжженный, 
или опустёлую деревню. Повсюду слёды побздъ нашихъ 
или слфды вЪковъ, давно протекшихъ. пагубные сл%- 
ды войны и разрушеня! Иногда лагерь распола- 
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гается на отлогихъ берегахъ озера, гдё до сихъ поръ 
спокойный рыбакъ бросалъ свои мрежи; иногда видимъ 
рвы, батареи. укрпленя и весь снарядъ воинскай близъ 
мирной кущи селянина. Разительная противуполож- 
ность|... | 


Финлянд:я. 1809. 


п. 


Похвальное слово сну 


[говоренное въ Обществ® Л®нивыхтЪ]. 


Пока еще сладостный сонъ не сомкнулъ р®ениць 
вашихъ. и полуоткрытые глаза могутъ взирать на ора- 
тора. лежащаго на мягкомъ пуховик$. почтенные слу- 
шатели и прекрасныя слушательницы, преклоните ухо 
ваше къ словамъ моимъ! Не грозныя битвы. не шумъ 
воинск!й., не гибельные подвиги героевъ, подвиги. кло- 
нящеся къ отнятю сна у б®дныхъ человЪковъ, н®тъ! 
я хочу выхвалять способность спать.—и ежели душа 
‚есть источникъ прекрасныхъ мыслей, то повФрьте, что 
р®чь моя, истекающая изъ оной. должна вамъ нравиться, 
ибо душа моя дышетъ любовю къ благодатному богу 
лВеовъ Виммеринскихъ. 

Вы улыбаетесь. слушатели. вы отдёляете медленно 
головы свои отъ мягкихъ подушекъ, чтобъ не про- 
пустить ни одного слова краснор®чиваго вити— и я. 
ободренный симъ геройскимъ подвигомъ. см%ло выету- 
паю на обширное поле краснор%чая! 

Кто не спитъ. кто не вкушаетъ сладости вна? Зло- 
дЪи. преступникъ; ибо и невинный, приговоренный къ 
смерти. и несчастный страдалецъ подъ бременемъ б%д- 
ности и’зла. и они смыкають в®жды свои, омоченныя 
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слезами, и они усыпляютъ свои горести. Сладостное 
усыплен1е. истинный даръ небесъ, оставпийся на дн 
сосуда неосторожной Пандоры! Ты вмет% съ надеждою 
унрашаешь быт!е несчастнаго! Ты украшаешь жизнь 
его прелестными мечтами!.. Ахъ, сонъ есть свид®тель 
нашей сов%сти! Сонъ, надежда и добрая со- 
взсть неразлучны; они суть братья ‘и сестры одного 
семейства. Бросьте взоръ свой на сего спящаго мла- 
денца: это ангелъ, который покоится на лон невин- 
ности; розы, райская розы горятъ на ланитахъ малютки, 
уста его улыбаются... они ищутъ поцфлуевъ матери; 
дыхане его легко и сладостно. Спи, малютка. пока 
страсти и люди, ненавистники сна, не лишили 
тебя способности спать... 

Взгляните на сонъ благотворительнаго челов%ка: 
онъ тихъ и спокоенъ. какъ ночь весенняя. Душа его. 
которой ничто не препятствуетъ излиться наружу, ды- 
шетъ на его устахъ, на ясномъ чел его. даже на опу- 
щенныхъ р®еницахъ. Сердце его утопаетъ въ весел1и, 
пульсъ его ударяетъ тихо и ровно: онъ счастливъ, ибо 
онъ учинилъ доброе двло. ибо сонъ напоминаетъ ему 
несчастнаго. котораго онъ извлекъ изъ пропасти. съ 
которымъ подзлился послВдними крохами, съ которымъ 
плакалъ наединЪ. Кажется, что ангелъ-хранитель при- 
сутетвуеть у ложа праведника и отгоняетъ благовон- 
ными крилами ужасныя мечты и призраки. Надежда 
сыплетъ на него цв%ты свои обильною рукою, и онъ 
просыпается едва ли столько счастливъ; ибо первый 
взоръ его часто, очень часто встрёчаетъь неблагодар- 
наго! Что нужды? Онъ уже наслаждался во ен! Я 
жалзю, жалзю отъ искренняго сердца о томъ, кто не 
заснулъ посл добраго дЗла. | 

Взгляните теперь на оратая, который засыпаетъ на 
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жесткомъ лож. въ объятяхъ супруги своей; взгля- 
ните на поденщика. который, окончивъ трудъ свой, 
бросается на голый камень; взгляните на ратника. 
утружденнаго походомъ. дождемъ. холодомъ: онъ н%- 
сколько дней сряду сражался; кровь и потъ лились 
ручьями. голодъ изнурялъ его; но онъ заснулъ.—и все 
забыто, и онъ счастлив%е сатрапа. засыпающаго тон- 
кимъ сномъ на персяхъ восточной красавицы. Скажи- 
те мн теперь. что награждаетъ страдальцевъ сихъ за 
труды. нотъ и раны? —Сонъ! 

Ёто изъ насъ не былъ влюбленъ и кто не спалъ 
вопреки любви своей? Сладостенъ сонъ любовника; 
онъ видитъ или бархатные луга, орошенные журча- 
щими ручьями. или прохладные сады, гдЪ все таетъ и 
н®жится, или луну, царство сильфовъ... Но всё си 
предметы украшены присутствемъ его возлюбленной. 
Вездв она ‘съ нимъ ходитъ рука съ рукою. везд не- 
разлучна—и въ хижинЪ., и во дворц. Сонъ и самыя 
печали услаждаетъ. Любовница тебё изм®нила, или 
она. новая Галатея. невнимательна къ твоимъ пфенямъ; 
цфломудренна какъ Цинтя, или какъ Зеновя, кото- 
рая даже супругу своему на условли позволяла раздЪ- 
лять брачное ложе. какъ Зеновя, едва. едва склоняетъ 
къ теб суровые взоры?.. УтВшься, печальный страда- 
лецъ! Я не стану теб совЪтовать вооружаться терп%- 
ннемъ стоика. или потоплять любовь свою въ чаш 
вина ‘). или забыть в%роломную: первое не есть д%- 
ло невозможное (ибо въ какой стран любовники тер- 
пфливы!), другое и трет!е противно нравамъ. Но 
никто не отнималъ у тебя сна. Никто не лишалъ тебя 
способности усыплять сердце твое посредетвомъ сла- 


1) Оп Ыев Ъиауез: е'ез ип рагМ Гог ваве. —УоНаге. 


? 
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достныхъ мечтан!й? Спи же, любовникъ. спи же отъ 
вечера до утра. отъ утра до вечера. и къ наказаню 
твоей каменной Лауры — ты вЪрно когда-нибудь про- 
снешься съ прежнимъ спокойствемъ., съ прежнимъ 
равнодушемъ; ибо сонъ, успокоивая страсти, истреб- 
лястъ даже ихъ вредное начало. Что есть сердце наше? 
Море. Удержи дыхан!е вЪтровъ,—и оно спокойно. 


Природа. благая мать смертныхъ! Ты начинаешь на- 
казывать преступника. рушителя правъ твоихъ. прежде 
законовъ челов ческихъ. Взгляните на юношу. кото- 
рый въ первый разъ нарушилъ ея священныя права: 
взоръ его пасмуренъ, нетерпливъ; онъ ищетъ чего-то, 
ибо убЪгаетъ самого себя; онъ ищетъ разсВяня въ 
шумномъ свт, въ опасныхъ удовольствяхъ, и горе 
ему. сели новыя преступлен1я изгладятъ слфды пер- 
выхЪ! Но если. ведомый рукою совЪфсти, онъ скроется 
на минуту отъ взоровъ человфческихъ и тамъ, въ без- 
молвномъ уединении, предастся размышлению. то слезыЫ— 
взстники добраго сердца—слезы раскаян1я, омочатъ его 
ланиты, душа его успокоится. подобно мутной водЪ, 
протекающей по ровному песчаному долу; душа его 
придетъ въ лучшее состояне. и сонъ. наррада всякаго 
добраго дзла. сонъ заключитъ его ‘въ мягкия объ- 
ят1я 1); ибо сонъ. вопреки веёмъ наблюдателямъ стра- 
стей челов ческихъ, идетъ непосредственно за первымъ 
раскаянемъ: явная премудрость небеснаго Провид ня. 
которое врачуетъ язвы. сердца нашего посредетвомъ 
благотворнаго усыпления! 


Но какя ужасныя картины представляются взорамъ 
нашимъ! Преступникъ, преступникъ, закорензлый въ 


') Выражеше Гомерово. 
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злодвявшяхъ! Гласъ оскорбленной природы, подобно 
грому. раздался въ его сердцз. и гласъ сей былъ ужа- 
сенъ: ЗлодВй, ты не будешь спать ')! Вотъ при- 
говоръ тиранамъ. сластолюбцамъ. рушителямъ священ- 
ныхъ правъ челов чества! Приведемъ на память силь- 
ныя слова латинскаго стихотворца *): «Ужели страш- 
‹ный ревъ быка Фаларидова., ужели мечъ, прицплен- 
‹ный къ златому крову и висяпий надъ главою увЪн- 
‹чаннаго тирана. ужаснзе грызенй совести того не- 
«счастнаго. который. блВдн$я, говоритъ—и столь тихо, 
«что жена, лежащая съ нимъ на одномъ ложз. слы- 
‹шать не можетъ: я б%гу, бЪгу къ погибели! ›» 
Знали ли сонъ Д1юнисй Сиракузсюй и си изверги 
природы. с1и ряды в№нчанныхъ злодфевъ Рима, кото- 
рыхъ, какъ говоритъ Раеинъ *), одно имя есть 
ужасная обида ужасному тирану? Вкушалъ ли 
сонъ и сей счастливый злодёй Британи ‘). котораго 
жизнь была загадка. который. подобно древнему тира- 
ну. укрывалея всякую ночь въ новомъ убЪжищш% своего 
лабиринта? Между тЪмъ какъ герой С%вера—сей ве- 
ликюЙ мужъ, котораго жизнь достойна пера Плутар- 
хова. ибо малЪйшее его дВян1е есть подвигъ великаго 
ума.— между твмъ. говорю я, какъ Суворовъ спалъ на 
плащ. подъ открытымъ небомъ, въ виду огней не- 
праятельскихъ и на канун рёшительнаго сраженая!!! 


Такъ, .почтенные слушатели. способность спать во 
всякое время есть признакъ великой души. Древность, 
неисчерпаемый источникъ истины и басень. древность. 


*) Шекепиръ. 

*) Пере. 

3) Расинъ, см. Британника. 
*) Кромвель. 
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хранилище опытности, развертываетъ предъ нами свои 
харт1и. ПримЪфры обильны и убФдительны. Александръ 
на канун ужасной битвы съ Даремъ засыпаетъ вве- 
черу. Парментонъ принужденъ его будить. ибо знамена 
персск!я блистали уже вблизи стана греческаго. Ва- 
тонъ имфлъ привычку засыпать при наступлени опас- 
ности, ибо ничто не могло поколебать великаго духа 
героя стоиковъ: Мей; \етрезе из р]ас1из. Августъ 
спитъ мертвымъ сномъ во время упорнаго морскаго 
сражен1я, происходившаго у береговъ цв%тущей Сици- 
ли. Марй—и что еще чудеснзе—засыпаетъ подъ де- 
ревомъ во время послдней битвы съ Силлою. и тогда 
только сонъ покидаетъ предпримчиваго вождя, когда 
сонмы неприятелей обратили въ бЪгство его воинство. 
Гибельный сонъ, но не менфе того славный! Мудрый 
Эпименидъ, если взрить историкамъ. проепалъ 47 лЪтъ 
сряду, и Геродотъ, отецъ лётописцевъ, свидфтельствуетъ. 
что народы С»Звера спятъ въ течен1и шести зимнихъ 
м$сяцевъ. подобно суркамъ, не просыпаясь. 

Изъ всего мною сказаннаго ясно извлекается сл%- 
дующее заключенше: Сонъ есть признакъ великаго духа 
и доброй души. Доброй души—ибо сонливый челов къ 
неспособенъ дЪлать зло. которое требуетъ великихъ 
усилй., безпокойства, и безпрестанной дФятельности. Ла- 
Фонтенъ, жертвовави!й ему половиною жизни своей. по- 
смотрите. съ какимъ удовольстнемъ говоритъ о без- 


печномъ сн везд®. гдВ можетъ сказать что-нибудь въ 


пользу его! 


Зе пе 4огиига! рошё з0из Че геВев ]ат “в: 
Маз уой-оп ие ]е зотте еп рег4с 4е воп ргх? 
Еп ез{-| тотз ргоп@а её шошз реш 4е 9611сез? 
уе |1 уоце аи Февег 4е попуеаих засг сев. 


ЕаЬ]е 4а Моро. 
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А добродуше Лахонтена, какъ извфстно вамъ, во- 
шло въ пословицу. Сонъ есть стихя стихотворцевъ. 
Отчего же предаются оному даже до излишества? 
Вопросъ важный, достойный вниманя мудрецовъ, и ко- 
тораго я. хотя и могъ бы. разрёшить не см%ю. боясь 
вооружить противъ себя высокопарнаго Меня и не- 
усыпнаго, но усыпительнаго Баня. которые—о, свято- 
татство! — и самое божество ночи оскорбляютъ кронпа- 
ннемъ стиховъ! ') Но поэты всегда прославляли сла- 
дость сна, начиная отъ Омира; вс они, всВ до одного. 
описывали мен%е и боле. хуже и лучше се успокоеше 
души и тзла. Тибуллъ, котораго вся жизнь была поэ- 
з1я (простите мн с1е выражен!е!), Тибуллъ не въ одномъ 
мветВ выхваляеть сонъ. Я всегда съ живымъ удо- 
вольстемъ привожу на память стихи его: 


....подъ тЪн!ю древесной отдыхаю. 

Которая меня прохладою даритъ. 

Сквозь солнце иногда дождь мелюЙ чуть шумитъ: 
Я, слушая его, помалу погружаюсь 

Въ забвенне—и сномъ прятнымъ наслаждаюсь. 


Дмитраевъ. 


Какая истинная любовь къ наслажденямъ тихимъ, 
какая любовь ко сну!... Дал®е: 


Изь въ мрачну. бурну ночь, въ объяймяхъ драгой 
Не слышу и грозы, гремящей надо мной! 
Вотъ сердца моего желанья и утзхи! 

Дмитр!евъ. 


Первые два стиха показываютъ мастера наслаж- 
даться. Посл®дь!й принадлежитъ къ малому числу сти- 
ховъ. написанныхъ отъ души. 


1) Древше не см®ли нарушать безмодья ночи. Битвы прекращались съ зака- 
тоиъ солица. 


Сочинкн!: К. Н. Блтюшковл, П * 2 
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Ахъ, почтенное сослов1е сонныхъ! Еслибъ я не. 


боялся траты времени, которое можно посвятить съ 
такою пользою на сонъ, еслибъ томные глаза ваши не 
показывали, что онъ вамъ становится нужн%е красно- 
р8чивйшей похвалы, —то вЗрно бъ сдвлалъ убЗдитель- 
ное и многор®чивое сравнене двухъ народовъ: одного— 
воинственнаго, другаго— мирнаго; одного— провождающа- 
го дни и ночи на страж съ копьемъ въ рукахъ, другаго— 
изгнавшаго изъ предзловъ своихъ все, что клонится 
къ нарушен!ю сна: и п%туховъ, вфетниковъ утра, и 
шумныя художества, и снаряды воинственные. Я бы 
сдвлалъ сравнен1е Спартанъ со счастливыми Сибари- 
тами. и сравнен1е мое клонилось бы въ пользу посл д- 
нихъ. Я бы доказалъ, что счастя н®тъ въ дфятель- 
ности народной, и чрезъ то открылъь бы неисповди- 
мыя истины и новое поле политикамъ, поле вовсе не- 
известное. Но я вижу, что МорФей сыплетъ на васъ 
зернистый макъ свой! Я ощущаю и самъ тайное при- 
сутстве бога Виммеринскаго. Крил его сотрясаютъ 
благовонную росу на любимцевъ... Персть его смыкаетъ 
уста мои... языкъ коснзетъ... и я... засыпаю. 


Люритель сна. 


11. 


Прогулка по МосквЪ. 


Ты желаешь отъ меня описаня Москвы, любезнй- 
пий другъ, вещи совершенно невозможной (для меня, 
разумФется) по двумъ весьма важнымъ причинамъ. Пер- 
вое— потому. что я не въ силахъ удовлетворить твоему 
‚ любопытетву за неимфн1емъ достаточных свфдЪшй 
историческихъ и пр. и пр.. которыя необходимо нужны; 
ибо здфеь на всякомъ шагу мы встр%чаемъ памятники 
ввковъ протекшихъ. но с1и памятники безмолвны для 
нев5жды. а я притворяться ученымъ не ум®ю. Вторая 
причина— л%ность, причина весьма важная! И такъ, ми- 
моходомъ. странствуя изъ дома въ домъ, съ гулянья на 
гулянье., съ ужина на ужинъ, я напишу н%®еколько за- 
мЪчан!й о город и о нравахъ жителей, не соблюдая 
ни связи. ни порядку. и ‘ты прочтешь оныя съ удо- 
вольств1емъ: они напомнятъ теб о добромъ праятел®. 


Который посреди разсвян!Й столицы 
Гихонько замВчалъ характеры и лицы 
Забавныхъ Москвичей; 
Который съ годъ ззвалъ на балахъ богачей, 
Зввалъ въ концерть и въ собрань$, 
Зввалъ на скачкЪ, на гуляньЪ, 
Вездв равно ззвалъ, : 
Но дружбы и тебя нигдЪ не забывалъ. 


де 
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Теперь. на досуг$. не хочешь ли со мною прогу- 
ляться въ Кремль? Дорогою я невольно восклицать бу- 
ду на каждомъ шагу: это исполинскй городъ. построен- 
ный великанами; башня на башнЪ, стфна на стЪнз, 
дворецъ возлв дворца! Странное смёшеше древняго и 
нов®йшаго зодчества. нищеты и богатства. нравовъ ев- 
ропейскихъ съ нравами и обычаями восточными! Див- 
ное. непостижимое сл1ян1е суетности, тщеславя, и ис- 
тинной славы и великолВшя., невзжества и просв®ще- 
ня, людскости и варварства. Не удивляйся. мой другъ: 
Москва есть выв®ска или живая картина нашего оте- 
чества. Посмотри: здесь. противъ зубчатыхъ башенъ 
древняго Китай-города. стоитъ прелестный домъ самой 
новёйшей итальянской архитектуры; въ этотъ мона- 
стырь., построенный при царз Алексвз Михайлович», 
входитъ какой-то челов%къ въ длинномъ кафтан%. съ 
окладистою бородою. а тамъ къ булевару кто-то про- 
бирается въ модномъ Фракз; и я. видя отпечатки древ- 
нихъ и новыхъ временъ, воспоминаю прошедшее. срав- 
нивая оное сь настоящимъ, тихонько говорю про себя: 
Петръ Великй много сдёлалъ и ничего не кончилъ. 

Войдемъ теперь въ Кремль. На право. на лёво мы 
увидимъ величественныя зданя, съ блестящими купо- 
лами, съ высокими башнями, и все это обнесено твер- 
дою ст%ною. Здесь все дышетъ древност!ю; все напо- 
минаетъ о царяхъ, о патрлархахъ, о важныхъ ‚проис- 
шеств1яхъ; здВсь каждое мЪ№сто ознаменовано печатью 
взковъ протекшихъ. Здесь все противное тому, что мы 
видимъ на Кузнецкомъ мосту, на Тверской. на булевар® 
и пр. Тамъ книжныя Французск!я лавки, модные ма- 
газины, которыхъ уродливыя вывески заслоняютъ ц%- 
лые домы, часовые мастера. погреба. и словомъ. вс 
снаряды моды и роскоши. Въ ЁИремл® все тихо, все 
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имзетъ какой-то важный и спокойный ВиДЪ; на Вуз- 
нецкомъ мосту все въ движен1и: 


Корнеты, чепчики, мужья и сундуки. 


А здесь одни монахи. богомольцы. должностные люди 
и н%еколько часовыхъ. Хочешь ли вид®ть единственную 
картину? Когда вечернее солнце во всемъ великолвши 
‘склоняется за Воробъевы горы, то войди въ Кремль и 
сядь на высокую деревянную л№стницу. Вся панорама 
Москвы за р%кою! На право Каменный мостъ, на ко- 
торомъ безпрестанно волнуются толпы проходящихъ; 
далве—Голицынская больница, прекрасное зданте. дома 
гр. Орловой съ тёнистыми садами. и наконецъ, Василь- 
евск:й огромный замокъ, примыкаюций къ Воробье- 
вымъ горамъ, которыя величественно довершаютъ сю 
картину. Чудесное смёшен1е зелени съ домами, цв№ту- 
щихъ садовъ съ высокими замками древнихъ бояръ: 
чудесная противуположноесть видовъ городскихъ съ сель- 
скими видами. Однимъ словомъ, здВсь представляется 
взорамъ картина достойная величайшей въ м!р8 сто- 
лицы. построенной величайшимъ народомъ на праят- 
н%йшемъ м%ст%. Тотъ, кто, стоя въ Кремл и холод- 
ными глазами смотрёвЪъ на исполинския башни, на, древ- 
н1е монастыри, на величественное Замосквор®чье, не 
гордился своимъ отечествомъ и не благословляль Рос- 
и, для того (и я скажу это см№ло) чуждо все великое. 
ибо онъ былъ жалостно ограбленъ природою при са- 
момъ его рожден!и; тотъ поззжай въ Герман!ю. и живи 
и умирай въ маленькомъ городкВ. подъ ТВНьЮ приход- 
екой колокольни съ мирными Германцами, которые. 
углубясь въ мелк1е политическе расчеты, протянули 
руки и выи для принят!н оковъ гнуснёйшаго рабства. 
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Но солнце медленно сокрывается за рощами. Взгля- 
немъ еще на Кремль, котораго. золотые куполы и шпицы 
колоколенъ ярко отражаютъ блистан1е зари вечерней. 
Шумъ городской замираеть вм%етВ съ замирающимъ 
днемъ. Нругомъ наеъ все тихо; изрЪдка пройдетъ че- 
ловзкъ. ЗдВеь нипий отдыхаетъ на Врасномъ крыльцз, 
положивъ голову на котомку; онъ отдыхаетъ безпечно 
у поднож1я палатъ царскихъ, не зная даже. кому он®. 
н%когда принадлежали. Теперь встаетъ и медленно вхо- 
дитъ въ монастырь. гдз раздается мрачное пзн1е ино- 
ковъ. и гдз цВлыми рядами стоятъ гробы великихъ 
князей и царей Русскихъ (н%®когда обитавшихъ въ 
ближнихъ палатахъ). Печальный образъ славы чело- 
взческой!.. Но мы не станемъ д№лать восклицан!й вмз- 
стз съ модными писателями, которые проводятъ цзлыя 
ночи на гробахъ и бЪдное человВчество пугаютъ при- 
видн!ями, духами, страшным судомъ, а болфе всего 
своимъ слогомъ; мы не предадимея мрачнымъ разсуж- 
денямъ о бренности вещей, которыя позволено дёлать 
всякому въ нынёшнемъ вк меланхол!и; а 
пойдемъ потихоньку на Кузнецюй моетъ, гдВ все въ 
движен!и. все спЪшитъ, а куда?— поемотримъ. 

Эта большая д®довская карета. запряженная шестью 
чалыми тощими клячами, остановилась у дверей люд- 
ной лавки. Вотъ изъ нея вылзаетъ пожилая женщина 
въ большомъ чепц%, мадамъ, конечно Француженка, и 
три молодыя двушки. Онз входятъ въ лавку—и мы за 
ними. «Дайте намъ головныхъ уборовъ. покажите намъ 
эти шляпки. да по христанской совЪети, госпожа ма- 
дамъ!» И торговка, окинувъ взорами своихъ гостей. 
узнаетъ. что они изъ етепи, продаетъ имъ лежалую 
старину вдвое, втрое дороже обыкновеннаго. Старушка 
сердится и покупаетъ. 
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Зайдемъ оттуда въ конхектный магазинъ, гдз Жидъ 
или Гасконець Гоа продаетъ мороженое и всякя сла- 
сти. Здесь мы видимъ большое стечен1е московскихъ 
Франтовъ въ лакированныхъ сапогахъ, въ широкихъ 
английскихъ Фракахъ, и въ.очкахъ и безъ очковъ, и 
растрепавныхъ и причесанныхтъ. Этотъ. конечно. Англи- 
чанинъ: онъ, разиня ротъ, емотритъ на восковую куклу. 
Н&тъ, онъ Русакъ и родился въ Суздал%. Ну, такъ этотъ 
Французъ: онъ картавитъ и говорить съ хозяйкой о 
знакомомъ ей чревовфщателВ., который въ прошломъ 
годВ забавлялъ весельчаковъ парижекихъ. Нфтъ. это 
старый Франтъ, который не Взжалъ далфе Макарья и, 
промотавъ родовое имЪн!е. наживаелъ новое картами. 
Ну. такъ это Н®мецъ., этотъ блдный высок! мужчина. 
который вошелъ еъ прекрасною дамою? Ошибея! И онъ 
Русеюй, а только молодость провелъ въ Германи. По 
крайней мЁрЪ жена его иностранка: она на силу гово- 
ритъ по русски. Еще разъ ошибся! Она Русская, лю- 
безный другъ, родилась въ приход Неопалимой Ку- 
пины и кончить жизнь свою на святой Руси. Отчего 
же они вс№ хотятъ прослыть иностранцами. картавятъ 
и кривляются., отчего?... Я на это буду отв®чать 
поел. а теперь прошу замЪтить этого пожилого чело- 
взка въ шпорахъ. Онъ изобрвлъ прошлаго года новыя 
подковы для своихъ рысаковъ. дрожки о двухъ коле- 
сахъ и карету безъ козелъ. Онъ живетъь на конюшн%, 
завтракаетъ съ любимымъ бгуномъ и Зздилъ нарочно 
въ Лондонъ, чтобъ посовфтоватьея съ извфетнымъ ко- 
новаломъ о болЗзни своей английской кобылы. 


Вздохнемъ, любезный другъ, отъ глубины сердца и 
скажемъ съ Аростомъ: 


Дурачься, смертныхъь родъ! Вь лунЪ разеудокъ твой. 
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Теперь мы видимъ передъ собою иностранныя книж- 
ныя лавки. Ихъ множество. и ни одной нельзя назвать 
богатою въ сравнеши съ петербургскими. Книги до- 
роги, хорошихъ мало. древнихъ писателей почти вовсе 
нЪтъ. но за то есть мадамъ Жанлисъ и мадамъ Се- 
винье. два катихизиса молодыхъ дзвушекъ и ЦЗлыя 
груды ‹Французскихъ романовъ: достойное чтевме ту- 
паго нев%жества, безсмысл:я и разврата. Множество 
книгъ мистическихъ. назидательныхъ, казуистскихъ и 
пр., писанныхъ разстригами-попами (с1-4еуал 301 41зап% 
]6зиЦез) на чердакахъ парижскихъ. въ пользу добрыхъ 
женщинъ. Ихъ безпрестанно раскупаютъ и въ Москв®, 
ибо наши модницы не уступаютъ парижскимъ въ бла- 
гочест1и и съ жадностю читаютъ глупыя и скучныя 
пронов%ди, лишь бы только он были написаны на 
язык медоточиваго Фенелона. сладостнаго друга по- 
чтенной дввицы Г1онъ. Но мы, разговаривая, пришли 
въ городъ. Какое стечеше народа, какое разнообразие! 
Это совершенный базаръ восточный! Здесь мы видимъ 
Грека. Татарина. Турка въ чалм® и въ туфхляхъ; тамъ 
сухаго Француза въ башмакахъ. искусно перескаки- 
вающаго съ камня на камень, тутъь важнаго Перела- 
нина. тамъ ямщика, который бранится съ торговкою. 
здВеь бЪднаго селянина, который устремилъ оба глаза 
на великолпный цугъ, между тёмъ какъ его това- 
рищут разематриваетъ народныя картины и любуется 
ихъ замысловатыми надписями. Вотъ и цёлый рядъ 
русекихъ книжныхъ лавокъ; иныя весьма б%дны. Ёто 
не бывалъ въ Москв®. тотъ не знаетъ. что можно 
торговать книгами точно такъ, какъ рыбой, м%хами, 
овощами и пр., безъ всякихъ св$дВый въ словесности; 
тотъ не знаетъ, что здФеь есть Фабрика переводовъ, 
Фабрика журналовъ и фабрика романовъ. и что книж- 
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ные торгаши покупаютъ ‘ученый товаръ, то-есть, пере- 
воды и сочинения, на в%съ. приговаривая б%днымъ авто- 
рамъ: не качество. а количество. не слогъ, а чиело 
листовъ! Я боюсь заглянуть въ лавку, ибо къ стыду 
нашему думаю. что ни у одного народа н®тъ и ни- 
когда не бывало столь безобразной словесности. Въ 
счаст!ю, многя книги зд%сь въ Моекв® родятся и здесь 
умираютъ, или по крайней м®р% на ближайшихъ ярмар- 
кахъ. Теперь мы выходимъ на Тверской булеваръ, ко- 
торый составляетъ часть обширнаго вала. Вотъ жалкое 
гульбище для обширнаго и многолюднаго города, ка- 
кова Москва, но стечеше народа, прекрасныя утра 
апр®льскля и тихе вечера майскле привлекаютъ сюда 
толпы праздныхъ жителей. Хоропий тонъ, мода тре- 
буютъ пожертвован!Й: и Франтъ, и кокетка, и старая 
взстовщица, и жирный откупщикъ скачутъ въ первомъ 
часу утра еъ дальнихъ концовъ Москвы на Тверской 
булеваръ. ВЁаке странные наряды, какая лица! Зд®сь 
вы видите пр! зжаго изъ Молдав!и офицера. внука этой 
придворной ветхой красавицы. наслдника этого по- 
дагрика, которые не могутъ налюбоваться его пестрымъ 
мундиромъ и невинными шалостями. Тутъ вы видите 
провинщальнаго щеголя. который пр1халъ перенимать 
моды и который, кажется, пожираетъ глазами сча- 
стливца, прискакавшаго на почтовыхъ съ береговт, 
Секваны-—-въ голубыхъ панталонахъ и въ широкомъ 
безобразномъ фрак%. Здсь красавица ведетъ за собою 
толпу обожателей; тамъ старая генеральша, болтаетъ съ 
своей сос®дкою. а возлВ ихъ—откупщикъ, тяжелый и 
задумчивый. который твердо увфренъ въ томъ, что Богъ 
создалъ одну половину рода челов ческато для вино- 
курен1я. а другую для пьянства, идетъ медленными 
шагами съ прекрасною женою и съ карломъ. Универ- 
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ситетск!й профессоръ въ епанчЪ, которая бы могла 
сдЪлать честь покойному ЁКратесу, пробирается домой 
или на пыльную каеедру. Шалунъ напзваетъ водевили 
и травить прохожихъ своимъ пуделемъ, между тёмЪъ 
какъ записной стихотворецъ читаетъ эпиграмму и 
ожидаетъ похвалы или приглашен1я на обфдъ. Вотъ 
гулянье. которое я пос®щалъ веяюй день, и почти 
всегда съ новымъ удовольств!емъ. Совершенная сво- 
бода ходить взадъ и впередъ съ кЪмъ случится. вели- 
кое стечене людей знакомыхъ и незнакомыхъ им®ли 
‚всегда особенную прелесть для лЪнивцевъ, для празд- 
ныхъ и для т%хъ. которые любятъ зам чать Физ1оно- 
ми. А я изъ числа первыхъ и послзднихъ. Прибавлю 
къ этому: на гулянье пр!зжаютъ одни, чтобъ отдыхать 
отъ заботъ, друг1е— ходить и дышать св№жимъ возду- 
хомъ; женщины прИзжаютъ собирать похвалы. муж- 
чины— удивляться, и лица всзхъ почти спокойны. Здесь 
страсти засыпаютъ; люди становятся людьми; одно са- 
молюб1е не дремлетъ: оно всегда на часахъ. но и оно 
имзетъ зд%сь привлекательный видъ. и оно заставляетъ 
улыбнуться стараго игрока гораздо привзтлив%е, не- 
жели за карточнымъ столомъ. Наконецъ. на гуляньи 
всз кажутся счастливыми. и это меня радуеть какъ. 
ребенка. ибо я никогда не любилъ скучныхъ и забот- 
ливыхъЪ лИцЪ. 

Теперь мы опять вышли на улицу. Взгляни на право. 
потомъ на лВво и длай самъ замЪчания, ибо увидишь 
вдругъ всею Москву со всми ея противуположностями. 

Вотъ большая карета, которую на’ силу тянетъ че- 
тверня: въ ней чудотворный образъ. передъ нимъ мо- 
нахъ съ большою свзчей. Вотъ старинная Москва и 
остатокъ древняго обряда прародителей! 

Поеторонись! Этотъ ландо насъ задавитъ: въ немъ 
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сидитъ щеголь и красавица; лошади. лакей. кучера. 
все въ послднемъ вкус. Вотъ и новая Москва. новЪй- 
ппе обычаи! 

Взгляни сюда, счастливецъ! Возлв огромныхъ чер- 
тоговъ вотъ хижина. жалкая обитель нищеты и бол з- 
ней. ЗдВсь цёлое семейство. изнуренное нуждами. го- 
лодомъ и стужей: дзти полунагя, мать за пряелицей, 
отецъ, старый заслуженный офицеръ въ изорванномъ 
ма1орскомъ камзол%. починиваетъ старые башмаки и 
ветх!Й плащъ, зат мъ.чтобъ по утру можно было выйдти 
на улицу просить у прохожихъ кусокъ хл%ба. а от- 
туда пробраться къ человзколюбивому лЪкарю. который 
посзщаетъ его больную дочь. Вотъ Москва, большой 
городъ, жилище роскоши и нищеты! 

Но здесь предъ нами огромныя палаты съ высо- 
кими мраморными столбами. съ большимъ подъЪздомъ. 
Этотъ домъ открытъ для веякаго. кто можетъ сказать 
роскошному Амфитр!ону: 


То1ете? пп реп усе шой ше 
А се Ёат4еаи 4е топ озуе6. 


Хозяинъ цфлый день зЪваетъ у камина. между тё8мъ 
какъ вокругъь его вее въ движени: роговая музыка 
гремитъ на хорахъ. вся челядь въ галунахъ, и роскошь 
опрокинула на столъ полный рогъ изобил1я. Въ этомъ 
челов к вс страсти изчезли; его сердце. его умъ и 
душа износились и обветшали. Самое самолюбе его 
оставило. Онъ, конечно. велик1!й Философъ. если совер- 
шенное равнодушие посреди образованнаго общества 
можно назвать мудрост1ю. Онъ окруженъ ласкателями, 
иностранцами и шарлатанами, которыхъ онъ прези- 
раетъ отъ всей души. но безъ нихъ обойтиться не мо- 
жетъ. Его тупоуме неввроятно. Пользуясь вс№ми вы- 
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годами знатнаго состоямя. которымъ онъ обязанъ пред- 
камъ своимъ, онъ даже не знаетъ, въ какихъ губер- 
няхъ находятся его деревни; за то знаетъ по .паль- 
цамъ всз подробности двора Людовика ХГУ по за- 
пискамъ Сенъ-Симона. перечтетъ вс%хъ любовницъ его 
и регента, одну посл другой. и назоветъ вс париж- 
скя улицы. Его домъ можно назвать гостинницей празд- 
ности, шума и новостей, посреди которыхъ хозяинъ 
‘осужденъ на вфчную скуку и в%чное бездайстве. Вотъ 
слЪдетв1е роскоши и праздности въ сей обширнйшей 
изъ столицъ, въ семъ маломъ м!рЪ! | 

Я думаю, что ни одинъ городъ не имФетъ ниже ма- 
лвйшаго сходства съ Москвою. Она являетъ р%®дкя 
противуположности въ строеняхъ и нравахъ жителей. 
ЗдФеь роскошь и нищета, изобиме и крайняя бЪдность, 
набожность и невз ре. постоянство дВдовскихъ временъ 
и в%тренность неимов$рная, какъ враждебныя стихи, 
въ вЪчномъ несоглас1и и составляютъ сле чудное, безо- 
бразное. исполинское ц%лое, которое мы знаемъ подъ 
общимъ именемъ: Москва. Но праздность есть н%что 
общее, исключительно принадлежащее сему городу; она 
боле всего прим$тна въ какомъ-то безпокойномъ лю- 
бопытетвВ жителей, которые безпрестанно ищутъ но- 
ваго разсВяня. Въ Москв% отдыхаютъ. въ другихъ го- 
родахъ трудятся менЪе или боле, и потому-то въ 
Москвв знаютъ скуку со всЁми ея мученями. Здфеь 
хвалятся гостепримствомъ., но—между нами— что зна- 
читъ это слово? Часто-—любопытство. Въ другихъ горо- 
дахъ васъ узнаютъ съ хорошей стороны и пригла- 
шаютъ навсегда; въ Москв сперва пригласятъ, а посл% 
узнаютъ. Музыка прошлой зимы вскружила всёмЪъ го- 
ловы; вся Москва пла: я думаю отъ скуки. Нын® вся 
Москва танцуеть—отъ скуки. Здёсь вс влюблены или 
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стараются влюбляться: я бьюсь объ закладъ. что это 
двлается отъ скуки. Молодыя женщины играютъ на 
театр, а старухи Вздятъ по монастырямъ—отъ скуки, 
и это всякому известно. Варусель, который стоилъ 
столько издержект, родился отъ скуки. Однимъ сло- 
вомъ. здесь скуку можно назвать великою пружиною: 
она поясняетъ много странныхъ обстоятельствъ. Для 
жителей московскихъ необходимо нужны новыя гулянья. 
новые праздники, новыя зрЗлища и новыя лица. Здесь 
славная актрига Жоржъ принята была съ восторгомъ 
и скоро наскучила большому свзту. С1ю холодность къ 
дарован1ю издатель Русскаго В стника готовъ при- 
писать къ патр1отизму; онъ весьма грубо ошибается. 

Москва есть большой провинщальный городъ, един- 
ственный, несравненный: ибо что значитъ имя столицы 
безъ двора? Москва идетъ сама собою къ образован!ю. 
ибо на нее почти никак!я обстоятельства влян!я не 
имфютъ. Здесь всяюй можетъ дурачиться какъ хо- 
четъ., жить и умереть чудакомъ. Самый Лондонъ б%д- 
не Москвы по части нравственныхъ каррикатуръ. Ка- 
кое обширное поле для комическихъ авторовъ, и какъ 
они мало чувствуютъ цфну собственной неистощимой 
руды! Надобно еще замзтить, что зд®сь семейственная 
жизнь. которую можно назвать хранительницею нра- 
вовъ. придаетъ какое-то добродуппе и откровенность 
вс®мъ поступкамъ. Это замётилъ мн8 Англичанинъ- 
путешественникъ, который называлъ Москву прелест- 
нзйшимъ городомъ въ м! и прощалея съ нею со 
слезами. 

Но время летитъ, и почти часъ об%да приходитт. 
Мы опоздали зайдти въ этотъ домъ, котораго наруж- 
ность вовсе не привлекательна. Здесь большой дворъ, 
заваленный соромъ и дровами; позади огородъ съ про- 
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стыми овощами. а подъ домомъ большой подъздъ съ 
перилами. какъ водилось у нашихъ д®довъ. Войдя въ 
домъ. мы могли бы увидать въ прихожей слугъ обо- 
рванныхъ, грубыхъ и пьяныхъ, которые отъ утра до 
ночи играютъ въ карты. Комнаты безъ обоевъ. стулья 
безъ подушекъ, на одной стёнз больше портреты въ 
ростъ царей Русскихъ, а напротивъ— Юдиеь. держащая 
окровавленную голову Олоферна надъ большимъ се- 
ребрянымъ блюдомъ. и обнаженная Ёлеопатра съ боль- 
шой змею: чудесныя произведеня кисти домашняго 
маляра. Сквозь окна мы можемъ видфть накрытый 
столъ. на которомъ стоятъ щи, каша въ горшкахъ, 
грибы и бутылки съ квасомъ. Хозяинъ въ тулуп%. хо- 
зяйка въ салопЪ; по правую сторону приходекй попъ, 
приходек1й учитель и шутъ, а по л$вую— толпа дЪтей. 
старуха-колдунья, мадамъ и гувернеръ изъ Н$мцевъ. 
О, это домъ стараго Москвича, богомольнаго князя. ко- 
торый помнитъ страхъ БожШ и воеводство. Пойдемъ 
далЪе. Вотъ маленьюй деревянный домъ. съ палисад- 
никомъ. съ чистымъ дворомъ, обсаженнымъ сиренями, 
акащями и цвзтами. У дверей насъ встр№чаетъ учти- 
вый слуга не въ богатой ливрез, но въ простомъ 
опрятномъ ФракЪ. Мы спрашиваемъ хозяина: Войдите! 
Комнаты чисты, стзны расписаны искуеной кистю. а 
подъ ногами богатые ковры и полъ лакированный. 
Зеркала. свЪтильники. кресла. диваны, все прелестно и. 
кажется. отд®лано самимъ богомъ вкуса. ЗдЪсь и обще- 
ство совершенно противно тому. которое мы видзли въ 
сосфднемъ дом. ЗдЪеь обитаетъ привзтливость. при- 
стойность и людскость. Хозяйка зоветъ насъ къ столу: 
мы сядемъ гдз хотимъ, безъ принужден1я, и можетъ 
быть, развеселенный старымъ виномъ. я скажу, только 
не въ слухъ: | 
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Налейте мнз еще шампанскаго стаканъ: 
Я сердцемъ Славаянинъ, желудкомъ галломанъ! 


Вотъ ударило шесть часовъ: мы можемъ идти въ 
театръ. Я скажу теб. что я виджлъ въ Петербург 
дурныхъ актеровъ, слышалъ на сцен нестройные 
крики. провинщальное нарзче. видзлъ кривляня, под- 
лые жесты и самые дурные навыки; видВлъ. что актеръ 
не ум®лъ и не хотёлъ понимать своей роли, читалъ въ 
глазахъ его самое глубокое невфжество; однимъ сло- 
вомъ, я вид®лъ русскую комедю, русскую трагедю и 
оперу; видЪлъ и сказалъ: Можетъ ли что быть хуже 
этого? Теперь. побывавъ въ Московскомъ театрЪ. могу 
см$ло отвфчать самому себЪ: Можетъ. и есть хуже! 
Здфсь опера не хороша. комедя еще хуже, а трагед1я 
и еще хуже комещи. Но хранцузске актеры не лучше 
русскихъ. Я видЪлъ Тезея., которому мн хотЗлось ска- 
зать: Братецъ. вычисти мн сапоги! Я бьюсь объ за- 
кладъ. что онъ былъ честный артистъ @6сгоНцеиг и, 
постепенно переходя изъ состоян1я въ состоянше. сдЪ- 
лался наконецъ актеромъ вопреки уму и природ% и 
теперь весьма спокойно тиранитъ стихи Ивана Расина 
въ бЪлокаменной МосквЪ. Я виджлъ Ипполита. сего 
дикаго Скиеа, которому въ уста безсмертный авторъ 
Федры вложилъ прекрасн®йште стихи, я видлъ сего 
гордаго Ипполита въ самомъ жалкомъ положени: чер- 
ные его волосы, которые до сихъ поръ. падая по вы- 
сокому стройному челу. вились кудрями. подобно кудрямъ 
Аполлона, Бельведерскаго. с1и волосы порыж%ли; чистые 
пламенные глаза его сдлались отъ времени свинцо- 
выми. Конечно. нашъ Скиеъ немного поразвратился. 
Ноги и руки жалкимъ образомъ высохли и пожелтвли. 
Голосъ звоню, чистый. голосъ двственйика Ипполита, 
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сдфлался вялъ, тялжелъ и совершенно охрипъ. Однимъ 
словомъ, Ипполитъ Расиновъ или Эврипидовъ превра- 
тился въ б$днаго Фаржа. Француза., который живетъ на 
Кузнецкомъ мосту въ магазин духовъ и помадъ. 

Занавзсь поднимается. Ты можешь повФрить мои 
замфчан1я, или лучше, не дождавшись конца Француз- 
ской трагеди, воспользоваться прекраснымъ майскимъ 
вечеромъ на Пр%сен®. 

Пруды украшаютъ городъ и дфлаютъ прелестное 
гулянье. Тамъ сбираются т%, которые не им®ютъ под- 
московныхЪ, и гуляютъ до ночи. Посмотри, какъ эти 
мосты и рёшетки красивы. Жаль, что берега. укра- 
шенные столь миловидными домами и зеленымъ лугомъ, 
не довольно широки. Большое стечен1е экипажей со 
всвхъ концовъ обширнаго города, п%вч{е и роговая му- 
зыка д%лаютъ с1е гульбище однимъ изъ приятнёйшихъ. 
ЗдЪсь т же люди, что на булевар%. но съ большею сво- 
бодою. Какое множество прелестныхъ женщинъ! Москву 
по истин можно назвать Цитерою. Посмотри! Этой 
малютк четырнадцать л®тъ. и она такъ невинно улы- 
бается! Но вотъ идетъ красавица: ее вс знаютъ подъ 
симъ названемъ. теперь она первая по городу. За ней 
толпа. а мужъ, спокойно ззвая позади. говоритъ о 
Турецкой войн и о травлЪ медвздей. Супруга его уро- 
нила перчатку, и молодой челов къ ее поднялъ. Жаль; 
что этого не видалъ старый болтунъ М№..... отставной 
полковникЪъ. который промышляетъ новостями. Посто- 
ронитесь. посторонитесь! Дайте дорогу кум®-болтунь$- 
спорщиц%, пожилой бригадирш%, жарко нарумяненной, 
набЪленной и закутанной въ черную мантилью. Посто- 
ронитесь вы, господа, и вы, молодыя дфвушки! Она 
вашъ Аргусъ неусыпный, ваша совзеть, все знаетъ, все 
замВчастъ и завтра же пофдетъ разеказывать по мо- 
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настырямъ, что такая-то наступила на ногу такому-то. 
что этотъ поблфдн$®лъ, говоря съ той. а та на канун 
поссорилась съ мужемъ. потому что сегодня. разгова- 
ривая съ его братомъ, разгорзлась какъ роза... Какой 
это чудакъ, закутанный въ шубу, въ бархатныхъ сапо- 
гахъ и въ собольей шапк®? За нимъ идетъ слуга, съ 
термометромъ. О, это челов®къ, который боле полу- 
взка какъ все простужается! ЗамЪфтимъ этихъ щего- 
лей; они такъ заняты собою! Одинъ въ цвзтномъ пла- 
точкВ съ букетомъ цв®товъ. съ лорнетомъ, такъ нёжно 
улыбается, и въ улыбкЪ его видёнъ сл®дъ труда. Дру- 
гой молчитъ, завсегда молчитъ: онъ уметъ одЪваться, 
ерошить волосы, & говорить не мастеръ. Тамъ, вдали 
на лавкЪ. сидитъ красавица полупоблеклая. Она вздо- 
хнула еще разъ... о томъ. что ея мЪсто заступила но- 
вая, которая идетъ мимо ея и гордо улыбается. Постой, 
прелестница! Еще дв весны, и ты въ евою очередь 
будешь сидЪть одна на лавкЪ; ты идешь. и время за 
тобою... Куда спЪшитъ этотъ пожилой холостякъ? Онъ 
задыхается отъ жиру. и потъ съ него катитея ручьями. 
Онъ спёшитъ въ англйскЙ клубъ пробовать новаго 
повара и заморекй портеръ. А этотъ гусаръ о чемъ 
призадумался. опершись на свою саблю! О. причина 
важная! Вчера онъ былъ одинъ во всей Москв®.— теперь 
явился другой гусаръ. во сто разъ миле и любезн\е: 
по крайней м8рз такъ говорятъ въ дом княгини М№., 
которая по произволен!ю раздаетъ умъ и любезность— 
и его б%№днаго забыла! Но кто это болтаетъ палкою въ: 
пруд съ большимъ усп®хомъ. ибо на него посмотр%ли 
дв мимоидупия старухи. дв стол%тная Парки. О, не 
мвшайте ему. Это тотъ важный, глубокомысленный че- 
лов къ, который мутилъ въ д®лахъ государственныхъ, 
и теперь пузыритъ воду. Вотъ два чудака: одинъ изъ 
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нихъ бранитъ погоду—а время очень хорошо; другой 
бранитъ людей—а люди все тв же; и оба бранятъ пра- 
вительство. которое въ нихъ нужды не имфетъ и, что 
всего досадн%е. не заботится о ихъ рёчахъ. Оба они 
недовольные. Они очень жалки! Одинъ имзетъ сто ты- 
сячь доходу, и желудокъ его варить не можетъ. Дру- 
гой прожился на хейерверкахъ и называетъ людей не- 
благодарными за то. что они не собираются въ его 
садъ., въ глубокую полночь. Но кто этотъ пожилой че- 
ловЪкъ, высоюмй и блфдный. какъ покойный капитанъ 
„Хинъ-Хилла. Старый щеголь, велик1Й мастеръ дЗлать 
визиты, который на погребеняхъ и на свадьбахъ яв- 
ляется какъ тзнь, какъ памятникъ временъ Екатери- 
нинскихъ; онъ человзкъ праздный, говорунъ скучный, 
ибо лгать не умФетъ за недостаткомъ воображеня. а 
молчать не можетъ за недостаткомъ мысленной силы. 

Это гульбище иметъ великое сходство съ Полями 
Елисейскими. Зд®сь мы видимъ тфни великихъ людей, 
которые, отыгравъ важныя роли въ свЪт®. запросто 
прогуливаются въ Москв®. Мноше изъ нихъ пережили 
свою славу. ЕБеи, гасасез!... 

Но заря потухаетъ. Вс разъвхались. Прости, до 
будущей прогулки. 


ТУ. 


Мысли. 


Молчан1е есть украшене и щитъ юности. 

Скупые на похвалу доказываютъ, что они небогаты 
достоинствами. 

Путешественникъ ‘имфетъ много хозяевъ и мало 
друзей. 

Не д%лай ничего такого. чего бъ не долженъ быль 
знать твой непрлятель. 

Если ты хочешь св%сить услугу и обиду, то отними 
взеу у одной. прибавь отнятое къ другой—и будешь. 
справедливъ. 

Что есть благодарность?—Память сердца. 

Доброд®тель идеть мимо счастя и злополучя, на 
то и на другое, бросая презрительные взоры. 

Боги, даруйте мн мудрость, остальное все—вамъ! 

ФилосоФ1я господствуетъ надъ протекшимъ и бу- 
дущимъ; настоящее убиваетъ ее. 

Любовь стар%ется, почтене также. 

Велик!е люди предпринимаютъ великя дзла. потому 
что они велики, а дураки—потому., что считаютъ ихъ 
‚ бездВлками. 

Велик!я мысли истекаютъ изъ сердца. 
3* 
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Кюндильякъ говоритъ, что чтене стихотворцевъ 
образуетъ лучше способность мыслить взрно, нежели 
чтене Философовъ: въ трагедяхъ Расиновыхъ бол%е 
логики. нежели въ Сенек*, и проч. 





у. 


Анекдотъ о свадьб$ Ривароля. 


«НъЪтъ ни одного челов ка».говоритъ Вольтеръ.—«ко- 
торый бы въ жизни своей не сдЗлалъ одного дураче- 
ства, и самаго чудеснаго!»› Герцогъ Горксюй, разбитый 
при Дункерк® и при Гельдерз (въ Голланд!и), вообра- 
жалъ себя героемъ; Неккеръ думалъ о себЪ, что онъ 
сотворенъ для политики, для преобразован1я земель; а 
дочь его мечтала быть прекраснзйшею изъ веВхъ жен- 
щинъ. Дурачество Ривароля состояло въ томъ, что 
онъ воображалъ себя дворяниномь, и дворяниномъ са- 
мымъ крупнымъ. 


Въ Версальи онъ назывался аббатомъ Парсье и 
жилъ маленькимъ пенс1ономъ; потомъ, переходя изъ 
‘одного званя въ другое и получа м%®ето дядьки въ 
дом н%®котораго вельможи, преобразовалъ имя свое и 
изъ Риварота сд®лался Риваролемъ. Посл$днее ему по- 
казалось благозвучн%е. Сколько было и есть стихо- 
творцевъ, присвоившихъ себ имена деревень. которыя 
оечаетливлены ихъ рожденемъ—для блага народовъ. 


Фортуна улыбнулась господину Риваролю. Желая 
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блеснуть въ большомъ свётз, проказникъ нашъ од- 
нажды, лежа на постели и 


Покояся еще подъ авторскимъ наметомъ, 


провоэгласилъ себя велегласно с1ятельнымъ графомъ. 
облагородилъ все свое семейство. назначилъ цвЪтъЪ и 
галуны ливреи, раскрасилъ гербъ свой и приложилъ къ 
оному вс знаки, каковыми могли гордиться его род- 
ственники со стороны женскаго колна. Потомъ слав- 
ный г. Ривароль долженъ былъ вопреки своимъ мета- 
Форамъ, по примфру бЪдныхъ дворянъ, приняться за 
убогой завтракъ; ибо мы, сыны персти, 


Похлебкою живемъ, не красными словами. 


Однажды съ тощимъ желудкомъ прогуливаясь въ 
ЛюксамбургВ, онъ увидёлъ женщину большаго роста. 
одзтую почти въ лохмотья, но важную, осанистую. на- 
стоящую театральную царицу. Слятельный графъ всту- 
пилъ съ нею въ разговоръ. «Вы не догадываетесь. го- 
сударь мой». сказала ему почтенная дама послв н*- 
сколько учтивыхъ словъ,—«вы не догадываетесь, съ ка- 
кою особою теперь говорите... Я происхожу по прямой 
лини отъ [акова П, короля Англйскаго. котораго зять 
и родная дочь столь нагло и насильственно лишены 
престола. Георгь Ш мой непраятель; королева Анна 
есть младшая дочь 1акова, а я происхожу отъ стар- 
шаго колвна; посудите сами, справедливы ли мои тре- 
бованля?» 

«Черты лица вашего», отв®чалъ съ благогов немъ 
Ривароль, — ‹черты лица вашего обнаруживаютъ вы- 
сокй санъ предковъ. 


И мръ тебя своей владычицей нарекъ! 
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«Я и саму... и это известно вс8мъ и каждому.—-я имВю 
неоспоримыя права на герцогство Тосканское, ибо 
происхожу отъ знаменитыхъ Риваролей, потомковъ ве- 
ликаго Сцип1она. Сядемъ, принцесса!» 

«Съ удовольствемъ, герцогъ!» 

И свЪзтлёйше собесвдники сЗли другъ йодлЪ друга 
на соломенные стулья. 

Разговоръ продолжался. Принцесса и герцогъ пе- 
ресчитали по пальцамъ всЪ славныя Фамил!и въ Евро- 
п%. и вов он казались имъ низкими въ сравнени съ 
высокою породою Ривароля и наслФдницы короля 1ако- 
ва. Чотомъ заговорили о хизическомъ и нравственномъ 
зл%. обитающемъ на семъ маломъ земноводномъ шарз; 
потомъ многорёчивый ораторъ началъ по обыкнове- 
ню своему изливать потоками мысли: «Идеи», сказалъ 
онъ.—«ходятъ вокругъ свЪзта. переходятъ изъ взка въ 
вВкъ. изъ нарзия въ нар%че. изъ стиха въ стихъ, 
изъ прозы въ прозу; наконецъ, он являются въ при- 
личной себЪ` одеждЪ. въ счастливомъ выражени и 
тогда-то становятся достойными принадлежать насл®д- 
ственно челов ческому роду». 

Едва окончилъ онъ ораторекйЙ свой перюдъ, яв- 
ляется носильщикъ. Глубокй вздохъ вылетвлъ изъ 
груди наслздницы [акова; ей не хот%лось бы возвра- 
титься въ городъ пЪшкомъ... Но деньги... ими-то нуж- 
дались потомки великихъ предковъ... Они вознам®ри- 
лись медленными стопами шествовать въ свои жили- 
ща и дорогою условились принести жертву на алтарз 
Гименея. Усердный другъ, какой-то литераторъ, согло- 
силея быть свидётелемъ брачнаго обряда. Такъ, Лудо- 
викъ ХГУ въ присутетвим двухъ брадобрЪевъ, людей 
неизвзетныхъ въ м!рЪ, ветупилъ въ союзъ съ госпо- 
жею Ментенонъ въ домашней церкви дюка Бургон- 
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скаго. Честный стихотворецъ, прятель новобрачныхъ, 
заказалъ ум$ренный ужинъ въ улиц Мясниковъ; онъ 
же сдЪлалъ всё друпя приготовлен1я къ бракосочета- 
ню сихъ знаменитыхъ особъ, и онъ же ссудилъ ихъ 
камышевою постелью. 





УТ. 


Предслава и Добрыня. 


(Старинная повЪзеть). 


Древний Юевъ утопалъ въ весел1и, когда гонецъ 
принесъ в%сть о побёд» надъ Печен%гами. Скачеть 
всадникъ за всадникомъ. и послёдн!й возвЪзщаетъ при- 
ближене поб%доноснаго войска. Шумными толпами 
истекаютъ К№евцы чрезъ врата сФверныя; радостный 
гласъ цёвницъ и восклицан! народныхъ раздается по 
холмамъ и долинамъ, покрытымъ ензгомъ и веселою 
апр%льскою зеленью. Пыльное облако уже показалось 
въ отдален!и; оно приблизилось, разсЖялось и обнажило 
стальные досп®хи и распущенные стяги войска. пыдаю- 
пе отъ лучей утренняго солнца. Владимпуь., счастли- 
вый Владим!ръ ведетъ рать свою. и красныя дзвы сы- 
‚илютъ предъ конемъ его цв®ты и травы весенне. Въ 
устройств ратномъ проходитъ дружина. тихо и тор- 
жественно. рядъ за рядомъ. и шумныя толпы востор- 
женныхъ №евцевъ безпрерывно восклицаютъ: « Да здрав- 
ствуетъ побздитель Печен®говъ. храбрый Владим!ръ» 

Герой, по обычаю древнему. преклонилъ мечъ свой 
къ землЪ. благосклонно поклонился народу и сказалъ 
богатырскимъ голосомъ: «Честь и слава, Добрын®! Онъ 
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избавитель мой!» Богатырь. сидяцпий на борзомъ кон 
своемъ, отршилъ златую запону забрала. снялъ шлемъ 
и открылъ голову предъ народомъ и Владим!ромъ въ 
знакъ почтен1я и благодарности. 

Слезы блистали въ очахъ его; черныя кудри, ко- 
леблемыя дыханьемъ втра. разв вались по плечамъ, и 
правая рука его лежала на сердцф. Восторженные 
Клевляне снова воскликнули: «Честь и слава Добрын% 
и всей дружин русской!» Цвзты посыпались на юношу 
изъ рёзныхъ кошницъ прекрасныхъ женъ и д®въ к1ев- 
скихъ, и эхо разнесло по благоуханной долин, гдЁ 
видны были развалины храма. посвященнаго в%чно- 
юной Зимцерл®: «Честь и слава дружин*!› 

Супруга Владим!ра, прекрасная царевна Анна. и 
дочь ея, Пределава, выходятъ на встр№чу къ великому 
князю. Онъ простираетъ къ нимъ свои руки, попере- 
мЪнно прижимаетъ къ стальной брон%, подъ которой 
билось н®жное сердце, то супругу, то дочь свою, и вс 
труды ратные забыты въ аю сладкую минуту свида- 
ня! Владимръ указываеть имъ на Добрыню: «Воть 
избавитель мой!» говоритъ онъ, обращаясь къ супруг%, 
къ царедворцамъ и свдовласымъ мудрецамъ греческимъ. 
притекшимъ съ царевною изъ Царяграда. «Вотъ изба- 
витель мой!» продолжаетъ великий князь.— ‹Вюогда едино- 
боретво еъ исполиномъ печенфгекимъ кончилось поб$- 
дою, ‘когда войска мои ринулись во слВдъ бЪгущимъ 
врагамъ. тогда я, увлеченный побЪдою. скакалъ по гру- 
дамъ тёлъЪ и вторгся въ толпу отчаянныхъ враговъ. 
Мечи ихъ засверкали надо мной, етр%лы пробили шлемъ 
и щитъ; смерть была неизбжна. Но Добрыня разсВялъ 
лтопы враговъ, вторгся въ средину ужасной сЗчи: онъ 
спаеъ меня! Ч®мъ и какъ заплачу ему?» 

Слезы благодарности заблистали въ очахъ прекрас- 
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ной Анны; она подала супругу своему и Добрын% пра- 
вую и лёвую руку и повела ихъ по узорчатымъ ко- 
врамъ въ высоклй теремъ княжесюй. Пределава взгля- 
нула на Добрыню. и ланиты ея запылали, подобно алой 
зар предъ утреннимъ солнцемъ; и длинныя р%еницы 
ея покрылись влагою. какъ у стыдливой дфвы, взгля- 
нувшей на жениха своего при блеск брачныхъ св%- 
тильниковъ. | 
Прекрасна ты была, княжна К№евская! Осфненная 
длинною Фатою, ты была подобна стыдливому м%сяцу, 
когда онъ сквозь тонюйЙ туманъ смотритъ на безмолв- 
ныя долины и на синй ДнЪпръ, сверкаюций въ про- 
сфкахъ дубовыхъ. Но отчего сильно бъется д%виче- 
ское сердце твое подъ парчами и златою дымкою? От- 
чего б%лая грудь твоя волнуется. какъ лебедь на зали- 
вахъ Чернаго моря, когда полуденный втеръ расколы- 
хаетъ воды его? Отчего глаза твои блистаютъ огнемъ, 
когда они невольно обращаются на прекраснаго ви- 
тязя? Ахъ, и Добрыня давно любилъ тебя! Давно но- 
силъ образъ твой въ сердц®, вь пламенной груди своей, 
покрытой тщетно стальною кольчугою! Повсюду образъ 
твой, какъ тайный призракъ, за нимъ слЗдовалъ: и на 
потшвныхъ играхъ, гд® легкая копья ломаются въ честь 
красныхъ женъ и дёвъ кевскихъ, и на войн® противъ 
Ляховъ и Половцевъ, на страшныхъ битвахъ. гд8 стрёлы 
свистятъ какъ вихри. и острые мечи, ударяя по шле- 
мамъ, наносятъ глубок1я раны. Давно уже богатырь 
любилъ красавицу; но никогда не являлась она ему 
столь прелестною., какъ въ сш минуты славы и ра- 
доетей народныхъ. Тщетная любовь. источникъ слезъ 
и горести! Все разлучаетъ тебя съ возлюбленной: и вы- 
сокй сать ея, и слава Владим!ра, и слава предковъ 
красавицы, повелителей Царяграда! Ты знаешь се. 
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несчастный Добрыня, знаешь и—любишь. Но сердце 
твое чуждо радостей, чело твое мрачно посреди веселай 
и торжествъ народныхъ. Вакъ дерево. котораго соки 
погибли отъ морозовъ и непогодъ зимнихъ, не воскре- 
саетъ съ весною. не распускаетъ отъ вешняго дыхан1я 
молодыхъ листковъ и почекъ, но стоитъ уныло по- 
среди холмовъ и долинъ бархатныхъ. гдЪ все н®жится 
и пируетъ, такъ и ты, о витязь. часто мраченъ и без- 
молвенъ стоишь посреди игумной гридницы, опершись 
на булатное копье. Вее постыло для тебя: и красная 
площадь, огражденная высокимъ тыномъ (поприще сло- 
вутыхъ подвиговъ). и столы дубовые, на которыхъ бле- 
стятъ кубки и златыя чары съ медомъ искрометнымъ 
и заморскими винами; все постыло для тебя: тур!й рогъ 
недвижимъ въ рукЪ богатырекой. и унылые взоры твои 
ничёмЪъ не прельщаются., ниже плясками юныхъ Греча- 
нокъ '), подругъь Предеславиныхъ, которыя. раскинувъ 
черныя кудри свои по плечамъ., подобнымъ въ б%лизн%® 
снзгамъ Скандинави. и сплетясь рука съ рукою. уве- 
селяютъ слухъ и взоры Владим1ра разнообразными хо- 
роводами и нёжнымъ. протяжнымъ пн1емъ. Он пре- 
красны, подруги Пределавины... Но что звёзды вечер- 
ня предъ краснымъ м%сяцемъ. когда онъ выходитъ 
изъ-за рощи въ велич!и и въ полной слав? 


Долго ли таиться любви, когда она взаимна. когда 


1) Извзетно по истори, что въ княжене Владим!ра | находилось множество 
Грековъ при его дворЪ. Скажемъ мимоходомъ, что мы не позволяли себф боль- 
шихъ отетуплен!й отъ истор!и; но просимъ читателя не забыть, что повзеть не 
лътопиеь. ЗдВсь вымыель позволенъ. Огносительно къ баенямъ 


ВЛеп п’езё ели дие ]е уга, 1е угай веш её ашаШе 


принимается въ другомъ значеши. 
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все питаетъ ее. даже самая робость любовниковъ? Тогда 
сердца подобны двумъ ручьямъ. которые невольно. какъ- 
будто влекомые тайною силою. по покатамъ долинъ и 
отлогихъ холмовъ ищутъ другъ друга. сливаются во- 
едино. и дружныя воды ихъ составляютъ единую р%ку. 
тихую и прозрачную. которая по долгомъ и счастливомъ 
течен1и исчезаетъ въ моряхъ неизмримыхъ. Счастливы 
они. если не найдутъ преградъ въ своемъ течени! 

Такъ красавица и рыцарь невольно, неумышленно 
прочитали во взорахъ. въ молчани и въ словахъ от- 
рывистыхъ, имъ однимъ понятныхъ, взаимную страсть. 
Они не вид®ли подъ цвфтами ужасной пропасти, на 
взки ихъ разлучающей, ибо она засыпана, была руками 
двухъ сильныхъ волшебницъ. руками любви и на- 
дежды! Пределава не помышляла объ опасности. До- 
брыня тогда только ужасалея своей страсти, тогда 
только сердце его заливалось кровью. когда прекрасная 
Анна. мать его возлюбленной. обращала къ нему при- 
вфтливую р%чь. или когда Владимъ выхвалялъ по- 
сламъ чуждыхъ народовъ силу и храбрость своего изба- 
вителя. Юноша страпгился неблагодарности. 

'Геремъ младой княжны былъ отдёленъ отъ высо- 
кихЪъ теремовъ Владим!ра. Длинные деревянные пере- 
ходы. украшенные р%зьбою, соединяли си здашя. В$- 
ковые дубы, насажденные руками отважнаго Гля.—какъ 
говоритъ предане—ос№няли уединенную обитель кра- 
савицы. Часто весенн1е вечера она просиживала на вы- 
сокомъ крыльц®. опершись рукою на дубовыя перилы: 
часто взоры ея стремились въ синюю даль. гдз высо- 
ке холмы. величественно возвышаяесь одинъ надъ дру- 
гимъ. неприм®тно сливались съ небесной лазурью; ча- 
сто, отдаливъ усердныхъ прислужницъ, одна среди без- 
моля ночнаго. она предавалась сладкимъ мечтанямъ 
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дЪвическаго сердца, мечтан1ямъ, которыя невольно укра- 
шались образомъ Добрыни. Когда м®сяцъ осребрялъ 
высок1е верхи дубовъ и кленовъ, и тихое дыхане пол- 
ночи колебало листы, перебирая ихъ одинъ посл дру- 
гаго. тогда Пределаву обнималъ ужасъ. Ей мечталось 
вид ть Добрыню. Она вперяла прилежно слухъ и взоры; 
но все было тихо. безмолвно. мечта изчезала. а съ ней 
и тайный, но сладостный страхъ. Такъ младая княжна 
питала тоску и любовь свою. когда Добрыня воевалъ 
Печен®говъ съ великимъ княземъ Владим1ромъ. Она 
переносилась мысленно на поля, обагренныя кровью: 
опасности, окружаюция отца ея, ужасали сердце краса- 
вицы; но при мысли, что Добрыня падетъ подъ мечемъ 
или булавою варвара, сердце ея обливалось кровью, 
тяжко поднималась высокая грудь, и слезы падали 
обильною росою на златошвейныя ткани. 

Теперь с1и деревянные переходы, осненные тён1ю 
столтнихъ дубовъ, с1я тайная обитель невинности. 
учинилась свид®тельницею ея радости. Страстный ви- 
тязь позабылъ и страхъ, и благодарность: все забыто, 
когда сердце любитъ. 

Витязь, въ часы туманной полуночи. приходилъ къ 
княжн®, и тамъ, у ногъ ея, повфрялъ ей сердечную 
тоску и мученя, клялся въ в%рности и утопалъ въ 
счасти. Но любовники были скромны. Тихъ и ясенъ 
ручей при исток%, но скоро. возрастая собственными 
водами, становится быстръ, порывистъ, мутенъ. Такова 
любовь при рожден!и, таковы и наши любовники. 

Между твмъ вс% народы покорялись великому князю. 
И воинственные жители Дуная, и дике Хорваты. сыны 
густыхъ л№совъ и пустынь. и ПеченЪги, шюпие вино 
изъ череповъ убленныхъ враговъ на сражени, вс пла- 
тили дань христ1анскому владык®. Народы странъ с%- 
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верныхъ, жители туманныхъ береговъ Варяжскаго моря, 
обитатели неизм8римой и безплодной Бларм!и страши- 
лись и почитали Владим!ра. Многе влад®льцы желали 
вступить въ бракъ съ Пределавою, желали, но тщетно, 
ибо они были вс служители идоловъ или поклонники 
Магомета. | 

Часто на холмахъ, окружающихъ КЮевъ, неиз- 
взстный витязь становилъ златоглавый шатеръ и вы- 
зывалъ на единоборство богатырей кевскихъ. Риста- 
лище открывалось, и пришлецъ, почти всегда по- 
б®жденный. со стыдомъ удалялся въ свое отечество. 
Витязи иноплеменные ежедневно увеличивали дворъ 
Владим!ровъ. Межь ними блистали красотой и хра- 
бростью Гориславъ Ляхскй, юноша прекрасный, какъ 
солнце весенняго утра, храбрый Стеханъ Угорскй и 
сильный Андроникъ Чехсвй, покрытый косматой кожей 
медв№дя. котораго онъ задавилъ собственными руками 
въ безплодныхъ пустыняхъ, орошенныхъ Вислою. Вс% 
они требовали руки Нредславиной. вс состязалися съ 
богатырями кевскими и угощаемы были подъ богатыми 
наметами гостепримнымъ Владим!ромъ. «Не наживу 
друзей сребромъ и золотомъ», говорилъ онъ.—«нтЪ, 
а друзьями наживу. по примЗру дЗда и отца моего. со- 
кровища и славу!» 

Но ужасная туча сбиралась надъ главами нашихъ 
любовниковъ. Радм!ръ, сынъ князей Болгарскихтъ, вла- 
дыка христ1анскаго поколён1я, спёшитъ заключить 
союзъ съ народомъ Русскимъ и тайно требуетъ руки 
Предславиной. Владим!ръ принимаетъ богатые дары его 
и даетъ ласковый отвЪтъ посланнику болгарскому: Рад- 
м:ръ вскор% является на берегахъ днёпровекихъ. Де-. 
сять ставокъ, одна другой богат%е, блистаютъ при во- 
сход солнечномъ, и с1и ставки принадлежатъ Радм!ру, 
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который. окруженный блистательной толпою витязей 
дунайскихъ. вступаетъ въ терема княжеске. Видъ его 
былъ величественъ, но суровъ; взоры проницательны, 
но мрачны; стройный станъ его былъ препоясанъ искрив- 
леннымъ мечемъ, руки обнажены; грудь покрыта легкою 
кольчугой. а внизъ раменъ вис$ла кожа ужаснаго лео- 
парда. Предслава увидзла незнакомца, и сердце ея за- 
трепетало отъ тайнаго предчувствия. 

Невольный румянецъ, замфняемый смертною блд- 
ност!ю. обнажали страсти. волнуюпия грудь красавицы. 
Взоры ея искали Добрыни, который безгласенъ. бл%- 
денъ стоялъ въ толп царедворцевъ; но надменный 
Радм!ръ толковалъ въ евою пользу явное смущен!е кра- 
савицы и. ободренный своимъ заблужден1емъ: «Повели- 
тель земли Русской». сказалъ онъ.——«тебф изв%стны хра- 
брыя покол%н1я Болгаровъ, населяющихъ обильные бе- 
рега Дуная. Мечъ храбрыхъ Славянъ не одинъ разъ 
притуплялся о с1е жел%зо (указывая на свой мечъ): не 
одинъ разъ лилась кровь обоихъ народовъ. народовъ 
равно славныхъ и воинетвенныхъ, отъ которыхъ тре- 
петалъ и западъ. и поколВня сфверныя: ибо гдВ не 
известна храбрость Болгаръ и Славянъ! Храбрые Россы 
унизили надменныя стзны Царяграда; ты разеъялъ въ 
прахъ стфны корсунекя. Мечемъ предковъ моихъ из- 
биты безчисленныя полчища Грековъ. ими выжженъ 
градъ. носивиий имя древняго Ореста. Мудрые предки 
мои приняли вру истиннаго Бога ‘). и ты, Владимръ. 
отвергъ служен1е идоловъ, и ты капища претворилъ во 
храмы. Я желаю твоего союза, о повелитель земли 


*) Болгары были магометанекаго исповзданя, но не всЪ; ибо императоръ 
Михаилъ, поб№дивъ ихъ, принудилъ принять хриет!анскую вру (смотри Не- 
стора). Они же разорили Адр!анополь, носивиий въ древности имя основателя 
своего Ореста (и объ этомъ упоминаетъ Несторъ). 


`` 
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Русской! Соединенные народы наши воедино удивятъ 
подвигами вселенную. расширять за Уралъ пред®лы 
твоего владычества... У твоего знамени будутъ сра- 
жаться мои воины. Мечъ мой будетъ твоимъ мечемъ... 
Но да введу въ домъ престар%лаго отца моего твою 
дочерь. да назову Предславу супругою!.. Владим!ъ, я 
ожидаю благосклоннаго отвЪта». 

Царедворцы и младые витязи русеке съ вегодова- 
немъ взирали на гордаго Радм!ра; они съ нетерп$н1емъ 
ожидали р®шительнаго отказа. Но т№ изъ нихъ, кото- 
рые посдзли не на пол% ратномъ, а въ служени грид- 
ницы, лучше знали сердце своего владыки: они про- 
читали во взорахъ его совершенное согласе, и хитрая 
ихъ улыбка одобрила р%чь надменнаго Радм!ра. Ра ши- 
тельность въ битвахъ, пылкая храбрость и духъ вели- 
чая болгарскаго владыки. духъ, алкаюний славы и но- 
двиговъ, давно были извЪстны Владим!ру; гордыя слова, 
гордый и величавый видъ его напоминали ему о го- 
дахъ его юности. и наконецъ. союзъ двухъ народовъ, 
доселв непраязненныхъ, но равно храбрыхъ и силь- 
ныхъ. союзъ двухъ народовъ, скр$пленный бракомъ 
Пределавы, долженствовалъ возвеличить княжество Рус- 
ское.—и мудрый Владим1ръ подалЪъ руку свою въ знакъ 
соглаея. Красавица безмолвна, бл$дна, какъ жертва, 
обреченная року. склонясь на руку прекрасной Анны, 
робкими. медленными шагами приблизилась къ своему 
- отцу, который подалъ ей чашу пиршества. испол- 
ненную сладкаго меда. Совершается древн:й обрядъ пра- 
отцевъ: женихъ принимаетъ чашу изъ рукъ стыдливой 
невёсты и выпиваетъ до дна сладостный напитокъ. 

Десять дней сряду солнце кевское осв%щаетъ ра- 
душные пиры въ теремахъ княжескихъ. Десять дней 
сряду все торжествуетъ и радуется. Но красавица, про- 

Сочинешя К. Н. Блтюшковл, Ц. 4 
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ливаетъ слезы на лоно матери: единственное утзшеше 
въ горести! Часто ужасная тайна готова вылет®ть изъ 
груди ея и всегда замираетъ на робкихъ устахъ. Анна 
приписываеть къ нЪжности сердечной тоску дочери 
своей, и слезы ея текутъ съ слезами красавицы. Но 
гордый Радм!ръ, познавпий въ первый разъ любовь, 
близокъ проникнуть ужасную тайну. Съ негодованемъ 
взираеть на слезы и силится подавить въ глубин 
сердца своего ужасную страсть — ревность, спутницу 
пламенной любви. | 

Между тёмъ настаетъ велик! день, посвященный 
играмъ богатырскимъ. При восход% лучезарнаго солнца, 
голосъ бранной трубы раздается въ запов$дныхъ лу- 
гахъ, и на возвышенномъ м%ст%, устланномъ коврами 
вавилонскими (похищенными при взяти Вореуня), воз- 
вышается высок наметъ княжескай. Тамъ возс#даетъ 
Владим!ръ съ супругою и прекрасною Пределавой. Тамъ, 
подъ другими шатрами, засвдаютъ старцы и жены к1ев- 
ск1е. Изъ нихъ старзйшины называются судьями 
тризны,. ибо награда храбраго искони принадлежала 
мудрости и красот%. Народъ стекается за ставками, и 
безчисленныя толпы его покрываютъ ближн!я возвы- 
шен1я. Посреди ратнаго мёста пзипе и конные витязи 
ожидали знака для начатя игръ. Грозный Роальдъ, 
витязь новгородсюй, возвышалея межь ними, какъ 
древнай дубъ посреди низкаго кустарника. Юный Пе- 
реяславъ. богатырь низкаго рода, но низвергнувший 
разъяреннаго вола, Переяславъ. побздиви!й исполина 
Печен®говъ, гордился чудесной силою. Онъ былъ пзшъ; 
кожа безобразнаго звфря. имъ растерзаннаго. разв ва- 
лась на широкихъ его раменахъ. Тяжелая с№кира. ко- 
торую и три воина нашего вЪка едва ли поднять мо- 
гутъ, лежала на правомъ плеч богатыря. Онъ ожидалъ 
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борца и громкимъ гохлосомъ вызывалъ на поединокъ 
всхъ витязей, вызывалъ тщетно! Всякой страшился 
неестественной его силы. Гордый Свенальдъ, древл® при- 
шедиий съ отлогихъ береговъ озера Нево, Свенальдъ 
воевода Владим!ровъ, являлся въ толп витязей въ 
брон% вороненой, въ жел№зномъ шелом%, на которомъ 
в®теръ развфвалъ широк!я крылья орлиныя. Изранен- 
ная грудь его. на которой струилаесь сФдая брада. чер- 
ный шлемъ, исполинское копье и щитъ величины не- 
обычайной напоминали Клевцамъ о товарищ% отваж- 
наго Святослава. Но межь вами, о витязи, находилась 
славная воительница, притекшая съ береговъ басно-. 
словнаго Термодона '). Высокая грудь ея. гдВ розы со- 
четались съ св жими лимями, грудь ея, подобная двумъ 
холмамъ чистзйшаго снЪга, покрыта была легкою 
тканью. Черные власы красавицы, едва удержанные 
златою повязкой, развёвались волною по плечамъ, за 
которыми звензлъ рёзной тулъ, исполненный стр®аъ. 
Нетерп®ливый конь ея, легюый какъ вЪтръ, былъ по- 
крыть кожею ужаснаго леопарда; ноги его воздымали 
облако праха; златыя бразды его, омоченныя п%ною, 
тромко звензли, и онъ, казалось, гордился своею всад- 
ницею. Мечъ, кованный въ Дамаск®, блисталъ въ пра- 
вой рук% ея, а лёвая покрыта была щитомъ серебра лита- 
го. Все въ ней обличало д®ву: и гибкий станъ. подобный 
пальм или стеблю лилейному, и маленькая нога, обутая 
въ багряный полусапогъ; но рука ея—страхъ врагамъ и 
дерзкимъ витязямъ! Кевцы, пораженные новымъ для 
нихъ зрлищемъ, громко выхваляли красавицу, и сердце, 
гордое сердце д®вицы, сильно билось отъ радости. 


‘) Ковечно—Царь-давица. 
4* 
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Но Добрыня явился, и вс№ взоры на него обрати- 
лись, и хланиты Предславы запылали розами. Витязь 
вошелъ въ толпу, одтый тонкимъ панцыремъ. на ко- 
торомъ блистала голубая повязка. тайный подарокъ его 
любезной. Б%лыя перья разв№вались на его шлем%. 
Мечъ-кладенецъ висзлъ на широкомъ пояс у л%вой 
бедры. По поданному знаку изъ шатра княжескаго, 
юные гридни подвели ему коня. на которомъ Влади- 
м1ръ воевалъ въ молодости. Давно уже никто не с№длалъ 
его, давно уже на свобод топталъ онъ траву въ за- 
повфдныхъ лугахъ кевскихъ. Предане говоритъ., что 
конь сей былъ н®когда посвященъ Св®товиду и им®лъ 
даръ пророчества '). Въ знакъ дружбы своей. Влади- 
м1ръ его отдаетъ витязю. Добрыня см№ло вложилъ ногу 
въ златое стремя; конь почувствовалъ сдока, прекло- 
нилъ смиренно дикую свою голову и радостнымъ ржа- 
немъ огласилъ луга и долины. 

Знакъ былъ поданъ старзйшинами, и взоры устре- 
мились на высокую мЪту. поставленную на конц по- 
прища. Ёъ ней былъ привязанъ быстрокрылый соколъ. 

Стр8лки отд®лились. и въ числ ихъ прекрасная вои- 
тельница. Златый лукъ зазвенвлъ въ ея рукахъ, и стр®ла 
помчалась по воздуху; но тщетное острие ударилось въ 
дерево. зашаталось, и устрашенная птица затрепетала 
крыльями. Юный Гориславъ вынулъ каленую стр%лу. 
и пернатая, пущенная изъ сильныхъ рукъ его, раз- 
сЪфкла воздухъ пламенною стезею. Такъ пролетаетъ 
молн1я или звфзда воздушная по синему небу! Стр%ла 
перер%зала нити. которыми былъ привязанъ соколъ, и 
птица. свободная отъ узъ, быстро полет&ла надъ гла- 


') Конь бога Свътовида ныЪаъ даръ пророчества. Смотри Миеолог! ю 
Славянъ г. Кайеарова. 


ея 


1810. — ПРЕАСлАВА и ДовРЫНЯ 53 


вами зрителей. Добрыня натягиваетъ лукъ свой, пу- 
скаетъ мёткую стр$лу... И соколъ лежитъ у ногъ Нред- 
славы, и народъ восклицаетъ: «Честь и слава, Добрын®! » 
А сердце красавицы утопало въ веселии. 

Изводятъ на поприще дикаго вола, воспитаннаго на 
пажитяхъ черкасекихъ: ужасная глава его. вооружен- 
ная крутыми рогами. поникла къ землЪ: взоры дике 
и мутные обращены были на толпу. которая раздалась 
въ ту и другую сторону. Андроникъ. дерзюйЙ витязь. 
желая разъярить чудовище. вонзилъ въ ребра его лег- 
кое копье; острие впилось, древко зашаталось, и черная 
кровь хлынула рВкою. Разъяренный волъ бросается на 
толпу; тяжелыя ноги его вздымаютъ къ небесамъ облако 
праха и пыли: пышетъ черный дымъ, искры сыплются 
изъ глубокихъ его ноздрей. и страшный ревъ, подоб- 
ный грому., оглушаетъ устрашенныхъ зрителей. Между 
т8мъ отрокъ Переяславъь исторгаетея изъ толпы и 
сильными мышцами ухватываетъ за рога дикаго зв$ря. 
Начинается ужасная борьба. Трижды разъяренный волъ 
опрокидывалъ богатыря и давилъ его своею громадою: 
трижды богатырь опрокидывалъ звЪря. и ноги его. по- 
добныя столбамъ тяжелаго здан1я. глубоко входили въ 
пееокъ. Наконецъ, храбрый юноша. уже близки къ по- 
гибели. вскакиваетъ на хребетъ его. обхватываетъ жи- 
листыми руками... и чудовище. изрыгая ручьи кровавой 
пзны. падаетъ бездыханно. Богатырь, нокрытый пылью и 
потомъ, однимъ махомъ сВкиры своей отрубаетъ ужасную 
голову чудовища. приподымаетъ ее за крутые рога и бро- 
саетъ къ ставк® княжеской. Прекрасныя княжны ужас- 
нулись, а Кевцы, удивленные симъ новымъ и чудеснымъ 
зр8лищемъ. провозглашаютъ богатыря побфдителемъ. 

Радм!ръ, сохраняя глубокое молчане, стоялъ близь 
ставки княжеской. Онъ желаетъ сорвать пальму побды, 
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требуетъ позволения войдти въ толпу храбрыхъ и вътай- 
нз сердца своего полагаетъ совершить побзду надъ 
Добрынею. | 

Начинаются игры не мене опасныя, но въ которыхъ 
сила и храбрость должны уступить искусству; всадники 
раздВляются на дв стороны; каждый изъ нихъ выби- 
раетъ соперника; Радм!ръ назначиль Добрыню, и ви- 
тязь благословляетъ сей выборъ! Въ рукахъ его и 
жизнь, и слава соперника; въ рукахъ Пределавы на- 
града побЪдителю—златый кубокъ, чудо искусства гре- 
ческихъ художниковъ. | 

Разъзжаются по широкой равнин: легкле кони 
летятъ какъ вихри, одинъ на встрчу другому. копья 
ударились въ щиты. Добрыня удвояетъ удары, и Рад- 
м1ръ., простертый на землЪ, глотаетъь пыль и прахъ! 
Руссюй витязь покидаетъ коня своего, мечъ сверкаетъ 
въ рукз Болгара. удары сыплются на доспзхи любов- 
ника Предславы. звонк!е иверни летятъ съ кольчуги. — 
мщене и гнЪвъ владЪетъ рукою витязей, равно храб- 
рыхъ и искусныхъ... Но Владимръ подаетъ знакъ,—и 
витязи остановились. 

Ибо внезапно воздухъ помрачился тучами. Зашу- 
мзли вихри, и громъ трижды ударилъ надъ главами 
зрителей. Сердца малодушныхъ женъ и старцевъ, ко- 
торые въ тайн поклонялись мстительному Чернобогу, 
исполнились ужасомъ. Празднество кончилось: мечи и 
копья витязей опустились долу; но дождь и сн®гъ без- 
престанно шум№ли и наполняли внезапными ручьями 
путь и окрестную равнину. Порывистый вихрь сорвалъ 
вотквутыя древки и разметалъ далеко наметы княже- 
ске. Народъ укрывался подъ развалинами древнихъ 
капищъ и толпами б%жалъ къ городу. Анна прижала 
къ груди своей Предславу и робкою., но посп8шною 
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стопою, ведомая Владим1ромъ и окруженная взрными 
гриднями. удалялась въ теремъ свой. Гласы б%гущаго 
народа. топотъ скачущихъь по полямъ всадниковъ, 
свистъ разъяренныхъ вихрей, дождь. падающий р%ка- 
ми, все с1е устрашало прекрасную княжну. Омоченные 
власы разсыпались по высокому челу ея. вихрь сорвалъ 
легк1е покровы съ главы. дыхан1е ея перерывалось отъ 
скораго бЪга. и она, изнемогая, почти бездыханна, упала 
на пути, въ дальнемъ разстоями отъ Ё№ева. Анна й 
Владим!ръ спёшили къ ней на помощь, и Радм!ръ пред- 
ложилъ ей коня своего. Сердце Добрыни въ свою оче- 
редь запылало ревностью: онъ желалъ бы самъ прово- 
дить княжну, желалъ бы... Тщетное желане! Ненави- 
стный Болгаръ, женихъ ея. онъ одинъ имФетъ с1е право. 
Между тёмъ служитель Радм!ровъ подводилъ коня: за 
звучапия бразды; Предслава приблизилась къ нему... 
Она увидзла безпокойство Добрыни. прочитала въ гла- 
захъ витязя глубокую печаль его. и горестный вздохъ 
вылетёлъ изъ груди прекрасной д®вицы. Женихъ ей 
подаль свою руку... О, счасте! Нетериливый конь, 
устрашенный шумною толпою. вырвался изъ рукъ кле- 
врета и стрзлою изчезъ во мрак®. Болгареюй князь, 
снздаемый гн®вомъ. бросился вслВдъ за нимъ: тщетны 
были его старанля, и ревность на крилахъ вЪтра заета- 
вила его возвратиться къ Предславф. Но Добрыня, по 
приказан1ю Владим!ра, сидЪлъ уже на кон съ кня- 
жною; уже борзый конь вихремъ уносилъ счастливую 
чету. и великое пространство поля отд%ляло любовни- 
ковъ отъ ревнивца. Сладе!я минуты для Добрыни! Вра- 
савица обнимала его лилейными руками. сердце ея би- 
лось. билось такъ близко ‘его сердца; нёжная грудь ея 
прикасалась къ стальной кольчуг®., дыхан1е ея см%- 
шивалось съ его дыханемъ (ибо витязь безпрестанно 
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обращалъ къ ней голову свою). и лице ея. омоченное 
хладными ручьями дождя и`енЪга, разгор®лось. какъ 
сильное пламя... Конь мчался вихремъ... И витязь Въ 
первый разъ въ жизни сорвалъ продолжительный, сла- 
достный поц®луй съ полуотверстыхъ устъ милой веад- 
ницы. Гибельный поцфлуй! Онъ разлился какъ огнь, 
глубоко проникъ въ сердце и затмилъ свзтлыя очи 
красавицы облакомъ любви и сладостраст1я. Ова не- 
вольно преклонила голову свою на плечо витязя. по- 
добно н®жному маку., отягченному излишними каплями 
‚майской росы. Благовонные власы ея, разв ваемые ды- 
хан1емъ вЪтровъ. касались ланитъ счастливаго любов- 
ника; онъ осыпалъ ихъ сладкими поцзлуями. осушалъ 
ихъ своимъ дыхан1емъ. и упоен1е обоихъ едва ли кон- 
чилось. когда быстрый конь примчалеся къ терему Вла- 
дим!ра. когда онъ трижды ударилъ нетерпливымъ ко- 
пытомъ о землю, и приеслужницы княжеск1я вышли имъ 
на ветр%чу съ пылающими свзтильниками. 

Владимуъ возвратился въ высоке терема и тамъ 
нашелъ печальную и бл дную Пределаву. Ахъ, если бы 
матерь ея, которой ласковыя руки осушали омоченные 
волосы дочери. еслибъ матерь знала, какая буря сви- 
р®петвовала въ ея сердцЪ, отчего лили покрыли 
блЪдностю чело и ланиты, отчего высокая грудь 
красавицы столь томно волнуется подъ покровами!.. 

Но векор® княжна. окруженная подругами, скрылась 
въ теремъ свой, ибо глубокая ночь уже давно покры- 
вала землю. Добрыня. увлеченный любов!ю. забывъ и 
долгъ. и собственную безопасность, Добрыня, пользуяеь 
ночнымъ мракомъ. поспзшилъ къ терему красавицы. 
Вее начинало вкушать сонъ въ чертогахъ княжескихъ, 
но буря не умолкала. Ужаено скрып®ли древне дубы. 
освняющие мирную обитель красоты. и градъ шумФлъ 
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безпреетанно. падая на деревянный кровъ терема. Ту- 
склый свзтъ ночной лампады едва мерцалъ сквозь гу- 
стыя взтви, и богатырь. стояпий на сырой земл%, сохра- 
нялъ глубокое молчане. Онъ желалъ отличить образъ 
Предславы, мелькаюний въ окнахъ терема. приблизился 
и увид®лъ ее. Тамъ, въ тайномъ уединени, освзщенная 
лучемъ лампады, являлась она посреди своихъ прислу- 
жницъ, подобно дзв, посвященной служеню Знича. 
подобно жрицз. когда она въ глубокую ночь, уклонив- 
шиеь въ муромекя убЪжища, медленно приближается къ 
жертвеннику, на которомъ пылаетъ неугасаемое пламя, 
медленно снимаетъ предъ тайнымъ божествомъ д8ветвен- 
ные покровы и совершаетъ неисповздимые обряды. 

Вакъ билось сердце твое, храбрый юноша. когда 
красавица. отдаливъ подругъ. отрзшила узлы таин- 
ственныхъ покрововъ! Какъ билось сердце твое. несча- 
стный и вмЪст® счастдивзйпий изъ смертныхъ, когда 
рука ея обнажила грудь. подобную двумъ глыбамъ 
чистйшаго сн®га, когда волосы ея небрежно разсыпа- 
лись по высокому челу и по алебастровымъ плечамъ! 
Н№тъ. не въ силахъ языкъ человЪческаЙй изобразить 
страстей, пылающихъ въ груди нашего рыцаря! Но вы. 
пламенные любовники. перенеситесь мыслями въ т 
времена страстей и блаженства, когда случай или лю- 
бовь. властительница м!ра (ибо и случай ей покор- 
ствуетъ). когда любовь открывала предъ вами евои 
таинства; вы, счастливцы. можете чувствовать бла- 
женство Добрыни! 

Робюй голосъ его называлъ имя Шредславы, и в%- 
теръ трижды заглушалъ его. Наконецъ, красавица услы- 
шала: встревоженна, приблизилась къ окну и при ба д- 
номъ лучВ свЪтильника узнала его. Долго емотр$ла 
она. какъ в®теръ развзвалъ черныя его кудри. какъ 
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енёгъ сыпался медленно на открытую голову возлюблен- 
наго; долго въ недоумВн!и гляд®ла она... и наконецъ со- 
жал не (предане говоритъ: любовь). владвя робкою ру- 
кой. тихонько отодвинуло желЁзные притворы терема—и 
витязь упалъ къ ея ногамъ! «Что ты дВлаешь?» сказала, 
прекрасная.—«‹что ты д®лаешь, несчастный? Б%ги отъ 
меня. сокройся, пока мстительный богъ... Ахъ, я на 
взки твоей не буду! Небо разлучаетъ насъ». «Люди раз- 
лучаютъ насъ»›, прервалъ ее Добрыня;—«люди разлуча- 
ютъ два сердца. созданныя одно для другаго, въ одинъ 
часъ. подъ одной звздою, созданныя, чтобы утопать въ 
блаженств$ или глубоко. глубоко лежать въ сырой земл%, 
но лежать вмст$. неразлучно!» ‹ Удались, заклинаю те- 
бя...» ‹Ахъ, Предслава, ты моя навсегда... Женихъ твой, 
сей Болгаръ, долженъ упасть отъ меча храбраго!» «Ахъ, 
что ты хочешь предпринять? А судьба матери моей. & 
гнфвъ, неукротимый гн®въ великаго князя?..» «Такъ, 
Предслава: я вижу, ты меня не любишь. Бракъ еъ пове- 
лителемъ обильныхъ странъ дунайскихъ льститъ твоему 
честолюб1ю. Взроломная женщина, ты не любишь Доб- 
рыню. ты забыла священн®йший долгъ, клятвы любви... 
Но смерть мн остается въ награду за взрность!..› 
Сяющй мечъ вис№лъ при бедр% героя. правая рука 
его лежала на златой рукояткЪ; но Пределава, слабая 
и вмфств великодушная, Предслава бросилась въ его 
объят1я; горячая слезы текли изъ глазъ ея. слезы любви, 
растворенныя сердечною тоскою. Любовники долго без- 
молвствовали. Сама любовь запечатл®вала стыдливыя 
уста красавицы; вскорВ слезы сладострастля заблистали 
какъ перлы на длинныхъ ея рёеницахъ, розы запылали 
на щекахъ, грудь, изнемогая подъ бременемъ любви, 
едва. едва волновалась, и прерывистый. томный вздохъ, 
подобный шеитан1ю майскаго вЪтерка. засыпающаго на 
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цвфтахъ. вылетёлъ изъ груди ея. вылетВлъ... и замеръ 
на пламенныхъ устахъ любовника. 

Быетро мчится время на крилахъ счаст1я; любовь 
осьшаетъ розами своихъ любимцевъ, но время при- 
косновенемъ хладныхъ крилъ своихъ вскорВ и самыя 
розы сладостраст1я превращаетгъ въ терны колюче! Все 
безмолвствовало въ обители красавицы. СвЪтильникъ, 
догорая. изрздка бросалъ пламень свой... и она просну- 
лась отъ очаровашя среди мрака бурной ночи. Напраено 
витязь прижималъ печальную къ груди своей, напрасно 
пламенныя уста его запечатлЪвали тихое. невольное 
ропташе: рука ея трепетала въ рук любовника, слезы 
лились обильными ручьями, и хладный ужасъ застудилъ 
послЪдн1Й пламень въ крови печальной любовницы. 

Наконецъ, горестный поцзлуй прощан1я соединилъ 
на минуту души супруговъ. Красавица вырвалась изъ 
объятий витязя. Добрыня надвинулъ сяющий шлемъ свой, 
отирылъ двери терема. ведупая на длинные переходы... 
О, ужасъ, онъ увидёлъ. при сомнительномтъ блеск м%сяца, 
который едва мелькалъ сквозь облако. увидвлъ ужасный 
призракъ... вооруженнаго рыцаря, и сердце его. незнако- 
мое со страхомъ. затрепетало—не за себя. за красавицу. 

Предслава упала бездыханна на прагъ свзтлицы. Но 
мечъ уже сверкалъ въ рукЪ незнакомца. страшный го- 
лосъ его раздался во мракЪ: «ВЪроломные, мщеве и 
смерть!› Добрыня. лишенный щита и ‘брони, вооружен- 
пый однимъ шлемомъ и острымъ мечемъ своимъ. тщетно 
отбивалъ удары: тайный врагъ нанесъ ему тяжелую 
рану, и кровь ударилась ручьями. Богатырь, пылая мще- 
нтемъ, поднялъ мечъ свой обзими руками; незнакомець 
уклонилея— ударъ упалъ на перилы; щепы и искры по- 
сыпались, столпы здан1я зашатались въ основаняхъ, и 
сердце незнакомца исполнилось ужасомъ. Ёрасавица, 
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пробужденная отъ омрака. бросилась въ объятя Доб- 
рыни; тщетно дрожащая рука ея удерживала. его руку. 
тщетно слезы и рыданая умоляли соперника: ревность и 
мщеше кип%ли въ лютомъ его сердц®. Онъ бросилея на 
Добрыню. и витязь, прижавъ къ окровавленной груди 
своей плачущую супругу, долго защищалъ ее мечемъ 
своимъ. Отъ частыхъ ударовъ его разбилея шлемъ со- 
перника. иверни падали съ кольчуги. гибель его была 
неизбЪжна... Но правая нога изм няетъ несчастному До- 
брын3; онъ скользитъ по помоету, омоченному ручьями 
дождя и крови, несчастный падаетъ, защищая краса- 
вицу., и хладный мечъ соперника трижды по самую ру- 
коять впивается въ его сердце. Свтильники, принесен- 
ные устрашенными дЪвами, стекающимися изъ терема, 
освЪтили плачевное зрёлище... Радмаръ (ибо это онъ 
былъ, сей незнакомецъ, завлеченный ревност!ю` къ те- 
рему Предславы), Радмаръ довершалъ свое мщене. Доб- 
рыня, плавая въ крови своей. устремилъ посл®дний. 
умирающий взоръ свой на красавицу; улыбка. печаль- 
ная улыбка. потухла въ очахъ его. и имя Пределавы 
вмВетв съ жизн!ю замерло на устахъ несчастнаго. 

Н%Ътъ ни жалобъ, ни упрека въ устахъ красавицы. 
Н%Ътъ слезъ въ очахъ ея. Хладна какъ камень, безот- 
вЪтна какъ могила, она бросила печальный, умоляющий 
взоръ на притекшаго Владим!ра. на отчаянную матерьи. 
прижавъ къ нагой груди своей сердце супруга. пала без- 
дыханна на оледенфлый его трупъ... какъ лимя, сорван- 
пая дыхашемъ непогодъ, какъ жертва, обреченная любви 
и неизбЪжному року. 


На силу досказаль! 


УП. 


Путешестве въ замокъ Сирей. 


Письмо изъ Франши къ Д. В Дашкову. 


Изъ деревни Болонь. лежащей близь города Шо- 
мона. я поскакалъ верхомъ въ Сонкуръ, гдё ожидали 
меня баронъ де-Дамасъ и г. Писаревъ, съ которыми на 
канун уговорился я посвтить замокъ Сирей и покло- 
ниться тёнямъ Вольтера и его приятельницы. Въ окрест- 
ностяхъ Сирея назначены были квартиры нашему от- 
ряду; полки тянулись по дорог. и мы ихъ опередили 
въ ближнемъ селен1и. Сначала погода намъ вовсе не 
благопрятствовала: холодный и рёзюй вфтеръ нано- 
силъ енЪгъ и дождь; наконецъ небо прояснилось. и солн- 
це освётило прекрасныя долины, рощи и горы. Мы про- 
Ъхали чрезъ м%®стечко Виньори, гд% замтили развали- 
ны весьма древняго замка на высокомъ утес, который 
господствуетъ надъ селешемъ и близь лежащими до- 
линами: 


Еш фефагицез 5с5]058, ухо]! Малев, 
Ап? 4ез Вегрез Ее]вепзИги егВбВ!! 


«Кому принадлежитъ этотъ замокъ?» спросилъ яу 
старика, сидящаго на порог сельскаго домика, твсно 
примыкающаго къ развалинамъ. «Какой-то старой дво- 
рянкВ», отвЁёчалъ онъ, приподнявъ красный колпакъ, 
старый, изношенный, и который, конечно. игралъ боль- 
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шую ролю въ бурные годы револющи. Это зам чане я 
сдфлалъ мимоходомъ и продолжалъ вопросы. «Ёогда 
построенъ замокъ?» ‹Во время Шампанскихъ граФовъ, 
сказывалъ мн покойный дфдъ '). Храбрые рыцари 
искали здёсь убЪжища отъ народныхъ возмущевй и 
укр%пили замокъ башнями, рвами, палисадами. Время и 
револющя все разрушили. Зд№сь не одна была револю- 
щя, господинъ офхицеръ, не одна револющя! Я на взку 
моемъ пережилъ одну; тяжелыя времена... не лучше ны- 
нзшнихъ! Посадили дерево вольности... я самъ имлъ 
честь садить его вотъ тамъ, на зеленом» лугу... Раз- 
орили храмы Божии... У меня рука не подымалась на‘ 
злое!.. Но чЪмъ же это все кончилось? Дерево срубили. и 
надписи на паперти церковной: вольность, брат- 
ство или смерть м®ломъ забзлили. Чего я не на- 
смотр$лся въ жизни? И непраятелей на родин® моей уви- 
дВлъ, и съ офицеромъ казачьимъ теперь разговари- 
ваю! Чудеса, по соввсти чудеса!» ‹Ты разорился отъ 
войны, добрый старичекъ?» ‹ Много пострадалъ, а бВдные 


') Французы я теперь мало заботатея о кревнихъ памятникахъ. Разва- 
лины, кременемъ ед®ланныя, ничего въ еравнени съ опустошенями ревохющи: 
бурныя времена прошли, но невъжество или корыетолюб!е самос варварское 
пережили и революцию. Одинъ путешественникъ, который недавно объ®хадъ 
всю полуденную Францию, увврялъ меня, что цВлые замки продаются на свозъ, 
и такимъ образомъ вдругъ уничтожаются драгоц®нные историческе памятники. 
Напраено правительство хот\ло остановить с1и святотатства; ничто не помо- 
гало, ибо для нынфшнихъ Французовъ ничего н®тъ ни священнаго, ни свя- 
таго — кром® денегъ, разумВется. Какая разница съ Н®мцами! Въ Гермави вы 
узнаете отъ крестьянина множество историческихъ подробностей о мал йшемъ 
остаткВ древняго замка или готической церкви. Всв рейнекя развалины опиваны 
еъ возиожною историческою точностю учеными путешествевниками и художни- 
ками, и си описания вы нер®дко увидите въ хижинв рыбака или земледвльца. 
Притомъ же Н%®мцы издавна любятъ все сохранять, а Французы — разрушать: ввр- 
вый знакъ, съ одной стороны, добраго сердца, уважен!я къ законамъ, къ ира- 
вамъ и обычаямъ предковъ, а съ другой стороны, легкомыеля, суетности и же- 
стокаго презр®ня ко всему, что не можетъ насытить корыстолюбя, отца по- 
роковъ. ° 
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сосфди еще бол%е. Мы всЪ желаемъ мира». «О. мы знаем 
это. но императоръ вапь не желаетъ». «Прямой Вореи- 
канецъ! Знаете ли. что онъ объявилъ намъ?» ЗдЪсь ста- 
рикъ покачалъ головою, посмотрлъ на.меня пристально 
и, конечно — отъ робости, заикнулея. «Говери. говори!» 
«Охотно. если прикажете. Императоръ» —это было ска- 
зано важнымъ и торжественнымъ голосомъ—«импера- 
торъ объявилъ намъ. что онъ не хочетъ трактовать о 
мир съ плфнными. ибо онъ почитаетъ васъ въ плзну. 
Онъ нарочно завелъ васъ сюда, чтобы истребить до по- 
слёдняго челов ка: это была военная хитрость, пони- 
маете ли?.. военная хитрость. ни что иное... Но вы смзе- 
тесь... И намъ это см№шно показалось. такъ см шно, что 
мы префекта. пр!хавшаго сюда съ этимъ объявле- 
немъ. камнями и грязью закидали. П зеп зоимепага! 
Но вамъ пора догонять товарищей. Добрый путь, госпо- 
динъ офицеръ!» 

Размышляя о странномъ характер Французовъ, ко- 
торые емВются и плачутъ, рёжутъ ближнихъ, какъ раз- 
бойники. и даютъ себя р%зать, какъ агнцы. я догналъ 
моихъ товарищей. 

Часъ отъ часу дорога становилась праятн%е: холмы, 
одзтые виноградникомъ и плодоносными деревьями, 
между коими мелькали приятные сельск!е домики, на- 
поминали намъ Саксон1ю. благословенныя долины Дрез- 
дена. мЪ%ста очаровательныя! Разговаривая съ това- 
рищами и любуясь красотою видовъ, мы непримЪтно 
прозхали н%еколько миль; каждый замокъ. каждое 
местечко мы принимали за Сирей и смФялись своей 
ошибкз. Наконецъ, поворотя вправо съ большой до- 
роги, вдоль по рёчк% Блезъ, мы увидли жилище слав- 
ной нимФы Сирейской, которой одно имя рождаетъ 
столько прлятныхъ воспоминаний... 
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Во ста шагахъ отъ селен!я возвышается замокъ на. 
высокомъ уступ; кругомъ рощи и кустарники. Все 
проето. но природа все украсила. 

‚ №ь замку примыкаетъ английский садъ и н®сколько 
т%нистыхъ аллей, къ которымъ никогда не прикаса- 
лись ножницы. даже въ т времена. когда безжалост- 
ный Ленотръ остригалъ боскеты версальские. когда по- 
слфднй провинщяльный дворянинъ разеаживалъ по 
шнуру смиренныя акаци и овощи „въ своемъ огород. 
Вольтеръ. говоря о замкё Сирейскомъ, описывая кра- 
соты его окрестностей, кажется— въ письм% къ королю 
Пруеекому. прибавляетъ: 


Тгор 9’агё ше гбуо{е её т’еппие: 
’аппе пиеих сез уазе8 юг&$! 


Эти лёса и понын® украшаютъ Сирей своею дикост!ю- 
Замокъ сохранилъ древнюю наружность; можно отли- 
чить новыя постройки и балконы. Они принадлежать. 
къ Вольтерову времени. На крутой крова (& а тапзаг4е) 
я замЪтилъ н%®которыя украшеня и высокя продолго- 
ватыя трубы, обложенныя л®пными изображен!ями, по- 
хожя на трубы замка Рош-5иг-беште. принадлежащаго 
Летищи, матери Наполеона. Мы вошли въ Сирей и уди- 
вились обширнымъ заламъ. убраннымъ въ нов%йшемъ 
‚ вкус. Наружность того не обфщала. 

Замокъ принадлежить г-жЪ де-Семанъ, женщин 
весьма умной, н®когда прекрасной.. Онъ былъ разграб- 
ленъ въ революцщю, и посл того времени все строене 
возобновлено '). Въ сожалЪн!1ю, мы налили мало слВдовъ 
прежней обладательницы и ея славнаго друга, который. 


. *) По отетуплеми Руеекихъ, Сирей быть евовз разграбленъ Фравдузлию 
за то имевно, что руесме варвары его пощадили! 
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какъ говорить Лебрюнъ, утомилъ стогласную 
Славу. 

Въ столовой н%еколько картинъ, изображающихъ 
звврей и охоту. Эта живопись, довольно прятная, суще- 
ствовала уже при маркизЪ. и мы смотр$ли на нее съ 
большимъ удовольствемъ. Пройдя н%®еколько покоевъ, 
въ правомъ Фхлигел% замка намъ отворили дверь въ залу 
Вольтерову. 

Зд®сь мы нашли большой мраморный каминъ, тотъ 
самый. который согр%валъ Вольтера, н®скодько новыхъ 
мебелей: клависинъ, маленьюй органъ и два комода. 
Окны до полу. Дв% круглыя стеклянныя двери въ садъ; 
одна изъ нихъ украшена надписями, на камн® высз- 
ченными. На хронтонз мы прочитали Виргимевъ стихъ: 
Пеиз поз Ваес оба #1. изъ первой эклоги; на косяк 
нЪсколько стиховъ изъ Попе. котораго Вольтеръ всегда 
любилъ. и наконецъ: ° 


АзИе 4ез Ъеаих аг(з, во 4е ой топ соеиг 
Её 1оп]оиг8 оссирё 4апв ипе райх ргоюпде, 
С’е8{ уоиз дит Ч4оппех 1е Бопфеиг 
Сие рготеНой еп уаш ]е топ4е — 


‚стихи. написанные Вольтеромъ въ счастливую минуту 
наслажденля душевнаго. въ глазахъ божественной Эмили, 
единственной женщины. которую онъ любилъ наравн® 
со славою. которой онъ былъ обязанъ вс мъ, и которая 
достойно гордилась дружбою творца Заиры ‘'). Изъ 
оконъ сей залы видны ближня деревни и два ряда 


') Напраено мы иекали въ еаду мраморнаго Амура, который иЪкогда стоядъ 
подъ балкономъ, съ надписью изъ Антоломи: (фи! дие {м 8018, у01е1 {01 шаге, 
и пр., которую перевелъ г. Дмитревъ: 


Кто бъ ни былъ ты, пади предъ нимъ: 
Былъ, есть иль будетъ оиъ владыкою твоимъ! 


Сочинкия К. Н. Батюшкова, ЦП. 5 
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холмовЪ, заключающихъ прелестную долину.’ по кото 
рой извивается рёчка Блезъ. Въ глубокомъ молчан!и 
и я, и товарищи долго любовались прятнымъ видомъ 
отдаленныхъ горъ, на которыхъ потухали лучи вечер- 
няго солнца. Можетъ быть. совершенная тишина, цар- 
ствующая вокругъ замка. печальное спокойствае зим- 
няго вечера. зелень. кое-гд одЪтая сн®гомъ. высок!я 
сосны и древне кедры, осзняюпие балконъ густыми, 
наклоненными в%твями и едва колеблемые дыханемъ 
вечерняго вфтра., наконецъ сладк1я воспоминания о жи- 
теляхъ Сирея, которыхъ имена принадлежатъ истор!и, 
которыхъ имена отъ д®тетва намъ были драгоц®нны, 
погрузили насъ въ тихую задумчивость. 

«ЗдЗсь Фернейскй мудрецъ», такъ воскликнулъ г. 
Р-нъ, житель Сирея, прервавъ наше молчан1е.— «здесь 
славнфйпий мужъ своего вфка. чудесный, единственный, 
который, какъ говоряТъ, вырззывалъ на м%Ъди для по- 
тометва '). который все зналъ. все сказалъ *), который 
имЪлъ доброе. рфдкое сердце. умъ гибкй, обширный, 
блестяций. способный на все, и наконецъ. характеръ 
вовсе несообразный ни съ умомъ его. ни съ сердцемъ.— 
здфеь онъ жилъ. сей Протей ума челов ческаго; здЪсь 
во цвзтВ лЪтъ своихъ наслаждалея онъ уединенлемъ И 
свободою. которымъ зналъ цЪну, и долго не покидалъ 
ихъ для коронованной сирены. для рукоплеска- 
ый и для прихожей г-жи Помпадуръ. Странный чело- 
вЪкъ! Онъ многое предвид®лъ, многое предсказалъ въ 
политикЪ; но могъ ли онъ предвид%®ть, что. нзсколько 
десятковъ лтъ спустя, вы придете въ замокъ Эмили 
съ оружемъ въ рукахъ., съ толпою жителей береговъ 
Волги и людей, шющихъ воды сибирекмя. и что тамъ, 


1) Ош ртахой ропг 18а розги — выражене Паллиеота, если не ошибаюсь. 
3) (и з 1ющ 44: Шатобранъ, говоря о Вольтерв. 
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гдз маркиза прекрасною рукою поливала макъ, розы и 
лилеи, кормила голубей ячменемъ, вотъ у этой самой 
голубятни, что тамъ, гдз она любила отдыхать подъ 
т®нью древнихъ кедровъ, у входавъ Заирину аллею '), 
гдз Вольтеръ у ногъ ея въ восторгв читалъ первые 
стихи беземертной трагедли и искалъ похвалъ и одо- 
брен1я въ голубыхъ глазахъ своей Уран!и, въ боже- 
ственной ея улыбк$.—тамъ. милостивые государи, тамъ 
вы разставите часовыхъ съ ужасными усами, гренадеръ 
и козаковъ, которые приводятъ въ трепетъ всю Фран- 
цю...» 

Мы засмЪялись словамъ г. Р-на, и онъ продолжалъ, 
понизивъ немного свой голосъ. 

«Здесь долгое время былъ счастливъ Вольтеръ въ 
объят1яхъ музъ и попечительной дружбы. Тамъ, гдВ 
я обитаю. земной рай, писалъ онъ къ прятелю 
своему Терю. Не мудрено! Представьте себз лучшее 
общество. учензйшихъ людей во Франщи. придворныхъ, 
остроумныхъ поэтовъ., такихъ, напримВръ. какъ Сенъ- 
\амберъ, который умЪлъ соединять любезность съ глу- 
бокими свздн1ями. Философ1ю съ людкостю. и въ кругу 
такихъ людей маркизу. которая умЪла все одушевить 
своимъ присутстыемъ, всему давала, неизъяснимую пре- 
лесть.—и вы будете имЪть понят!е о земномъ раз Воль- 
тера. Она чудо во Франщи. говорилъ Вольтеръ *). Умъ 
необыкновенный, лице прекрасное, душа ангела, откро- 
венность ребенка и ученость глубокая. все было оча- 
ровательно въ этой волшебниц! Она, вопреки г-жЪ 
Жанлисъ, вопреки журналисту Жофоруа и всёмъ вра- 

1) И до сихъ поръ одна аллея называется Заириною. Тамъ сочинядъ 
Вольтеръ свою трагедтю. 

т) «Мадаше ди Сьё{ей вега сотрее ап гапо ев сВовев ди’ #806 уг еп 


Егапее, рагу! сеПез, ци’оп у гестгемега 40ц)оцг8», писалъ Вольтеръ къ Кейзер- 


лингу. 
Б* 
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гамъ Философи. была достойна и пламенной любви 
Сенъ-Ламбера. и дружбы Вольтера, и славы в%ка своего. 
ЗдЪсь маркиза кончила жизнь свою, на лон% друже- 
ства. Вс жители плакали о .ней. какъ о н®жной. по- 
печительной матери. У б%дныхъ память въ сердцз: 
они еще благословляли прахъ ея, когда литераторы 
наши начали возмущать его спокойстве клеветами и 
поетыднымъ ругательствомъ. Но Вольтеръ былъ не- 
утвшенъ. Вы помните его письмо, въ которомъ онъ 
изъ Баръ-Сюръ-Оба увдомляетъ о бол®зни и потомъ 
о смерти маркизы. Безпорядокъ этого письма доказы- 
валъ его глубокую горесть. И могъ ли онъ не сожалВть 
объ утрат единственной женщины, о которой и вы, 
иностранцы. непрятели. говорите съ любов!ю. съ ува- 
жешемъ?» 

Нашъ учтивый путеводитель продолжалъ бы боле 
р%чь свою. еели бы не позвали къ об%ду. 

Столовая была украшена русскими знаменами... Но 
мы утзшили пугливыя тфни Сирейской нимфы и ея 
друга. прочитавъ н%®сколько стиховъ изъ Альзиры. 

Такимъ образомъ примирились мы съ пенатами 
замка, и съ н®которою гордостю. простительною вои- 
намъ. въ тёхъ покояхъ, гдз Вольтеръ написалъ лучипе 
свои стихи, мы читали съ восхищенемъ оды п%вца 

. Фелицы и безсмертнаго Ломоносова. въ которыхъ вдох- 
новенные лирики славятъ чудесное величе Росси, лю- 
бовь къ отечеству сыновъ ея и славу меча русскаго. 


С’её 4и Мог & ргёзепё дие попз у1епё 1а 1апиге. 
Отъ сзвера теперь «яетъ свзтъ наукъ. 
ОбЪздъ продолжался долго. Вечеръ засталъ насъ, 


какъ героевъ древняго Омера. съ чашею въ рукахъ и 
въ сладкихъ разговорахъ., основанныхъ на откровен- 





1814.—Путешестяк въ зАМОокЪ СирЕЙ. 69 


ности сердечной, извзстныхъ болфе добродушнымъ 
воинамъ, нежели вамъ, жителямъ столицы и блестя- 
щаго большаго св%та. | 

Но мы еще воспользовались сумерками: обошли 
нижнее жилье замка, гдз живетъ г-жа де-Семланъ; 
осмотрЗли ея библ!отеку, прекрасный и строгий выборъ 
лучшихъ писателей. составляющихъ любимое чтене 
сей умной женщины. достойной племянницы г-жи дю- 
Шатле: любезность, умъ и красота насл®дственны въ 
этомъ семейств. Есть другая библ!отека въ нижнемъ 
этажЪ; она, кажется, предоставлена гостямъ. Древнее 
собран1е книгъ, важное по многимъ отношенмямъ. со- 
вершенно расхищено въ револющю. Вольтеровыхъ 
книгъ и не было въ замкВ со времени его отъ3зда: по 
смерти маркизы онъ увезъ съ собою книги. ему при- 
надлежавиия, и нзкоторыя рукописи. «Надобно %хать 
въ Ферней». говорилъ г. Р-нъ;— «тамъ, можетъ быть. на- 
ходятся с1и драгоцнности». «Надобно №хать въ Петер- 
бургъ», замВтилъ справедживо г. Писаревъ, — «въ Эр- 
митажв и рукописи, и библ1отека хернейск!я». 

Стужа увеличилась съ наступленемъ ночи. Въ 
Вольтеровой галлерев мы развели большой огонь, ко- 
торый не могъ насъ согр®ть совершенно. Передъ нами 
на столЪ лежали вс№ Вольтеровы сочинен!я. и мы чи- 
тали съ большимъ удовольствемъ нзкоторыя м%ста его 
переписки. въ которыхъ онъ говорить о г-жз дю- 
Шатле. Въ шум военномъ праятно отдохнуть мыслями 
на предмет%, столь любви достойномъ. Глубокая ночь 
застала насъ въ разговорахъ о протекшемъ вк%. о 
великой Екатерин®, лучшемъ его украшен!и, о ссор®. 
короля Прусскаго съ своимъ камергеромъ и пр., у того 
самаго камина, на томъ самомъ м%ст%., гдз Вольтеръ 
сочинялъ свои послан1я къ славнымъ современникамъ 
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и тв безсмертные стихи, для которыхъ единственно 
проетитъ его памяти справедливо раздраженное потом- 
ство. Г. Писаревъ былъ въ восхищени. Наконецъ, надоб- 
но было разстаться и думать о постел®. Мн отвели ком- 
нату въ верхнемъ жильЪ, весьма покойную. но гд® съ 
трудомъ можно было развести огонь. Старый ключникъ 
объявилъ мнЪ. что въ этомъ покоз обыкновенно жи- 
ветъ г. Монтескьу. родетвенникъ хозяйки. весьма умный 
и благосклонный челов къ, и что онъ. ключникъ, ра- 
дуется тому, что мн досталась его спальня. « Уоцз ауех 
Гаг Фап Боп епт, шоп офаег», продолжалъ онъ, дру- 
желюбно ударивъ меня по плечу. Прекрасно; но отъ 
его учтивостей комната мн% не показалась тепл%е. 
Во всю ночь я раскладывалъ огонь, проклиналъ Фран- 
цузск1е камины и только на разсвЪтВ заснулъь жел з- 
нымЪъ сномъ, позабывъ и Вольтера, и маркизу. и 
войну, и всю Франц!ю. 

Проенувшись довольно поздно. подхожу къ окну и 
съ горестью смотрю на окресжность. покрытую снЪзгомъ. 

Я не могу изъяснить того чувства, сЪ которымъ, 
стоя у окна, высчитывалъ я вс перем%ны, случивпая- 
ся въ замкВ. Сердце мое сжалось. Все. что было праят- 
но моимъ взорамъ на канун, и луга, и рощи. и рч- 
ка, близь текущая но долин между веселыхъ холмовъ, 
украшенныхъ садами, виноградникомъ и сельскими хи- 
жинами, все нахмурилось, все уныло. ВЪтеръ шумитъ 
въ кедровой рощ. въ темной аллеё Заириной и 
клубить сух1е листья вокругъ цвЪтниковЪъ, истоптан- 
ныхъ лошадьми и обезображенныхъ сн%гомъ и грязью. 
Въ замк%, напротивъ того. тишина глубокая. Въ ками- 
нз пылаютъ два дубовые корня и приглашаютъ меня 
къ огню. На стол лежатъ письма Вольтеровы, изъ 
сего замка писанныя. Въ нихъ все напоминаетъ о 
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временахъ прошедшихъ. о людяхъ, которые вс% изчез- 
ли съ лица земнаго съ своими страстями, съ предраз- 
судками, съ надеждами и съ печалями, неразлучными 
спутницами бЪднаго челов чества. Къ чему столько 
шуму, столько безпокойства? Въ чему эта жажда сла- 
вы и почестей? спрашиваю себя, и страшусь найти 
отвфтъ въ собетвенномъ моемъ сердцз. 
Нл ДРУГОЙ ДЕНЬ. ® 
Ввечеру я простился съ товарищами, какъ будто 
предчувствуя, что ихъ долго. долго неувижу. Печалену. 


Соте паусаще 
СЬ’а, Че а 4011 ата1с1 а4 10. 


На двор ожидалъ меня козакъ съ верховою ло- 
шадью. «Поздно мы пустились въ путь!» сказалъ 
онъ, какъ мертвецъ въ балладф. «Что нужды!» отвЪчалъ 
я.—«Дорога извстна». Притомъ же... 


Вотъ и м%№сяцъ величавой 
Всталъ надъ тихою дубравой. 


Топотъ конскихъ ногъ раздался по мостовой обшир- 
наго двора. Мы удалились отъ замка... Между тЪмЪъ 
ночь становилабь темнЪе и темн%е. Съ трудомъ нахо- 
дили мы дорогу. пробирались по высокимъ горамъ дре- 
мучимъ лсомъ въ виду древняго замка Виньори. гдз 
Австрйцы расположились биваками, поереди ‘лошадей 
и высокихъ фФуръ, въ различныхъ положеняхъ, доетой- 
выхъ кисти Орловскаго. Одни спокойно спали на соло- 
м, которая начинала загораться; другие раепвали ти- 
рольск!я и богемскя пени вокругь пылающаго пня, 
который осыпалъ ихъ искрами при малйшемъ дунове- 
н1и в%тра; друпе оборачивали вертелъ съ большою 
частью барана. въ ожидании товарищей, которые тол- 
пились вокругъь маркитанта. разливающаго имъ вино 
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и водку. Одзяше и лица ихъ еще страшн%е казались, 
освЪщенныя пламенемъ бивака, и напоминали мнз Вал- 
ленштейновъ лагерь, описанный Шиллеромъ. или сби- 
ровъ Сальватора Розы. Изъ Виньори мы поворотили 
вправо по дорог, проложенной по л№су. Поднялась 
страшная буря: конь мой отъ етраху останавли- 
вался. ибо вдали раздавался вой волковъ, на который 
‚гобаки въ ближнихъ селеншяхъ отв®чали протяжнымъ 
лаемъ... 

Вотъ, скажете вы.—прекрасное предислове къ ры- 
царскому похожденю! Бога ради. сбейся съ пути своего. 
избавь какую-нибудь красавицу отъ разбойниковъ или 
зазжай въ древн!й замокъ. Хозяинъ его. старый дво- 
рянинъ, роялистъ. если тебЪ угодно, приметъ тебя какъ 
странника. угоститъ въ залЪ трубадуровъ. украшенной 
Фамильными гербами. ржавыми панцырями. мечами и 
шлемами; хозяйка осыплетъ тебя ласками. станетъ 
распрашивать о родинЪ твоей, будетъ выхвалять дочь 
свою. прелестную, томную Агнесу. которая потупя гла- 
за. покраснзетъ какъ роза, а за десертомъ, въ угож- 
дене родителямъ. запоетъ древнай романеъ о древнемъ 
рыцарЪ. который въ бурную ночь нашелъ пристанище 
у нев®рныхъ.... и проч. и проч. и проч. Напрасно. ми- 
лый другъ! Со мной ничего подобнаго не случилось. Не 
стану слВдовать похвальной привычкв путешествен- 
никовъ, не стану украшать истину вымыслами. а ска- 
жу просто. что. не желая ночевать на дорог еъ вол- 
ками. я пришпорилъ моего коня и благополучно воз- 
вратился въ деревню Болонь, откуда пишу эти стро- 
ки въ сладостной надеждВ. что он напомнятъ вамъ 
о странствующемъ приятелв. Сказанъ походъ; вдали 
слышны выстр%лы. Простите! 

26-го хевраля 1814 года. 
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Письмо къ И. М. Муравьеву-Апостолу 


о сочиненяхъь М. Н. Муравьева. 
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Перечитывая снова рукописи и сочинешя М. Н.. 
Муравьева (изданныя по его кончин®, Москва, 1810). 
я осм®лился сдвлать несколько замчан1й. Дв® при- 
чины были моимъ побужденемъ. Вамъ будетъ праят- 
но. м. г.. бесвдовать со мною о незабвенномъ мужфз. 
котораго утрата была столь горестна для сердца ва- 
шего. Вее т®енфе и твен%е связывало васъ съ покой- 
вымъ вашимъ родетвенникомъ. Самая дружба пита- 
лась. возвеличивалась взаимною любовю къ музамъ, 
единственнымъ утзшительницамъ сей бурной жизни. | 
Она украсила дни цв®тущей молодости вашей и позд- 
нимъ лфтамъ приготовила сладостныя воспоминан!я. 
Конечно. каждый стихъ, каждое слово Виргиля напо- 
минаетъ вамъ о незабвенномъ друг вашемъ, ибо съ 
нимъ вы читали древнихъ, съ нимъ наслаждались пре- 
краеными вымыслами чувствительнаго поэта Мантуи, 
глубокимъ смысломъ и гармошей Горащя. величествен- 
ными картинами 'Тасса. Мильтона и неизъяенимою 
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прелестью стенавшй Петрарка, однимъ словомъ—ве%ми 
сокровищами древней и новзйшей словесности. 
Вторую причину. побудившую меня говорить о с0- 
чиненшяхъ г. Муравьева, могу см№ло отнести на 
счетъ пользы общественной. Въ 1810 году г. Варам- 
зинъ взялъ на себя приятный трудъ быть издателемъ 
оныхъ, не смотря на важныя свои занят1я по части 
истори. ибо онъ любилъ въ покойномъ авторз не 
одно искусство писать, соединеннное съ обширною 
ученост1ю, но душу, прекрасную его душу. Говоря о 
писателВ въ краткомъ предислови, онъ заключаетъ 
слёдующими словами: «Страсть его къ учен1ю равня- 
лась въ немъ только со страстю къ добродтели». 


Прекрасныя слова, и совершенно справедливыя! Ёто 


зналъ сего мужа въ гражданской и семейственной его 
жизни, тотъ могъ легко угадывать самыя тайныя по- 
мышленя его души. Они клонились къ польз обще- 
ственной, къ любви изящнаго во всЪхъ родахъ и 060- 
бенно къ усп®хамъ отечественной словесности. Онъ 
любилъ отечество и славу его. какъ Цицеронъ лю- 
билъ Римъ; онъ любилъ доброд® тель. какъ пламенный 
ея любовникъ, и всегда, во везхъ случаяхъ жизни, 
осталея вЪренъ своей благородной страсти. 

ПослЪ долгаго отсутствя возвралцаясь въ отчизну 
и съ новымъ удовольстнемъ принимаясь за русскя 
книги, я искалъ во веВхъ журналахъ выгоднаго или 
строгаго приговора сочиненямъ г. Муравьева. Четыре 
года прошло со времени ихъ изданя въ свЪтъ., и ни- 
кто, ни одинъ изъ журналистовъ не упоминаетъ объ 
нихъ '). Чему приписать ©1е молчан1е? Л%ни гг. ре- 


1) Въ прошломъ 1813 году г. Гыздичъ упомлнулъ о сочинешяхъ г. Му- 
равьева, говоря о лучшихъ нашихъ прозаическихъ писателяхъ вь Разсужде- 
и1и о причинахъ, замедляющихъ уепвхи нашей словеено- 
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дакторовъ и холодности читателей къ книгамъ полез- 
нымъ. которыхЪъ появлене столь р*дко на горизонт 
нашей словесности. Н№которые изъ гг. журналистовъ 
нашихъ поставляютъ себЪ долгомъ говорить только о 
томъ. что подЪйствовало на чернь нашей публики. Они 
захвалятъ по одному предуб жденю юный, возникаю- 
ий талантъ или ВЪ одномъЪ словз напиптгутъ ему 
странный И несправедливый приговоръ. Ихъ л%зность 
сбираетъ плоды съ одного нев жества. Въ несчасттю. 
они во многомъ похожи на нашихъ актеровъ. кото- 
рые. играя для партера. забываютъ, что въ ложахъ 
присутетвуютъ етроге судьи искусства. 

Я пропущу другую причину хладнокровая и малаго 
любопытства нашей публики къ отечественнымъ кни- 
гамъ. ОнЪ происходятъ отъ исключительной любви къ 
Французской словесности. и эта любовь не изл%чима. 
Она выдержала все возможныя испытан!я и времени. 
и политическихъ обстоятельствъ. Все было сказано на 
сей счетъ. вез укоризны. вс насмфшки Тали и дю- 
дей просв щенныхъ остались безъ пользы. безъ вни- 
маня '). Но я твердо увФренъ, что есть благоразум- 
ети. Мы съ удовольствемъ услышали, что е. пр. г. попечитель С.-Петербург- 
скаго учебнаго округа предписалъ чтен!е сочинен! г. Муравьева въ училищахъ 
сего округа. 

*) Бурный и славный 1812 годъ миновался, и любовь къ, отечеству, страсть 
благородная, не ослвпляетъ насъ на ечетъ Французской словессности. Проевз- 
щенный Роселянинъ будетъ веегда уважать писателей Лудовикова в®ка: не С3- 
веръ есть родина Омаровъ. Наши воины, спасители Европы отъ новаго Атти- 
‘лы, потушили пламенникъ брани въ отечеств® Расинь и Мольера и на другой 
день по ветуплени въ Парижъ, къ общему удивлен!ю его жителей, рукоплескали 
величественнымъ стихамъ Французской Мельпомены на собственномъ ея театрз. 
Но исключительная страеть къ какой-либо словесности мо- 
жетъ быть вредна усп% хамъ проевзщен!я. Иетина веоспоримая, 
которую г. Уваровъ, въ письмв къ г. Капнисту, изложилъ столь блестящимъ 
образомъ: «Безъ основательныхъ познан!й и долговременныхъ трудовъ въ древ- 


ней еловесности», говоритъ почтенный защитникъ Омера и экзаметровъ, —«ни ка- 
кая новвйшая существовать не можетъ; безь твенаго знакомства съ другими 


.* 
А ом що шв... 
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ные читатели, которые. желая находитъ въ чтени праят- 
ность. соединенную съ пользою, и будучи недовольны 
нашею литературою. столь бЪдною въ н%которыхъ от- 
ношен1яхъ, часто съ гореетлю прибфгаютъ къ ино- 
странной. Такого рода люди—ихъ число ограничено— 
радуются появлению хорошей книги и перечитываютъ 
ее съ удовольствемъ. Для нихь я спзшу сдвлать н®- 
которыя замчан1я на сочиненя г. Муравьева вообще 
и напомянуть имъ о собственномъ ихъ богатств. 

Собране сихъ сочиненй (изданныхъ въ Москв® 
1810) составлено изъ отдёльныхъ шесъ. которыя. какъ 
говоритъ г. Варамзинъ, были написаны авторомъ 
для чтен1я великихъ князей. Онъ им®лъ счасте пре- 
подавать имъ наставленя въ росайскомъ язык, въ 
нравственности и словесности ‘). 

Желая начертать въ юной памяти историческая 
лица знаменитыхъ мужей, а особливо великихъ кня- 
зей и царей Русскихъ, авторъ, подобно Фонтенелю, за- 
ставляетъ разговаривать ихъ тзни въ царетвз мерт- 
выхЪъ. Но Фхранцузеюмй писатель гонялея единственно 
за остроумемъ: дЪйствующия лица въ его разговорахъ 
разр шаютъ какую-нибудь истину блестящими слова- 
ми; они, кажется намъ, любуются сами т®мЪъ, что ска- 
зали. Подъь перомъ Фонтенеля нерздко древные герои 
преображаются въ придворныхъ Лудовикова времени 
и напоминаютъ намъ живо учтивыхъ паетуховъ того 
же автора. которымъ не достаетъ парика. манжетъ и 
красныхъ каблуковъ, чтобы шаркать въ королевской 


новвйшими мы не въ еостояни обнять все поле челов®ческаго ума, обширное и 
блистательное поле, на которомъ всв предубъжденя должны бы умирать и вс 
ненависти гаенуть». 

*)Нынв благополучио царетвующему Государю Императору и цесаревичу 
великому князю Константину Павловичу. 
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передней, какъ зам чаетъ Вольтеръ— не помню въ ко- 
торомъ м%ет%. ЗдВеь совершенно тому противное: вся- 
кое лицо говоритъ приличнымъ ему языкомъ. и ав- 
торъ знакомитъ насъ, какъ будто невольно, съ Рури- 
комъ, съ Карломъ Великимъ. съ Кантемиромъ, съ Го- 
ращемъ и пр. Онъ. какъ Фонтенель, разрзшаетъ въ 
маленькой драм своей какую-нибудь истину или по- 
литическую, или нравственную. но жертвуетъей ничтож- 
ными выгодами остроум1я и. если смВю сказать. скры- 
вается за дВйствующее лицо. Напримёръ, желая ска- 
зать, что истинное богопочитан1е не разлучно съ че- 
лов колюб1емъ. онъ заставляетъ разговаривать Игоря 
и Ольгу, которая была жестокою по добродтели и 
дъйствовала по ложнымъ понятямъ воспитаня и на- 
родныхъ нравовъ. Въ другомъ разговор онъ выводить 
на сцену Варла Великаго и Владим!ра. имя въ виду 
слёдующее предложене: «Слава добрыхъ государей 
никогда не погибаетъ, и безпристрастной гласъ исто- 
ри, отдВляя отъь нихъ нёкоторыя легкя несовершен- 
ства челов чества, предетавляетъ добродЪтели ихъ для 
подражен1я потомству». И такъ далфе. 

Си разговоры и Нисьма обитателя предм- 
ст1я могутъ замЪнить въ рукахъ наставниковъ лучипя 
произведен1я иностранныхъ.писателей. Въ нихъ мораль- 
ныя истины изложены съ такою ясност!ю. еъ такимъ 
добродуппемъ. облечены въ столь прлятныя Формы ело- 
га, что самая разборчивая критика увфнчаеть ихъ 
похвалами. Насъ лучше удостов®рятъ примфры. Возь- 
мемъ, ихъ на удачу изъ писемъ. Сочинитель. удален- 
ный отъ городскаго шума, въ прятномъ сельскомъ 
уб%жищЪ. на берегахъ свЪтлаго ручья, по которымъ 
разбросано нфсколько кустовъ орзшника. пишетъ къ 
своему прятелю о различныхъ предметахъ, его окру- 


78 1814.—-Письмо о сочинетяхъ М. Н. МурРАВЬВВА. 


жающихъ, веселится сельскими картинами, мирнымъ 
счастемъ полей и человВкомъ, обитающимъ посреди 
чудесъ первобытной природы. Часто облако задумчи- 
вости осЖиястъ его душу; часто углубляется онъ въ 
самого себя и извлекаетъ истины, всегда утзшитель- 
ныя, изъ собственнаго своего сердца. Тихая, простая, 
но веселая ФилосочФля. неразлучная подруга прекрас- 
ной, образованной души, исполненной любви и добро- 
желан1я ко всему человчеству, съ неизъяснимой пре- 
лестью дышетъ въ сихъ письмахъ. «Никакое непрлят- 
ное воспоминаше не отравляетъ моего уединен1я» — 
(здЪсь видна вся душа автора).—‹ Чувствую сердце мое 
способнымъ къ добродВтели. Оно блется съ сладост- 
ною чувствительност!ю при единомъ помышлении о ка- 
комъ-нибудь дЪлЪ благотворительности и великодушия. 
Имъю благородную надежду. что. будучи поставленъ 
между добродЪЗтели и несчает!я, изберу лучше смерть, 
нежели злодЪйство. И кто въ свЪтЪ счастливЪе смерт- 
наго, который справедливымъ образомъ можетъ чтить 
самого себя?» Прекрасныя. золотыя строки! Ёто, кто 
не желалъ бы написать ихъ въ изллян!и сердечномъ?— 
Нотомъ. описавъ сладостныя завят1я любителя музъ 
въ тихомъ кабинет, нашъ авторъ прибавляетъ: «И 
посл того есть еще люди. которые ищутъ благополу- 
чтя въ разсВяняхл,. въ многолюдетвЪ, далеко отъ домаш- 
нихъ боговъ своихъ!... Какое счасте отереть слезы 
невинно страждущаго. оказать услугу маломощному, 
облегчить зависимость подчиненныхъ? Но что я ска- 
жу о дружбЪ? Чуветвовать себя въ другомъ, разумЪть 
другъ друга столь искренно. столь скоро. при единомъ 
слов%. при единомъ взорз? Вто называетъ дружбу, на- 
зываетъ доброд тель». Сли строки, и мномя друшя, 
напоминаютъ намъ Монтаня, тамъ. гд® онъ. предаваясь 
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счастливому измян!ю своего сердца. говорилъ о незаб- 
венномъ своемъ Лабоес® ‘). 

Тонъ иныхъ писемъ важн%е. но нравственная цЪль 
всегда одинакова. Признаюсь вамъ, м. г., я не мо- 
гу удержаться отъ удовольствя выписывать; притомъ 
это единственный и лучиий способъ показать кра- 
соты сочиненя и дать ясное поняте объ авторф. 
‹«Тихй вечеръ оканчивалъ знойный день. Солнце, ве- 
личественнзе и медленнфе на концЪз пути своего. 
покоилося за мгновене передъ закатомъ на край- 
нихъ горахъ горизонта. а я прогуливался на крутомъ 
берегу Волги съ добродзтельнымъ другомъ юности 
моей. кроткимъ моимъ наставникомъ... Власы главы. 
его б®лЪли уже отъ хлада старости; весна жизни моей 
не разцвзла еще совершенно. Мы касалися оба про- 
тивуположныхъ крайностей в%ка. Но дружба его и 
опытноеть сокращали разстоян1е. которое разд ляло насъ, 
и часто, позабываяся., мнилъ я видЪть въ немъ стар- 
шаго и благоразумн®йшаго товарища. Будучи важн$е 
обыкновеннаго въ тотъ вечеръ. онъ говорилъ мнЪ: 
«Сынъ мой!» (симъ именемъ любви одолженъ я былъ 
нёжности сердца его и послушан!ю моего) ‹«Озирая холмы 
сли, одфваемые небесною лазурью, поля, жатвы и напоя- 
юция ихъ струи, не чувствуешь ли въ сердц% благополу- 
ч1я? Чудеса природы не довольны ли для счастая че- 
лов%ка? Но одно худое д%ло. котораго созналле оскор- 
бляетъ сердце, можетъ разрушить прелесть наслажде- 
ня. Великолвше и вся красота природы вкушаются 
только невиннымъ сердцемъ.... Одно счаст1е—доброд%- 
тель. одно несчаст1е—порокъ. И вс вечера твои бу- 
дутъ такъ тихи, ясны, какъ ныншнй. Спокойная со- 


{) 51 оп ше ргевве 4е те, ропгаио! }е 1’з1018, }е зепз цие се]а пе зе реш 
ехргишег да’еп гёроп@ап*: рагсецие с'&юо 111, рагсецие с’6юй шо! (Монтавь). 
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вфеть творитъ и природу епокойною»›. Слова его глубоко 
проникли въ душу мою, и я повергся съ умиленемъ 
въ объят1я старца». 

Друше отрывки принадлежать къ вышнему роду 
словесности. Между ими повзеть Оскольдьъ. въ которой 
авторъ изображаетъ походъ с$верныхъ народовъ на 
‚ Царьградъ. блистаетъ красотами. Здесь мы ‘видимъ 
толпы дикихъ воиновъ, которыхъ какъ будто невиди- 
мая сила влечетъ къ роскошной столиц Восточной 
импер!и. Мы переносимся во времена глубокой древно- 
сти, въ степи и дремуч1е л$са полуобитаемой Росаи, 
то на бурныя волны Варяжскаго моря. покрытыя су- 
‚дами отважныхъ плавателей. то въ непроходимыя сн®ж- 
ныя пустыни РБарми. освзщенныя холоднымъ солн- 
цемъ. то въ роскошное царство Михаила. гд№ ‹игры, 
удивительныя ристалища занимаютъ ежедневно празд- 
ность безчисленнаго народа... Счастливъ. кто видёлъ все 
сте единожды въ жизни! Сладостное воспоминан!е распро- 
странится на остальное течене дней его и облегчитъ ему 
бремя ненавистной старости». Авторъ съ обыкновеннымъ 
искусствомъ говоритъ о Труворз и Синеус». сохраняя 
всю приличность историческую. выводитъ честолюби- 
ваго Вадима. котораго «взоры изображаютъ... столько 
же упрековъ Новгородцамъ. сколько строгости воин- 
ской». и возбуждаетъь въ памяти нашей ц%пь вели- 
кихъ отечественныхъ воспоминавнй. Сила изобр®тения 
блистаетъ въ изчисленни Оскольдовыхъ ратниковъ. Они 
отличены р®фдкими чертами одинъ отъ другаго; они 
живутъ, дЪйствуютъ передъ вами: «Но кто можетъ на- 
звать имена безчисленнаго воинства? Таковы тучи пер- 
натыхъ. наполняющихъ воздухъ крикомъ. когда, по- 
чувбствовавъ приходъ зимы, оставляютъ крутые берега 
Русскаго моря, не памятуя любви и прекрасныхъ дней, 
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коими тамъ насладились он лфтомъ; удивленный путе- 
шественникъ забываетъ дорогу свою. на нихъ взирая, и 
унываеть въ сердцЪ. видя себя оставляемаго свирзпости 
мразовъ и бурныхъ вЪтровъ». Вы видите предъ пол- 
ками сонмъ вдохновенныхъ скальдовъ съ златыми ар- 
Фами: «Нетерп®ливый. добрый отличается между ими 
юный СлавянинЪъ. который на влажныхъ берегахъ моря 
и на краю земли почувствовалъ вдохновене скальда, 
оставилъ сти и парусы, способы скуднаго пропитаня... 
и восплъ соотчичамъ своимъ неслыханныя пзени о 
браняхъ и герояхъ». Этотъ юный скальдъ напоми- 
наетъ намъ Ломоносова. Вонечно. его имЪлъ въ виду 
наш авторъ, и здесь, сохраня вею приличность раз- 
сказа., предетавилъ намъ въ блистательномъ вид отца 
русскаго стихотворства. сего чудеснаго мужа, котораго 
не только дарованая поэтичеескя, неимов рные усизхи 
и труды въ искусствахъ и наукахъ, но самая жизнь, 
исполненная поэзи.—если см8ю употребить се выраже- 
не — заслуживаетъ вниман1я позднзйшаго потомства! ') 

Искусство, неразлучное съ глубокимъ познашемъ 
истори. боле всего блистаетъ въ описаны нравовъ 
сЪверныхъ племенъ. Авторъ Оскольда краткими сло- 
вами ум$етъ возбудить вниман1е читателя и перенести 
его на сцену тогдашняго м!ра, который знакомъ ему, 
какъ Омеру древняя Троада. Зам тимъ еще, что эпоха, 
избранная имъ для поэтическаго повЪствованя. соеди- 
няетъ всЪ возможныя выгоды и доказываетъ его вЗр- 
ный вкусъ и обширныя свздВн1я. ДЪйстве происхо- 
дитъ въ Росси во времена отдаленныя, которыя поэту 
столь удобно украшать вымыслами и цвЪтами творче- 


') Мы приглашаемъ прочитать въ Опытахт истори, словесности 
и нравоучен!я г. Муравьева прекраеную статью о заелугахъ Ломоносова 
въ наукахъ. 
Сочиненая К. Н. Батюшковл, П. ° 6 
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скаго воображенля. Оскольдъ. товаришъ Руриковъ. по- 
клоняется Одену, сему кровавому божеству Скандина- 
вовъ. которыхъ и жизнь. и суевз ря ознаменованы были 
мрачною поэзею. Спутники Оскольдовы имЪютъ. или 
могутъ имЪть, свои предан1я, какъ Славяне имЪютъ 
свою вру. и отъ сего рождается приятное разнообразие. 
истинная принадлежность эпопеи. Въ н®которомъ от- 
далени мы видимъ Царьградъ., жилище роскоши и 
нфги. колыбель христ1анской религи., куда кочующе 
народы С%вера вторгались съ мечемъ и пламенем для 
похищен1я земныхъ сокровищъ, и нерздко возвраща- 
лись съ святымъ знаменемъ в%ры въ свои непостоян- 
ныя становища. Туда устремлены воины Оскольда и 
любопытство читателя... Къ сожалЪн1ю. ся повЪеть 
не кончена: она есть начало большаго твореня. кото- 
рое. безъ сомнфн!я, имфлъ въ виду нашъ авторъ; но 
` государственныя занят!я отклонили его отъ словесности. 
При концф жизни своей онъ р$дко бесфдовалъ съ му- 
зами, удфляя н%еколько свободныхъ минутъ на чтене 
древнихъ въ подлинник, и особенно греческихъ исто- 
риковъ, ему отъ д$тетва любезныхъ. 

Историчеекне отрывки г. Муравьева заслуживаютъ 
особенное вниман!е., и мы см%Фло уврить можемъ, опи- 
раясь на мнфше учен®йшихъ мужей по этой части, 
что на русскомъ язык едва ли находится что-нибудь 
подобн0ое Краткому начертан1ю росс:йской 
истори, напечатанному въ первый разъ въ 1810 году, 
и статьямъ подъ названемъ: РазсВянныя черты 
‘изъ землеописан1я росс1йскаго и соедине- 
н1е уд льныхъ княжен!й въ единое государ- 
ство. Он начертаны перомъ ученаго, политика и Фи- 
лосоФа. Вотъ р$дкое явлене въ нашей словесности, 
ибо наши. писатели не всегда соединяли въ себЪ ка- 
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чества. потребныя историку—Философ1ю и критику. Мы 
надземся, что ученые люди. занимающиеся отечествен- 
ною исторею. сообщатъ читающей публик свои за- 
мфчаня о сихъ безц®нныхъ отрывкахъ. а наставники 
включать ихъ въ малое число книгъ, посвященныхъ 
чтению юношества. Исторля наша, истор1я народа. со- 
вершенно .отличнаго отъ другихъ по гражданскому по- 
ложен1ю, по нравамъ и обычаямъ, исторя народа, 
сильнаго и воинственнаго отъ самой его колыбели и 
нынз удивившаго неимовфрными подвигами всю Европу. 
должна быть любимымъ нашимъ чтенемъ отъ самаго 
дЪтетва. «Мы ходимъ», говоритъ краснор®чивый авторъ 
землеописаня русскаго.— ‹мы ходимъ по земл%, обагрен- 
ной кров1ю предковъ нашихъ и прославленной отважны- 
ми предпраят1ями и подвигами князей и полководцевъ, 
которые только для того осЪнены глубокою ношию забве- 
ня. что не имфли достойныхъ провозв®стниковъ славы 
своей. Да настанетъ нЪкогда время пристрастя къ 
отечественнымъ произшестваямъ, ко своимъ. героямъ, 
ко нравамъ и доброд®телямъ. которыя суть природныя 
произрастен1я нашего отечества» '). 

Мы должны упомянуть о Фхилософхическихъ и нрав- 
ственныхъ произведеняхъ нашего автора. Зд®сь бол%е, 
нежели гдЪ-нибудь, видна его душа и горячя впечал- 
л%н1я его сердца. Къ нему можно примнить то, что 
Шиллеръ сказалъ о МатиссонЪ: «Тсное обращене съ 
природою и съ классическими образцами напитало его 
духъ, очиетило его вкусъ и сохранило его нравствен- 
ную грац1ю; пламенная и чистёйшая любовь къ чело- 

*) Любители иетор!и и словесности ожидаютъ съ нетерпьвемъ полной иетор!и 
русекой того пиезтеля, который похказалъ намъ истинные образцы русской про- 
зы и въ трудолюбигомъ молчан!и боле дееяти лётъ приготовляеть своему оте- 


чеетву новое Удовольств!е, новую славу. Его творене будетъ им®ть непоесред- 
ственное вмяв!е на умы и болфе всего на еловееноеть, 


6* 
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в®честву одушевляетт, его произведеная, и веЪ явленя 
природы отражаются въ душ его со везми оттЪнками, 
какъ въ тихомъ зеркалв— воды». Здесь находимъ мы 
самого автора. вступаемъ съ нимъ въ т%еное знаком- 
ство. Искусство челов ческое можетъ всему подражать, 
кром$ движев!й добраго сердца. Вотъ истинная ориги- 
нальность нашего автора! Онъ часто. какъ будто про- 
тивъ воли своей, обнажаетъ прекрасную душу и р%®д- 
кую чувствительность, и боле всего въ отрывк% подъ 
назван1емъ: Просвзщен!е и роскошь. гд%. опи- 
сывая странный характеръ Руссо. онъ готовъ съ вимъ 
предаться сладостной мечтательнссти; въ стать о 
Блаженств. гдЪ онъ, опредляя ечает!е. увлекается 
своимъ воображенемъ и отдыхаетъ въ тишин® сель- 
ской, на лонф природы. ему всегда любезной. Вы мо- 
жете читать его во всякое время—и въ шумЪ дЗятель- 
ной жизни. и въ тишин% уединеня; его слова подобны 
словамъ стараго друга, который, въ откровенности сер- 
дечной. говоря о себЪ, напоминаетъ вамъ собственную 
вашу жизнь, ваши страсти, печали, надежды и наслаж- 
дения. Онъ сообщаетъ вамъ тишину и ясность своей 
души и оставляетъ въ памяти продолжительное воспо- 
минан!е своей бес®ды. Однимъ словомъ, самое бремя 
печалей и заботъ—я занимаю его выражен1е — отпа- 
даетъ по его утзшительному гласу. 

Въ Забавахъ воображения. говоря о томъ го- 
сударственномъ челов$кЪ. который первый въ Росеи 
ознаменовалъ дни свои покровительствомъ отечествен- 
ныхъ музЪъ, котораго имя должно быть драгоцнно 
поздному потомству—ибо перейдетъь къ нему съ име- 
нами Ломоносова и Державина.—товоря о Шувалов%, 
сочинитель продолжаетъ: «Прятно воспоминать госу- 
дарственнаго человзка. который былъ чуветвителенъ 
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къ прелестямъ письменъ и художествъь и посреди 
сян!я знатности и попеченй правленя удостоивалъ 
взорами своими просвзщен1е,—какъ любимецъ Авгу- 
стовъ. или ЁКольбертъ, давалъ покровительство изящ- 
нымъ умамъ Или призывалъ дарован1я изъ другихъ зе- 
мель». Конечно. иныя черты можно прим%нить къ на- 
шему автору. котораго память столь любезна и ху- 
дожникамъ, и ученымъ. Онъ посфщалъ ихъ кабинеты, 
ихъ мастерскя; они искали въ немъ покровителя и 
часто находили попечительнаго друга. Имя его и до 
сихъ поръ почтенные члены Московскаго университета 
произносятъ со слезами живЪзйшей благодарности. Не- 
забвенное имя для сердецъ благородныхъ! Оно напо- 
минаетъ отечеству веЪ гражданек1я добродтели. 

«Вее то, что способствуетъ къ доставлен!ю вкусу 
боле тонкости и разборчивости»,— прибавляетъ сочи- 
нитель въ стать о Забавахъ воображения, изъ 
‘которой я выписываю си строки.—«все то, что приво- 
дитъ въ совершенство чувствоване красоты въ искус- 
ствахъ или письменахъ, отводитъ насъ въ то же самое 
время отъ грубыхъ излишествъ страстей, отъ неисто- 
выхъ воспалений гн®ва. жестокости. корыстолюбля и про- 
чихъ подлыхъ наслаждений. Кто восхищается красотами 
поэмы или расположенемъ картины. не въ состояви по- 
лагать благополуч!я своего ‘въ несчаст!и другихъ, въ шум-. 
ныхъ себорищахъ безпутства или въ искан!и подлой коры- 
сти. НЪжное сердце и просвъщенный разумъ услаж- 
даются возвышенными чувствован1ями дружбы, велико- 
дупия и благотворительности». Давно сказано было. что 
слогъ есть зеркало души, и относительно къ нашему 
автору это совершенно справедливо. Слогъ его можно упо- 
добить слогу Фенелона. Та же чистота и точность выра- 
жений, стройность мыслей, то же сердечное. убздительное 
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краснор8ч1е. Образованный въ училищ древнихъ, его 
слогъ сохранилъ на себЪ ихъ печать неизгладимую— 
простоту. важность и приличе. 

Я не едвлаю ни одного замВчаная на погрзшности. 
Пускай друге ищутъ ошибокъ грамматическихъ, гал- 
лицизмовъ и пр. 

Мы предоставимъ себ сладостное удовольстве хва- 
лить то, что достойно похвалъ и самой разборчивой 
критики, которая въ словесности нашей боле прино- 
ситъ пользы. указывая на красоты, нежели порицая 
недостатки ядовитымъ перомъ своимъ, и часто не- 
справедливымъ. 

Вамъ известно. м. г., что я многимъ обязанъ по- 
койному автору; но благодарность меня не ослёпляетъ. Я 
опиралея на судъ людей просвзщенныхъ, знатоковъ 
въ нашей словесности, отдавая должную справедливость 
тому. что заслуживаетъ похвалы, и назову себя совер- 
шенно счастливымъ, если могъ быть хотя слабымъ, 
но врнымъ отголоскомъ ихъ мыслей и сужденй о 
томъ человзкЪ. котораго память будетъь мн драго- 
ц%нна до позднихъ дней жизни и украситъ ихъ го- 
рестнымъ и вмФет® сладкимъ воспоминанемъ про- 
текшаго! 

Долгомъ поставляю упомянуть здесь о стихотвор- 
ныхъ его произведенляхъ. Мномя изъ нихъ напечатаны 
были безъ имени сочинителя въ разныхъ журналахъ, и 
въ послдйй разъ въ Собран1и русескихъ стихо- 
творен!йЙ. изданныхъ г. Жуковскимъ, который взялъ 
себя на, трудъ, пересмотр въ н%еколько рукописей авто- 
ра. приготовить ихъ для печати. особенно то. что не вхо- 
дило въ планъ книги. изданной въ Москв% въ 1810 году. 
Конечно, любители словесности ожидаютъ съ нетерп%- 
н1емъ третьей части сочиненй г. Муравьева, которая 
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будетъ состоять изъ его стихотворенй. Желательно. 
м. г.. чтобы вы сдлали н®сколько зам чан1й на жизнь 
автора: она любопытна не только для любителя сло- 
весности. но и для каждаго друга добродвтели. Истин- 
ному патроту прятно узнать н%которыя обстоятель- 
ства жизни гражданина, принесшаго пользу отечеству 
безпрерывными трудами и перомъ своимъ: мы будемъ 
помнить сыновъ Росеи, прославившихъ отечество на 
пол брани: исторя вписываетъ уже имена ихъ въ 
свои скрижали; но должны ли мы забывать и тЪхъ 
согражданъ, которые. употребя всю жизнь свою для 
пользы нашей, отличились гражданскими доброд®те- 
лями и р®дкими талантами? Древне, чувствительные 
ко всему прекрасному. ко всему полезному. имли два 
в®нца: одинъ для воина, другой для гражданина. Плу- 
тархъ, описывая жизнь великихъ полководцевъ., царей 
и законодателей. помфстилъ между ими Гез1ода и Пин- 
дара. Мы желаемъ отъ всей души, чтобъ вы испол- 
нили надежду нашу. ЗамЪчан1я ваши на жизнь г. Му- 
равьева могутъ служить предисловемъ къ третьей 
части полнаго собран1я его сочинений. 

Стихотвореная г. Муравьева, безъ сомнзн!я, будутъ 
стоять на ряду съ лучшими его произведенями въ 
проз%. Въ нихъ то же достоинство: хилософя, которой 
источникъ чувствительное и доброе сердце; выборъ мы- 
слей, образованныхъ прилежнымъ чтенемъ древнихъ; 
стройность и чистота слога. Вотъ н%еколько прим*- 
ровъ изъ послан1я къ покойному И. П. Тургеневу. до- 
стойному прятелю автора, котораго онъ любилъ и ува- 
жалъ отъ самой юности. Наклонности и страсти друзей 
были одинаковы: доброд®тель и пламенная любовь къ 
музамъ. Он запечатлВли ихъ священный союзъ. ко- 
торый могла разрушить единая смерть. Посмотримъ, 
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какъ авторъ. описывая въ своемъ поеланйи д%жятель- 
наго мудреца, добраго отца семейства. истиннаго па- 
трота. любителя порядка и счастя ближнихъ. описы- 
‘ваетъ себя и друга своего: | 


Любовью истины, любовью красоты 

Исполненъ духъ его. украшены мечты. 

Искусства, васъ къ себЪ онъ въ помощь призываетъ, 
Отъ зависти себя онъ въ вашу сВнь скрываетъ! 
Безъ гордости великъ и важенъ безъ чиновъ, 

На пользу общую всегда, вездЪ готовъ, 

Онъ свято чтитъ родства священные союзы, 

И чтобъ свободнымъ быть, премлетъ легки узы: 
Внимательный супругъ и любящ отецъ, 

Онъ властью облеченъ по выбору сердецъ, 
Счастливъ, что можетъ быть семейства благодЪтель: 
Что нуждыр—домъь тому иль цзлый м!ръ свидЪтель! 
Таковъ Эмилй Павлъ, равно достоинъ хвалъ, 

Какъ жилъ въ семьВ своей, иль какъ при Каннахъ палъ. 


Прекрасное начертанле добродЪтельнаго и д%Жятель- 
наго мудреца! Прекрасный и счастливый примЪръ!— 
Далфе продолжаетъ поэтъ: 


Служить отечеству—верховный душъ обзтъ. 

Нашь долгь—туда спвшить, куда оно зоветъ. 

Но если въ множествВ ревнителей ко славЪ 

МнЪ должно уступить, уже ли буду въ прав 
Пренебреженною заслугой досаждать? 

МнЪ только что—служить, отчизнв — награждать. 
Изъ`трехъ сотъ праздныхъ м3етъ спартанскаго совЪта 
Народъ ни на одно не избралъ Педарета. 

«Хвала богамъ», сказалъ, —«народа не виня: 

«Есть триста человЪкъ достойнЪе меня». 


ЗдЪеь каждая мысль можетъ служить правиломъ 
честному гражданину. И какая утзшительная мудрость, 
какое сладостное измяне чистой и праведной души! 
Скажемъ болфе съ однимъ изъ лучшихъ нашихъ писа- 
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телей: Счастливъ тотъ, кто могъ жить, какъ писалъ, 
и писать. какъ жиль! 


Полезнымъ можно быть, не бывши знаменитымъ; 
Ср»таютъ счасте и по тропинкамъ скрытымъ. 

Сей старецъ, коего Виргимй восп8валъ, 

Что близь Тарента макъ и розы поливалъ 

И, въ поздню ночь подъ кровъ склоняяся домашнИй. 
Столы обременялъ не купленными брашны, 

Онъ счастье въ хижинВ, конечно. находилъ 

И пышныхъ богачей душой превосходилъ! 


Тотъ истинно. свободенъ, куда бы онъ ни былъ бро- 
шенъ Фортуною. куда бы онъ ни былъ поставленъ людь- 
ми управлять ими или повиноваться, аять въ взнцЪ 
или скрывать себя въ пустын%; тотъ иетинно счаст- 
ливъ, говоритъ нашъ поэтъ въ слздъ за Горащемъ.— 


Кто счастья въ крайностяхъ всегда съ собою сходенъ, 
Въ сяни не гордъ, въ упадкЪ не уныфть, 

Въ себь самомъ свое достоинство сокрылъ; 

Владыка чувствъ своихъ, ихъ бури усмиряеть 

И скуку жития ученьемъ украшаетъ. 


Въ другомъ послан1и, въ которомъ авторъ болЪе 
предается игр своего воображен1я, мы находимъ бле- 
стящее изображене Вольтера, 


Сего чудеснаго, столВтняго шалбера, 
По превосходетву мудреца, 
Который говорилъ прекрасными стихами. 
Ёъ которому стихи въ уста входили сами.... 
Въ его привзтетыяхъ не видЪнъ трудъ пввца— 
Учтивость тонкаго маркиза! 
ЗамЪтьте, что маркизъ не могъ воспЪть бы Гиза, 
Не могъ бы начертать шестидесяти лВтъ 
Въ Кита страшнаго Чингиза, 
Потомъ унизить свой трагичееюй полетъ 
Въ маркизЪ де-Вильетъ 
И во власахъ свдыхь бренчать еще на лирв 
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Младыя шалости иль растворять въ сатирз 
Свой лицемврный слогъ, 


Иль хилософствовать съ величествомъ о м!рь, 


О М!роздател 8, —Вольтеръ все это могъ! 
И славну старость велъ онъ съ завистью у ногъ 

Превыше хвалъ и порицанйй. 

Въ Парижв сколько восклицан!й, 
Когда явился онъ къ принятию ввнца! . 
Велиюе умы, красавицы, вельможи, 
Придворныхъ легюй рой изъ королевской ложи, 
Плескали долго въ честь безсмертнаго творца; 
За ними вся толпа плескала безъ конца. 
Такой-то нравится намъ въ обществв творецъ, 
Который изжилъ бы во свЪзтЪ лёта юны 

И сдзлался мудрецъ 

Волненьями Фортуны, 
Открывшими ему излучины сердецъ. 


Къ несчасттю, говоритъ поэтъ,—трудно быть св%т- 


скимъ челов®комъ и писателемъ. Одно вредитъ другому: 


, 


Условья общества — для мыеслящаго ц%пи! 
А тотъ, кто въ обществВ свой выдержалъ искусъ, 
°— Звваетъ въ обхожденьи музъ. 
Въ наук нравиться учу я основанья, 
Но, старый ученикъ, не знаю ни аза, 
И не задремлется со мной лоза, 
Которой общество чинитъ ув щеванья. 
Межь тзмъ замедлены успзхи дарованья, 
Что льстилея въ юности им$ЪтЬ. 
Замедлены?.. Я выражаюсь мало! 
Ихъ уничтожено въ душ моей начало; 
Прехлестна лвнь поставила мнЪ СВть, 
Изъ коей я не выду. 
Не бывъ Ринальдомъ, я нашелъ свою Армиду 
И въ л№ни сладостной забылъ искусство пзть. 
Поэтомъ трудно быть, & легче офхицеромъ: 
Съ Доратомъ я усп8лъ сравниться въ томъ, 
Что онъ, какъ я, быль мушкетеромъ. 


Часто въ стихахъ нашего поэта видна сладкая за- 


думчивость, истинный признакъ чувствительной и н®ж- 





1814.— Письмо о сочинкняхь М. Н. МУРАВЬВВА. 91 


ной души; часто. подобно Тибуллу и Горащю, сожалеть 
онъ объ утрат юности, объ утрат пламенныхъ вос- 
торговъ любви и безпредвльныхъ желаний юнаго сердца, 
исполненнаго жизни и силы. Въ стихотвореми подъ 
названемъ Въ Муз». обращаясь къ тайной подругВ 
души своей, онъ дёлаетъ ей нёжные упреки: 


Ты утро дней моихъ прилежнВй посвщала: 

Почто жь печальная распространилась мгла, 

И ясный полдень мой своей покрыла т%нью? 

Иль лавровъ по слВдамъ твоимъ не’ соберу 

И въ пёеняхъ не прейду къ другому поколЪнью, 
Или я весь умру? 


Н%тъ, мы наджемся, что сердце челов ческое без- 
смертно. Ве пламенные. отпечатки его въ счастли- 
выхъ стихахъ поэта поб%ждаютъ и самое время. Музы 
сохранятъ въ своей памяти п®сни своего любимца. и 
имя его перейдетъ къ другому поколвн1ю съ именами, 
съ священными именами мужей доброд®тельныхъ. Музы. 
взирая на преждевременную его могилу, восклицаютъ 
съ поэтомъ Мантуи: 


...Машиз де ППа р|еп1в 
Ригригеов зраграт Йогев.... 


С.-Петербургъ. 1814 года. - 


ТХ. 


Прогулка въ академю художествъ. 


Письмо стараго московскаго жителя къ приятелю въ Деревню его Н. 


`.ЦЩ<^^—^^ 


Ты требуешь отъ меня. мой старый другъ, про- 
должения моихъ прогулокъ по Петербургу. Повинуюсь 
тебз. 

На этотъ разъ я буду говорить объ академи ху- 
дожеетвъ. которая, послВ двадцатилВтняго нашего 
отсутетня изъ Петербурга. столько перемнилась ... 

‹Говори, говори объ академ!и художествъ!» так вос- 
кликнешь ты, начиная чтене моего болтливаго пись- 
ма. — «Мы издавна любили живопись и скульптуру, и 
въ твоемъ маленькомъ домикф на’ Пр№енз (котораго 
теперь и слдовъ не осталось!) мы часто заводили 
жарюме споры о головё Аполлона Бельведерскаго, о 
мизинц Гебы славнаго Вановы, о кон Петра Вели- 
каго, о кисти Рахаеля, Корредж!о, даже самого Сальва- 
тора Розы, Мурилло, Койпеля и пр. Такъ, я во мно- 
гомъ съ тобой соглашался, а ты ни въ чемъ со мною. 
а еще менфе съ добрымъ живописцемъ Ализовымъ, 
съ товарищемъ славнаго Лосенкова, который часто 
смзшилъ и сердилъ насъ своимъ упряметвомъ и до- 
бродуппемъ. Мы спорили; время летёло въ прятныхъ 
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разговорахъ. Счастливое. невозвратное время! Пожаръ 
Москвы поглотилъ и домикъ твой со всфми дурными 
картинами и эстампами. которыя ты покупалъ за без- 
цфнокъ у торрашей на аукц!онахъ, а въ Н%мецкой 
слобод у отетавныхъ стряпчихъ; ошъ поглотилъ ма- 
ленькую Венеру, въ которой. ты находилъ н%что 0о- 
жественное, и бюстъ Вольтеровъ съ отбитымъ по- 
сомъ. и маленькаго Амура съ Факеломъ, и бронзоваго 
Фавна, котораго Ализовъ отрылъ... будто бы на раз- 
валинахъ какой-то бани близь Неаполя, и которымъ 
онъ приводилъ въ восхищене и тебя, и меня, и везхъ 
знатоковъ нашего квартала. Пожаръ, немилосердый 
пожаръ поглотилъ даже акащеву бесЪдку съ краси- 
выми скамейками, съ дубовымъ столомъ, на которомъ 
мы. разливая чай, любовались прелестными видами: 
Москвой р%кою. которая извивается по лугу вокругъ 
ствнъ и высокихъ башенъ ДЪвичьяго монастыря. Ва- 
сильевскимъ, Воробъевыми горами съ тзиистыми ро- 
щами и закатомъ вечерняго солнца. Пожаръ ногло- 
тилъ наше убфжище. Но въ памяти моей осталось 
воспоминане твоей любви къ изящнымъ художе- 
ствамъ и охоты спорить, которая, конечно, укротилась 
отъ времени, а боле всего отъ политическихъ обетоя- 
тельствъ. НП такъ, говори объ академи художествъ, 
_о произведеняхъ нашихъ артистовъ: я буду слушать 
съ удовольств!емъ. Всякая новость изъ столицы прлят- 
на пустыннику, который и на старости лЪтъ еще пла- 
менно любитъ отечество. успзхи и славу согражданъ». 

Вотъ что ты скажешь, развернувъ мое письмо. Я 
начну мой разсказъ сначала, какъ начинаетъ обыкно- 
венно болтливая старость. Слушай. 

Вчерашний день по утру, сидя у окна моего съ Вин- 
кельманомъ въ рукЪ. я предался сладостному мечта- 
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ню, въ которомъ теб не могу дать совершенно отче- 
та; книга и читанное мною было совершенно забыто. 
Помню только. что. взглянувъ на Неву, покрытую су- 
дами. взглянувъ на великол%пную набережную. на ко- 
торую. благодаря привычк%, жители петербургеке смо- 
трятъ холоднымъ окомъ,— любуясь безчисленнымъ на- 
родомъ. который волновался подъ моими окнами. симъ 
чудеснымъ см8шенемъ вс%хъ нашй, въ которомъ я 
отличаль Англичанъ и Аз1атцовъ, Французовъ и Кал- 
мыковъ, Русскихъ и Финновъ, я сдФлалъ себ слФдую- 
ши вопроеъ: что было на этомъ м%ФетВ до построеня 
Петербурга? Можетъ быть, сосновая роща, сырой, дре- 
мучай боръ или топкое болото, поросшее мхомъ и бру- 
сникою; ближе къ берегу — лачуга рыбака. кругомъ 
которой развзшены были мрежи, невода и весь грубый 
снарядъ скуднаго промысла. Сюда, можетъ быть, съ 
трудомъ пробирался охотникъ, какой-нибудь длинновла- 
сый Финнъ 


За ланью быстрой и рогатой, 
Прицзлясь къ ней стрзлой пернатой. 


Здвеь все было безмолвно. Р%дко челов ческий го- 
лосъ пробуждалъ молчане пустыни дикой. мрачной; а 
нын#?.. Я взглянулъ невольно на ТроицеЙ мостъ, по- 
томъ на хижину великаго монарха. къ которой по спра- 
ведливости можно примнить извфетный стихъ: 


бопуеп ип Ее 2]апд гесв1е ип &пе пошепзе! 


И воображен!е мое представило мнф Петра, который 
въ первый разъ обозр%валъ берега дикой Невы, нын® 
столь прекрасные!.. Изъ крзпости Нюсканцъ еще гре- 
м$ли шведек1я пушки; устье Невы еще было покрыто 
неприятелемъ, и частые ружейные выстр%лы раздавались 
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по болотнымъ берегамъ, когда великая мысль родилась 
въ ум великаго челов®ка. «Зд%сь будетъ городъ», ска- 
залъ онъ,——«чудо свЪта. Сюда призову вс художества, 
всВ искусства. ЗдЪесь художества, искусства. граждан- 
ск!я установлен1я и законы побфдятъ самую природу». 
Сказалъ—и Петербургъ возникъ изъ дикаго болота. 
Съ какимъ удовольствемъ я воображалъ себф мо- 
нарха. обозрёвающаго начальныя работы: здЪсь валъ 
кр№пости, тамъ магазины, Фабрики, адмиралтейство. 
Въ ожидан1и об%дни въ праздничный день или въ день 
торжества побЪды, государь часто сиживалъ на новомъ 
вал съ планомъ города въ рукахъ, противъ кр%поет- 
ныхъ воротъ, украшенныхъ изваян1емъ апостола Пет- 
ра изъ грубаго дерева. Именемъ святаго долженъ былъ 
назваться городъ. и на жестяной доскЪ. прибитой подъ 
его изваян1емъ, изображался славный въ л®тописяхъ 
мгра 1703 годъ римекими цифрами. На ближнемъ бас- 
т1он развфвался желтый Флагъ съ большимъ чер- 
нымъ орломъ, который заключалъ въ когтяхъ своихъ 
четыре моря. подвластныя Росси. Здесь толпились во- 
кругъ монарха иностранные корабельщики, матрозы, 
художники, ученые, полководцы, воины; межь ними, 
простой рождешемъ. велик!й умомъ. любимецъ цар- 
ский Меншиковъ, великодушный ДолгорукЙ, храбрый 
и дВятельный Шереметевъ и вся Фаланга героевъ, ко- 
торые создали съ Петромъ велише Русскаго царства... 
Такимъ образомъ, погруженный въ мое мечтане, 
я не прим$тилъ, что двери комнаты отворились, и 
сынъ моего стараго праятеля Н., молодой, весьма искус- 
ный художникъ, прив%тствовалъ меня съ добрымъ 
утромъ. ‹Я пришелъ нарочно за вами», сказалъ онъ,— 
«сегодня академпя художествъ открыта для любопыт- 
ныхъ, и я готовъ быть вашимъ путеводителемъ, ва- 
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шимъ чичероне, если угодно! Вы увидите много хо- 
рошаго. полюбуетесь н5ёкоторыми произведенями рус- 
скаго р3зца и кисти; о другихъ теперь ни елова. Посмо- 
трите»., продолжалъ онъ, открывая окно.—«какое пре- 
красное время! Весь городъ гуляетъ, и мы съ толпой 
гуляющихъ неприм$тнымъ образомъ пройдемъ въ ака- 
дем1ю». | 

«Съ удовольствемъ», отвёчалъ я молодому чело- 
вфку;—«около двадцати лЪтъЪ я не видалъ академ!и. и 
какъ здЪеь все идетъ исполинскими шагами къ совер- 
шенству. то надзюсь, что и художества приведутъ меня 
въ приятное изумленле. Вотъ мой посохъ, моя шляпа— 
пойдемтъ! › 

И въ самомъ дл время было прекрасное. Ни ма- 
лВйний вЪтерокъ не струилъ поверхности величествен- 
ной, первой р%ки въ м!р3. и я привтетвовалъ мыслен- 
‚но богиню Невы словами поэта: — 


Обтекай спокойно. плавно, 
Горделивая Нева, 
Государей зданье славно 
Н т%нисты острова. 


Великол%иныя здашя, позлащенныя утреннимъ солн- 
цемъ, ярко отражались въ чистомъ зеркал Невы, и 
мы оба единогласно воскликнули: «Какой городъ, ка- 
кая р$ка! › | 

«Единственный городъ!» повторилъ молодой чело- 
ввкъ.—-«Сколько предметовъ для кисти художника! У м8й 
только выбирать. И какъ жаль, что мои . товарищи 
мало пользуются собственнымъ богатствомъ; живописцы 
перспективы охотн%е пишутъ виды изъ Итали и дру- 
гихъ земель, нежели с1и очаровательные предметы. 
Я часто съ горест!ю смотр®лъ, какъ въ трескучще мо- 
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розы они трудятся вадъ пламеннымъ небомъ Неаполя. 
тиранятъ свое воображеше и часто— взоры наши. Пей- 
зажъ долженъ быть портретъ. Если онъ несовершенно 
похожъ на природу. то что въ немъ? Надобно разстать- 
ся съ Петербургомъ», продолжалъ онъ,— «надобно раз- 
статься на нзкоторое время, надобно видЪть древшя сто- 
лицы: ветхй Парижъ, закопченный Шондонъ, чтобъ по- 
чувствовать цзну Петербурга. Смотрите. какое единство, 
какъ вс части отв чаютъ цфлому. какая красота, зда- 
н1й, какой вкусъ, и въ цфломъ какое разнообразие. про- 
исходящее отъ смшен1я воды со зданиями! Взгляните 
на рёшетку Л®тняго сада. которая отражается зеленью 
высокихъ липъ. вязовъ и дубовъ! Какая легкость и 
стройность въ ея рисунк®! Я видфлъ славную рЪшетку 
Тюльерийскаго замка, отягченную, раздавленную. такъ 
сказать, украшен1ями — пиками, касками, шрофеями. 
Она безобразна въ сравнен1и съ этой». 

Энтузасмъ, съ которымъ говорилъ молодой худож- 
никЪ. мн весьма понравился. Я пожалъ у него руку 
и сказалъ ему: «Изъ тебя будетъ художникъ!» Не знаю. 
понялъ ли онъ мои пророческая слова, но. посмотр№въ 
на меня съ улыбкою удовольств!я, продолжалъ: ‹ Взгля- 
ните теперь на набережную, на с1и огромные дворцыы— 
одинъ другаго величественн%е, на с1и домы—одинъ дру- 
гаго красив%зе! Посмотрите на Васильевск!й островъ. 
образуюцний треугольникъ, украшенный биржею. рост- 
ральными колоннами и гранитною набережною, съ 
прекрасными спусками и лфстницами къ вод%. Цакъ 
величественна и красива эта часть города! Вотъ про- 
изведен!е. достойное покойнаго Томона, сего неутоми- 
маго иностранца, который посвятилъ намъ свои даро- 
ван1я и столько способствовалъ къ украшен1ю с%вер- 


ной Пальмиры! Теперь отъ биржи съ какимъ удоволь- 
СочинЕня К. Н. Батюшковл, ПИ. 7 
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стнемъ взоръ мой слздуетъ вдоль береговъ и теряется 
въ туманномъ отдален1и между двухъ набережныхъ, 
единственныхъ въ м!рЪ!» 

«Такъ, мой другЪъ», воскликнулъ я,—«сколько чудесъ 
мы видимъ передъ собою. и чудесъ. созданных въ 
‚столь короткое время, въ столе, въ одно стол те! 
Хвала и честь великому основателю сего города. хвала 
и честь его преемникамъ, которые довершили едва на- 
чатое имъ— среди войнъ, внутреннихъ и внфшнихъ раз- 
доровъ! Хвала и честь Александру, который бол%е всзхъ, 
въ течен!е своего царетвованля, украсилъ столицу С%- 
вера! И въ как1я времена? Когда бремя и участь ц%лой 
Европы лежали на его сердц%, когда врагъ поглощалъ 
землю Русскую, когда мечъ и пламень безумца пожи- 
ралъ то, что созидали взки!» 

Разговаривая такимъ образомъ. мы подходили къ 
адмиралтейству. Помню. скажешь ты,—помню эту без- 
образную длинную Фабрику, окруженную подъемными 
мостами. рвами глубокими. но не чистыми. заваленными 
досками и бревнами. Остановись. почтенный мой прая- 
тель! Вто не былъ двадцать лётъ въ Петербург%. тотъ. 
его. конечно. не узнаетъ. Тотъ увидитъ новый городъ, 
новыхъ людей, новые обычаи, новые нравы. Вотъ что 
я повторяю теб ежедневно въ моихъ запискахъ. И 
здВсь то же превращене. Адмиралтейство. перестроен- 
ное Захаровымъ. превратилось въ прекрасное здан!е 
и составляетъ теперь украшен1е города. Прихотливые 
знатоки недовольны старымъ шпицомъ., который не 
соотв тствуетъ, по словамъ ихъ, новой колоннад%. н. 
за то колоннада и новые павильоны или отд®льны. 
Флигели прелестны. Вокругъ сего здан1я расположенъ 
сей прекрасный бульваръ, обсаженный липами, которыя 
вс принялись и защищаютъ отъ солнечныхъ лучей. 
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Прелестное., единственное гульбище, съ котораго можно 
видЪть все. что Петербургъ имфетъ величественнаго и 
прекраснаго: Неву, Зимн!Й дворецъ, великолпные домы 
Дворцовой площади, образующей полукруже. Невекй 
проспектъ, Исакевскую площадь. конногвардейскй 
манежъ, который нанпоминаетъ Партенонъ. прелестное 
строен1е г. Гваренги, сенатъ, монументьъ Петра Г и 
снова Неву съ ея наберсжными! 

Я хотвлъ отдохнуть, и мы ефли на одну изъ лавокъ 
бульвара. Площадь была покрыта карстами., бульваръ 
—гуляющими. Между тЪмъ какъ я разематривалъ зна- 
комыя и незнакомыя лица, нЪкто. человЪ къ пожилой 
и хворой. присфлъь на лавку возлЪ меня. Черты его 
мн были знакомы, но время изгладило изъ моей па- 
мати его имя. Знакомый незнакомецьъ глядвлъ на 
меня пристально. минуту, двЪ., три... и наконецъ я 
узналъ въ немъ Старожилова. «Какъ ты перем нился!» 
воскликнули мы оба, глядя пристально другъ на друга. 
‹Вакъ все перемВнилось съ тфхъ поръ, какъ я тебя 
видЪлъ здесь!» прибавилъ Старожиловъ еъ тяжелымъ 
вздохомъ. отъ котораго морщины на его лбу сдЪлались 
еще глубже. Я не стану тебЪ говорить о вопросахъ, 
которые мы д%лали въ запуски другъ другу: можешь 
ихъ легко угадать; скажу только, что нашъ старый 
знакомый, узнавъ намфрене наше посЪтить академию, 
взглянулъ на часы и сказалъ мнЪ: «Теперь еще рано; 
къ тремъ часамъ я могу посизть въ клубъ, гд% я дол- 
женъ пробовать новое вино и сказать мое. мн®ше на 
‚счетъ важнаго постановленя въ клубЪ., о которомъ я 
размышлялъ цЪлое утро». Важность, съ которою онъ 
говорилъ. заставила, насъ улыбнуться. Въ счаст!ю, Ста- 
рожиловъ того не прим тилъ и продолжалъ: «Прогулка, 


мн будетъ полезна. ибо сегодня солнце грзетъ. какъ 
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лЪтомъ. Я побреду съ вами въ академю вовсе не 
изъ любопытства; тамъ ничего хорошаго н®тъ. Я давно 
недоволенъ нашими художниками во вс$хъ родахъ. но 
мн нужно разс$ян1е. единственно разсфян!е!» приба- 
вилъ онъ, катиляя безпрестанно. 

Между тёмъ какъ мы идемъ медленными шагами 
вь Академю, соображаясь съ походкою подагрика, я 
скажу теб мимоходомъ, что Старожиловъ. котораго 
мы знали въ молодости нашей столь блестящаго. столь 
веселаго. столь разсВяннаго. нын% сдЗлалея брюзгою. 
недовольнымъ. однимъ словомъ--совершеннымъ образ- 
цомъ стараго холсстаго человзка. Ты помпишь, что 
въ молодости онъ имлъ живой умъ, н%которыя по- 
знан1я и большой навыкъ въ свфт%. Нын% цвЪтъ ума 
его завялъ. прежняя живость изчезла. познаная, не усо- 
вершенныя безпрестанными трудами, изгладились или 
превратились въ закорензлые предразсудки. и все остро- 
ум1е его погибло. какъ блестяпий хейерверкъ. Вонечно. 
разсудокъ забылъ шепнуть ему: «Старайся быть поле- 
зенъ обществу! Нед%ятельная жизнь, говоритъ мудрецъ 
херонейский.—разелабляетъ тзло и душу. Стоячая вода 
гн1етъ; способности челов ка въ бездёйств1и увядаютъ. 
и за молодост1ю невидимо крадется время: 

Прийдутъ, прАйдутъ часы тв скучны, 


Когда твои ланиты тучны 
Престанутъ граши трепать! 


х 


Тогда общество справедливою холодностю отметитъ 
тебз за то. что ты былъ его безплоднымъ членомъ». 

Старожиловъ, проживший вертопрахомъ до н®котораго 
времени, проснулся въ сорокъ лЪтъ старикомъ. съ по- 
дагрою, съ полуразстроеннымъ имёшемъ, безъ друга. 
безъ привязанностей сердечныхъ, которыя составляютъ 
и мучен1е, и сладость жизни; онъ проснулся съ душев- 
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ною пустотою. которая превратилась въ эгоизмъ и ме- 
лочное самолюбе. Ему все наскучило, онъ всёмъ не- 
доволенъ: въ его время и лучше веселились. и лучше 
говорили. и лучше писали. Трагедли Ёняжнина. по его. 
мн®н!ю. лучше трагедй Озерова; басни Сумарокова 
предпочитаетъ онъ баснямъ Крылова. игру Сахаровой 
игр Семеновой и такъ далфе. «Какъ скучна нын®ш- 
няя жизнь!» говоритъ онъ; и этому повфрить можно. За- 
чё мъ. спрашиваю я.—зачмъ постоянно десять лЪтъ 
является онъ въ клубЪ? Чтобы слушать. изобр®тать 
или распускать городск1я вести или газетныя тайны, 
чтобы бранить нещадно все новое и прославлять лю- 
безную старину, отобЪдать и заснуть за чашкою кофе, 
при стук шаровъ и при единообразномъ счетВ мар- 
кёра. который, насчитавъ 48, ненавистнымъ числомъ 
напоминаетъ ему его лёта. Сонный садится онъ въ 
карету и едва просыпается въ театр при первомъ 
удар смычка. 

Разговаривая съ нимъ о старин%, которую я вы- 
хвалялъ изъ снисхожден1я, мы приближались къ ака- 
демпи. 

Я долго любовался симъ зданемъ, достойнымъ Ека- 
терины. покровительницы наукъ и художествъ. Здесь 
на каждомъ шагу просв8щенный патриотъ долженъ бла- 
гословлять память монархини. которая не столько за- 
воеван1ями, сколько полезными заведен1ями, заслужи- 
ваетъ отъ признательнаго потометва имя великой и 
мудрой. Сколько полезныхъ людей пробр%ло общество 
чрезъ академ1ю художествтъ! Р%дкое заведен1е у наеъ 
въ Росаи принесло столько пользы. Но чему приписать 
это? Постоянному и мудрому плану, которому слЗдуетъ 
съ давняго времени начальство, и достойному выбору 
вельможъ дзятельныхъ и просв8щенныхъ на м$ето пре- 
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зидентское. Я старъ уже; но при мысли о полезномъ 
дВлЪ или учреждевнли для общества. чувствую. что сердце 
мое бьется жив%е. какъ у юноши. который не утратилъ 
еще прелестной способности чувствовать красоту истин- 
но полезнаго и предается первому движеню благород- 
ной души своей. Ветупая на лестницу, я готовъ былъ 
хвалить съ жаромъ монархиню ин%которыхъ вельможъ, 
покровителей отечественныхъ музъ; но докучный Ста- 
рожиловъ воскликнулъ, съ трудомъ переводя духъ и от- 
дыхая на первыхъ ступеняхъ: «Боже мой, какая кру- 
тая лЪстница, и какъ она узка. и какъ безобразна! 
И къ чему эта Венера съ амазонками? Я никогда не 
былъ охотникъ до гипеовъ; лучше ничего или все: 
вотъ мое правило. ЗдВеь надлежало бы поставить что- 
нибудь свое, произведеше нашихъ художниковъ», и пр. 
и пр. 

Голпа у дверей не позволила ему окончить ево- 
его критическаго замЪчания, и мы остановились весьма 
кстати у двухъ превеликихъ сатировъ, называемыхъ 
Теламонами или Атлантами (мужеския каратиды). ‹ Вотъ 
украшенте довольно странное», замфтилъ молодой худож- 
никЪ.-— «И которое новЪйние художники употребляли ча- 
сто некстати, а болфе всего въ ПарижЪ. Женская ка- 
р1атиды еще безобразнзе мужескихъ. Мозкно ли вид®ть 
безъ отвращенля прекрасную женщину, страдающую 
подъ тягостнымъ бременемъ и съ необыкновеннымъ 
усиллемъ во всЪхъ членахъ и мускулахъ поддерживаю- 
щую ц$лое здаше или огромную часть онаго? Одно же- 
стокое сердце можетъ любить такого рода изображеня, 
и за тфмъ-то. можетъ быть, хранцузеке артисты. тайно 
угождая вкусу Наполеона. ставили карлатиды вездЪ, гд® 
только можно было. Въ нфкоторыхъ его замкахъ каж- 
дую дверь поддерживаютъ дв страдалицы. Въ самомъ 
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музеум8 ихъ множество. Здесь же с1и каратиды при- 
личны, ибо могутъ служить образцами любопытнымъ 
молодымъ художникамъ». 

Мы вошли въ ротонду., установленную гипсовыми 
слзпками съ антиковъ. «Вотъ консулъ Бальбусъ», ска- 
залъ мн нашъ спутникъ, указывая на большаго всад- 
ника; —«подлинникъ статуи найденъ въ Геркуланум®»›. 

` «Но эта лошадь вовсе не красива». зам®тилъ Старо- 
жиловъ молодому артисту, качая головою. 

«Вы правы», отв чалъ онъ,—«конь не весьма ста- 
тенъ, коротокъ, высокъ на ногахъ, шея толстая. голова съ 
выпуклыми щеками. поворотъ ушей непраятный. То же 
самое зам®тите въ другой зал у славнаго коня Марка 
Авреля. Художники новёйнпе съ большимъ искус- 
ствомъ изображаютъ коней. У насъ передъ глазами 
Фальконетово произведене. сей чудесный конь. живой. 
пламенный. статный и столь см№ло поставленный. что 
одинъ иностранецъ., пораженный см&лост!ю мысли, ска- 
залъ мн%., указывая на коня Фальконетова: онъ ска- 
четъ, какъ Росся! Но я не смвю мыслить велухъ о 
кон Бальбуса, боясь, чтобы меня не подслушали н*- 
которые упрямые любители древности. Вы себ% пред- 
ставить не можете, что теряетъ въ ихъ мнён!и моло- 
дой художникъ, свободно мысляций о н®которыхъ услов- 
ныхъ красотахъ въ изящныхъ художествахъ... Пой- 
`‘демте далВе». 

Мы вошли въ другую залу. гдВ находятся слпки 
съ неподражаемыхъ произведенй р%зца у Грековъ и 
Римлянъ: прекрасное наслд1е древности. драгоцнные 
остатки, которые ясн%е вс®хъ историковъ свид®тель- 
етвуютъ о проев8щени древнихъ; въ нихъ-то искус- 
ство есть, такъ сказать, отголосокъ глубокихъ позна- 
н!Й природы, страстей и челов ческаго сердца. Какое 
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истинное богатство. какое разнообраз1е! Здесь вы ви- 
дите Геркулеса Фарнезскаго., образецъ силы душевной 
и тёлесной. Вотъ умираюпий боецъ или варваръ. вотъ 
комическ1й поэтъ и безподобный Фавнъ! Здесь пре- 
красныя группы: Лаокоонъ съ дзтьми— драматическое 
творене р%зца неизв%стнаго! Вотъ Аря и Петусъ, и 
семейство несчастной Нлобы! ЗдВсь вы видите Венеру. 
образецъ всего красив йшаго. однимъ словомъ--Венеру 
Медицисъ. Вотъ цзлый рядъ колоссальныхъ бюстовъ 
Юпитера Олимшийскаго. 


Ёто манемъ бровей колеблетъ неба сводъ, 


Юноны, Менелая. Аякса, Весаря и пр. И наконецъ-- 
я спрашиваю себя—отъ чего сердце мое забилось силь- 
н%е? 


Наполниль грудь восторгь священный, 
Благоговзйный обнялъ страхъ, 
Праятный ужасъ потаенный 

Течетъ во вовхъ моихъ костяхъ; 

Въ весельи сердце утопаетъ, 

Какъ будто Бога ощущаетъ, 
Присутствующаго со мной!.. 

Я вижу, вижу Аполлона, 

Въ тотъ мигъ, какъ онъ сразилъ Пивона, 
Божественной своей стрзлой! 

Зубчата молн1я сверкаеть, 

Звенить въ рук спущенный лукъ— 
Ужасная зм!я зляетъ , 

И въ мигъ свой испускаетъ духъ. 


Воть сей божественный Аполлонъ, прекрасный богъ 
стихотворцевъ! Взирая на с1е чудесное произведение 
искусства. я вспоминаю слова Винкельмана: «Я забы- 
ваю вселенную», говоритъ онъ.—«взирая ва Аполлона; 
я самъ принимаю благороднйшую осанку. чтобы достой- 
не созерцать его». ИмЪя столь прекраснаго бога по- 
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‚ кровителемъ, мудрено ли—спрашиваю васъ— мудрено ли. 
что одинъ изъ нашихъ поэтовъ воскликнулъ однажды 
въ припадкв шитической гордости: 


Я съ возвышенною вездз хожу главой! 


«Вотъ наши сокровища», сказалъ художникъ Н., ука- 
зывая на Аполлона и друге антики;—«вотЪ источникъ 
нашихъ дарован1й., напгихъ познай, истинное богат- 
ство нашей академ!и, богатство. на которомъ основаны 
всВ успзхи бывшихъ, нын®шнихъ и будущихъ воспи-. 
танниковъ! Отнимите у насъ это драгоцнное собра- 
не и скажите, как1е бы мы сд®лали успЪзхи въ жи- 
вописи и въ ваян!и? Надобно желать, чтобъ оно еще 
было удвоено. утроено. Здесь многаго недостаетъ; но 
то, что есть, прекрасно: ибо слёпки вфрны и могутъ 
удовлетворить самаго строгаго наблюдателя древности». 

Пройдя дв небольшая залы, мы увид®ли толпу зри- 
телей передъ большою картиною. Вотъ новая картина 
г. Егорова! Одно имя сего почтеннаго академика воз- 
буждаетъ твое любопытство.... И такъ, я перескажу 
отъ слова до слова суждене о его новой картин. то-есть. 
то, что я слушалъ въ глубокомъ молчании. 

«Подойдемте поближе». сказаль Старожиловъ. над®- 
вая съ комическою важност1ю очки свои.—«Я немного 
наслышалея объ этомъ художникз». 

Художникъ изобразилъ истязане Христа въ темни- 
цф. Четыре Фигуры выше челов ческаго роста: глав- 
ная изъ нихъ, Спаситель. передъ каменнымъ столпомъ. 
съ связанными назадъ руками. и три мучителя, изъ ко- 
торыхъ одинъ прикрЪпляетъ веревку къ столпу. дру- 
гой снимаеть ризы, покрываюця Иекупителя, и въ 
одной рук держитъ пукъ розогъ; трей воинъ. кажет- 
ся, дЪлаетъ упреки божественному Страдальцу; но р%- 
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шительно опредВлить намзрен1е артиста весьма труд-. 
но, хотя онъ и старался дать сильное выражение лицу 
воина—можетъ быть. для противуположноети съ Фигу- 
рою Христа. 

«Посмотрите». сказалъ намъ молодой художникъ,— 
«какъ туловище Христа нарисовано правильно. проето 
и благородно. Кажется, что глубок вздохъ готовъ 
вырваться изъ подъятой груди его». 

«Но лице не соотв®тствуетъ красот всего твла>, 
возразилъ Старожиловъ.—«‹признайтесь сами. что глаза 
его слишкомъ велики; въ нихъ н®тъ ничего божествен- 
наго». 

«Я съ вами не совсёмъ согласенъ: положеше го- 
ловы прекрасно. и въ лиц вы видите сильное выражене 
страдан1я, горести и покорности вол Отца Небеснаго». 

«Въ сожалЪн1ю. эта Фигура напоминаетъ изобра- 
жене Христа у другихъ живописцевъ, и я напрасно ищу 
во всей картин оригинальности. чего-то новаго, необык- 
новеннаго. однимъ словомъ—своей мысли, & не чужой». 

«Вы правы, хотя не совершенно: этотъ предметъ 
былъ написанъ н%сколько разъ. Но какая въ томъ 
нужда? Рубенсъ и Пуссень каждый писали его по своему. 
и если картина Егорова уступаетъ Пуссеневой, то ко- 
нечно. выше картины Рубенсовой...› 

«Какъ, что нужды? Пуесень и Рубенсъ писали истя- 
зан1е Христово: тёмъ я строже буду судить худож- 
ника, тёмъ я буду прихотлив®е. Еслибъ какой-нибудь, 
впрочемъ и весьма искусный живописецъ вздумалъ на- 
писать картину Преображеная, я сказалъ бы ему: ко- 
нечно, вы не видали картины Рахаелевой? Еслибъ поэтъ 
вздумалъ написать намъ Ихиген!ю въ Авлид%. я ска- 
залъ бы ему: ее написалъ Расинъ прежде тебя; и такъ 
далЗе»›. 
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«Но признайтесь, по крайней мЪрЪ, что мучи- 
тель, прикрпляюций веревку. которою связаны руки 
Христа. написанъ прекрасно. правильно и можетъ на- 
зваться образцемъ рисунка. Онъ ясно доказываетъ, 
СКОЛЬКО Г. Егоровъ силенъ въ рисункЪ, сколько ему 
известна анатом!я челов ческаго т%ла. Вотъ оргиналь- 
ность нашего живописца!» 

«Это все справедливо; но къ чему усиме сего 
челов ка? Чтобы затянуть узелъ? Я вижу, что живо- 
писецъ хот№лъ написать академическую Фхигуру и на- 
писаль ее прекрасно; но я не однзхъ побЪжденныхь 
трудностей ищу въ картин. Я ищу въ ней боле: 
я ищу въ ней пищи для ума, для сердца; желаю, 
чтобъ она едфлала на меня сильное впечатлн!е, чтобъ 
она оставила въ сердц моемъ продолжительное воспо- 
минан!е. . подобно прекрасному драматическому пред- 
ставлен!ю. если изображаетъ предметъ важный. тро- 
гательный. Въ тому же согласитесь, что другой му- 
читель поставленъ дурно. А воинъ?... Онъ вовсе лиш- 
нй, онъ ни на кого не глядитъ, хотя глаза его от- 
верзты необыкновеннымъ образомъ... Въ чему— спра- 
шиваю васъ-—на римскомъ воинз шлемь съ зм%емъ, 
и почему въ темниц® Христовой лежитъ жел зная ру- 
кавица? Ихъ начали употреблять десять вФковъ или 
боле посл Рождества Христова; не значитъ ли этоо.... 

«Конечно такъ!» сказалъ Старожилову какой-то не- 
знакомецъ, который долго вслуптивалея въ разговоръ, 
(мы приняли его за художника). «конечно такъ! Если 
художники наши будутъ боле читать и разематривать 
прилежнве книги, въ которыхъ представлены обряды, 


одежды и вооружене древнихъ, то подобныхъ анахро-. 


низмовЪ дфлать не будутъ». 
«Но признайтесь. государь мой, признайтесь, 
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отложа веякое пристрасте, что эта картина обзщаетъ 
дальнёйппе успзхи. Если обстоятельства, которыя 
часто не благопраятствовали нашимъ артистамъ. если 
обстоятельства позволять ея живопиецу заниматься 
постоянно сочиненемъ большихъ картинъ, то можно 
ожидать, что онъ. утвердясь въ выбор%, въ употребле- 
ни и согласован1и красокъ и познакомясь со многими 
механическими премами (тайны, которыя долженъ 
угадывать художникъ въ живописномъ дл), при 
твердой, правильной и красивой его рисовкЪ. при 
изобр8тательномъ и благоразумномъ даровании. со вре- 
менемъ не уступить лучшимъ живописцамъ итамян- 
ской, французской и испанской школы». 

Будучи отъ природы снисходительнзе и ‘любя на- 
слаждаться вевмъ прекраснымъ. я съ большимъ удо- 
вольстнемъ смотр%лъ на картину г. Егорова и ска- 
залъ мысленно: «Вотъ художникъ, который приноситъ 
честь академи. и которымъ мы, Русске, можемъ спра- 
ведливо гордиться». 

Въ слЪдующихъ комнатахъ продолжались выставки, 
и по большей части молодыхъ воспитанниковъ акаде- 
ми. Я смотрёлъ съ любопытствомъ на ландшафтъ, 
изображаюций видъ окрестностей Шахгаузена и хи- 
жину, въ которой Государь Императоръ съ великою кня- 
гинею Екатериною Павловною угощены новымъ Филе- 
мономъ и Бавкидою. Вдали видно падене Рейна. не 
весьма удачно написанное. Въ той же самой комнат 
проектъ на соборную церковь и два проекта для мону- 
мента изъ отнятыхъ у непрлятеля пушекъ: оба не соот- 
в®тетвуютъ прекрасной и высокой мысли. Вотъ празд- 
новане Пасхи въ Парижз Александромъ и его побЪ- 
‘доносными войсками. Какой предметъ для патр1ота! Съ 
какимъ чистёйшимъ удовольствемъ смотр®лъ я на эту 
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картину! Толпы народа и войска представлены ясно; 
но я зам%тилъ. что цвзтъ неба и облаковъ холоденъ 
и тяжелъ. 

Множество зрителей всякаго званя толпились пе- 
редъ большою картиною. изображающею Христа съ уче- 
никами и блудницею. Одни хвалили съ жаромъ. дру- 
ге осуждали. Ое сизйЪиз поп езё 415рщап4ит! ‹ Видно. 
что живописецъ», сказалъ намъ молодой нашъ путе- 
водитель.— «живописецъ, скупой на искусство и вкусъ. 
не пощадилъ полотна, розовой и голубой краски». 

«И времени». прибавилъь Старожиловъ. 

«Вы видите здесь и другую картину: Венеру розовую 
на голубомъ пол%. съ голубками и съ Купидономъ - не- 
удачное подражен1е Тищаву или китайскимъ картинамъ 
безъ тЪней; Венеру. которая не им%стъ ни малзйшаго 
сходства съ Венерою Омера, Овидя или Лукрещя. но 
живымъ образомъ напоминаетъ намъ какую-нибудь бо- 
гиню изъ шуточной поэмы Майкова или изъ Знеиды, 
вывороченной на изнанку. Вы видите тамъ. на 
другой стВнЪ, трумфъ Государя. на подобе Рубенса. Те- 
перь взгляните на этого больнаго старика съ хакеломъ. 
подражан1е Жирару де-ла, Нотте. и признайтесь, что эти 
живописцы въ своемъ подражан!и оригинальны. Они-то 
могутъ назваться со временемъ основателями новой 
итал1янской школы, |& зспо[а РлефгоБоговезе, и затмить 
своею чудесною кист!ю славу своихъ соотечественни- 
ковъ славу Рахаеля, Коредж!о. Тищана, Альбана и проч. » 

Пускай глаза наши, ослфпленные яркими красками 
сихъ живописей. на которыхъ Нютонъ могъ бы открыть 
вез преломлен1я луча солнечнаго. пускай глаза наши 
отдохнутъ на произведении г. Есакова. Вотъ его рёзные 
камни: одинъ изображаетъ Геркулеса. бросающаго [оласа 
въ море, другой — Клевлянина, переплывшаго Дн%пръ. 


110 1814. — Прогулка ВЪ АКАДЕМИЮ ХУДОЖЕСТВЪ. 


Большая твердость въ рисункЪ! Пожелаемъ искусному 
художнику боле навыка, безъ котораго нЪтъ легко- 
сти и свободы въ отдфлкЪ мелкихъ частей. СмЗлости у 
него довольно, а знан!й?.. «ВЪкъ живи. в къ учись ›. ска- 
залъ Старожиловъ.— «Согласитесь однакоже», шепнулъ 
онъ молодому художнику, — «согласитесь, что, кром% 
картины Егорова, мы ничего еще не видёли совершен- 
наго или близкаго къ совершенетву»›. 

«Можетъ быть!» отвВчалъ онъ; — ‹но прошу васъ 
взглянуть на рисунокъ Уткина. Этотъ превосходный 
рисунокъ, какъ вы видите. изображаетъ святую хамилю 
съ Гвидо Рени. Другой рисунокъ—портретъ князя Але- 
ксандра Борисовича ЦКуракина и съ него гравирован- 
ный портретъ есго вельможи». 

«Вотъ истинное искусство!» сказалъ Старожиловъ, 
измЪняя своему прекрасному правилу: МП адпигахг1. — 
«Г. Уткинъ. известный и уважаемый въ ПарижЪ. мо- 
жетъ стать на ряду съ лучшими граверами въ Европ%. 
Конечно, и въ отечествЪ своемъ найдетъ онъ людей 
просвзщенныхъ, достойныхъ цЪнителей его р%®дкаго 
таланта!» 

Но съ какимъ удовольстыемъ смотрёли мы па 
портреты г. Випренскаго, любимаго живописца нашей 
публики! Правильная и необыкновенная приятность въ 
его рисункЪ, свЪжесть, согласе и живость красокъ, 
все доказываетъ его дароване, умъ и вкусъ нёжный, 
образованный ‘). | 


') Въ собран портретовъ г. Кипренскаго, по важноети предмета и по от- 
дВакв, занимаютъ первое место два портрета великихъ князей Няколая Павло- 
вича и Михаила Павловича; голова старика съ слою бородою, или образецъ 
дая апостольской головы; имъ же гравированный портреть и весьма схожи 
славнаго актера Дмитревекаго, и рисованный чернымъ карандашемъ —Фигнера, 
славнаго соглядатан нашей эрмш, о которомъ можно сказать, что Тасеъ гово- 
рилъ о Вафринё: 
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Старожиловъ, къ удивленю нашему, плЗнился ма- 
стерскою его кистью и. открывъ въ своей памяти два 
итал1янске стиха. сказалъ ихъ съ необыкновенною 
живостЮ: 


Мапса 1 рагаг: 41 м\йуо а№го поп сшед1: 
Мё тапса даезю апсог, в’а 2 осеЪ1 сгед!. 


«Видите ли», продолжалъ онъ.—‹видите ли, какъ образу- 
ются. наши живописцы? Скажите, чтобъ быль г. Ви- 
пренский, еслибъ онъ не &здилъ въ Парижъ, если бы... 

«Онъ не былъ еще въ Париж». ни въ Рим%», отв%- 
чаль ему художникъ. 


... рег ао вепиег 4та горло роще 
'Тгаравеа, е4 ог @тапда, е4 ог г1зропде. 
А 41тап4е а г1врозю азкие е ргоще 
Ассоррла Ба1апт0за зидасе гопЮ. 

р! дца 41 1% воПес\о в’зорлга 

Рег 1е ме, рег |6 р!атте е рег 1е фепде. 
Т виегг1ег’ 1 евылег” Гагте гига; 
ГатИ е 91! ог4т! овзегуа, е 1 пот! арргепце. 
Мё @1 с10 рабо, а таррТог’ созе авр!га: 
ор1а 8! оссо верт}, е рае ицепае. 
Ташо з’ауто]ве, е сов] дезфго е риапо... 


То-ееть: «Прямымъ путемт проходитъ чрезъ врата цареюе. Длаетъ во- 
проеы, даетъ отвзты; хатрымъ вопросамъ и быетрымъ отв®тамъ соотв®тетвуетъ 
его емВлое и гордое чело. Туда и сюда проходитъ торопливыми шагами, чрезъ 
пути и площади между шатровъ непрятельекихъ. Оематривая ряды воиновъ, ко- 
ней и оруж!я, замВчаетъ порядокъ, искуеетво воиновъ; познаетъ ихъ имена. Сего 
не довольно: онъ етремитея къ высшей пфли: проникаетъ въ тайные замыелы и 
хитрыя намвреня враговъ»›. 


Нашъ Фигнеръ старцемъ въ естанъ враговъ 
Идетъ во мрак ночи: 
Какъ твнь, прокралея вкругъ шатровъ: 
Вее зр®ли быетры очи. 
И етанъ еще въ глубокомъ енз, 
День ев®зтлый не проглянулъ, 
А онъ ужь витязь на кон, 
Уже съ дружиной грянулт... 
Жуковекй. 


%. 
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«Это удивительно, удивительно!» повторилъ Старо- 
ЖиловЪ. 

«Почему? Развз нзтъ образцовъ и здВеь для пор- 
третнаго живописца? Разв Эрмитажъ закрытъ для любо- 
пытнаго, & особенно для художника? Развз не позво- 
ляется художнику списывать тамъ портреты съ Ван- 
дика. пейзажисту учиться надъ богатымъ собранемъ 
картинъ единственныхъ въ своемъ род? Или вы ду- 
маете, что нуженъ непремвнно воздухъ римский для ар- 
тиста, для любителя древности, что ему нужно долго- 
временное пребываве въ Парижз? Въ Париж»! Согла- 
сенъ! Но сколько дарований погибло въ этой столица? 
Разсжяне. вс прелести свЪта не только препятствовали 
развит1ю дарованя, но губили его на в%кКи». 

«Вотъ московекте виды», сказалъ молодой художникъ, 
указывая на картины, изображающия Каменный мостъ, 
Кремль и пр. съ большою истиною и искусствомъ. 

Какя воспоминания для московскаго жителя! Разема- 
тривая живопись. я погрузился въ сладостное мечта- 
не и готовъ былъ воскликнуть почти то же. что Эней 
у Гелена, въ долинахъ Хаонейскихъ, гд® все чудеснымъ 
образомъ напоминало изгнаннику его священвую Трою, 
рощи, луга и источники родины незабвенной '); я готовъ 
былъ сказать моимъ товарищамъ: 


Что матушки Москвы и краше, и мил\е? 


Но Старожиловъ разсФялъ воспоминане о древней 
бЪлокаменной столиц громкимъ и безпрерывнымъ см%- 
хомъ, разсматривая чудесныя мозаики, въ той же ком- 


*) Ргоеедо, её рагузт 'Тго1ала, вито] 4адие тарт!я 
Регвата её агепцет Хап собпошше мупт, 
Автово Зеаеаецие атр!есюг Ишта роге, и пр. 


Аепе;: 4. ег Ш. 


` 
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натв выставленныя. Я взглянулъ на нихъ съ негодо- 
ванемъ, пожалъ плечами и пошелъ въ другую комнату, 
гдВ ожидалъ насъ портретъ покойнаго гр. А. С. Строга- 
нова. писанный г. Варнекомъ. Вокругъ него мы нашли 
толпу зрителей: одни хвалили смЪлость кисти. отд®лку 
платья, бФлаго глазета и весь рисунокъ картины; дру- 
ге. напротивъ того, утверждали, что краски вообще 
тусклы, отдЪлка груба., нетщательна и пр. и пр. и пр.; 
а я восхищался удивительнымъ сходетвомъ лица. 
‹Такъ. это онъ, точно онъ!› сказалъ какой-то пожи- 
лой человфкъ нашему путеводителю.-—«Эта прекрасная 
картина г. Варнека возбуждаетъ въ моей памяти ты- 
сячу горестныхъ и сладкихъ воспоминан!й! Она живо 
предетавляетъь лицо покойнаго графа. сего просв щен- 
наго покровителя и друга наукъ и художествъ, вель- 
можу. котораго мы будемъ всегда оплакивать, какъ 
дЪти— н®жнаго и попечительнаго отца. Полезные совЪты, 
лестное одобрене знатока. рдкое добродуппе, истин- 
ный признакъ великой и прекрасной души, желание 
быть полезнымъ каждому изъ насъ, пламенная, но про- 
свзщенная любовь къ отечеству, любовь ко всему, что 
можетъ возвысить его славу и аян!е, вотъ чёмъ от- 
‘ личался почтенный президентъ нашей академ1и, вотъ 
что мы будемъ воспоминать со слезами в№чной при- 
знательности, и что искусная кисть г. Варнека столь 
живо напоминаетъ вс®мъ академикамъ, которые имЗли 
счаст1е пользоваться покровительствомъ любезнёйшаго 
и добрйшаго изъ людей. Черты, незабвенныя черты 
нашего мецената будутъ намъ всегда драгоцВнны!» 
Художникъ говорилъ съ большимъ жаромъ, и слезы 
навернулись на его глазахъ. Я былъ вн себя отъ ра- 
дости, ибо я раздВляль вполн его чувства. Самъ Ста- 


рожиловъ былъ тронутъ и долго СТоялЪ ВЪ молчан!1и 
Сочинкн1я К. Н. Батюшкова, Ц. 8 
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предъ почтеннымъ ликомъ почтеннаго старца, преста- 
р®лаго Нестора искусствъ, истиннаго образца лю- 
дей государственныхъ, вельможи, который доказалъ 
краснор$чивымъ примфромъ цфлой жизни, что выш- 
н1Йй санъ заимствуетъ прочное с1ян1е не отъ богатства 
и почестей наружныхъ, но отъ истиннаго, неотъемле- 
маго достоинства души, ума и сердца. 

Долго сладкое впечатлн1е оставалось въ моей душ, 
и я; занятый разговоромъ почтеннаго художника, про- 
шелъ безъ вниманя мимо нфкоторыхъ картинъ, учени- 
ческой работы, иностранцевъ, которые на сей разъ какъ 
будто нарочно согласились уступить безепорно преиму- 
щество нашимъ художникамъ, выставя безобразныя и 
уродливыя произведен1я своей кисти. Мы остановились 
у подножия Актеона (изобртенля г. Мартоса), большой 
статуи, отлитой для гр. Н. П. Румянцова г. Екимовымъ: 
‘прекрасное произведене русскихъ художниковъ! «За- 
мфтьте.сказалъ намъ услужливый путеводитель нашъ.—- 
‹замЪтьте. что литейное искусство сдВлало большой 
шать въ Росси подъ руководствомъ г. Екимова» '). 

Картина г. Куртеля «Спартанецъ при Фермопилахъ» 
привлекла наше внимане. Прекрасный юноша. сразив- 
пийся за свободу Грещи, умираетъ одинъ, безъ помо-. 
щи, безъ друга. въ м%етахъ пустынныхъ. Кровавый 
долгь Спарт отданъ, оруже избито. кровь пролита 
ручьями изъ ранъ глубокихъи смертельныхъ, и поел д- 
ня минуты убЪгающей жизни принадлежатъ ему: по- 
слЪдне взоры, исполненные страдан1я и любви. устрем- 


') Отлитая г. Екимовымъ Фигура Актеона, по разобрани Формы, не была 
ни опилена, ни отчеканена; но отлит!е оной такъ совершенно, что по отбити 
путцевъ, чрезъ которые течеть въ Форму растопленный металлъ, осталось 
только вею Фигуру пройти пескомъ, для того чтобъ ей дать общ! цвзтъ. Ува- 
ла г. Екимову, особливо за удачное во вевхъ частяхъ отлит!е колоссальныхъ 
статуй для Казанскаго собера, также конченныхъ безъ чеканки! 
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лены на медальонъ. изображающий черты ему любез- 
ныя. «Вотъ прекрасная мысль». сказалъ я моимъ товари- 
щамъ, —‹и выраженная мастерскою кист1ю». Но они за- 
м*тили. и справедливо. что въ Фигурз н®тъ ни соразмр- 
ности, ни соглася. «Это туловище небольшаго фавна, 
приставленное къ ногамъ Боргезскаго борца», сказалъ 
молодой художникъ;—«конечно. много истины въ выра- 
жен1и лица и мертвенности другихъ членовъ; но при- 
знаюсь вамъ, я неохотно смотрю на подобныя сему изо- 
браженя. И можно ли смотр%ть спокойно на картины 
Давида и школы, имъ образованной, которая напоми- 
наётъь намъ одни ужасы револющи: терзаше умираю- 
щихьъ насильственною емерт!ю, оцзпен%н1е глазъ, тре- 
пещупия, поблВднЪлыя уста, глубок1я раны, судороги, 
однимъ словомъ—ужасную поб%ду смерти надъ жизн!ю. 
Согласенъ съ вами, что это представлено съ большою 
живост!ю; но эта самая истина отвратительна, какъ 
нфкоторыя истины, изъ природы почерпнутыя, которыя 
не могутъ быть приняты въ картин. въ статуз. въ 
поэм» и на театр%». 

Разговаривая такимъ образомъ, мы оставили акаде- 
м1ю. Если мое письмо не наскучило пустыннику, то я 
сообщу теб продолжене нашей прогулки и разговора 
о художествахъ. Прости до первой почты. 

ММ. 

Р. 8. На трей день моей прогулки въ академ!ю я 
кончилъ мое письмо къ тебЪ и готовъ былъ его запе- 
чатать, какъ вдругь мн пришла на умъ елЗдующая 
мысль: Если кто-нибудь прочитаетъ то. что я сообщалъ 
праятелю въ откровенной бесд?.... «Что нужды». отв- 
чалъ молодой художникъ Н., которому я прочиталъ мое 
письмо,— «что нужды? Развз вы обидзли кого-нибудь изъ 


художниковъ, достойныхъ уважен1я? Выставя картину 
8* 
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для глазъ ц%лаго города. разв художникъ не подвер- 
гаетъ себя похвал и критик добровольно? Одинъ ма- 
ляръ гн®вается за суждев1е знатока или любителя; 
истинный талантъ не страшится критики; напротивъ 
того, онъ любитъ. ее. онъ уважаетъ ее, какъ истинную, 
единственную путеводительницу къ совершенству. Знае- 
те ли, что убиваетъ дароване., особливо если оно до- 
сталось въ удёлъ человзку безъ твердаго характера? 
Хладнокрове общества: оно ужасн®е всего! Вак1я со- 
кровища могутъ замВнить лестное одобренте людей чув- 
ствительныхъ къ прелестямъ искусствъ! Одинъ ‘бога- 
тый нев®жда заказалъ картину моему праятелю; кар- 
тина была написана, и художникъ получилъ кучу з0- 
лота... Повжрите ли. онъ былъ въ отчаянии. Ты недо- 
воленъ платою? спросилъ я.—О н%тъ, я награжденъ 
слишкомъ щедро!—Что же огорчаетъ тебя?—Ахъ, лю- 
безный другъ, моя картина досталась невёждЪ и сгшетъь 
въ его кабинет®: что мн въ золотв безъ. славы! Въ 
Париж художники знаютъ свою выгоду. Они живутъ 
въ твеной связи съ писателями, которые за нихъ сра- 
жаются съ журналистами. съ знатоками и любителями 
и проливаютъ за нихъ источники чернилъ. Двз, три 
недЪли. часто м®сяцъ занимаютъ они публику посл пер- 
ваго выставлен1я картинъ». «Это все справедливо; но 
я могъ ошибаться». «Что нужды, если безъ намфре- 
н1я!»› «Но я употребилъ въ моемъ письм® новыя выра- 
женя, наприм%ръ: механическ1й пр1емъ (въ жи- 
вописномъ д%л%). желая изъяснить то. что Французы 
называютъ [е Ёге. и боюсь»>... «Пускай друге переве- 
дутъ лучше. исправн%е; у насъ еще не было своего Менг- 
са, который открылъ бы намъ тайны своего искусства и 
къ искусству живописи присоединилъ другое. столь же 
_ трудное, искусство изъяснять свои мысли. У насъ не бы- 
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ло Винкельмана.... Но запечатайте, запечатайте письмо: 
его никто не прочитаетъ!» повторялъ художникъ съ хи- 
трою улыбкою. И его слова успокоили меня, хотя не со- 
вершенно. Признаюсь теб. любезный другъ, я боюсь 
огорчить нашихъ художниковъ, которые нер%дко до то- 
го простираютъ ревность къ своей слав%, что малйшую 
критику. самую умЗренную. самую осторожную. почи- 
таютъ личнымъ оскорблен1емъ. 


Х. 
НЪЧТО О ПОЭТЬ 


и поэзт1и, 


Поэз1я, сей пламень небесный. который мен%е или 
бол%е входитъ въ составъ души челов ческой, се со- 
четан!е воображен1я, чувствительности, мечтательно- 
сти, поэз1я нерздко составляетъ и муку, и услажде- 
н1е людей, единственно для нея созданныхъ. «Вдохнове- 
н1емъ геня тревожится поэтъ», сказалъ извЪстный сти- 
хотворецъ. Это совершенно справедливо. Ееть минуты 
дДЪятельной чувствительности; ихъ испытали люди съ 
истиннымъ дарован1емъ; ихъ-то должно ловить на лету 
‘живописцу, музыканту и боле веЪзхъ поэту, —ибо он% 
р®дки, преходящи и зависятъ часто отъ здоровья, отъ 
времени. отъ вмян1я вн®шнихъ предметовъ, которыми 
по произволу мы управлять не въ силахъ. Но въ ми- 
нуту вдохновеня. въ сладоетную минуту очарования поэ- 
тическаго. я никогда не взялъ бы пера моего. ебли бы 
нашелъ сердце способное чувствовать вполн% то. что я 
чувствую, если бы могъ передать ему вс тайныя по- 
мышлен!я, всю св жесть моего мечтан1я и заставить въ 
немъ трепетать т% же струны. которыя издали голосъ 
въ моемъ сердц. ГдЪ сыскать сердце. готовое раздё- 
лять съ нами вс№ чувства и ощущеня наши? Н%№тъ его 
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съ нами, и мы прибЪгаемъ къ искусству выражать 
мысли свои— въ сладостной надежд». что есть на землЪ 
сердца добрыя. умы образованные. для которыхъ силь- 
ное и благородное чувство. счастливое выражене, пре- 
красный стихъ и страница живой, краснор®чивой про- 
зы суть сокровища истинныя... «Они не могутъ читать 
въ моемъ сердц®, но прочитаютъ книгу мою». гово- 
рилъ Монтань. и въ самыя бурныя времена Франщи, 
при звук оруж!я. при заревз костровъ, зажженныхъ 
суев8ремъ, писалъ Опыты свои и, бесздуя съ добрыми 
сердцами веЪхъ в®ковЪъ. забывалъ недостойныхъ совре- 
менниковъ. 

Н»кто сравнивалъ душу поэта въ минуту вдохнове- 
ня съ растопленнымъ въ горнилВ металломъ: въ силь- 
номъ и постоянномъ пламени онъ долго остается въ 
первобытномъ положени, долго недвижимъ; но рас- 
каленный рдзется., закипаетъ и клокочетъ, снятый съ 
огня— въ одну минуту успокоивается и упадаетъ. Вотъ 
прекрасное изображене поэта, котораго вея жизнь долж- 
на приготовлять н®еколько плодотворныхъ минутъ; веЪ 
предметы, вс чувства, все зримое и незримое должно 
распалять его душу и медленно приближать аи ясныя 
минуты дФятельности, въ которыя столь легко изобра- 
жать всею истор!ю нашихъ впечатл вай, чуветвъ и стра- 
стей. Плодотворная минута поэз1!и, ты быстро изче- 
заешь. но оставляешь в%чные слфды у людей, вла- 
двющихъ языкомъ боговъ! 

Люди, счастливо рожденные, которыхъ природа щед- 
ро надлила памят!ю, воображешемъ, огненнымъ серд- 
цемъ и великимъ разсудкомъ., умвющимъ давать взр- 
ное направлен!е и памяти, и воображен!ю.-—с1и люди, 
им ютъ, безъ сомн®н1я, даръ выражаться, прелестный 
даръ. лучшее достояве человзка, ибо посредствомъ его 
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онъ оставляетъ в рнйше слЗды въ обществ и имфетъ 
на него сильное влляше. Безъ него не было бы ничего 
продолжительнаго, вЗрнаго. опредзленнаго. и то. что мы 
называемъ безсмертемъ на землЪ. не могло бы суще- 
ствовать. Взки мелькаютъ, памятники рукъ челов че- 
скихъ разрушаются, изустныя предан1я измЪняются, из- 
чезаютъ; но Омеръ и книги священныя говорятъ о про- 
текшемъ. На нихъ основана опытность челов ческая. 
ВЪчные кладези. откуда мы почерпаемъ истины ут&ши- 
тельныя или печальныя, что даетъ вамъ с1ю прочность? 
Искусство письма и другое. важн®йшее. искусство вы- 
раженля. 

Сей даръ выражать и чувства. и мысли свои давно 
подчиненъ строгой наук. Онъ подлежитъ постояннымъ 
правиламъ. проистекшимъ отъ опьтгности и наблюде- 
ня. Но самое изучене правилъ. безпрестанное и упор- 
ное наблюденме изящныхъ образцовъ, недостаточны. 
Надобно. чтобы вся жизнь, вс тайныя помышлен1я, вс® 
приестрастля клонилиесь къ одному предмету, и сей пред- 
метъ долженъ быть искусство: поэз1я—осм®люсь ска- 
зать —требуеть всего челов ка. 

Я желаю — (пускай назовутъ страннымъ мое жеха- 
не!) —желаю, чтобы поэту предписали особенный образъ 
жизни, шитическую д1этику, однимъ словомъ— чтобы 
бдВлали науку изъ жизни стихотворца. Эта наука была 
бы для многихъ едва ли не полезнфе веёхъ Аристоте- 
левыхъ правилъ, по которымъ научаемся изб гать оши- 
бокъ. но какъ творить изящное—никогда не научимся! 

Первое правило сей науки должно быть: живи какъ 
пишешь, и пиши какъ живешь; фаНз Бошшиз ай ога- 
во, диаз уба. Иначе всЪ отголоски лиры твоей будутъ 
Фальшивы. Въ чему произвела тебя природа? Что влхо- 
жила въ сердце твое? ЧВмъ плняется воображен1е— часто 
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противъ воли твоей? При чтен1и какого писателя трепе- 
талъ твой ген1й съ неизъяснимою радостию. и гласъ, 
громк1Й гласъ твоей шитической совфсти восклицалъ: 
Проенись. и ты поэтъ! При чтен!и творцовъ эпиче- 
скихъ? И такъ, удались отъ общества. окружи себя при- 
родою: въ тишин% сельской, посреди грубыхъ, не испор- 
ченныхъ нравовъ читай истор1ю временъ протекшихъ, 
поучайся въ печальныхъ лЪтописяхъ м!ра, узнавай че- 
ловзка и страсти его. но исполнись любви и благоволе- 
ная ко всему челов честву: да будутъ мысли твои важны 
и величественны. движен1я души твоей нёжны и страст- 
ны, но всегда покорены разсудку, спокойному власте- 
лину ихъ. Этого мало! Эпическому стихотворцу надобно 
все испытать, об Фортуны: подобно Тассу—любить 
истрадать веВмъ сердцемъ, подобно Камоэнсу— сражать- 
ся за отечество. обтекать вс страны, вопрошать вс% на- 
роды диме и проев®щенные. вопрошать всз.памятники 
искусства. всю природу, которая говоритъ всегда крас- 
норзчиво и внятно уму возвышенному., обогащенному 
опытами, воспоминан1ями; однимъ словомъ-—надобно. 
забывъ вс ничтожныя выгоды жизни и самолюбля. по- 
жертвовать всВмъ слав и тогда только погрузиться 
(ве съ дерзосттю кичливаго ума. но съ рёшимост!ю че- 
ловка, носящаго въ груди своей внутреннее сознан!е 
собственной силы), тогда только погрузиться въ бур- 
ное и пространное море эпопеи... 

Жить въ обществ. носить на себ тяжелое ярмо 
должностей, часто ничтожныхъ и суетныхъ, и хотзть 
согласовать выгоды самолюб!я съ желанлемъ славы 
есть требоване истинно суетное. Что образъ жизни 
двИствуетъ сильно и постоянно на талантъ, въ томъ 
нзтъ сомнзная. Примёръ тому—Французы: ихъ словес- 
ность. столь богатая во везхъ родахъ, не имзетъ ни 
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эпопеи. ни истори. Ихъ писатели по большей части 
жили посреди шумнаго города. посреди вевхъ обольще- 
нй двора и праздности, а исторйя и эпопея требуютъ 
вниман1я постояннаго и сей важности. и сей душевной 
силы, которую общество, не только что отнимаетъ у 
челов ка разсфяннаго, но уничтожаетъ совершенно. 
«Хотите ли быть краснорчивыми писателями?» гово- 
ритъ краснорВчивая женщина нашего времени.— «будьте 
добродЪтельны и свободны, почитайте предметъ любви 
вашей, ищите беземертля въ любви, Божества въ при- 
род; оевятите душу, какъ освящаютъ храмъ. и ангелъ 
возвышенныхъ мыслей предстанетъ вамъ во всемъ ве- 
лелвши!»› Прелестныя строки, исполненныя истины, 
васъ разсВянные умы или не поймутъ, или прочитаютъ 
съ гордымъ презр8немъ. 

Взглянемъ на жизнь н*которыхъ стихотворцевъ, ко- 
торыхъ имена столь любезны сердцу нашему. Гораций, 
Катуллъь и Овий такъ жили, какъ писали. Тибулль 
не обманывалъ ни себя, ни другихъ, говоря покрови- 
телю своему Мессал%, что его не обрадуютъ ни трумФфы, 
ни пышный Римъ, но спокойстые полей, здоровый воз- 
духъ лЪеовъ, мягк1е луга, родимый ручеекъ и эта хи- 
жина съ простымъ соломеннымъ кровомъ, ветхая хи- 
жина, въ которой Дел1я ожидаетъ его съ распущенными 
власами по высокой груди. Петрарка точно стоялъ опер- 
шись на скалу Воклюзекую, погруженный въ глубокую 
задумчивость. когда вылетали изъ устъ его гармониче- 
ск1е стихи: 


80’ ип ртап ваз80 
п ипа сРшза уаШе, опд’ езсе Богра, 
51 а: пё с 10 зсогра 
У’ё, ве по Атог, све та! по] ]а3с1а ип раззо; 
Е Гиотасше 4’апа све 10 зёгассе. 
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Счастливый Шолье мечталъ подъ ветхими и т%ни- 
стыми древами Фонтенейскаго убёжища; тамъ сожалВлъ 
онъ объ утрат$ юности, объ утрат невзрныхъ наслажде- 
нй любви. Богдановичъ жилъ въ м!р№ Фантаз!и, имъ 
созданномт, когда рука его рисовала плЗнительное изобра- 
жене Душеньки ‘). Державинъ на дикихъ берегахъ 
Суны, орошенный кипящею ея пзною. воспвалъ водо- 
падъ и Бога въ пророческомъ изступлен!и. Й въ наши 
времена. боле обильныя славою. нежели благопрятныя 
музамъ. Жуковеюй, оторванный Беллоною отъ милыхъ 
полей своихъ. Фуковскй, одаренный пламевнымъ вообра- 
женемъ и рздкою способност!ю передавать другимъ глу- 
бокя ощущеня души сильной и благородной. въ стан 
воиновъ. при гром пушекъ, при зарев8 пылающей 
столицы писалъ вдохновенные стихи, исполненные огня, 
движен1я и силы. 

Если образъ жизни имфетъ столь сильное вляне 
на произведен1я поэта. то воспитавше дЪйствуетъ на 
него еще сильн%е. Ничто не можетъ изгладить изъ па- 
мяти сердца нашего первыхъ, сладостныхъ впечатлВн1й 
юности. Время украшаетъ ихъ и даетъ имъ восхити- 
тельную прелесть. Въ среднемъ возраст зримые пред- 
меты слабо врёзываются въ памяти. и душа, утомлен- 
ная ощущенями, пренебрегаетъ ими: ее занимаютъ одн% 
страети. Въ преклонныхъ лзтахъ челов къ не пр1обр%- 
таеть, и послдвимъ его сокровищемъ остается то 
единственно. чёмъ онъ запасъ себя въ молодости. Та- 
кимъ образомь природа соединяетъ вечеръ съ утромъ 
жизни, какъ вечерняя заря сливается съ утреннею въ 
долге дни лЁта подъ нашимъ сзвернымъ небомъ. 


*) Богданович жилъ въ совершенномъ уединеви. У него были два товарища, 
достойные добродушнаго ЛаФонтена: котъ и пътухъ. Объ вихъ онъ говорилъ, 
какъ о друзьяхъ своихъ, разсказывалъ чудеса, безпокоилея объ ихъ здоровьв 
И долго оплакивалъ ихтъь кончину. 
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Если первыя впечатлн1я столь сильны въ сердц% 
каждаго человзка. если не изглаживаются во все тече- 
нте его жизни, то тзмъ боле они должны быть сильны 
и сохранять неувядаемую свз жесть въ душВ писателя, 
одареннаго глубокою чувствительноет!ю: 


Утьшно вепоминать подъ старость дЪтеки лЪты, 
Забавы, р%звоети, различные предметы, 
Которые тогда увеселяли настъ! 


Если бы мы знали подробно обстоятельства жизни 
великихъ писателей, то безъ сомнёня, могли бы найти 
въ ихъ творенляхъ слзды первыхъ. всегда сильныхъ 
ощущений. Сердце имзетъ свою особенную память. Руссо 
помнилъ начало пени, которую ему напвала его до- 
бродушная тетка. Молодой Арлостъ, въ бытность свою 
во Флоренщи. влюбился въ прелестную женщину; онъ 
часто посвщалъ ее; цзлые часы въ глубокомъ безмол- 
в1и просиживалъ, любуясь красавицею. которая выши- 
вала по серебру пурпурнымъ шелкомъ; впечатлВне 
прелестныхъ рукъ навсегда осталось въ памяти любов- 
ника. и столь сильно. что впосл®детв1и времени, раз- 
сказывая битву Мандрикара съ злополучнымъ Серби- 
номъ, онъ сравниваетъ алую кровь. текущую изъ глу- 
бокой раны юноши, съ пурпурными начертан1ями, ко- 
торыя вышивала по серебру бЪлосн®жная рука незаб- 
венной Флорентинки. НЪжныя сердца помнятъ т% м%Фета 
въ Виргими, гдВ поэтъ говоритъ о своей милой Ман- 
туз: стихи римскаго Омера исполнены воспоминанй 
о юности; они исполнены сихъ глубокихъ, неизглади- 
°мыхъ впечатлВй, которыя погружаютъ читателя вЪ 
сладкую задумчивость. напоминая ему его собственную 
жизнь и ясную зарю молодости. 

Климатъ, видъ неба, воды и земли, все дЪйствуетъ 
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на душу поэта, отверзтую для впечатлн!й. Мы видимъ 
въ пзеняхъ сфверныхъ скальдовъ и эрскихъ бардовъ 
нёчто суровое. мрачное. дикое и всегда мечтательное. 
напоминающее и пасмурное небо’ сЁвера, и туманы 
мореке. и всю природу. скудную дарами жизни. но всегда 
величественную. прелестную и въ ужасахъ. Мы видимъ 
неизгладимый отпечатокъ климата въ стихотворцахъ 
полуденныхъ— нзкоторую н%№гу, роскошь воображения, 
сев жесть чуветвъ и ясность мыслей, напоминаюния и 
небо. и всю благотворную природу странъ южныхъ. гд® 
человЪкъ наслаждается двойною жизн1ю въ сравнен!и 
съ нами, гдз все питаетъ и нёжитъ его чувства. гд% 
все говоритъ его воображеню. Напрасно уроженецъ 
Сицил!и или Неаполя желалъ бы соетязаться въ п№с- 
няхъ своихъ съ бардомъ Морвена и описывать, по- 
добно ему, мрачную природу сЗвера; напрасно сЗвер- 
ный поэтъ желалъ бы изображать роскошныя долины, 
прохладныя пещеры, плодоносныя рощи, тих1е заливы 
и небо Сицили, высокое. прозрачное и в№чно ясное. 
Одинъ Тассъ, рожденный подъ раскаленнымъ солнцемъ 
Неаполя, могъ описать столь взрными и св жими крас- 
ками ужасную засуху, гибельную для крестовыхъ во- 
иновъ. По сему описан1ю. говоритъ ученый Женгене.— 
можно узнать полуденнаго жителя, который неодно- 
кратно подвергалея смертному вл1ян!ю вЪтровъ аФ- 
риканскихъ, неоднократно изнемогалъ подъ бременемъ 
зноя. У насъ Ломоносовъ., рожденный на берегу шум- 
наго моря. воспитанный въ трудахъ промысла. сопря- 
женнаго съ опасностию. сей удивительный челов къ, въ 
первыхъ лЪтахъ юношества былъ сильно пораженъ 
явленями природы: солнцемъ, которое въ должайше 
дни лёта, дошедъ до края горизонта. снова возетаетъ 
и снова течетъ по тверди небесной; сВвернымъ @ян1- 
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емъ. которое въ полуночномъ краю замЗняетъ солнце 
и проливаетъ холодный и дрожаций свзтъ на природу, 
спящую подъ глубокими сн®гами; Ломоносовъ съ ка- 
кимъ-то особеннымъ удовольстнемъ описываетъ с1и 
явлен1я природы, величественныя и прекрасныя. и по- 
вторяетъ ихъ въ великол$пныхъ стихахъ своихъ: 

Закрылись крайне пучиною лЪса, 

Лишь съ моремъ видны вкругъ сияны небеса.... 

Сквозь воздухъ въ юг чистый 

Открылись два холма и берега л®систы. 

Межь ними кораблямъ въ заливъ отверзся входъ, 

Убъжище пловцамъ отъ безпокойныхъ водъ, 

Гдв въ мокрыхъ берегахъ крутясь печальна Уна 

Медлительно течетъ въ объят1я Нептуна..... 

Достигло дневное до полночи свЪтило, 

Но въ глубин лица горящаго не скрыло; 

Какъ пламенна гора, казалось межь валовъ 

И простирало блескъ багровый изъ-за льдовъ. 

Среди пречудныя при ясномъ солнц ночи 

Верхи златыхъ зыбей пловцамъ сверкаютъ въ очи. 

Мы не остановимся на красот стиховъ. ЗдЪеь всЪ 
выражен1я великолВпны: горящее лицо солнца. проти- 
вуположенное хладнымъ водамъ океана. солнце. оста- 
новившееся на горизонт и, подобно пламенной гор%, 
простирающее блескъ изъ-за льдовъ. суть первоклас- 
сныя красоты описательной поэзли. Два посл дне стиха, 
заключаюцие картину. восхитительны: 

Среди пречудныя при ясномъ солнц ночи 
Верхи златыхъ зыбей пловцамъ сверкаютъ въ очи. 

Но мы замфтимъ. что поэтъ не могъ бы написать 
ихъ, если бы онъ не былъ свидЪтелемъ сего чудеснаго 
явленпя, которое поразило огненное воображене вдох- 
новеннаго отрока и оставило въ немъ глубокое, неиз- 
гладимое впечатл не. 


= ащ. ч% -- ----*.-— 
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Есть необыкновенная эпоха въ жизни: иные ране 
друге позже испытали мучене и сладость. ей особенно 
свойственныя. Я хочу говорить о томъ времени, въ 
которое челов къ посредствомъ опыта и страстей по- 
лучаетъ новое нравственное существоване. когда, разо- 
дравъ завесу сомнзв!й, онъ открываетъ новое поприще, 
становится на новый рубежъ, озираетъ съ него про- 
текшее и будущее. сравниваетъ одно съ другимъ и р*- 
шается протекать остальное поприще жизни съ св%- 
тильникомъ вфры или мудрости. оставляя за собою 
предразеудки легкомыслия, суетныя надежды и толпу 
блестящихъ призраковъ юности. 

Скоро и невозвратно изчезаетъ юность, это время, 
въ которое челов къ, по счастливому выражен!ю Ван- 
темира, еще новый житель м!ра сего, съ любо- 
пытетвомъ обращаетъ взоры на природу. на общество 
и требуетъ однихъ сильныхъ ощущенй; онъ съ жаж- 
дою пьетъ тогда въ источник жизни, и ничто не мо- 
жетъ утолить сей жажды: нЪтъ границы наслажден1ямъ, 
нзтъ мЪры требован1ямъ души. новой, исполненной силы 
и не ослабленной ни опытност!ю, ни трудами жизни. 
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Тогда все дВлается страст1ю. и самое чтене. Счастливъ 
тотъ, кто найдетъ наставника опытнаго въ оное опас- 
ное время, наставника. коего попечительная рука от- 
клонитъ отъ порочнаго и суетнаго; счастливъ тотъ еще 
боле, кого сердце спасетъ отъ заблужден!й разсудка, 
ибо въ юности сердце есть лучшая порука за разсудокъ. 
Одна опытность даетъ разсудку и силу. и двятельность. 
Во время юности и огненныхъ страстей каждая книга 
увлекаетъ. каждая система принимается за истину, и 
читатель, не руководимый разумомъ, подобно гражданину 
въ бурныя времена безначалая, переходитъ то на одну. то 
на другую сторону. Сомнзне не существуетъ и не можетъ 
существовать. ибо оно уже есть слфдетве сравненя. для 
котораго нужны понят!я, цфлый запасъ воспоминаний. 
ТГ моралисты, которые говорятъ сердцу, одному серд- 
цу. тв политики, которые нападаютъ софхизмами на вс» 
предразсудки безъ изъятя и поражаютъ зло стрВлами 
сатиры или палицею желзнаго человЪка '), не взирая 
ни на лица, ни на условя . и законы общества, суть 
самые опаснЪйппе. Блескъ остроумйя изчезаетъ; одно 
убдительное краснорВ че страстей. или возбуждающее 
ихъ. оставляетъ въ сердцВ си глубокме слЪды, часто 
неизгладимые °). 

Но время чтен1я изчезаетъ. ибо пресыщенное любо- 
пытство утомляется. За симъ слЗдуетъ непосредствен- 
ная эпоха сомнЁн!й. Сомн®н1е мучительно; оно есть 
необыкновенное состоян1е души и продолжительно не 
бываетъ. Надобно рёшиться мыслящему человзку при- 


1) Смотри мечтан!я Мерсье подъ назван!емъ: Г’^Ап 2440. 

*) Воть почему чтен!е Вольтера мензе развратило умовъ, нежели пламенныя 
мечтания и блестящие софизмы Руссо: одинъ говоритъ безпреетанно уму, другой — 
сердцу; одинъ угождаетъ суетноети и скоро утомляетъ остроумемъ, другой ви- 
когда не можетъ наскучить, ибо всегда плЪняетъ, всегда убждаетъ или трогаетъ: 
онъ во сто разъ’ опасн%е. 
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нять свзтильникъ мудрости (той или другой школы); 
надобно запастись мудростлю челов ческою или небес- 
ными утфшен1ями—ибо онъ видитъ. онъ чувствуетъ, 
что для самой ограниченной двятельности въ обществ® 
надлежитъ имЪть нЪеколько постоянныхъ нравствен- 
ныхъ истинъ въ опору своей слабости. Въ несчает!ю. 
— или къ счаст!ю. можетъ быть. ибо кто извЗдалъ вс» 
пути Промысла?—мы живемъ въ печальномъ вЪк%. въ 
которомъ челов ческая мудрость недостаточна для обык- 
новеннаго круга дфятельности самаго простаго гражда- 
нина; ибо какая мудрость можетъ утёшить несчастнаго 
въ сш плачевныя времена. и какое благородное сердце. 
чувствительное и доброе, станетъ довольствоваться су- 
хими правилами фФилосоФ1и или захочетъ искать гру- 
быхъ земныхъ наслажденй посреди ужасныхъ разва- 
линь столицъ, посреди развалинъ, еще ужаснйшихъ, 
всеобщаго порядка и посреди страдавай веего человЪ- 
чества, во всемъ просв®щенномъ м1!р$? Какая мудрость 
въ силахъ дать постоянныя мысли гражданину, когда 
зло торжествуетъ надъ невинност1ю и правотою? Вакъ 
мудроети не обмануться въ своихъ математическихъ 
расчетахъ (ибо всякая мудрость человВческая осно- 
вана на расчетахъ)., когда вс ея замыслы сами себя 
уничтожаютъ? Къ чему прибФгаеть умъ, требующий 
опоры? По какимъ постояннымъ правиламъ или рас- 
коламъ древней или новой Фхилосозли. по какой систем 
расположитъ свои поступки, связанные столь тЪено съ 
ходомъ идей политическихъ— превратныхъ и шаткихъ? 
И что успокоить его? Ваюке свЪзтеке моралисты вну- 
шатъ сю надежду, сле мужество и постоянство для на- 
стоящаго времени столь печальнаго. для будущаго столь 
грознаго?—Ни одинъ. смвло отв чаю.—ибо вся мудрость 


челов ческая принадлежитъ ВЗКу. обстоятельствамъ. 
Сочиневя К. Н. Блтюшковл, П. 9 


130 1815.— Нвчто 0 МОРАЛИ, ОСНОВАННОЙ НА ФИЛОСОФ И РЕЛИПИ. 


Она подобна тёмъ нёжнымъ растенлямъ, которыя про- 
зябаютЪ, цв®тутъ и украшаются плодами подъ при- 
‘роднымъ небомъ, но въ землВ чуждой; окруженныя не- 
свойственными растенями, при вЗящи малёйшаго в*- 
терка. скудютъ листьями и вянутъ безпрестанно. Сла- 
бость челов ческая не изл8чима вопреки стоикамъ, и 
вс произведеня ума его носятъ отпечатокъ оной. 
Признёемся, что смертному нужна мораль, основанная 
на небесномъ откровени, ибо она единственно можетъ 
быть полезна во всЪ времена и при вс№хъ случаяхъ: 
она есть щитъ и копье добраго челов ка, которые 
не ржавютъ отъ времени. 

И къ чему вс® опыты мудрости челов ческой? Вл чему 
сов®ты и наблюден!я зоркаго разума? Достаточны ли они 
‘для челов чества, вообще. и для челов ка частно. во время 
его странетвован1я по бурному морю жизни? Въ чему, 
напримръ, сельскому жителю вся мудрость и опытноеть 
Дюкло? №ъ чему тонкя зам®чан!я Ларошфуко. котораго 
книга, по словамъ и самихъ свзтскихъ людей, сушитъ 
сердце? Въ чему вс эти истины, основанныя на лож- 
ныхъ понятяхъ? Ибо для мудрецовъ сихъ и дружба, и 
любовь. и чувство сына къ отцу, и нёжнйшее чувство 
матери къ своему рожден!ю. однимъ словомъ—благодар- 
ность, безкорысте и все, что челов чество имзетъ дра- 
гоцзннаго. прекраснаго. великаго., вс позывы великой 
души. вс невольныя движен!я и тайныя пожертвованя 
благороднаго сердца, все есть слВдстые корысти. 

Друге свзтск1е моралисты повторяли однз и тв же 
мысли или (наприм®ръ, Гельвешй) давали имъ обшир- 
нзйшее распространен!е. но вв чно ложное '). Они опеча- 


*) Чиело понят! моральныхъ и политическихъ, говоритъ Ансильонъ,— весьма 
огравичено; вообще мало понят въ обр®щени. Каждое повольше выбиваетъ 
монету или, лучше сказать, перем няетъ только штемпель, а металлъ вее тотъ же, 
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лили челов чество. они ограбили его. с1и дерзке и сует- 
ные умы, ибо что говорили они?—Будь счастливъ 
по нашимъ правиламъ.— Согласенъ, слфдую имъ 
слЪпо; но я все недоволенъ ни судьбою. ни сердцемъ 
своимъ. Что же мн остается? — Терин!е, отвЪчали 
они, и отсылали насъ къ стоикамъ.. 

Вотъ въ чемъ совершенно заключается вся нрав- 
ственная теор1я новзйшихъ мечтателей. которую опро- 
вергъь другой мечтатель *), отступникъ отъ взры, от- 
ступникъ отъ Филосови. Ни слова въ утзшене. ибо 
гд% обрЪсти его?— Въ сов®сти! кричали они.—-Согласенъ; 
но кто утзшитъ эту мать, прижавшую къ груди своей 
трепетнаго младенца. бЪгущую изъ столицы, объятой 
пламенемъ? Вто утфшитъ этого отца. супруга, который ` 
подъ развалинами дома своего оставляетъ все, что 
имзлъ. и дЪтей, и жену. и вс блага жизни. вс на- 
‚дежды свои? Здесь совфеть будетъ существо отрица- 
тельное. Она будетъ спокойна, у невиннаго страдальца, 
но слезы его прольются на прахъ разрушеннаго сча- 
стя; взоры его обратятся къ небу; тамъ найдетъ онъ 
отв®тъ на вопросы отчаяннаго сердца, или оно погиб- 
нетъ: здВсь иЪзтъ середины. 

Стоическая система ложна, ибо мораль ея основана 
на одномъ умствован1и, на одномъ отрицан!и; она ложна 
потому, что безпрестанно враждуетъ съ н®жнЪйшими 
обязанностями семейственными. которыя основаны на 
любви. на благоволени. Пусть будетъ она лучшая изъ 
древнзйшихъ системъ. - ибо она внушаетъ человзку 
твердость. мужество. постоянство, безъ которыхъ нЪтЪ 
добродтели, ибо она указуетъ смертному высокую цфль 
и Бога на конц поприща жизни, проведенной въ 
правд%, въ трудахъ., въ отрицан1и самого себя, но 


') Руеео. 
9" 
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сердцу она ничего не сказываетъ. Всв моральныя 
истины должны менфе или боле къ нему относиться, 
какъ радусы къ своему центру. ибо сердце есть источ- 
никъ страстей, пружина моральнаго движеная. Умъ 
долженъ имъ управлять; но и самый умъ (у людей 
счастливо рожденныхъ) любитъ отдавать ему отчетъ. и 
сей отчетъ ума сердцу есть то. что мы осм®лимся на- 
звать лучшимъ и н58жн®йшимъ цвзтомъ совЪсти ‘). 
Есть другой родъ моралистовъ: они принадлежать къ 
школ Эпикуровой. (НовЪйнппе т№. которые не руковод- 
ствовались истинами Откровен1я и повторяли только ска- 
зан1я древнихъ) °). Французске писатели осьмагонаде- 
сять взка большею частию расположили мораль свою 
по учентю сего мудреца; они желали распространить ея 
влян1е на вс состояня, на вс случаи жизни. мо- 
гуще постигнуть челов ка въ обществ®. Система Эпи- 
курова заключается въ слздующемъ предложени: ‹ Че- 
ловЪкъ не можетъ возвыситься до Существа Верховна- 
го. его наклонности безпрестанно противор*Вчатъ зако- 
ну: онъ влечется невольно къ видимымъ благамъ и 
ищетъ въ нихъ благополучия, даже въ вещахъ самыхъ 
гнуснёйшихъ. И такъ, все не вЪрно: истинное благо 
подлежитъ сомн%н1ю. и это ведетъ насъ къ познаню, 
что не можно имзть постояннаго правила для нравовъ. 
1) Вотъ въ чемъ заключали все учеше стоики: „Есть Богъ, ел детвенно, 
Онъ еоздалъ челов®ка. Онъ создалъ его для себя, создалъ таковымъ, чтобы онъ 
содВлалея правосуднымъ и счастливымъ на землв; слВдетвенно, чезо- 
вЪкъ можетъ познать истину и можетъ посредствомь мудрости своей воз- 
выенться до Бога, который есть верховное благо“. Мы приглашаемъ прочитать 
опровержене Монтаня системы Эпиктетовой и Паскалево опровержеше Мов- 
таня и Эпиктета: христ1анскЙ мудрецъ сравниваетъ об системы, заеставляетъ 
бороться Монтаня съ Эпиктетомъ и обоихъ поражаетъ необоримыми доводаии, 
2) Во всемъ, говоритъ Монтань (6ели не ошибаюсь),—мы влечемея по ех®даиъ 
древнихъ, какъ малыя дВти за школьнымъ учителемъ на гулянь®. Въ недавнеиъ 


времени въ Герман!и воскресили всю мечтательную хилосое!ю Платона подъ дру- 
гимъ именемъ. 
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ни точности въ наукахъ». Монтань, велик! защит- 
никъ сего. представляеть намъ стоическую доброд*- 
тель въ вид ужаснаго’ пугалища. &а свою науку на- 
зываетъ игривою. чистосердечною, простою и проч. Сл®- 
дуя тому, что ей нравится, говоритъ онъ.—играетъ она 
небрежно съ дурными и счастливыми случайностями 
жизни. покоится сладостно на лон праздности. откуда 
показываетъ людямъ путь къ истинному наземл% благо- 
получю. Невзд®ние и нелюбопытство, восклицаетъ онъ.— 
воть два мягкая изголовья для головы счастливо обра- 
зованной! 

Убжденная въ сей истин, толпа ФилосоФовъ 
эпикурейцевъ, отъ Монтаня до самыхъ бурныхъ дней 
револющи, повторяла человзку: Наслаждайся! Всея при- 
рода—твоя: она предлагаетъ теб ве сладости свои, 
вс упоеная уму. сердцу, воображен!ю. чувствамъ; все, 
кром$ надежды будущаго. все— твое. минутное, но в рное! 

Но гдз же си сладости, аи наслажденая безпре- 
рывныя, @и дни безоблачные, си часы и минуты, 
сотканные усердною Паркою изъ нёжн®йшаго шел- 
ка. изъ злата и розъ сладостраст1я? Гд они. спраши- 
ваетъ сластолюбивый въ тишин% страстей своихъ?— 
Гд№ и что такое эти наслажденая, убЪзгаюпия. обман- 
чивыя. непостоянныя, отравленныя слабостлю души и 
твла. помраченныя воепоминанемъ или грустнымъ пред- 
вид®н1емъ будущаго? Въ чему ведутъ эти суетныя по- 
знан1я ума, науки и опытность, трудомъ пр1обр®тенныя? 

Нзтъ отв№та. и не можетъ быть! 

Заглянемъ въ самое сердце челов ка проевзщеннаго 
и счастливаго по понят1ямъ м!ра. НапримВръ, кто былъ 
проеввщеннве и счастливзе Горашя., и кто страдалъ 
подобно ему? Природа лелфяла его, какъ любимое дитя 
свое. Мы знаемъ его жизнь. Судьба, испытавшая его 
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въ юности. осыпала всВми дарами и славы, и богатства 
въ зрёлыя л№та. Дружество Августа и Мецената. на- 
слажденя роскошнаго двора, общее уважене къ вели- 
ликому таланту. здоровье не изм няющее. друзья лю- 
безные сердцу и уму и въ врносети подобные благо- 
склонной Фортун. прелествыя женщины. готовыя увн- 
чать миртами любимца монархова и музъ и-—что всего 
лучше— мудрость. удовлетворительная для всВхъ случай- 
ностей счастия, мудрость. которая открыла золотую се- 
редину во все%хъ вещахъ, истинный фФилосоФск!Й ка- 
мень: чего бы не доставало? Но счастливецъ. при веЪхъ 
дарахъ Фортуны. при всей хилософи. скучалъ., ибо 
сердце человЪческое им%етъ н%который избытокъ 
чувствъ. который не р®дко бываетъ источникомъ жи- 
взйшихъ терзан1й. Наслажден1е насъ съФдаетъ, гово- 
ритъ Монтань. — сердце скоро пресыщается. «Юноша, 
наливающ!Й `халернское. дай горькаго!» восклицаеть 
Катуллъ, увзнчанный розами, пресыщенный на пирше- 
ствЗ: 


Миищег уешИ риег Емеги! 
шпрег ш! са1сез атаг!огев. 


Такъ создано сердце челов ческое. и не безъ при- 
чины: въ самомъ высочайшемъ блаженств®. у неточ- 
ника наслаждентй оно обр®таетъ горечь. И это испы- 
талъ Горащй. Нигд% не могь онъ найти спокойствая: 
ни въ влажномъ Тибур®. ни въ цв%тущемъь убёжищв 
Мецената, ни` въ градз, ни въ объятяхъ любовницы. 
ни въ самыхъ наслажденяхъ ума и той хилософи. ко- 
торую украсилъ онъ неувядаемыми цв®тами своего во- 
ображен1я.,—ибо если науки и поэзя услаждаютъ н%- 
сколько часовъ въ жизни, то не оставяяютъ ли он въ 
душ какой-то пустоты, которая охлаждаеть насъ къ 
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видимымъ предметамъ и набрасываетъ на природу и 
общество печальную т%нь? ') 

Гл же истинное блаженство? Увидимъ дал%е. 

Мы испытали, что эпикурейцы не обрли его за чашею 
наслажденя, ни стоики въ безетраел1и и въ непреклон- 
ной суровости нравовъ (ибо челов къ созданъ любить). 
Никто не нашелъ блаженства: ни умный, ни сильный, 
ни богатый въ чертогахъ, ни бЪдный въ хижин® своей, 
ибо и тотъ, кто блистаетъ въ пурпур®, и тотъ, кто 
таилъ всю жизнь свою въ убогомъ шалаш, говоритъ 
Горащй.—не могутъ назваться счастливыми. 

Гдь же это совершенное благополуче, котораго тре- 
буетъ сердце, какъ тзло— пищи? Оно нигд№ не нахо- 
дится вполнв, отв чаетъ опытность всфхъ временъ и 
всзхъ народовъ. Человкъ есть странникъ на землф, 
говоритъ святый мужъ;—чужды ему грады, чужды веси, 
чужды нивы и дубравы: гробъ —его жилище во взкъ. 
Вотъ почему вс системы и древнихъ, и новйшихъ 
недостаточны! Он ведутъ человзка къ блаженству 
земнымъ путемъ и никогда не доводятъ; систематики 
забываютъ, что челов къ, сей царь лишенный в%нца. 
брошенъ сюда не для счаст1я минутнаго; онз забыва- 
ютъ о его высокомъ назначен1и, о которомъ вфра, одна 
святая вра, ему напоминаетъ. Она подаетъ ему руку 
въ самыхъ пропастяхъ, изрытыхъ страстями или не- 


*) „Въ Египтв я зналъ жреца, который, истощивъ вею жизнь свою на позиа- 
ве начала и конца вещей м!ра сего, сказалъ мнз еъ глубокимт, вздохомъ: «Горе 
тому, кто захочетъ снять покрывало съ лица природы: горе тому, для кого уже ° 
не сущеетвуетъ то очарован!е, которое предразесудки и нужды навели из пред- 
меты м!ра! Векорв душа его, поблеклая и томная, въ самой жизни найдетъь ни- 
чтожеетво, ужаснайшее изъ всвхъ наказан!Й»... При сихъ словахъ слезы няверну- 
лись на глазахъ, и онъ сокрылея въ гуетотв л%еа. Путешеств1е млад- 
шаго Анахареиса. 

Это тягоствое состояе души нер®дко бываетъ извВетно людямъ добрымъ и 
образованнымъ. Что избаватъ ихъ отъ сего мучен!я?—Религмя. 
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приязневнымъ рокомъ; она изводитъ его невредимо изъ 
треволнен!Й жизни и никогда не обманываетъ, ибо она, 
переносить въ вЪфчность `всВ надежды и все блаженство 
челов ка. Лучшие изъ древнёйшихъ писателей прибли- 
жались къ симъ взчнымъ истинамъ, которыя Святое 
Откровене явило намъ въ полномъ аяши. 

И горе тому, кто отвращаетъ взоры свои! Собетвен- 
ное сердце его накажетъ: чВмъ оно чуветвительн%е, 
‚ чёмъ благородн%е, тёмъ болфе, и сильнёе будутъ его 
терзан1я, ибо ни дары ечастя, ни блескъ славы, ни 
любовь, ни дружество, ничто не удовлетворить его 
вполн%. Въ новЪйпия времена Руссо. одаренный вели- 
кимъ ген1емъ, тому явный и краснорчивый прим ръ. 
Онъ нигдв не обр№талъ благополуч1я, ибо всею жизнь 
искальъ его не тамъ, гдЪ надлежало. Слава учинилась 
ему бременемъ, люди и общество-—ненавистными, ибо 
онъ оскорбилъ ихъ неограниченною гордост1ю. Любовь 
земная не могла насытить его жаднаго сердца; самая 
дружба его терзала. Оскорбленный, растерзанный веЁми 
страстями, онъ покидалъ общество. требовалъ ечаетля 
въ объятяхъ природы, вопрошалъ безмолвные л%са, 
скиталея при шум клубящихея водопадовъ, въ часы 
румянаго утра и прохладнаго вечера, но не’могъ уепо-. 
коить своего сердца. Въ обществ напрасно облекается 
онъ въ манттю стоиковъ., напрасно подражаетъ имъ 
въ твердости: собственное сердце ему изм$няетъ. Одна 
религ1я могла утёшить и успокоить страдальца; онъ 
зналъ, онъ чувствовалъ эту истину и. жертва неизл®- 
чимой гордости, отклонялъ безпрестанно главу свою отъ 
легкаго и спасительнаго ярма. Ёраснор%чивый защит- 
никъ истины (когда истина ие противорзчила его стра- 
етямъ). пламенный обожатель и жрецъ доброд®тели. 
поереди величайшихъ заблужден1й своихъ какъ часто 
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изм нялъ онъ и доброд®тели. и истин! Вто соорудилъ 
имъ великолинзйше алтари. и. кто оскорбилъ ихъ 00- 
лве въ теченни жизни своей и д®ломъ. и словомъ? Вто 
заблуждался болЪе въ лабиринт жизни. неся свЪтиль- 
никъ мудрости челов ческой въ рук своей? Ибо свз- 
тильникъ сей недостаточенъ; одинъ лучъ вфры. слабый 
лучъ, но постоянный, показываетъ намъ взрнЪе путь 
къ истинной цЪли, нежели полное с1ян!е ума и вообра- 
жения. | 
Покланяться добродзтели и изм№нять ей, быть по- 
читателемъ истины и не обрзтать ея—вотъ плачевный 
удЪлъ нравственности. которая не опирается на якорь 
ввры. Одно заблуждене рождаетъ другое. Руссо началъ 
сохизмами, кончилъ ужасною книгою; онъ пожелалъ 
оправдаться передъ людьми, какъ »передъ Богомъ, со 
всею искренност!ю челов%ка глубоко растроганнаго. но 
гордаго въ самомъ унижен!и., тогда, когда надлежало 
исповфдывать тайны единому Верховному Существу. не 
съ гордост1ю мудреца, который укоряетъ природу въ 


‚ евоихъ слабостяхъ, но съ смиренемъ христанина. 


Одинъ Богъ можетъ требовать отъ насъ подобной ис- 
повди; люди не достойны оной. И что же? Оправды- 
вая себя, онъ оскорбилъ и дружество, и любовь, и 
родетво. и все. что человзчество имзетъ священнаго. 
зав$тнаго для души благородной; онъ оскорбилъ тзни 
своихъ друзей, давно забытыхъ согражданами, оскор- 
билъ ихъ самымъ несправедливымъ приговоромъ по 
невЪдВн!ю. ибо истина на землЪ одному Богу извзетна. 
Вто требовалъ у него сихъ признаний, сей страшной по- 
ввести цЪлой жизни? Не люди. а гордость его. Какое 
право имЪлъ онъ повфдать мгру о слабостяхъ женщи- 
ны. которой дружество. столь нёжное. столь безкорыет- 
ное. усладило юность и успокоило тревожимое сердце 
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мечтателя. Такъ., челов къ, рожденный для добродз- 
тели. учинилъ страшное преступленше, неслыханное 
доселЪ, и это преступлене родила мудрость челов че- 
ская!... ДесятилЪтн1й отрокъ. который помнитъ свой 
катихизисъ, можетъ уличить его въ этомъ преступле- 
ни. Боже великй. что же такое умъ челов чесюй въ 
полной сил. въ совершенномъ с1яни., исполненный 
опытности и науки? Что такое всё наши познанйя, 
опытность и самыя правила нравственности безъ вёры, 
безъ сего путеводителя и зоркаго. и строгаго, и сни- 
сходительнаго? ') 

Ввра и нравственность, на ней основанная, всего 
нужн%е писателю. Закаленныя въ ея св®тильник%, мы- 
сли его становятся постоянн%е. важн%е. сильн%е, вра- 
снор$ че убЪдительнфе; воображен1е при свЪтВ ея не 
заблуждается въ лабиринт создан1я; любовь и нёжное 
благоволен1е къ челов честву дадутъ прелесть его ма- 
лЪйшему выражен!ю. и писатель поддержитъ достоин- 
ство человзка на высочайшей степени. Вакое бы по- 


‘) Безъ емъха и жалости нельзя читать признан! женевекаго мечтателя. Я 
не ставу выписывать твхъ м%Ветъ изъ книги его, которыя могутъ оскорбить прав- 
ственность самую свзтекую, самую свисходительную: ихъ множество. Но одно 
место меня забавляетъ болзе другихъ, когда я воображаю себЪ защитнака правъ 
челов® чества и Философ!и, столь лакомаго въ молодости своей. У г. Мабли, въ 
Л10н8, если не ошибаюсь, исправляя должность учителя и наставника, овъ любил 
отдыхать въ своей комнатв и пить вино, заздая пирожками: тутъ нзтъ еще боль- 
шаго зла; но вино было краденое... Дало сдВлано! говоритъ Философъ, —шаШфеп- 
гецзетепи }е п’а{ }ап1а1з ри Бо1ге зап тапрег... пы 3 80381 40804 }`ау218 пое (013 ша 
спёге рее БгосВе, её цие, Шеп ешегиё двп та спатрге, }`аПа13 (гоцуег ша Бощее 
зи Гоп@ Фапе агтоге, дие!ез Ъоппев реёцез Бичейез }е {(а13а1з 1& ю0ё веш, еп 
18806 дие]диез рарез 4е готап!» Можно ли удержаться отъ смЪха? Гд® туть до- 
стоинство человзка и мудреца? О слог8 ня слова. Въ такомтъ случаВ слогъ есть 
вврное выражеше души. И этотъ челов®къ имВлъ столько любезныхъ качеетвъ, 
столько небесныхъ дарованй! И этотъ челов®къ чувствовалъ всею прехлееть фе- 
лиги и благодВтелдьное вл!ян!е оной на общество и на челов®ка чаестваго! Чего 
недоставало ему? Постояннаго убзжден!я, мензе гордости и страстей, боле раз- 
судительности и смиревя. 
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прище онъ ни протекалъ съ своею музою, онъ не уни- 
зитъ ея, не оскорбить ея стыдливости и въ памяти 
людей оставитъ прлятныя воспоминан!я, благословен1я 
и слезы благодарности: лучшая награда таланту. 
НевЪрте само себя разрушаетъ, говоритъ краснорВчи- 
вый Ёвинтилмланъ нашихъ временъ. который зналъ всю 
слабость гордыхъ вольнодумцевъ, ибо онъ всю моло- 
дость свою провелъ въ стан непр!ятель- 
скомъ. — Одна взра созидаеть мораль незыблемую. 
Священное Писане, продолжаетъ онъ.—есть хранилище 
всВхъ истинъ и разрёшаетъ вс затруднемя. Взра 
имзетъ ключъ отъ сего хранилища. замкнутаго для ко- 
варнаго любопытства; вЗра обрЪтаетъ въ немъ свЪтъ 
спасительный. Невзре приноситъ въ него собственные 
мраки. которые бываютъ тЁмъ густве, чёмъ они про- 
извольн%е. Чтобъ быть выше другихъ людей, оно ста- 
новится на высоты, окруженныя пропастями. Оттуда 
взоръ его. смутный и блуждаюций, смВшиваетъ веЪ 
предметы. Невзре мыелитъ обладать орлинымъ окомъ 
и ничего не различаетъ. Не случалось ли вамъ путе- 
шествовать при первыхъ лучахъ денницы путемъ, про- 
ложеннымъ по высокимъ горамъ, когда пары. отъ земли 
восходяцие. простираютъ со’всЪхъ сторонъ туманную 
завЪ су, скрывающую горизонтъ. гдз изображается мно- 
жество мечтательныхъ предметовъ, отъ смёшеня свЪта 
со тьмою происходящихъ? По мЁрЪ того. какъ вы схо- 
дите съ высотъ. с1е облако земное рёдФетъ, разсВ вается; 
вы провикаете чрезъ него и находите на себЪ малые 
слЪды влаги, скоро изсыхающей. Тогда открывается и 
разширяется предъ вами необъемлемый горизонтъ: вы 
видите близь лежациая горы. жатвы и стада. ихъ покры- 
ваюлия, селення челов ческая и холмы. надъ ними воз- 
вышенные; вся природа вамъ отдана снова: вотъ эм- 
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блема нев рая и вФры. Сойдите съ сихъ высотъ нев* ря. 
гдв вы ходите около пропаестей неизмвримыхъ, гд 
взоръ вашъ ветр$чаетъ одни призраки; сойдите, говорю 
вамъ; призванные и поддержанные смиренной взрою. 
идите прямо къ симъ облакамъ. обманчивымъ. восхо- 
дящимъ отъ земли (они скрываютъ отъ васъ истину и 
являютъ одни обманчивые образы); сойдите и пройдите 
сквозь чю ничтожную преграду паровъ и призраковъ; 
она уступитъ вамъ безъ сопротивлен!я; она изчезнетъ, 
и ваши взоры обрфтутъ необъемлемую перспективу 
“истинъ, вс утвшен!я сего земнаго жилища и гор% 
лазурь небесную. 

Но для насъ изчезли вс призраки мудрости челов - 
ческой. Ё№ъ счастю нашему мы живемъ въ так1я вре- 
мена, въ которыя не возможно колебаться челов ку мы-. 
слящему; стоитъ только взглянуть на произшествая м!ра 
и потомъ углубиться въ собственное сердце. чтобы твер- 
до убЪдиться во везхъ истинахъ в%ры. Весь запасъ 
остроумпя, вс доводы ума. логики и учености книжной 
истощены передъ нами; мы вид№ли зло. созданное на- 
дменными мудрецами. добра не видали. Счастливые оби- 
татели обширнёйшаго края. мы не участвовали въ за- 
блужденняхъ племенъ просв щенныхъ: мы издали взи- 
рали на громы и молн!и нев рая, раздробляющие и тронъ 
царя. и алтарь истиннаго Бога; мы взирали съ ужасомъ 
на плоды нечестиваго вольнодумства. на вольность, во- 
друзившую свое знамя посреди окровавленныхъ тру- 
повъ., на челов чество униженное и оскорбленное въ 
евященн=йшихъ правахъ своихъ; съ ужасомъ и съ го- 
реет1ю мы взирали на успЪхи нечестивыхъ лег1оновъ. на 
Москву. дымящуюся въ развалинахъ своихъ; но мы не 
теряли надежды на Бога, и еим1амъ усермя курилсея 
нетщетно въ кадильниц® вфры, и слезы, и молешя не- 
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тщетно Проливалися передъ Небомъ: мы восторжество- 
вали. Оборотъ единственный, безприм8рный въ лто- 
писяхъ мша! Легоны непоб%димыхъ затрепетали 
въ свою очередь. Копье и сабля, окропленныя святою 
водою на, берегахъ тихаго Дона. засверкали въ обители 
нечестия, въ виду храмовъ разсудка. братства и 
вольности, безбожемъ сооруженныхъ. и знамя Мо- 
сквы, вЪры и чести водружено на мВст% величайшаго 
преступления противъ Бога и челов чества! ') 

Кац{-| епсоге, #аи{-! уоп8 гареПег |е сопгз 

Оез ргодеез зап пошфге ассотрИз еп поз ]0игз? 

Должно ли приводить на память посл№дн1я чудеса, 
новыя покушен!я злобы и нев ря и с1яющее торжество 
невинности, челов колюбя и релити? Сколько уроковъ 
уму! Сердце въ нихъ нужды не иметъ. | 

Съ зарею наступающаго мира. котораго мы видимъ 
сладостное мерцан!е на горизонтв политическомъ. про- 
свЪщен!е сджлаетъ новые шаги въ отечествз нашемъ: 
снова процвЗтутъ промышленность. искусства и науки. 
и вс сладостныя надежды сбудутся; у насъ, можетъ 
быть, родятся Философы, политики и моралисты и, по- 
добно свзтильникамъ эдинбургскимъ, долгомъ поста- 
вятъ основать учене на истинахъ Евангел1я. кроткихъ, 
постоянныхъ и незыблемыхъ, достойныхъ великаго 
народа. населяющаго страну необозримую. достойныхъ 
великаго человЪка, имъ управляющаго! 


НъЪтъ въ м!рь царства такъ пространна, 
Гдв бъ можно столь добра творить ?). 


1) Назадъ тому нзеколько лвтъ Шатобр!анъ еказалъ: „Храбрость безъ вЪры 
ничтожна; — «поемотримъ, что сдёлаютъ ваши вольнодумцы противъ козаковъ 
грубыхъ, не проевъщенвыхъ, но сильныхъ вврою къ Богу?"... Вев журналиеты 
вступились за честь оскорбленной великой’ нащи (1а ртапде паЙоп), но ‚предека- 
зан1е сбылось. 

7) Державинъ. 


ХИП. 


О лучшихъ свойствахъ сердца. 


Масьё, воспитанникъ Сикаровъ. на вопросъ: что есть 
благодарноеть, отвзчалъ: память сердца. Прекрасный 
отвзтъ, который еще боле дЗлаетъ чести сердцу. не- 
жели уму глухонзмаго хилосоФа. Эта память сердца 
есть лучшая добродЪтель человзка и не столь р%дка, 
какъ полагаютъ нзкоторые строг1е наблюдатели. Чело- 
взкъ добръ по природ%. кричалъ женевекий мизан- 
тропъ. и клеветалъ общество. слёдетвенно. клеветалъ 
челов% ка, ибо онъ созданъ жить въ обществ®. какъ 
муравей. какъ пчела: вс его добродВтели относительны 
къ ближнему и отвлеченно отъ онаго существовать не 
могутъ, какъ рука, отдЪленная отъ т%ла. Челов® къ есть 
создан1е злое. говорятъ друге моралисты, и приводятъ 
множество свид*тельствъ о разврат и злобв сердца 
нашего; но я не взрю имъ и не могу вЪрить, чтобы 
общество походило на скопище свирзпыхъ зв$рей. Жи- 
вутъ ли тигры вмвет%. строятъ ли города? Н№тъ! Яеное 
доказательство. что злоба не связываетъ, но разлучаетъ. 
Ёто живетъ въ обществ%? Не злобныя создан1я: голубь, 
муравей. бобръ. умный слонъ. и каждое изъ сихъ со- 
зданшй имфетъ какое-нибудь качество, которое укра- 
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шаетъ человзка и есть одно изъ незыблемыхъ осно- 
ван1й общежительности. 

Первый нашъ долгъ— благодарность къ Творцу. Но 
для исполнен1я его надобно начать съ людей. Прови- 
дню угодно было связать чрезъ общество вс наши 
отношен1я къ Небу. Быть виновникомъ быт1я не есть 
достоинство передъ Богомъ и людьми; но принять мла- 
денца изъ рукъ матери въ минуту его рожденя, отъ 
колыбели до зрёлыхъ лётъ служить ему защитою и 
опорою. передать ему въ наслВ де имя, зване, сокрови- 
ща. землю. праотцами воздВланную. —вотъ обязанность 
отца. Благодарность есть обязанность дзтей. На подоб- 
ныхъ взаимныхъ обязанностяхъ основано все благосо- 
стояв1е общества. Вс основан1я его суть добро. и ч$мъ 
бол%е добра. тёмъ тверже его основане. ибо одно добро 
имфетъ здЪеь прочность и постоянность. Зло есть на- 
сильственное состояне. Подъ шумомъ ли бури. или при 
сладостномъ с1яни солнца зрёютъ нивы? Какъ сила 
плодородля имзетъ свое основане въ теплот%. такъ 
сила гражданственности основана на добрЪ. 

Многе умы наблюдали челов ка въ одномъ теномъ 
кругу, въ которомъ дЪйствовали сами. Ларошфуко, остро- 
умнёйпий изъ писателей остроумнаго в®ка, основалъ 
мораль свою на подобныхъ наблюденмяхъ. Но я спра- 
шиваю: если бы натуроиспытатель глядЪлъ на муравья 
во время его странствован1я за былинкою или за зер- 
номъ, наблюдалъ его ссоры съ товарищами, а забылъ 
заглянуть въ огромное гн%здо, гдз все имзетъ видъ 
порядка, стройности. гдз вс части относятся совер- 
шенно одна къ другой и составляютъ прекрасное цзлое, 
то какое произнесъ бы онъ суждене о трудолюбивомъ 
насзкомомъ? Вотъ что сджлалъ Ларошфуко, говоря о 
человёкв и наблюдая за нимъ въ прихожей Тюльер!Я- 
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скаго замка. Но прихожая не есть вселенная. и чело- 
вфкъ придворный не есть лучший изъ людей. 
Впрочемъ, меня никто не ув*ритъ. чтобы чуветво 
благодарности было’ слЗдетвемъ нашего эгоизма. и я 
не могу постигнуть добродЪтели. основанной на исклю- 
чительной любви къ самому себ. Напротивъ того, 
добродЪтель есть пожертвован1е добровольное какой-ни- 
будь выгоды, она есть отреченте отъ самаго себя. Есть 
доброд тели. уму принадлежания. другля— сердцу; благо- 
дарность. лучшая изъ нашихъ доброд®телей или. вр- 
нЪе, отголосокъ многихъ’ душевныхъ качествъ, принад- 
лежитъ сердцу. «Гы мн сд®лалъ добро. слЪдовательно. 
я тебя люблю». Такъ говоритъ благородное сердце. 
Эгоистъ иначе: «Ты мн сдЪлалъ добро: но будешь ли 
мн двлать добро и впредь? Добро. тобою едЗланное, 
не требуетъь ли пожертвований съ моей стороны?» Вотъ 
слова эгоиста; они совершенно противны благодарно- 
сти, которая тёмъ прелестнзе. тёмъ святВе, чЁмъ ме- 
нфе разсуждаетъ. чёмъ менбе торгуется съ пользою 
личною и бол%е предается одному сердечному движению. 


——- 





Сердца, одаренныя глубокою или раздражительною 
чувствительност!ю. часто не знаютъ средины; для нихъ 
все есть зло или добро: видятъ совершенный порядокъ 
въ обществ. или отсутетве онаго. скорзе— послЗднее. 
Чувствительный человзкъ, страдавиий въ течене всей 
жизни. двлается наконецъ мизантропомъ и уб®гаетъ 
въ дремуче лфеа отъ взоровъ людей неблагодарныхъ. 
„Тамъ возноситъ онъ клеветы на все челов чество, оскор- 
бившее его сердце. и въ гн%в® своемъ забывайтъ. что 
онъ самъ есть человвкъ, то-есть, создане слабое, доб- 
рое. злое и неразсудительное, лучь Божества, заклю- 
ченный въ прах%. существо, порабощенное всвмъ сти- 
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х1ямЪъ, всфмъ измфненямъ нравственнымъ и хизиче- 
скимъ. Но пусть мизантропъ приведетъ себ% на память 
вею жизнь свою отъ колыбельныхъ дней до той етраш- 
ной эпохи, когда сердце его воскликнуло’ въ гн%в%: 
‹Челов®къ золъ, и люди подобны тиграмъ!» Пусть при- 
ведетъ онъ на память и младенчество. и юношество. 
и зрёлый возраетъ. въ которомъ воля и разсудокъ на- 
чинали заглушать голосъ страстей! Пуеть онъ спроситъ 
себя: «Иди я не нашелъ добрыхъ и честныхъ людей въ 
течен1е цёлой жизни, или я лучше и добрзе везхъ 
людей, имВю вс доброд®тели и всв качества, и чуждъ 
страстей, и чуждъ всего низкаго и порочнаго?› —«НтъЪ»., 
скажетъ ему разсудокъ и опытъ.—‹и ты челов къ. и ты 
заплатилъ челов чеетву дань пороковъ. слабости и 
страстей; ты не ангелъ, ты и не чудовище». 

Опыть и разсудокъ показываютъ намъ р%дкая до- 
бродЪтели, и часто въ сердц порбчномъ наблюдатель 
чудесъ нравственныхъ съ неизъяснимою радост!ю откры- 
ваетъ ярк!е лучи душевной доблести: великодуппе. состра- 
дане, презрёте къ корысти и тысячу прелестныхьъ ка- 
чествъ, которыя примиряютъ его съ порочнымъ и съ 
Небомъ, создавшимъ челов ка не для однихъ преступ- 
лений. 

Ё№то изъ насъ, отложа всё предразсудки и вс пред- 
убЪжденя, не сосчитаетъ н®сколько прим8рныхъ лю- 
дей, утвшившихъ собою челов%чество? Не станемъ 
искать героевъ добродтели въ истори; поищемъ ихъ 
вокругъ себя. и найдемъ, конечно! Курц бросился въ 
пропасть. но Римъ на него смотрфлъ. Леонидъ обре- 
каетъ себя смерти. но все отечество (и какое отече- 
ство? Спарта!) объ немъ въ страх и надежд%. Долго- 
руюй раздираетъ роковую бумагу въ присутетви раз- 
гн%ваннаго монарха; но онъ совершаетъ подвигъ свой 
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въ сенат®., окруженный великими людьми, достойными 
его и перваго владыки въ мар. Прекрасные подвиги, 
достойные подражаня и слезъ удивлен1я, недокупныхъ, 
сладостныхъ, божественныхъ слезъ! Теперь спрашиваю: 
если мы удивляемся великимъ дзламъ на великомъ по- 
прищ., если взруемъ добродЪтели, твердости душев- 
ной, безкорыст1ю въ.великихъ обстоятельствахъ. то по- 
чему не вфровать имъ въ малыхъ? Доброд®тель подъ 
спудомъ не есть ли доброд®тель? Б%дный, который д%- 
лится послЗдними крохами съ нищимъ, сестра мило- 
сердля. въ душной больниц стоящая съ сосудомъ вра- 
чеван1я при лож врага ея отечества. смзлый и чело- 
взколюбивый врачъ. испытующий свое искусство и тер- 
п%н1е въ дальней хижин® дровосзка., безъ свидЪтелей 
своего добраго дЪла. кромв одного въ небесахъ и дру- 
гаго въ груди своей, —вс® эти люди, обреченные забве- 
ню, не суть ли доброд®тельные люди? И тотъ, кто 
безпристрастною рукою начертываетъ имена ихъ въ 
книг судебъ, не напишетъ ли ихъ на ряду съ име- 
нами Говарда, Ласъ-Казаса, Еропкина и другихъ лю- 
дей, которыхъ доброд®тель и челов чеетво называютъ 
своими. Монтань замвтилъ справедливо; что лучше 
подвиги храбрости теряются въ неизвестности; одинъ 
похищаетъ знамя: имя его гремитъ въ рядахъ, но сотни 
неустрашимыхъ погибли передъ нимъ и кругомъ его... 
Перенесите сей порядокъ въ м!ръ нравственный. Ласъ- 
Казасъ спасаеть любезныхъ своихъ Американцевъ отъ 
рабства: онъ безсмертенъ; б%дный миссонеръ въ сн%- 
гахъ канадскихъ бродитъ изъ шалаша въ шалашъ. 
изъ степи въ степь; окруженный смерт!ю. проповдуетъ 
Бога и утзшаетъ страждущихъ: какихъ? семью дикаго 
или изгнанника, живущаго на неизвстномъ берегу 
безъимянной рёки или озера: сей смиренный воинъ 
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Христа не есть ли велик! челов®къ въ полномъ нрав- 
ственномъ смысл3?.. Но къ чему намъ переноситься въ 
дальныя страны? Зд%еь. кругомъ насъ., кто не испы- 
талъ, что есть добрые люди, что въ обществ есть 
добродЪтели рздюя посреди страстей. посреди разврата 
и роскоши: одно злое сердце можеть въ нихъ сомн*- 
ваться, одно жестокое сердце не находило сердець 
НВЖныхЪ. 

И въ странахъ отдаленныхъ. и въ дебряхъ, незна- 
комыхъ взорамъ челов%ка., родятся цвЪты: на дикихъ 
берегахъ Амура. среди мховъ и болотъ выходить пре- 
лестный цв%токъ. до сихъ поръ неизвестный любопыт- 
ному испытателю природы; медленно распускается онъ 
подъ кроткимъ взянемъ лЪтняго взтерка; наконецъ, 
украшене пустыни, цв®токъ увядаетъ, 


Въ пустынномъ воздухВ теряя запахЪ свой! 


Но смена его. падая на землю. разцв®таютъ съ пер- 
вою весною въ новой красот. въ новомъ убранетв%. 
Вотъ истинная эмблема сей доброд®тели, неизвестной 
челов камъ, но не потерянной для челов чества. ибо 
ничто доброе здЪсь не теряется, подобно какъ ни одна 
былинка въ природз: все имзетъ свою цЪль. свое на- 
значен1е, все принадлежитъ къ вЪчному и простран- 
ному . чертежу и входитъ въ составъ цзлаго въ нрав- 
ственномъ м!р$. Въ роскошномъ Париж, въ много- 
людномъ Лондон и Пекин та же самая сумма или 
то же количество добра и зла по м%р пространства. 
какое и въ юртахъ кочующихъ народовъ Сибири или 
въ землянкахъ Лапландцевъ. Добродзтельный старецъ 
(Мальзербъ) защищаетъ монарха, покинутаго друзьями, 
родственниками. дворянствомъ, цфлымъ народомъ; онъ 


защищаетъ его подъ лезвеемъ мечей, при прокляти 
10* 
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озлобленныхь тирановъ—но въ виду вселенной и, Тадъ 
сказать, въ присутстви потомства. Въ ту же самую 
минуту—сдвлаемъ с1е предположен1е—Лапландецъ про- 
бЪгаетъ на лыжахъ необъятное пространство въ тре- 
скуч!й морозъ, посреди ужасной вьюги: зач мъ? Чтобы 
принести н%еколько пищи б%дному семейству друга 
своего, утёшить больную вдовицу и спасти отъ явной 
смерти груднаго младенца. Мальзербъ и Лапландецъь 
равны передь Т%мъ, Кто ихъ создалъ, равны передь 
лицомъ добродётели и правосуд1я небеснаго: оба, жерт- 
вують жизн!ю для добраго д%ла. 


ши 


хп. 


Аростъ и Тассъ. 


Учене италлянскаго языка имфетъ особенную пре- 
лесть. Языкъ гибю!й, звучный, сладостный, языкъ, вос- 
питанный подъ счастливымъ небомъ Рима. Неаполя и 
‚ Сицили, среди бурь политическихьъ и потомъ при бле- 
стящемъ двор Медицисовъ, языкъ, образованный вели- 
кими писателями, лучшими поэтами, мужами учеными, 
политиками глубокомысленными,—этотъ языкъ сдлал- 
ся способнымъ принимать вс виды и всВ Формы. Онъ 
имзетъ характеръ. отличный отъ другихъ новзйшихъ 
нар чи!й и коренныхъ языковъ, въ которыхъ мен%е или 
болЖе примЪтна суровость, глух1е или дике звуки, мед- 
ленность въ выговор и н&что принадлежащее СЗверу. 

Велик!е писатели образуютъ языкъ; они даютъ ему 
нзкоторое направлен1е, они оставляютъ на немъ неиз- 
гладимую печать своего ген1я; но обратно, языкъ им%- 
етъ вллян1е на писателей. Трудность выражать свободно 
н*которыя дФйствя природы, вс отт%нки ея, вов из- 
м№нен!я, останавливаетъь нерздко перо искусное и 
опытное. Арюстъ, напримёръ, выражается свободно, 
описываетъ в%рно все, что ни видитъ (а взоръ сего 
чудеснаго Протея обнимаетъ вее м!роздание); онъ опи- 
сываетъ сельскую природу съ удивительною точност!ю, 
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благовонные луга и рощи, прохладные ключи и пещеры 
полуденной Франщи. л8ёа, гдз Медоръ. утомленный 
нЪгою, почиваетъ на сладостномъ лонз Анжелики. рос- 
кошные чертоги Альцины, гд% волшебница сляетъ меж- 
ду нимфами (51 соте & БеПо 1 з0] ра 4’остт 5еПа!); все 
живетъ, все дышетъ подъ его перомъ. Переходя изъ 
тона въ тонъ, оть картины къ картин, онъ изобра- 
жаетъ звукъ оружия, трескъ щитовъ, свистъ пращей, 
преломлене кошй, нетерп®ливость коней, жаждущихъ 
боя, единоборство рыцарей и неимовзрные подвиги му- 
жества и храбрости или брань стих! и природу. всегда 
прелестную, даже въ самыхъ ужасахъ (ео @ 1?оггоге)! 
Онъ разеказываетъ, и разсказъ его иметъ живость 
необыкновенную. Вс выражения его врны и съ стро- 
гою точност1ю прозы передаютъ читателю блестяпия 
мысли поэта. Онъ шутитъ, и шутки его, легк!я. весе- 
лыя., игривыя и часто незлобныя. растворены аттиче- 
скимъ остроумемъ. Часто онъ предается движен1ю 
души своей и удивляетъ васъ, какъ ораторъ, порывами 
и силою мужественнаго краснорзчя. Онъ трогаетъ, 
уб%ждаетъ, онъ невольно исторгаетъ у васъ слезы; самъ 
плачетъ съ вами и см%ется надъ вами и надъ собою. 
или увлекаетъ васъ въ миръ неизв стный, созданный его 
музою. заставляетъ странствовать изъ края въ край, 
подниматься на воздухъ; онъ вступаетъ съ вами въ 
царетво луны, гдз находитъ все утраченное подъ луною 
и все. что мы видимъ на земноводномъ шар». но все въ 
новомъ, премзнномъ вид; снова спускается на землю 
и снова описываетъ знакомыя страны и челов ка. и 
страсти его. Вы безъ малйшаго усимя слЗдуете за 
чародземъ, вы удивляетесь поэту и въ сладостномъ вос- 
торгв восклицаете: Вакой умъ, какое дароване! А я 
прибавлю: Вакой языктъ! 
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Такъ, одинъ языкъ итамянскй (изъ нов8йшихъ—ра- 
зумЗется), столь обильный. столь живой и гибкий. столь 
свободный въ словосочинении. въ выговор. въ ход сво- 
емъ, одинъ онъ въ состоян1и былъ выражать вс® игривыя 
мечты и вымыслы Артоста. и какъ еще? въ твензйшихъ 
узахъ стихотворства (Ар1остъ писалъ октавами). Но 
перенесите этого чародзя въ другой вЪкЪъ. мен%е свобод- 
ный въ мысляхъ'), болВе порабощенный правиламъ сочи- 
ненля. основаннымъ на опытности и размышлен!и. дайте 
ему языкъ сФвернаго народа, какой заблагоразсудите. 
английскй или нёмецюй, напримВръ, и я твердо увЪ- 
ренъ. что пзвецъ Орланда не въ силахъ будетъ из- 
ображать природу такъ. какъ онъ постигалъ ее и какъ 
описалъ ‘въ своей поэм, ибо—еще повторю— поэма его 
заключаетъ въ себЪ все видимое творене и вс страсти 
челов ческ1я: это Ил1ада и Одиссея. однимъ сло- 
вомъ — природа. порабощенная жезлу волшебника Ар1о- 
ста *). 

Но счастливому языку Италии, богатйшему насл®д- 
нику древняго латинскаго, упрекаютъ въ излишней из- 
нфженности? Этотъ упрекъ совершенно несправедливъ 
и доказываетъ одно невЪжество; знатоки могутъ ука- 
зать на множество м%етъ въ Тасс%, въ Ар!остЪ, въ са- 
момъ нфжномъ поэт8 Валлакузскомъ и въ другихъ пи- 

') Ароестъ писалъ, что хотвлъ, противъ папъ. Онъ емвялея надъ подложной 
харттей, которою императоръ Конетантинъ уступаетъ викар!ю св. Петра Римъ и 
потометвенное правлене, и книга его напечатана въ Рим соп 11сеп21а 4е вирег!ог!. 

7) Напраено будутъ мнЪ указывать на англ\Искихъ и н8мецкихъ писателей, 
подражавшихъ Ар!оесту. Я отдаю полную справедливость Виданду, остроумному 
поэту и зиждителю новаго языка въ своемъ отечествз; но скажу, и должно со мною 
согласиться, что вь Оберон мене вещей, нежели въ Орланд 3; языкъ 
не столь полонъ и заставляетъ всегда чего-нибудь желать; поэтъ не договари- 
ваетъ, и весьма чаето. Позвольте едвлать схвдующий вопроеъ: если бы Виландъ 
пиеалъ въ Иташи во время Ар!оста, то какой видъ получила бы его поэма? 


Языкъ у стихотворца то же, что крылья у птицы, что матер!алъ у ваятеля, что 
хкраеки у живописца. 
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сателяхъ., мензе или болфе славныхъ, множество сти- 
ховъ. въ которыхъ сильныя и величественныя мысли 
выражены въ звукахъ сильныхъ и совершенно сообраз- 
ныхЪъ съ оными, гдз языкъ есть прямое выражене души 
мужественной, исполненной любви къ отечеству и ево- 
бод. Не одно «Смаша с ар афог» найдете въ Тасс%: 
множество другихъ м%етъ доказываютъ силу поэта и 
языка. Сколько описан! битвъ въ поэм Торквато! И 
мы смЪло сказать можемъ. что с1и картины не усту- 
паютъ или р$дко ниже картинъ Виргиля. Он часто 
напоминаютъ намъ самого Омера.. 

_ Посмотрите на это ужасное посл®дстве войны, 'на 
груды блЪдныхъ тёлъ, по которымъ б%гутъ изетуплев- 
ные воины. преслФдуя матерей, прижавшихъ трепет- 
ныхъ младенцевъ къ персямъ своимъ: 

Орш с05а 41 вбгаре ега 21& репо: 
Уедеаптз1 ш шисеВ) е ш шопй 1 согр! аууо]й. 
Га 1 Тем ва 1 шогй; е 41 р1ас6по 

Зофо шоги шверо ест! зеро]й. 

Еисолап ргетеп4о 1 рагсо]ей! а] зепо 

Ге тебе тат! со’ сарей зао. 

Е] ргеда4ог 41 взроё\е е 41 гарше 

Сагсо, этшоеа ]е уеголи1 пе] сгте. 

«Вев мета преисполнились уб1йствомъ. Груды и 
горы убенныхъ! Тамъ раневые на мертвыхъ, здЪсь 
мертвыми завалены раненые; прижавъ къ персямъ мла- 
денцевъ. убЪгаютъ отчаянныя матери съ раскиданными 
власами, и хищникъ, отягченный ограбленными сокро- 
вищами. хватаетъ за власы дЪвъ устрашенныхъ». 

Желаете ли вид®ть поле сражен!я, покрытое нетер- 
п%ливыми воинами, — картину единственную. величе- 
ственную! Солнце проливаетъ лучи свои на долину; все 
сляетъ: и оруже разноцв®тное., и стальные доспзхи, и 
шлемы, и щиты, и знамена. Слова поэта имфютъ н®что 
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блестящее. торжественное, и мы невольно восклицаемъ 
съ нимъ: ео ш 8} ЪеПа, ул апсо ё Роггоге. 


Сгапде е пигаЫ] сова ега П уедеге 
Опап4о де] сатро е диезю & #още уеппе: 
Соше вр1ера{е ш огдше ]е всШеге, 

01 шоуег 218, 21А ФавваПге ассеппе. 
брагёе а] уепю опдереапдо 1г ]е Бапфеге, 
Е уещо]аг ви 1 сгап сттег” ]е релпе: 
АЫН, #терл, паргеве, агте е соот, 

О’ого е 41 {егго а] во] |атри е №1501. 


ЗетфЬга ФаШег! 4епз1 аЁ№а Юютеза 
Г’лап сатшро е 1’а]4го: 41 фапРае аЪопда. 
5оп 1е81 &П аге!, е вол ]е ]апсе ш геза: 
У!6гап81 1 даг4!, е гоёаз1 об! Йопда. 
Орг! сауаПо ш роегга апсо 8’арргейа: 
СИ 04} е’] Гагог 4е] зао в1епог зесопда: 
Ка5ра, БаНе, пИгвсе, е 1 гасо1га; 
Сопйа 1е пат!, е шо е осо зриа. 


Ве!]о 1п 81 Бе]]а у1вв а апсо 6 |’оггоге! 


«Открылось великолЪпное и удивительное зр$лище, 
когда оба войска выстроились одно противъ другаго, 
когда развернулись въ порядкз полчища. двигаться и 
нападать готовыя! Распущенныя по вЪтру знамена вол- 
нуются; на высокихъ гребняхъ шлемовъ перья колеб- 
лются; испещренныя одежды, вензели и цвЪты оружий. 
злато и сталь яркимъ блескомъ и с1янемъ лучи сол- 
нечные отражаютъ. 

«Въ густой и высокой лЪсъ сомкнулись копья: столь 
многочисленно и то. и другое воинство! Натянуты луки, 
обращены копья, сверкаютъ дротики, пращи крутятся; 
самый конь жаждетъ кровавой битвы: онъ разд®ляетъ 
ненависть и гн®въ ожесточеннаго всадника, онъ роетъ 
землю. бъетъ копытами, ржетъ, крутится, раздуваетъ 
ноздри и дымомъ и пламенемъ пышетъ». 


<-> -- < -— 


---- 
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Но битва закип%ла. часъ отъ часу становится силь- 
нфе и сильн®е. Въ сражен!и есть минуты ршительныя: 
я на опыт знаю, что он не столь ужасны. Побдитель 
преслВдуетъ, побфжденный убЪгаетъ; и тотъ и другой 
увлекаются примфромъ товарищей своихъ, и тотъ и дру- 
гой заняты собою. Но минута ужасная есть та, когда 
оба войска, посл продолжительнаго и упорнаго сопро- 
тивлен1я, истощивъ вс усилля храбрости и искусства 
воинскаго, ожидаютъ р®шительнаго конца — побЪды 
или поражен!я, когда вс гласы, вс громы сольются 
во едино и составятъ н®что мрачное. неопредЪленное и 
безпрестанно возрастающее. Эту минуту поэтъ описы- 
ваетъ съ необыкновенною врност!ю: = 


(С08] 1 сотБаНеуа: е ‘п диЪЫа. 1апсе 
Со! Итог ]е зрегапзе егап возреве. 
Р1еп мИо П сашро & 41 врезхае ]апсе, 
01 гой! зсо 4! её 41 топсаю агпезе: 
О! враёе а1 реш, а 1е здиагсайе рапсе 
АЦге сопйЦе, аЦге рег {егге з{еве: 
О: согрЕ а11 зари, м1 с0’ уоШ, 
ца! тог4деп4о И за0]0, а] 001 пуой. 


СПасе П сауаШо а| зио 81етоге арргезво: 
Спасе | сотразпо арро П сотшраспо езИп®: 
С1асе | пеписо арро Й пеписо; е зреззо 
Зш шогю Й у1ч0, Ц ушейог за] ушю. 
№пт у’ё з|еп210, е поп \’ё 21140 езргезво: 
Ма о! ип поп 80 сре госо е ш41зипо: 
Егепут 4 Рогог, тогтог1 га: 

Сепии 4 сы 1апсае е 41 с! зриха. 


Г’агте, све 21а 1 Пее ш уша Юго, 
Касеапо ог тозга врауепювза е тез. 
Регаой Ва 1 1атр! Ц {егго, ет гасол Гого, 
МиПа уасре2та а! Бе! со]ог’ ра геза. 
©папю аррага 4’а4огпо е 4! десого 
№’ сшиег! е пе’ #гер1, ог в! са1реба. 
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Га роуе шротЪга с10 сВ’а] заприе ауапта: 
Тапю 1 сатр! ши а ауеап зетЫапиа ‘). 


«Такъ ратовало воинство съ равнымъ страхомъ и на- 
деждою. Все поле завалено преломленными копьями, 
разбитыми щитами и досп®хами. Мечи вонзилися въ 
грудь, въ прободенные панцыри; иные по земл разме- 
таны. Здесь трупы, ницъ поверженные въ прахз, тамъ 
трупы. лицомъ обращенные къ солнцу. 

«Лежитъ конь близь всадника, лежитъ товарищь 
близь бездыханнаго товарища. лежитъ врагъ близь врага, 
своего. и часто мертвый на живомъ. побЪдитель на по- 
бВжденномъ. НЪтъ молчания, н®тъ криковъ явственныхъ, 
но слышится н%что мрачное. глухое—клики отчаяния, 
гласы гн%ва, воздыхан1я  страждущихъ, вопли умираю- 
щихъ. 

«Оруже, дотолв праятное взорамъ, являетъ зр%лище 
ужасное и плачевное. Утратила блескъ и лучи свои 
гладкая сталь. Утратили красоту свою разноцв®тные 
доспзхи. Богатые шлемы. прекрасныя латы въ прах 
ногами попраны. Все покрыто пылью и кровью: столь 
ужасно премЪнилось воинство!» *) 


') Въ еихъ трехъ октавахъ беземертный Тассъ превзошелъ себя. Зд®еь 
полная картина. Ничего лишняго, ничего натявутаго, сверхъестествениаго. 


Моп у з|еп210, поп у'ё рг!4о езргеззо, 


н три схвдуюцИе стиха живопиены. Въ поелвдней октавв стихотворецъ повто- 
ряетъ вс подробности и кончить какъ мастеръ: 


„Тао 1 сашр! ти а ауевп зетЪ!а 028. 


?) С1а картива поля еражен!я напоминаетъ намъ прекрасные стихи Ломоно- 


сова: 
Различнымъ образомъ повержены тЗла: 


Иной съ размаху мечъ занесъ на сопоетата, 

Но прежде прободенъ, удара не скончалъ. 

Иной, забывъ врага, прельщался блескомъ злата, 

Но мертвый на корысть желанную упалъ. 

Иной отъ сильнаго удара убЪгая, 

Стремглавъ на низъ слетвлъ и стонетъ подъ конемъ; 


— к —— = —- — ————------ -- - 


-—ы=»> ча т - ..—бБЫЫбЩыыщыщщыл5ы5--— эм —^ —<-95ы т - 
. 
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Мы не можемъ останавливаться на вс®хъ красотахъ 
Освобожденнаго Герусалима: ихъ множество! Пре- 
лестный эпизодъ Эрмин1и, смерть Клоринды, Армидины 
сады и единоборство Тавкреда съ Аргантомъ. кто чи- 
талъ васъ безъ восхищен!я? Вы останетесь незабвен- 
ными для сердецъ чувствительныхъ и для любителей. 
всего прекраснаго! Но въ поэм Тассовой есть красоты 
другаго рода. и на вихъ должно обратить внимане 
поэту и критику. Описан1е нравовъ народныхъ и 
обрядовъ в%ры есть лучшая принадлежность эпопеи. 
Тассъ отличился въ ономъ. Съ какимъ искусствомъ изоб- 
ражалъ онъ нравы рыцарей, ихъ великодуние, смире- 
не въ побЪд%. неимовф$рную храброеть и набожность! 
Съкакимъ искусствомъ приводитъ онъ крестовыхъ вои- 
новъ къ стёнамъ Терусалима! Они горятъ нетерп%н:- 
емъ увидёть священные верхи Града Господня. Из- 
дали воинство привфтствуеРъ его безпрерывными вос- 


‚ клицан1ями. подобно мореплавателямъ, открывшимъ 


желанный берегъ. Но вскор% священный страхъ и уны- 
не смфняютъ радость: никто безъ ужаса и сокрушен!я 
не дерзаетъ взглянуть на священное м%сто. гдз Сынъ 
Божий искупилъ челов чество страданлемъ и вольною 
смерт1ю. Главы и ноги начальниковъ обнажены, все 
воинство послЗдуетъ ихъ примЗру. и гордое чело ры- 
царей смиряется предъ Т%мъ, Вто располагаетъ по вол% 
и поб%дою. и лаврами., и славою земною, и царствомъ 
неба. Такого рода красоты, суровыя и важныя,. цочерп- 
нуты въ нашей религ!и: древн1е ничего не оставили 
намъ подобнаго. Вс обряды в%ры, вс страшныя таин- 


Иной пронзенъ угаст, противника пронзая; 
Иной врага повергъ и умеръ самъ на немъ. 


Замфтимъ мимоходомъ для стихотворцевъ, какую силу получаютъ самыя 
обыкновенныя слова, когда они поставлены на своемъ м%ет8. 
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стви обогатили Тассову поэму.— Ринальдо вырывается 
изъ объят Армиды; войско встр®чаетъ его съ радост- 
ными восклицан1ями. Юный витязь бесдуетъ снова съ 
товарищами о войн, о чудесахъ очарованнаго л$са, 
которыя онъ одинъ можетъ разрушить; но простой от- 
шельникъ Петръ совзтуеть рыцарю исповздью очи- 
ститься отъ заблужденй юности прежде, нежели онъ 
приступитъ къ совершен!ю великаго подвига. «Сколько 
ты обязанъ Всевышнему!» говоритъ онъ.— «Его рука спа- 
сла тебя; она спасла заблуждшую овцу и причиелила 
ее къ своему стаду. Но ты покрытъ еще тиною м!ра, 
и самыя воды Нила, Гангеса и океана не могутъ очис- 
тить тебя: одна благодать совершитъ се». Онъ умолкъ, 
й сынъ прелестной Соли, сей гордый и нетери8ливый 
юноша. повергается къ стопамъ смиреннаго отшель- 
ника. исповЪдуетъь ему прегрёшен1я юности своей и, 
очищенный отъ оныхъ, идетъ безтрепетно въ л%са. ис- 
полненные очарован1й волшебника Исмена.—Годофредъ, 
желая осадить городъ. приготовляетъ махины., ст%но- 
битныя оруд!я; но строй Петръ является въ шатеръ 
къ военачальнику. «Гы приготовляешь земныя орудя». 
говоритъ онъ набожному повелителю.—<«а не начинаешь, 
откол8 надлежитъ. Начало всего на небз. Умоляй ан- 
геловъ и полки святыхъ, подай примзръ набожности 
войску!› И на утро отшельникъ развзваетъ страшное 
знамя, въ самомъ раю почитаемое; за нимъ слЗдуетъ 
ликЪъ медленнымъ шагомъ; священнослужители и воины 
(соединивипе въ рук своей кадильницу съ мечемъ), 
Гвильемъ и Адимаръ, заключають шестве лика; за 
ними Годофредъ, начальники и войско обезоруженное. 
Неслышно звуковъ трубы и гласовъ бранныхъ, но гласы 
молитвы и смирения: 
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Те С@епйог, 1е Р1оПо есаще а] Радге, 

Е ©, сЪе 4’атЪо иш@ атшап4до врит, 

Е #е $ чото, е 41 Рю Уегоше Мафге 
Шуосапо ргорма а: 1ог 4езит, и пр. и пр. 


Такъ шествуеть поющее воинство. и гласы его по- 
вторяютъ глубокя долины, высок1е холмы и эхо пу- 
стынь отдаленныхъ. Важется, другой ликъ проходить 
въ лфсахъ, доселВ безмолвныхъ. и явственно велик!я 
имена Мари и Христа восп№ваетъ. Между твмъ со 
стВнъ города взираютъ въ безмолвши удивленные по- 
клонники Могаммеда на обряды чуждые. на велел ше 
чудесное и пЪ%в1е божественное. Векор% гласы прокля- 
ый и хулен!й невЪрныхъ наполняютъ воздухъ: горы, 
долины и потоки пустынные ихъ съ ужасомъ повто- 
ряютъ. 

Такимъ образомъ велик1й стихотворецъ ум®лъ про- 
тивупоставить обряды. нравы и релими двухъ враж- 
дебныхъ народовъ и изъ садовъ Армидиныхъ, отъ сель- 
скаго убёжища Эрмин!и перенестись въ станъ хри- 
стансюй, гдв все дышетъ благочестемъ, набожност!ю 
и смирешемъ. Самый языкъ его изм®няется. Въ чер- 
тогахъ Армиды онъ сладостенъ, н®женъ, изобиленъ; 
здВсь онъ мужественъ, величественъ и даже суровъ. 

Т%№, которые упрекаютъ Италянцевъ въ излишней 
изн®женности, конечно забывають трехъ поэтовъ: Аль- 
Фьери — душею Римлянина, Данта — зиждителя языка 
италянскаго, и Петрарка. который н®жность, сладость и 
постоянное согласе умЪлъ сочетать съ силою и крал- 
кост!ю. 





ХГУ... 


Петрарка. 


Э’атог поп &, сБе дипдие @& дие| сВЯ зено? 


Что же я чувствую, если и это не любовь? 


Вотъ что говоритъ Петрарка. котораго одно имя 
напоминаетъ Лауру. любовь и славу. Онъ заслужилъ 
славу трудами постоянными и пользою, которую при- 
несъ всему челов честву. какъ ученый прилежный, не- 
утомимый; онъ первый возстановилъ учен1е латинскаго 
языка; онъ первый занимался критическимъ разборомъ 
древнихъ рукописей, какъ истинный знатокъ и люби- 
тель всего изящнаго. Не по одн®мъ заслугамъ въ уче- 
ности имя Петрарки сляетъ въ истори италянской; 
онъ участвовалъ въ распряхъ народныхъ, былъ упо- 
требленъ въ важнзйшихъ переговорахъ и посольствахъ, 
осыпанъ милостями императора Римскаго. и наконецъ, 
отъ Роберта, короля Неаполитанекаго. названъ и дру- 
гомъ. и величайшимъ ген1емъ. Зам тьте. что Робертъ 
былъ учен®йпий мужъ своего времени и предпочиталъ 
(это собственныя его слова) науки и дарован1я самой 
дладем*. Наконецъ, Петрарка сд®лался безсмертенъ сти- 
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хами, которыхъ онъ самъ не уважалъ '), стихами, 
писанными на язык италлянскомъ или народномъ 
нар®чи. И такъ, славы никто не оспариваетъ у Пет- 
рарки; но многе сомнфвалися въ любви его къ Лаур*. 
Многе хранцузске писатели утверждали, что Лаура 
никогда не существовала, что Петрарка воспЪвалъ 
одинъ призракъ, красоту, созданную его воображетемъ, 
какъ создана была Дульцинея Сервантовымъ героемъ. 

Италлянск!е критики, ревнители славы боже- 
ственнаго Петрарки. утвердили существоване Лауры; 
они входили въ малёйпия подробности ея жизни и на 
каждый стихъ Петрарки написали цфлыя страницы 
толкований. Сля дань учености дарованю покажется 
инымъ излишнею. другимь—смЁшною; но мы должны 
признаться, что только въ тзхъ земляхъ. гдз умВютъь 
такимъ образомъ уважать отличныя дарованя. родятся 
велике авторы. Любители поэзи и чувствительные 
люди. которые по движен1ямъ собственнаго сердца, 
пламеннаго и возвышеннаго. угадываютъ сердце поэта 
и истину его выраженй, не будутъ сомн®ваться въ 
любви Петрарки къ Чаур$: каждый стихъ, каждое 
слово носитъ неизгладимую печать любви. 

Любовь способна принимать вс% виды. Она имзетъ 
свой особенный характеръ въ Анакреон®. Оеокрит&, 
ВКатулл, Проперц!., Овид!В., Тибуллз и въ’ другихъ 
древнихъ поэтахъ. Одинъ сладострастенъ. другой н%- 
женъ, и такъ далЪе. Петрарка. подобно имъ, испыталъ 
всз мученя любви и самую ревность; но наслажден!я 
его были духовныя. Для него Лаура была н№что неве- 


") Въ этомъ неуважени къ стихамъ своимъ Богдановичт много сходетвовалхъ 
съ Петраркомъ. Онъ часто говаривалъ Муравьеву: «Стихи мои, которые вамъ 
такъ нравятся, умрутъ со мною; но моя Русская Иетор!я переживетъ меня. Стихи 
мнв не много стоили труда надъ Исторей я много пролилъ поту; на ней-то 
основана моя слава...» Петрарка и Богдановичъ обманулись! 
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щественное, чистёйний духъ, изливиийся изъ н®дръ 
Божества и облекиийся въ прелести земныя. Древние 
етихотворцы были идолопоклонники; они не имФли и 
не могли имЪть сихъ возвышенныхъ и отвлеченныхъ 
понят1Й о чистот% душевной, о непорочности. о надежд» 
увидЪться въ лучшемъ м!рЪ, гдз иЪтъ ничего земнаго. 
преходящаго. низкаго. Они наслаждались и воспёвали 
свои наслажден1я; они страдали и описывали ревность, 
тоску въ разлук или надежду близкаго свиданйя. 
Слезы горести или восторга, нзкоторые обряды идоло- 
поклонства. очаровашя какой-нибудь волшебницы (лю- 
бовь всегда суевЪрна)., воспоминан1я о золотомъ вк% 
и в%чныя сожалЪн1я о юности, улетающей какъ при- 
зракъ, какъ сонъ.—вотъ изъ чего были составлены 
любовныя поэмы древнихъ, вотъ почему въ ихъ тво- 
ремяхъ мы видимъ боле движешя и лучшее развит!е 
страстей. однимъ словомъ— боле драматической жизни. 
нежели въ одахъ Петрарки, но не боле истины. 

Тибуллъ, задумчивый и нёжный Тибуллъ, любилъ 
напоминать о смерти своей Дели и Немезид%. «Ты бу- 
дешь плакать надъ умирающимъ Тибулломъ; я сожму 
руку твою хладзющею рукою, о Деля!..» 

Те врефет, варгета п! сит уепегй Бога, 
Те 1епеат тог1епз, дейсеще тапи... 

И си слова драгоцённы для сердецъ чувствительных! 
Но посл смерти всему конецъ для поэта; самый Эли- 
з1Йй не есть вЗрное жилище. Каждый поэтъ перед%лы- 
валъ его по своему и переносилъ туда грубыя земныя 
наслажден!я. Петрарка напротивъ того: онъ наджется 
увидзть ауру въ лонз Божества. посреди ангеловъ и 
святыхъ, ибо Лаура его есть ангелъ непорочности; 
самая смерть ея—торжество жизни надъ смерт!ю. «Она 


погасла какъ лампада» .говоритъ стихотворецъ;—«смерть 
Сочиневя К. Н. Батюшковл, П. 11 
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не обезобразила ея прелестей. НЪтъ, не смертная блд- 
ность покрыла ея лицо: б%лизна его подобилась сн®гу. 
медленно падающему на прекрасный холмъ въ безв®т- 
ренную погоду. Она покоилась, какъ челов®къ по со- 
вершен1и великихъ трудовъ: и это называютъ смерт!ю 
слЪпые человзки!» | 

Петрарка девять лётъ оплакивалъ кончину Лауры. 
Смерть красавицы не истребила его страсти; напротивъ 
того. она дала новую пищу его слезамъ. новые цвзты 
его дарован1ю: гимны поэта сдлались божественными. 
Никакая земная мысль не помрачала его печали. Го- 
ресть его была в№чная. горесть христ1анина и любов- 
ника. Онъ жилъ въ небесахъ: тамъ былъ его умъ, его 
сердце. вс№ воспоминан!я; тамъ была его Лаура! Стихи 
Петрарки, с1и гимны на смерть его возлюбленной, не 
должно переводить ни на какой языкъ, ибо ни одинъ 
языкъ не можетъ выразить постоянной сладости тос- 
канскаго и особенной сладости музы Петрарковой. Но 
я желаю оправдать поэта, котораго часто критика. от- 
давая впрочемъ похвалу гармон!и стиховъ его. ставить 
наравн® съ обыкновенными писателями по части изо- 
брЪтен1я и мыслей. Въ прозЪ остаются одн® мысли. 

‹«Изчезла твоя слава, м1ръ неблагодарный. и ты сего 
не видишь. не чувствуешь! Ты не достойна была знать 
ее, земля неблагодарная! Ты не достойна быть попира- 
ема ея священными стопами! Прекрасная душа ся пре- 
селилась на небо. Но я. несчастный, я не могу любить 
безъ нея ни смертной жизни, ни самого себя! Лаура. 
тебя призываю со слезами! Слезы-—послднее мое ут%- 
шен1е; он меня подкрфпляютъ въ горести. Увы, въ 
землю превратились ея прелести! Он были зд№сь за- 
логомъ красоты небесной и наслажденй райскихъ. 
Тамъ ея невидимый образъ, здВеь покрывало затемняв- 
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шее его с1ян1е. Она облечется снова и на в®ки въ кра- 
соту небесвую, которая безъ сравнен1я превосходить 
земную. Ея образъ является мн% одному (ибо кто могъ 
обожать ее, какъ я?), онъ является и прелестн%е. и 
свЪтл%фе. Божественный образъ, ея милое имя, которое 
отзывается столь сладостно въ моемъ сердц. вы—един- 
ственныя опоры слабой жизни моей... Но когда минут- 
ное заблужден1е изчезаетъ, когда я вспомню. что ли- 
шился надежды мосй въ самомъ цв тз и с1ян1и.— любовь, 
ты знаешь, что со мною тогда бываетъ. знаетъ и она, 
та, которая приближилась къ божественной истин*!.. 
Я страдаю, а она изъ жилища вфчной жизни съ гор- 
дою улыбкою презрЗня взираетъ на земное оджян!е 
свое. здЪсь оставленное. Она о тебЪз одномъ вздыхаетъ 
и умоляетъ тебя не затмить сляня славы ея. тобою 
на землЪ распространеннаго; да будетъ гласъ твоихъ 
пзеней еще звучн$е. еще сладостнФе. если сладостны и 
драгоцВнны были очи ея твоему сердцу!» 

Древность ничего не можетъ представить намъ по- 
добнаго. Горесть Петрарки услаждается мысл1ю о без- 
смерти души, строгою.мысл1ю, которая одна въ си- 
лахъ искоренить страсти земныя; но поэзля не теряетъ 
своихъ красокъ. Стихотворецъ умВлъ сочетать землю 
и небо; онъ заставилъ Лауру заботиться о славЪ зем- 
ной. единственномъ сокровищ, которое осталось въ 
рукахъ ея друга, осирот$лаго на земл$. Иначе плачетъ 
надъ урною любовницы древн!й поэтъ; иначе Овидий 
сЪтуетъ о кончинз Тибулла: ибо вс понятя древнихъ 
о душ, о безсмерти были неопред®ленны. Петрарка, 
пораженный ужасною в%ст1ю о кончинз Лауры. напи- 
салъ н®сколько строкъ на заглавномъ листз Виргиля, 
который весь наполненъ былъ его замЪчан1ями., ибо 


Петрарка читалъ Виргиля и училъ наизусть безпре- 
1* 
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станно. Сля рукопись, драгоцённый остатокъ двухъ ве- 
ликихъ людей, хранилась въ Амброзанской библотек%, 
аа вын%. если не ошибаюсь, находится въ Парижф. 
Простота немногихъ строкъ., начертанныхъ въ глубо- 
кой горести, прелестна и стоитъ лучшаго гимна. Изъ 
нихъ-то можно видзть, что Петрарка не сочинялъ 
свою страсть, и что стихи его были только слабымъ 
воспоминанемъ того, что онъ чуветвовалъ. Вотъ си 
строки: | 

«Лаура. славная по качествамъ души своей и столь 
долго мною прославляемая. предстала въ первый разъ 
моимъ глазамъ въ начал моего юношескаго возраста, 
въ 1327 году 6-го апр®ля, въ церкви св. Влары въ 
Авиньон, въ первомъ часу по полудни. И въ томъ же 
самомъ город, въ томъ же м%еяцВ, 6-го числа. въ 
первомъ часу. 1348 года. сля небесная лампада потухла, 
когда я находился въ Веронз. не вФдая ничего о моемъ 
несчасти. Въ Пармз узналъ я эту плачевную новость 
чрезъ письмо друга моего Лудовика. того же года. въ 
маз, по утру. Ея чистЪйшее, ея прелестное тЪло было 
положено. въ самый день ея смерти, въ церкви карме- 
литовъ. Я увФренъ, что ея душа возвратилась на небо. 
откуда она пришла такъ, какъ Сцишонова. по словамъ 
Сенеки» '). 


') Прятель мой г. П., родомъ Швейцарецъ, разсказывалъ мн% любопытный 
анекдотъ о Верн® (Уегпез 4е Сепёте), сочинителВ извзетнаго Путешеств!я по 
Франц!и. Чувествительный Вернъ (я называю его чувствительнымъ потому, что 
онъ во всю жизнь старалея прослыть чуветвительнымъ любовникомъ и писзате- 
леиъ), Вернъ лишилея жены, прелестной и молодой, которую онъ обожалжъ, какъ 
любовницу. Нельзя описать его отчаян!я! Съ трудомъ оторвали его отъ хладнаго 
трупа, обезображеннаго смертю. Но Вернъ не хотвалъ видёть друзей своихъ, не 
хотвлъ елышать обыкновенныхъ ут®шенй, раздражающихъ раны сердечныя; онъ 
заперся въ своемъ кабинет и цВлыя сутки провелъ въ глубокомъ уединеши. 
Долго его дожидались. Родетвенвики и друзья начали безпокоиться. Сперва одинъ, 
потомъ другой поетучалея у дверей: н®тъ отвзта; проходитъ часъ, другой, тре- 
т: двери не отворяются. Въ страх р&шилиеь ихъ выломать. Но что же? Две- 
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Петрарка любилъ, но онъ чувствоваль всю сует- 
ность своей страсти и съ нею боролся не однажды. 
Любовь къ Лаурз и любовь къ слав подъ конецъ 
жизни его слились въ одно. Любовь къ слав, по словамъ 
одного русскаго писателя. есть послдняя страсть, зани- 
мающая великую душу. Поэмы: Т р1умфъ любви. — 
непорочности, — смерти. — Божества, въ кото- 
рыхъ и самый снисходительный критикъ найдетъ множе- 
ство несообразностей и оскорблений вкуса, заключаютъ 
однакоже въ себ$ неувядаемыя красоты слога. выраженя 
и особенно мыслей. Въ нихъ-то стихотворецъ описы- 
ваетъ вс мучен1я любви, которой м!ръ. какъ тирану. 
приноситъ безпрестанныя жертвы. «Я знаю», говорить 
онъ.—«какъ непостоянна и премфнчива жизнь любов- 
никовЪ. Они— то робки, то предпримчивы. Немного ра- 
достей награждаютъ ихъ за безпрерывныя мучения. 
Знаю ихъ нравы, ихъ воздыхан!я, ихъ пени, прерыв- 
ные разговоры. внезапное молчан1е, кратюй смЪхъ и 


ри отворились, и вдовецъ, блЪдный, растрепанвый, съ красными глазами отт 
саезъ—или отъ письма, можете разсудить сами, —вышелъ на ветр®чу толп, въ 
одной рук8 держа перо, а въ другой цвлую тетрадь исписанной бумаги. 
Друзья удивились, и еще болве, когда поэтъ с%лъ спокойно на студъ и плачев- 
нымъ голосомъ прочиталъ плачевную взлегю на смерть супруги. 

Сввтек!е люди полагаютуъ, и не безъ основан1я, что страсти у писателей въ головз, 
а не въ сердц®. Не всегда, конечно. Петрарка, чувствительный до излишеетва, писалъ 
отъ избытка чуветвъ сердечныхт,; но эта глубокая чувствительность, источникъ да- 
рован!й, нерздко бываетъ источникомъ мучен!й. Сколько тому прим®ровъ! Мольеръ, 
сей знатокъ страсти и сердца челов чеекаго, походилъ на своего Мизантропа в®ч- 
ною угрюмоет!ю въ общеетв%; онт, страдалъ безпрестанно за себя и за другихъ. 
Раейвъ былъ жертвою своего сердца, тронутаго народнымъ несчаетемт и по- 
томъ немилостю короля. Таесъ, какъ етрадалецъ, скиталея изъ края въ край, 
не находилъ себЪ приетавища; повсюду носилт, свои страдан!я, везхъ подозрз- 
валъ и ненавидВлъ жизнь евою, какъ бремя. Тассъ, жесток примфръ благод\я- 
НШ и гн8ва еортуны, сохранилъ сердце и воображенше, но утратилъ разсудокъ. 
И въ наши времена русская Мельпомена оплакиваетъ еще своего любимца, столь 
ужасно отторженнаго отъ Парнаеса, отъ всего челов чества! Ееть люди, кото- 
рые завидуютъ дарован!ю! Великое дарован1е и великое страдаше — почти одно и 
то же. 
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в®чныя слезы. Любовь подобна сладкому меду, распу- 
щенному въ соку полынномъ» '). С1ю поселёднюю мысль 
Тассъ повторилъ въ своей поэм. П%вецъ Герусалима 
испыталъ вс мученя любви. 

. Во времена Петрарковы, столь смежныя съ време- 
нами рыцарства, любовь не утратила еще своего вла- 
дычества надъ людьми всЪхъ состоянй. Во Франщи, 
отъ короля до простаго воина, каждый имлъ свою 
даму. «Ма дате еф залтф 06015!» восклицали Французские 
рыцари въ пылу сражевай, и соверптали неимов®рные по- 
двиги. Рыцарь сиръ де-Флеранжъ, водружая знамя на 
ст$нЪ% крЪпоести, взятой . приступомъ, кричалъ своимъ 
товарищамъ: «Ахъ, если бы видла красавица своего 
рыцаря!» Трубадуры восп®вали красоту; за ними и’' 
вс поэты (не исключая важнаго и Мрачнаго Данте, 
остроумнаго и веселаго Боккач10), вс прославляли сво-. 
ихъ красавицъ. и имена ихъ остались въ памяти 
музъ. Исторя Парнасса италлянскаго есть исторйя люб- 
ви. Въ одномъ изъ своихь Тр1умфовъ Петрарка 
изчисляеть великихъ мужей древнихъ и новзЙйшихъ, 
которые вс учинились жертвами страсти. Конечно, 
здравый вкусъ негодуетъ на сочетанме именъ Давида, и 
Соломона съ именами Тибулла и Проперщя; но н%кото- 
рыя м%ета сей поэмы имзютъ особенную прелесть. & 
боле всего т%, въ которыхъ стихотворецъ изчисляетъ 
своихъ друзей въ пл$ну у суроваго бога: 

«Я увидвлъ Виргил1я». говорить онъ.—<‹съ нимъ Ови- 
дя, Ватулла и Проперщя, которые вс столь пламенно 
воспфвали любовь, и наконецъ, нёжнаго Тибулла. Юная 
Гречанка (Сафо) шествовала рядомъ съ возвышенными 
пЪвцами, воспвая сладке гимны. Бросивъ взоры на 


*) Гордый и пламенный АльФхери называеть Петрарку учителемъ любви и 
поэзии, шаезго 1 атате её ш роеза. 
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окрестныя м%ета. я увидёлъ на цв®тущей зеленой доли- 
нз толпу, разсуждающую о любви. Вотъ Данте съ Бе- 
атриксою! Вотъ Сельваяжиа съ Чино! и пр. и пр..... Но 
теперь я не могу сокрыть моей горести: я увид%лъ дру- 
зей моихъ. и посреди ихъ Томаса, украшене Болон!и, 
Томаса. котораго прахъ истлёваетъ на землв Мессин- 
ской. О минутныя радости, горестная жизнь, кто отнялъ 
у меня такъ рано мое сокровище. моего друга, безъ кото- 
раго я не могъ дышать? Гд® онъ теперь находится?.. 
Прежде онъ былъ со мною неразлученъ... Жизнь 
смертныхъ, горестная жизнь, ты не что иное, какъ 
сонъ больнаго страдальца. пустая басня романа! Укло- 
нясь въ сторону отъ прямаго пути. я ветрзтилъ моего 
Сократа и Леля. Съ ними желалъ бы я доле шество- 
вать. Накая чета друзей! Ни проза. ни стихи мои не 
могутъ ихъ достойно прославить; ихъ нагая добродз- 
тель и безъ пеней музъ заслуживаетъ почтене м!ра. 
Съ ними я похитилъ слишкомъ рано славный лавръ, 
который доселз украшаетъ мою главу. въ воспомина- 
не той, которую обожаю!» Лавръ (влго) напоминаетъ_ 
имя Лауры и потому былъ вдвое драгоцВненъ сердцу 
поэта. По смерти славнаго Ёолонны и Лауры стихо- 
творецъ воскликнулъ: 
Войа & ГРаЦа со]оппа е’] уег4е 1апго! 

Мы замзтили уже. что неум8ренная любовь къ слав 
равнялась или спорила съ любовю къ Лаур® въ пла- 
менной душ Петрарки. Одна чистёйшая набожность и 
возвышенныя мысли о безсмерти души могли умень- 
шать ихъ силу, и то временно; но искорепить совер- 
шенно не им%ли власти. Съ какимъ чистосердечнымъ 
вокрушенемъ описываетъ онъ борьбу релими съ лю- 
бов1ю къеславЪ! Въ каждомъ слов видВнъ хриепанинъ, 
который знаетъ, что ничто земное ему принадлежать не 
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можетъ, что всВ труды и усиля челов$ка напрасны, 
что слава земная изчезаетъ. какъ слЪдъ облака на 
небЪ: знаетъ твердо. убфжденъ въ сей истин и все 
не престаетъ жертвовать своей страсти! «Мой умъ занять 
сладкою и горестною мысл!ю». говоритъ онъ, — «мы- 
сллю. которая меня утруждаетъ и исполняетъ надеждою 
мятежное сердце. Когда воображу себ селяне славы, то 
не чувствую ни хлада зимы. ни лучей солнечныхъ, за- 
бываю страшную бл%дность моего чела и самые недуги. 
Напрасно желаю умертвить ©1ю мысль; она енова и 
сильнёе рождается въ моемъ сердцз. Она встр$тила 
меня въ пеленахъ младенчества. день ото дня со мною 
возрастала, и страшусь. чтобы со мною не заключилась 
въ могил. Но къ чему послужатъ мн с1и льстивыя 
желан1я. когда моя душа отд®лится отъ бреннаго т$ла. 
посл кончины моей, если и вся вселенная будетъ обо’ 
мн говорить?.. Суета, суета! Одинъ мигъ разрушаетъ 
всз труды наши. Такъ, я желалъь бы обнять истину и 
забыть на взки суетную тзнь славы!» 

И самый слогъ Петрарки сообразно съ предметами 
измняется: важность мыслей въ Тр1умфх3 смерти и 
Божества даютъ слогу особенную силу, возвышенность 
и краткость. Часто два или три слова заключаютъ въ 
себ мысль или глубокое чувство. Ода, въ которой 
поэтъ обращается къ Р1ензи (такъ полагаетъ Воль- 
теръ, а друге критики утверждаютъ. что ея ода пи- 
сана не къ Рлензи. а къ Колонн%). с1я ода, въ которой 
онъ умоляетъ народнаго трибуна священными именами 
Сцишоновъ и Брутовъ расторгнуть оковы Рима и по- 
ставить его на древнюю степень с1яня и славы, напо- 
минаетъ намъ прекрасныя оды Горащя. Она исполнена 
древняго вкуса и того величя, которое Итамянцы, 
чувствительные ко всему изящному., называютъ отап- 
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41050 въ поэз1и, въ ваяни, въ живописи. во всзхъ_ 
искусствахъ. Римъ былъ страстю Петрарки. Онъ не 
могъ простить пап перенесенля трона въ Авиньонъ, 
и вотъ въ какихъ словахъ изливаетъ свое негодован1е 
передъ защитникомъ правъ народныхъ. вотъ какимъ 
образомъ взываетъ къ воекресителю столицы м!ра: 

«Си древн:я ст$ны, предъ коими м!ръ благогов*етъ, 
и смертные страшатся. когда обращаютъ вспять взоры 
на давно минувшие вки, си камни надгробные. подъ 
коими истлваетъ прахъ великихъ людей, славныхъ 
даже до разрушен1я м!ра, всЗ @©и развалины древняго 
велич1я надвются воскреснуть тобою. О, велике Сци- 
шоны, 0..врный Брутъ, съ какою радост1ю познаете 
вы благод%явне новаго героя! Съ какимъ веселемъ и 
ты, Фабрищй. узнаешь веть ею! Ты скажешь: мой 
Римъ еще будетъ прекрасенъь!» 

Надежды Петрарки не сбылись. Но любители изящ- 
ной поэзии знаютъ наизусть прекрасные стихи любов- 
ника Лауры, обожателя древняго Рима и древней сво- 
боды. Ни любовь, ни мелюя выгоды самолюб!я. ни 
опасность говорить истину въ смутныя времена меж- 
доусоб1я. ничто не могло ослабить въ немъ любви къ 
Риму. къ древнему отечеству добродзтелей и музъ, ему 
драгоц®нныхъ, ибо ничто не могло потушить любви 
къ изящному и къ истин въ его сердц®. Узнавъ не- 
истовые поступки Рлензи, съ чиетосердечною гордост1ю. 
достойною лучшихъ временъ Рима. Петрарка писалъ къ 
нему: «Я хотфлъ прославить тебя; страшись теперь, 
чтобы я не превратилъ моей похвалы въ жестокую 
сатиру!» Но вс угрозы и совзты Петрарки были на- 
прасны. Свобода, дарованная Риму изступленнымъ три- 
буномъ, походила на свободу Робесшерову: началась 
уб!ствами, кончилась тиранствомъ. 
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Вев знаютъ., что Петрарка воспользовался пенями 
сицил1анскихъ поэтовъ и трубадуровъ счастливаго Про- 
ванса. которые много заняли у Мавровъ. народа образо- 
ваннаго. гостепр!имнаго, учтиваго. ученаго и одареннаго 
самымъ блестящимъ воображенемъ. Отъ нихъ онъ за- 
имствовалъ игру еловъ. изыеканныя выражен!я, отвле- 
ченныя мысли и наконецъ излишнее употреблен1е алле- 
гори; но си самые недостатки даютъ какую-то 0со- 
бенную оригинальность его сонетамъ и прелесть чу- 
десную его неподражаемымъ одамъ, которыя ни на ка- 
кой языкъ перевести не возможно. «Слога нельзя при- 
своить». говоритъ БюфФфонъ, сей исполинъ въ искусств® 
писать. —и особенно слога Петрарки. Любовь къ цв тамъ 
господствовала на восток%. До сихъ поръ арабеюе и 
персидск1е стихотворцы безпрестанно сравниваютъ кра- 
соту съ цв®тами и цвзты съ красотою. ЦвЪты играютъ 
большую ролю у любовниковъ на восток%. Раждающаяся 
любовь. ревность. надежда. однимъ словомъ— вся суетная 
и прелестная исторля любви изъясняется посредствомъ 
цвЪтовъ. Трубадуры также любили восп®вать цвЪфты, 
& за ними и Петрарка. Желаете ли видЪть, какимъ 
образомъ онъ воспользовался цвЪзтами? Еще разъ по- 
вторяю: я удерживаю одну тзнь слога живаго. исполнен- 
наго н%ги, гармон1и и этого сердечнаго изллян1я, ко- 
торое только можно чувствовать. а, не описывать. стати 
0 цвзтахъ: слогь Петрарки можно сравнить съ симъ 
чувствительнымъ цвзткомъ. который вянетъ отъ при- 
косновения. 

«Если глаза мои остановятся на розахъ б%лыхъ и 
пурпуровыхъ. собранныхъ въ золотомъ сосуд® рукою 
прелестной дВвицы. тогда мн кажется, что вижу лицо 
‘той, которая вс% чудеса природы собою затмваетъ. И 
вижу бВлокурые локоны ея. по лилейной шев развЪян- 
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ные, бёлизною и самое молоко затм®вающей; я вижу си 
ланиты, сладостнымъ и тихимъ румянцемъ горяпия! Но 
когда легкое дыхан!е зехира начинаетъ колебать на 
долин цвЪточки желтые и б%лые. тогда воспоминаю 
невольно и место. и первый день, въ который увидзлъ 
Лауру съ развзянными власами по воздуху, и воспо- 
минаю съ горест!ю начало моей пламенной страсти». 

Такимъ образомъ цвзтокъ въ пол%. закатъ солнца, 
водопадъ. шумящий въ уединенной рощф, мал йшее 
обстоятельство въ природв напоминали Петраркв кра- 
соту. вчно любезную его сердцу. Путешестве стихо- 
творца чрезъ лёса Арденнеке или чрезъ Альпы, про- 
гулка, Лауры въ лодкЪ по озеру или обряды набожности, 
ею совершенные при наступлени какого-нибудь празд- 
нества, все служило поводомъ къ сонету или новой 
одЪ; ни одно чувство. ни одно духовное наслаждение, ни 
одно огорчене не было утрачено для музъ. Се см$- 
шен1е глубокой чуветвительности и набожности чисто- 
сердечной съ тонкимъ познашемъ свзта и людей, съ 
обширными св№дён1ями въ истори народовъ, аи 
слфды и воспоминан1я классическихъ красотъ древ- 
нихъ авторовъ. разсвянные посреди блестящихъ и ро- 
маническихъ вымысловъ сицилланскихъ поэтовъ. нако- 
нецъ. ` сей очаровательный языкъ тосканскй, исполнен- 
ный величия. сладости и гармон!и неизъяснимой, с1е 
счастливое сочетан1е любви, религли., учености, Фило- 
софи., глубокомыеля и суетности любовника, все ‘это 
вмфетв въ стихахъ Петрарки представляетъь чтение 
усладительное и совершенно новое для любителя сло- 
весности. Надобно предаться своему сердцу, . любить 
изящное, любить тишину души, возвышенныя мысли и 
чувства, однимъ словомъ-—любить сладостный языкъ 
музъ, чтобы чувствовать вполнз красоту сихъ вол- 
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шебныхъ песней, которыя предали потомству имена 
Петрарки и Лауры. Мы знали людей, которые смотр%ли 
холодными глазами на Аполлона Бельведерскаго; мы 
знали людей, которые‘ никогда не трепетали отъ вос- 
хищен1я при чтен!и стиховъ Державина, и мы не уди- 
вляемся. что есть писатели, для которыхъ слагатель 
мадригаловъ Доратъ и Петрарка—одно и то же. Часто 
умные люди отказывали ему въ уважении. Умъ нер%дко 
бываетъ тупой судя произведенй сердца. Но для т®хъ, 
которые любили хотя одинъ разъ въ жизни, стоитъ 
только назвать Петрарку: они знаютъ ему ц®ну и чув- 
ствуютъ вполнЪ прелесть поэз1и, которая не разъ отзы- 
валась въ ихъ сердц%: | салцаг сфе пе!Гапипа 51 еп. 


Прим Бчан!е. 


Я сдёлаль открыте въ итал!янекой словесности, къ 
которому меня не руководствовали иностранные писа- 
тели, по крайней мЪрЪ тЪ. кои мнВ боле извЪстны. 
Я нашелъ многя м$ета и цфлые стихи Петрарки въ 
Освобожденномъ Герусалим. Такого рода по- 
хищен!я доказываютъ уважен1е и любовь Тасса къ 
Петрарк%. Мудрено ли? Петрарка былъ его предше- 
ственникомъ; онъ и Данте открыли новое поле сло- 
весности своимъ соотечественникамъ; безпрестанное 
чтене сихъ образцовъ. особенно пзвца Лауры, столь 
близкаго сердцу чувствительнаго пфвца, Танкреда и Эр- 
мини. это чтенше вр№зало въ памяти его мнопе стихи 
и выражен!я, которые онъ невольнымъ образомъ по- 
вторялъ въ своей поэм. 

Ёто не знаетъ прелестной оды: Сшаге, #гезеЪе е 4о]с1 
эецие, которой Вольтеръ подражалъ столь удачно. и 
неподражаемаго эпизода Эрмини \П-й пени Осво- 
божденнаго Герусалима? НЪтъ сомнзня, что 
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Тасеъ имЪлъ въ памяти стихи Петрарки, которые 
можно назвать сокровищемъ италанской поэзи. Лю- 
бовникъ Лауры обращаетея къ ТрадЪ, источнику 
окрестностей Авиньона '), котораго воды прохлаждали 
красавицу. На благовонныхъ берегахъ его. освящен- 
ныхъ н%когда присутствшемъ единственной для него 
женщины (еЪе з0]а а те раг 4оппа). онъ желаетъ. чтобы 
покоились его остатки. «Можетъ быть», говоритъ онъ.— 
‹можетъ быть. тамъ., гдз увидзла меня въ благосло- 
венный день перваго свиданя, тамъ любопытный 
взоръ ея будетъ меня искать снова, и увы, прахъ 
одинъ найдетъ, нрахъ, между камней разсЪянный». и 
пр. Отъ сихъ унылыхъ мыслей поэтъ переходитъ 
снова къ роскошному описано Лауры, оставляющей 
студеныя воды источника; облако цв®товъ разсыпалось 
на красавицу: ед еЦа 1 зедеа ие ш фаща с]ота. Древ- 
ность не производила ничего подобнаго. Самое рожденле 
Венеры изъ пзны морской и пришестве ея на землю. 
которая затрепетала отъ сладостраст!я, почувствовавъ 
прикосновене богини, не столько пл$няетъ воображене. 
Но перейдемъ къ Тассу. У него Эрмивя. на- 
шедъ убёжище у пастырей. оплакиваетъ вЪ%чную раз- 
луку съ Танкредомъ. Дочь царей, покрытая рубищемъ, 
но и въ рубищЪ прелестная и величественная. начер- 
тываетъ имя Танкреда на корз древнихъ дубовъ и вя- 
зовъ и съ нимъ всю печальную повесть любви своей. 
Сто разъ перечитываетъ ее и, проливая слезы. обра- 
щается къ рощамъ, нёмымъ свидЪтелямъ ея тоски: 
_ «Сокройте, сокройте въ себ мою тайну, дружественныя 
рощи! Можетъ быть. врный любовникъ. когда-нибудь 
привлеченный прохладою тВней вашихъ, съ сожалВнемъ 


') А не къ Воклюзв, какъ полагали ифкоторые писатели. 
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прочитаетъ мои печальныя прикаюченя и, тронутый до 
глубины сердца, скажетъ: счасте и любовь неблагодар- 
ност!ю воздали затолик1я страдания и запримВрную вЗр- 
ность! Можетъ быть—если небо внимаетъ благосклонно 
усерднйшимъ молевямъ смертныхъ — можетъ быть, 
въ си пустыни зайдетъ случайно и тотъ, который ко 
мн столько равнодушенъ и, обращая взоры нато м%сто, 
гд% будуть покоиться мои бренные остатки, поздная слезы 
прольетъ въ награду за мои страдан1я и вЪрноеть». 
Теперь увидимъ похищеня. Въ од, которая начи- 
нается: МеПа, заолоп све? ] с1е] гар14о шебта ес., Петрарка 
описываетъ пастушку, которая при закатЪ солнца сп$- 
шитъ въ сельское убЪжище и тамъ забываетъ усталость: 
Та по!а е’] та] де]а развайа, уЦа. 


Тассъ въ Ш-й пзени [ерусалима, воси%вая торже- 
ственное пришеств!е крестовыхъ воиновъ къ священному 
граду. сравниваетъ ихъ съ мореплавателями. которые, 
открывъ желанный берегъ. посл бурь и трудовъ забы- 
ваютъ опасности минувиия: 

Га поа е’] ша| 4е]а развайа уца. 


Въ сонетЪ: Дебго фогпа е] Ъе] {етро гипепа ес. 
Петрарка говоритъ, что весна все оживляетъ, поля улы- 
баются, небо свЪтлЗетъ; Зевесъ съ радост1ю взираетъ 
на Киприду, милую дочь свою; воздухъ, вода и земля 
дышутъ любовью: 

Ош аппла| Фатаг 8 геопаюПа. 

И у Тасса мы находимъ этотъ стихъ въ садахъ 
Армиды: 

Вад4ор!ап 1е со]ошфе 1 Бас! 1ого, 
Орш ап1та] 4атаг 8 г1сопяю Иа. 

Есть и друпя похищен1я; но я не могу ихъ теперь 

привести на память. 


ХУ. 


О характер Ломоносова. 


дли хил 


«По слогу можно узнать человЪка», сказалъ Бюх- 
ФонъЪ: характеръ писателя весь въ его творешяхъ. Это 
съ одной стороны справедливо. Безъ сомнзня, по сти- 
хамъ и прозв Ломоносова мы можемъ заключить, что 
онъ имфлъ возвышенную душу. ясный и проницательный 
умъ. характеръ необыкновенно предпричивый и силь- 
ный. Но любителю словесности, скажу болве—наблю- 
дателю-ФхилосоФху праятно было бы узнать нёкоторыя 
подробности частной жизни великаго человзка. позна- 
комиться съ нимъ, узнать его страсти, его заботы. его 
печали, наслажден1я, привычки, странности. слабости и 
самые пороки, неразлучные спутники челов%ка. «Раз- 
умъ. услаждающися величественными понятями всеоб- 
щаго порядка и соглас1я, не можетъ быть соединенъ съ 
сердцемъ хладнымъ»., говорилъ о Ломоносов писатель, 
котораго имя равно любезно музамъ и доброд®тели. С1я 
истина утверждена жизнью Ломоносова. Воображене и 
сердце часто увлекали его въ молодости: они были ис- 
точниками его наслажден1!й и мучений, неизвзстныхь.. 
неизъяенимыхъ обыкновеннымъ людямъ. Конечно, не 
одна страсть къ учен1ю. которая не могла еще вполн 
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овладфть душою отрока, воепитаннаго среди болотъ 
холмогорскихъ, не одна ся страсть. столь благородная 
и безкорыстная. принудила его оставить родину. Семей- 
ственныя огорчен1я и нфкоторое тайное безпокойство 
души было къ тому важнфИйшимъ побужден1емъ. Но 
сте безпокойство, с1е тусклое желан1е чего-то новаго и 
лучшаго, сля предир1имчивость. удивительная въ столь 
нзжномъ возрастЪ. не означали ли великую душу и 
нфчто необыкновенное? 

Пламенное рвене къ учению, неутомимая жажда 
познан1й, постоянство въ преодол н1и преградъ, постав- 
ленныхъ непрлязненнымъ рокомъ, дерзость въ пред- 
прят1яхъ, увфнчанная сяющимъ усп®хомъ, вов аи 
качества соединены были съ сильными страстями. съ 
пламеннымъ сердцемъ или, лучше сказать, проистекали 
изъ оныхъ, и потому должно ли удивляться, что Ломо- 
носовъ въ молодости своей пожертвовалъ всеми выго- 
дами любви? Въ Марбург онъ женился тайно на до- 
_чери б%днаго ремесленника, и въ скоромъ времени об- 
стоятельства принудили его разлучиться съ супругою. 
Музы любятъ провождать любимцевъ своихъ по тер- 
нистой троп несчастя въ храмъ славы и успЪховъ. 
Б»детв1я не всегда убиваютъ талантъ: напротивъ того, 
они пробуждаютъ въ душ множество прекрасныхъ 
свойствъ и знакомятъ ее съ собственными силами. 
Ломоносовъ, гонимый судьбою. скитался по Герман!и. 
переходилъ изъ земли въ землю. безъ пристанища. 
часто безъ насущнаго хл$ба; онъ боролся со всми 
нуждами и горестями и никогда, нигдЪ не преступихъь 
законовъ чести, никогда не забывалъ оставленной су- 
пруги. Съ какою чувствительностью. возвратясь въ. Пе- 
тербургЪ. прочиталъ онъ письмо ея и воскликнулъ 
предъ посланнымъ отъ г. Бестужева: «Боже мой. могу 
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ли ее оставить!» Слезы прерывали безпрестанно слова, 
его. Сладостно видЪть наблюдателю челов чества соеди- 
нен1е столь глубокой чувствительности съ умомъ об- 
ширнымъ, взрнымъ и прозорливымтъ! Чувствительность 
и сильное, пламенное воображен1е часто влад®ли на- 
шимъ поэтомъ, конечно, противъ воли его. На возврат- 
номъ пути изъ Амстердама по морю Ломоносовъ, сидя 
на палуб, при шум волнъ погружался въ сладкую 
задумчивость. Открытое море, шумъ в®тр& и безпре- 
`рывное колебан1е корабля напоминали ему первыя лта 
юности, проведенныя среди непостоянной стихи; они 
напоминали приморскую его родину и все, что ни есть 
сладостнаго для сердца н®жнаго и добраго. Исполнен- 
ному воспоминан!й, однажды во сн ему привидЗлась 
страшная буря на волнахъ Ледовитаго моря, корабле- 
крушен!е и хладный трупъ отца его, выброшенный на 
тотъ самый островъ, куда Ломоносовъ въ молодости 
своей приставалъ съ нимъ для совершеня рыбной 
ловли. Онъ въ ужасв проснулся. Напраено призываетъ 
на помощь разсудокъ свой, напрасно желаетъ раз- 
сзять мрачные слфды сновид®н!я: мечта остается въ 
глубинВ сердца, и ничто не въ силахъ изгладить ее. 
Снова засыпаетъ и снова видитъ шумное море. не оби- 
таемый островъ и блёдный трупъ родителя. Такъ мы 
нер®дко ув®ряемся опытомъ, что Превидвне влагаетъ 
въ насъ как1я-то тайныя мысли, какое-то неизъяснимое 
предчувств!е будущихъ злополучий, и событ!е часто под- 
тверждаетъ предсказан1е таинственнаго сна—къ удив- 
лен!ю. къ смирен!ю слабаго и гордаго разсудка. Ломо- 
носовъ это испыталъ въ жизни своей. Отецъ его по- 
гибъ въ волнахъ, и тзло его найдено рыбаками на томъ 
не обитаемомъ остров, который назначилъ имъ печаль- 


ный сынъ по внушен!ю пророческаго сновид®ня. 
СочинЕшя Е. Н. Батюшкова, П. 12 
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По краткой б1ографли, напечатанной при сочине- 
няхъ Ломоносова, мы тёенфе знакомимся съ поэтомъ, 
когда онъ покидаетъ родину свою. Самое юношество 
необыкновеннаго человзка любопытно; каждое обстоя- 
тельство. каждая подробность драгоцнны. Конечно, Ло- 
моносовъ въ откровенной бесздВ ближнихъ и друзей 
любилъ разсказывать имъ первыя свои печали и на- 
слажден1я: съ какимъ восхищенемъ онъ п®валъ на 
клирос священныя пени и пожиралъ духовныя книги, 
съ какимъ усилемъ онъ промыслилъ славенскую грам- 
матику и ариеметику—врата учености своей. какъ 
сердце его унывало. покидая отца, родину. ближнихъ, 
какъ трепетало отъ радости, вступая въ обширную 
Москву. Въ сожалВн1ю, немного подробностей дошло 
до насъ, и почти вс изчезли съ холодными слушате- 
лями. Однф великя души чувествуютъ всю важность 
дружескихъ поврен!й знаменитаго челов%ка. ихъ со- 
временника. Ломоносовъ — н®тъ сомн®н1я — казался 
обыкновеннымъ челов комъ въ кругу прятелей ‘своихъ, 
людей весьма обыкновенныхъ. И могъ ли Тредлаковский 
съ брат1ею быть цзнителемъ величайшаго ума своего 
времени, цвнителемъ Ломоносова? 

Но. къ счаст1ю нашему, Росая имЗла въ молодомъ 
вельмож покровителя дарований. Мы забудемъ со вре- 
менемъ одноФхамильца Шувалова, который писалъ остро- 
умные стихи на Французскомъ язык». который удивляль 
Парни, Мармонтеля, Лагарпа и Вольтера, ученыхъ и 
неученыхъ Парижанъ любезност!ю, веселост1ю и учти- 
вост1ю, достойною временъ Лудовика ХГУ; но того 
Шувалова. который покровительствовалъ Ломоносова, 
никогда не забудемъ. Имя его навсегда останется дра- 
гоцнно музамъ отечественнымъ. Онъ былъ все для 
нашего лирика: дВятельный и просев8щенный покрови- 
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тель, попечительный другъ., часто снисходительный и 
всегда постоянный. Безъ него Ломоносовъ не могъ бы 
предпринять сихъ великихъ трудовъ. требующихъ из- 
держекъ и безпрестанныхъ пособй. Скажемъ бол%е: 
какъ ученый. какъ стихотворецъ, Ломоносовъ обязанъ 
ему всВмъ, даже постоянствомъ въ любви ко слав%. Про- 
зорливый Шуваловъ въ уроженцв Холмогоръ угадалъ 
великаго челов%ка; счастливый поэтъ нашелъ въ вель- 
можз истинный патр!отизмъ, обширныя свЪ дня, вкусъ 
образованный и, что всего лучше —благородную. д»Зя- 
тельную душу. Однимъ словомъ (р®дкое явленте!)— вель- 
можа и поэтъ понимали другъ друга. Письма Ломоно- 
сова къ Шувалову суть безцнный памятникъ словес- 
ности русской: въ нихъ видёнъ и стихотворецъ, и по- 
кровитель его. Они заключаютъ въ себЪз множество 
любопытныхъ подробностей, анекдотовъ и, наконецъ. 
извЪст1е о кончинз профессора Рихмана, достойнаго 
товарища Ломоносова. Рихманъ умеръ прекрасною 
смерт!ю ‘). и Ломоносовъ съ уб%дительнымъ, сердеч- 
нымъ краснорЗч1емъ ходатайствуеть за осиротзвшее 
семейство. страшась. чтобы сей случай не былъ про- 
толкованъ противу наукъ, в чно ему любезныхъ. 
Часто въ письмахъ своихъ онъ жалуется на Тредлаков- 
скаго и Сумарокова. Если с1и строки доказываютъ пе- 
чальную истину, что дарованя во всз времена, даже при 
самой колыбели словесности, им$ютъ враговъ и завист- 
никовъ, то они же, къ радости нашей, открываютъ пре- 
красную душу великаго писателя: «Никакого не желаю 
мщен1я» говоритъ онъ,— «но способовъ продолжить труды 
мои ‘для славы, для пользы отечества. Мои зоилы хва- 
лятъ меня своею хулою. называя мои изображен1я наду- 
тыми; нападая на меня, они нападаютъ на древнихъ.... 


*) Это собственное выражене Ломоносова. 


12* 
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До послёдней минуты жизни своей Ломоносовъ не изм%- 
нилъ себ%, и прелестная мысль о слав% его не покидала. 
На одрз мучевй и смерти Рафаэль соболзновалъ о ве 
доконченныхъ картинахъ, нашъ сфверный генй—о не 
совершенныхъ трудахъ своихъ. «Я умираю», говориаъ 
онъ Штелину,/—«я умираю. прятель! На смерть взираю 
равнодушно. СожалВю о томъ, чего неусп®лъ довершить 
для пользы наукъ, для славы отечества и академ!и на- 
шей. Въ сожалВн!ю вижу, что благля мои намфреня 
изчезнутъ вмфетВ со мною...» 

ТЪнь великаго стихотворца утёшилась. Труды его 
не потеряны. Имя его безсмертно. . 





ХУ. 


ДВЗ Аллегори. 


— 


Г. 


Еслибъ достатокъ позволялъ мн исполнять по вол 
вс мои прихоти, тр я побъжалъ бы къ художнику М. 
съ полнымъ кошелькомъ и предложилъ ему дв мысли 
для двухъ картинъ. Вообще аллегор!и холодны, особливо 
тв, которыми живописцы хотятъ изобразить истори- 
ческля произшествя; но мои будутъ говорить разсудку, 
потому что он ясны и точны; он будутъ говорить 
воображен1ю и сердцу, если художникъ выразитъ то, 
что я теперь мыслю и чуветвую. 

— Напишите, сказалъ бы я живописцу (который до 
сихъ поръ не написалъ ничего оригинальнаго. а только 
рабски подражалъ Рахаелю. но который можетъ изо- 
брЪтать., ибо имфетъ умъ, сердце и воображен!е).— на- 
пишите мн гевя и хортуну, обрзывающую у него 
крылья. 

Х. А. я васъ понимаю! (немного подумавъ) 
Вы хотите изобразить жестокую побЪду несчаст1я надъ 
талантомъ, ген1я живописи... 

Я. Я не назначаю именно какого ген1я; отъ васъ 
зависить выборъ—ген1я поэзи, ген!я войны, генйя 
ФИилоСоФ1и, науки или художества, какого вамъ угодно; 
только ген1я пламеннаго, пылкаго. наполненнаго гор- 
дости и себяпознан!я, котораго крылья неутомимы, кото- 
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раго взоръ орлиный проницаетъ, объемлетъ природу, 
ему подчиненную. котораго сердце утопаетъ въ сладо- 
страсти чистёйшемъ и не изъяснимомъ для простаго 
смертнаго. при одномъ помышленйи о добродЪтели, при 
одномъ именовании славы и безсмертия. 

Х. (Съ радост1ю взявъ м%лъь, подбёгаетъ 
къ грунтованному холсту). Я васъ понимаю, 
очень понимаю... 

Я. Я увзренъ, что. художникъ М. меня пойметь, 
когда дВло идетъ о слав*. — 

Х. (Взявъ меня за руку и красн%я при каж- 
домъ словз). Вы не повЗрите, какъ я люблю славу: 
стыдно признаться; но вы хотите (чертитъ м8 ломъ 
абрисъ Фигуры), вы хотите... 

Я. Ген1я. Чтобъ изобразить живо, какъ я его чув- 
ствую, прочитайте жизнь Ломоносова, этого рыбака, 
который, по словамъ другаго поэта. изъ простой хи- 
жины шагнулъ въ академ1ю; прочитайте жизнь Петра 
Великаго. который самъ себя создалъ и потомъ Росетю; 
прочитайте жизнь чудеснаго Суворова, котораго душу, 
сердце и умъ природа отлила въ особенной Форм8 и 
потомъ изломала ее въ дребезги. Взгляните, если угодно. 
на творен!я вашего Рафаеля, въ памяти котораго помз- 
щалась вся природа! Напитавши воображене идеалом 
велич1я во веЪхъ родахъ., пишите см$ло: вашъ генй 
будетъь ген, а не Фигура академическая. Теперь во- 
образите себЪ. что онъ борется съ враждебнымъ рокомъ; 
запутайте его ноги въ сЪтяхъ несчастя, брошенныхъ 
коварною рукою Фортуны; пусть ел пая и жестокая бо- 
гиня обрёзываетъ у него крылья съ такимъ же хладно- 
кровемъ, какъ Лахезиса прерываетъ нить жизни героя 
или лучшаго изъ смертныхъ— Сократа или Моро. Ласъ- 
Казаса или Еропкина, благодвтеля Москвы. 
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Х. Я разумвю. Фортуну изображу, какъ обыкновен- 
но. съ повязкою на глазахъ, съ колесомъ подъ ногами. 

Я. Это ваше д%ло! Теперь замЗтьте. что поб%жден- 
ный ген!й потушаетъ свой пламенникъ. Н®тъ крыль- 
евъ., н®тъ и пламенника! 

Х. Справедливо. 

Я. Но за то. нЪтъ слезъ въ очахъ, ни мал8йшихъ 
упрековъ въ устахъ божественнаго. Чувство негодова- 
ня. и если можно слить другое чуветво, совершенно 
тому противное—сожал$ не объ утраченной славЪ, ко- 
торая съ ужасомъ направляетъ полетъ свой, куда перстъ 
фортуны ей указываетъ. 

Х. Гевй мой будетъ походить на Аполлона Дель- 
Фийскаго... 

Я. Если бы Аполлонъ промахнулся, мЪтя въ чудо- 
вище, то выражене лица его могло бы имЪть н%®кото- 
рое сходство еъ лицомъ несчастнаго геня, у котораго 
Фортуна обр$зала крылья. . 

Х. (Задумавшись и потомъ съ глубокимъ 
вздохомъЪ). Я васъ понялъ совершенно: художникъ 
не всегда былъ баловнемъ Фортуны. Мы вс%. дзти Апол- 
лоновы, менфе или болфе боролись съ несчастемъ. 
Многле поб%дили его. многе утратили свои крылья въ 
жестокой борьб%., и пламенникъ таланта потухъ самъ 
собою. Вы будете довольны картиною. Теперь же стану 
ее компоновать. Простите. 


П. 


Я. Картина ваша прелестна! Для васъ гевй не 
потушилъ своего пламенника, когда вы изображали его 
божественное лицо. | 

Х. Я доволенъ. Но спросите у меня, какъ я стра- 
далъ! Сколько печальныхъ мыслей бродило въ голов% 
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моей, когда я изображалъ ген1я, потушившаго пламен- 
никъ свой, и лицо этой неумолимой, безразсудной Фор- 
туны, которая, исполняя долгъ свой, такъ спокойна, 
ибо не вздаетъ, что творитъ: она съ повязкою 
на глазахъ. В%рите ли, что сердце мое обливалось 
кровью при одной мысли объ участи художниковъ,, 
которые въ отечеств$ своемъ не находятъ пропитаня... 

Я. (Разсматривая картину). Прекрасно! Но 
знаете ли, что можно воскресить вашего гения? 

Х. (Съ радост!ю). Воскресить? 

Я. Выслушайте меня: я шелъ однажды въ дикомъ 
л%су и потерялъ дорогу. Выхожу на св®тъ, вижу пе- 
щеру. осненную густыми взтвями, и въ этой, пещер%... 
вашего гея. 

Х. Моего генля? 

Я. Овъ сидёлъ въ глубокой задумчивости, опершись 
на одну руку. Потухпий св®тильникъ лежалъ у ногъ, 
а кругомъ — обр®занныя крылья, которыя развзвалъ 
пустынный в%теръ, съ шумомъ пролетающий въ пещер. 
Я ужаснулся. | 

Х. Далфе... 

Я. Глубоюй вздохъ вырвалея изъ груди страдальца; 
онъ взглянулъ на потухший пламенникъ, и мн% показа- 
лось, что слезы его падали на холодный помостъ пещеры. 

Х. Слезы, одному дарован1ю извзстныя! Такъ пла- 
калъ умираюпий Рафаель! ДалЪе... 

Я. Вдругъ вся пещера освЪтилась необыкновеннымъ 
аяншемъ. Вступаютъ два божества—любовь и слава; за 
ними влечется окованная Фортуна. 

Х. Опять эта слВпая колдунья! 

Я. Вы ошибаетесь. Любовь оковала ее, сдернух& 
повязку съ очей и привела въ пещеру, гдё страдалъ 
б%дный гений. 
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Х. Я воображаю удивлене Фортуны, которая въ 
первый разъ въ жизни разгляд®ла глупость, сдёланную 
въ слЪпотф. 

Я. Слава отдаетъ свои крылья гению; любовь за- 
жигаетъ его пламенникъ; ген1й прощаетъ изумленной 
Фортун и въ лучахъ торжественнаго слян1я воспаряетъ 
медленно къ небу. 

Х. Вотъ картина! 

Я. Вы угадали. Берите животворную кисть вашу. 

Х. Я напишу эту картину. Эта работа, облегчитъ 
мое сердце... Такъ! Надобно. непремнно надобно воскре- 
сить б%днаго геня! 


ХУП. 


Воспоминан!е м$стъ, сражешй и 
путешестнй. 


Добрый человзкъ можетъ быть счастливъ воспо- 
минанемъ протекшаго. Въ молодости мы все перено- 
симъ въ будущее время; въ н®которыя л№та начинаемъ 
оглядываться. Часто предметъ маловажный— камень, ру- 
чей, лошадь, на свобод гуляющая по лугамъ, отдален- 
ный голосъ человзка или звонъ почтоваго колоколь- 
чика. шумъ в%тра, запахъ цвтка полеваго. видъ обла- 
ковъ и неба, однимъ словомъ— все, даже безд®лка. про- 
буждаютъ во мнЪ% множество прятн®йшихъ воспоми- 
нан1й. Я весь погружаюсь въ протекшее, и сердце мое 
отдыхаетъ отъ заботъ. Я чувствую облегчение отъ 
бремени настоящаго. которое какъ свинецъ лежитъ на 
сердп». | 

Здсь. въ Каменц%. я вижу развалины замка и 
укрвплен1Й турецкихъ. польскихъ и русскихъ; прогу- 
ливаюсь по ветхимъ баст1онамъ и замфчаю ихъ живо- 
писныя стороны. Виды развалинъ старой крВпоети и 
новыхъ укрзпленй прелестны. Это большая башни, 
остроконечныя. полуразрушенныя. поросппя мохомъ и 
полынью. весьма высокою въ полуденныхъ краяхъ; 
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укр%пленая, раскаты, окруженные или, вёрн%е сказать, 
опоясанные быстрою р%кою. которая въ иныхъ м%етахъ 
образуетъ красивые водопады и шумомъ и сверканемъ 
волнъ смягчаетъ угрюмость воинскую и однообразе 
крёпостнаго строен!я. Зд№еь шумитъ мельница; тамъ 
бродъ. по которому пробирается великое стадо; немного 
подалфе источникъ, падаюций съ каменной крутизны; 
вокругъ его множество дзтей и женщинъ съ коромыс- 
лами. и толпы Евреевъ. наклоненныхъ на б%лыя трости, 
въ самомъ живописномъ положени. За рзкою ряды до- 
мовъ съ цвЗтущими садами: веселая картина изобиля, 
промышленности, жизни общественной, въ противупо- 
ложность къ хладнымъ развалинамъ. Однимъ словомъ— 
множество живыхъ картинъ на маломъ пространствз. 
картинъ, напоминающихъ св яе ландшахты Руисдаля, 
отдыхи (Ва{ез) Вовермана. своенравныя черты Сал- 
ватора Розы и величественные вымыслы самого Пус- 
сеня. ЦФлые часы я стою. облокотясь на зубцы башен- 
ные, и взоры мои съ неизъяснимою радостью скользятъ 
по крутизн® каменной стёны или бродятъ по волнамъ 
кипящаго Смотрича. Н%№еколько разъ стзны си пере- 
ходили изъ рукъ въ руки. Турки брали ихъ у Поля- 
ковъ, Поляки у Турокъ, и наконецъ, Русске отбили ихъ 
у гордыхъ республиканцевъ. Повсюду древние сл®ды 
войны и времени. Тамъ ядро оторвало край стзны, 
здВеь вр%залось въ камни и заросло плющемъ. Укрп- 
ления сли часто были осаждаемы см®лымъ и безпокой- 
нымъ ХызльницкимЪъ, который, въ смутныя времена 
республики, внезапно являлся въ Подоли, разорялъ 
цв®тупия села и плодоносные берега древняго Тираса, 
осаждалъ Каменецъ, грозилъ Варшав» и изчезалъ, какъ 
призракъ. На дальнихъ холмахъ, за рзкою, стояло его 
войско. усиленное толпами Татаръ. Сколько воспомина- 
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нЙ историческихъ!.. Правда! Но «мое воображене хо- 
зяинЪ въ дом», какъ говорить Монтань. Я забываю 
невольно и вождей польскихъ. и гетмана, окруженнаго 
мурзами, и переношуеь въ Богемю, въ Теплицъ, къ 
развалинамъ Бергшлосса и Гайереберга. около которыхъ 
стоялъ нашъ лагерь послё Кульмекой побзды. 

Одно воспоминан1е рождаетъ другое, какъ въ поток% 
‚ одна струя рождаетъ другую. Весь лагерь воскресаетъ 
въ моемъ воображени. и тысячи мелкихъ обетоя- 
тельствъ оживляютъ мое воображеше. Сердце мое уто- 
паетъ въ удовольстви: я сижу въ шалаш моего Пе- 
тина. у подошвы высокой горы, увзнчанной развали- 
нами рыцарскаго замка. Мы одни. Разговоры наши 
откровенны; сердца на устахъ; глаза не могутъ наемо- 
тр%®ться другъ на друга посл долгой разлуки. Опасность, 
изъ которой мы исторгались невредимы. шумъ, движене 
и дВятельность военной жизни. видъ войска и снарядовъ 
военныхъ, простое угощене и гостеприимство въ ставкВ 
прятеля, товарища моей юности, бутылка богемскаго 
вина на барабан. н®еколько плодовъ и кусокъ чер- 
стваго хлба. рагса тепза. умВренная трапеза, но при- 
правленная ласкою. все это вмвет№ веселило насъ какъ 
дВтей. Мы говорили о Москв%., о нашихъ надеждахъ, 
о путешестви на Кавказъ и мало ли о чемъ еще! 
Время пролетало въ разговорахъ, и м%есяцъ, выходя 
изъ-за горъ, отдвляющихъ Богем!ю отъ долины дрез- 
денской, заставалъ насъ., безпечныхь и счастливыхъ, 
посреди сердечныхъ измянй откровенн®йшей дружбы, 
дружбы, которой одно воспоминан!е мн$ драгоцнн%е и 
честей. и славы. 

Вотъ что рождаютъ во мн башни и развалины Ка- 
менца;: сладкя воспоминаня о лучшихъ временахъ жиз- 
ни! Прятель мой уснулъ геройскимъ сномъ на кровавыхъ 
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поляхъ Лейпцига. Время изгладило его изъ памяти хо- 
лодныхъ товарищей, но дружество и благодарность за- 
печатл®ли его образъ въ душ% моей. Я ношу сей образъ 
въ душ®,.какъ залогъ священный; онъ будетъ путе- 
водителемъ къ добру; съ нимъ неразлучный, я не стану 
блВднЪть подъ ядрами, не измВню чести, не оставлю 
ея знамени. Мы увидимся въ лучшемъ м!р3; здЗеь мн% 
осталось одно воспоминан!е о друг%. воспоминане. пре- 
лестный цвЪтъ посреди пустыней, могилъ и развалинъ 
жизни. 


ХУ. 


Воспоминане о ПетинЪз. 


` 


Уваровъ написалъ послан1е. ‹о выгодахъ умереть 
въ молодости». Предметъ обильный въ красивыхъ и 
возвышенныхъ чувствахъ! Вонечно. утро жизни, моло- 
дость есть лучший перюдъ нашего странствованя по 
землЪ. Напрасно краснорёчивый Римлянинъ желаетъ 
защитить старость.—вс% цвзты краснор®чя его вянутъ 
при одномъ воззрВн1и на дряхлаго челов$ка: опираясь 
на клюки свои, старость дрожитъ надъ могилою и стра- 
шится измзрить взоромъ ея неприступные мраки. Опыт- 
ность должна бы отучать отъ жизни, но въ н%кото- 
рыя лЪта мы видимъ тому противное. Одна религя 
можетъ согрть сердце старика и отучить его отъ 
жизни— тягостной. бЪдной. но милой до посл%дняго 
дыхан1я. «Это есть благо ПровидЪн1я»., говорятъ н%ко- 
торые Философы. Можетъ быть; но за то велиюя дви- 
жен1я души, глубок1я чувствованая, божественныя по- 
жертвован1я самимъ собою. сильныя страсти и возвы- 
шенныя мысли принадлежатъ молодости, д%ятель- 
ность-—зр%лымъ лзтамъ, старости—одн% воспоминаня 
и любовь къ жизни. И что теряетъ юноша, умирая на 
зар своей, подобно цвЪту, который вид®лъ одно восхо- 
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ждене солнца и увянулъ прежде, нежели оно потухло? 
Что теряемъ мы. умирая въ полнотв жизни на пол% 
чести, славы, въ виду тысячи людей, разд®ляющихъ 
съ нами опасность? Н№сколько наслажден1й краткихъ, 
но за то лишаемся съ ними и терзанай честолюбля. и 
сей опытности, которая ветр%чаетъ насъ на срединЪ 
пути, подобно страшному призраку. Мы умираемъ, но 
за То память о насъ долго живетъ въ сердц® друзей, 
не помраченная ни однимъ облакомъ, чистая, свЪтлая, 
какъ розовое утро майскаго дня. 

Такими разсужденлями я желаю утзшить себя объ 
утрат% И. А. Петина, погибшаго на 26-мъ году жизни на 
поляхъ Лейпцига. Но при одномъ имени сего любезнаго 
челов%ка вс раны сердца моего растворяются. ибо тВено 
была связана его жизнь съ моею. Тысячи воспомина- 
нй смутныхъ и горестныхъ т%енятся въ сердцВ и 
облегчаютъ его. Сердце мое съ н%№котораго времени 
любитъ питаться одними воспоминан1ями. 

Въ 1807 году мы оставили оба столицу и пошли 
въ походъ. Я взрю симпати, ибо опытъ научилъ в$- 
рить не изъяснимымъ таинствамъ сердца. Души наши 
были сродны. Одни пристраст1я, однз наклонности, та 
же пылкость и та же безпечность. которыя составляли 
мой характеръ въ: первомъ пер!од® молодости, плёняли 
меня въ моемъ товарищ. Привычка быть вметЪ. пе- 
реносить труды и безпокойства воинекя, раздФлять 
опасности и удовольств!я ственили нашъ союзъ. Часто 
и кошелекъ, и шалашъ, и мысли, и надежды у насъ 
были обпия. 

Тысячи прелестныхъ качествъ составляли с1ю пре- 
красную душу. которая вся блистала въ глазахъ моло- 
даго Петина. Счастливое лицо. зеркало доброты и откро- 
венности, улыбка безпечности, которая изчезаетъ съ л3- 
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тами и съ печальнымъ познанемъ людей, вс® пл№ни- 
тельныя качества наружности и внутренняго челов ка 
досталися въ удфлъ моему другу. Умъ его былъ укра- 
шенъ познанями и способенъ къ наук% и разсужденю, 
умъ зр8лаго челов®ка и сердце счастливаго ребенка: 
вотъ въ двухъ словахъ его изображение. 

Онъ воспитывался въ Московскомъ университет- 
скомъ пансонВ и потомъ въ пажескомъ корпус%, и въ 
обоихъ училищахъ отличался рёдкимъ прилежанемъ 
и прим рнымъ поведениемъ; матери ставили его въ при- 
мфръ дётямъ своимъ. и наставники хвалились имъ, 
какъ лучшимъ плодомъ своихъ попеченй. Н%сколько 
басенъ. написанныхъ имъ въ ребячеств%, и переводовъ 
изъ книгь математическихъ показывали р®дкую гиб- 
кость ума, способнаго на многое; словесность требуетъ 
воображен1я, науки—вниман1я и точности. Вотъ что 
онъ принесъ въ гвардейский егерский полкъ, и къ этому— 
еще лучшее сокровище, доброе сердце. -рёдкое сердце, 
которое ему прлобр$ло и сохранило любовь товарищей. 
Оно, по собственному его признан!ю., спасало его въ 
бур страстей и посреди обольщен!й св®та. Ни опыт- 
ность, ни горестное познане людей, ничто не могло 
изгладить первыхъ даровъ природы. Но ся доброта 
сердечная въ послдетвни времени соединилась съ раз- 
мышленемъ и сдфлалась общею разсудку и сердцу: 
р®дкое качество въ столь нёжномъ возрастВ. Вотъ до- 
казательство: Мы были ранены въ 1807 году, я—сперва, 
онъ—1посл%. и увид®лись въ Юрбург%. Не стану описы- 
вать моей радости. Меня поймутъ только т, которые 
бились подъ однимъ знаменемъ. въ одномъ ряду. и 
испытали всё случайности военныя. Въ тфсной лачуг $, 
на берегахъь Н%мана, безъ денегъ, безъ помощи, безъ 
хлвба (это не вымыселъ), въ жестокихъ мучешяхъ, я 
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лежалъ на солом% и глядвлъ на Петина, которому пере- 
вязывали рану. Кругомъ хижины толпились раненые 
солдаты. пришедпие съ полей несчастнаго Фридланда. и 
съ ними множество плённыхъ. Подъ вечеръ двери 
хижины отворились. и къ намъ вошло несколько Фран- 
цузовъ. съ страшными усами, въ медв® жьихъ шапкахъ 
и съ гордымъ видомъ побЪдителей. 

Петинъ былъ въ отсутствии. и мы пригласили пл®н- 
ныхъ раздЪлить съ нами кусокъ гнилаго хлЪба и н*- 
сколько капель водки; одинъ изъ моихъ товарищей по- 
дЪлился съ ними деньгами и изъ двухъ червонцевъ от- 
далъ одинъ (истинное сокровище въ такомъ положении). 
Французы осыпали насъ ласками и Фразами —по обы- 
кновен!ю, и Петинъ вошелъ въ комнату въ ту самую 
минуту, когда наши болтливые плнные изливали свое 
краенор%ч1е. Посудите о нашемъ удивлени, когда на 
м$ето привЪтетв!я, опираясь на одинъ костыль, дру- 
гимъ указалъ онъ двери нашимъ гостямъ. «Извольте 
идти вонъ», продолжалъ онъ.-— «здесь н%зтъ м%ета и 
Русскимъ: вы это видите сами». Они вышли не пре- 
кословя, но яи товарищи мои приступили къ Петину 
еъ упреками за нарушене гостеприимства. «Гостеприим- 
ства», повторялъ онъ, краснфя отъ досады, — «госте- 
прииметва!» «Какъ!» вскричалъ я, приподнимаясь еъ 
моего одра.—«ты еще смзешь’ издВваться надъ нами?› 
«Имвю право см®яться надъ вашею безразсудною жесто- 
Кост». ‹Жестокостю? Но не ты ли былъ жестокъ въ 
эту минуту?» ‹«Увидимъ. Но сперва отвзчайте’ на мои 
вопросы! Были ли вы на Н%ман% у переправы?› «НЪтТЪ». 
«П такъ, вы не могли вид®ть того. что тамъ проис- 
ходитъ?» «НЪтъ! Но что иметь Н%манъ общаго съ 
твоимъ поступкомъ?» «Много. очень много. Весь берегъ 
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сыромъ песку, на дожд$. мног1е товарищи умираютъ 
безъ помощи. ибо вс дома наполнены; и такъ, не 
лучше ли призвать еюда воиновъ, которые изувёчены 
съ нами въ однихъ рядахъ? Не лучше ли накормить 
Русскаго, который умираетъ съ голоду. нежели угощать 
этихъ ненавистныхъ самохваловъ? спрашиваю васъ. 
Что же вы молчите?» 

Вотъ другой случай, который еще разительн%е изо- 
бражаетъ его. По окончанли Шведской войны мы были 
въ МосквЪ (1810). Петинъ лЁчился отъ жестокихъ ранъ 
и свободное время посвящалъ удовольствямъ общества, 
котораго прелесть военные люди чувствуютъ жив%е 
другихъ. Но одинъ вечеръ мы просидфли у камина въ 
сихъ сладкихъ разговорахъ. которымъ откровенность 
и веселость даютъ чудесную прелесть. Къ ночи мы 
вздумали Вхать на балъ и ужинать въ собраши. Про- 
№зжая мимо Вузнецкаго моста, пристяжная оторвалась, 
и между тЪмъ какъ ямщикъ заботился около упряжки, 
къ намъ подошелъь нищий, ужасный плодъ войны, 
въ лохмотьяхъ, на костыляхъ. «Прятель», «‹сказалъ мн 
Петинъ.—«‹мы намфревались ужинать въ собран!и; но 
лучше отдадимъ серебро наше этому бЪдняку и возвра- 
тимся домой, гдВ найдемъ. простой ужинъ и каминъ›. 
Сказано —сдлано. Это безд®лка. если хотите. но ее не 
надобно презирать. «Отъ малаго пожертвованя до боль- 
шаго одинъ шагъ»., скажетъ наблюдатель сердца. Это 
безд®лка. согласенъ; но молодой человВкъ, который 
умзетъ пожертвовать удовольствемъ другому чист®й- 
шему, есть герой въ моральномъ смысл. Меня пой- 
мутъ благородныя души. 

Возвратимся къ военной жизни. Въ 1808 году одинъ 
батал1онъ гвардейскихъ егерей былъ отряженъ въ 
Финляндию. Близь озера Саймы, въ окрестностяхъ 
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Куошо, онъ ветр®тилъ непрятеля. Стычки продолжа- 
лись безпрестанно. и Петинъ., имфвпий подъ началь- 
ствомъ роту. отличался безпрестанно; день проходилъ въ 
драк®. а вечеръ посвящалъ онъ на сочинене своего 
военнаго журнала: полезная привычка для офицера, 
который любитъ свою должность и желаетъ себя усо- 
вершенствовать. Полковникъ Потемкинъ, командовав- 
пий баталономъ, уважалъ молодаго офицера. и самые 
блестящие и опаснзйшпе посты доставались ему въ удВлъ, 
какъ лучшее награждене. Въ несчаст1ю. друге ротные 
командиры получили георгевске кресты, а Петинъ былъ 
обойденъ. ВсЁ офицеры единодушно сожал$ли и обви- 
няли судьбу, часто несправедливую. но молодой Петинъ, 
болЪе чувствительный къ лестному уважен1ю товари- 
щей. нежели къ неудачЪ своей, говорилъ имъ съ р%д- 
кимъ своимъ добродуппемъ: «Друзья, этотъ крестъ не 
уйдетъ отъ офицера, который имЪетъ счаст1е служить 
съ вами: я его завоюю; но заслужить ваше уважене и 
прязнь—вотъ чего желаетъ мое сердце. и оно радуется, 
видя ваши ласки и сожалн1я». 

Мы подвинулись впередъ. Подъ Индесальми Шведы 
напали въ полночь на наши биваки, и Петинъ, съ ро- 
той егерей, очистилъ леъ., прогналъ непрятеля и по- 
крылъ себя славою. Его вынесли на плащ, жестоко 
раненаго въ ногу. Генералъ Тучковъ осыпалъ его по- 
хвалами, и молодой челов къ забылъ и болзнь, и опас- 
ность. Радость блистала въ глазахъ его, и надежда уви- 
дЪться съ матерью придавала силы. Мы разстались и 
только черезъ годъ увидлись въ Москв%. 

Съ какимъ удовольстыемъ я обнялъ моего друга 
Съ какимъ удовольствемъ просиживали мы цфлые ве- 
чера и не вид$ли, какъ улетало время! `Посвятивъ себя 


военной жизни, Петинъ и въ мирное время не выпускалъ 
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изъ рукъ военныхъ книгъ, и я часто заставалъ его 
за картою въ глубокомъ размышлени. Откровенный 
съ прятелемъ на един%. заст$нчивый какъ дЪвица въ 
обществ®. онъ питалъ въ груди своей честолюбле бла- 
городной души, желане быть отличнымъ офФицеромъ и 
полезнымъ членомъ сосломя храбрыхъ, но часто. по 
излишней скромности своей, таилъ свои занятя и хо- 
т®лъ казаться разсФяннымъ. Казалось. что его пре- 
красная душа страшилась обнаружить свое преимуще- 
ство передъ товарищами. Но намъ известно. что по- 
среди разе%ян1я, мирныхъ трудовъ военнаго ремесла и 
баловъ онъ любилъ удфлять н$фсколько часовъ наукЪ, 
требующей самаго постояннаго внимания, и обогащалъ 
Военный № урналъ, издаваемый покойнымъ полков- 
никомъ Рахмановымъ (пламеннымъ любовникомъ мате- 
матики), прекрасными переводами по части артиллер!и, 
егерскихъ эволющйЙ и практики полевой. Словесность 
не была забыта. и однажды — этотъ день никогда не 
выдетъь изъ моей памяти — онъ пришелъ ко мн% съ 
свиткомъ бумагъ. «Опять математика?» спросилъ я 
улыбаясь. «О, н®тЪ!» отвзчалъ онъ. краснзя болЪе и 
боле. —‹это... стихи, прочитай ихъ и екажи мнЪ твое 
мн%н1е». Стихи были писаны въ молодости и весьма 
слабы, но въ нихъ примзтны были смыелъ, ясность 
въ выражени и языкъ довольно правильный. Я ска- 
залъ, что думалъ, безъ прикрасы. и добрый Петинъ 
прижалъ меня къ сердцу. Челов® къ. который не обидится 
подобнымъ приговоромъ, есть добрый челов къ; я ска- 
жу болфе: въ немъ. конечно, тлФется` искра дарования, 
ибо что ни говорите. сердце ееть источникъ дарования; 
по крайней м8рВ оно даетъ сю прелесть уму и вооб- 
ражен1ю, которая намъ всего боле нравится въ про- 
изведенляхъ искусства. 
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Два; года спустя, я получилъ отъ него письмо изъ 
армии, съ поля Бородинскаго. на канун битвы. Мы на- 
ходились въ неизъяснимомъ страхз въ Москв%, и я 
удивился спокойствию душевному, которое являлось въ 
въ каждой строк письма. начертаннаго на барабан въ 
роковую минуту. Въ немъ описаны были ве движен1я 
войска, позищя непраятеля и пр. со всею возможною 
точност!ю: о самыхъ важнзйшихъ дзлахъ Петинъ. сви- 
дЪтель ихъ. говорилъ хладнокровно. какъ о дВлахъ обык- 
новенныхъ. Такъ долженъ писать истинно военный 
челов къ. созданный для сего званя природою и обра- 
зованный размышленемъ; все внимане его должно 
устремляться на ратное дВло. и вс побочныя гореети 
и заботы. должны быть подавлены силою души. На 
конц письма я замзтилъ н%®еколько строкъ. изъ кото- 
рыхъ видно было его нетери не сразиться съ врагомъ, 
впрочемъ ни одного выраженая ненависти. Счастливый 
другъ, ты пролилъ кровь свою на полв Бородинскомъ, 
на пол славы и въ виду Москвы. теб любезной, а я 
не раздВлилъ съ тобою этой чести! Въ первый разъ я 
позавидовалъ теб%, милый товарищъ, въ первый разъ съ 
чувствомъ глубокаго прискорбля и зависти смотр%лъ я 
на почтенную рану твою! ') Долго я страшился за него, 
ибо рана была опасна; но молодость, искусство лЗкаря 
и, что всего цлебнзе —попечительность нёжной матери, 
которая имЪла счасте ходить за раненымъ сыномъ 
своимъ въ собственномъ его помстьЪ. избавили его 
отъ смерти или продолжительнаго страданая. Но Рус- 
ске уже были за Н№маномъ, и нетерп®ливый Петинъ, 
едва вставший съ постели, вырвалея изъ объят1й мате- 
ри своей и посп%шилъ въ Богем1ю по призван1ю стро- 
гаго долга чести и. можетъ быть, честолюбя, которое 


*) Въ Владим!рь, во время бВгства изъ Москвы. 
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часъ отъ часу боле усиливалось въ его душ, чуждой 
только низкихъ пристрастй. Напрасно благословен1я 
матери сопровождали сына. опору и надежду преклон- 
ныхъ лЪтЪ; напрасно прижимала его къ горячему серд- 
цу; простымъ языкомъ чувства—гласъ матери всегда 
‚ краенорзчивъ и силенъ—повторяла она: «Другъ мой, 
‚ сынъ мой, скажи мн, зачёмъ ты такъ добръ и уменъ? 
Зач мъ не оскорбишь меня чёмъ-нибудь и не отучишь 
меня любить тебя такъ горячо. такъ сильно?» 

На высотахъ Кульма я снова обнялъ его посреди 
стана военнаго посл поб®ды. Н»%еколько часовъ мы 
провели на един%, и я зам тилъ, что сердце его не было 
спокойно. Ни шумъ и дфятельность военной жизни, ни 
блестящая побЪзда при Кульм%®. гдВ каждое мЪето на- 
поминало воинамъ цзль св жихъ подвиговъ и чудесъ 
храбрости, и гдв Петинъ (уже полковникъ) участвовалъ 
съ баталюономъ егерей, ни обзщане новой награды и 
надежды разширить поприще честей, ничто не могло 
разсжять его тоски душевной. Конечно, воспоминание о 
матери, оставленной въ слезахъ, и три тужелыя раны, 
ослабивпия его здоровье, имВли вллян1е на его душу. 
Или ПровидЁн1е. котораго пути неиспов$димы, посы- 
лаетъ с1е .унын!е и смутное предчувствие. какъ взстникъ 
стразинаго событ!я или близкой кончины, зат%мъ чтобы 
сердца ему любезныя прауготовлялись къ таинствамъ 
новой жизни или укрзпились глубокимъ размышлен!- 
емъ къ новой побфдЪ надъ судьбою или собетвенными 
страстями? Часто мы просиживали на высотахъ Шлос- 
берга посреди романическихъ развалинъ и любовались 
необозримымъ лагеремъ., который разетилался подъ на- 
шими ногами отъ башенъ Теплица вдоль по не обозри- 
мой долин. огражденной лфсистыми. неприступными 
утесами Богем!и. Вечернее солнце и зв зды ночи заста- 
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вали въ сладкой задумчивости или въ сихъ откровен- 
нёйшихъ измяняхъ два сердца. сродныя и способныя 
чувствовать другъ друга, но опредфленныя на вВчную 
разлуку. Часто мы бродили по лагерю рука въ руку 
посреди пушекъ, пирамидъ ружей и биваковь и весели- 
лись разнообразлемъ войскъ. столь различныхъ и одеж- 


дою. и языкомъ, и рожденемъ, но соединенныхъ нуждою. 


поб%дить. Никогда лагерь не являлъ подобнаго зрлища, 
и никогда с1и краткя минуты наслажденя чистёйшаго 
посреди заботъ и опасностей, какъ будто вырванныя 
изъ рукъ скупой судьбины. не выйдутъ изъ моей памяти. 
И окрестности Дрездена и Теплица, и живописныя горы 
Богемии. и поб%да при Кульм®, и подвиги нашихъ 
Спартанцевъ сливаются въ душ моей съ воспомина- 
немъ о незабвенномъ товарищф. 

Въ Альтенбург%, на поход%, онъ навзстилъ меня и, 
прощаясь, крпко сжималъ мою руку. Слабость раненой 
ноги: его была такъ сильна, что онъ съ трудомъ могъ 
опираться на стремя и. садясь на лошадь. упалъ. «Дур- 
ной знакъ для-оФицера». сказалъ онъ смясь отъ доб- 
раго сердца. Онъ удалился, и съ т№хъ поръ я его не 
видалъ. 4-го октября началась ужасная битва подъ 
Лейпцигомъ. Я находился при генералв Раевскомъ и 
съ утра въ жестокомъ огн%. но сердце мое было спо- 
койно на счетъ моего Петина: я зналъ, что гвард!я еще не 
вступила въ д%ло. Въ четвертомъ часу, натомъ пункт%, 
гдВ гренадеры желфзною грудью удержали стремлене 
цлой арм!и непрятельской, генералъ былъ раненъ 
пулею въ грудь и, оборотясь ко мн, велВлъ привести 
лвкаря. Я поскакалъ къ резервамъ, которые начинали 
двигаться вправо. по направлению къ деревнв Госс%, и 
встрЪтилъ гвардейскихъ егерей. но къ несчаст1ю не могъ 
видёть Петина: онъ былъ въ голов всей колонны, въ 
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дальнемъ разстоян!и, а мн время было дорого. На дру- 
гой день по утру. на разевЪт%. генералъ поручилъ мн 
объЪхать поле сражен1я тамъ, гд8 была атака гвардей- 
скихь гусаровъ, и отыскивать т%ло его брата, котораго 
мы полагали убитымъ. Съ другимъ товарищемъ я по- 
Ъхалъ по дорогв къ Аунгейну, гдВ мы остановились, 
въ первый день битвы. для исполнен1я печальнаго дол- 
га. Какое-то непонятное. мрачное предчувств!е етЪеняло 
мое сердце; мы ветр%зчали множество раненыхъ, и въ 
числВ ихъ гвардейскихъ егерей. Первый мой вопросъ о 
Петин; отвЪтъ меня ужаснулъ: полковникъ раненъ подъ 
деревнею-—это еще лучшее изъ худшаго! Другой егерь 
меня успокоилъ (по крайней м3рЪ я старался успо- 
коиться его словами), увЗривъ, что полковникъ его живъ, 
что онъ видёлъ его с1ю минуту въ лагерЪ и проч., но 
раненый оФицеръ. который ветрЪтился немного дал%е, 
сказать мнЪ. что храбрый Петинъ убитъ` и похороненъ 
въ ближнемъ селЪ. котораго видна колокольня изъЪ-за 
лъсу: нельзя было сомнзватьея бол%е. 

Этотъ день почти до самой ночи я провелъ на 
нол8 сражения, объфзжая его съ одного конца до дру- 
гаго и разематривая окровавленные” трупы. Утро было 
пасмурное. Около полудня полилея дождь рзками; вее 
усугубляло мрачность ужаснфйшаго зр%лища. котораго 
одно воспоминан1е утомляетъ душу, зрзлища св жаго 
поля битвы, заваленнаго трупами людей, коней. разби- 
тыми ящиками и проч. Въ глазахъ моихъ безпрестанно 
мелькала колокольня, гдз покоилось т$ло лучшаго изъ 
людей, и сердце мое исполнилось горест1ю несказанною, 
которую ни одна слеза не облегчила. Профзжая черезъ 
деревню Госсу. я остановилъ лошадь и спросилъ у егеря, 
обезображеннаго страшными ранами: «Гдз былъ убитъ 
ваш полковникъ?» «За этимъ рвомъ, тамъ, гдВ столь- 
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ко мертвыхъ». Я съ ужасомъ удалился отъ роковаго 
мета. 

На третй день по взяти Лейпцига я проззжалъ 
по дорог, ведущей къ мФетечку Рот№, и ветрзтилъь 
в8рнаго слугу моего прлятеля, который возвращался 
въ Россю съ его верховыми лошадьми: несчастный 
взстникъ величайшаго злополуч1я для сердца матери. 
Онъ привелъ меня на могилу добраго господина. Я 
видвлъ сю могилу. изъ свфжей земли насыпанную; я 
стоялъ на ней въ глубокой горести и облегчилъ сердце 
мое слезами. Въ ней сокрыто было на взки лучшее 
сокровище моей жизни—дружество. Я просилъ. умолялъ 
почтеннаго и престар$лаго священника того селеня 
сохранить бренный памятникъ — простой деревянный 
крестъ, съ начертанлемъ имени храбраго юноши, въ 


ожидани прочнёйшаго — изъ мрамора или гранита. ` 


Н%еколько могилъ окружали могилу Петина. Священныя 
могилы храбрыхъ товарищей на пол битвы и нера- 
злучныхъ въ утробВ земной до страшнаго и радостнаго 
дня воскресеня! Я оставилъ си бренные остатки въ 
глубокомъ уныши и, при гром отдаленныхъ выстр3- 
ловъ, воскликпулъ’ огь глубины сердца съ поэтомъ, 
который сильно чуветвуеть и сильно выражаетъ го- 
рееть: 


Уже не придутъ въ сонмъ друзей, 
Не станутъ въ ратномъ строз! 
Ужь для врага ихъ грозный ликъ 
Не будетъ вЪетникъ мщенья, 
И не помчитъ ихъ мощный кликъ 
Дружину въ пылъ сраженья! 
Ихъ празденъ мечъ, безмолвенъ щитъ, 
- Ихъ ратники унылы, 
И сиръ могучихь конь стоитъ 
Близь тихой ихъ могилы! 
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Конечно. с1ляющая слава не была бы призракомъ для 
душъ благородныхъ. еслибы она не доставалась иногда 
въ удёлъ порочнымъ и недостойнымъ. Часто сл№пая 
судьба раздаетъ ее по своему произволу’ и доброд®тель 
и лучипя качества души обрекаетъ на взчное забвен!е. 
Имя молодаго Петина изгладится изъ памяти людей. Ни 
однимъ блестящимъ подвигомъ онъ не ознаменовалъ 
течен1я своей краткой жизни. но за то ни одно воспо- 
минан!е не оскорбитъ его памяти. Исполняя свой долгъ, 
былъ онъ добрымъ сыномъ, в8рнымъ другомъ, неустра- 
шимымъ воиномъ: этого мало для земнаго безсмертия. 
Конечно, есть другая жизнь за предёломъ земли и 
другое правосуд1е; тамъ только ничто доброе не погиб- 
нетъ: есть безсмерше на неб\! 


Каменецъ. Ноября 9-го. 


ХТХ. 


Похвальное слово сну, 


Письмо къ редактору Вестника Европы. 


Пускай утверждаютъ, что хотятъ, прихотливые люди 
и строгие умы. а я утверждаю. м. г., что науки и сло- 
весность у насъ въ самомъ блистательномъ состоянйи. 
Укажу вамъ на книгопродавцевъ. Посмотрите. какъ они 
разживаются: то домикъ выетроятъ, то купятъ деревень- 
ку. ЧВмъ же?—Торговлею.—Какою?— Книжною. Слёд- 
ственно. у насъ пишутъ, у насъ читаютъ, и изъ одного 
слВдетня къ другому я могу вывести, что словесность 
русекая въ самомъ цвтущемъ состояни. Вотъ что хо- 
тзлъ я доказать. и что вы знаете безъ моихъ доказа- 
тельетвъ, ибо вы, м. г.; наблюдаете постоянно ходъ 
нашихъ усп%ховъ, какъ астрономъ наблюдаетъ тече- 
не любимой планеты. Вы замтили, конечно. что мы 
заняли вс® пути къ слав и мног1я матери изчерпали 
до дна. такъ что нашимъ потомкамъ надобно будетъ 
умирать отъ жажды. Простите мн№ это выражене и 
сосчитайте со мною эпическя поэмы. въ честь Петра 
Великаго написанныя. Считайте отъ Ломоносова до 
Сладковскаго и далЪе. отъ кедра до уссоповъ, и за- 
мВтьте. что вс поэмы исполнены красотъ, что въ нихъ 
все было сказано, кром того только, что Ломоносовъ 
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намфревался сказать и не усплъ. но это сущая без- 
дЪлка! Теперь прошу взглянуть на обширную область 
Тали и наконецъ Мельпомены, которая безпрестанно 
обогащается новыми пробртенаями и скоро: истощитъ 
всю священную древность отъ сотвореня м!ра. У 
Французовъ одна Атал!я; у насъ, благодаря усердию 
писателей, не одна трагедля переноситъ насъ въ землю 
Гудейскую. Я ни слова не скажу о Росс1Йскомъ Ф9еатрф, 
на которомъ основана слава нашихъ праотцевъ, о жур- 
налахъ, романахъ и пр., изданныхъ назадъ тому двад- 
цать лётъ и боле; ихъ мало читаютъ; но время до- 
казало. что они беземертны: они уц®л%ли въ пожар% 
столицы. «Добро не горитъ, не тонетъ», говоритъ по- 
‚ словица. Сердце мое дрожитъ отъ радости, когда я на- 
чинаю изчислять на досуг вс наши.сокровища. Тогда 
я похожу на антиквар1я, который, не дФлая никакого 
употреблен1я изъ своего золота, любуется имъ и гово- 
ритъ: «Вотъ червонецъ, вотъ рубль. вотъ старинная мо- 
нета такого-то года, при такомъ-то царЪ! Кто ее от- 
ливалъ? Изъ какого рудника это золото? Вто употреблялъ 
эту монету?» А я говорю: «Вотъ трагедая 1793 года! Кто 
ее писалъ? Вто читалъ ее?» Творца не мудрено отыскать 
по творен!ю, но читателей найдти не легко: мы еще не 
любимъ отечественнаго. Что нужды мн% до другихъ! 
Я день и ночь роюсь въ моихъ книгахъ; разставляю 
ихъ по порядку хронологическому и горжусь моимъ 0о- 
гатетвомъ. Чего у насъ нётъ? Боже мой! Найдите хотя 
одинъ предметъ. одну отрасль ума челов ческаго. кото- 
рую бы мы не обработали по своему? Поэз1и— море. и 
поле краснорзчя необозримое! Загляните только въ 
журналы, но безъ предуб®жденля, и вы найдете сокро- 
вища! Зд%еь похвальное слово такому-то. тамъ над- 
гробное слово такому-то; здВеь привзтетве, тамъ бла- 
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годарный гласъ общества: и все то благо, все доб- 
ро! Ве герои, вс полководцы, вс писатели увё8нчаны 
пальмами краснор®ч1я и шагаютъ торжественно въ храмъ 
безсмерт!я. Мы не ограничили себя великими людьми; 
мы хвалили даже блохъ ') и будемъ хвалить все, что 
пресмыкается и ползаетъь въ царств животныхъ. И 
такъ, мудрено ли, что какому-то чудаку вздумалось на- 
писать похвальное слово сну? Случай мн доставилъ 
исправный списокъ и вовсе не похожий на тотъ. ко- 
торый напечатанъ въ вашемъ В%стник%. Если вы 
найдете. что читатели ваши не заснутъ надъ этимъ пане- 
гирикомъ, то покорн®йше прошу напечатать его въ 
журнал и сохранить для потомства, которое, конечно. 
благодарн%е современниковъ, завистливыхъ, строгихъ 
и вовсе неспособныхъ цнить дарован1я. Это не мои 
слова, м. г., а моего прятеля Н. Н., который пишетъ 
Стихи и прозу, но только не печатаетъ ихъ въ вашемъ 
журналВ и потому вамъ неизв$стенъ. 
Имю честь быть и проч. 


Предисловие. 


Въ 18... году, лзтъ н%еколько до нашеств1я про- 
севЪщенныхъ и ученыхъ Вандаловъ на Москву, жилъ 
на Пр%ененскихъ прудахъ н%®кто №. М№., оригиналъ 
весьма отличный отъ другихъ оригиналовъ москов- 
скихъ. Всю жизнь провелъ онъ лежа въ совершенномъ 
бездВйстви тзлесномъ и, сколько возможно было. ду- 
шевномъ. Умъ его. хотя и образованный воспитанемъ 
и прилежнымъ чтемемъ, не хотёлъь или не въ состоя- 
ни былъ побфдить упрямую натуру. ИмЪя большой 
достатокъ при счастливыхъ обстоятельствахъ (которыя 


*) Смотри Вветникъ Европы 1810 года. 
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единственно могутъ сохранить въ полнотВ характеръ 
человЪ ка), онъ не имфлъ нужды покоряться уеловямъ 
общества и требованямъ должностей. Онъ дфлалъ, что 
хотвлъ, а хот®лъ одного спокойствая. Великй Вюонде 
говаривалъ: «Если бы я былъ царемъ моей постели, то 
никогда бы съ нея не вставалъ». Нашъ оригиналъ былъ 
совершенный царь своей постели. Цлый день онъ хе- 
жаль то на одномъ боку, то на другомъ и вею ночь 
лежалъ. Р%дко. очень р№дко мы вид®ли его сидящаго 
у окна съ длинною турецкою трубкою, въ татарекомъ 
или китайскомъ шлафрок$®. и то когда онъ занимался 
домашними дзлами. Два чтеца поперемнно читали ему 
книги. ибо лёнь не позволяла заниматься самому чте- 
н!емъ. но лёнь не мёшала дЪлать добро. Онъ сыпалъ 
золото нищимъ и, подъ непроницаемою корою безстра- 
стнаго спокойств!я, таилъ горячее сердце. Въ уединен- 
номъ квартал города онъ воспитывалъ на свой счетв 
двзнадцать бФдныхъ дЪвушекъ, кормилъ и одЪвалъ 
нфсколько заслуженныхъ воиновъ и— странное дВло!— 
не лВнился посфщать ихъ по воскреснымъ днямъ. «Оть 
этого лучше спится», говаривалъ онъ тёмъ. которые 
выхваляли его благотворительность. Равнодушный ко 
всему, онъ слушалъ спокойно самыя важнфйшия новости, 
но при разсказв о несчастномъ семейств. о страданш 
челов чества вдругъ оживлялся. какъ разбитый пара- 
личемъ—отъ прикосновеня электрическаго прутика. 
Впрочемъ онъ былъ самый безстрастный автоматъ: 
никого не обижалъ, ни съ к№мъ не заводилъ тяжбы, 
ни надъ к$мъ не см$ялся, никому не противурчилъ, 
не имЪлъ никакихъ страстей: страсть его была лЗнь. 
Скучалъ ли онъ? Утвердительно отрицать не могу, но 
заключаю. что скукаему была известна. и вотъ по какому 
обстоятельству. Однажды онъ послалъ за мною. «Са- 
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дись или ложись на диванъ», сказалъ онъ, указывая на 
турецкую постелю;—«я нам ренъ халь въ деревню и вос- 
пользоваться первымъ весеннимъ воздухомъ. СнЪгъ ра- 
стаялтъ, и стукъ по мостовой каретъ и дрожекъ начинаетъ 
меня безпокоить. Но въ деревн% нельзя быть безъ обще- 
ства; сос$ди мои люди дятельные; съ ними надобно го- 
ворить. Вздить на охоту. заводить тяжбы. мирить, ссо- 
рить и пр. и пр... О, это меня разетроитъ совершенно! 
Двери на крюкъ сосфдямъ! Съ кёмъ же я буду уби- 
вать время? Съ такими друзьями, какъ ты, напри- 
мёръ!»› Я привсталъ и хотёлъ благодарить за учти- 
вость; но лвнивецъ мой замахалъ обЪими руками и про- 
должалъ: «Я знаю въ Москвз человзкъ до шести людей, 
прятныхъ въ обществ и совершенно праздныхъ. Двое 
изъ нихъ могутъ назваться по сраведливости добрыми 
людьми. ность не позволяетъ другимъ пускаться на 
злыя дла. и это хорошо! Мы пригласимъ ихъ къ себ%. 
„Но теперь надобны женщины: вотъ истинное затрудне- 
н!е! Безъ женщинъ общество мужчинъ скоро наску- 
читъ... А гд® найдти женщинъ лёнивыхЪ?»› «Боже мой, 
какъ не найдти!» вскричалъ я. «ТГо-есть, лВнивыхЪ по 
моему образу мыслей», возразилъ М. №., покачавъ го- 
ловою и насупя брови;—‹ихъ языкъ вЪчно д%ятеленъ, 
въ вЪчномъ движен!и: это ртуть, это бЪлка на привязи 
у колеса, это маятникъ, который...» (лность или до- 
брота сердца не дозволили кончить сравнен!й). «Но такъ 
и быть», продолжалъ лёнтяй съ глубокимъ вздохомъ.— 
«я согласенъ пригласить вдову прятеля моего генерала, 
А. съ двумя дочерьми, добрыми и любезными д®вуш- 
ками. Дружба меня сдЪлаетъ снисходительнымъ. Тол- 
стая жена откупщика нашего №. съ племянницею. лни- 
вая Софья, ея дородная сестра. не будутъ лишня. Впро- 
чемъ мы не наскучимъ другъ другу: свобода все укра- 
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ситъ. Общество мое пусть называютъ какъ хотять 
московеке насмшники; но оно будетъ приятно мн и 
гостямъ. Возьми же листъ бумаги, милый другъ. и пи- 
ши учрежденле общества лЪнивыхЪ». Я взялъ перо и 
бумагу и написалъ подъ диктатурою нашего л®нтяя 
услов1я. подъ коими вс члены согласились подписать 
свои имена, и мы на канун% 1-го мая отправились въ 
подмосковную... 

Въ шестидесяти верстахъ отъ города, на конц гу- 
стаго сосноваго лЪса. котораго .спокойстве ничто не 
можетъ нарушить, стоитъ большой господекй домъ 
архитектуры изрядной. Къ нему примыкаетъ озеро, 
усзянное островами. Вдали синзетъ колокольня у%3д- 
наго городка и несколько деревень. Кажется, что вее 
было пожертвовано типгинз въ сей мирной обители: 
вс службы, начиная съ кухни до конюшни, располо- 
жены’ въ и®которомъ разетоян!и одна отъ другой и за- 
крыты рощицами. Передъ окнами большия плакущ!я 
ивы, березы и цвЪтники, засзянные китайскимъ ма- 
комъ. Зд®еь все посвящено л®ни, все питаетъ ее, все 
приглашаетъ ко сну: подъ каждымъ стариннымъ дере- 
вомъ дерновая скамья. въ каждой бесВдкЪ канапе илн 
постель съ большими занавФсами и со всеми пред- 
осторожностями отъ комаровъ и мошекъ, а на дверяхъ 
надпись изъ нашего Пиндара-Анакреона: 


Сядь. милый гость, здВсь на пуховомъ 
Диванв мягкомЪъ, отдохни; 

Въ семъ тонкомъ пологу. перловомъ, 
И въ зеркалахъ вокругъ, усни; 
Вздремли послЪ стола немножко: 
Прятно часикъ похрапЪть; 

Златой кузнечикъ, сВра мошка 

Сюда не могутъ залетвть! 
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Ни крикъ п®туховъ, ни стукЪ топора, ни топоть, 
ни конское ржане. ничто не нарушаетъ глубокаго мол- 
чан1я. Кромз ручья, журчащаго подъ навзсомъ берега, 
кром% озера. которое ласкаетъ тихимъ плескан1емъ по- 


лог1е берега свои, вы ничего не слышите. С1я тишина. 


бываетъ прервана или очарована роговою музыкою. 
которая при закат® солнца провожаетъ умираюций день 
и нЪжными, сладостными и протяженными звуками при- 
готовляетъ сладкое усыплен!е и веселыя мечты хозяину 
помЪстья. Но это р$8дко случается, ибо онъ боится без- 
покоить своихъ музыкантовъ. У него н№тъ ни одного 
дВятельнаго или суетливаго челов®ка: все подчинено ка- 
кимъ-то правиламъ особеннаго порядка; одинъ поваръ 
имзетъ право разнообразить наслажден1я эпикурейца. Я 
не стану описывать его дома. Каждый угадаетъ, что онъ 
покоенъ, тепелъ и неслишкомъ св телъ, ибо архитекто- 
ромъ располагалъ по своей вол прихотливый хозяинъ. 
Но одна зала достойна вашего зам чаня. Ея большия 
полуовальныя окна осзнены со всзхъ сторонъ густыми 
взтвями вязовъ и липъ, которые въ1юнВ наполняютъ 
бальзамическимъ испаренемъ своихъ цвзтовъ окрест- 
ный воздухъ. Вев стзны обширной залы украшены 
картинами. Дв% — изображаютъ идилли изъ золотаго 
взка. друг1я—рождене Морфея, его пещеру и владыче- 
ство его надъ небомъ и землею. Зд®сь видите смерть 
въ вид усыпленнаго ген1я, тамъ—Эрмин!ю. отдыхаю- 
щую у пастуховъ, спящаго Эндим1она, который, кажется, 
весь осребренъ с1яшемъ влюбленной Д1аны и во сн 
вкушаетъ сладости, неизъяснимыя языкомъ смертнаго. 
Зд%№сь вы видите мальчика, уснувшаго на краю колодца: 
Фортуна поддерживаетъ его рукою. но такъ осторожно, 
что, кажется, боится разбудить безпечнаго: прелестное 


изображене счастливцевъ и баловней слЪпой богини, 
Сочинитя К. Н. Батюшкова, П. 14 
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которые забываются на краю своей гибели! Наконецъ, 
на колоннад$. украшающей преддверле залы. вы читае- 
те имена знаменитыхъ л%нивцевъ-—Лукулла, Сардана- 
пала, Анакреона, Лахонтена, Шол1о. Лафхара; тутъ же. 
имена русскихъ стихотворцевъ и имя того, который 
пишетъ прелестныя басни и комеди и необоримую 
л%ность свою ум%етъ украшать прочнйшими цвфта- 
ми поэзии и Филосови. | 

Въ этой зал открыто первое засЪдан1е общества 
л%нивыхЪъ; н%Феколько словъ было сказано хозяиномъ, 
поданъ имъ знакъ, и одинъ изъ членовъ, ораторъ л®ни- 
выхъ, произнесъ похвальное слово сну. 


Похвальное слово сну. 


Пока еще сладостный сонъ не сомкнулъ р%сницъ 
вашихъ, и полуоткрытые глаза могутъ взирать на ора- 
тора. лежащаго на мягкомъ пуховик посреди храмины, 
посвященной л$ности, почтенные слушатели и прекра- 
сныя слушательницы, преклоните ухо ваше къ словамъ 
моимъ! Не грозныя битвы, не шумъ воинский, не ги- 
бельные подвиги героевъ, обрызганныхъ кровю. по- 
двиги. клонящеся къ отнят!ю сна у б$дныхъ челов%- 
ковъ, нЪтъ, я хочу выхвалять способность спать.—и 
ежели душа есть источникъ прекрасныхъ мыслей. то 
повфрьте, что р%чь моя. истекающая изъ оной. должна 
вамъ нравиться, ибо душа моя исполнена любов!ю къ 
благодарному богу лвсовъ Киммеринскихъ. 

(Громкя рукоплесканя раздались въ зал. Ораторъ 
покраснзлъ отъ радости. Женщины шептали между 
собою и поглядывали на него съ усмёшкою. Хозяинъ 
закричалъ: вниман1е. внимане! какъ членъ парламен- 
та, требуюпий вниманя посреди шумнаго народа, когда 
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Фоксъь и Питть разсуждали о войнв или мир. Все 
умолкло. и ораторъ продолжалъ): 

Вы улыбаетесь., слушатели, вы отдёляете медленно 
головы свои отъ мягкихъ подушекъ, чтобы не пропус- 
тить ни одного слова краснор%чиваго вит1и.—и я. 0бо- 
дренный симъ геройскимъ подвигомъ. см№ло вступаю 
въ обширное море краснор%ч1я, бурное море. въ кото- 
ромъ погибла слава многихъ новзйшихъ и древнихъ 
говоруновъ. 

Ёто не спитъ, слушатели, кто не вкушаетъ сладости 
сна? ЗлодЪй, преступникъ; ибо и невинный, пригово- 
ренный къ смерти. и. несчастный страдалецъ подъ бре- 
менемъ б%дности и зла. и они смыкаютъ вфжды свои, 
омоченныя слезами, и они усыпляютъ свои горести. 
Сладоетное усыплен1е, истинный даръ небесъ, остав- 
пийся на дн% сосуда неосторожной Пандоры. ты вмет% 
съ надеждою. твоею сестрою. украшаешь жизнь вол- 
шебными мечтами!... Ахъ, сонъ есть свид®тель и порука 
совзсти нашей! Сонъ, надежда и добрая сов% сть, 
какъ три Хариты, неразлучны: они суть братья и сестры 
одного семейства. Бросьте взоръ свой на сего спящаго 
младенца! (Зд®сь ораторъ указалъ на картину). Это 
ангелъ. который покоится на лонз невинности; розы 
горятъ на ланитахъ малютки, уста его улыбаются... 
Они ищутъ, кажется, поцёлуевъ матери; дыхане ихъ 
легко и сладостно, какъ дыхане утренняго взтерка, 
посзтившаго благоуханную розу. Спи же, малютка, 
пока страсти и люди, ненавистники сна, не ли- 
шили тебя способности спать. и пока Фортуна под- 
держиваетъ тебя благодФельною рукою на краю з!яю- 
щей бездны! 

Взгляните на сонъ благотворительнаго смертваго: 


онъ тихъ и спокоенъ, какъ ночь весенняя. (Ораторъ 
14* 
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взглянулъ на хозяина, который съ трудомъ могъ со- 
крыть сладк:я слезы на глазахъ). Душа его, которой ни- 
что не препятствуетъ излиться наружу, дышетъ на его 
устахъ, на ясномъ чел его. даже на опущенныхъ р8сни- 
цахъ. Сердце его утопаетъ въ весели, пульсъ его уда- 
ряетъ тихо и ровно: онъ счастливъ, онъ совершенно бла- 
гополученъ, ибо онъ учинилъ доброе д%ло. ибо сонъ на- 
поминаетъ ему несчастнаго. котораго онъ извлекъ изъ 
пропасти, съ которымъ плакаль наедин®. Кажется, 
ангелъ-хранитель присутствуетъ у ложа праведника и 
отгоняетъ благовонными крилами мечты и призраки. Ёз- 
жется. сама надежда сыплетъ на него цвзты свои обихь- 
ною рукою, и онъ—сказать ли горькую истину?—онъ 
просыпается едва ли столько счастливъ, ибо первый 
взоръ его часто, очень часто ветрёчаетъ неблагодар- 
наго! Что нужды? Онъ уже наслаждался во снЪ! 

(Мы зам®тимъ, что хозяинъ, вздохнувъ очень го- 
рестно, прошепталь между прочимъ: «Друзья мои, я 
жалзю отъ искренняго сердца о томъ, кто не заснулъ 
посл добраго д®ла»). 

Взгляните теперь на оратая, который засьшаетъ на 
жесткомъ ложЪ; взгляните на поденьщика, который, 
окончивъ трудъ свой, бросается на голый камень и съ 
ношею плечъ своихъ слагаетъ все бремя душевное; 
взгляните на ратника, утружденнаго походомъ, дождемъ, 
холодомъ: онъ н%еколько дней сражался со стимями 
и со смерт!ю; кровь и потъ лились ручьями, голодъ 
изнурялъ его; но онъ заснулъ,—и все забыто, и онъ 
счастлив%е сатрапа, засыпающаго тонкимъ сномъ на 
персяхъ восточной одалиски. `Скажите мн% теперь, что 
награждаетъ страдальцевъ сихъ за; труды, потъ и раны? 
Конечно, не скупыя награды царей и вельможъ, но сонъ, 
благодтель челов ковъ! 
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Кто изъ насъ не любилъ., и кто не спалъ вопреки 
любви своей? 

(Посл этого вопроса краткое молчане. Одна изъ 
молодыхъ дёвушекъ потупила черные глаза, другая по- 
красн®ла. Старая вдова А. открыла табакерку и под- 
несла ее съ ласковою улыбкою хозяину. устремивъ на 
него страстные взоры, которые. казалось. дВлали сл\- 
дующиЙ вопросъ: «И ты любилъ меня въ молодости, 
другъ мой, но любовь не лишала тебя сна; не правда 
и?» Ораторъ продолжалъь): 

Сладостенъ сонъ любовника; онъ видитъ бархатные 
луга. орошенные ручьями, сады Армидины, царство 
луны и сильфовъ; вс предметы и вс мзета украшены 
присутствемъ его возлюбленной. Вездв она съ нимъ 
ходитъ рука съ рукою, вездё неразлучна—и вЪ хижин%, 
и въ палатахъ, и въ обществ, и въ пустын®. Сонъ и 
самыя печали услаждаетъ. Любовница теб измнила 
или новая Галатея невнимательна къ твоимъ пизенямъ; 
цломудренна какъ Цинт!я, или какъ Зиновя, едва- 
едва склоняетъ къ теб суровые взоры?.. УтВшься, пе- 
чальный страдалець! Я не стану теб® совЪтовать воору- 
жаться терпзн1емъ стоика или потоплять любовь свою 
въ чаш вина '), или забыть взроломную. Но никто 
не отнималъ у тебя сна. Никто не лишалъ тебя спо- 
собности усьшлять сердце твое посредствомъ сладост- 
ныхЪъ мечтанй? Спи же, любовникъ, спи отъ вечера 
до утра, отъ утра до вечера. и къ наказаню. твоей 
каменной Лауры—ты в№рно когда-нибудь проснешься 
съ прежнимъ спокойствемъ, съ прежнимъ равноду- 
ппемъ; ибо сонъ, успокоивая страсти, истребляетъь даже 
ихъ вредное начало. Что есть сердце наше? Море. 
Удержи дыхан1е взтровъ.—и оно спокойно. 


*) Оц Ыеп ЪБиуез, с’езё ип рагЫ Гогё заве.— УоНате, 
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(«Море — сердце — дыхане взтровъ — спокойно!» 
повторяли слушатели. и громкая рукоплескан1я разда- 
лись въ залЗ). 

Природа, благая мать смертныхъ! Ты начинаешь на- 
казывать преступника. оскорбителя правъ твоихъ. прежде 
законовъ челов ческихъ. Взгляните на юношу,- кото- 
рый въ первый разъ нарушилъ священные законы нрав- 
ственности: взоръ его пасмуренъ, нетерп ливъ; онъ ищетъ 
чего-то. ибо убЪгаетъ самого себя, сего внутренняго 
полубога. котораго мы носимъ въ груди своей; онъ 
ищетъ разефян1я въ шумномъ свЪтЪ, въ опасныхъ удо- 
вольстваяхъ, и горе ему. если новыя преступлен1я из- 
гладятъ слфды первыхъ! Но если, ведомый рукою со- 
взети, онъ скроется на минуту отъ взоровъ челов че- 
‚скихъ и тамъ, въ безмолвномъ уединен1и, предастея 
размышлен1ю, то слезы—в%стники добраго сердца — 
слезы раскаян1я омочатъ его ланиты. душа его успо- 
коится. прояснзетъ, подобно мутной вод, яснЪющей 
отъ времени въ чистомъ сосудЪ; душа его придетъ въ 
лучшее состоян1е, и сонъ, награда великаго., добраго 
дала. сонъ заключитъ его въ мягк1я объятия; ибо. 
сонъ, вопреки всЁмъ наблюдателямъ страстей человф- 
ческихъ. идетъ непосредственно за первымъ раская- 
н!емъ: явная премудробть попечительнаго Промысла, 
который врачуетъ язвы сердца нашего посредствомъ 
благотворнаго усыпленля! 

Но теперь, какля ужасныя картины представляютея 
взорамъ нашимъ? Преступникъ, преступникъ закоре- 
н®лый въ злодвян1яхъ! Гласъ оскорбленной природы, 
подобно грому, раздался въ его сердцз, и гласъ сей былъ 
ужасенъ: ЗлодЪй, ты не будешь спать! Вотъ при- 
говоръ тиранамъ, сластолюбцамъ, рушителямъ спокой- 
ств1я общественнаго! Повторимъ сильныя слова латин- 
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скаго стихотворца: «Уже ли страшный ревъ быка Фа- 
ларидова. ужели мечъ, прицВпленный къ златому крову 
и висяпйй надъ главою вЪнчаннаго‘ тирана. стралин%е. 
ужасне грызевй совести того несчастнаго, который 
блёднЪя говоритъ—и столь тихо. что жена, лежащая 
съ нимъ на одномъ лож$. слышать не можетъ: я бЪгу. 
б%гу къ погибели?» Знали ли сонъ Д1ониай Сира- 
кузсюй и тЪ изверги природы, тв ряды в®нчанныхъ 
злоджевъ Рима, которыхъ. какъ говоритъ Расинъ, одно 
имя есть ужасная обида ужасному тирану? Вкушалъ ли 
сонъ и тотъ счастливый злодфй Британи (Кромвель). 
котораго жизнь была загадка. который, подобно древ- 
нему тирану., укрывался каждый день въ новомъ уб%- 
жищ#? Между тёмъ какъ герой С%вера, сей великй 
мужъ, котораго жизнь достойна пера Плутархова. ибо 
малёйшее его дфян1е есть подвигъ ума.-—между т%мъ, 
говорю я. какъ Суворовъ спалъ на плащ подъ откры- 
тымъ небомъ, въ виду огней непрятельскихъ и на ка- 
нун8 рёшительнаго сраженля! 

И такъ, почтенные слушатели, способность спать 
во всякое время есть признакъ великой души. (Надобно 
зам тить, что это весьма понравилось собран1ю л%ни- 
выхЪъ). Древность. неисчерпаемый источникъ истины и 
басень. древность, хранилище опытности, разверты- 
ваетъ перёдъ нами свои харти. Прим®ры обильны и 
убдительны. Александръ на канун ужасной битвы съ 
Дартемъ засыпаетъ въ вечеру; Парменонъ принужденъ 
его будить. ибо знамена перескя блистали уже вблизи 
стана греческаго. Ватонъ имФлъ привычку засыпать 
при наступлени опасности, ибо ничто не могло поко- 
лебать великаго духа героя стоиковъ: Медиз фетрезва- 
ЯЪиз р|ас14из! Августъ спитъ мертвымъ сномъ во время 
упорнаго морскаго сраженя, происходившаго у береговъ 





| 
| 
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цв*тущей Сицими. Марй— и что всего чудесн®е—Ма- 
рай засышаетъ подъ деревомъ во время посл дней бит- 
вы съ Силлою. и тогда только сонъ покидаетъ неуетра- 
шимаго вождя, когда сонмы непраятелей обратили въ 
бгство его воинство. Гибельный сонъ., но не мен%е 
того славный! Мудрый Эпименидъ., если в®рить исто- 
рикамъ (когда не в%зрить имъ, то вёзрить ли 
кому?) проспалъ 57 лётъ сряду; и я вамъ клянусь Ге- 
родотомъ. отцемъ л%тописцевъ, что есть народы на 
сЪвер$. которые спятъ въ течени шести зимнихъ м®- 
сяцевъ, подобно суркамъ, не просыпаясь. Ученые 
отыскали, что аи народы обитали въ Росаи, и это не 
подлежитъ теперь никакому сомн%н!ю, по крайней м®р® 
въ обществ нашемъ. 

Изъ всего мною сказаннаго ясно извлекается сл*- 
дующее заключене: Сонъ есть признакъ великаго духа 
и доброй души. Доброй души— ибо сонливый челов къ 
не способенъ дЪлать зла, которое требуетъь великихъ 
усилий, безпокойства и безпрестанной д%ятельности. 
Посмотрите, какъ говоритъ о безпечномъ сн Лафон- 
тенъ, жертвовавиий ему половиною жизни своей, и ко- 
тораго добродуппе вошло въ пословицу: 


уе пе догпига! рошф зоиз 4е г1сВез атм: 

Ма1з уо{-оп дче |е воште еп рег4е 4е воп рих? 
Еп е8{-П тош8 ргооп@, её шошз р]еш 4е 46Исез? 
уе \\ уоце ап 46зегё 4е поцуеаих взасг1Йсев. 


Но почему сонъ есть стихя лучшихъ поэтовъ? От- 
чего они предаются ему до излишества, забываютуъ 
все—и славу, и потометво, и золотое правило древности. 
которое говоритъ именно. что праздность безъ науки— 
смерть, ойит зше 14ег1з тогз езё? Вопроеъ важный, до- 
стойный вниманя мудрецовъ, и котораго я рёшить не 
смзю. боясь вооружить противъ себя неусыпныхъ, но 
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усыпительныхъ писателей, которые—о. святотатетво!-— 
и самое божество ночи ') оскорбляютъ кропашемъ сти- 
ховъ. Знаю только. что поэты всегда прославляли сла- 
дость сна; подобно нёжнымъ д®тямъ, ласкающимъ доб- 
раго родителя, они давали ему множество прятныхъ 
назван!й: сонъ утВшитель смертныхъ, отрадный. тихий, 
сладостный и пр. Начиная отъ Омера. вс% они, всв до 
одного, описывали мен%е или боле. хуже или лучше 
сте успокоен!е души и тфла. Тибуллъ, котораго вся жизнь 
была одно сладостное мечтане безъ пробужденй—про- 
стите мн% это выражен1е—Тибуллъ не въ одномъ мет 
выхваляетъ сонъ. Я всегда съ живымъ удовольстнемъ 
привожу на память стихи его: 


... подъ твн!ю древесной отдыхаю, 

Которая меня прохладою даритъ. 

Сквозь солнце иногда дождь мелкой чуть шумитъ: 
Я, слушая его, по малу погружаюсь 

Въ забвеше и сномъ прятнымъ наслаждаюсь. 


Дмитр!евъ. 


Какая истинная любовь къ наслажденямъ тихимъ, 

какая любовь ко сну!... Дал%е: 

Иль въ мрачну, бурну ночь въ объятяхъ драгой 

Не слышу и грозы, гремящей надо мной! 

Вотъ сердца моего желанья и ут®хи! 

'Дмитр1евъ. 

Первые два стиха показывають мастера наслаждаться; 
послёдн!й принадлежитъ къ малому числу стиховъ, на- 
писанныхъ отъ души. 

Ахъ, почтенное вослоше сонныхъ Если бы я не 
боялся траты времени, которое можно посвятить съ 
такою пользою на сонъ... ` 

(И въ самомъ дл ораторъ началъ зам®чать н%ко- 


*) У древнихъ вочь была старёйшимъ везхъ божеетвомъ, 
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торую наклонность ко сну въ своихъ благосклонныхъ 
слушателяхъ. Лучипя, краснорзчивыя слова имютъ 
странное дёйстве на лёнивыхъ духомъ, д®йстве, по- 
добное журчан!ю ручейка: сперва нравятся, а потомъ 
клонятъ ко сну). 

° Еслибъ томные глаза ваши не показывали, что 
онъ вамъ становится нужнФе краснорчивйшаго пане- 
гирика (Этотъ второй членъ длиннаго пер1ода былъ 
прерванъ сперва зВванемъ слушателей, а потомъ и са- 
мого оратора. который однакожь сдЪлалъ геройское 
усиле и продолжалъ).—то вЗрно бъ я предложилъ вамъ 
убЪдительное сравненле двухъ народовъ: одного воин- 
ственнаго. другаго мирнаго., одного провождающаго 
дни и ночи на страж съ копьемъ въ рукахъ, другаго 
изгнавшаго изъ предЪловъ своихъ все. что кловится къ 
нарушен1ю сна: и пЪтуховъ, взетниковъ утра, и шум- 
ныя худежества. и снаряды воинственные. Я сд%лалъ бы 
сравнен!е Спартанцевъ со счастливыми Сибаритами, и 
сравнен!е мое клонилось бы въ пользу послднихъ. Я 
доказалъ бы, что н®тъ ечастая въ дВятельности народ- 
ной, и чрезъ то открылъ бы неиспов®димыя истины и 
новое поле политикамъ. поле вовсе неизвзетное. 

(При слов политика хозяинъ началъ звать такъ 
сильно. что ораторъ съ трудомъ кончилъ). 

Но я вижу, что Морхей сыплетъ на васъ зернистый 
макъ свой! Я ощущаю и самъ тайное присутствне бога 
Киммеринскаго. ЁрилВ его сотрясаютъ благовонную 
росу на любимцевъ... Перстъ его смыкаетъ уста мои... 
языкъ коснзетъ... и я... засыпаю. 

Лювитель сн Дормидонъ Тихинъ. 





ХХ. 
Вечеръ у Кантемира. 


фодоеов* 


Ант!охъ Вантемиръ, посланникъ русск й при дворЪ 
Людовика ХУ. предпочиталъ уединене шуму и разся- 
н1ю блестящаго двора. Свободное время отъ должности 
онъ посвящалъ наукамъ и поэзи. Въ мирномъ каби- 
нет%, окруженный любимыми книгами. онъ часто вос- 
клицалъ, перечитывая Плутарха, Горащя и Виргимя: 
«Счастливъ — кто, довольствуясь малымъ, свободенъ 
чуждъ зависти и предразсудковъ. имЗетъ совЪсть чистую 
и провождаетъ время съ вами, наставники челов чества. 
мудрецы всзхъ вЪковъ и народовъ: | 


... =. съ вами, Греки и Латины... 
ИзслЪдую всЪхъ вещей дйства и причины». 


Умъ его имвлъ свойства, рёдко соединяемыя: осно- 
вательность. точность и воображение. Часто углублен- 
ный въ изчислен1я алгебраическя., Кантемиръ искаль 
истину и, подобно мудрецу Сиракузъ, забывалъ мфъ. 
людей и общество. безпрестанно изм няющееся. Онъ 
занимался науками не для того, чтобы щеголять зна- 
ниями въ суетномъ кругу ученыхъ женщинъ или ака- 
демиковъ; нЁтъ, онъ любилъ науки для наукъ, поэз!1ю 
для поэз!и: р%дкое качество. истинный признакъ ве- 
ликаго ума и прекрасной. сильной души! Въ Парижф, 
гдз самолюбе знатнаго человзка можетъ собирать без- 
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престанно похвалы и прив®тствя за малйпий успёхъ 
въ словесности, гдё н%®сколько небрежныхъ стиховъ, 
иностранцемъ написанныхъ, даютъ право гражданства 
въ республик словесности, Вантемиръ писалъ русеке 
стихи. И въ какое время? Когда языкъ нашъ едва ста- 
новился способнымъ выражать мысли просв®щеннаго 
челов ка. Бросьте на островъ необитаемый математика 
и стихотворца, говорилъ Даламберъ. первый будетъ 
проводить лин1и и составлять углы, не заботясь, что. 
никто не воспользуется его наблюден1ями; второй пе- 
рестанетъ сочинять стихи, ибо не кому хвалить ихъ; 
сялёдетвенно. поэзя и поэть—заключаеть разсуди- 
тельный хилосоФъ—питаются суетностью. Парижъ 
былъ сей необитаемый островъ для Вантемира. Кто по- 
нималъ его? Кто восхищался его русскими стихами? 
Въ самой Росси, гдз общество. науки и словесность 
были еще въ пеленахъ. онъ, н®тъ сомнён1я, находилъ 
мало цзнителей своего таланта. Душею и умомъ выше 
времени и обстоятельствъ, онъ писалъ стихи, онъ по- 
правлялъ ихъ безпрестанно, желая достигнуть возмож- 
наго совершенства, и казалось, зав щалъ благодарному 
потомству и книгу, и славу свою. Талантъ питается 
хвалою. но истинный, велиюЙ талантъ. и безъ нея ве 
умираетъ. Поэтъ можетъ быть суетнымъ, равно какъ 
и ученый; но истинный поэтъ, истинный любитель 
всего прекраснаго не можетъ существовать безъ дзя- 
тельности, и то. что было сказано нашимъ ЁВатулломъ 
о нашемъ Бавз: 

Съ послвднимЪъ вадохомъ онъ издасть послВдн!Й стихъ, 
почти то же можно сказать о великомъ стихотворц$. 
На одр смерти Сервантесъ не покидалъ пера своего. 
Камоенсъ писалъ Луз1аду посреди племенъ дикихъ. 
Тассъ, несчастный Тассъ, въ ужасномъ заключен!и бе- 
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с®довалъ съ музами. Державинъ, за часъ предъ смерт!ю, 
хладвющими перстами извлекалъ звуки изъ безсмерт- 
ной лиры своей. Сихъ ли людей обвинимъ въ сует- 
ности?.. | — 

Но возвратимся къ ВКантемиру. 

Однажды по вечеру Монтескьё и аббатъ В., из- 
в%стный остроумецъ, навзетили нашего стихотворца. 
Онъ бесвдовалъ съ своею музою и не прим®тилъ вхо- 
дящихъ друзей, которые имфли къ нему свободный до- 
ступъ. Несколько минуть Ёантемиръ перечитывалъ 
начало послан1я своего къ князю Никитв Трубецкому, 
и всегда съ новымъ жаромъ и удовольствемъ. При чте- 
ни. спокойное и даже холодное лицо Вантемира при- 


мётнымъ образомъ измнялось: глаза его сверкали. какъ’ 


моля, щеки разгор%лись, и рука его ударяла такту по 
отверзтой предъ нимъ книг%. Монтескьё взглянулъ на 
аббата. кивнулъ ему головою и намревался удалиться. 
Они не хот№ли безпокоить министра, полагая, что онъ 
занятъ важнымъ государственнымъ д%ломъ. Вантемиръ 
услышалъ за собою шорохъ, оглянулея и бросился 
обнимать не ожидаемыхъ гостей. 

«Мы вамъ пом шали: мы пришли не въ пору». 

«Ни мало!» 

«Вы читали важныя бумаги?» 

«Я забавлялся: перечитывалъ стихи моего сочинен!я». 

«Но каке? Мы ни слова не поняли». 

«Русске!» 

«Русск1е стихи», восклицалъ аббатъ, пожимая пле- 
чами отъ удивленя,—«русске стихи! Это любопытно». 


КаАНТЕМИРЪ. 


Слабое подражане Горацю, Ювеналу и Перею. Вы 
знаете мою страсть ‘къ древнимъ писателямъ: она за- 
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влекла меня далеко. Не въ силахъ будучи сравниться 
съ древними поэтами Рима, я влачусь за ними, какъ 
рабъ за господиномъ или какъ страстный любовникъ за 
гордою красавицею. Вы никогда не писали стиховъ, 
г. президентъ, и не знаете сего мученя и удовольствя, 
которое называютъ метроман1ею? 


Монтескье. 


Ваша правда. Я не писалъ стиховъ, но люблю стихи, 
когда нахожу въ нихъ столько же мыслей, сколько 
словъ. когда они ясны. сильны. выразительны, однимъ 
словомъ— хороши. какъ проза. Я всегда уважалъ сатиры 
и послан1я Гораця: он знакомятъ насъ съ Римомъ, 
со нравами. съ образомъ жизни переродившихся потом- 
ковъ Брутовъ, Королановъ и Сцишоновъ. Ювенала пе- 
речитываю съ удовольствемъ: прямой Римлянинъ ду- 
шою! Онъ то же въ стихахъ, что Тацитъ въ проз%. Я 
люблю творен1я сихъ поэтовъ, какъ памятники языка, 
образованнаго цёлыми в%ками славы народной, языка 
мужественнаго. обильнаго, выразительнаго— почтеннаго 
родителя языковъ новзйшихъ. 


Аввадтъ В. 


И г. президентъ, конечно, сожалветъ. что вы пи- 
шете русск1е стихи. Зная совершенно языкъ латин- 
скй и нашъ Французек!й, столь ясный, точный и кра- 
сивый. вы лишаете насъ удовольств1я читать ваши пре- 
лестныя произведенля. 


Монтескье. 


СожалВю и удивляюсь. какъ можно писать— скажу 
болъе—какъ можно мыслить на язык не образован- 
номъ? Вы пишете по русски, а вашъ языкъ и на- 
щя еще въ пеленахъ. 
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ВКАНТЕМИРЪ. 


Справедливо! Руссюй языкъ въ младенчеств®. но 
онъ богатъ, выразителенъ, какъ языкъ латинскй, и 
со временемъ будетъ точенъ и ясенъ. какъ языкъ остро- 
умнаго Фонтенеля и глубокомысленнаго Монтескьё. Те- 
перь я принужденъ бороться съ величайшими трудно- 
стями, принужденъ изобрзтать безпрестанно новые 
слова, выражен1я и обороты. которые. безъ сомнзн1я, 
обветшаютъ черезъ н%сколько годовъ. Переводя М1ры 
Фонтенелевы, я создавалъ новыя слова: академя Пе- 
тербургская часто одобряла мои опыты. Я очищалъ 
путь для моихъ послЗдователей. 


Аввадтъ В. 


Но скажите. Бога ради. какъ же вы могли присвоить 
вс тонкя выражен1я и обороты перваго щеголя языка 
Французскаго. нашего семидесятилтняго Фонтенеля? 


КаАНТЕМИРЪ. 


Какъ умфлъ! Я слфдовалъ рабски по слёдамъ его. 
Переводъ мой слабъ, грубъ, нев®ренъ. Скивы заставили 
плннаго Грека изваять Венеру и обЪ%щали ему сво- 
боду. Грекъ былъ дурной ваятель; въ Скиеи не было 
ни паросекаго мрамора. ни хорошихъ рзцовъ; за не- 
имЁн1емъ ихъ, соотечественникъ Праксителевъ упо- 
требилъ грубый гранитъ. молотъ., простую пилу и со- 
здалъ нЪчто похожее на Венеру. слздуя заочно образцу. 
столь славному не только въ Грещи, но даже въ зем- 
ляхъ варваровъ. Скиеы были довольны, ибо не знали 
божественнаго подлинника. и поклонялись новой бо- 
гин* съ д®тскимъ усердемъ. Скиеы—мои соотечествен- 
ники, Праксителева статуя— книга безсмертнаго Фон- 
тенеля, а я—сей Грекъ. неискусный ваятель. 
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Аввадтъ В. , 


9 


О, вы слишкомъ скромны, почтенный князь! 


КАНТЕМИРЪ. 


Не довольствуясь опытомъ моимъ надъ Фонтенелемъ. 
я принялся за Персидск!я письма. 


Аввадтъ В. 
Персидск1я письма по русски! 


Монтескье. 


Могъ ли я ожидать. что первое, слабое произведе- 
не моего пера отниметъ у васъ столько драгоцннаго 
времени? `` 


Аввлтъ В. 
Теперь Гиперборейцы узнаютъ, какъ вЪтрены и 
малодушны обитатели береговъ Сейны. 
ВКАНТЕМИРЪ. 


И какъ остроумны. 


Аввдтъ В. 


Я давно на вечерахъ г-жи Жофрень., которая васъ 
превозносить. но въ душ своей ненавидитъ, давно 
предеказывалъ ваптгу славу, г. Монтескьё! 


Въ землв своей никто пророкомъ не бывать, — 


но мое пророчество сбылось, какъ видите. ФЛегко 
быть можеть, что въ эту самую минуту на берегахъ 
Ледовитаго моря, на берегахъ Лены или Оби, въ пусты- 
няхъ Татар!и читаютъ ваши остроумныя письма, и имя 
Монтескьё гремитъ въ становищахъ Калмыковъ и С8- 
моЗдовъ. 
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МонтескьЕ. 


Читаютъь Персидск!1я письма при свфт% лам- 
пады, налитой рыбьимъ жиромъ... 


Аввадтъ В. 


Или при свЪт® сЗвернаго с1яня... Конечно. странно. 
чудесно! А мы говоримъ съ такимъ пренебреженемъ 
о великой Москови! 


КаАНТЕМИРЪ. 


Калмыки и Самозды не читаютъ ФхилосоФхическихъ 
книгъ и, конечно, долго читать не будутъ. Но въ МосквЪ 
многолюдной. въ рождающейся столиц Петра. въ мо- 
настыряхъ Малой и Великой Росси есть люди просвз- 
щенные и мысляцие. которые ум8ютъ наслаждаться пре- 
красными произведевлями. музъ. 


Монтескье. 


Число такихъ людей должно быть весьма ограни- 
чено. До сихъ поръ я думалъ и думаю. что климатъ 
ваш суровый и непостоянный, земля по большей части 
безплодная, покрытая въ зиму глубокими снЪгами, ма- 
лое населене. трудность сообщенай, образъ правлен1я 
почти азятсюй, закорензлые предразсудки и рабство. 
утвержденные взками навыка. все это вмЗетВ надолго 
замедлить ходъ ума и просвёщевшя. Власть климата 
есть первая изъ властей. 


АвьвАаАтъ В. 


Я съ вами согласенъ и полагаю, что вс усил1я 
исполинскаго царя, все, что онъ ни сотворилъ жел%з- 


ною рукою. все разрушится, упадетъ, изчезнетъ. При- 
Сочиненя К. Н. Батюшкова, П. 16 


— ке 
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рода. обычаи древне., сусвфрие., неизц®лимое варвар- 
ство возьмутъ верхъ надъ просвёщенлемъ слабымъ и 
неосновательнымъ, и вся полудикая Москов:я снова 
будетъ дикою Московтею. и вЁчный туманъ забвен1я по- 
кроетъ дла и жизнь преемниковъ Петра Великаго. 


КАНТЕМИРУЪ.. 


Я осмзлюсь спорить съ великимъ творцомъ книги 
О существ законовъ и съ вами. любезный аббатъ. 
Росселя пробудилась отъ глубокаго сна, подобно басно- 
словному Эпимениду. Заря, освзтившая нашу землю, 
предв®щаетъ прекрасное утро. великолвпный полдень 
и ясный вечеръ: вотъ мое пророчество! 


Аввадтъ В. 


Но это не заря—сЪверное сляне. Блеску много. но 
безъ свзта и безъ теплоты. 


Монтескье. 


Остроумный аббатъ сказалъ великую истину. По- 
ложимъ — трудное предноложен!е. едва ли сбыточное 
ДВло! - положимъ. что правительство откроетъ всЪ пути 
къ проев$щенаю. что будетъ безпрестанно призывать 
иностранцевъ для воспитан1я юношества, построитъ 
теплые домы для училищъ и изъ сихъ парниковъ и 
теплицъ просв$щен1я соберетъь н%еколько незр8лыхъ 
и несочныхъ плодовъ; положимъ, что правительство 
образуетъ военныхъ людей. довольно искусныхъ, н$- 
сколько мореходцевъ. небольшее число артиллеристовъ, 
инженеровъ и проч. Но скажите: можетъ ли правитель- 
ство вдохнуть вкусъ къ изящному. къ наукамъ отвле- 
ченнымЪъ. умозрительнымъ? Какая сила измфнитъ кли- 
матъ? Кто можетъ вамъ даровать новое небо. новый 
воздухъ, новую землю? 
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АввАТЪ В. 


И новое солнце! Какъ можно сФять науки тамъ, 
гдВ осенью серпъ землед$льца пожинаетъ р$дке класы 
на броздахъ, лотомъ его орошенныхъ, гдё зимою отъ 
холоду чугунъ распадается. и топоръ жидкости рубитъ? 


Саедап ие зесигфиз Напа ушла! 


Монтескье. 


Холодный воздухъ сжимаетъ жел№зо: какъ же не 
дъиствовать ему на челов$ка? Онъ сжимаетъ его Фиб- 
ры. онъ даетъь имъ силу необыкновенную. Эта сила 
Физическая сообщается душ; она внушаетъ ей храб- 
роеть въ опасности, рёшительность, бодрость. крёпкую 
надежду на себя. она есть тайная пружина многихъ 
прекрасныхъ свойствъ характера; но она же лишаетъ 
чувствительности, необходимой для наукъ и искусствъ. 
Теплота, напротивъ того, разширяя тончайшую плену 
кожи. раскрываетъ оконечности нервовъ и сообщаетъ 
имъ чудесную раздражительность. Въ земляхъ холод- 
ныхЪъ наружная кожа столь сильно сжата воздухомъ, что 
нервы, такъ сказать, лишены жизни и р%дко. очень 
р№дко сообщаютъ слабыя ощущения свои мозгу. Вы 
знаете. что отъ безчисленнаго количества слабыхъ 
ощущен!й зависятъ воображене. вкусъ. чувствитель- 
ность и живость. Надобно содрать кожу съ Гипербо- 
рейца, чтобъ заставить его что-нибудь почувствовать '). 


Аввадтъ В. 


Что можете отв чать на это? Вы станете защищать 
соотечественниковъ вашихъ. какъ министръ. и на силь- 
ные, неотразимые силлогизмы президента отвчать 
дипломатическими. отклоняющими истину Фразами? 


1) | Гвиб беогеБег ип Мовеоуце ропг 11 доппег 4а вепИшеп& (?). 
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КаАНТЕМИРЪ. 


Я родился въ Константинопол®. Праотцы мои про- 
исходятъ отъ древней Фамилии, н%Ъкогда обладавшей 
престоломъ Восточной импери. Сл детвенно, во мнЪ 
играетъ еще кровь греческая. и я непритворно люблю 
голубое небо и вЪчно зеленыя оливы странъ полуден- 
ныхъ. Въ молодости я странствовалъ съ отцомъ моимъ, 
неразлучнымъ сопутникомъ, искреннимъ другомъ Петра 
Великаго. и вид®лъ обширныя долины Рос@и отъ 
Дн®пра до Кавказа, отъ Кастайскаго моря до береговъ 
величественной Москвы. Я знаю Росаю и обитателей 
ея. Хижина земледёльца и теремъ боярина мн равно 
известны. Руководимый наставлен1ями отца моего, 
просв щенн®йшаго человзка въ Европ. съ раннихъ 
зВтъ воспитанный въ училищ Фхилософи и опытности, 
будучи обязанъ по зван!ю моему имфть безпрестанныя 
и тВеныя сношеня съ иностранцами всёхъ нац, я 
не могъ сохранить предразсудковь варварскихъ и 
привыкъ смотр%ть на новое отечество мое окомъ без- 
пристрастнаго наблюдателя. Въ Версали. въ кабинет® 
короля вашего. въ присутстви миниетровъ, я—пред- 
ставитель великаго народа и всемогущей его монар- 
хини, но здВсь, въ обществ дружескомъ съ великимъ 
ген1емъ Европы, поставляю обязанност!ю говорить от- 
кровенно. и вы, г. аббатъ. скорзе обличите ВКантемира 
въ нев жествВ, нежели въ пристраст1и или нечистосер- 
деч1и. Вотъ мой отвфтъ: Вы знаете. что Петръ сд®лалъ 
для Росаи: онъ создалъ людей... НЪтъ, онъ развилъ въ 
нихъ вс способности душевныя, онъ выл чилъ ихъ отъ 
болёзни нев жества, и Русске. подъ руководствомъ 
великаго человка, доказали въ короткое время, что 
таланты свойственны челов честву. Не про- 
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шло пятнадцати л%тъ, и велик1!й монархъ наслаж- 
дался уже плодами знанй своихъ сподвижниковъ: вс% 
вспомогательныя науки военнаго дЪла процв№ли вне- 
запно въ государств его. Мы громами побфдъ возв%- 
стили Европ, что имземъ артиллер1ю, Фхлотъ. инжене- 
ровъ., ученыхъ, даже опытныхъ мореходцевъ. Чего же 
хотите отъ насъ въ столь короткое время? Успёховъ 
ума. успЪховЪъ въ наукахъ отвлеченныхъ, въ изящныхъ 
искусствахъ. въ краснорзчи. въ поэз1и? Дайте намъ 
время, продлите благопраятныя обетоятельства. и вы не 
откажете намъ въ лучшихъ способностяхъ ума. Вы 
говорите. что власть климата есть первая изъ властей. 
Не спорю: климатъ имФетъ вляне на жителей; но это 
вл1ян1е—какъ вы сами зам тили въ безсмертной книг 


_ евоей—это вллян1е бываетъ уменьшено или ограничено 


образомъ правлен1я, нравами, общежитиемъ. Самый 
климатъ Росси разнообразенъ. Иностранцы, говоря о 
нашемъ отечествЪ, полагаютъ вообще. что Московя 
покрыта взчными снфгами, населена дикими. Они за- 
бываютъ неизмфримое пространство Росси; они забы- 
ваютъ., что въ то время, когда житель влажныхъ бере- 
говъ Б%лаго моря ходитъ за куницею на быстрыхъ 
лыжахъ своихъ, счастливый обитатель устьевъ Волги 
собираетъ пшеницу и благодатное просо. Самый сЪверъ 
не столь ужасенъ взорамъ путешественника, ибо онъ 
даетъ все потребное воздВвлывателю полей. Плугъ есть 
основане общества, истинный узелъ гражданства, опора 
законовъ, а гдЪ, въ какой стран® Росаи не оставляетъ 
онъ благодзтельныхъ сл®довъ своихъ? Съ успЪхами 
людкости и просвфщеная сЪверъ безпрестанно изм%- 
няется и, если см№ю сказать, прирастаетъ къ просв%- 
щенной Европ. Скажите: когда’ Тацитъ описывалъ 
Германцевъ, думалъ ли тогда Тацитъ, что въ дикихъ 








` 
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лфсахъ ея возникнутъ города великолвпные. что въ 
древней Паннони и Норик% родятся свЪтильники ума 
челов ческаго? Н№тъ. конечно! Но Петръ Великий, за- 
ключивъ судьбу полумра въ рукЪ своей, утвшалъ себя 
великою мыслю. что на берегахъ Невы древо наукъ 
будеть процвзтать подъ сВн1ю его державы и рано 
или поздно. но дастъ новые плоды, и человЪчество 
обогатится ими. Вы. г. Монтескьё. наблюдаете безпре- 
станно м!ръ политический; на разваливахъ протекшихъ 
в®ковъ, на прахв гордаго Рима и прелестной Грещи 
вы постигли причины настоящихъ явлен1й, научились 
пророчествовать о будущемъ. Вы знаете, что съ усп%- 
хами проев$щен1я изм$няются явнымъ и неприм%т- 
нымъ образомъ вс Формы правлен1я; вы замЪтили 
си изм%неня въ землв Русской. Время все разру- 
шаетъ и созидаетъ, портитъ и совершенствуетъ. Можетъь 
быть, чрезъ два или три столётя, можетъ быть, 
и ранфе, благля небеса даруютъ намъ геня, который 
постигнетъ вполнз великую мысль Петра. и обширнй- 
шая земля въ м!1рЪ. по творческому гласу его, учинится 
хранилищемъ законовъ, свободы, на нихъ основанной, 
нравовъ., дающихъ постоянство законовъ, однимъ сло- 
вомъ-—-хранилищемъ просвзщен1я. Лестныя надежды, 
вы сбудетесь. конечно! Благод%тель семейства моего, 
’благодЪтель Росси, почиваетъ во гробЪ; но духъ его, 
сей дВятельный, сей великй духъ. не покидаетъ стра- 
ны. ему любезной: онъ всюду присутетвуетъ, все ожив- 
ляетъ, всему даетъ душу и новую жизнь, и новую 
силу; онъ, кажется мн, безпрестанно вфщаетъ’' Росейи: 
иди впередъ, не останавливайся на поприщ%, мною 
отверзтомъ, и достигнешь великой цёли, мною назна- 
ченной! 
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Монтескье. 


Но искусства? Могутъ ли они процвЪтать въ тума- 
нахъ Невы или подъ суровымъ небомъ московскимъ? 


Аввдтъ В. 


Искусства... Ахъ, имъ-то нуженъ прозрачный воз- 
духъ и яркое солнце Рима, древней Эллады или ум%- 
ренный климатъ нашей Франщи! 


КЁаАНТЕМИРЬХ. 


Полуденныя страны были родиною искусствъ; но с1и 
прелестныя дЪти воображен1я были часто выт®еняемы 
изъ родины своей варварствомъ. суев5лемъ, жел зомъ 
завоевателей и. какъ быстрыя волны, разлились по лицу 
земному. Музыка. живопись и скульптура любятъ свое 
древнее отечество. а еще боле многолюдные города. 
роскошь. нравы изн®женные. Но поэзая свойственна 
всему челов честву: тамъ. гдз челов къ дышетъ возду- 
хомъ. питается плодами земли. тамъ, гдз онъ суще- 
ствуетъ.- тамъ же онъ наслаждается и чувствуетъ добро 
или зло. любитъ и ненавидитъ, укоряетъ и ласкаетъ, 
веселится и страдаетъ. Сердце челов ческое есть лучший 
источникъ поэзии. 


Аввлдтъ В. 


Такъ! Но оно— признайтесь—не столь чувствительно 
на с№верз? 


Монтескье. 


Я видфлъ оперу въ Англи и въ Итами. Отъ музы- 
ки, которую Англичане слушаютъ спокойно, Итамянцы 
бываютъ внз себя и прыгаютъ, какъ Пиеля на про- 
роческомъ треножник®. 
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КАНТЕМИРЪ. 


Что доказываетъ это?— Что чувствительность наро- 
довъ южныхъ раздражительнве, сообщительн%е, но едва 
ли столь глубока. столь сильна, какъ чувствительность 
народовъ сзверныхъ. Въ бытность мою въ Лондон уче- 
ный Шотландецъ М. №. показывалъ мн пени его гор- 
ныхъ соотечественниковъ: он напоминаютъ древняго 
Омира и силою мыслей, глубиною чувствъ превосхо- 
дятъ мног1я произведен1я музы италянской. 


Аввлдтъ В. 


Невзроятно! 
КАНТЕМИРЪ. 


‚ Мы, Русеюе, имземъ народныя пзсни: въ нихъ ды- 
шетъ н®жность, краснорЪ че сердца, въ нихъ видна с1я 
задумчивость тихая и глубокая, которая даетъ неизъ- 
яснимую прелесть и самымъ грубымъ произведенлямъ 
сзверной музы. 


Аввадтъ В. 


Чудесно. по чести нев®роятно! 


КВ АаАНТЕМИРЬЪ. 


Скажите: если грубыя д%ти сфвера умФютъ чув- 
ствовать.и изъясняться столь живо и приятно, то чего 
нельзя ожидать намъ отъ людей образованныхъ? 

Аввдтъ В. 


Но, почтенный защитникъ свера, вы знаете. что 
народныя пзсви—лепетан1е младенцевъ! 


КАНТЕМИРЪ. 


Младенцевъ, которые со временемъ возмужаютъ. 
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Вакъ знать? Можетъ быть, на дикихъ берегахъ Камы 
или величественной Волги возникнутъ велике умы, 
р№дк1е таланты. Что скажете, г. президентъ, что ска- 
жете. услыша, что при льдахъ С%вернаго моря, между 
полудикихъ. родилея великй генй, что онъ прошелъ 
исполинскими шагами все поле наукъ, какъ ФИЛосоФЪ, 
какъ ораторъ и поэтъ, преобразовалъь языкъ свой и 
оставилъ по себ взчные памятники? Это одно пред- 
положен1е. но дФло возможное. Что скажете, если... 


Аввадтъ В. 


Но къ чему с1и гипотезы? Легче пов8рю, что Рус- 
ск1е взяли приступомъ Парижъ и уничтожили вс кр%- 
пости, Вобаномъ построенныя! Впрочемъ для чу- 
десъ нётъ законовъ, говорилъ мн Фонтенель съ 
значительною усмёшкою. прочитавъ въ первый разъ 
свое глубокомысленное разсужденте объ оракулахъ. Ве 
надежды ваши. можетъ быть, и сбудутся, или вы най- 
дете ихъ въ царетвВ луны, съ утраченными надеждами 
Астольха. Но простите моему чистосердеч!ю... Призна- 
юсь, я до сихъ поръ смотрю на васъ съ удивлешемъ 
и не могу постигнуть. какъ можно въ Парижфз, на зем- 
л% Расина и Корнеля, писать русеке стихи. 


КВ АНТЕМИРЪ. 


Это напоминаеть: какъ можно быть Пераяниномъ. 


Монтескье. 


Вы хотёли поразить насъ собственнымъ нашимъ 
оружемъ. Но позвольте сдзлать одно замВчане. Вы 
подражаете Горащю и Ювеналу. слЗдовательно, пишете 
сатиры, сатиры на нравы, которые еще не устано- 
вились. Горацй и Ювеналъ осмВивали пороки народа 
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развратнаго. но достигшаго высокой степени просв$- 
щен!я; остроумный и всегда разсудительный Буало пи- 
салъ при дворЪ великаго короля въ самую блестящую 
эпоху монарх1и Французской. Теперь общество въ Рос- 
си должно представлять ужасный хаосъ—грубое смя- 
не всего порочнаго, смёшен1е закоренфлыхъ пред- 
разсудковъ, невЪжества, древняго варварства, татар- 
скихъ обычаевъ съ нЪкоторымъ блескомъ роскоши аз1- 
ятекой. съ н®которыми искрами просвёщеня европей- 
скаго! Какая тутъ пища для поэта сатирическаго? Мо- 
гутъ ли проникнуть тонюя стрЗлы эпиграммы сквозь 
тройную броню невЪжества и уязвить сердце, окамен$- 
лое въ порокахтъ. закаленное въ невзжествЪ? И что зна- 
чатъ си стр$Злы въ землЪ, гдВ женщины. хранитель- 
ницы нравовъ, едва начинаютъ освобождаться изъ-подъ 
ига мужей своихъ, въ земл$. гдВ общественное мнзше 
еще шатается. еще не установилось и не можетъ накз- 
зывать своимъ приговоромъ того, что не подлежитъ 
суду законовъ? Однимъ словомъ—какъ можно смё%яся 
говорить истину властелинамъ или рабамъ? Первымъ— 
опасно. другимъ— безполезно. 


КАНТЕМИРЪ. 


Пользуясь покровительствомъ монарховъ и вельможъ, 
занимающихъ первыя степени въ государств, я безъ 
страха говорилъ истину, и мои сатиры принесли н%ко- 
торую пользу. Петръ Велиюмй, преобразуя Росе1ю. ста- 
рался преобразовать и нравы. Новое поприще откры- 
лось наблюдателю челов чества и страстей его: мы уви- 
дли въ древней Москв® чудесное смёшене старины съ 
новизною. дв стихи въ бёзпрестанной борьб одна съ 
другою. Новые обычаи. новыя платья, новый родъ жиз- 
ни, новый языкъ не могли еще измфнить древнихъ 
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людей, изгладить древнай характеръ: иные бояра. над*- 
вая парикъ и новое платье. оставались съ прежними 
предразсудками, съ древнимъ упряметвомъ и тёмъ ка- 
зались еще страннфе; друге. отложа бороду и длин- 
ный каФтанъ праотеческй. съ платьемъ европейскимъ 
надфвали вс пороки, вс слабости вашихъ соотече- 
ственниковъ, но вашей любезности и людкости занять 
не ум$ли. Частыя перем8ны при двор возводили на 
высок1я степени государственныя людей низкихъ и не- 
достойныхъ: они являлись и изчезали; временщикъ 
смнялъ временщика, толпа льстецовъ— другую толпу. 
Гордость и низость, суевЪрге и кощунство. лицемв ре и 
явный развратъ. скупость и расточительность неимо- 
вЪрная. однимъ словомъ —страсти по всему противупо- 
ложныя. сливались чудеснымъ образомъ и представляли 
новое зр%лище равнодушному наблюдателю и Фило- 
соФу, который только ощупью и съ Горащемъ въ ру- 
кахъ могъ отыскивать счастливую средину вещей. Я 
старался изловить нзкоторыя черты сихъ временъ; ска- 
жу бол%е: я старался явить порокъ во всей наготВ своей 
и намекнуть соотечественникамъ истинный путь чест- 
ности, благихъ нравовъ и доброд® тели. Ученый деофанъ, 
архимандритъ ЁВроликъ — оба достойные пастыри, — 
Никита Трубецьий и друпе вельможи одобрили мои сла- 
бые опыты, мое перо неискусное. но см$лое, чиетосер- 
дечное. Я первый осмЪлился писать такъ, какъ гово- 
рятъ; я первый изгналъ изъ языка нашего грубыя слова 
. славянск1я, чужестранныя, несвойственныя языку рус- 
скому, и открылъ новую дорогу для грядущихъ талан- 
товъ. Сатиры мои будутъ имЪть н%®которую ц№ну для 
потомковъ нашихъ, подобно древнимъ картинамъ пер- 
выхъ живописцевъ. предшественниковъ Рафаеля; въ 
нихъ они найдутъ изображение вЪрное нравовъ и языка 
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русскаго въ славномъ пер!од для Росеи—отъ временъ 
Петра до царствованя счастливой, обожаемой нами Ели- 
заветы. и имя мое— простите мн% авторское самолюбе— 
будетъ уважаемо въ Росеи боле потому. что я первый 
осмлился говорить языкомъ музъ и Философи, нежели 
потому. что занималь важное м%Ъсто при двор вашемъ. 


Аввадтъ В. 


Прекрасно! Вы говорите, какъ истинный ФилосоФъ. 


Монтескье. 


Мы желали бы видЪть ваши сатиры на хранцуз- 
скомъ язык. Отчасти я согласенъ съ вами: картина 
нравовъ народа почти новаго всегда любопытна. Но... 
вотъ и аббатъ Гуаско. ваптъь прятель... 

«Вы очень кстати навстили насъ!»› сказалъ Кан- 
темиръ, обнимая аббата.—‹Вы перевели мои сатиры ва 
Французекй языкъ: прочитайте что-нибудь вЪ уго- 
ждене г. президенту; а у васъ, господа, ‘прошу териёня 
и снисхожден1я». 

Чтене и разговоръ продолжались долго. даже за пол- 
ночь. Наконець Монтескьё и аббатъ В. откланялись ми- 
нистру и разстались... довольны ли имъ—не знаю. Знаю 
только, что Вантемиръ, шевеля гаснувиие уголья въ 
камин%. сказаль аббату Гуаско: «Признайся, любез- 
ный другъ, Монтескьё— умный челов къ, великй писа- 
тель, но..› 

«Но говорить о Росеи какъ нев®жда», прибавилъ аб- 
батъ Гуаско. 

Скромный Цантемиръ улыбнулся, пожелалъ доброй 
ночи аббату. и они разстались. 





ХХ!. 


РБЧЬ 


о вмяви легкой поэзии на языкъ 


въ бществЪ любителей русской словесности въ МосквЪ. 


Избране меня въ сочлены ваши есть новое свид*- 
тельство. мм. гг.,. вашей снисходительности. Вы обра- 
щаете внимательные взоры не на одно дарован1е, вы 
награждаете слабые труды и малЪйппе успЪхи, ибо 
имЪете въ виду важную ц%ль— будущее богатство языка, 
столь тзено сопряженное съ образованност!ю граждан- 
скою. съ просеввщенемъ и. слдетвенно. съ благоден- 
ств!емъ страны славнёйшей и обширн®йшей въ м!рф. 
По заслугамъ моимъ я ре им$ю права засЪдать съ 
вами; но если усердле къ словесности есть достоинство. 
то по пламенному желанию усовершенствован1я языка 
нашего. единственно по любви моей къ поэз!и, я могу 
смЪло сказать, что выборъ ваш соотв тствуетъ цли 
общества. Занят!1я мои были маловажны, но безпре- 
рывны. Они были предъ вами краснорзчивыми свид%- 
телями моего усердя и доставили мн счаст1е засЗдать 
°въ древнёйшемъ святилищ музъ отечественныхъ, ко- 
торое возрождается изъ пепла вм$етЪз съ столицею 
царства Русекаго и со временемъ будетъ достойно ея 
древняго величия. 
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Обозр№вая мысленно обширное поле словесности, не- 
объятные труды и подвиги ума челов ческаго. драго- 
цзнныя сокровища краснор®ч1я и стихотворства, я съ 
горест1ю познаю и чувствую слабость силъ и маловая- 
ность занят1й моихъ, но утфшаюсь мыслю, что успфхи 
и въ малЪйшей отрасли словесности могутъ быть по- 
лезны языку нашему. Эпопея. драматическое искусство, 
лирическая поэз1я, исторля., краснор&ч1е духовное и 
гражданское требуютъ великихъ усилй ума. высокаго 
и пламеннаго воображения. Счастливы т%, которые по- 
хищаютъ пальму первенства въ сихъ родахъ: имена 
ихъ становятся беземертными. ибо счастливыя произ- 
веден1я цворческаго ума не принадлежатъ одному на- 
роду исключительно, но дфлаются достоян1емъ всего 
челов чества. Особенно великя произведеня музъ 
имфютъ вл1ян1е на языкъ новый и не обработанвый. 
Ломоносовъ-—тому явный прим$ръ. Онъ преобразоваль 
языкъ нашу. созидая образцы во всЪхъ родахъ. .Онъ 
то же учинилъ на трудномъ поприщф словесности. что 
Петръ Велик1й на поприщ гражданскомъ. Петръ Ве- 
лик1й пробудилъ народъ. усыпленный въ оковахъ нев$- 
жества; онъ создалъ для него законы, силу военную и 
славу. Ломоносовъ пробудилъ языкъ усыпленнаго на- 
рода; онъ создалъ ему краснорзч1е и стихотворство, 
онъ испыталъ его силу во всзхъ родахъ и пригото- 
вилъ для грядущихъ талантовъ взрныя оруд!я къ усп$- 
хамъ. Онъ возвелъ въ свое время языкъ русский до воз- 
можной степени совершенства, возможной—говорю— ибо 
языкъ идетъ всегда наравнз съ успзхами оружия и ела- 
вы народной, съ просв щенемъ, съ нуждами общества. 
съ гражданскою образованност!ю и людкост!ю. Но /о- 
моносовъ, сей исполинъ въ наукахъ и въ искусств® 
писать, испытуя русск языкъ въ важныхъ родахъ, 
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желалъ обогатить его нёжнзйшими выражен1ями Ана- 
креоновой музы. Сей велик1!й образователь нашей сло- 
весности зналъ и чуветвовалъ, что языкъ просвЪщен- 
наго народа долженъ удовлетворять всЪмъ его требо- 
ванямъ и состоять не изъ однихъ высокопарныхъ 
словъ и выраженй. Онъ зналъ, что у всЪхъ народовъ, 
и древнихъ и новёйшихъ, легкая поэзая. которую можно 
назвать прелестною роскошью словесности. им%ла от- 
личное м®сто на Парнасс№ и давала новую пищу язы- 
ку стихотворному. Греки восхищались Омеромъ и 
тремя трагиками. велерч1емъ историковъ своихъ, уб%- 
дительнымъ и стремительнымъ краснорвчемъ Демо- 
сеена; но Влонъ. Мосхъ, Симонидъ, деокритъ., мудрецъ 
Оеоссюий и пламенная Сафо были увнчаны современ- 
никами. Римляне. поб%дители Грековъ оружемъ, не та- 
лантомъ. подражали имъ во всзхъ родахъ: Цицеронъ, 
Виргилй. Горащй, Титъ Ливй и друге состязались съ 
Греками. Важные Римляне, потомки суровыхъ Вор!ола- 
новъЪ, внимали имъ съ удивленемъ, но эротическую му- 
зу Ватулла, Тибулла и Проперщя не отвергали. По воз- 
рождении музъ, Петрарка, одинъ изъ ученйшихъ мужей 
своего взка. свЪтильникъ богослов1и и политики, одинъ 
изъ первыхъ создателей славы возраждающейся Итал!и 
изъ развалинъ классическаго Рима, Петрарка. немед- 
ленно шествуя за суровымъ Дантомъ, довершилъ обра- 
зован1е великолзпнаго нарЪчя тосканскаго. подражая 
Тибуллу. Овид1ю и поэз1и Мавровъ, странной. но испол- 
ненной воображеня. Маро. царедворецъ Франциска [, 
извзетный по эротическимъ стихотворенлямъ. былъ 
одинъ изъ первыхъ образователей языка фФранцузскаго. 
котораго владычество. почти пагубное, распространилось 
на вс народы. не достигпие высокой степени просв%- 
щеная. Въ Англи Валлеръ, пзвецъ Захариссы, въ Гер- 
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ман!и Гагедорнъ и друге писатели, предшественники 
творца Месс1ады и великаго Шиллера. сп шили жер- 
твовать гращямъ и говорить языкомъ страсти и любви, 
любим®йшимъ языкомъ музъ, по словамъ глубокомые- 
леннаго Монтаня. У насъ преемникъ лиры Ломоносова 
Державинъ, котораго одно имя истинный талантъ про- 
износитъ съ благогов%н1емъ., Державинъ, вдохновен- 
ный пзвецъ высокихъ истинъ. и въ зиму дней своихъ 
любилъ отдыхать со старцемъ ееосскимъ. По слдамъ 
сихъ поэтовъ, множество писателей отличились въ 
этомъ родЪ. по видимому. столь легкомъ, но въ самомъ 
ДЪлЪ имфющемъ великя трудности и преткновенля, 0с0- 
бенно у насъ, ибо языкъ русекй. громкй. сильный и 
выразительный, сохранилъ еще н%зкоторую суровость и 
упрямство. несовершенно изчезающия даже подъ перомъ 
опытнаго таланта, поддержаннаго наукою и терп$немъ. 

Главныя достоинства стихотворнаго слога суть дви- 
жене. сила, ясность. Въ большихъ родахъ читатель, 
увлеченный описанемъ страстей, ослёплнный жив®й- 
шими красками поэзли, можетъ забыть недостатки и 
неровности слога и съ жадност!ю внимаетъ вдохновен- 
ному поэту или дЪйствующему лицу, имъ созданному. 
Во время представлен1я. какой холодный зритель будетъ . 
искать ошибокъ въ слог, когда Полиникъ, лишенный 
взнца и внутренняго спокойств!я, въ слезахъ. въ от- 
чаян!и, бросается къ стопамъ разгн®ваннаго Эдипа? 
Но аи ошибки. поучительныя для дарован!я, зам чаетъ 
просвзщенный критикъ въ тишин% своей учебной хра- 
мины: каждое слово, каждое выражен1е онъ взвЪши- 
ваетъ на вЪсахъ строгаго вкуса, отвергаетъ слабое, 
ложно-блестящее. невзрное и научаетъ наслаждаться 
истинно прекраснымъ. Въ легкомъ род поэзи чита- 
тель требуетъ возможнаго совершенства, чистоты выра- 
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женя, стройности въ слогз, гибкости, плавности; онъ 
требуетъ истины въ чувствахъ и сохранен!я строжай- 
шаго прилич1я во ве%хъ отношеняхъ; онъ тотчасъ д%- 
лается строгимъ судьею, ибо внимане его ничёмъ силь- 
но не развлекается; красивость въ слогё здесь нужна 
необходимо и ничЪмъ замЗниться не можетъ. Она есть 
тайна, извЪстная одному дарован1ю и особенно посто- 
янному напряжентю вниман1я къ одному предмету. ибо 
поэз1я и въ малыхъ родахъ есть искусство трудное, 
требующее всей жизни и вефхъ усимй душевныхъ; 
надобно родиться для поэз1и; этого мало: родясь. на- 
добно сдВлаться поэтомъ въ какомъ бы то ни было род. 

Такъ-называемый эротический и вообще легкий родъ’ 
поэз1и воспрялъ у насъ начало со временъ Ломоно- 
сова и Сумарокова. Опыты ихъ предшественниковъ 
были маловажны: языкъ и общество еще не были образ- 
ованы. Мы не будемъ изчислять всзхъ видовъ, раз- 
дВлен!й и измневй легкой поэз1и, которая менфе или 
боле принадлежитъ къ важнымъ родамъ; но зам тимЪъ, 
что на поприщВ изящныхъ искусствъ. подобно какъ и 
въ нравственномъ м1рЪ, ничто прекрасное не теряется, 
приноситъ со временемъ пользу и дЪйствуеть непо- 
средственно на весь составъ языка. Стихотворная по- 
взсть Богдановича, первый и прелестный цв®токъ лег- 
кой поэз1и на языкВ нашемъ, ознаменованный истин- 
нымъ и великимъ талантомъ; остроумныя, неподражае- 
мыя сказки Дмитрлева, въ которыхъ поэз!я въ первый 
разъ украсила разговоръ лучшаго общества; послан1я 
и друг1я произведен1я сего стихотворца. въ которыхъ 
ФИилоСоФ1я ОЖИВИЛась не увядающими цвФтами выраже- 
н1я; басни его. въ которыхъ онъ боролся съ Лафонте- 
номъ и часто побфждалъ его; басни Хемницера и ори- 


гинальныя басни Крылова, которыхъ остроумные, счаст- 
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ливые стихи превратились въ пословицы; стихотворе- 
ння Карамзина. исполненныя чувства, образецъ ясности 
и стройности мыслей; горащанеюя оды Капниста; вдох- 
новенныя страст1ю п%ени Нелединскаго; прекрасныя 
подражан!я древнимъ Мерзлякова; баллады Жуковекаго, 
сяюпия воображен1емъ, часто своенравнымъ, но всегда 
пламеннымъ, всегда сильнымъ; стихотвореня Восто- 
кова, въ которыхъ видно отличное дарованле поэта, 
напитаннаго чтенемъ древнихъ и германскихъ пиез- 
телей; наконецъ, послан1я князя Долгорукова, испол- 
ненныя живости; нзкоторыя посланя Воейкова, Пуш- 
кина и другихъ новзйшихъ стихотворцевъ, писанныя 
елогомъ чистымъ и всегда благороднымъ '), — ве ей 
блестянця произведен!я даровашя и остроумя мене 
или боле приближались къ желанному совершенству, 
и всв—н®тъ сомнфн1я— принесли пользу языку стихо- 
творному., образовали его, очистили, утвердили. Такъ 
свзтлые ручьи, текупие разными излучинами по одному 
постоянному наклонен!ю. соединяясь въ долин. образ- 
уютъ глубокая и обширныя озера; благодВтельныя воды 
с1и не изсякаютъ отъ времени; напротивъ того, он% 
возрастаютъ и увеличиваются съ взками и взчно суще- 
ствуютъ для блага земли, ими орошаемой! 

Въ первомъ пер!од® словесности нашей, ео временъ 
Ломоносова, у насъ много написано въ легкомъ род%, 
но малое число стиховъ спаслось отъ общаго забвения. 
Главною тому причиною можно положить не одинъ не- 
достатокъ таланта или измзнен1е языка, но измнеше 
самаго общества, большую его образованность и, мо- 
жетъ быть, большее просв щен1е., требуюция отъ язы- 


1) Смотри примЪчан!е А. . 
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ка и писателей большаго званшя св№та и сохранемя 
‚его приличий. ибо сей родъ словесности безпрестанно 
напоминаетъ объ обществ: онъ образованъ изъ его 
явлен1й, етранностей, предразсудковъ и долженъ быть 
яснымъ и взрнымъ его зеркаломъ. Большая часть пи- 
сателей, мною названныхЪъ. провели жизнь свою поере- 
ди общества Екатеринина взка, столь .благопрлятнаго 
наукамъ и словесности; тамъ заимствовали они эту 
людкость и в жливость. это благородство. которыхъ от- 
печатокъ мы видимъ въ ихъ твореншяхъ; въ лучшемъ 
обществ научились они угадывать тайную игру стра- 
стей, наблюдать нравы, сохранять вс условя и отно- 
шен!я свЪтеюя и говорить ясно. легко и прятно. Этого 
мало: вс си писатели обогатились мыслями въ при- 
лежномъ чтеми иностранныхъ авторовъ, иные—-древ- 
нихъ, друге—новзйшихъь и запаслись обильною жатвою 
словъ въ нашихъ старинныхъ книгахъ. Вев аи писа- 
тели имВютъ истинный талантъ, испытанный време- 
немъ. истинную любовь къ лучшему. благороднзйшему 
изъ искусствъ, къ поэзи, и уважаютъ—есмВю утвер- 
дительно сказать—боготворятъ свое искусство. какъ 
лучшее достояне человзка образованнаго, истинный 
даръ Неба, который доставляетъ намъ чистёйшя на- 
слажден1я посреди заботь и терый жизни, который 
‚ даетъ намъ то. что мы называемъ безсмертемъ на 
земл, мечту, прелестную для душъ возвышенныхъ! 
Ве роды хороши, кром скучнаго. Въ словесности 
вс роды приносятъ пользу языку и образованности. 
Одно нев жественное упрямство любитъ и старается 
ограничить наслаждения ума. Истинная. просв щенная 
любовь къ искусствамъ снисходительна и такъ-сказать 
жадна къ новымъ духовнымъ наслажденямъ. Она ни- 
ч№мъ не ограничивается, ничего не желаетъ исключить 
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и никакой отрасли словесности не презираетъ. Шекс- 
пиръ и Расинъ, драма и комедля, древн!Йй экзаметрь, 
и ямбъ, давно присвоенный нами, пиндарическая ода 
и новая баллада, эпопея Омера. Арюста и Клопштока, 
столь различные по изобрЪтен!ю и формамъ, ей равно 
извфетны, равно драгоцённы. Она съ любопытствомъ 
замфчаетъ успхи языка во всЪхъ родахъ, ничего не 
чуждается, кром® того, что можетъ вредить нравамъ, 
усп8хамъ просв®щеня и здравому вкусу (я беру се сло- 
во въ обширномъ значен!и). Она съ удовольств!емъ за- 
м№чаетъ дарован!е въ толп писателей и готова ему 
подать полезные сов%ты; она, какъ говоритъ поэтъ, 
готова обнять 


Въ отважномъ мальчикВ грядущаго поэта! 


Ни расколы, ни зависть, ни пристрастие, никакие пред- 
разсудки ей неизв$стны. Польза языка, слава отече- 
ства —вотъ благородная ея цзль! Вы, мм. гг.. являете 
прекрасный примфръ, созывая дарован1я со вс№хъ сто- 
ронъ безъ лицепр!ят!я, безъ пристраст!я. Вы говорите 
каждому изъ нихъ: Несите, несите свои сокровища въ 
обитель музъ, отверзтую каждому таланту. каждому 
усп%ху; совершите прекрасное, великое. святое д$ло. 
обогатите, образуйте языкъ славнфйшаго народа. насе- 
ляющаго почти половину м!ра; поравняйте славу язы- 
ка его со славою военною. успзхи ума съ успЪхами 
оружя! Важныя музы подаютъ зд%сь дружественно ру- 
ку младшимъ сестрамъ своимъ, и алтарь вкуса обога- 
Щается ихъ взаимными дарами. 

Н когда удобнфе совершить желаемый подвигъ, въ 
какомъ мЪфстё приличн®е? Въ Москв%, столь краснор$- 
чивой и въ развалинахъ своихъ, близь полей. ознаме- 
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нованныхъ неслыханными доселз побздами, въ древ- 
немъ отечеств славы и новаго величая народнаго! 
Такъ! Съ давняго времени все благопраятствовало 
дарован!ю въ университетв Московскомъ, въ старшемъ 
святилищ музъ отечественныхъ. Здесь пламенный ихъ. 
любитель съ радост1ю созерцаетъ ел$ды просв5щенныхъ 
и двятельныхъ покровителей. Имя Шувалова. перваго 
мецената русскаго. сливается здесь съ громкимъ име- 
немъ Ломоносова. Между знаменитыми покровителями 
наукъ мы обр®таемъ Хераскова: творецъ Росс1яды по- 
сВщалъ сли мирныя убфжища; онъ покровительствовалъ 
сему разсаднику наукъ, онъ первый ободрялъ возни- 
каюцщий талантъ и славу писателя соединилъ съ дру- 
гою славою. не менЪе лестною для души благородной. 
не менфе прочною, со славою покровителя наукъ. Му- 
равьевъ. какъ челов®къ государственный, какъ попе- 
читель, принималъ живзйшее участ!е въ успзхахъ уни- 
вереитета, которому въ молодости былъ обязанъ своимъ 
образованемъ '). Подъ руководствомъ славнЪйшихъ 
профФессоровъ московскихъ. въ н%здрахъ своего отече- 
ства, онъ пробр®лъ аи обширныя свздВн1я во веЪхъ 
отрасляхъ ума челов ческаго, которымъ нер$дко удив- 
лялись ученые иностранцы; за благодВян1я наставни- 
ковъ онъ платилъ благодВян1ями сему святилищу наукъ; 
имя его будетъ любезно сердцамъ добрымъ и чувстви- 
тельнымъ, имя его напоминаетъ вс% заслуги. вс добро- 
дВтели. Ученость обширную. утвержденную на проч- 
номъ основан!и, на знан1и языковъ древнихъ, р®дкое 
искусство писать онъ умФлъ соединить съ искреннею 
кротоетно, съ снисходительност!ю, великому уму и доб- 
рйшему сердцу свойственною. Казалось. въ его видз. 
пос®тилъ землю одинъ изъ сихъ гешевъ, изъ сихъ 


*) Смотри примзчане В. 
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св®тильниковъ ФилосоФ1и, которые н$когда раждались 
подъ счастливымъ небомъ Аттики, для разлитя прак- 
тической и умозрительной мудрости, для ут%шеня и 
назидан1я челов чества краснорзчивымъ словомъ и крас- 
нор8чив йшимъ примфромъ. Вы наслаждались его бе- 
свдою; вы читали въ глазахъ его живое участе. кото- 
рое онъ принималъ въ успзхахъ и слав вашей; вы 
знаете вс заслуги сего рЪдкаго человзка и... простите 
мн н%еколько словъ. въ его воспоминан1е чист®йшею 
благодарност!ю исторгнутыхъ: я ему обязанъ моимъ 
образованлемъ и счастлемъ засФдать съ вами, которое 
умёю цёнить, которымъ ум®ю гордиться! | 

И этотъ челов къ столь рано похищенъ смерт!ю съ 
поприща наукъ и добродЪтели! И онъ не былъ свид- 
телемъ великихъ подвиговъ боготворимаго имъ монарха 
и славы народной! Онъ не будеть свидётелемъ новыхъ 
успЪховъ словесности въ счастлив йпия времена для 
наукъ и просвзщеня, ибо никогда, ни въ какое время 
обстоятельства не были имъ столько благопрятвы. 
Храмъ Януса закрытъ рукою поб%ды, неразлучной со- 
путницы монарха. Великая душа его услаждается усп?- 
хами ума въ стран, ввзренной ему Святымъ ПровидЗ- 
н1емъ, и каждый трудъ, каждый полезный подвигъ 
щедро имъ награждается. Въ недавнемъ времени въ 
лиц славнаго писателя онъ ободрилъ вс отечествен- 
ные таланты, и н®тъ сомнЪн1я, что вс благородныя 
сердца, вс патрлоты съ признательност!ю благослов- 
ляютъ руку. которая столь щедро награждаетъ, полез- 
ные труды, постоянство и чистую славу писателя. из- 
взетнаго и въ странахъ отдаленныхъ, и которымъ 
должно гордиться отечество. Правительство благод$- 
тельное и прозорливое, пользуясь счастлив йшими обето- 
` ятельствами—тишиною внзшнею и внутреннею государ- 
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ства, отверзаетъ снова вс пути къ просвзщеню. Подъ 
его руководствомъ процвзтутъ науки. художества, и ело- 
весность, коснюпия поереди шума военнаго; процв*- 
тутъ всЪ отрасли. вс способности ума челов ческаго. 
которыя только въ неразрывномъ и тзеномъ союз% ве- 
дутъ народы къ истинному благоденств!ю и славу его 
двлаютъ прочною и незыблемою. Самая поэз!я, кото- 
рая питается ученлемъ, возрастаетъ и мужаетъ наравнЪ 
съ образовамемъ общества, поэз1я принесетъ зрзлые 
плоды и доставитъ новыя наслажденя душамъ возвы- 
шеннымъ, рожденнымъ любить и чувствовать изящное. 
Общество приметъ живфйшее участе въ усп®хахъ ума, 
и тогда имя писателя, ученаго и отличнаго стихотворца 
не будетъ дико для слуха; оно будетъ возбуждать въ 
умахъ ве поняття о слав отечества, о достоинствВ 
полезнаго гражданина. Въ ожидан1и сего счастливаго 
времени мы совершимъ все. что въ силахъ совершить. 
Дзятельное покровительство блюстителей просвзщеня, 
которымъ с1е общество обязано существованлемъ; рвеше, 
съ которымъ мы приступаемъ къ важнфйшимъ тру- 
дамъ въ словесности; безпристрасте, которое мы же- 
лаемъ сохранить посреди разногласныхъ мнфвй, еще не 
просв®щенныхъ здравою критикою. все обЪщаетъ намъ 
взрные усп$хи, и мы достигнемъ. по крайней мЪрЪ 
приближимся къ желаемой цзли, одушевленные именами 
пользы и славы, руководимые безпристрастемъ и 
критикою. 


ПримЪчания. 


а) Похвала или порицан1е частнаго челов ка не есть 
приговоръ общественнаго вкуса. Исчисляя стихотвор- 
цевъ, отличившихся въ легкомъ род ‘поэзи. я ста- 
рался сообразоваться со вкусомъ общественнымъ. Мо- 
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жетъ быть, я во многомъ и ошибся, но мнзнае мое ска- 
залъ чистосердечно. и читатель скорзе обличитъ меня 
въ невфжеств®, нежели въ пристрасти. Надобно им ть 
н%которую см%лость. чтобы порицать дурное въ сло- 
весности; но едва ли не потребно еще боле храбрости 
тому. кто вздумаетъ хвалить то, что истинно достойно 
похвалы. 

ь) Добро никогда не теряется, особливо 
добро. сдзланное музамъ: он чувствительны и благо- 
дарны. Он записали въ скрижаляхъ славы имена Шу- 
валова. граха Строгонова и граха Н. П. Румянцева, ко- 
торый и понын» удостоиваетъ ихъ своего покровитель- 
ства. Какое доброе сердце не замтитъ съ чист8йшею 
радост!ю. что он осыпали цв®тами гробницу Муравье- 
ва? Ученый Рихтеръ, почтенный сочинитель Истор!и 
медицины въ Росс1и, въ прекрасной рзчи своей, 
говоренной имъ въ Московской медико-хирургической 
академ!и, и г. Мерзляковъ. извёстный проФессоръ Мо- 
сковскаго университета.- въ предислови къ Виргиме- 
вымъ Эклогамъ, упоминали о немъ съ чувствомъ, съ 
жаромъ. Н№которые стихотворцы, изъ числа, ихъ г. Воей- 
ковъ въ послами къ Эмил!ю и г. Буринсюй, слиш- 
комъ рано похищенный смерт!ю съ поприща словесно- 
сти, говорили о немъ въ стихахъ своихъ. Послднай, 
оплакавъ кончину храбраго генерала Глзбова. про- 
должаетъ: 


О Провидьне, роптать я не дерзаю, 
Но—слабый—не могу не плакать предъ тобой!... 
Тамъ въ славВ, въ счасти злодвя созерцаю— 
Здьеь вянетъ, какъ трава, мужъ кроткйЙ и благой! 
Слезъ горестныхъ потокъ еще не осушизся, 

Еще мы... Злобный рокъ на взки насъ лишилъ 
Того, кто счастемъ Парнасса веселился. 
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ГВ ты, о Муравьевъ, прямое украшенье, 
Парнасса русскаго любитель, нёжный другъ? 

Увы, зачвмъ среди стези благотворенья, 

Какъ въ добродвтеляхъ мужалъ твой кротюй духъ, 
Ты рано похищенъ отъ нашихъ ожиданий? 

Гдв страсть твоя къ добру, сей душъ избранныхъ даръ? 
Гдв рано собранно сокровище познан!? 

Гдв, гдв усердя въ груди горзвииЙ жаръ 
Служить отечеству, сяя средь немногихъ, 
Прямыхъ его сыновъ, творившихъ честь ему? 
Любезность разума и прелесть нравовъ кроткихъ, 
Исчезло все!.. Увы, честь праху твоему! 





ХХП. 


Гризельда. 


Повзеть изъ Боккзачьо. 


Въ давн1я времена, старшимъ въ род маркизовъ 
Салуцкихъ оставался по смерти родственниковъ своихъ 
молодой Гвальтери. Ц№лые дни онъ проводиль на псо- 
вой и соколиной охот%, былъ не женатъ, бездЪтенъ и. 
вовсе не помышлялъ о супружествв. Впрочемъ, онъ 
былъ довольно благоразуменъ и особенно слылъ тако- 
вымъ у женщинъ. Но это благоразум1е не нравилось 
его подданнымъ: они часто упрашивали его вступить 
въ союзъ брачный. «Вамъ нуженъ наслЪдникъ, а намъ 
господинъ»., говорили добрые люди. Многе изъ нихъ 
вызывались сыскать невзсту отъ честнаго отца и ма- 
тери, невесту, которая подавала бы о себЪ лестную на- 
дежду и со временемъ сдВлала’ его счастлив йшимъ су- 
пругомъ. «Друзья мои», отвЪчалъ имъ Гвальт1ери,— «вы 
принуждаете меня приступить къ тому, что мн% никогда 
не нравилось, на что я никогда не хотвлъ рёшиться. Я 
знаю, какъ трудно сыскать женщину намъ по сердцу и 
нравами и душою; знаю, что худой выборъ дзлаетъ не- 
счастие ц®лой жизни. Вы говорите. что можно положиться 
на доброту родителей и по нраву ихъ судить о нрав доче- 
ри; вы заблуждаетесь, друзья мои! Вакъ узнать совер- 
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шенно отца? Какъузнать тайные поступки матери? И если 
бы отецъ и мать были люди совершенно честные. то кто— 
скажите мнз— поручится, что дЪти ихъ будутъ на нихъ 
похожи? Если же хотите, чтобы я непремВнно несилъ узы 
брачныя и былъ доволенъ моимъ состоянемъ (по крайней 
мВрВ на себя одного жаловался. въ случа неудачи), то 
предоставьте мн самому сдВлать выборъ. Еели супруга 
моя не будетъ достойна вашей любви и уважения, я почту 
себя совершенно счастливымъ, что уступилъ просьбамъ 
вашимъ». Подданные отв чали, что на все согласны — 
только бы онъ не замедлилъ ветупить въ желанное ими 
супружество. 

Съ давняго времени маркизу нравилась дфвушка, 
очень б3дная. Она жила въ сос№дствз его замка, въ со- 
вершенномъ уединени; была довольно миловидна, и 
странному маркизу показалось, что онъ найдетъ съ нею 
счасте. Отложа вс№ поиски и разспросы, онъ рёшилея 
безъ дальнихъ размышлений предложить ей свою руку. 
Призвалъ отца ея—б%днзйшаго изъ б№дняковъ—и съ 
нимъ ударилъ по рукамъ. Все д®ло приведено къ концу, 
и Гвальттери, созвавъ праятелей своихъ и подданныхъ, 
сказалъ имъ: «Друзья, вы желали, чтобы я женился; 
исполняю желан1е ваше боле въ угождене вамъ, нежели 
себ%. Вы обЪщали почитать супругу мою, каковъ бы ни 
былъ мой выборъ: я сдержалъ мое слово — сдержите 
ваше. Объявляю вамъ, что здЪсь, въ сосздетв%, нашелъ 
я себЪ невЪсту. обручусь съ нею немедленно и введу ее въ 
мой замокъ. Вы съ своей стороны приготовьте богатый 
пиръ свадебный; придумайте. какъ лучше и достойн%е 
принять супругу вашего влад®льца; однимъ словомъ, 
устройте все такъ, чтобы я былъ доволенъ вами, какъ 
вы—моимъ выборомъ». Вс% въ одинъ голосъ отв®чали, 
что выборъ его будетъ имъ по сердцу, что они будутъ 
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любить и уважать его супругу. какого бы она ни была 
проиехожденля. 

И весь домъ засуетился: начали приготовлять 
великолВпный пиръ свадебный. Гвальт1ери пригла- 
силъ множество праятелей, сосфдей и родственниковъ: 
у богатыхъ за друзьями дЪло не станетъ. Наконецъ, 
призываетъ къ себЪ горничную двушку. роста одина- 
каго съ будущею невФстою, и велитъ кроить по ней 
‚платье пышное и уборы великолвпные. ЁромЪ того, 
приготовлено всякой всячины: множество поясовъ бо- 
гатыхъ, колецъ изумрудныхъ, серегъ яхонтовыхъ и в%- 
нецъ брачный, однимъ словомъ—все., что нужно для мо- 
лодой. Насталъ условный день. и маркизъ, приведя вс® 
дВла въ порядокъ, с®лъ на коня и сказалъ приближен- 
нымъ: «Государи мои, пора намъ отправиться за нев*- 
стою». И ве поскакали веселою вереницею въ то селе- 
н1е, гдз жилъ отецъ нареченной. Она стояла у колодца 
и спзшила вытаскивать ведра, надЗясь съ подругами 
идти на встрЪчу маркизовой свадьбЪ. которая прибли- 
жалась ближе и ближе къ селу. Гвальтлери.называетъ 
ее по имени Гризельдою. потомъ спрашиваетъ: «Гд% 
отецъ твой?» «Дома», отв чала, она и закрасн®лась. какъ 
алый макъ. Гвальт!ери слёзаетъ съ коня, приказываетъ 
толп ожидать себя на улиц®. а самъ идетъ прямо въ 
низкую хижину бЪднаго Яманукола. «Я прИхалъ за 
Гризельдою, но прежде всего хочу поговорить съ нею 
въ твоемъ присутств!и. Нравлюсь ли я? Если такъ, то 
будетъ ли она во всю жизнь угождать мужу своему. ни- 
когда не огорчаться поступками его и повиноваться 
малЪйшей вол его?» Гризельда. потупя глаза, отв чала: 
«Буду, безъ сомнн1я!» Гвальт1ери. довольный отв№томъ, 
беретъ ее за руку и при всей толп провожатыхъ и 
челяди своей раздёваетъ и наряжаетъ въ великолп- 
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ныя брачныя одежды, а на ‘волосы, которые одна при- 
рода до сихъ поръ убирала. торжественно надЪваетъ 
взнецъ брачный. Вс удивились. «Друзья», отв®чалъ 
онъ,—«вотъЪ та д®вица, которую желаю имзть супругою, 
та, которая согласна жить и умереть со мною». По- 
томъ, оборотясь къ Гризельдв (а она отъ стыда и ра- 
дости свЁзта Божия не видла): «Правдули я говорю. Гри- 
зельда? Желаешь ли ты быть моей женою»? «Желаю. 
государь». Д%ло сдЪлано. и обрядъ къ концу. По выход% 
изъ церкви посадили ее на богатаго коня и съ вели- 
кою чест!ю проводили въ замокъ. Пиръ былъ истинно 
великолВпный. какъ будто маркизъ сочетался съ до- 
черью короля Французскаго; а новобрачная, къ удивле- 
ню всЪхъ, съ нарядомъ перемфнила нравъ. поступь и 
душу. 

Мы сказали уже, что она была статнаго росту, 
пригожа и миловидна, а наряды еще боле придали 
блеску красот% ея. Она такъ умфла плёнить каждаго 
обхожденемъ, учтивост1ю. сердечною добротою. что вс 
забыли въ ней дочь убогато Яманукола, пастушку ове- 
чекъ, и считали за дочь какого-нибудь знатнаго принца. 
ВеЪ; ее знавшие въ первобытномъ состояви, не могли 
надивиться. Кротость ангельская. послушан1е чудесное 
ДЪлали мужа ея счастлив йшимъ изъ всЪзхъ мужей. 
Однимъ словомъ-—съ подчиненными и подданными 
она обходилась такъ ласково. тихо, милостиво и при- 
взтливо. что каждый полюбилъ ее. какъ душу.. ВеЪ 
говорили за, одно. даже и т%. которые сей выборъ сперва, 
охуждали, что Гвальтери поступилъ очень благора- 
зумно, что онъ самый проницательный челов®кЪъ, ибо 
могъ открыть подъ сельскимъ б%днымъ рубищемъ столь- 
ко доброты. столько прелестныхъ качествъ! И не только 
въ маркизств® Салуцкомъ, но повсюду Гризельда умомъ 
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и поведен1емъ оправдала странный поступокъ мужа сво- 
его. Въ течене перваго года она обрадовала его рожде- 
н1емъ прелестной дочери. Въ замк® по этому случаю 
былъ праздникъ великолпный. 

Но маркизу вздумалось испытать ангельский нравъ 
и терпЪте супруги трудн®зйшими, жесточайшими опы- 
тами. Сперва началъ онъ оскорблять ее рёчами, по- 
томъ, принявъ на себя видъ печальный и смущенный, 
сказалъ ей однажды. будто подданные его начинаютъ 
роптать за то. что онъ избралъ въ супруги бЪдную д%- 
вушку. низкаго состояня, а болфе еще потому, что 
она родила дочь, а не сына. Не изм®нясь ни мало ни 
въ лиц. ни вЪ голос: «ДФлай что хочешь. государь», 
отвфчала оскорбленная.—«длай то. чего требуетъ честь, 
польза и слава имени твоего. Я вс®мъ буду довольна, 
ибо не забываю. что была послднею изъ слугъ твоихъ, 
не забываю того. что ты для меня едЪлалъ, для меня, 
ОЪдной ДЪвушки! » Такой отвзтъ очень понравился мар- 
кизу. Но н%®сколько дней спустя, онъ объявилъ ей сно- 
ва. что подданные его не могутъ боле терп®ть его до- 
чери... и удалился. Вскор является одинъ изъ в рн®й- 
шихъ слугъ его и съ слезами на глазахъ начинаетъ 
говорить: «Простите, государыня. но я подъ смертнымъ 
страхомъ долженъ исполнить то. что мн№ приказалхъ 
супругъь вашъ... Онъ велвлъ мн взять младенца ва- 
шего. и...» 

И не могъ сказать бол%е. Несчастная мать, услыша 
сли несвязныя р%чи, соображая ихъ съ тёмъ, что го- 
ворилъ маркизъ. въ мигъ на мрачномъ лиц служителя 
прочитала участь невиннаго младенца. бросилась ‘къ 
колыбели, поцловала дочь свою, благословила съ серл- 
цемъ, исполненнымъ жесточайшей горести, и не изм$- 
няясь ни мало въ лицз, вручила ее служителю. «Иепол- 
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няй то, что предписалъ тебж господинъ нашъ; но умо- 
ляю тебя, не отдавай ее на жертву дикимъ зв%рямъ... 
если тебЪ это не предписано!» Служитель взялъ мла- 
денца на руки и скрылся. Гвальтери, свздавъ отъ него, 
какимъ образомъ Гризельда исполнила строгое прика- 
зан1е. удивился ея твердости, но намфренля своего не 
отдожилъ. Съ вфрнымъ служителемъ онъ немедленно 
отправилъ дочь свою въ Болон1ю къ ближайшей род- 
ственниц своей, которую умолялъ дать ей воспитание 
отличное, но никому ни подъ какимъ видомъ не объ- 
являть о ея рождении. 

Въ екоромъ времени Гризельда снова, сдлалась ма- 
терью и даровала жизнь прекрасному мальчику. Отецъ, 
принимая на руки новорожденнаго. былъ вн себя отъ 
радости; но не довольствуясь первымъ опытомъ, снова, 
жесточайшимъ терзан1емъ ршилея испытать сердце 
несчастной супруги своей. «Подданные мои». сказалъ 
онъ однажды, —«еще боле оскорблены съ т№хъ поръ, 
какъ ты утВшила меня сыномъ; они съ ужасомъ по- 
мышляютъ о томъ., что внукъ б%днаго пастуха, отца 
твоего, будетъ ихъ господиномъ. Если я не удалю тебя 
и не возьму другой жены. то они выгонятъ меня изъ 
областей моихъ». Съ терп®немъ и покорност1ю Гри- 
зельда выслушала слова супруга своего. «Устройте все 
ко благу вашему, 0б0 мн же не заботьтесь ни мало. 
государь! Въ вашемъ счаст!и заключается мое благо- 
получ1е». Черезъ н®сколько дней Гвальт1ери послалъ за 
новорожденнымъ и велВлъ сказать: матери. что ему го- 
товится одинакая участь съ прежнимъ младенцемъ. 
а самъ тайно отправилъ его въ Болон!ю къ прежней 
родственниц. Великодушная Гризельда перенесла эту 
потерю съ прежнею твердост!ю. безъ слезъ и роптанля. 
и въ глубин сердца своего утаила несказанную горесть 


256 1816.— ГРИЗЕлЬдА. 


матери. Гвальт!ери удивился. «Н%№тТЪ», повторялъ онъ 
самъ себз.—«ни одна женщина не можетъ сравниться 
съ нею!» 

Подданные думали, что маркизъ велзлъ умертвить 
дВтей своихъ; вс охуждали его поступокъ. называли 
его жестокимъ отцомъ и безъ жалости не могли смо- 
трёть на б%дную мать. Женщины, ее онружавипя, ча- 
сто плакали и сокрушались при ней объ участи невин- 
ныхъ малютокъ, и она всегда говорила имъ: «Не плачьте, 
милыя подруги; вспомните, что такъ угодно было отцу 
ихъ». 

Прошло н®еколько годовъ со времени рождения до- 
чери. Маркизъ задумалъ сдзлать посл днй опытъ и объ- 
явилъ своимъ приближеннымъ, что не хочетъь имЪть 
супругою Гризельду. что онъ по молодости лётъ обру- 
чился съ нею; наконецъ, признался, что поступилъ очень 
безрасудно. а чтобы загладить проступокъ свой. р%- 
шается просить папу о развод% и позволенти обручиться 
съ другою. Вс осуждали намфренше маркиза, но онъ 
былъ непоколебимъ. 

Гризельда вскор$ объ этомъ услышала. Возвратиться 
въ б№дный домъ отца своего. снова сдЪлаться пастуш- 
кою овецъ. вид®ть супруга своего. до сихъ поръ страст- 
но обожаемаго. въ объятяхъ другой. жены, весе это 
терзало. раздирало ея душу. Но она рёшилась перене- 
сети посл%дн1е удары судьбы съ прежнею твердост!ю. съ 
прежнимъ великодуппемъ. Векорв прибыло изъ Рима 
разр шенле папы (оно было подложное). и маркизъ его 
обнародовалъ. Призываютъ Гризельду, и въ присутстви 
многочисленной толпы жестокосердый Гвальт1ери го- 
воритъ ей: «Вотъ разр®шен1е папы на другой бракъ. Я 
долженъ отвергнуть тебя. Ты знаешь, что многе изъ 
подданныхъ моихъ дворянъ— знатные и сильные вла- 
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дЪльцы; они сами имЪютъ своихъ подданныхъ, а твои 
`родители всегда были землепашцами... Теб% нельзя быть 
супругою маркиза Салуцкаго! Возвращаю теб% приданое 
твое и тебя отцу твоему: я избралъ себ другую въ 
супруги». | 

Гризельда превозмогла всю горесть оскорбленной жен- 
щины и, силясь удержать слезы и рыдан1я. сказала го- 
лосомъ довольно твердымъ: ‹Я помню мое низкое про- 
исхождене., неприличное вашему знатному роду; помню. 
что по милости Бога и вашей, государь. я была возве- 
дена на столь высокую степень. и что все мое счасте 
было временное! Мое двло— повиноваться слфпо вол 
господина моего. Вотъ обручальное кольцо: возьмите его, 
но позвольте мн® возвратиться къ отцу моему въ той 
одежд%. въ которой прибыла я въ замокъ. Вамъ нечего 
возвращать мнз: ни золота. ни серебра, никакихъ со- 
кровищъ я не принесла въ приданое; вы взяли меня на- 
гую, и если мать д®тей вашихъ должна нагая возвра- 
титься къ престарзлому отцу своему. то она исполнитъ 
волю вашу. Но именемъ любви и непорочности. закли- 
 наю васъ, государь. дайте. ахъ. дайте мн№ хотя одно 
нокрывало... послзднюю защиту стыдливости». 

Гвальт1ери, почти тронутый до слезъ, старался сохра- 
нить суровый и строгий видъ. «Согласенъ на покрывало», 
сказалъ онъ,—‹но... боле ничего!» Вс» приближенные 
умоляли его дать ей по крайней м®рз одно платье. ‹Какъ?» 
говорили они.— «супруга маркиза Салуцкаго., наша, ста- 
рая госпожа, явится полуобнаженною посреди улицы, 
какъ нищая, какъ преступница, какъ самая послдняя 
изъ женщинъ!» Напрасныя просьбы! Полуобнаженная. 
безъ обуви, безъ покрова на голов, съ распущенными 
волосами, заливаясь горькими слезами, она вышла изъ 


замка и. сопровождаемая рыдан1ями слугъ и женщинъ, 
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съ зардёвшимися отъ слезъ глазами, явилаеь къ не- 
счастному отцу. „Мануколо никогда не хот®лъ вЗрить, 
что дочь его останется маркизою: онъ съ трепетомъ ожи- 
далъ судьбы, ее постигшей. и свято сохранилъ рубища, 
оставленныя ею въ б%дномъ быту его. Съ слезами воз- 
вралцаетъ ихъ дочери. Она. великодушная до конца. пре- 
зирая судьбу несправедливую и жестокую, спокойно при- 
нимается за прежние труды сельске въ дому отеческомъ. 

Между тёмъ маркизъ немедленно объявляетъ, что 
сватаетъ за себя дочь славнаго графа Панагскаго. при- 
готовляетъ великое торжество и посылаетъ за Гри- 
зельдою. «Скоро будетъ въ замокъ моя невзста» , гово- 
ритъ ей Гвальтери,—«я желаю принять ее съ великими 
почестями. Ты знаешь, что въ замк® ни одна женщина, 
кромз тебя. не умЖетъ убирать покоевъ и учреждать по- 
рядка. для великаго торжества приличнаго. На тебя воз- 
лагаю эту обязанность. У чреждай, повелзвай вс№мъ: при- 
гласи заблаговременно женщинъ, какихъ тебЪ угодно; 
угощай, принимай ихъ какъ хозяйка, и потомъ мо- 
жешь возратиться въ свою хижину». Каждое слово. какъ 
острая игла. кололо чувствительное сердце Гризельды, 
ибо она не преставала обожать неблагодарнато супру- 
га. «Я на все готова», отв чала страдалица. И въ сель- 
скомъ рубищВ прежняя повелительница замка начала 
убирать покои, разставлять по заламъ кресла, разстилать 
ковры узорчатые, приготовлять столъ и все, что было 
потребно, какъ будто бы она была простая служанка 
или ключница. Однимъ словомъ— она рукъ не опускала. 
пока все не было кончено и распоряжено отъ важной 
вещи до послздней бездвлки. Гости приглашены; все го- 
тово въ ожидан!и веселаго пира. И вотъ настаетъ день 
свадебный. Гризельда въ рубищ%, но съ лицемъ веселымъ 
и привзтливымъ, угощаетъ назхавшихъ женъ и дВвицъ 
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боярскихъ, какъ добрая, домовитая хозяйка. Гвальт1ери 
тайно посылаетъ въ Болон!ю къ супругу родетвенницы. 
своей, грахиви Панагской, у котораго въ дом воспиты- 
вались его дЪти; приглашаетъ его въ замокъ свой съ 
т$мъ, чтобы онъ и граФхиня привезли съ собою д%тей 
его и множество гостей почетныхъ, но никому не объяв- 
ляли о его намврен1и. Дочери маркизовой минуло дв*- 
надцать лЪтъ: она была красоты чудесной, а шестилт- 
н1й братъ ея походилъ на нее совершенно. 

Грахъ Панагеюй, окруженный безчисленною тол- 
пою гостей почетныхъ, съ сими прелестными дЪтьми 
пустилея въ путь и черезъь н%еколько дней прибылъ 
благополучно въ Салуццо. гдз собрались вс жители 
деревень. селъ и городовъ сосЪднихъ; вс ожидали съ 
нетерпвемъ нареченной невесты. 

Премная зала открылась. и невесту встрётили съ 
чрезвычайными почестями и церемонями. Гризельда 
вышла на ветр$чу и, поклонясь ей низко. примолвила: 
‹ Добро пожаловать. государыня!» Ве барыни и дзвицы, 
идя къ столу. упрашивали маркиза удалить прежнюю 
жену или. по крайней м$рЪ. дать ей приличное платье: 
маркизъ не согласился. 

Въ столовой взоры всёхъ обратились на невЪсту: 
всВ превозносили ее до небесъ, а иные шептали другъ 
другу: «Маркизъ нашъ сдзлалъ выгодный обмнъ!» 
Сама Гризельда стояла какъ очарованная и невольно 
дивилась красот дзвушки и малолЪтняго брата. 

Наконецъ, желан1я маркизовы были удовлетворены 
въ полной мёр8. Онъ испыталъ всю силу терпн1я Гри- 
зельды; онъ увФрился, что ничто. никакое испытане не 
можетъ поколебать сей твердой души. что впередъ мо- 
жетъ положить на нее всю надежду свою. Онъ рёшился 


облегчить свинцовое бремя печали. которую она сили- 
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лась таить въ глубин сердца своего. Но проницатель- 
ный супругъ легко угадывалъ ея грусть на лиц%, въ 
самомъ голос%. При всемъ собран1и гостей велитъ онъ 
ей приблизиться и съ колкою улыбкою повторяетъ: 
«Понравилась ли тебЪ моя невеста?» «Ахъ, какъ не по- 
нравиться!» отвзчала Гризельда,—«и если она столько 
же благоразумна. сколько пригожа. то вы будете счаст- 
лив8йшимъ супругомъ! Но умоляю васъ, государь. ве 
терзайте ее какъ прежнюю жену: она не перенесетъ 
такихъ мученй. Прежняя супруга ваша отъ самой 
юности была знакома съ горемъ и трудами, а эта, вы 
сами видите. какъ еще молода и какъ н®жно воспитана». 

Гвальтери съ радост!ю зам тилъ. что Гризельда на- 
ходилась въ обман и ни мало не изм®нялась въ доб- 
рот№ сердечной. подвинулъ стулъ и посадилъ ее возд 
себя. Она затрепетала. 

«Гризельда». сказалъ маркизъ по н®которомъ мол- 
чан1и.—«пора тебЪ собрать плоды терпн1я твоего; пора 
открыть глаза тёмъ, которые полагали, что я жестокъ 
и неправосуденъ. Я достигъ моей ц%ли; я научиль тебя 
‘нести тяжелый крестъ супружества и быть во всемъ 
примЪрного женою; подданныхъ научилъ уважать твои 
р№дк!я качества и впередъ не нарушать нашего покоя. 
Вотъ вся ц®ль моихъ испытанй. Въ награду за лю- 
бовь твою. которую ты мн доказала и словомъ, и д%- 
ломъ, безцвнная Гризельда, въ награду за счастье мое, 
котораго ты была и будешь единственною виновницею, 
я отдаю все, что похитилъ у тебя. и вс№ раны сердца 
однимъ словомъ изцфляю на вЪки. Вручаю ту. которую . 
ты называла моею нев%стою, вручаю брата ея: они— 
твои. они—д%ти наши, & я— снова, твой супругъ, счастли- 
взйший изъ смертныхъ! › | | 

Маркизъ, обнявъ ее съ восхищенемъ, цвловалъ съ 
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необыкновенною нёжностью и растроганную. утопаю- 
щую въ слезахъ повелъ къ удивленной дочери: вс 
были въ удивлен1и не описанномъ. Женщины въ радо- 
сти подхватили Гризельду подъ руки и повели въ осо- 
бенную комнату, сняли рубище, надли великолвпное 
платье и торжественно проводили въ залу. 

Начался пиръ веселый. Вс были въ радости. Важ- 
дый выхвалялъ маркиза, называлъ его мудрымъ. про- 
ницательнымъ, а Гризельду до небесъ превозносили. 
Наконецъ и гости разъ%хались. Послали за бВднымъ 
Фбануколомъ. Онъ былъ принятъ въ замкв съ поче- 
стями и уважен1емъ, какъ тесть богатаго владВльца. и 
въ объятяхъ дочери своей кончилъ счастливую ста-_ 
рость. Маркизъ не переставалъ обожать свою Гризель- 
ду и былъ, конечно. счастлив йпий супругъ и отецъ во 
всей Итали. | 

Теперь вы согласитесь со мною. друзья мои, что 
въ хижин мы чаще ветр&чаемъ небесныя дарован1я, 
то-есть, доброд®тель, честность и терин!е, нежели въ 
палатахъ и теремахъ великолпныхъ. Часто въ лачуг® 
таится тотъ., кто бы достоинъ былъ аять въ корон 
и повелфвать людьми, а въ палатахъ... Но оставимъ 
это! Спрашиваю только: кто’сравняется въ терп8ви 
съ Гризельдою. кто. подобно ей, перенесетъ съ лицемъ 
спокойнымЪъ, даже веселымъ жесточайшия, неслыхан- 
ныя испытан1я, какимъ подвергнулъ ее Гвальтери? ' 





ХХ. 


Олиндъ и СофронИя. 


‚Отрывокъ изъ |-й пфени Освобожденнаго [ерусалима. 


<=> 


Между тёмъ какъ тиранъ приготовляетъ воинетво 
къ новой брани, Исменъ ему является, Исменъ, кото- 
рый извлекаетъ волшебными словами т®ла усопшихъ 
изъ заклеповъ мраморныхъ и даетъ имъ жизнь и 9у- 
ство, Исменъ, который ужасаетъ Плутона во глубин 
преисподней. располагаетъь по вол его демонами, раз- 
рвшаетъ ихъ и связуетъ. Н№когда служитель Христа, 
нын поклоняется онъ Магоммеду. но древнихъ обря- 
довъ и истинъ святой в8ры не могъ отринуть совер- 
шенно, и часто безбожный волхвователь 0бЪ вфры 
сливаетъ во едино. Вызванный народною опасностю 
изъ пустынь. гдз, скрываясь отъ взоровъ любопытетва, 
онъ совершалъ страшныя чары. спзшитъ нын% къ 
своему владык: злобнаго царя совЪзтникъ злобный! 

« Государь», взщаетъ онъ.-- «быстро приближается по- 
б№доносное воинство; исполнимъ долгъ нашуъ: и небо, и 
м!ръ придутъ намъ въ помощь. Ты `вручилъ царямъ 
и вождямъ охранене града: все устроилъ, все предви- 
дВлъ, и если каждый подобно тебж исполнитъ долгъ 
свой. то горе врагамъ! Земля с1я поглотитъ ихъ воин- 
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ство. Наступило время трудовъ и опасностей, и я при- 
б%гаю на помощь. Все, что могу въ преклонныхъ лВтахъ 
принести въ дань теб%, приношу: и совЪтъ, и искусство 
дивное волхва. которое принудитъ ангеловъ, отринутыхъ 
небомъ, содЪйствовать намъ. Гдз и когда начну совер- 
шать чары—возвзщу теб®. Теперь знай. что во храм 
христанъ таится подъ землею алтарь. и на ономъ ликъ 
той, которую ослёиленный народъ именуетъ своею бо- 
гинею. матерлю Бога. Бога рожденнаго и погребеннаго! 
Предъ иконою. покровенною пеленой, пылаетъ неуга- 
симо лампада. и кругомъ во множеств зрятся дары. 
приносимые суев8рными поклонниками. Сп ши, о вла- 
дыко. похитить сей образъ и собетвенною рукою по- 
станови его въ мечети! Удвою. утрою волхвован1я и 
клянусь тебЪ, что доколЪ сей образъ останется во хра- 
мз пророка нашего. дотол%, какъ охраненное незыбле- 
мыми ст%нами., пребудетъь нерушимо царство твое!» 
Въщалъ и убфдилъ. Въ нетерпни царь сп®шитъ 
къ дому Божию и принуждаетъ священнослужителей 
открыть его. Рукою святотатсетвенною похищаетъ свя- 
щенный ликъ и вноситъ его торжественно въ капище, 
вЪ капище лжепророка. гдВ невзрные раздражаютъ 
небеса преступнымъ и безсмысленнымъ поклонен1емъ; 
тамъ, въ сей обители нечестйя, волхвъ нашептываетъ 
на святомъ образ неизреченныя клятвы и хуленя. 
Но съ утренней зарею стража не узр№ла иконы на 
томъ м%етЪ, гдВ водрузилъ ее царь, и тщетны были 
ея поиски! Съ страхомъ изв®щаетъ раздраженнаго вла- 
дыку, который всю вину похищен1я на христанъ воз- 
лагаетъ. Не известно. рука ли правовзрнаго похитила 
образъ. или то было д®яне неба, неба. которое съ от- 
вращенемъ зр№ло., что ликъ Владычицы его покоится 
во гнусной обители нечестая. и молва не знаетъ. кому 
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приписать событ1е дивное—д%лу рукъ челов ческихъ, 
или сил чудесной! О, сколь слабо усерде челов®че- 
ское. когда и сей подвигъ отнести должно небу, а не 
поборникамъ Бога истиннаго! 

Между тЪмъ прозорливый царь повелваетъ осма- 
тривать и церкви, и все жилища; онъ грозитъ похити- 
телю гнфвомъ и мест1ю: Исменъ чарод®йствами испы- 
туетъ открыть истину. Напрасное старане! Небеса, къ 
‚стыду его науки. осВняютъ истину непроницаемою за- 
взсою. Тайная ненависть царева воспрянула при но- 
вомъ проступк% ‘правовзрныхъ; онъ воскип8лъ гнзвомъ 
неукротимымъ. безм®рнымъ. Забываетъ послёднее ува- 
жене къ челов честву, желаетъ мести, желаетъ уто- 
лить жажду ея въ крови неповинныхъ. «Не напрасенъ 
будетъ гн№въ мой». взываетъ онъ,— «не напрасенъ! По- 
гибнетъ съ толпою народа преступникъ неизв%естный. 
Не спасетъ себя виновный; съ нимъ да погибнетъ пра- 
вый и невинный! Правый? Что в®щалъ я! Каждый ви- 
новенъ, каждый есть врагъ нашъ, каждый преступенъ, 
и если не теперь, то прежде былъ. виновенъ предъ на- 
ми. СпЪшите., сп8шите вы, слуги мои в®рные, уни- 
чтожьте. истребите ихъ огнемъ и мечемъ!› 

Такъ в®щалъ толп клевретовъ своихъ разъярен- 
ный Аладинъ, и быстрая молва разнеела велВня его 
въ жилищахъ правовёрныхъ. Устрашились они; не- 
движимо. въ трепет ожидали грозящей гибели. Никто 
не дерзаетъ ни скрыться, ни оправдать себя, ниже про- 
сить. Но робке. нерзшительные спасены неожиданно. 
Межь ними находилась д%ва возраста уже зр%лаго, 
исполненная и мыслей, и чувствъ возвышенныхъ. Она 
сяла красотою чудесною, но. безпечная къ прелестямъ 
своимъ, не гордилась даромъ небесъ благосклонныхъ. 
Въ стзнахъ мирной обители таилась отъ взоровъ кипя- 
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щей юностп., скрывалась отъ суетныхъ хвалевй. Но 
позволить ли любовь утаить красоту небесную. ут%- 
шение и сладость очей? Люббвь—то слЪпецъ, то Аргусъ, 
то съ повязкою на глазахъ, то съ открытымъ и бы- 
стрымъ взоромъ, любовь, ты проникаешь сквозь стра- 
жу въ тайныя дЪвичеек1я уб%жища и указуешь ее взо- 
‚рамъ пылкаго юноши! ЕЙ имя—Софровя. ему—Олиндъ. 
Жители одного града, они поклоняются одному Богу. 
Онъ столько же скроменъ. сколь она прелестна. Онъ 
желаетъ пламенно, мало надЪется, ничего не требуетъ, 
не умЗетъ открыться въ любви своей или не см%етъ: 
она его презираетъ, или не видитъ, или не прим чаетъ. 
Такъ до сихъ поръ страдалъ несчастный, незнаемый 
Софрошей или отверженный. 

Но повсюду гремитъ ужасная взсть: приготовляется 
казнь правов$рному племени, и Софроня, великодуш- 
ная два, помышляетъ о его спасеви. См№лая мысль 
рождается въ ея сердцЪ. но стыдъ и робость двиче- 
ская ее останавливаютъ: она борется съ собою. Нако- 
нецъ, доброд®тель побЪждаетъ робость, укр®пляетъ ее. 
даетъ новую силу и см%лость. И вотъ проходитъ кра- 
савица сквозь толпы народныя, не покрыла прелестей 
своихъ, не открыла ихъ взорамъ. Она потупила ясныя 
очи; она оснила чело тончайшимъ покровомъ, и по- 
ступь ея была свободна и величественна. Трудно р%- 
пить: искусство или милая небрежность—ея украше- 
н1я; казалось, что все въ ней. даже и с1я прелестная 
небрежность. есть даръ щедрой природы, любви или 
небесъ благосклонныхъ. Зримая всвми, никого не ви- 
дитъ гордая красавица и прямо шествуетъ ко трону 
царскому. Безстралино взираетъ на разгн®ваннаго ти- 
рана, твердымъ, но умильнымъ голосомъ в щаетъ: «Укро- 
ти, укроти гнзвъ свой, обуздай разъяренный народъ 
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свой, о царь всемогупий! Я пришла открыть и пред- 
ставить предъ лицо правосудя преступника, тебя столь 
сильно оскорбившаго». 

При вид непорочной и гордой д%вицы, при внезап- 
номъ сяни прелестей небесныхъ. царь, пораженный, 
смущенный, обуздалъ гн®въ свой, укротилъ разъярен- 
ное чело. Такъ, если бы онъ им®лъ сердце и чувство 
и ветрзтилъ хотя одинъ благосклонный взоръ Софро- 
ни, то воспылалъ бы любов!ю вЪчною... Но суровые 
взгляды ея не поб%дили суровой души варвара. Не лю- 
бовь. не сострадане. но удивлене и тайная, сильная 
прелесть красоты склонили его внимане. «ПовЗдай», 
воскликнулъ онъ,—«все повздай; я ручаюсь. что мечъ не 
коснется главы поклонниковъ Христа». «Ты желаешь, 
чтобы я в®щала? И такъ, внимай... Преступница предъ 
тобою. С1я рука похитила образъ; я—та, которую ищешь 
повеюду, та, которую казнить должно». 

Такъ для спасеня народнаго жертвовала собою 
Софрон1я; такъ желала обрушить на себя гнЪвъ цар- 
скй. О ложь великодушная! Какую истину во всей 
красот8 и сяни можно уподобить тебЪ! 

Удивился жесток1!й владыка. Гн®въ долго не могъ 
овладзть его душою. Онъ снова вопросилъ: ‹Открой. 
кто подалъ совётъ тебф. кого имЗла сообщникомъ?» 
_`«Нётъ, никому не желала удФлить отъ славы моей. 
Сама себЪ была сообщницею. сов%товалась съ собою и 
одна совершила отважное д®ло»›. «И такъ, на тебя одну 
обрушится гн®въ мой?» «И справедливо. Одна получила 
славу. одна заслуживаю и казнь». «Но гдз же таишь 
образъ?» воскликнулъ тиранъ, коего ярость боле и 
болЪе возрастала. «Не утаила его, но предала огню. 
и учинила дЪло не противное небесамъ. Нечестивый 
не занесетъь на него святотатственной руки своей! 
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И такъ, грозный владыко. не требуй похищеннаго: 
‚оно изчезло на взки; требуй похитителя: онъ предъ 
тобою!.. Но я не хищница, н%®тъ, я небесамъ возвра- 
тила то. что было несправедливо похищено». 

Тиранъ дрожалъ отъ гн%ва. и ярость его была не 
обузданная. Ахъ, не надёйся прощен1я, красота чи- 
стВйшая, душа возвышенная! Напрасно любовь сама 
вооружила тебя прелест1ю: и красота—не защита отъ 
гнЪва, царскаго! Онъ повел ваетъ предать ее на кострЪ 
мучительной смерти; уже совлекаютъ и кровы, и одеж- 
ды чистЬйнпе; нёжныя руки жестокимъ вернемъ свя- 
зуютъ. Она безмолвна. Д№вственная грудь ея легкими 
вздохами едва-едва волнуема; измВнилось прекрасное 
лицо: румянецъ его изчезъ, но то была не бл$дность, 
а бЪлизна прелестная ‘). 

Между тзмЪъ печальная веть раздается въ городз: 
уже толпами народъ стекается. и съ ними Олиндъ. 
Ему известно. что образъ похищенъ; но кто похитилъ 
его? «Если она?» думаетъ онъ.И что же?... Видитъ пре- 
лестную узницу., осужденную и клевретами тирана вле- 
комую на страшную казнь. Быстро раздвигая шумную 
толпу народа’ «Н%тъ, нзтъ, она не преступница!» воскли- 
цаеть юноша, приближаясь къ царю, —«‹она безумно 
похваляется похищенемъ иконы. Ни осмзлиться нпо- 
мыелить; ни приступить къ дЪлу не могла дВвица.без- 
опытная. Какимъ образомъ обманула стражу? Какъ по- 
хитила икону? Пусть объявитъ. Но что сказать ей? Я, 
я —хищникъ иконы! Такъ!» продолжалъь пламенный 
юноша.—‹Туда, гдз высокая мечеть премлетъ свЪтЪ 
солнечный, я достигъ. сокровенный ночною темнотою, 
сквозь узкое отверете, и я прошелъ путемъ непрохо- 


1) Это вапоминаетъ стихъ Петрарки: 
Ра!@4а по, ша рш ейе пехе ЫМапеа. 
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димымъ. Мн% честь, мн казнь! Да не похититъ она 
сладостныхъ мучений! Вы, клевреты, отдайте мн цфпи 
ея; он —мои; для меня несите свЪточи. для меня ко- 
стеръ уготовляйте!» 

Софрон1я обратила къ нему прелестные взоры, ис- 
полненные сострадан1я: «Что двлаешь, несчастный и 
вм®стЪ невинный! Какое изступлен!е влечетъ тебя на 
гибель неминуемую? Или безъ тебя не могу выдержать 
гн*ва челов ческаго!. И я имВю мужество и для смерти 
не требую товарища». 

Такъ взщала страстному любовнику; но слезы ея 
были напрасны: жестокмй не перемфнилъ мысли. 0, 
великое божественное зр%лище! Здесь ведутъ споръ 
между собою любовь и великодушная добродФтель 
ЗдЪсь награда поб%дителю— смерть, казнь поб®жден- 
ному — жизнь! 

Такъ обвиняли себя великодушные соперники, и 
ярость тирана возрастала боле и боле. Ему казалось, 
что весь стыдъ обрушился на его голову, что, презирая 
мучен!я, они власть его презираютъ. «Обоимъ врю›, 
воскликнулъ онъ,—«‹обоимъ вручаю пальму поб%ды, до- 
стойную обоихъ». Даетъ страшный знакъ клевретамъ 
своимъ; си спзшатъ съ узами къ безтрепетному 
юнош%. И онъ, и дзва прикованы къ этому столпу. 
одними узами. но не видятъ другъ друга; лица ихъ 
обращены въ разныя стороны. Заранзе сооруженъ вы- 
сокй костеръ, и м%Ъхи раздуваютъ въ немъ емерто- 
носное пламя. Юноша не могъ долго таить горести въ 
стзененной груди своей и въ рыдавшяхъ воскликнулъ: 
«Такими ли узами надзялся соединить съ тобою жизнь 
мою? Такой ли огонь долженъ былъ воспламенять 
сердца наши? Ахъ, другое пламя, друмя узы об щала 
любовь; судьба судила иначе. Она разлучила насъ въ 
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течени жизни и для смерти только, жестокая. соеди- 
няетъ. Но мн. осужденному на смерть. сладостно быть 
твоимъ супругомъ на роковомъ кострЪ. Ахъ, Софрон1я, 
участь твоя сокрушаетъ сердце мое; моя достойна за- 
висти: я умираю съ тобою. Какъ сладка была бы кон- 
чина моя, какъ сладостны были бы жестокмя мучен1я 
мои, когда бы позволили соединить намъ грудь съ 
трудю и всю душу мою вдохнуть въ уста твои, и мн%, 
при послднемъ час$, исчерпать слабЪфющее твое ды- 
хан!е!› Такъ говорилъ страдалецъ. заливаясь горьки- 
ми слезами. Софхрон1я отв№чала ему. и сладостенъ былъ 
голосъ ея: «Другихъ помышлений, другихъ жалобъ тре- 
буеть сей важный часъ, о другъ мой! Помысли о душ 
твоей. помысли о наград, обфщанной праведнику Бо- 
гомъ земли и неба! Страдай во имя Его, надёйся на 
радости и награды небесныя, и мучен1я твои будутъ 
легки и сладостны. Воззри на небо: какъ оно прекрас- 
но! Воззри на солнце: какъ оно величественно! Небо 
и солнце призываютъ насъ въ обитель горнюю. Они 
утвшаютъ насъ въ мученяхъ». 

При сихъ словахъ рыданя и громюйЙ плачь разда- 
вались въ толпз невёрныхъ. Тихо плакали устрашен- 
ные христане. Но что чувствуеть жестоюй Аладинъ! 
НеизвЪ№стное ему чувство. жалость проникла въ жесто- 
кое сердце его... Напрасно! Онъ заглушаетъ голосъ н®ж- 
ный состраданая, отвращаетъ взоры свои и удаляется 
быстрыми шагами. Все рыдаетъ. все въ отчаянии! Ты 
одна спокойна. о Софроня, ты одна. оплаканная вс%ми, 
слезъ не проливаешь! 

Между тёмъ приближается воинъ роста великаго. 
осанки благородной; оруже и одежда чужеземныя 
являютъ воина героя странъ отдаленныхъ. Изваянный 
тигръ, ужасный, ослВпляюций очи, покрываетъ шлемъ 


270 1816.—Олиндъ и СофрРошя. 


его: извзстное знамете ЁКлоринды на пол брани; по 
немъ узнаютъ славную ратницу. 

Отъ самаго младенчества ВКлоринда презирала нравы 
и обычаи нёжнаго пола. Въ трудамъ Арахны, къ игл% 
и веретеву не приложила гордой руки своей. Для стана 
воинскаго, обители строгой честности, покинула она 
оджян1е и сокровенныя жилища слабыхъ женъ. воору- 
жила строгост!ю чело свое. Но и въ суровости была 
прелестна. Въ младенчеств® слабою десницею смиряла 
. коня ретиваго. въ младенчеств привыкла дЗйствовать 
копьемъ и мечемъ, въ борьбз укрёпила мышцы и въ 
бЪгв быстрыя ноги свои. Въ пустыняхъ отдаленныхъ, 
по скаламъ кремнистымъ устремлялась за грозными 
львами. за яростными медвЪдями. Являлась со славою 
на пол брани, и воинамъ, и зв®рямъ равно ужасная. 
Она покинула обширныя поля персидскя и желаетъ 
снова сразиться съ христанами. Досел® поля и источ- 
ники Аз!и обагрялись кров1ю враговъ Магоммеда отъ 
руки мужественной Клоринды. Она вступаетъ во градъ 
осажденный, и что поражаетъ ея взоры? Страшныя 
пруготовленя къ смертной казни. Нетерп®ливая ге- 
роиня желаетъ увидЪть. узнать вину осужденныхъ. и 
быстрый конь несетъ прелестную веадницу сквозь 
шумныя толпы народныя. | 

Видитъ двухъ страдальцевъ на роковомъ кострз и 
останавливаетъ коня своего. видитъ смиренное без- 
молве д%вы, слышитъ страданшя юноши: твердость 
духа слабой жены удивляетъ ее. Но юноша плачетъ 
отъ сострадан1я: не о себЪз плачетъь онъ, о милой 
узниц®. Ся безмолвствуетъ; очи ея устремлены на 
небо. Кажется. духъ ея отд№лился отъ земли сей и въ 
обители горней витаетъ. Жалость проникла въ твердое 
сердце. слезы навернулись на прекрасныхъ очахъ ге- 
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роини. Она была тронута участью мужественной дЪвы, 
ея молчанемъ боле. нежели плачемъ и слезами юно 
ши, и немедленно вопросила старца. близь ней стоя- 
щаго: «В№щай, кто с1и страдальцы, и кто повергаетъ 
ихъ на костеръ мучительный? СлЗпая судьба, или ихъ 
преступлене?» 

Такъ вопрошала его. и отв®тъ старца былъ кра- 
токъ и справедливъ. Ёлоринда ужаснулась. Ясн\е 
солнца казалась ей невинность любовниковъ. Просьбою 
или оружемъ р%шилась спасти ихъ. Повел®ваетъ 
отъять гибельные свФточи, пылающие въ рукахъ стра- 
жи, и обращаетъ рЪчь свою къ клевретамъ царскимъ: 
«Да не дерзнетъ никто изъ васъ приступить къ ужас- 
ному дФлу. доколь я не узрю царя вашего. Не стра- 
шитесь! Ваша медленность не раздражитъ его: я, я въ 
томъ порукою». Влевреты, пораженные величественною 
осанкою героини. въ безмолв!и повиновались. Она по- 
летёла къ царю на быстромъ кон и на половин 
пути узр%ла его идущаго на ветрЗчу. «Я Влоринда!» 
вфщала она.—«ТебЪ. можетъ быть. извЗетно имя с1е. 
государь! Я притекла защищать съ тобою вЪру пра- 
отцовъ и царетво твое. На все готова; повелЪвай: я 
совершу твои повел ня. Великихъ предпраятий не стра- 
шусь. малыми не гнушаюсь. На чистомъ полЪ или на 
стВнахъ града велишь сражаться? Вотъ рука моя!» 

«Есть ли такая страна». воскликнулъ Аладинъ,— 
‹страна. столь отдаленная отъ Азги или отъ пути сол- 
нечнаго, гдВ бы не гремФла твоя слава! О дЪва, честь 
правовёрныхъ! Чего страшиться, когда мечь твой за 
меня? Онъ надежнзе, взрн%е цлаго воин®тва. Нын® 
медленность Годофреда мн% тягостною становится. 
Пускай приходитъ онъ: ты со мною! Тебя достойны 
одн® велик!я опасности, велик1я предпрят!я! Теб% вру- 
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чаю воиновъ моихъ., да повинуются и побфждаютъ». 
Такъ в№щалъ онъ. и Ёлоринда благодарила владыку 
Солима: «Странно требовать воздаяня за д%ла, не со- 
верша ихъ; но я полагаюсь на доброту сердца твоего. 
\Келаю, чтобы ты за будушше подвиги мои вручилъ мн 
сихъ преступниковъ; требую ихъ въ награду. Преступ- 
лен1е ихъ сомнительно. наказане ужасно. У малчиваю о 
признакахъ невинности ихъ, но должна объявить, что 
слухъ о похищен!и иконы поклонниками ея — слухъ 
несправедливый. Совты волхва преступны и пагубны. 
Какъ въ храм Бога нашего ставить идолы, чуждыхъ 60- 
говъ изображен!я? И такъ, припишите Магоммеду @е 
д®ло: онъ совершилъ его въ знамене воли своей. Пускай 
Исменъ совершаетъ чары свои, пускай дЪйствуетъ онъ 
посредствомъ мрачной науки своей: мы, воины, станемъ 
дЪйствовать жел зомъ. Вотъ вся наука и надежда наша!» 

Влоринда умолкла. Царь. не знаюций жалости, изъ- 
явилъ соглаче на просьбы славной воительницы. Ея 
слова и совзты разсудка убфдили его. «Жизнь и сво- 
боду возвращаю имъ»., сказалъ Аладинъ.—«‹ибо въ чемъ 
могу отказать такому заступнику?!» 

Они свободны. Судьба Олинда чудесна по истин&: 
досел нелюбимый, теперь обожаемъ Софрошею, съ 
костра идетъ къ жертвеннику брачному! 


раиние = яна 





ХхХГу. 


Изступлен1е Орланда. 
Конець пфени ХХН]-Й и начало ХХУ-Й ‘). 


Кто осмвлится занести ногу свою въ с№ти любов- 
ныя, немедленно пойманъ бываегъ; напрасно желаетъ 
исторгнуть ее. напрасно: въ сЁтяхъ коварвыхъ и крылья 
оставитъ. Любовь есть забвене себя. ввщаютъ мудрые. 
Если не каждый любовникъ доходитъ до б%шенства 
Орландова, то все какъ-нибудь свое дурачество обна- 
жаетъ, ибо не есть ли дурачество, друзья мои. забвене 
себя для гордой красавицы? 

Различны послёдетв!я, но дурачество одно у любов- 
никовЪъ. Подобно страннику въ дикомъ и дремучемъ 
лВеу, они туда, сюда, зд®сь и тамъ ве мракахъ блу- 
ждаютъ и не видятъ конца своему странстыю. Скажу 
въ заключение: тому. кто предается погибельной страсти, 
мало мучен1й изв®етныхъ, мало цией и веригъ тяже- 
лыхъ! Конечно, и мн вы молвить въ прав: —Праятель, 
на другихъ указываешь. перстомъ, а какъ ты самъ по- 
ступаешь?—Справедливо. друзья мои! Я предаюсь муд- 
рости на малое время; но я стараюеь исправиться, 
отдохнуть душею и вырваться изъ вихря любовнаго. 

') Желая сохранить единство въ разеказВ, мы осм®дились едвлать н®которыя 


перестановки. 
Сочинкн:я К. Н. Батюшковл, П. * 18 
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А теперь—скажу вамъ краснфя— не могу сего сдЗлать: 
любовь, жестокая любовь еще управляетъ мною и день 
и ночь мое сердце терзаетъ... 

Но возвратимся къ Орланду. Онъ два дни преса$- 
довалъ Срацина. Изнуренный усталост!ю. останавли- 
вается на берегу кристальнаго ручья, кругомъ котораго 
разстилается веселая долина. испещренная яркими цв$- 
тами, осфненная зеленымъ кустарникомъ. Легкое вфя- 
не взтерка прохлаждало паляпий зной полуденный и 
оживляло стада и пастырей, едва покрытыхъ одеждою: 
но Орландо подъ тяжелымъ панцыремъ, шлемомъ и 
щитомъ не могъ наслаждаться взян1емъ прохлады. По- 
среди прелестной пустыни утомленный витязь желаетъ 
укр®питься кратковременнымъ отдыхомъ и печальное, 
гибельное избралъ убжище въ сей день, для него сто- 
крать злополучный! Броеая взоры. свои вдоль по с%- 
нистому берегу. видитъ начертаня на корз кудрявыхъ 
кустарниковъ. Всматривается, и что же? Познаетъ въ 
начертан1яхъ сихъ руку богини своей. незабвенной 
Анжелики. С!е убъжище нерздко посфщала царевна 
китайская съ юнымъ Медоромъ, еъ счастливым юно- 
шей, когда обитали они въ простой хижин сосФдняго 
пастыря. Имена ихъ, имена Анжелики и Медора, 
онъ видитъ на кор древесъ безчисленныхъ, и каждое 
слово, каждая черта проницаютъ глубоко въ его сердце. 
Желаетъ обмануть себя, желаетъ не вФрить ненавист- 
нымъ свидфтелямъ измВны. «Другая Анжелика», повто- 
ряетъ онъ, —‹другая начертала имя свое на сей кор% 
предательской. Л видалъ подобныя начертаная, читалъ 
подобныя слова; можетъ быть, имя Медора есть 
вымыселъ; подъ нимъ мое имя скрывается». Такъ 
обманываетъ себя несчастный рыцарь. такъ пита- 
еть въ душ смутвую надежду. Но, желая погасить 
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жестокую ревность, боле и боле раепаляетъ свой 
гнЪвъ. Такъ неосторожная птица, запутавшись въ тай- 
ной сЪти, чЁмъ бол%е трепещетъ крылами, ч$мъ боле 
желаетъ выбиться, тёмъ сильнфе запутываетея въ те- 
нетахъ коварныхъ. Орландо слФдуетъ по течен!ю ручья 
‚туда, гд каменная гора. подобно луку. сгибается надъ 
_овнистою влагою и пещеру скалами образуетъ. 'Тамъ 
едера и виноградникъ. переплетяся густо кривыми кор- 
нями, украсили убЪжище любви и нкогда своею тфн1ю 
покрывали счастливыхъ любовниковъ. Тамъ повеюду 
каждый камень. каждая кора древесная имена ихъ со- 
хранили; уголь. м$лъ и остр1е желЪза, все служило имъ 
орудемъ для начертанля любовной повЪсти. 
Несчастный грахъь Анжерск!й сошелъ съ коня сво- 
его и увидфлъ при входз въ пещеру новыя слова, 
Медоромъ написанныя въ счастливыя минуты любви 
и наслажденая. На языкЪ арабекомъ изъясняли они 
свое блаженство. въ стихахъ прелестныхъ — безъ сомн%- 
н1я. ибо любовь—вы знаете—всегда краснорЗчива: 
«Древа т%нистыя, долины злачныя. ручьи студеные. 
и ты, хладная пещера. обильная тзнями гостеприм- 
ными, гдз Анжелика. дочь Галафрона, втун% обожаемая 
моими соперниками, въ моихъ объятяхъ покоилась! 
Чвмъ можетъ воздать вамъ б%дный Медоръ? Хвалою 
ввчною и взчной признательност!ю. | 
«Счастливые любовники. рыцари см$лые. д%вы пре- 
лестныя. жители сихъ долинъ счастливыхъ, и вы. про- 
хож1е., волей или случаемъ сюда завлеченные! Умоляю 
васъ. скажите, скажите. привтетвуя се убЪжище: 
Травы и тфни зеленыя, источники мирные, пещера 
твнистая, да будутъ вамъ благодатны солнце и мфеяцъ 
небесный, и нимфы полевыя да удалятъ пастуховъ съ 


стадами шумными отъ сихъ убЪжищьъь зав тныхъ!» 
18* 
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Къ несчаст!ю. ученый витязь понималъ языкъ араб- 
скй совершенно, какъ языкъ латинск!й. С!е знание 
было н®когда полезно и въ землВ Срациновъ изба- 
вляло его отъ многихъ встрёчъ непрятныхъ, а нын®— 
гибельное знан!1е. горьюЙ плодъ ученая! Три раза, 
четыре и шесть и болфе все перечиталъ несчастный 
ревнивецъ, желая находить не то, что ясно было на- 
чертано; но истина при новомъ чтени ярче и ярче 
блистала. и сердце его сжималось льдяною рукою. Без- 
молвенъ. мраченъ, вперилъ неподвижныя очи въ хлад- 
ный камень; горесть несказанная, какъ свинецъ, лежала 
на сердц, и вс чувства замерли. О вы, испытавие 
подобное несчаст!е. вы знаете. сколь оно горестно! Ахъ, 
вы знаете. что оно вс муки адскя превышаетъ! 

О Орландо. н®когда столь гордый и мужественный! 
Что съ тобою сдЪлалось? Чело твое поникло на грудь. 
уста скованы горест1ю. и ни одна слеза не облегчаетъ 
ее! Такъ вода, заключенная въ широкомъ сосуд%, но 
имфющемъ узкое горло. съ силою будучи внезапно 
опрокинута. съ силою желаетъ вырваться, но съ тру- 
домъ протекая чрезъ тЗеное отверст1е, рздкими каплями 
упадаетъ на землю. Снова прибЗгаетъ къ разсудку ры- 
царь наш. снова себя вопрошаетъ и старается заглу- 
шить голосъ истины. ‹Можетъ быть». мечтаетъ онъ, — 
«кто-нибудь желалъ повредить имени моей любезной, 
можетъ быть, тайный соперникъ желаетъ обруптить на 
меня все бремя свинцовой ревности и сокрушить мое 
сердце? Такъ, злодфйская рука подражала начертанямъ 
Анжелики!» Слабый лучъ надежды проницаетъ въ его 
душу и даетъ ей новую силу. Графхъ садится на 
взрнаго Златогрива и быстро удаляется. 

Солнце уступало мВето задумчивой сестр% своей. Не- 
далече отъ полей пагубныхъ путешественникъ видитъ 
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куряцийея дымъ гостепримныхъ хижинъ, слышитъ 
протяжный лай псовъ, мычан1е стадъ и къ селу прибли- 
жается. Тамъ покидаетъ вЪ%рнаго Златогрива на руки 
попечительнаго слуги и самъ въ глубокой печали же- 
лаетъ сбросить съ себя тяжелыя латы. Ласковый хо- 
зяинъ и дЪти его обезоруживаютъ высокаго гостя: кто 
снимаетъ златыя шпоры, кто прахъ съ тяжелаго шлема 
и щита его сметаетъ. Но гд® находился онъ? Подъ тёмЪъ 
кровомъ, гд Медоръ лзчилъ рану свою въ объятяхъ 
царевны прекрасной. Орландо. снздаемый тоскою, 
бросается на мягкое ложе. но покой очей его убЪгаетъ. 
Вее умножаетъ горесть. Опять имена ненавистныя 
всюду начертаны. и двери, и окна, и стфны ими испи- 
саны. Желаетъ спросить. и невольно уста его сжи- 
маются: страшитея обнаружить стралиную тайну и въ 
туманахъ неизвестности ее заключаетъ. Но къ чему 
обманывать себя? Каждый готовъ открыть везмЪъ из- 
вЪетное. Гостепримный пастырь. видя гостя своего 
столь пасмурнаго и печальнаго. желая развеселить его 
веселою повфстью — о двухъ любовникахъ. безъ злаго 
умысла начинаетъ разсказывать: какимъ образомъ, по 
просьбз Анжелики прекрасной, онъ принялъ раненаго 
Медора въ свою хижину, какимъ образомъ она выл%- 
чила его тяжелую рану въ короткое время; но любовь 
и ее сразила: любовь воспламенила ея сердце. и ничто 
не могло затушить ся страсти. Наконецъ, увлеченная, 
ослЪпленная любов!ю, она забываетъ высокое рождене 
свое. забываетъ. что она дочь перваго. сильнЪйшаго 
царя на восток%, и отдаетъ руку свою— кому же? б%д- 
ному неизвестному юнош%. Пастухъ въ заключене 
своего разсказа приноситъ показать драгоцфнный пер- 
стень. который, отъзжая. вручила ему Анжелика въ 
знакъ своей благодарности. 
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Сей ударъ былъ поелВднай ударъ. жертв отъ руки | 
жестокаго Амура. Орландо желаетъ скрывать мучения, 
но печаль превышаетъ его усймя; она противъ воли 
вырывается изъ груди его глубокими вздохами, и не- 
вольныя слезы заструились изъ очей грознаго пала- 
дина. | 
Пастухъ удаляется. Орландо. находясь безъ свид$- 
телей. предается всей тоскз, и слезы снова частымъ 
градомъ падаютъ на грудь его. Рыдая какъ младенецъ, 
ищетъ постели своей. повергается на нее; но покой 
убЪгаетъ его: мягкое ложе кажется ему тверже голаго 
камня, остре дикаго тершя. 

Ахъ, онъ воображаетъ, что на немъ покоилась не- 
благодарная въ объятяхъ любовника своего! Ветрево- 
женный сею мыслью. вскакиваетъ съ постели быстр$е 
селянина. который, желая отдохнуть на зеленой по- 
лян%, легъь нечаянно на зм1ю ядовитую. 

И ложе. и домъ, и пастырь ему столь противны, 
‚ столь ненавистны. что. не дождавшись м%еяца или 
зари утренней, хватаетъ оружие. вскакиваетъь на коня 
и удаляется въ густоту угрюмаго лЗса. Тамъ ужасные 
крики и вопль отчаяннаго раздаются по всей обшир- 
ности дикой пустыни. Вею ночь, весь день продол- 
жастъ стенать; убЪгаетъ селенай и слздовъ челов че- 
`скихъ; ночью на хладную землю повергается и самъ 
дивитея себф, что очи его столько слезъ. сердце столь- 
ко горести вм®щаетъ; самъ себз. говоритъ несчастный: 
«Н%тъ, не вздохи вылетаютъ изъ груди моей, а пла- 
мень. разженный любов!ю. Вестокая любовь, зачфмЪъ 
не прерываешь жизнь мою. зачмъ продолжаешь мои 
страшныя мучения!... НЪ№тъ. нётъ, я не то, чёмъ ка- 
жусь: Орландо погибъ уже; онъ въ земл%, несчастный! 
Его погубила жестокая своею нев рност!ю; она, она его 
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умертвила! Я—духъ злополучнаго Орланда. низвержен- 
наго въ мрачный тартаръ, я—духъ безплотный, но дол- 
женъ служить примвромъ для живыхъ, для тёхъ изъ 
смертныхъ, которые на любовь полагаютъ надежды 
свои!» 

Въ течении всей ночи онъ скиталея по излучинамъ 
мрачнаго лзса. и судьба привела его на разсвтв къ 
источнику, надъ коимъ Медоръ выр%залъ гибельную 
надпись. Ужасное зрёлище! Оно вдругъь уничтожило 
весь разсудокъ его. вс чувства, кром ненависти, 
гн%ва, ярости. Мечъ засверкалъ въ рук%, и надпись. и 
твердый гранитъ отъ ударовъ сильныхъ и быстрыхъ 
въ дребезги разлетаются. 

Несчастная пещера. уб&жище сладострастля, испол- 
ненное Медора и Анжелики! Ты не будешь укрывать 
въ тёни своей ни пастырей, ви стада ихъ! Источникъ 
прохладный и ясный. какъ лазурь небесная, изчезнеть 
вся прелесть твоя! ВЪтви и камни. и кочки, и глыбы 
земныя повергаетъ въ него неистовый; возмущаетъ отъ 
дна до поверхности и всею ясность его уничтожаетъ. 
Силы его не могутъ выдержать всей тягости мрачнаго 
гн%ва, кипящей ярости, ненависти несказанной; он. 
истощаются. Вн8 себя, покрытый холоднымъ потомъ, 
повергается на сырой дернъ и, устремя на небо смут- 
ные, неподвижные взоры, отъ глубины сердца взды- 
хаетъ. 

Три раза солнце всходило и садилось за черный 
л№Ъсъ, а Орландо. все безмолвенъ, безъ пищи, безъ сна, 
лежиуъ на землВ въ одномъ положен1и. Горесть его 
часъ отъ часу умножалась, и разсудокъ вовсе затмился. 
На третий день въ ужасномъ изсетуплен!и сдираетъ съ 
груди своей кр®пкля латы. Туда сюда кидаетъ шлемъ 
и щитъь, и мечъ, все оруже по рощ разметываетъ; 


/ 
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наконецъ. свергаетъ съ себя послВдне покровы и мо- 
гуч1я плечи и мохнатую грудь свою обнажаетъ. Обуян- 
ный страшнымъ б%шенствомъ, неслыханнымъ отъ в ка, 
лишается послдней памяти и забываетъ огромный 
мечъ свой, которымъ бы много чудесъ къ чудесамъ 
своимъ прибавилъ. Но къ чему и мечъ, и сФкира съ 
такою исполинскою силою? Десница его вырываетъ съ 
корнями высокую сосну. какъ слабый укропъ или злакъ 
огородный; исторгаетъ, одно за другимъ.' то вязъ. то 
липу. то в8ковой дубъ: такъ птицеловъ очищаетъ отъ 
кустарника и камышей топкий берегъь болотный, чтобы 
раскинуть на немъ коварныя сти. 

Пастухи, любопытствуя узнать причину необычай- 
наго шума и треска. покидаютъ стада свои посреди 
мрачнаго лса и со веВхъ сторонъ сб гаются; но увидя 
странныя дфла бЪшенаго, его силу чудесную. желаютъ 
укрыться, и страхъ удерживаетъь имъ ноги. Между 
тёмъ онъ быстро за ними гонится, настигаетъ одного 
и срываетъ ему съ плечъ голову, какъ съ взтки яблоко 
или сп®лую сливу. ЗемледВльцы, устрашенные участ!ю 
товарищей своихъ, оставляютъ въ поляхъ серпы, косы 
и плуги и, видя. что подъ тён1ю вязовъ и липъ укрыться 
не можно. спасаются на кровы домовъ и храмовъ. От- 
туда смотрятъ., содрогаясь отъ страха. на бЪшенство 
граха Анжерскаго, какъ онъ кулаками, зубами, ногтями, 
ногами, грудью коней и воловъ побиваетъ и раздираетъ. 
О счаестливъ, кто могъ найдти спасене въ б№геств®! 
Между тёмъ въ сос№днихъ селеняхъ раздается плачъ, 
стонъ и вой, звукъ роговъ. сельскихъ трубъ и звонъ ко- 
локоловъ безпрестанный. Вооруженные дрекольями, 
древними бердышами, копьями и пращами, на звонъ 
шумнаго набата, безчисленныя толпы селянъ спускаются 
съ горъ, обходятъ излучинами долины и созшатъ сд%- 
`лать сельское нападене на б%шенаго героя. 
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Вакъ восточный взтеръ, въ начал слегка играя. съ 
поверхности моря медленно приближаетъ соленую волну 
къ песчаному берегу. поднимаетъ другую выше первой и 
третью еще сильн%е, часъ отъ часу волны усиливаются, 
возрастаютъ и терзаютъ стонупий берегъ.-—-такъ усили- 
ваются толпы возмущеннаго народа, такъ сходятъ онЪ 
съ горъ и наводняютъ долину. Но Орландо убиваетъ 
десять, еще десять изъ т%хъ, которые въ безпорядкЪ 
на него нападаютъ. Печальный опытъ товарищей на- 
учалъ дЪйиствовать издали; но стрфлы и камни сы- 
плются напрасно: Орландо неуязвимъ. Его спасаетъ бла- 
годать небесная, которая предназначила его быть н%- 
когда защитникомъ святой в%ры. Безъ сей милости не- 
бесной онъ палъ бы. безъ сомнния, подъ тяжкими уда- 
рами толпы разъяренной. ибо. безумный, отбросивъ ору- 
же свое. копье и мечъ, въ одной храбрости искалъ за- 
щиты! у 

Видя. что вс% нападеная безусп шны., толпы начали 
разсвяваться, и Орландо безпрепятственно идетъ въ 
ближнее селен1е. Тамъ отъ мала до велика вс спаса- 
лись. всЪ оставили хижины свои на произволъ судьб%. 
Рыцарь. томимый голодомъ, изнуренный трудами и без- 
сонницею. находить пищу сельскую: жолуди и хлЪбъ, 
сырое и вареное мясо поглощаетъ одно за другимъ. 
Вскорв покидаетъ опустошенное селене. блуждаетъ 
тамъ и здесь. нападаетъ на людей, нападаетъ на зв*- 
рей пустынныхъ. Иногда. пробзгая лЪсами, онъ похи- 
щаетъ на бЪгу легкихъ сернъ и оленей; часто сражается 
съ кровожадными медв$дями. съ лютыми вепрями и 
однимъ ударомъ руки низлагаетъь ихъ и пожираетъ. 


ХХУ.. 


Письмо Бернарда Тасса къ Порщи о 
воспитаи дЪтей ‘`). 


оне 


Я желалъ бы самъ превратиться въ это письмо и ле- 
тВть къ теб%. милая и безц®нная супруга: мое присут- 
ств!е и тебя. и меня осчастливило бы совершенно. До- 
вольствуйся .однимъ желанемъ, которое къ горести моей 
не могу исполнить. Будь увзрена, что на крыльяхъ 
любви чистой и постоянной я часто посылаю къ тебЪ 
мои сокровеннёйппя мысли: он живутъ при теб не- 
разлучно. Я надфюсь, я почти ув#ренъ, что моя Порщя 
то же д®лаетъ: и такъ, мысли наши встрчаются на до- 
рог. Знаю, сколь тягостна теб разлука наша; чув- 
ствую въ моемъ сердцё печаль твою. тёмъ болфе, что 
мн известно. съ какою живост!ю ты предаешься ей— 
не отъ малодупия, нётЪъ, отъ излишества любви къ не- 
снастному изгнаннику. Но если лучшая награда за лю- 
бовь есть любовь равномфрная, то можешь быть покой- 
на: я люблю тебя. какъ только можетъ любить смерт- 
ный—вс$мъ сердцемъ, всей душою. НадВюсь, что наше 
свидан1е будетъ скорФе. нежели ты полагаешь, но мед- 
леннфе твоихъ желаний. Нехочу и не могу писать— когда 


.& 
') Писанное отцемъ знаменитаго Тассо. 
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именно. ибо это зависитъ отъ воли чуждой; но оно т8мъ 
болзе будетъ радостно, чВмъ мене ожиданно тобою. 
Въ случаж, если Богъ продлитъ разлуку нашу (поло- 
жимся на волю Его безъ ропота!). я долженъ тебЪ объ- 
яенить мои мысли о воспитани милыхъ малютокъ 
нашихъ. 

Такъ! Мы должны показать св%ту. сколько они дра- 
гоцзнны намъ пользою. которую принесутъ имъ наши 
попечен1я. Въ несчаст!ю. по молодости твоей ты не 
имзешь еще сей опытности, необходимой для воспита- 
ния дётей. Спзшу подать нзкоторые совЪты, часет!ю изъ 
древнихъ, част1ю изъ новыхъ Фхилософовъ почерпнутые. 
Управляясь оными, ты можешь. съ помопию Бога, 
успокоить н®когда почтенную старость твою въ объ- 
ятяхъ ихъ доброд®тельной юности. 

Образоване или воспитан!е (какъ говорится на 
язык материнскомъ) разд$ляется на, дв части: на нра- 
вы и учен1е. Нравственность подлежитъ попечен!ю' отца 
и матери. ученле—бол%е отцу. И такъ, я стану говорить о 
первой. предоставляя себ — если будетъ угодно Небесамъ 
продлить жизнь мою—попечене о наукахъ нашего Тор- 
квата. Молодость его не позволяетъь еще склонить его. 
подъ тяжкое ярмо учемя. Если любовь родительская 
меня не ослёпляетъ, и сколько судить можно по такому 
нЪжному возрасту. я полагаю. что онъ одаренъ пре- 
лестнымъ тзломъ и душою прекрасною. Но этого мало 
для желаемаго нами совершенетва; это все требуетъ 
образован1я! Н%тъ земли столь дикой и безплодной, 
которая бы отъ старанй не удобрилась. не сдВлалась 
мягкою. плодотворной; нзтъ земли плодоносной, которая 
бы при запущен!и не сдзлалась дикою. твердою. По- 
добно сему умъ, отъ природы самый дик! и своенрав- 
ный, отъ воепитан1я двлается нёжнымъ и гибкимъ, а 
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самый гибюй и нзжный—безъ образованя портится и 
все небесное теряетъ. Навыкъ превращается въ натуру. 
И такъ, нужно заранзе пртучать къ ученю. Пока де- 
ревцо н®жно и гибко. заран%е наклоняй вЗтви мыслей 
къ благотворной сторон добра и чести. Литтеры. вы- 
р8занныя на мягкой корз юнаго дерева. съ нимъ мало 
по малу выростаютъ и живуть до смерти его: такъ с1и 
примзры добра. сле безпрестанное поученше добродтели 
сильно врзываются въ молодую память и выростаютъ 
съ душою. Затверд®лаго въ порокахъ и лфности нельзя 
обратить къ добру и учению. подобно какъ ободъ колеса 
распрямить и привести въ первое состояние. 

Наша Корнеля уже выходить изъ отроческихъ 
л%тъ. Душа и т%ло ея растутъ ежедневно. умъ стано- 
вится живзе и быстр%е. Пора, милый другъ, посзять 
въ немъ н®которыя смена. достойныя насъ. Н%тъ 
с®мянъ., которыя бы приносили лучппе плоды. нЪтъЪ 
сВмянЪ. которыя бы сильнфе истребляли жажду свЪт- 
скихъ, суетныхъ радостей, какъ сЪмена страха и любви 
къ Богу. И такъ, нужно тебЪ стараться всЪми силами 
запечатлЪть въ сей невинной душ любовь и мысли о 
Бог%, о в№чномъ Творцф, который даровалъ ей и 
жизнь, и все. что есть прекраснаго въ жизни наетоя- 
щей и будущей. Старайся внушить ей страхъ Божий, 
не низкюЙ, не рабск!й—величю Творца такой не уго- 
денъ.—но страхъ благородный. чистый, спокойный. ко- 
торый бы такъ тзено былъ связанъ съ любов!ю. что ни- 
что. никакая сила ихъ разлучить не могла: такъ чтобы 
оть тзенаго союза страха и любви родилась религия! 

Вакъ т%Ънь позволяетъ иногда въ области своей 
зарождаться вреднымъ травамъ. но не даетъ имъ 
выростать и приносить горькихъ плодовъ, такъ и ре- 
лиг!я не допускаетъь порокамъ гн®здиться въ душ%, 
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расплодиться и приносить плоды ужасныхъ преступле- 
нй. Теперь надобно объяснить, что значитъ слово 
нравы: сохранять во всемъ, что говоришь и двлаешь, 
скромность и прилище. Навыкъ къ этому отъ юности 
даетъ н®который порядокъ и’ прочный блескъ веЁмъ 
поступкамъ; онъ даетъ имъ прелесть неизъяснимую и 
которая имФетъ силу нравиться людямъ образованнымъ 
и самыхъ простолюдиновъ пл%няетъ. Нравы разд®- 
ляются на т%, которымъ насъ наставляеть учеше и 
время. Первые отъ наставниковъ запечатлваются въ 
юной душ, вторые суть плоды собственной опытности 
и разсудка. ПН такъ, еп8ши научить тому, что отъ тебя 
зависитъ, милая супруга! Два способа, ученя: одинъ— 
разсужденемъ и доводами, другой —прим$ромъ. Чувство 
зрён1я быстрЪе слуха. Надлежитъ являть себя дЪтямъ, 
какими ихъ желаешь видЪть: безмолвное наставленте. 
наставлен!е примромъ всего сильн%е. Желать наста- 
вить дзтей. чему самъ не слфдуешь, не то ли же, что. 
показавъ ближайшую дорогу приятелю. самому идти по 
другой? И отецъ. и мать должны быть нрава кроткаго. 
степеннаго и безпрестанно заботиться о благ дзтей; 
они должны облечь добродВтелию дфтей своихъ, 'напи- 
тать ею ихъ зр8не и слухъ. и умъ, и сердце. Едва юный 
умъ начинаетъ поверхностно разсуждать и отчасти 
соображать вещи, то немедленно обращаетъ проница- 
тельные взоры на поступки родителей. съ великимъ 
вниман1емъ ловитъ и зам чаетъ все, что они дВлаютъ. 
все. что они говорятъ. Постоянное созерцане родитель- 
скихъ добродЪтелей не есть ли лучшее поотрене идти 
по слдамъ ихъ? | 

Боле всего пекись о благонрав!и домашнихъ. Ста- 
райся. чтобы ни одно слово неблагопристойное, грубое 
или безбожное не оскорбило дЪтскаго слуха. ни одинъ 


286 1817.—Письмо Б. Тлссл къ Порши © воспитани дътЕЙ. 


поступокъ безстыдный или безчестный не представился 
бы взорамъ ихъ. Это дЪло твое. ибо они будутъ нераз- 
лучны съ тобою. У тебя научатся говорить и дЪйство- 
вать. на лиц твоемъ привыкнутъ читать долгъ свой. 
Не вводи ихъ въ таке домы, гдВ благонраве и при- 
стойность часто нарушаются. Въ странахъ здоровыхъ н 
воздухъ благопраятенъ; въ жилиша добродЪтели и бла- 
гихъ нравовъ все питаетъ ихъ, все добру научаеть. 
Хотя благонравне, чуждыми прим$рами запечатлЪнное 
въ голов дЪтской, не есть еще добродЪтель истинная, 
но н$что ей подобное, близкое. однако въ течении вре- 
мени (столь велика сила навыка!) они одушевляются 
бими примЗрами. какъ хладный мраморъ ПигмалюновЪъ 
одушевился богомъ. Страшись впасть въ заблужден!е 
матерей. которыя по излишней привязанности къ д%- 
тямъ уступаютъ ихъ волЪ, часто безразсудной., и не 
только не останавливаютъ ихъ. но даже не терпятъ, 
чтобы посторонн1е люди имъ противор% чили. Такимъ 
образомъ, прлучая къ наслажденямъ. сами отдаютъ ихъ 
во власть порокамъ. И не см®ю думать, чтобы ты же- 
лала управлять ими посредствомъ страха и наказаний. 
Т%. которые во гнЪвВ наказываютъ дЪтей, похожи на 
неистовыхъ, поднимающихъ руку на образа Божеске! 
ДобродЪтель не должна внушаться отроку ни лозою. ни 
страхомъ. ибо страхъ есть слабый и ничтожный блю- 
ститель оной. Но сохранить во всемъ золотую середину 
должно, ибо если опасно строгост1ю уничтожить любовь 
къ родителямъ, то равномфрно опасно излишнимъ сни- 
схожден1емъ ослабить уважен1е и почтене къ священ- 
ному ихъ сану. Если дЪти впадаютъ иногда въ малыя 
погршности, то лучше не замЪчай ихъ; если он зна- 
чительны, то увфщевай ихъ, но кротко и ласково; 
больше проступки наказывай суровымъ взглядомъ. 
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холодност!ю, укоризнами. Если случится, что подобный 
проступокъ учинить слуга домашний, то наказывай его 
при виновномъ ребенк% и дай почувствовать ему въ 
душ вину и наказание. | 

Я могъ бы предложить еще Сколько правилъ, но 
страшусь излишествомъ разс№ять твое внимане. Ва- 
жется, говорилъ о всзхъ важныхъ пунктахъ, а частные 
случаи ты можешь сама согласовать съ ними. Учение 
Торквата предоставляю себЪ. когда онъ придетъ въ 
надлежацший возрастъ. Тебф, какъ матери, поручаю 
Корнел!ю: кто лучше тебя наставитъ ее въ доброд®те- 
‘ли? Будь счастлива, милая Порщя! Пускай присутствие 
дЪтей нашихъ, которыя тебз столь живо напоминаютъ 
меня, усладитъ отчасти томную печаль разлуки! 


ХХУ1. 


Чужое —мое сокровище '). 


1817. 


Деревня— $ томъ. 


Во множеств старфЙшинъ ставай, 
и аще кто премудръ тому прих6пися: 
всяку повфсть божественную восхощи 
слышати, и притчи разума да не уб3- 
жать теб! Аще узриши разумна, ут- 
ренюй къ нему и степеви дверей его 
да треть нога твоя. 


исуса сына Сиратова. 


Ез 2104 по Мепзевешебеп АпрепЪПекКе, 

\УУо ег дет У!е{хе18{ пАБег 156 а18 50186, 

Оп еше Егасе #е! Ва ап аз БемсКза|. 
50]св ет Мотепё уузл’8, а18 1сп ш 4ег МасЪь 
Пе уог д4ег Гайлег Асйоп уогвегето, 
Седапкепуо ап ешеп Вааш 5еевпё, 

Ншамз зав ш 4е Еепе. Пе Кепег 


') На оборот® верхней доски переплета написано: 
Что писать въ прозз. 

Опытъ объ открыт и Иеданди. Буле. Поэма Скацдинавы Монброна. 
Писаревъ. 

О зочинен!и Радищева. 

Что-нибудь объ искуествахъ, напримфръ, опытъ о русскомъ ландшает®. 
Смотри Геснера о ландшаетв, Гиршоельда и проч. О баташяхъ. О риеункВ ва- 
рандашемъ и проч. 

О войнв и батамяхъ относительно къ живописи и поэзии. 

Что-нибудь о Имецкой литератур. По крайней мърЪ отдать себЪ отчетъ въ 
томъ, что я прочиталъ. 








1817. —Чужов— МОЕ СОКРОВИЩЕ. | 289 


Оез Гасегв Бгапщеп Айзег ФогсВ деп МеЪе!, 
Оег \УМаЁЙеп дитр{ез Валзспеп ищегЬгасв, 
Оег Випдеп ВоЁ еш®гпиие пог 41е ЗИПе. 
Мет раптез Гебеп с1по. уеграпсепев 
Опа Кап оез, ш 91езет АпрепЪ ск 
Ап шетет шпегёп Сезсье уогафег, 
04 ап дев побереп Могрепз ЭемсКза! Кпарйе 
Пег аВпипезуоЦе (е!13{ 41е Гегозе ЙоаКопй. 
а заер1сВ ав0 ха пит вез: «Во у1е]еп 
«Се е{езё 4и! 51е №ю]сеп 4ешеп Зегпеп 
«Оп4 зеё2еп, уе ап{ еше отозвзе Миттег, 
«Шг аПез аиГ 4еш еше Напрё ип@ вш4а 
«шп детез С@1асКез ЗсЫЙ ши Ф1г сезйесеп. 
«Рось Коштшеп уга 4ег Тас, мо 41езе аЙе 
«Оаз ЭЗсЫсЁва| уледег алзетапдег геи, 
«Миг \еп’ре ууег4еп {геи Ъе 41г уегВаггеп. 
«Пеп шбевесЬ \м18зеп, дег 4ег Тгеице пог 
‹Уоп аПеп 188, 41е Ч1евев Гарег е1шзсЬез8$. 
«СЛЬ шш еш СесВеп, ЗсЫсКза]! Оег 80/18 веш, 
«Оег ап 4ет пёсЬ еп Могреп пиг 21ег8 
«Епюесепкотт* п! ешеш Гефевзтесвеп». 


Изъ Валенштейна Шиллера. 


* * 
* 


1] её, рог 1е8 шоге]в, 4ез доигв штувпепх, 

Ой, дев Пепв 4и согрв. поге аште 46вабёе, 

Ам зешт 4е Гауешг её ющ & соир р]опрове, 

Её ва13 Ц, ]е пе ва18 раг ие] Веигелх еНог, 

Те 4гой тайепда 4’щегтосег |е вог{. 

Га пой 91 ргёс6да ]а вапё]ате )оигобе 

Ош 4и Ь6гозв 4и пог фтаосва 1]а Чезио6е, 

де уеШаз аа тШей 4ез сепггегз епдогтлав: 

Оп топе шуо]опате асцай тез езргив. 

Че рагсочгиз ]е сатшр. Оп уоуа! 4апз ]а р]аше 

ВгШег, дез {еих 1опуаа, 1а |ап16ге шсегалте, 

Гез аррез 4е 1а саг4е её |ез раз 4ез спеуаих 

Тгоаа1епё зеп]в, Фип гой воига, Гашуегзе] геров. 

Ге уепф, ди! 2610183216 & 1тауетв |]ез уаП6ев, 

АЦ ]ещетеш поз фещез 6Бгаш6ев, 

Гез аз гев, & гестеё регсап ГоБзсигИ в, 

Уегза1еп{$ зог пов 4гареаах ипе ре саг. 
Сочинешя №. Н. Батюшкова, П. 19 
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Сие 4е шог{ез, ше 9418-е, А ша уойх оБ61з5еп! 
п’ ауес егтргезветепе 008 шоп огаге 18 Яве 15зеп 
8 00% ваг тез зассёз, р асб 100 1епг езрог. 
Ма1в 81 |е вогё }а10оих т’аггасвай |е ропуог, 
Сие Ыеп(б{ ]е уегга18 в’6уапошт ]епг 2]е! 
Еп е81-Й ип да тов 901 ше ге Йае! 
АВ! 8 еп е8ф ип ве], ]е Рпуодие, 6 4езйп! 
Оа1спе ше Гпиег раг ип 1 р0е сегаш! 

Вепдаш!а Соп8(аоф 4е Веесдие 





Къ БатюшКову. 


Ты на пути возвратномъ! 

Въ волнени пр1ятномъ 

Уже свиданья день 

Сквозь трепетную т%нь 

Я вижу не вдали; 

Ужъ ты передо мной: 

Здорово, гость-герой, 

Безвредный въ шумной свч», 

Й неизмнный братъ 

Во дни разлуки долгой: 

Намъ отданъ ты назадтъ! 

Припомнишь ли надъ Волгой 
‚ Прощанья тяжкШ часъ? 

Тебя звалъ славы гласъ 

На поприще героя. 

Въ цзпяхъ обременя. 

Рокъ удержалъ меня 

Въ бездвйстви покоя; 

Но пламенной душой 

Летвлъ я за тобой 

На трудный и завидный 

Путь смерти и побЪдъ 

И, праздностью постыдной 

Гнушаясь, долгихъ лЪтъЪ 

Рядъ темный и безгласный 

За день, но день прекрасный 

Отечества, сыновъ, 

Отдать я былъ готовъ. 

Садись, мой гость желанный! 
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Тяжелый мечъ откинь, 
Другъ, лавромъ увзичанный 
И миртомъ отъ богинь 
Крылатыхъ вдохновенй 
И звучныхъ пзенопвнй! 
Скажи ты другу веть 
Про дальные походы; 
Какъ праведная месть 
Подвигнула народы 
Въ схвдъ вашимъ знаменамъ, 
Несла перуны брани 
Къ преступнымъ берегамъ; 
Какъ мужественны длани 
Вождя царей и царствъ 
Сломили скиптръ свинцовый 
ЗлодВйства и коварствъ; 
Какъ онъ сорвалъ оковы 
Съ враждующихъ племенъ 
И мести въ день счастливый 
Внесъ мечъ миролюбивый 
Въ среду мятежныхъ ствиъ. 
Ты зр8лъ и храбрость ратныхъ, 
И мужество вождей, 
Ты зрьлъ судебъ превратныхъ 
Игру: урокъ жюдей. 
Сегодня царь счастливый, 
А завтра изъ дворца 
Изгнанникъ торопливый. 
Н%Ътъ скиптра—н%®тъ льстеца! 
Осмвянный рабами, 
Онъ крадется стезями, 
По коимъ съ торжествомъ, 
Какъ полубогъ вселенной, 
Вчера онъ шелъ, надменный, 
Съ ругательнымъ челомъ. 
Ты былъ въ столицз шумной 
Ума, искусствъ и модъ, 
Ты зрёлъ сей остроумный, 
Привзтливый народъ, 
Презрительный и славный, 
Средъ бурь злодЪйствъ, забавный, 
Позоръ и образецъ 
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Для мыслящаго м!ра, 

Теперь кумира жрецъ, 

Чрезъ часъ палачъ кумира. 
Рабъ низкой иль тиранъ, 
Стократъ въ бояхъ счастливый, 
Зрвлъ вражеской онъ станъ 
Въ столицв горделивой. 

И Сены берега, 

Подъ облакомъ печали, 

Чудясь передавали 

Въ окрестные хуга, 

Въ сосвдетвенныя нивы 
Веселые отзывы 
Богатырей-пъвцовъ 
Придонскихъ береговъ. 

Ты видвлъь въ годъ единый 
Событ1я взковъ, 

Чудесныя картины 

Превратныя судьбы. 

ЗдЪсь изгнаны съ позоромъ, 
Ввнчанные раздоромъ, 
Мятежные рабы; 

Тамъ, родины изгнанникъ, 
Порхироносный странникъ 
Призыванъ на престолъь! 

Рядъ перемзнъ волшебныхъ, 
Надежду благъ цёлебныхъ, 
Забвенье прежнихъ золъ | 
За бурею ужасной, 
Ты зрвлъ разевётъ прекрасный | 
С!яющей зари. 
Оковано злодВйство! 

Спряглись въ одно семейство 
Народы и цари. 

Спвши жъ, младой воитель, 

Въ счастливую обитель, 

Въ объятя къ друзьямъ! 
Повзсь свой шлемъ пернатый, 
Окровавленны латы 

И мечъ, грозу врагамъ: 

Прими доспвхи мира! 
Тоскующая лира 
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Зоветъ любимца музъ. 
Прибавь ей новы струны 
Воспзть побздъ перуны 
И счастливый союзъ 
Полунощи ео славой! 

Но тщетенъ мой совЪтъ! 
Предвижу: богъ лукавый, 
Твой богъ отъ юныхъ лВтЪ, 
Всегда на месть готовый, 
Услыша пзени новы 

Не въ честь его побздъ, 
‚ Стрвлой краснорзчивой 
Тебз напомнилъ живо, 


Что ты—его поэтъь! 


Вяземекй. 
1816. Москва. 


* * 
‚. 
ВсяКой на свой покрой. 


Портныхь у насъ въ столиц много 

Вев модз слвдуютъ одной: 

Шьютъ ровной, кажется, иглой; 

Но видишь, всматриваясь строго, . 
Что каждый шьетъ на свой покрой. 


Портными насъ всвхъ можно счислить, 
Покрой у каждаго есть свой, 

И тотъ, кто мастеръ самъ плохой, 
Другихъ принудить хочетъ мыслить 

И поступать на свой покрой. 


Дай Богъ покойнику здоровье! 
Вольтеръ чудесный былъ портной: 

Въ стихахъ, въ записочк® простой, 

Въ исторьи, сказкахь, въ пустословьз, 
Вездв найдешь его покрой. 


Уча, насъ комикъ забавляетъ: 
Хвастунъ тому примвръ живой, 
Но Гашпаръ самъ себЪ большой, 
И на смЪхъ прочимъ одзваетъ 
Онъ Талю на свой покрой. 
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Старикъ Федулъ, мужь правилъ строгихъ, 
Быть хочетъ въ домВ головой; 

Жена молчитъ предъ нимъ рабой, 

Но голов не хуже многихъ 

Наряды шьетъ на свой покрой. 


Языкъ нашъ былъ каотанъ тяжелый 
И елишкомъ пахнулъ стариной; 
Далъ Карамзинъ покрой иной— 
Пускай ворчатъ себз расколы! 

Вез приняли его покрой. 


Пускай поютъ въ балладахъ сказки, 
И чортъ качаетъ въ нихъ горой, 
Но въ нихъ я вижу слогъ живой! 
Воображенье, чувство, краски — 
Люблю Жуковскаго покрой! 


Пусть мн дурачество съ любовью 
Дурацкой шьютъ кафтанъ порой, 
Лишь Паркъ бы только причетъ злой 
Не торопился по условью 
Убрать меня на свой покрой! 

Вяземек!Й. 


х * 
‚. 
Столъ и Постеля. 


Полюбилъ я сердцемъ Леля, 

По сердцу пришелъ Уесладъ; 

Быль бы столъ, была бъ постеля— 
Я доволенъ и богатъ. 


Пустъ боецъ въ кровавомъ двль 
Пожинаетъ лавръ мечемъ; 
Розы дышутъ на поетелз, 
Виноградникъ за столомъ. 


Одами поетъ Фавешй 

Везхъ плвняетъ... сладкимъ сномъ: 
Въкъ трудится для постели 

Онъ за письменнымъ столомъ. 
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Бвдетв!Й меньше бы терпвли, 
Еслибъ люди, страстны къ злу, 
Были вЪзрны въ ночь постели, 
Върны днемъ, какъ я, столу. 


За столомъ достигнувъ цзли, 

На постель я прямо шелъ; 

Завтра, можетъ быть, съ постели 

Понесутъ меня на столъ. . 


Вяземек\. 


| Тюля 20. 1817. 

С1ю минуту узнаю о смерти граха Павла Алексан- 
дровича Строгонова. Я съ нимъ провелъ десять м%ся- 
цевъ въ сн®гахъ Фхинляндскихъ. Потомъ онъ’не переста- 
валъ меня любить: никогда не забуду его снисхожден!й. 
Покойся съ миромъ, челов къ тихй и кроты! 


(Изъ С. де. Сисмонди). 


СТВУЕМТЕ РЕ СоирАОМЕ рЕ Бт.-СвЕвову, ТВООВАРОСЕ 
РЕОУЕМСАГ. 


«СотЫеп }’а1те се {фетрз 51 сал 4ез {ез 4е Радиез, ди] 
геу& поз сатраспез 4е ЁеиШез её 4е Пеигя! СотЫепт 
Гаште се 4оих тигтиге 4ез олзеах, ди! Юп геепйг 
]еигз сВапёз 4апз 1ез Ьосасе5! Маз сотЫеп И её раз 
Ъеам епсоге 4е уог зиг сез ргалглез р!атцег ]ез 4ещез её 
1ез рауШопз! СотЫеп ]е зепз гераиззег шоп сопгасе, 
Чиап@ ]е уо1$ зиг |еигз сБеуалх еп ]опсие огдоппалсе. ]ез 
свеуаПегз агибз! 

‹’алте & уог [е5 сауаПегз шейге еп Ё\е ]е реире, 
Чи1 етроше зез еНеёз 1ез р]аз ргбаеих; ’заше & уолт ]ез 
6ралз БабаШопз 4е з0]4аёз. 4и1 з’ауапсет& аргёз ]ез Рлуаг@$, 
её шоп а6огеззе гедоц Ме диап9 ]е уо1з шейте |е з16се 
деуал$ 4е5 р№з ог сЬМеалх, её дие ]’ееп4з афаЙхге ауес 
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{гасаз 1еигз тигаШез; Гагтёе етёопге ]ез #08363 уаше- 
тепф зощепиз раг 4ез памгз её с]оз 4е югез райззадез. 
_ «Виго ?ание & уог 1е зеютейг, диап 1 ез4 |е ргепиег 
& ГаНадие; | зауапсе зиг зоп сВеуа] запз соппайге 1& 
сгашце; П соттипаие за Вагдлеззе ах з1епз. & {006 501 
уаШапф уаззе]асе; алл3510% дие 1а т&6е сотшепсе, сцасип 
пе зепф раз дие Гетргеззететё 4е ]е зшуге, её Гошше 
4$ 10огз п’езё езйтаё диа’еп галзоп 4ез сопрз да’ гесо\ @ 
Ча’ роге. 

«Пез таззез 4’алгалп. дез 1алуез. 4ез саздиез 4е 41уегзез 
сощеигз. 4ез 6сиз 6япбеатз, аш зе л1зепф еп р1ёеез, 
сопугеп$ 46]5 1е сВашр 4е Б&аШе. её ташф уаШалпй 301- 
4а& арре 5 Гепу1. Серепдаптё зиг 1а ргалте оп уо\ еггег 
]ез спеуамх 4ез тогёз её 4ез 3568. её ]а Рагеиг да сот- 
Баф гедоцЫе епеоге. [е сВеуаПег 4е Вал рагасе )опеВе, 
алфоиг 4е |. |а фегге 4е ез её 4е газ; Ц ргёЁге 1а 
пог$ & 1а Воше 4’апе 46а. 

«Ош, ]е уопз ]е 413 епсоте, 1ез р1алзлгз 4е 1а фа е её 4е 1а 
тоЦеззе п’в6озепё рошё роиг шо! сеих 4е Гагдеие пе; 
]огздие }’ещет4з Веполт 1ез среуаих заг 1а, уег{е ргалте, е$ 
чае Де фощез ратёз оп гёрёе [е сп: А Гале, & Галде; дие 1ез 
стап4; её ]ез реш ]опевепф |а фегге 4е ]егз согрз ом зе 
гощеп$ топгапз далз ]ез 103368, её дие ]ез 1агсез Ыеззигез 
4ез соирз 4е ]апсе зоптаетф [ез уситез 4е ГВоппеиг». 

Сейе ое сиеггёге езё а6416е & Ввайлх 4е Бауое; 
{етше 4е Ваутопа Вебгепоег У, дегиег сопуе 4е Ргоуепсе. 


* * 
ж 


«Ге топ4де фие )е зоирайе, езё {100% ааёге; с’езё ип 
злцге Пеи, ип аабге фетрз дае ]е сЪегсве; {044 топ 46зг 
езф 4е геёопгпег ог 4и героз дапз ша талзоп. С’езё 1% 
фае та уе з’6сощега запз разз1оп. ]1ош. да тёсощете- 
тепф её ди фтоцЫе; 13, ]е пе зегугал [е го! дие роиг топ 
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Палзг. 51 за @6тепсе з’@епа уазда’А пой, 3] ше 4оппе 
4е 401 ууге 4апз ]& теФосги6, еп )ошгал, чтоп ]е 
ргеп4гал райепсе. фе ше герозегал уазди’& Пугег & та 
рагеззе; ]е шапсегал запз зоиез & шез репгез, ле 4огпи- 
га Фап зотте] ге тд 4дез. Серепдатф р’ар- 
ргеп4дгал дие ]ез епзе1стез улефютеизез 4е 1а Нойе ФНез- 
рёме рагсопигет$ ]е Геуатф. Гез епалз, ]ез ]феипез ВЦев, 
]ез табгопез её ]ез ргётгез, юще сеНе \гопре Ипл4е 6соп- 
ф\ега, ребе 4’@юппешею. Оп атфаззадеиг де Ваще 
па1ззапсе аггтуега реш{- ге сЪех то1, гайси6 4и уоуасе, 
её сощега зез |1опоиез сойгзез; ауес 1е уш ди’ гёрепдга, 
зиг а 1аЫе. | 4еззтега за гоще, П уоц@га паггег {008 
зез КалИз фаз, фап@1з да’ сасБега |е Ба 4е за уе- 
пое. . 6...» 


(Изъ поелан!я дона Гуртадо де-Мендоза, генерала в\ка Карла У, одного изъ 
лучшихъ иепанскихь поэтовъ). 
* 


О Е1СЕХТИЗТТ. 


Итамянцы называютъ седьмый-надесять в8къ тШе 
зесепю или зе1сепфо. а писателей онаго— зесепйзи. 
Сей перодъ начинается отъ Тасса (1530) и до Мета- 
стазля (1730). 

При Карлз У и Филипп П начался упадокъ словес- 
ности итамянской. Строгость инквизищи и друтя поли- 
тическ1я причины его продолжили. Назван1е зелсепизй 
и до сихъ поръ ненавистно Итамянцамъ: оно напоми- 
наетъ имъ несчастную эпоху для Итами. 

Н%которые изъ сихъ стихотворцевъ принадлежать 
двумъ в*камъ по жизни и по слогу. Первый—Гварини, 
который занималъ н%»когда отличное м%сто посреди 
классиковъ. Онъ родился въ Феррар%, 1537; служилъ 
АльфФонсу вм%ет% съ Таесомъ. По смерти герцога пере- 
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шелъ ко двору Флоренцекому и потомъ урбинскому. 
Умеръ въ Венещи 1612. Разфог Е14о Гваривя быль 
предетавленъ въ 1585. 

Еабрера родился въ Савонз 1552; умеръ 1637. 
\Зизнь его незначительна; большую часть оной про- 
водилъ въ Рим и въ СавонВ; тамъ сочинялъ много- 
плодно стихотворемя. Онъ написалъ пять поэмъ въ 
родз Ар!оета, множество драматическихъ представлений 
въ родв оперъ, множество духовныхъ сочиневшй. Но 
слава его основана на лирическихъ стихо- 
творен!яхъ. Онъ первый въ Итали подражалъ Ана- 
креону и Пиндару и отбросилъ Форму сап2опе. «Апсип 
питеих дие СмаЪгега, 41 ТлгаЪозе м, п’а, зи гепдге еп цаПеп 
]ез стёсез алтаез 4’Апасгвоп, ой ]е уо] Вагд1 де Радаге; 
эасип п’а раз роззбае 4е сеф @ап туш, 4е сеё ез4го дш 
{иё ]е рагбасе 4ез Стесз, её запз 1едие] | п’у а рошё 4е 
робзе». 

Марини, О1оу.-Вар., жилъ во времена Клабреры. Пе р- 
вый истинный развратитель вкуса въ Итал!и, который 
основаль школу зесепйзй. Онъ родился въ Неапол%, 
1569; въ Рим нашелъ покровителей. Кардиналъ Чин- 
ц10. тотъ самый, который готовилъ 'Тассу вЪнчане, 
покровительствовалъь Марини. Первые стихи его. пе- 
полненные живости воображенля и дурнаго вкуса. плЪ- 
нили Италлю. Одни вооружались противъ Марини. дру- 
ге за него. и вся Италя воевала перомъ. Муртола, 
соперникъ Марини. выстр%лилъ въ него изъ ружья: 
столь была велика злоба—за сонеты. Марини самъ 
быль посаженъ въ тюрьму по хальшивому доносу. 
Отсюда онъ по№халъ во Франщю къ Мари Медицисъ 
и получилъ пенс1онъ. Тамъ написалъ своего Адониса, 
и снова война чернильная загорзлась въ Итали. Мари- 
ни возвратился въ Римъ и былъ принятъ какъ побЪди- 
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тель. Адонисъ его длиннзе Орланда Арл1остова. 
Марини имЪлъ н%№когда великую славу. Испанцы и 
Французы ему подражали. Много ума, остроты, вообра- 
женя, но еще боле затЪйливости, дурнаго вкуса, же- 
манства. 

Акилини и Прети — первые подражатели Марини. 
Ихъ слава была безм%рна; они теперь совершенно за- 
быты. Скюдери, Вуатюръ, Бальзакъ подражали ихъ 
жеманному слогу, ихъ кончетти. Но слово сопсей. 
имзющее столь дурное значене на язык Француз- 
скомъ, по итал1янски знаменуетъ сопсербопз. 146ез: Уего 
сопсейо {юзсапо. и пр. 

Въ это время Маркетти перевелъ Глегело ОБе|]а 
пафига 4е!]е созе, сохраня всю силу и красоту ори- 
гинала. Но переводъ его не дозволили напечатать. 
«91 Гоп угесаг4е Шеп. 1 пу а аисипе 4ез репзвез де Готте 
41 пе ри1ззе ауош дие]дие Цалзоп ой ауес ]а геПолоп, 
ой ауес |а роПЯдие; её 1огздие зиг сез 4еих оЪ}]еёз {0$ ез 
Нх6., 40$ её аггеё6 раг ип сопуегпетепе )а]ойх; ]огзаие 
{юще 146е Чи] з’6сайе ди сапоп ргезсг1&, езё сопз1А6гёе сотте 
ип 464 4е шаез Фуше оп Виташе, оп пе реш раз 
езрёгег 4е Гезргф аисип геззог, Чи сёше аисипе уюиеиг 
(51зтоп4а1). | 

Одинъ Филикаа., сенаторъ ФлорентйскиЙ. отличает- 
ся патротизмомъ посреди развалинъ. Родился 1642. 
умеръ 1707. Защита В№ны ИКарломъ У, герцогомъ Ло- 
таринекимъ, и освобождене оной Яномъ СобЪескимъ 
внушили его музу. Онъ прославилъ поб%ду христан- 
скаго оружия въ прекрасныхъ саплопе. Въ первый разъ, 
въ этомъ столёти, Италлянецъ заговорилъ языкомъ 
сердца. Война наслВдственная и опустошен!е прекрас- 
ной Итал!и исторгли этотъ сонетъ, который и теперь 
славится: 


` 
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На] а! ЦаПа! о + см! ео 1а зоме 

Оопо шПсе 4 Ъе1е22а, опд’Ва 

Рипеза 404е ФшйшШ аа, 

Све ш томе всгЦЫ рег огап 40а роше. 


ев {0381 фи шеп БеЙа, о аптеп рй ше! 
Оп4е азза1 р И рауещаззе, о а388 
Т’атаззе шеп, с 4е/| $ао ео а га! 
Раг сре 1 вётиера, е рог И зЁда а томе. 


Сфе ог с 4аША1р! поп уедге 1юггепи 
эсеп4ег 4’агтай, пе 41 запоае ища 
Веуег 1’ опда 4е] Ро баШе агтепи. 


№ +е уедге 4е! поп {ао Ёегго спа 
Распаг, со] Ъгасс1о 4 вгалиеге репи, 
Рег зегуг зетрге, о ушейгсе о уш! 


Тассони родился въ Моден% 1565. Его Похищен- 
ное ведро (БессЬ1агар1$а) и теперь въ слав. Онъ 
началъ писать противъ Аристотеля и противъ Петрар- 
ки. По смерти кардинала Колонны, съ которымъ №здиль 
въ Иепан1ю, перешелъ въ Карлу Савойскому. Умеръ 
въ Тосканз 1635. Похищенное ведро напечатано 
въ 1622 году. Предметъ онаго — война Моденцевъ съ 
Болонцами третьягонадесять взка. Моденске воины 
похитили ведро посреди Болон1и и съ трумфомъ вне-‘ 
сли его въ свой городъ. Его и теперь еще показыва- 
ютъ въ соборной церкви. Досада Болонцевъ и уси- 
пя ихъ возвратить столь славный трофей подали мысль 
Тассони сочинить комическую порму. Но она довольно 
скучна, хоть есть умъ, ‘есть и веселость. 

Въ то же время (1566—1645) Брач!олини да Писто!а 
обнародоваль поэму Го зеБегпо 4её]11 Пе! (На- 
см шка надъ богами). Боги миеологическе спу- 
скаются на горы Тосканскя и состязаются съ поселя- 
нами. Контрастъ боговъ съ мужиками, важнаго языка 
ихъ съ языкомъ простолюдиновъ забавентъ. 
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Въ седьмомъ-надесять в%к% родилась опера въ 
_Итами. Живопись почти кончилась съ Микель - Ан- 
жело. современникомъ Ар1оста. Его воспитанники про- 
цв тали еще во времена 'Тасса: съ ними конецъ муз 
и кисти! Музыка послВдовала за сими искусствами. и 
ген1й, стёененный инквизищею и другими обстоятель- 
ствами. сокрылся въ области неприступной, въ обла- 
сти гармони и мелоди. 

Еще въ 1594 году поэтъ Ринучини, Флорентинецъ, 
съ тремя музыкантами сочинилъ миеологическую драму. 
гдв вс искусства должны были слиться во едино. Въ 
подражан1е декламащи Грековъ изобрли речитативъ. 
Предметъ зрзлища—Аподллонъ, поб%да его надъ змемъ 
Пиеономъ, любовь къ Дафн% и превращене ея въ лавръ. 
Апостоло Зено. чрезъ столт1е по Ринучини, усовер- 
шенствовать оперу. 

Арозюо ПЙепо. Венещанецъ., родомъ изъ Канди, 
родился въ 1669. Онъ зналъ хорошо истор1ю и первый 
ввелъ историческая лица въ оперу. Во многомъ подра- 
жалъ Французамъ. Всю Ихиген1ю списалъ съ Раси- 
новой. 

** 
Осьмой-нАДЕСЯТЬ ВЪКЪ. 


Метастаз10. АльФьёри, Гольдони. , 

Фругони, лучпий изъ лириковъ, родился въ Гену%, 
при конц седьмаго - надесять столт1я, 1692. Тогда 
Италмя, говоритъ Симонди.—была раздвлена на дв 
парт!и: одна—за кавалера Марини, другая— противная. 
Первая совЪтовала идти за Маришемъ. вторая—подра- 
жать слЪпо классикамъ. Фругони и т®хъ, и другихъ 
отринулъ: умъ его былъ совершенно оригинальный. 
«П 615 зато 1ез рофез пёз дапз ]ез 16 ев Чи зог(алетв 
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реше 4е ]а БахБалме; 1! пе ]ез ргё раз роиг шо4ез; шалз 
Ц гесоппиё срех еих 4ез ехетр]ез 4е а уггле стапдеит, с 
| гоцуа Мет еп олипёте опе &те 41оте 4е сБалег 1е3 
р6гоз. сошше 1 4о1ует% &ге сфап6. П рат|а аа соепг её & 
[лтасттайоп, поп & 1а& тётоге; её 1 п’апЦабоппа раз |е 
{еп рец 2]омеих 4е гергойшлге се дие 4’алёгез оп 468 
Га». Умеръ 1768. въ ПармЪ, директоромъ театровъ. 

Одинъ изъ первыхъ знаменитыхъ писателей сего 
взка — Сцишонъ Махей, родомъ изъ Вероны, 1675. 
Писалъ много въ молодости своей по части словесности, 
древности, хилосовли. На тридцать - девятомъ году вы- 
даль Меропу. Умеръ въ старости 1775. 

Гольдони родился въ Венещи 1707; умеръ въ Па- 
рижЪ 1792. 

Вице 4е 1а сотё@е: Гоцци, Альбергати, А веллони, 
Федеричи, Герардо де Росси. Жиро., Пиндемонти. 

Альфхьери. 

Друге писатели: | 

Фортегверра (РогЯпсиегга) ‘родился въ Рим8 1674, 
подъ именемъ Картеромадо издаль Риккар детто, 
поэму въ род Ар1остовой. 

Фра Паоло Сарпи, Венещанецъ. родился 1552. на- 
писалъ исторю 4и сопеЦе 4е Тгеще. 

Давила, родомъ ЁВЁипрёецъ, родился 1576; писать 
истор!ю междоусоб1й Франли отъ 1559 до 1598, ‹ауес 
ипе ргоюп4де соппо1ззапсе 4ез фетрз, дез сагас®гез е& 4е3 
1`10ез». её ауес ип епфоизазте роиг Непг ТУ, 301 
№6го5, ди! Чопле & зоп мзфюше 1е шоцуетептф её Гллиетё 
ип готал. 

Гвидо Бентивольо писалъ исторю Фландрли и от- 
четъ своего нунщатства. 

Нани—историкъ Венеши; для перода 1613 до 1673 
«её 1е 4егшег дез 6сгуализ 4е се зёсе. ди1, раг 500 &- 
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]епф 4е пагтег, её зоп табгЦе соште ргозайеиг, а1ё офепа 
дие]дие езйте». 

Въ хилосохахъ ХУП в®ка считаютъ Амароти, 
Венещанца (1712—1764). 

Бетинелли. Мантуанець (1718 — 1808), тезуитъ, 
прохессоръ, написалъ двадцать-четыре тома объ искус- 
ствахъ, хилософ1и, легкой литератур и пр. Писалъ про- 
тивъ Петрарка и Данте. 

Беккара и Филажери писали о законов дни и 
правахъ (1735—1793). 


хх 
* 
СОВРЕМЕННИКИ НАШИ. 


«[.ез ПЕ6гадеигз асфле]з 4е Г Цайе з’6Йогсетё 4е зир- 
р6ег, раг ип отап43 #0043 4е репзбез, & се фил 1еиг тапдие 
4и ©64%6 4е Глпастайоп. диап оп |ез сотраге ах 
роёез 4а зеглёте з1ё@е; |’ 6ва4е 4е 1а рЬПозорше а геш- 
р1асё сейе 4ез @азз19иез, Г езрг№ а шотешалбтете фа 
поз зесопё зез сВашез; Беаасопр 4’146ез поцуеЦез зе 500% 


д46уеюоррёез. 1а соппалззапсе дез ]апоиез её 4ез ПИбгаигез . 


6бгаповгез а, аЙгаптс в де Беалсопр 4е ргёуисвз; её ]ез Цаепз, 
ам Пеи 4’6ге 130163 сотлте але 15, №00$ рагйе ап]оига’ Ви 
де ]1а стап4де гброб!дие 1 6галге еигорбеппе» (51зтоп01). 

Чезаротти; умеръ недавно. перевелъ Омира свободно, 
перевелъ Осс1ана. 

Пиньотти, Аретинъ; умеръ недавно; былъ прохес- 
соромъ въ ПизЪ. прославилъ себя баснями и другими 
стихотворен1ями. Пиньотти зналъ словесность англ!й- 
скую и написалъ поэму Тзнь Попа. 

Саволи, Болонецъ, извецъ любви. Анакреонъ Ита- 
пи, одинъ изъ лучшихъ, изъ оригинальныхъ поэтовъ 
своего времени. 
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Герардо де Росси, Римлянинъ, поэтъ комический 
и анакреонтическ1й; ниже Сав1оли, по ув%реню Си- 
смонди. 

Фантони ((10уапи!), Тосканецъ, болве извзстный 
подъ названемъ абиндо. данное ему академей ар- 
кадовъ. Любовный писатель. Лабиндо написалъ оду къ 
Итали 1791, исполненную патр1отизма. поэзи и духа 
свободы. 

Пиндемонти изъ Вероны, Грей Итами, сочинилъ 
поэму Четыре части дня. поэму о путешествяхъ. 
Братъ его Пиндемонти написалъ трагедлю Армин1йЙ. 

`Бертола де Римини, прятель Пиндемонти, умеръ 
1798. Выдалъ три части, множество басенъ. 

Бонди, изъ Пармы, писалъ У11]есс1афига, поэму 
на разговоры въ обществ. канцоны. 

Парини, Миланецъ., умеръ во время револющи, не 
уступаетъ ` Анакреону- Сав1оли. Подражаль Локону 
волосъ изъ Попе; пибалъ въ стихахъ противъ рево- 
люцонеровъ. 

Онухрю Менцони, Феррарець, монахъ, писахь 
духовныя оды; многя величественны. 

Касти: я его знаю. у 

Монти, Феррарецъ. Италмя признаетъ его первымъ 
поэтомъ «Моше & Гехсёз, итцаШе, разз1оппб, ]е зепй- 
тег ргёзеп{ 1е Чотше фоц)опгз; 1 зеп$ ауес агепг {006 се 
Чи’ Ц зепф, $006 се ди? 1 сгой; Ш уой 1ез оБ}еёз аихдие]$ И 
репзе; 13 301% юиз епйегз 4еуат% |1, её ип ]апсасе зоире 
еф Вагтошеих е3ё фошойгз & зез ог4дгез рог 1ез решааге 
‘ауес 1е раз глеБе со]ог1з». Подражалъ Данте, безпре- 
станно то бранилъ, то хвалилъ Французовъ. Написахъ 
`Басвильяну. «Нисие ВазуШе 61% сеё епуоуб Ёгапса1з 
401 6 таззасг6 & Воше... ]огзди’ сВегевал4... & у ехецег 
’ бпе з6а1оп сотиге ]е соцуегпетет$ ропёйе». Монти изо- 
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бражаетъ путешестве души Басвиля въ Париж. гд№ 
только что казненъ король. Много прекраснаго! 

Импровизаторы: „Манни. славная Корилла въ ЁВа- 
питол18. Бандетини и проч. 


ж* ж 
* 


Одл ВЕНЕРЪ 
Савюли. 


О Еб\Ла арта 4’Ес1осо . 
Гессладго опог 4еГРасдле, ` 
Рег си! ]е ста21е аррагуего, 
Е] г18о а] топ4о пасдие. 


О юшоПе Беа, 41 гиу!40о 
ЕабЬго. сеоза спага, 
О 4е Я2пао! 1 Спага 
Веа{а пп 41 уепыга. 


Тесо П раг?оп сш (етопо 
Рег |1а отап се аегпа, 
СЪЫФепха е ппрего 
эзоауатеще аЁ{егпа. 


Ассевзе а {е ]е {епеге 
Еапси!е а]7ап ]а тало, 
501 фе гИгозва шуосапо 
Ге аписре таг! 1пуапо. 


Те заПе согд4е ЕоПе 
баЙо шуНаг зо]еа, 
папдо а дшее 1 апр 
Вес! осс атог юсПеа. 


Е ш исшефа о Уепеге 
Зоуеще а |е! зсепдези 
Роза 10 оо Ратбогова 
Е те! аптгег сеези. 


П бепй сагго ао 
СЬ’ог 1е соотаБе а44орраа, 
Сочининя К. Н. Блтюшковл, Ц. 90 
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Пеуе (гаеа 41 равзега, 
Мега атогоза сорриа. 


Е шегте иг ргоргла 
З0]е\у! ! Не сашю, 
Тегоеап 1е АЦа говее 
Ое]а гапсиШа П рапю. 


Еа по! раг апсо шзоШо 
Висегса П рейо атдоге, 
Е а по! Гезрем{а сеега 
Оо]се г1зиопа атоге. 


Зе ш ш’азяви, 10 РаПаде 
АБыа ве упо|] шписа: 
Тесо е!а 1ппап21 а Раг!де 
Регаё 1а ]№е апйса. 


А сЪе уаег раб ’Ес1да 
бе] Яв!о {що регсойе? 
(це] сЪе! 810: даг4! розвопо 
Т/’ аа питога поп риое. 


'Месо 1 шогаЙ шпа]7100 
5010 а] мо поше а{агт; 
СЦега ша Фуепрапо 
П се], ]а {егга, 1 таг. 


жж * 
ж 


Изъ ВЕЧЕРА ° 
Пиндемонти. 


О соз 4о1сетеще 4еШа Юювзва 

№ фасцо са]аг зеп 1епефгово 
Е а росо а росо {г 4фегтшап4?10 розва 
Оцезю у1а2010 итап саго е аЙаппозо; 
Ма !| 41 сЬ’ог раме, медегё; даез’ озва 
То р поп амего 4а] 10ог г1розо; 

°Мё И ргаю, е 1а реп заа уага ргое 
Еуе4дгб ра, пё 1 `40]се а441о 4е] вое. 


Еогве рег диези атеп соШ ап р1огпо 
Ус]регА диа]све апусо ври4о И разво, 
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Е сЫедетдо 41 те, 4е] пло восрлогпо 

30 2! Йа тоз(го зепта поте пп 88380 
Зоио даеТе]се, & си! зоуеще ог 1югпо 
Рег даг пз®юго &| Йапсо еггае е 1а830, 
Ог репзозо ей нато бе дла] рейа, 

ЕЯ ог уос1 Реббве уфгап4о а’ейхга. 


М! сормга даеПа з4ез5’ отфга того, 
Г’ош га, тешг”о у!уеа, 81 40]се ауш, 
Е РегЬа, де’лле! тол ога сошогю, 

АПог ву] саро шп! ваг& сгевепиа. 

ЕРе]1се 1 41т& Фогве е1, сБе зсогю 

Рег ипа зга4да @ё уег зоЙпра е пища, 
Ма Чопде ш аЙго 80|] теёЙо в уагса, 
С1апрезИ Чиа! а4 шбаппаг ]а Рагса... 


ж * 
. 


Изъ поэмы ЕГО ПРОТИВЪ ПУТЕШЕСТВИЙ. 


ОВ {е!1се с та поп розе И рее 
Рио 4еПа пайа заа 40]се 1егга; 
Ей И сог поп 1аза1о Яо ш орре# 
Све 41 р гуедег поп Ва зрегапта, 
‚ Е с0, све млуе апеог, тогю поп р1апее... 
| 5е Гипрогапа, 
Моге № упо] гарг, Бгапи фа дапдие 
Се пеЙа залта 4’иц овйег И со]ра 
Гопре 4& 01, га 1епой уд], е ш Ьгассо 
О’ип зегуо, све Ёе4е] ргипа, ша спазю 
АреВ’е! 4а1 1апоо у1асбЛаг, мо! Мапс 
Тати, ]е веёе е 1 рге21081 аггед1 
Мапола соп 5П оссы, е пе] зао сиог Расе де? 
№ п ре 4 сопошпю. поп 4’аписо 
У1епи а сыадет 1е се а; де теще 
Эйчпрег поп рио! соп ]а шапо тапсап(е 
Ола шап сага, е ип саго оррейо тдагпо 
Ра тог опа! еггапи оссЪ! сегсаю, 
СН сБшт за] {10 зеп соп пп возр!го. 


*% * 
* 
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Изъ Бартола ди Римини басня: 
Крокодилъ и ЯщеРИиЦА. 


Опа ]асео]еНа 
Пусеуа а] сосодгШо: 
О дпапо т! ЧЦейа 
О! уедег Йпа]техце 
Оп 4еЙа па ЧалиёПа 
51 стап4е е в роеше! 
Но айо шШе пие\а 
Рег уешгу! а уе4еге: 
ге $гА пот в1 зегра, 
О: уо1 шешома ум! хуа, 
ВепсВе асолат 1га Гога, 
Е 1 5858080 зепйете, 
[2 зеп рего поп ]априе 
Г’опог 4е| рг1вео вапрае. 
[’апйЫо гё 4огпууа 
А дчезй сотрИутепи; 
Риг ва! \Ш@апти ассепи 
Ла] зоппо 81 118с085е 
ЕЯ а441пап40 с! #05ве; 
Га рагеше]а апИса 
П сашшта, 1 аса` 
ОицеПа с 1югпа а де: 
ЕД е! фюгпа а 4огиите. 


ж * 
хх 
Сонетъ Менцони. 


Оцапдо Сези соп Г што 1атепо 
Эерзе ]е фотЬе, е |е шощасое зсоззе, 
Адато габаЯзо е зоппоещо 
Геуд ]а 4еза, е зоуга 1 р г17х0зе. 


Ге {югы4е рирШе 1пюгпо товззе 
Р1епе 41 шагаусПа е 41 врауепю, 
Е рарИапа4о а4атат40 св! {0вве 
Гли све репдеув шзапоатаю е зрешо. 
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Соте 10 зерре, аа гирова #гоще, 
А] спи саплю, ед аПе гиапсе зтог4е 
СоПа репа тап № 4апп1 ед още. ` 


$1: у0]зе 1астппап4о аа, сопзог(е 
Е 2г145 81, све гиаботБоппе Й шоще: 
То рег № 41е41 а1 по з1етог ]а шоше. 


Это очень забавно: 
| Рина, 

СВе а уедег а{го рё у! шеп ауаще, 

То у! 4!тд дие!, све а ше ат зоПа 

П Ызауо0 по, диап4’10 ега шаще; 

Е 90е1, све зпо]теце т: Фсеа 

СВе 4а| зао радге и4Ио апс}’еззо ауеа: 

Е’] радге зио да пп аМто, о райге, о {озве 
Ауо]о; е 1’ пп 41 аЦго, Йпо & даео 

Спе’а ито 4& дие] ргорго гЦгоуовзе, 

Сле Гиптарти #’ зепха репеПо, 

СВе дит уедеёе Ыапсве, а77мгге, е гоззе, и пр. 


(Аросто, ХХХШ-я пвень). 


Когда васъ нЪтъ (грашй), храпя музыка дремлетьъ, 
И живопись нахмуренъ видъ премлетъ, 

А гордая архитектура грузъ. 

Поэзя души не восхищаетъ, 

И танцы всев—лишь шарканье ногой. 


Княжнинъ. 


Надобно. чтобы въ душ моей никогда не погасла 
прекраеная страсть къ прекрасному. которое столь 
привлекательно въ искусствахъ и въ словесности. но не 
должно пресытиться имъ. Всему есть мЗра. Творен1я 
Расина, Тасса, Виргимя, Ар1оста плФнительны для 
новой души: счастливъ — кто уметъ плакать, кто можетъ 
‘проливать слезы удивлен!я въ тридцать лётъ. Горащй 
просилъ, чтобы Зевесъ прекратилъ его жизнь, когда онъ 
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учинится безчувственъ ко звукам”ь лиръ. Я 
очень его понимаю молитву... 


Я нашелъ въ Росс1ядв м%ето. которое мнЪ очень 
понравилось; не помню, было ли оно зам чено Мерзля- 
ковымъ. Тоаннъ (пень \П-я) на поход. утомленный 
зноемъ и зрзлищемъ гибнущихъ воиновъ, засыпаетъ. 
Правда, стихи иные вялы. все растянуто; но въ этихъ 
растянутыхъ членахъ узнаешь поэта: 


И нощь кругомъ его простерла чорны тзни; 

На перси томную склоняетъ царь главу 

И зритъ во смутномъ сн, какъ будто на яву: 
Мечтается ему. что мракъ густой р»ЪдФетъ, 

Что облакъ огненный, сходя на землю, рдзетъ, 
Сокрылись звЁзды вдругъ, затмилася луна, 

И всюду страшная простерлась тишина. 

Багрово облако къ герою приближалось; 

Упало передъ нимъ и вскорв разбЪжалось.... 
Видвнье чудное исходитъ изъ него: 

Серпомъ луна видна среди чела его, 

Въ десницЪ держитъ мечъ, простертый къ оборон®; 
Онъ видится сидящъ на пламенномъ драконз; 
ВелиюЙ свитокъ онъ въ другой рук держалъ..... 


За симъ н%сколько стиховъ столь вялыхъ, столь 
плоскихъ, что я не имфю духа переписать. Наконецъ, 
заговорилъ Магометъ ‘или виде. Рёчь его вообще 
достойна эпопеи и напоминаетъ замашку самого Тасса: 


«О царь!........ 

«Печали вкругъ тебя сливаются какъ море, 

«И ты въ чужой землВ погибнешь съ войскомъ векорз 
«Погаснетъ счасте и слава здЪесь твоя. 

«Тебя забылъ твой Богъ, могу избавить я! 

«Могу, когда свой мракъ отъ сердца ты отгонишь, 
«Забывъ отечество. ко мнЪ главу преклонишь. 
‹«Такимъ ли оаннъ владвньемъ дорожитъ, .. 
«ГдЪ мракъ шесть мВеяцевъ и снЪгъ въ поляхъ лежитъ, 
‹ГдВ солнце косвенно лучами землю гр%етъ, 





1817.—Чужо— МОЕ СОКРОВИЩЕ. 311 


«Гдв сладкихъ нЪтъ плодовъ, гдз тернъ единый зр%етъ, 
«Гдв царствуетъ во всей свирЪпости Борей! 
«Страна твоя— не тронъ, темница для царей. 

«Отъ снЪжныхъ водъ и горъ, отъ сей всегдашней ночи 
«На полдень обрати, къ зарЪ вечерней очи, 

‹Къ востоку устреми вниман!е и взоръ: 

‹«Тамъ первый встрВтится твоимъ очамъ Босфоръ, 
«Тамъ гордые стоятъ моихъ любимцевъ троны, 
«Дающихъ греческимъ невольникамъ законы; 
«Гобою чтимые угасли алтари: 

«Познай и мочь мою, и власть, и силу зри! 

«Съ священнымъ трепетомъ тобой гробница чтима, 
«Подъ стражею моей лежитъ въ стзнахъ Салима; 
«И Газа древняя, Азоръ, и Аскалонъ, 

«Гееана, Виелеемъ, [орданъ и Ахаронъ 

«Передъ лицемъ моимъ колвна преклонили. 

«Мои рабы твой крестъ, Давидовъ градъ плВнили; 
«Не страхомъ волю ихъ, я волей побздилъ: 

‹Ихъ мысли, ихъ сердца, ихъ чувства усладилъ. 
‹Я отдалъ веси имъ, исполнены прохлады, 

«Гдв вкусные плоды, гдВ сладки винограды, 

«Гл воздухъ и земля рождаютъ еим1амъ. 

«Вода родитъ жемчугъ. пески златые тамъ; 

«Тамъ чистое сребро, тамъ бисеры безцзнны; 
«Поля, стадами тамъ и жатвой покровенны. 
«Полсвзта я моимъ любимцамъ отдвлилъ: 
«Богатый отдалъ Ормъ и многоводный Нилъ, 

«И поднебесную вершину Арбарима, 

«Откол» Ханаанъ и Палестина, зрима, 
«Божественный С1онъ, израильтянскй градъ, 

«И млекоточный Тигръ, и сладостный Еворатъ: 
«Тз воды, что эдемъ цв8тущ напояли, 

«Гдв солнечны лучи впервые возаяли. 

«Въ вечерней жители и въ западной стран 

«Меня пророкомъ чтутъ, приносятъ жертвы мн\Ъ! 
«Склонись и ты, склонись! Я жизнь твою прославлю, 
«Печали отжену и миръ съ тобой поставлю; 

«Я вЪтры тихе на полнощь обращу, 

«Стихи на тебя возетавши укрощу, 

«Украшу твой взнецъ, вручу тебЪ державы... 


«Послвдуй, царь, за мной, дай руку мн твою».... 
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Царь поднялъ мечъ, и видне изчезло... Херасковъ 
прибавляетъ: «Безбож!е то было!» и потомъ: «Целена 
ввергнула въ подобный страхъ Енея!› Вотъ какъ 
онъ самъ все. что ни создасть въ счастливую минуту. 
разрушить! Но рёчь Магометова по истин% прекраена, 
краснор®чива! Власть, которую онъ предлагаеть несча- 
стному царю, имена южныхъ городовъ и областей, 
это все достойно эпопеи. Впрочемъ— замВчу про себя— 
я не знаю скучн®е и холодн®е поэмы. Она вяла, уто- 
мительна, въ слог виденъ и недостатокъ мыслей. 
чувствъ, и вездв какая-то дрожь. А планъ... стыдно 
и говорить о немъ! 


Изъ Комментарй на Энеиду, переводъ Делиля. 


«Оп а зоцуепё 4 дие дерилз ?’ шуепйоп 4е 1а рои@ге, 
дери1з дие ]ез Волтез пе зе ргеззетё раз согрз & согрз 
зиг ип еВашр 4е БааШе, 1ез фаеаих 4е 18 сиегге гоит- 
п155еп$ то!з 4е 4езсгрйопз & 1а робяе. Сейе аззегНоп 
гезега запз гёропзе ]азди’& Чиу’ип рофе 4е сбше зе зоц 
[1-тёте фгоцуё зиг ип `срашр 4е ЬайаШе., её ди’ ай 
ещеп4и ]ез соирз гедоц 6; 4е |&а тоизчавеме её 1ез 
бе]абатиез Ч юпайотз Фи сапоп. @ио! 4е раз ппрозап, еп 
еНеф. цие сез 1епез иптепзез, №6г1536ез Фагтез БгШатез, 
401 зе тецуепь & ]а №015. дие 1а Ёишёе сопуге 00% & соцр, 
её чие 4ез Ё{еих рагеЙз 5 сеих 4е 1а Ююп@ге 6@вагепе раг 
ицегуаЙез? А]още7т-у |е зИетеп 4ез БаШез., сей ди 
Бощеё. шеигёлег, ди1 Ёгарре ]а фегге её ргеп@ ип помуе] 
еззог; |ез 6@]аёз 4е ГоБиз. Чш роге ай ош зе; гауасез; 
1 штагсре ппрозале 4е 1а Бошре епЯаттбе (ор дезсепд 
азди’амх епёгаШез 4е ]а {егге, её 4опф ]ез 6еаёз, зетЫ- 
аЪ]ез & Г6гирйоп 4’ап уФфеап. зошёует& 1е5 раз уазез - 
6Ч1сез». 


1817. —Чужок— моЕ СОБРОВИЩЕ. 313 


А я скажу рёшительно. что’ (кромз нравовъ) ера- 
жен1я новзйпия живописн%е древнихъ, и потому болже 
способны къ поэзли. У насъ же есть казаки. которые 
могутъ играть великую ролю: у нихъ сабля и ника. 
У насъ Башкиры, Черкесы, Татары; у наеъ Поляки, 
Н%®мцы. У насъ... у насъ... у насъ... 


= ж* 
* 


«Еуап@аге. се Боп’ го!, ратепф 4’Епбве. её Мет зоп 
а] пе. ВаЪЦце. Чапз ип сот ФЦаЛе, ип раалз 4е сВаате; 
за тизуие е5$ |е сБалф 4ез о1зеамх регев6$ зиг зоп 10; зоп 
фгопе езё ипе сВалзе {6гае; зоп 16, дие]диез ЁеаШез гб- 
сопуегез 4’ип реал 4е Поп; за саг4е. деих степз Ваез, 
чит Рассотраспепё 4апз 5е$ сопгзез. Тоше а сатрасте 
Чи1 епугоппе за реше уШе ез епсоге шеиЦе её запуасе; 
п1а13 ©’ез$ 15 дие 4016 ге ип )опг Ретр]асетет& 4е Воте. 
Пез гоиреаах Ь@епё ой тис153еп6 епсоге 4апз сез Цеих 
астезез; палз 15 4ой ехег ип уойг |е Когат Вотапит, 
Фбате де |а о1оше 4е С1еегоп, ой зе фгацегопе 1ез раз 
стап4з ицегёз Ди репе гота, 1& зега 1е тастайдие 
Чиагиег 4ез Сагёгез, сопуегф епеоге 4е раёигасез, 4е 
Ъ 135013 её 4е гопеез. Чи! 4о1ует ге р1асе аах ра/а1з 
Чез Сгаззиз. Чез ГасиШаз, её 4еуетиг е геп4де7-уоиз ди 
[ихе её |е з16ое 4е 1а таспйсепее 4е Воте. Еуапаге, еп 
топгап$ сез Пеих & Епбе. п’оибПе апсип 4е сеих дл зе- 
гопё ип )оиг с@@Ъгез. П |1 шогуге 1е Бо1з 4’Аго|Ые. 1а 
роге Сагтешае, ап5 арре!6е 4и пош 4е ]а ргётеззе 
Ч ауай ргорьбизё ]ез стапдеигз 4е Воте, сейе госВе 
'Тагрелеппе., 4езйптбе & иле 31 1еггЫе с@ергив. еф се зи- 
регЬе Саре. 4’ой 4деузлепф рагИг роиг 4003 ]ез гоуаятез 
4и топ4е |1а рых ой 1& сиегте, 4ез соигоппез ой 4ез 
Ёегз. Об] 1ез БаЪ{алз 4и рауз пе уоуалептф да’ауес ге- 
зресё севе госве Фатеизе её ]е Бо1з диг Репушгоппа6; 46]5 
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13 6етф регзча@ез ди’ипе Фуше Бафцай 4дапз сез 
Пеих; 46}]5 4дапз |епг огоиеШеих зирегзбоп 13 ауалепф сга 
уоп раз Фипе Юю1з Тарцег |1-шёте, а3315 зиг ип поасе, 
зесоцег за гедоща Ме 6о14е её {ге отоп4ег зоп фюппегге 
401 зета ргоатег |а& риззапсе готаше... 5] зас 
4е роёзе. диот 4е раз за шие дае сез сопбгазез$ а4п- 
гаЪ]ез епёге Гай. обзсиг её запуасе 4е сез Пешх еф 18 
зреп4деиг 4ез рошрез блотрЬаез дм 1еог @мепё ге- 
зегубез»... 


Надобно писать: непоколебимый. а не неколебимый, 
такъ какъ пишутъ непотресаемый, а не нетресаемый. 


Шуваловъ, меценатъ Ломоносова. назывался Иваномъ 
Ивановичемъ. Шуваловъ поэтъ — Андрей Петровичъ. 


«Медъ обрётъ яждь умренно. да не како пресыщенъ 
изблюеши. Не учащай вносити ногу твою ко другу 
твоему. да не когда, насьшцея тебЪ. возненавидитъ тя». 


Притчи Соломоновы. 


Добрая Лисица 


Крылова. - 


СтрВлокъ весной малиновку убилъ. 
Ужъ пусть бы кончилось на ней несчастье злое! 
Но нЪтъ, за ней должны еще погибнуть трое: 
Онъ бЪдныхъ трехъ ея птенцовъ осиротилъ. 
Едва изъ скорлупы, безъ смыслу и безъ силъ, 
Малютки терпятъ голодъ 
И холодъ 
И пискомъ жалобнымъ зовутъ напрасно мать. 
«Какъ можно не’ страдать 
«Такое горе видя!» 
Лисица птицамъ говоритъ, 
На камушкЪ противъ гнЪзда сиротокъ сидя. — 
«Не киньте, милые, безъ помощи дзтей, 
«Хотя по зернышку бЪдняжкамъ вы снесите, 
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«Хоть по соломенк® къ ихъ гнзздышку приткните, 
«Вы этимъ жизнь ихъ сохраните; 
«Что двла добраго святЪй! 
«Кукушка, посмотри, вздь ты и такъ линяешь; 
«Не лучше ль дать себя немного ощипать 
«И перьемъ бы твоимъ постельку ихъ устлать. 
«Ввдь попусту жь его ты растеряеть! 
«Ты, жавронокъ, чЪмъ по верхамъ 
‹Тебз кувыркаться, кружиться, 
‹Ты бъ корму поискалъ по нивамъ, по лугамъ, 
«Чтобъ съ сиротами подзлиться. 
«Ты, горленка, твои птенцы ужь подросли, 
«Промыслить кормъ они и сами бы могли; 
‹Такъ ты бы съ своего гн®зда слетзла, 
«Да вмЪсто матери къ малюткамъ сзла, 
«А дЪтокъ бы твоихъ пусть Богъ 
«Берегъ. 
«Ты бъ, ласточка, ловила мошекъ 
«Полакомить безродныхъ крошекъ; 
«А ты бы, милый соловей, 
«Когда птеняточекъ ко сну потянетъ, 
«Межь тВмъ какъ съ гнЪздышкомъ зехиръ качать ихъ 
| станетъ, 
«Ты бъ прибаюкивалъ ихъ песенкой своей. 
«Такою н8ёжностью, я твердо взрю, 
«Вы бъ замвнили имъ ихъ горькую потерю. 
«Послушайте меня: докажемъ, что въ лвсахъ 
«Есть добрыя сердца, и что...» При сихъ словахъ, 
Малютки бЪдныя всв трое, 
Не могши съ голоду сидьть въ покоз, 
Попадали къ лисв на низъ. 
Что жь кумушка? Тотчасъ ихъ съзла, 
И поученья не допвла. — 


Читатель. не дивись: 
Кто добръ по истинв, не распложая слова. 

Въ молчаньи тотъ добро творитъ; | 
А кто про доброту лишь въ уши всёмъ жужжитъ, 
Тотъ часто только добръ на счетъ другаго, 
За твмъ, что въ этомъ нётъ убытку никакаго. 

На двлЪ же почти таке люди вс 

Сродни моей лисф. 
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Безъ сомн ня, эта одна изъ лучшихъ басенъ Крылова. 
Изобр®тене. разсказъ. слогъ, здесь все прелестно. 
ВраснорВч1е лисы уб%дительно. и послёдняя черта — 
сре{-@’оецуге: «И поученья не доп%ла! › 


На смерть сына. 


Какъ цвЪтъ, полуднемъ опаленный, 
Цвътеть и вянетъ въ тотъ же часъ,— 
Ко смерти ранней обреченный, 
Твой сынъ на утрВ дней погасъ. 
Надъ колыбелью и могилой 

Одинъ весенн!Й день всходилъ: 
Почто ему родиться было, 

Когда онъ жить не долженъ былъ! 
Какъ облако благоуханья 

Кадилъ, пылающихъ къ богамъ, 
Его ты душу въ часъ прощанья 
Ловилъ по трепетнымъ устамъ. 
ТебЪ, на небо отлетая, 

Онъ вздохь послВдн! передалъ, 

И, н®жно на тебя взирая, 

Онъ медленно свой взоръ емыкалъ. 
Давно ль съ надеждою крылатой 
Носилися твои мечты 

Въ дали грядущаго богатой, 

И вь сынЪ друга видВлъ ты, 
Опору жизни престарЪлой, 
Воспоминанья прежнихъ дней, 

И въ юности его веселой 

ЗамЪну юности твоей? 

Изчезнулъ счастья призракъ милый, 
Какъ легкй сонъ слетаетъь съ вЪждъ... 
И дремлетъ кипарисъ унылый 
Надъ гробомъ вовхъ твоихъ надеждъ. 
На прахъ съ тобой несу я слезы: 
Онъ горести ихъ не вкусилъ, 

Й съ ними утреннйя розы, 
Которымъ онъ ровесникъ быль. 


Вяземск в. 
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Симонид»ъ. 
Сокращено изъ Анахарсиса. 


Симонидъ, сынъ Леопрепеса, родился въ Цеос®. Онъ 
заслужилъ уважен1е царей, мудрецовъ и великихъ лю- 
дей своего времени. Изъ сего числа былъ Гиппархий 
Аеинсюй, Павзанй. царь Лакедемонский, гордяцийся 
побзлами надъ Персами, Алевй. царь Оессалти. Глеронъ, 
въ началз тиранъ Сиракузы. потомъ отецъ поддан- 
ныхъ своихъ, и наконець, Одемистоклъ, хотя не царь 
родомъ. но побЪдивпий сильнзйшаго изъ царей. 

Греческе влад®льцы любили окружать тронъ свой 
талантами во вс№хъ родахъ. Имъ нравились острыя 
слова: Симонидовы и до сихъ поръ славны. 

За столомъ Павзаная находился Симонидъ. Царь 
требуетъ у него Философическаго изреченя. «Помни, 
что ты челов къ», говоритъ ему Симонидъ. Павзан1й 
не нашелъ ничего остраго въ семъ отвзт. Но въ зло- 
получ1и, его постигшемъ, онъ позналъ всю истину его. 
истину ужасную. о которой цари очень рдко памятуютъ. 

Симонидъ былъ поэтъ-Философъ. Счастливое слия- 
н1е сихъ свойствъ сдВлало полезными его дарованя и 
мудрость его любезною. Слогъ его, исполненный сла- 
дости, простъ. плавенъ и по мастерскому составлен!ю 
словъ удивителенъ. Онъ воспзвалъ похвалу богамъ, 
поб$ды Грековъ надъ Персами. тр1умфы бойцовъ на ри- 
сталищф. Стихами описывалъ царствованя Камбиза и 
Даря, испыталъ силы свои во всехъ родахъ поэз!и 
и отличился особенно въ элегаческой и въ жалобныхъ 
пВеняхъ. Никто лучше его не владлъ искусствомъ, пре- 
лестнымъ и возвышеннымъ искусствомъ исторгать 
слезы; никто лучше его не описывалъ положен1я несча- 
стля, жалость пробуждаюция. Не его слышимъ—слезы и 
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стенан1я злополуч!я, семейство, оплакивающее потерю 
отца или сына. То видимъ Данаю. н®жную мать. борю- 
щуюся съ младенцемъ противъ волнъ разъяренныхъ: 
бездны з1яютъ окрестъ несчастной. и ужасъ смерти въ 
сердцз ея. То видимъ Ахилла, исходящаго изъ пыльной 
гробницы: онъ предвзщаетъ Грекамъ, оставляющимъ 
берега Ил1я, злополучщя. небомъ и морями уготованныя. 

«Сез фа Меаях, дие Битоп14де а гетр|8 4е раззюп еб 
4е топуетет, 301% ащатё 4е Меп#15 ропг 1ез Вотлтез; 
саг ©’езф ]епг гепаге оп стап4 зегу1се, дие 4’ аггасВег 4е 
]епгз уеих сез ]агшез ргбеаеизез 4и7]5 уегзепё ауес фа 
4е раляг. еф 4е поигмг 4апз ]еиг соеиг сез зепатеп& 
4е сотраззюп 4езйп65., раг а пафиге & 1ез тарргоеБег 
]ез ипз 4ез аиёгез, её 1е5 зеи]з еп еЁеф ий рийззетф ип 
4ез шаШеигеих». 

Характеръ челов®ка иметь вмяне на его мня, 
и потому Фхилосовля Симонида была тихая и скромная. 
Система оной. судя по сочиненямъ его и н®которымъ 
правиламъ, заключалась въ слфдующихъ изрёченяхъ: 
«Не станемъ измВрять глубину верховнаго существа: 
довольствуемся знан1емъ., что все исполняется по его 
вол%: онъ одинъ истинно добродЗтеленъ. Люди имЪютъ 
слабый лучъ доброд®тели, и то отъ благости его. Да не 
хвалятся совершенствомъ, котораго имъ не достигнуть. 
Доброд®тель витаетъ посреди скалъ неприступныхъ. 
'Грудами. безперестанными усиллями человзки прибли- 
жаются къ оной, но вскорз тысячи случаевъ разнород- 
ныхъ увлекаютъ ихъ въ зляющую бездну. И такъ. жизнь 
ихъ есть слляне зла съ добромъ. Трудно быть часто 
добродзтельнымъ; не возможно быть таковымъ вЪчно. 
Станемъ съ радост1ю хвалить прекрасныя дян1я; от- 
клонимъ очи отъ дВяв!Й недостойныхъ, или потому. что 
преступный намъ дорогъ, или потому, что мы должны 
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быть снисходительны къ челов%ку. Зачёмъ порицать 
его? Вспомнимъ, что онъ весь слабость, что судьбы 
назначили ему явиться на земл% на одну минуту. а въ 
лонз ея—в%чно. Время летитъ: тысячи взковъ въ срав- 
ненти съ вЪчностию малая точка. или малЁйшая часть 
малЪйшей точки. Употребимъ же с1и летящя минуты 
въ пользу; станемъ наслаждаться благами; первыя изъ 
нихъ суть здраве, красота и богатства. честно стяжан- 
ныя. Изъ ихъ-то скромнаго употреблен!я пускай рож- 
дается сле малое наслажден1е (уо]ирёа5), безъ коего и 
жизнь, и почести, и самая в%чность не могутъ льстить 
нашимъ желан1ямъ. 

Симонидъ нерЪдко во зло употреблялъ свои правила 
и помрачилъ себя гнуснымъ корыстолюбемъ. Умеръ 
въ глубокой старости. Греки хвалили его за блескъ, 
который онъ придалъ празднествамъ острова Цеоса, 
за то, что прибавилъ восьмую струну къ лирЪ. за 
то, что изобрВлъ способъ искусственной памяти. Но 
слава его основана на томъ, что онъ давалъ полезные 
совЪты царямъ: онъ былъ орудемъ благоденствя Си- 
цил!и, исторгнувъ Г1ерона изъ заблужденй его; онъ 
заставилъ его жить въ поков съ сосздями, съ поддан- 
ными, съ самимъ собою. 


З6пецие. 


«Оп зе газзет Ме ашщюиг 4и т1еЪе. сотше ам Бог4 4’ап 
ас, роиг у рилзег её ]е бгопег. №аЦе2х 4опе раз фивег 
ип Бошше Беигеих роиг ауог ипе соиг попфгеиве... 

«П {а ипе стап4е Аше рог уасег |ез отап4ез сВозез. 
запз Ч9и01 поиз ]еиг айгиегопз ип у1се дш! улет 4е попз. 
Гез оБ]е 1ез раз агойз. Ъалз86з уегз 1а, зиг{асе 4е 1? сам, 
гепуо1епв & [’ое! ипе поаре соигЬе её ди! рага1$ Ызбе... 
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.... «[е ша.еиг п’ 6сгазе ди’ип 5е0]; её ]а сгапие, 
]ез апбгез. [’ 146е Феге ехрозб & 4е раге]зта/Ъеигз рго- 
ди ]е тшёте еНеф дие 51 оп 1ез еф 6ргопуёз. Тоцз 16$ 
езргз 501$ а]агтёз 4ез шаих зои4алтз {и1 агтлуепф апх 
алфгез. 51 1е5 о1зеапх 300$ еНгауёз раг ]е зоп пёте Филе 
Ноп4е ушде. поиз $геззаопз сотше еих аа зе гаи 
4ез бубпетептз 401% поиз пе зещопз раз ]ез сопрв. 

«Тапф дие ]а уега уойз гефега, уоиз пе зепйгех раз 
1ез регез дие уойз апгех 6ргопубез». 

‘Вообще стоики полагали, что нечувствительность, 
совершенное безстрасте есть высочайшая степень доб- 
родЪтели. Епиктетъ говоритъ: «Ееслиты любишь глиня- 
ный горшокъ. такъ повторяй же себЪ: я люблю гли- 
няный горшокъ. Онъ сломаться можеть, & ты не дол- 
женъ сокрушаться. Ты любишь сына или жену. — такъ 
повторяй себ%: я люблю существа смертныя. Они могутъ 
умереть, но ты не долженъ плакать о нихъ. Если ты 
видишь. что кто-нибудь плачетъ о потер% сына. не по- 
лагай его несчастливымъ. Не откажись. однако. пла- 
кать съ нимЪ, если это необходимо нужно. но берегись, 
чтобы жалость твоя притворная не перешла въ душу 
твою и ея не возмутила». Маркъ Авремй. сей вЪнчан- 
ный стоикъ. говоритъ и боле того: «Не плачь съ т%фми, 
которые плачутъ. и ничёмъ не трогайся». Это совер- 
шенно противно словамъ нашего Божественнаго Учителя. 

Стоики желали сосредоточить челов ка въ себЪ. от- 
торгнуть его отъ общества: это разрушаетъ истинные 
законы добродзтели, которые учатъ насъ помогать 
другъ другу. сострадать. Безстрасте можетъ быть по- 
лезно человзку частно: но оно есть родъ в%котораго 
преступленая въ обществ®. 


% ж 
* 
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ПллдтоноваА системА по СЕНЕК». 


«де уаз змуге |е ях с]аззез {6 гез, зшуаю Р]адоп. [а 
ргепиёге п’еп сопйеп& ди’ип, её сеф &хте п’езё регсерйЫе, 
11 & 1а уие. ш ап фюперег, п1 5 аасип 4е поз зеп$; | 
п’езё Чи’тиеШолЫе. рагсе да’ п’ех1е ди’еп абзбгасйоп. 
Атя Гвотше абзга пе гарре ро 1а уе; таз И ]а 
Гарре 3’ езё ш@1у19иа[36. сотте Слебгоп её Сафоп. ГГап- 
та] аЪ54гаф пе зе уой раз поп раз, та15 зе сопсо1в; ]ез 
ши 800$ 191 ез, сотте {| сБеуза], | сШшеп. ес. 

Существо втораго разряда (с]аззе) превосходитъ 
всз другя существа: оно есть лучшее существо. выс- 
шее. Назван1е поэта. общее вс%мъ стихотворцамъ, озна- 
чаетъ только одного: когда говорятъ поэтъ у Грековъ, 
то они понимаютъ подъ симъ названемъ одного Го- 
мера. Сле лучшее, сле верховное существо есть Богъ, 
величайшее, сильнёйшее изъ всвхъ существъ. 

'Гретй классъ заключаетъ т существа, которыя 
имзютъ свойственное имъ только существован1е; они 
безчисленны, но незримы. Вто же они? Собственныя 
творен1я Платона; онъ называетъ ихъ идеями без- 
смертными, незыблемыми, нетлнными; он суть 
образы всзхъ тзль. И вотъ дехинищя имъ: Идея, 
слздуя Платону, есть архетипъ в№чный воЪзхъ тво- 
рен!й натуры. Прим®ръ: я хочу писать съ тебя пор- 
третъ; ты—образецъ. модель; у тебя заимствую черты, 
которыя перейдутъ въ мое д№ло (опугасе). И такъ, с1е 
лицо, которое я разсматриваю. созерцаю. которое управ- 
ляетъь моею кистью, котораго я стараюсь схватить 
сходство. есть то, что Платонъ называетъ идеею. 
Натура переполнена подобныхъ образовъ, по коимъ 
она образуетъ вс свои творемя. 


Въ четвертомъ класс эидосъ. Удвойте внимане 
Сочинения К. Н. Батюшковл, ЦП. 21 
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валие. восклицаетъ Сенека;—если матерля слишкомъ 
отвлеченною вамъ покажется, то не вините меня, & 
Платона: тонк!я мысли всегда трудны. Вы помните: 
я употребилъ сравнене съ живописцемъ. Онъ смотрёлъь 
на Виргил!я, желая списать съ него портретъ; и такъ, 
Виргилево лицо было идея. то-есть, модель, образецъ 
картины. Черты, переведенныя имъ или похищенныя 
отъ лица, суть эидосъ. Теперь. спрашиваю: какая 
разница между идеею и эидосомъ? Первая есть обра- 
зецъ, второй— то. что переходитъ отъ образца въ кошю. 
Артистъ подражаетъ первой и самъ творитъ другое. 
Статуя имфетъ черты, ей свойственныя: вотъ эи- 
досъ. Модель имЪетъ фФиз1огном1ю., которая руковод- 
ствовала р®зцомъ ваятеля: воть идея. Другая отлика: 
эидоеъ— въ творен!и, идея—вн№ твореня; она— даже 
предшественница онаго. 

Въ пятомъ класс% существа, им юция только обык- 
новенное (грубое) сущеествоване. Мы принадлежимъ къ 
оному и звзри. и всВ тзла. 

Шестый составленъ изъ существъ. иивющихъ одну 
твнь существованля. какъ напримръ, время. пустота. Все, 
что мы видимъ, осязаемъ, не имзетъ собственнаго суще- 
ствован1я. Безпрестанныя истечен1я, втеченмя изм%ня- 
ютъ, увеличиваютъ или уменьшаютъ оное. Вто подо- 
бенъ себЪ въ старости? На утро уже не тотъ, что былъ 
вчера. ТЖла наши суть рзки протекаюпия. Время 6%- 
жить, и съ нимъ вс т%ла, подлежапая нашимъ чув- 
ствамъ. Все измняется, ничто не постоянно. Я гово- 
рю: все измЗняется, и говоря это. самъ измВняюсь. 
(МВ. Не знаю. есть ли это въ Платон, но этотъ обо- 
ротъ Сенеки очень живъ и живописенъ). И вотъ по- 
чему справедливо сказалъ Гераклитъ, что два раза 
не купаемся. въ одной рёк®; ей остается одно имя, вода 
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прежняя утекла. Это измВнен!е чувствительн%е въ р®к%. 
нежели въ человзкЪ; но потокъ, насъ увлекающий, не 
менфе сего быетръ, и я не могу понять глупости нашей, 
взирая. съ какимъ пристрастемъ мы любимъ наше 
т$ло преходящее, когда каждая минута есть смерть 
нашего первобытнаго состоянля. Весь мръ изм%няется, 
перерождается. и пр. и пр. и пр. 

Ёъ чему это. къ чему си тонкости? восклицаетъ 
Сенека.—Это увеселене практическаго хилосоха. Но. 
продолжаетъ онъ.— изъ сего увеселеная можно извлечь 
пользу. Идеи Платоновы могутъ насъ утвердить въ 
добродЪ тели, укротить страсти, ибо он открываютъ 
намъ великую истину. что вс предметы, возбуждающие, 
увеселяюпие наши страсти. не имЪютъ существования. 
Это образы легк1е. не твердые. не постоянные. и мы 
желаемъ обладать оными! Слабыя, ломкя существа, 
мы дышимъ одну минуту; и такъ, употребимъ ее на 
возвышен!1е къ вфчности, къ предметамъ величествен- 
нымЪ. Станемъ созерцать си Формы всзхъ вещей, с1и 
Формы, летающ1я въ пространств®. (МВ. Ничего опять 
не понимаю. & чувствую только. что это прекрасно). 
Посреди ихъ Богъ, существо благое. которое спасаетъ 
м!ръ отъ разрушеня, мръ — увы! — не вЪчный и пр. 
Богъ спасаетъ м1ръ отъ разрушен!я; мы должны спа- 
сать отъ онаго наше т%ло. Какъ? Укрощевемъ страстей 
и пр. Платонъ—примфръ намъ: онъ достигъ до глубокой 
старости, побВждая страсти, укрощая гн%въ. ненависть, 
любовь и пр. 

* 


Мое. 


Я замвтилъ, что посреди великихъ чувствъ дружбы 


и любви имфются как1я-то искры эгоизма. которыя рано 
21* 
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или поздно разгораются и дружбу и любовь пожираютъ. 
Одна добродЪтель, но твердая и постоянная и дзятель- 
ная. можетъ погасить ихъ. 

Сенека. разъЪзжая въ дурной повозк® въ окрестно- 
стяхъ пышнато Рима. красн%лъ, когда встрЪчалъ бога- 
тыхъ людей. «Ёто краснзетъ отъ худой повозки». воскли- 
кнулъ онъ,—«будетъ гордиться богатою колесницею!» 
Ам ал 1ефеиг, & сел ра дш ултепф 4е фгапзсгиге ]е раз- 
засе 4е Э6пёдие. 

У Сенеки было. несчетное множество костяныхъ 
столовъ: посудите о его богатств; взрить ли похвал 
его бЪдности? Лагарпъ на него жестоко нападаетъ, а 
изъ комментаторовъ Юстъ-Липесй. Справлюсь съ ними. 
Но Лагарпу нельзя во всемъ в*рить: онъ челов®къ при- 
страстный. Дидеротъь пожаловалъ Сенеку въ Сокра- 
ты.—то какъ не бранить его Лагарпу? 

Ч»мъ боле читаю Сенеку. т8мъ боле нахожу. что 
онъ похожъ на Шатобр!ана: Шатобранъ— Сенека въ 
христ1анствв по слогу, по душ, не см®ю сказать по 
поведен!ю. 


ПетербургсКая Жизнь. 


Квартира ............ 500 
Дрова. освзщене и чай .... 500 
Трое людей ........... 500 
Кушанье. ............ 1000 
Платье. (.....:...... 1000 
Экипажъ въ разныя времена. . 1000 
Издержки непредвидЪнныя. .. 1000 

5500 


Если устрою д%ла мои, какъ желается, то могу 
имть до семи тысячь. О милая независимость! Но когда, 
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какъ? Вс силы употреблю. Будь мн благопраятно, Про- 
видн1е! 


Мая 3-го 1817. 


Бол№знь моя не миновала, а немного затихла. Иру- 
гомъ мрачное молчане, домъ пустъ, дождикъ накра- 
пываетъ, въ саду слякоть. Что д%лать? Все прочиталъ, что 
было. даже ВЪстникъ Европы. Давай вспоминать 
старину. Давай писать на б%ло пирготрёа безъ само- 
любя, и посмотримъ что выльется; писать такъ скоро. 
какъ говоришь, безъ претензй., какъ мало авторовъ 
пишутъ. ибо самолюб1е всегда за полу дергаетъ и на 
место перваго слова заставляетъ ставить другое. Но 
Монтань писалъ, какъ на умъ приходило ему. Взрю. 
Но Монтань—человзкъ истинно необыкновенный. Я 
сравниваю его умъ съ запруженнымъ источникомъ: 
поднимите шлюзу. и вода хлынетъ и течетъ безпре- 
станно. пВнясь, кипя, течетъ всегда чистая, всегда, здо- 
ровая—отъ чего? Отъ того, что резервуаръ былъ оби- 
ленъ. Съ маленькимъ умомъ, съ вялымъ и небыстрымъ, 
каковъ мой, писать прямо на б№ло очень трудно. но 
сегодня я въ дух и хочу сдвлать фюиг 4е #югсе. Перо 
немного разсветъ тоску мою. Й такъ... Но вотъ ужь я 
и въ тупикъ сталъ. Съ чего начать? О чемъ писать? 
Отдавать себ отчетъ въ протекшемъ, описывать на- 
стоящее и планы будущаго. Но это — признаться— очень 
скучно. Говорить о протекшемъ хорошо на старости, 
и то великимъ людямъ или богатымъ передъ паслд- 
никами, которые изъ снисхожден1я слушаютъ: 


_ Оп еш уаиё пуеих диап оп её 6сош6. 


Что говорить о настоящемт! Оно едва, ли существуеть. 
Будущее... о, будущее для меня очень тягостно еъ н*- 


м 
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котораго времени! И такъ, пиши о чемъ-нибудь; раз- 
суждай! Разсуждать н®еколько разъ пробовалъ. но мн 
что-то все не удается: для меня, говорятъ добрые люди, — 
разсуждать все равно. что иному умничать. Это больно. 
Отъ чего я не могу разсуждать? 

Первый резонъ: малъ ростомъ. 


2-Й > не довольно дороденъ. 

3-Й > разевянЪъ. 

4-Й » слишкомъ снисходителенъ. 

5-Й » ничего не знаю съ корня, а одни 


вершки, даже и въ поэз1и, хотя цф- 
лый в%къ блЪднзю надъ рифмами. 


6-й › не чиновенъ, не знатенъ, не богатъ. 
1-й › не женатъ. 
8-й › не умёю играть въ бостонъ и въ 
ВИСТЬ. 
9-й › ни въ шахъ и матъ. 
10-й › 
11-й » Посл придумаю остальные резоны, 


по которымъ разсудокъ заставляетъ меня смиряться. Но 
писать надобно. МнЪ очень скучно безъ пера. Пробовахъ 
рисовать— не рисуется; писать вензеля-— теперь ни въ ко- 
го не влюбленъ; что же д%лать. научите добрые люди, 
а говорить не съ кзмъ. Не знаю, какъ помочь горю. 
Давай подумаю. ‘стати, вспоминаю чужя слова — 
Вольтера, помнится: её уоП сошше оп &сгф ГРызюше! 
Я вепомниль ихъ машинально, почему не знаю, а 
эти слова заставляютъ меня. вспомнить о томъ, чему 
я бывалъ свидфтелемъ въ жизни моей. и что видЪль 
посл въ описанш. Какая разница, Боже мой, какая! 
Еф уоПа соште оп 6сг Гызюшге! 

Простой ратникъ, я видзлъ паденте Москвы, вид®лъ 
войну 1812. 13 и 14, видВлъ и читалъ газеты и совре- 
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менныя истори. Сколько лжи! И вотъ тому прим$ръ 
въ СЪверной Почт. 

Мы были въ Эльзас. Раевскай командовалъ тогда, 
гренадерами. Призываетъь меня вечеромъ кой о чемъ 
поболтать у камина. Войско было тогда въ совершен- 
номъ бездйствии. и время. какъ свинецъ, лежало у гене- 
рала на сердц%. Онъ курилъ очень много по обыкно- 
вен1ю. читалъ журналы, гладилъ свою американскую 
собачку—животное самое гнусное, не тёмъ бы вспомя- 
нуть его. и которое мы, адъютанты. изподтишка би- 
ли, и ласкали въ присутстви генерала. что очень не 
похвально, скажете вы; но что же д®лать? ПримВръ 
подавали свыше— друге генералы, находивипеся подъ 
начальствомъ Раевскаго. Мало по малу всЪ разошлись, 
и я остался одинъ. «Садись!» С№лъ. «Хочешь курить?!» 
«Очень благодаренъ». Я изъ гордости не ‘позволялъ себ 
никакой вольности при его высокопревосходительств®. 
‹Ну. такъ давай говорить!» «Извольте». Слово за слово, 
разговоръ сд®лался любопытенъ. Раевский очень уменъ 
и удивительно искрененъ, даже до ребячества. при всей 
хитрости своей. Онъ же меня любилъ (въ это время), 
и слова лились рёкою. Всвмъ доставалось: №5 а се]а 
де Ъоп. с’ез#. дие диапа 1 Ёгарре. П аззотте. Онъ вовсе 
не ученъ, но что знаетъ, то знаетъ. Умъ его лёнивъ, 
но въ минуты дёятельности ясенъ, остеръ. Онъ засы- 
паетъ и просыпается. Но д№ло теперь о томъ, что онъ 
мн говорилъ. Вампан1я 1812 года была предметомъ 
нашего болтанья. 

‹«Изъ меня сд®лали Римлянина. милый Батюш- 
ковЪ», сказалъ онъ мн%.—«‹изъ Милорадовича—велика- 
го человзка, изъ Витгенштейна—спасителя отечества, 
изъ Вутузова—Фаб1я. Я не Римлянинъ, но за то и эти 
пояе— не велик1я птицы. Обстоятельства ими управ- 


а. 
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ляли, теперь всёмъ движеть государь. Провидёне 
спасало отечество. Европу спасаетъ государь, или’ Про- 
вид н1е его внушаетъ. Привхалъ царь—всВ велике люди 
изчезли. Онъ былъ въ Петербург —и карлы выросли. 
Сколько небылицъ напечатали эти карлы! Про меня 
сказали, что я подъ Далковкой принесъ на жертву д%тей 
моихъ. «Помню», отв®чалъ я,— ‹въ ПетербургВ ваеъ до 
небесъ превозносили». «За то. чего я не сд$лалъ, а за 
истинныя мои заслуги хвалили Милорадовича и Остер- 
`’ мана. Вотъ слава. вотъ плоды трудовъ!» «Но помилуйте, 
ваше высокопревосходительство. не вы ли, взявъ за руку 
джтей вашихъ и знамя, пошли на мостъ, повторяя: впе- 
редъ. ребята; я и дзти мои откроемъ вамъ путь ко 
слав. или что-то тому подобное». Раевсклй засмЗялся. 
«Я такъ никогда не говорю вит1евато. ты самъ знаешь. 
Правда. я былъ впереди. Солдаты пятились, я ободрялъ 
ихъ. Со мною были адъютанты, ординарцы. По лЁвую 
сторону всзхъ перебило и переранило. на мн остано- 
вилась картечь. Но д®тей моихъ не было въ эту минуту. 
Младиий сынъ сбиралъ въ лЪеу ягоды (онъ былъ тогда 
_ суцйй ребенокъ, и пуля ему простр№лила панталоны); 
вотъ и все тутъ, весь анекдотъ сочиненъ въ Петербург. 
Твой праятель (Жуковск!й) восп8лъ въ стихахъ. Граве- 
ры, журналисты, нувеллисты воспользовались удобнымъ 
случаемъ. и я пожалованъ Римляниномъ. Еф уоП& сот- 
те оп 6сг [Гызюге! » 

Вотъ что мн говорилъ Раевский. 

Но охотникамъ до анекдотовъ я могу разсказать 
другой, не менфе любопытный, и который доказы- 
ваетъ его присутстве ума и обнажаетъ его душу. Онъ 
мн не сд®лалъ никакого добра, но хвалить его мн 
прятно. хвалить какъ истиннаго героя. и я съ удо- 
вольств1емъ теперь. въ тишин сельскаго кабинета, 
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воспоминаю старину. Подъ Лейпцигомъ мы бились (4-го 
числа) у краснаго дома. Направо, налво все было 
опрокинуто. Одни гренадеры стояли грудью. Раевскй 
стоять въ цёпи мраченъ, безмолвенъ. Д№ло шло не 
весьма хорошо. Я видфлъ неудовольстве на лиц его. 
безпокойства ни малаго. Въ опасности онъ истинный 
герой, онъ прелестенъ. Глаза его разгорятея. какъ. 
угли, и благородная осанка его по истин сд$лается 
величественною. Писаревъ леталъ. какъ вихорь. на 
конз по грудамъ т®лъ. точно по грудамъ, и Раевекй 
мн говорилъ: «Онъ молодецъ». Французы усиливались. 
мы слабЪли, но ни шагу впередъ, ни шагу назадъ. 
Минута ужасная. Я замЪтилъ изм®нен1е въ лиц ге- 
нерала и подумалъ: ‹ Видно д%ло идетъ. дурно». Онъ. обо- 
ротясь ко мн, сказалъ очень тихо. такъ что я едва. 
услышалъ: «Батюшковъ, посмотри, что у меня», взялъ 
меня за руку (мы были верхами) и руку мою положилъ 
себ% подъ плащъ, потомъ подъ мундиръ. Въ торопяхъ 
я не могъ догадаться. чего онъ хочетъ. Наконецъ, и 
свою руку оевободя оть поводовъ, положилъ за па- 
зуху. вынялъ ее и очень хладнокровно погляд®лъ на 
капли крови. Я ахнулъ, поблдн®лъ. Онъ сказалъ мн 
довольно сухо: «Молчи!» Еще минута, еще другая, пули 
летали безпрестанно; наконецъ, Раевсюй, наклонясь. 
ко мн, прошепталъ: «Отъёдемъ н®еколько шаговъ: я 
раненъ жестоко». Отъхали. «Скачи за лзкаремтъ!» По- 
скакалъ. Нашли двоихъ. Одинъ рёшился Фхать подъ 
пули, другой воротился. Но я не нашелъ генерала тамъ, 
гдз его оставилъ. .Вазакъ указалъь мн на деревню 
пикою, проговоря: «Онъ тамъ ожидаетъ васъ». Мы при- 
летзли. Раевсюй сходилъ съ лошади, окруженный 
двумя или тремя офицерами—помнится—Давыдовымъ и 
Медемомъ. храбрёйшими и лучшими изъ товарищей. 
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На лиц его видна блдность и страдане. но безпо- 
койство не о себ. о гренадерахъ. Онъ все погляды- 
валъ за вороты на огни непрятельске и наши. Мы 
раздвли его; сняли плащуъ, мундиръ, хухайку, ру- 
башку. Пуля раздробила кость грудную, но выпала 
сама собою. Мы суетились. какъ обыкновенно водится 
при такихъ случаяхъ. Кровь меня пугала, ибо м%ето 
было весьма важно; я сказалъ это на ухо хирургу. «Ни- 
чего. ничего», отв чалъ Раевск!й. который, не смотря 
на свою глухоту, вслушалея въ разговоръ нашъ, и по- 
томъ. оборотясь ко мн%.—чего бояться, гоеподинъ 
поэтъ» (онъ такъ называлъ меня въ шутку, когда 
былъ веселъ):` 


«уе п’а1 раз г1еп ди зап 401 ш’а 4опоб ]а уе, 
«Па Чапз ]ез сотЪаёз соп]6 ропг ]а раме». 


И это онъ еказалъ съ необыкновенною живостью. 
Издранная его рубашка. ручьи крови, л®карь. перевя- 
_зывающ рану, оФхицеры. которые суетились вокругъ 
тяжко раненаго генерала. лучшаго. можетъ быть, изъ 
всей арми, безпрестанная пальба и дымъ орудй, 
важность “минуты, однимъ словомъ—всВ обстоятельства 
придавали интересъ этимъ стихамъ. 

Вотъ анекдотъ. Онъ стоитъ тяжелой прозы С%- 
верной Почты: «Ребята, впередъ» и проч. За истину 
его я ручаюсь. Я былъ свидфтелемъ, Давыдовъ. Ме- 
демъ и л%карь Витгенштейновой главной квартиры. 
Онъ т№мъ болзе важенъ, сей анекдотъ, что про 
Раевскаго набрать немного. Онъ молчаливъ, скроменъ 
отчасти, скрытъ, недоврчивъ. знаетъ людей, не ува- 
жаемъ ими. Онъ, однимъ словомъ, во всемъ контрасть 
Милорадовичу и, кажется, находитъ удовольств!е не 
походить на него ни въ чемъ. У него есть большия 
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слабости и велик!я военныя качества. Слишкомъ один- 
надцать м%еяцевь я былъ при немъ не отлученъ, 
спалъ и Злъ при немъ; я его знаю совершенно. боле 
нежели онъ меня, и здЪеь, про себя. съ удовольствемъ 
отдаю ему справедливость, не угожденемъ, не призна- 
тельност!ю исторгнутую. Раевекй славный воинъ и 
иногда хороший челов къ, иногда очень странный. 
Вотъ что я намаралъ не х*ря. Слава Богу! Часокъ 
пролетвлъ, такъ что я его и не прим тилъ. Я могу пи- 
сать скоро. безъ поправокъ. и буду писать все, что при- 
детъ на умъ, пока лЗнь не выдернетъ пера изъ руки. 


8-го мая. 


Я предполагалъ—случилось иначе — что нын®шнею 
весною могу предпринять путешестве для моего здо- 
ровья по Росаи: въ половин апр%ля быть въ Москв%. 
закупить все нужное, книги, вещи, экипажъ, провести 
три недёли посреди шума городскаго. посовЪтоваться 
съ лзкарями и въ первыхъ числахъ мая отправиться 
на Вавказъ, пробыть тамъ два курса, а на осень въ 
Тавриду, конецъ сентября, октябрь и ноябрь весь 
пробыть на берегахъ Чернаго моря, въ счастлив йшей 
стран», и потомъ черезъ Елевъ, къ Новому году. воро- 
титься въ Москву. Но в%тры унесли мои желаня! 

Въ молодости мы полагаемъ. что люди или добры, 
или злы: они б%лы или черны. Вступая въ средня 
лЪта открываемъ людей ни совершенно черныхъ, ни 
совершенно б%лыхъ; Монтань бы сказалъ: сВрыхъ. Но 
за то истинная опытноеть должна научить ениесхожде- 
н1ю, безъ котораго нзтъ ни одной общественной добро- 
дЪтели: надобно жить съ сврыми или жить въ Д1оге- 
новой бочк». 

Для того чтобы писать хорошо въ стихахъ — въ 
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какомъ бы то ни было род%. писать разнообразно. слхо- 
гомъ сильнымъ и прлятнымъ, съ мыслями незаемными, 
съ чувствами, надобно много писать прозою, но не 
для публики, а записывать просто для себя. Я часто 
испыталъ на себф. что этотъ способъ мн удавался; 
рано или поздно писанное въ прозЪ пригодится: «Она 
питательница стиха», сказалъ Альфьери—если память 
мн не изм®нила. Встати о памяти, моя такъ упряма, 
своенравна, что я прихожу часто въ отчаяние. Учу сти- 
хи наизусть и ничего затвердить не могъ: одни ита- 
лянске врёзываются въ моей памяти. Отъ чего? Не 
отъ того ли, что они угождаютъ слуху боле другихъ. 

Я прежде мало писалъ отъ лЗни, теперь отъ 0о- 
л%зни, и миръ ушамъ! Сенъ-Ламберъ совзтуетъ экзаме- 
`новать себя по истечен1и н%зкотораго времени: прекрас- 
ный способъ, лучшее средство уничтожить н%которую 
часть своего самолюб1я! Самый учензйш!й человфкъ 
безъ книгъ, безъ пособ знаетъь мало и не твердо. 
Знан1е профессоровъ науки есть знане или искус- 
ство пользоваться чужими свз днями. 

Въ прекрасныхъ садахъ Швенцина, и потомъ въ 
трактир м%стномъ, я видзлъ въ первый разъ Ланского 
и Ушакова. Генералы оба, и оба убиты въ 1814 году подъ 
Лаономъ, если не ошибаюсь. Блюхера вид®лъ въ пер- 
вый разъ во ФранкфуртВ на Майн. потомъ въ сраже- 
ни подъ Бренномъ, Влейста - въ Богеми и подъ Лейп- 
цигомъ часто, Цитена—въ НоллендорфВ часто. Швар- 
ценберга — везд%. Славнаго Воронцова я видёлъ въ 
окрестностяхъ Парижа. 

«Быть весьма умнымъ, весьма свдущимъ.. не въ 
нашей состоитъ вол; быть же героемъ въ дВлВ зави- 
ситъ отъ каждаго. Вто же не захочетъ быть героемъ?› 
Такъ говоритъ Воронцовъ въ прикё8в 12-й дивизии 
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1815. Но я здвеь въ тишинв думаю, и конечно, не 
ошибаюсь, что эти слова можно приложить и къ да- 
рован1ю—вотъ какъ: не въ нашей вол имЪть дарова- 
ня, часто не въ нашей вол развить и т%. которыя намъ 
дала природа, но быть честными въ нашей вол: егоо! 
Но быть добрымъ въ нашей волЪ: егсо! Но быть сни- 
сходительнымъ, великодушнымъ, постояннымъ въ на- 
шей волЪ: егоо! 

Карамзинъ мн говорилъ однажды: «Челов® къ со- 
зданъ трудиться, работать и наслаждаться. Онъ веёхъ 
тварей живущфе. онъ все перенести можетъ. Для него’ 
н®тъ совершеннаго лишевя, совершеннаго б%детв!я: я 
по`крайней м%рз не знаю... кромЪ безслав!я», приба- 
вилъ онъ, подумавъ немного. 

 Можетъ быть, лучший призракъ мудрости ееть кро- 
тоесть. «тих1й нравъ въ крови», какъ говоритъ Дер- 
жавинЪ. | 

Слава Богу, еще можно жить и наслаждаться жиз- 
ню: прогулка въ пол% не скучна; это я сегодня съ ра- 
доетю испыталъ. 

Съ какой стороны ни разсматривай челов ка и себя 
въ обществ. найдешь. что снисхожденте должно быть 
первою доброд®телю. Снисхождене въ р%чахъ. въ по- 
ступкахъ, въ мысляхъ, оно-то даетъ эту прелесть до- 
броты, которая едва ли не любезн®е всего на, свзт%. На- 
° морщить лобъ и взять Ювеналову дубину не такъ-то 
трудно. но шутить съ жизню, какъ Горащй. вотъ истин- 
ный камень Филосови. Снисхожден!е должно имЪть 
границы: брань пороку, прощен1е слабости! Разсудокъ 
отличитъ порокъ отъ слабости. Надобно быть енисхо- 
дительнымъ и къ себЪ: сдЪлалъ дурно сегодня. не уны- 
вай— теперь упалъ, завтра встанешь. Не валяйся только 
въ грязи. Мемнонъ хотфлъ быть совершенно доброд*- 
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тельнымъ и очутился безъ глаза. Александръ убилъ 
Клита и загладилъ преступлене свое великими д%лами. 
Несчаст1я, бол%зни, часто лишаютъ насъ снисхожденя 
или благоволЪн!я, но должно стараться вырвать ихъ 
изъ рукъ несчаст1я и вЪчно таить въ сердц%. 


Раш! е{ Угон. 


«Рам! 11 41за16: «Гогздие ]е зи15 Файсиб, ф& уце ше 
аВаззе. ()иап4, да Ваоф 4е 1&а шошасте, }е Рарегсо1$ аи 
`Ъоп4 4е се уаШоп, фа ше рага1з ам шШец 4е поз уегоегз, 
соште ип Бошюп 4е гозе... б)ио1дие ]е { рег4е 4е упе& 
{гауегз 1ез агргез, ]е п’ай раз Безо 4е {е уош рог {фе ге- 
фгопуег: дие]дие сВозе 4е 1 дие }е пе ршз де, гезе ропг 
по! Фапз Гашг ой  раззез, зиг ’Вегфе оп фи ФРаззей$... 

‚ Рз-то: раг ие! сВагше фи аз ра п’епеБалиег? Ез 
се раг {юп езрг!? Маз поз пёгез еп 00$ р№з чае помз 
4еих. Ез{-се раг 4ез сагеззез? Малз еШез п’епфгаззен 
раз зоцуеп& цие фю1. Те сго15 Чие с’ез% раг $ Боп46!... 'Т1епз, 
та Меп-алтёе. ргеп@з сейме галере Непиме 4е сигопшег 
чае ’а1 сиеШе 4алз ]а, №огё; фи ]1&а шейгаз |&а пб ргёз 
4е юп 1. Мапое се гауоп 4е пе], уе Рал ргз роог 
ал Ваш Фип госвег. Ма1з апрагауап герозе-ю1 зиг топ 
зе, её ]е зегал аазз6»... 

«Ушение |1 гёроп4дай: ‹О шоп #гёге, |ез гауопз и 
30]е] аа шайп, аа [ал 4е сез госБегз. ше Фоппеп 
110115 4е ]01е ие а ргбзепсе... Ти ше 4етап4ез ропг- 
Чио1 фи ш’аипез; таз 1006 се д а 646 @Шеуё епзетЫе, 
5`алте. \Уо15 поз 015еаих: @Чеуёз 4апз 1ез шётез 0143. Ц 
залтеп сотте попз: Из 500$ юц]опгз епзеш е сотлте 
1005. Есоще сошше Шз з’арреПепё её зе гёропдепё Фиат 
атрге 5 ип апёге; 4е шёте, диап4д Г6сБо ше ав ещеп- 
ге ]ез алгз дие фл ]оцез зиг фа Ище.... ’еп гёрёе 1е5 рагойез 
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ал №п4 4е.се уаШоп... Те рме Гей фюиз 1ез }оигз рочг та, 
тёге, рог |а Неппе, роиг $01, ройг поз рапугез зегуцеигв; 
та1з (оап@ ]е ргопопее п пом, ! ше зетЫе дие ша 
д6уоНоп апршеще. ]е детал4е 1 шзбатюшегй & Олей ди’ 
°пе Раггуе раз 4е ша! Ропгдио1 уаз-м 9 ош её я 
Балф ше сЪегсрег 4ез йа; её 4ез Неигз? №еп ауопз поз 
раз аззе2 4апз ]е }аг4ш! Сотше фе уоПа а#си6! Ти ез1ющ 
еп пасе». Её ауес зоп рей топевог Ыалс, еПе |1 еззиуалв 
]е оп её ]ез }оцез, её ее | 4оппа& разеигз Балзегз>... 


х * 
* 


«П ез$ себат». говоритъ Шатобранъ,— «дие]е свагте 
4е Рац] её У1го1ште сопз13е еп ипе сегбаще тога]е плб- 
]ДапсоНдие, дит БгШе далз Гопугасе, её да’оп ройггал сот- 
рагег & сеё 6 аё ипМогше дме ]а апе гбрат@ заг ипе 50- 
иде рагбе де Непгз... Сейе 6о]осме п’езё я фюцеВаще, 
Че рагсе да’еЙе тергбзее 4еих ФашШез сфтбйетпез 
ехЦбез. у1уал$ 5005 [ез уеих 4и Бестеиг, епёге за рагое 
д4апз |1а В1Ые. её ‘вез оцугасез Фапз 1е 46зегё. Доспе?-у 
одоепсе, еф сез пфогитез 4е ГАтше 4018 ]а гейолоп 
езё ]е зе] гетаё4е, её уомз аиге? фюиф ]е зи]её 4и роёте. 
ез регзоппасез 501$ ап391 зпар!ез дие [лайтюле: се 501% 
деих Ъеаих епЁл. 401 оп арегсой ]е Ъегсеаа её а 
\ютЬе, 4еих Н@ез езе]ауе» её 4еих рлеизез тайгеззев. 
Сез Воппё@ез сепз оп пп 1зомеп 41оте 4е ]еиг уе: ип 
уеШаг4 4етеигё зе] 4апз |1& шошаспе., её фм зигуй & 
се Ча’ аппа, гасот4е 5 ип уоуасеиг ]е5 таШФепгз 4е зез 
21113. зиг |ез 46Ьг1з 4е ]епгз сафалез... 


* * 
* 


Въ 1814 г., въ бытность мою. въ ПарижЪ, я жилъь 
УД. и сд®лался болвнъ. Послалъ въ ближайшую би- 
бллотеку за книгами. Приносятъ Рац] её У1го1те, ко- 
торую я читалъ уже нзеколько разъ, читалъ и зали- 
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вался слезами, и какмя слезы! Самыя праятн®йпия, 
чистфйшия! Посл шума военнаго, поел ядеръ и гро- 
ма, посл страшнаго зр$лища разрушеня и. наконецъ, 
посл всей роскоши и прелести новаго Вавилона. ко- 
торыя я успёль уже вкусить до пресыщеная, чтеше 
этой книги облегчило мое сердце и примирило съ м!- 
ромъ. Авторъ оной, Вегпагат 4е 5%-Рлегге. умеръ не 
задолго передъ нами. Онъ много странствовалъ, слу- 
жилъ въ Росаи офицеромъ и. видно, былъ несча- 
стливъ. Мечтатель, подобный Руссо. Его Философя— 
бредъ. въ которомъ с1яетъ воображен1е и всегда видно 
доброе и чувствительное сердце. 





Выелушайте меня, Бога ради! Я намекну вамъ 
только. какимъ образомъ можно составить книгу прят- 
ную и полезную. Удивляюсь, что ни одинъ изъ на- 
шихъ литераторовъ не принялся за подобный трудъ. 
Вотъ планъ еп стала: 

Говорить объ одной русской словесности, не начи- 
ная съ Лединыхъ яицъ, не излагая новыхъ теорй. но 
говорить просто. какъ можно праятн%е и яснфе для 
людей свзтскихъ. и предполагая, что читатели им ютъ 
обширныя свЪфд®н1я въ иностранной литератур%, но 
своей собственной не знаютъ; показать имъ ея рожде- 
не. ходъ, сходство и разницу ея‘ отъ другихъ литера- 
туръ., вс эпохи ея и, наконецъ. довести до временъ 
нашихъ. Дайте Форму, какую вздумаете, но вотъ изло- 
жен1е материй: 

1) О славенскомъ язык%. Опять не начинать отъ 
Сима. Хама и Гахета, а съ Бибми, которую мы, по 
привычк, зовемъ славенскою. О русскомъ язык. 

2) О язык во времена нзкоторыхъ князей и ца- 
рей. Вяне (пагубное) Татаръ. ‚ 
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3) О языкз во времена Петра Г. Пропов$дники. Пе- 
реводы иностранныхъ книгъ по именному указу. 

4) Тредьяковской и его товарищи. Путешественники 
и ученые. 

5) и 6). Кантемиръ—статья интересная. Академ!я 
наукъ. Ученые иностранцы. Борьба старыхъ нравовъ 
съ повыми, стараго языка съ новымъ. Вмяне ис- 
кусствъ, наукъ, роскоши, двора и женщинъ на языкъ 
и литературу. 

7) Ломоносовъ. 

8) Сумароковъ. 

9) Современные имъ писатели. 

10) Фонъ-Визинъ. Образоване прозы. 

11) Болтинъ, Елагинъ, историки, переводчики. 

12) Обозрзв1е журналовъ. Влмяше ихъ. Участе 
Екатерины въ издани Собес дника. Придворный те- 
атръ. Господетвован1е Французской словесности и воль- 
терланизмъ. Лелан1е воскресить старинный языкъ рус- 
скй. Несообразности. 

13) Петровъ. Майковъ. 

1+) Державинъ: 


Онъ памятникъ себЪ воздвигь чудесный, вЪчный. 


15) Подражатели его. Взглядъ на словесность во- 
обще. Усп®хи. Недостатки. 

16) Богдановичъ. Вмяне его. 

17) Херасковъ. Проза его и стихи. 

18) Барамзинъ.- Ходъ его. Влмяше на языкъ 
вообще. 

19) Дмитр1евъ. Характеръ его дарованя, краси- 
вость и точность. Онъ то же дВлаетъ у насъ, что Буало 
или Попе у себя. . 

20) Подражатели ихъ. 

Сочинения К. Н. Блтюшковл, Ц. 22 


338 1817.-Чужое—мок СОокРОВИЩЕ. 


21) Княжнинъ. Взглядъ на театръ вообще. Ёняж- 
нина комед1я и трагедля. Можетъ быть, климатъ и кон- 
ститущя: не позволяютъ намъ имЪть своего вацтональ- 
наго театра. 

22) Озеровъ. 

23) Хемницеръ. Крыловъ. Жуковский. 

24) Муравьсвъ. Ёниги его изданы недавно; онъ 
первый говорилъ о морали. Онъ выше своего времени 
и духомъ, и евфдЪн1ями. . 

25) Бобровъ. Мерзляковъ. Востоковъ. Воейковъ 
Переводы Кострова и Гн№дича. Пушкинъ. Вяземский. 
Сумароковъ., Панкратий. Нелединеюй. Взглядъ на из- 
дан!е Жуковскаго и потомъ Кавелина. Зам чане на 
письма И. М. изъ Нижняго. 

26) Шишковъ. Его мня. Онъ правъ, онъ ви- 
новатъ. Его противники: Макаровъ, Дашковъ, Ни- 
Кольской. `. 

21) Обозрн1е словесности съ тВхъ поръ, какъ Ва- 
рамзинъ оставилъь ВЖстникъ. Труды КВаченовскаго. 

28) Статьи интересныя о н®которыхъ писателяхъ, 
какъ-то: Радищевъ, Пнинъ., Беницкй, Волычевъ. 

Словесность надлежитъ раздлить на эпохи: Г) То- 
моносова; ПТ) Фонъ-Визина; Ш) Державина; Г\№) Ка- 
рамзина: \”) до временъ нашихъ. Си эпохи должны 
быть ясными точками. Потомъ, не должно изъ виду 
упускать дЪйств!е иностранныхъ языковъ на нашъ 
языкъ. Переводы ученыхъ съ греческаго и латинскаго. 
Что заняли мы у Французовъ, и какое дйствне имфли 
переводы романовъ Вольтера и проч. 

Новикова труды. Вмяне новорожденной н№мецкой 
словесности и отчасти англйской. Въ чемъ мы усп®ли? 
Почему лирическй родъ процв®талъ и долженъ погас- 
нуть? Что всего свойственне Русскимъ? Богатство и 
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б%дность языка. Можетъ ли процв®тать языкъ безъ 
Философии и почему можетъ. но не долго? Вмяне цер- 
ковнаго языка на гражданск!й и гражданскаго на ду- 
ховное краснорз че. Вс сли вопросы требуютъ яснаго 
разр шеня и должны быть разм6щены по приличнымъ 
м%ъстамъ. 

Должно представить картину нравовъ при Петр%, 
Елисавет® и Екатерин%: до Ломоносова, при немъ. при 
Державин®. при Карамзин. Пустословить на каеедр® 
но слВдамъ Баттё и Буттервека легко, но какая польза? 
`ЗдЪсь надобно говорить д%ло просто, свободно, прятно. 


Мысли о литератур%. 


«Той уошоп её Фап №1», сказалъ Вольтеръ, кото- 
рый самъ погрёшилъ, желая успЪть во всЪхъ родахъ 
словесности: границы есть уму, и даже величайшему. 
Можетъ ли одинъ челов къ написать басни Лафонтено- 
вы, Шекспирова Отелло. Мольерова Мизантропа и 
д’Аламбертово предислове къ Энциклопед!и? Н%тъ, 
конечно. Зач8мъ же Вольтеръ... но Богъ съ нимъ! 

Не вадобно любителю изящнаго отставать отъ сло- 
весности. Т%. которые не читали Виланда. Гёте, Шил- 
лера. Миллера и даже Канта, похожи на деревенскихъ 
старухъ. которыя не знаютъ, что мы взяли Парижъ, и 
что Москва сожжена—до сихъ поръ сомнзваются. Не 
надобно вдаваться въ другую крайность. Не надобно 
безпрестанно слоняться изъ одной литературы въ дру- 
гую или заниматься одною древност!ю. И т%. и друге 
шал%ютьъ, какъ говоритъ мой чистосердечвый Ван- 
темиръ о сытомъ и мотф. Есть середина. 

Какая пучина! Англичане, Н%мцы, Италмянцы, Пор- 


тугальцы, Гишпанцы, Французы, восточные полуден- 
92% 
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ные народы и вёчные древне! Ёто обниметъ все тво- 
рен!е ума челов чеекаго и зачВмъ? Брыловъ ничего не 
читаетъ, кромё Всем1рнаго путешественника, 
расходной книги и календаря, а его будутъ читать и 
внуки налпи. Талантъ не любопытенъ; умъ жаденъ къ 
новости, но что въ ум безъ таланта, скажите, Бога 
ради! И талантъ есть умъ, правда, но умъ сосредото- 
ченный. 

Каждый языкъ имфетъ свое словотечеше, свою гар- 
мон1ю, и странно бы было Русскому или Италянцу, 
или Англичанину писать для Французскаго уха, и на 
оборотъ. Гармон1я, мужественная гармоня не всегда 
приб%гаетъ къ плавности. Я не знаю плавн%е этихъ 
стиховъ: 


На свзтлоголубомъ эвирз 
Златая плавала луна и пр. 


и оды Соловей Державина. Но какая гармоная въ 
Водопад® и въ од% на смерть Мещерскаго: 


Глаголъ временъ, металла звонъ! 


Данте—великй поэтъ: онъ говоритъ памяти, уху, 
глазамъ, разсудку, воображен!ю, сердцу. Есть писате- 
ли, у которыхъ слогъ теменъ; у иныхъ мутенъ: му- 
тенъ. когда слова не на м$стЪ; теменъ, когда, слова не 
выражаютъ мысли, или мысли не ясны отъ недостатка 
точности и натуральной логики. Можно быть глубоко- 
мысленнымъ и не темнымъ, и должно быть яснымъ, 
всегда яснымъ для людей образованныхъ и для вели- 
кихъ душЪ. 


Ученость сушитъ умъ, разсвяне— сердце. 


Театральныя издержки въ Греши были столь ве- 
лики, что представлен1е одной трагедли Софокла и Эври- 
пида стоило государству боле. нежели война съ Пер- 
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сами, говоритъ Плутархъ. Мы платимъ актерамъ по 
двзети, по триста рублей, лучшему тысячи дв% въ 
годъ. Наши декоращи не стоятъ ничего. За то... у 
насъ и трагики, и комики, и зрители! 


КаКъ надлежитъь писать истор!ю? 
Изъ Луюана сокращено. 


Александръ кинулъ въ Гидаспъ исторю Арисето- 
вула. который приписывалъ ему чудесныя дзЗянля. «Я 
изъ милости». прибавилъ завоеватель.—‹не велю его 
самого бросить въ воду!» 

Н%которые историки думаютъ понравиться госу- 
дарю униженемъ его непрятелей: но Ахиллесъ не 
былъ бы столь великъ безъ Гектора. Друше нападаютъ 
на народоправителя непрятельскаго, какъ будто его 
хотятъ низложить перомъ своимъ. Иный наполняетъ 
свою исторю маленькими подробностями и словами’ 
военнаго искусства, какъ воинъ или работникъ, кото- 
рый н%когда трудился въ лагерз; иный истощаетъ 
свое краснорВче на описан1е одВян1я или оружия гене- 
рала или какого-нибудь леса. Но если надлежитъ опи- 
сывать велик1е подвиги, то мы не находимъ словъ: 
ищемъ чудеснаго. неслыханныхъ ранъ, смертей и проч. 
Иный употребляетъ прекрасныя и величественныя Фра- 
зы, на подобе поэтовъ. и вдругъ падаетъ, начиная 
употреблять низкая выраженя. Это челов®къ, у кото- 
раго на правой ногв богатый полусапогъ, а на лЪвой 
сандале. Другой описываетъ тщательно и пространно 
малыя вещи и слегка великля. 

Вотъ главные пороки, и вотъ главныя его хоропля 
свойства: Два главн®йпия суть: здравый смыслъ въ 
дВлахъ св®тскихъ и приятное выражене. Первое есть 
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даръ неба. другое пробр%сть можно безперестаннымъ 
чтенлемъ древнихъ и безперестанными трудами. 

Надобно историку видть армию, воиновъ въ боевомъ 
порядк%, знать, что есть крыло. Фхронтъ, баталоны, 
воинекя орудя и пр., и чтобы онъ не во всемъ на чуже 
глаза полагался. Но болфе всего онъ долженъ быть 
свободенъ: ни страшиться, ни надЗяться; неприступенъ 
къ подаркамъ и наградамъ. никому не снисходителенъ; 
судя справедливый и равнодушный, безъ отечества и 
безь властелина. Пусть пов%ствуеть онъ о вещахъ, 
какъ он были безъ прикрасъ и нарядовъ, ибо онъ 
не поэтъ, а разсказчикъ, и потому..... за свое повзетво- 
ван1е, нравится ли оно или не нравится. Однимъ ело- 
вомъ—онъ долженъ жертвовать одной истинз и не 
имЪть передъ глазами надежды въ жизни сей. но же- 
лать прлобр%сть уважене всего потомства. Да подра- 
жаетъ онъ сему зодчему египетскаго Фара, который 
начерталъь на алебастр% имя царя, поручившаго ему 
дВло. а ниже. на камн№, свое имя. Онъ зналъ, что 
алебастръ не устоитъ отъ’ времени, а имя его будетъ 
взчно существовать на камн%. 

Александръ повторялъ: «О. почто не могу я возвра- 
титься на землю черезъ триста или четыреста лВтъ, 
чтобы услышать. что обо мн говорятъ» 

Не должно б%гать за пышнымъ слогомъ. Пускай 
смыелъ будетъ т%ено замкнутъ въ словахъ, чтобы 
смыслъ и дёльность были повсюду, но чтобы выраже- 
н1е было ясно и подобно разговору людей образован- 
ныхъ. Историкъ долженъ имЪть въ ум своемъ одну 
свободу и истину: въ слог его ясность и точность 
должны быть главною цзлью. Короче, его должны вс 
понимать, её де ]ез зауапз ]е ]опеп+. Онъ заслужить си 
похвалы. если будетъ употреблять выражен1я ни слиш- 
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комъ изысканныя, ни черезъ чуръ обыкно- 
венныя. * 

Онъ долженъ имЪть въ мыеляхъ н%®что свойственное 
поэту, особенно, когда случится ему описывать битвы, 
войска, другъ на друга устремленныя, корабли, готовые 
къ бою. Тогда-то нужно ему с1е дыхане поэтическее, 
дабы вздуть паруса и заволновать море... Но все-таки 
его выражен1е не должно возноситься отъ земли, не 
бЪгать за гармоней и не драть ушей!... 

Надобно осторожно избирать матер1алы, заиметво- 
вать ихъ у писателей чуждыхъ ненависти или рабо- 
лвиствая. СдВлавъ обильный запасъ матерлаловъ хоро- 
шихъ, надобно все сшить и составить курсъ истори- 
ческй, но сухой и строй, сначала одну основу. по- 
томъ мало по малу наводить т%ло и краски. Надобно. 
чтобы историкъ, подобно Юпитеру Гомерову, обращалъ 
взоры повсюду и зналъ, что дзлается и въ своей ето- 
рон%, и въ непраятельской. Онъ долженъ быть подо- 
бенъ зеркалу чистому и безъ лятенъ, которое прини- 
маетъ предметы. какъ они суть, которое только что 
искренно изображаетъ присутственное, запз зе шейге 
еп рете 4е диее пафиге езё се да 41, таз 4е даеПе 
тап1еге 1 ]е 40 4лте. 

Повзетвован1е его не должно быть разшито. 
Вещи должны не только что слдовать одна за другою. 
но тесно быть сплочены между собой. Надобно им®ть 
искусство не растягивать описан1я; прим®ръ тому Го- 
меръ: онъ могъ бы намъ представить прекрасныя. и 
великодушно прошелъ мимо ихъ. Но не думай. что- 
бы ОЭукидидъ былъ растянутъ въ описанми язвы: по- 
думай о важности того, что онъ описываеть! Онъ убЪ- 
гаетъ вещей. но вещи сами ложатся подъ перо. 
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Ломоносовъ. 


Вотъ прекрасное м®ето изъ Слова его о хими. Онъ 
говоритъ. что «математики по н®которымъ извзетнымъ 
количествамъ неизвзстныхъ дознаются» и проч. По- 
добно и химики, по н%®которымъ признакамъ угады- 
ваютъ друге и проч. «Ёогда отъ любви безпокоящийся 
женихъ желаетъ познать прямо склонноеть своей къ себЪ 
невесты, тогда, разговаривая съ нею. примчаетъь въ 
‚ лиц перемВны цвЪту, очей обращенле и рёчей поря- 
докъ. Наблюдаетъ ея дружества, обходительства и 
увеселен1я; выспрашиваетъ рабынь, которыя ей при 
возбужден1и. при нарядахъ. при вы%здахъ и при до- 
машнихъ упражненяхъ служатъ; и такъ по веему тому 
точно увзряется о подлинномъ сердца ея состояши. 
Равнымъ образомъ прекрасныя натуры рачительный 
любитель, желая испытать толь глубоко сокровенное 
состоян1е первоначальныхъ частицъ. тфла составляю- 
щихъ, долженъ высматривать вс оныхъ свойства и 
перем$ны, а особливо т%. которыя показываетъ бли- 
жайшая ея служительница и напереница и въ самые 
внутреные чертоги входъ имвющая—хим!я: и когда 
опа раздвленныя и разсВянныя частицы изъ раство- 
ровъ въ твердыя части соединяетъ и показы- 
ваеть разныя въ нихъ Фигуры, выспрашиваетъ у 
осторожной и догадливой геометри; когда твердыя 
тзла на жидк!я, жидкя на твердыя перемняетъ, и 
разныхъ родовъ матери раздЪфляетъ и соединяетъ; со- 
вътовать съ точною и замысловатою механикою: и 
когда чрезъ слите жидкихъ матерй разные цвзты 
производитъ, вывФдывать чрезъ проницательную оп- 
тику». 

° Зд%еь удивляюсь, первое. красотв и точности 
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сравненя, второе — порядку везхъ мыслей и по- 
тому ‘всезхъ  членовъь перода, трете — точно- 
сти и приличю эпитетовъ: все показываетъ, что 
Ломоносовъ писалъ отъ избытка познанй. Въ самомъ 
изобил1и словъ. онъ сохраняетъь какую-то особенную 
строгую точноеть, въ язык совершенно новомъ. Важ- 
дый эпитетъ есть плодъ размышленай или отголоеокъ 
мыслей: догадливая геометрая, точная и замысловатая 
механика. проницательная оптика. Но вотъ другое 
мфето: здЪеь надобно удивляться изобилию языка. Ва- 
кая рзка обширная краснорЗчля! 

«Изелвдован!ю первоначальныхъ частицъ. т%ла со- 
ставляющихъ, елдуетъ изыскаше причинъ взаимнаго 
союза, которымъ он въ составлени тзлъ сопрягаются, 
и отъ котораго вся разность твердости и жидкости, 
жестокости и мягкости. гибкости и ломкости происхо- 
дитъ. Все с1е чрезъ что способнже испытать можно, 
какъ чрезъь химпо? Она только едина. то въ огн% ихъ 
умягчаеть и паки скр$пляетъ; то, раздФливъ. на воз- 
духъ поднимаетъ, и обратно изъ него собираетъ; то 
водою разводитъ и. въ ней же сгустивъ. кр%пко сое- 
диняетъ; то, въ Здкихъ водкахъ растворяя. твердую 
матерю въ жидкую. жидкую въ пыль и пыль въ ка- 
менную твердость обращаетъ». 

`Подражатели Ломоносова полагаютъ. что его кра- 
снорзче заключается въ долготз перодовъ, въ изоби- 
л1и словъ и въ знании языка славенскаго. Н%тъ., оно 
проистекаетъ изъ души, напитанной чтенемъ древнихъ, 
безпрестаннымъ размышлешемъ о наукахъ и созерца- 
н1емъ чудесъ природы, его первой наставницы. Да здра- 
ствуетъь нашъ Михайло, рыбакъ холмогорскй! Ез ]е- 
Ъе Боев! 

Слово о химии, по моему мнён1ю, есть лучшее его 


346 1817.—ЧужоЕ-—_МОЕ СОкРОВИЩЕ. 


произведенле во всхъ отношеняхъ. Онъ кончилъ его 
прекрасно живымъ, ораторекимъ движен1емъ обращаясь 
къ Петру: 

«Блаженны тв очи. которыя божественнаго сего му- 
жа на земли вид®ли! Блаженны и треблаженны т%, ко- 
торые потъ и кровь свою съ нимъ, за него и за отечество 
проливали, и которыхъ онъ за в%рную службу въ главу 
и въ очи цзловалъ помазанными своими устами!» 

Описане землетрясений удивительно въ Слов% о рож- 
дении металловъ: 

«Страшное и насильственное оное въ натурЪ явлене 
показывается четырьми образы. Первое. когда дрожитъ 
земля частыми и мелкими ударами и трещатъ ст$ны 
‚ зданй, но безъ великой опасности. Второе, когда на- 
дувшись встаетъ къ верху и обратно перпендикуляр- 
нымъ движенемъ опускается. Зданя ‚для одинакаго по- 
ложен1я нарочито безопасны. Трете. поверхности зем- 
ной на подобле волнъ колебанле бываетъ весьма б%д- 
ственно; ибо отворенныя хляби на зыблюцпияся здавя 
и на блднющихъ людей зяютъ и часто пожи- 
раютъ. Наконецъ, четвертое. когда по горизонтальной 
плоскости вся трясен1я сила устремляется; тогда земая 
изъ подетроенй якобы похищается, и оныя подобно 
° какъ на воздух висящия оставляетъ и, разрушивъ 
союзъ оплотовъ, опровергаетъ. Разныя ©ши земли 
трясеная не всегда по одному раздвльно бываютъ; но 
дрожане съ сильными стр%лян1ями часто соединяется. 
Между тёмъ предваряютъ и въ то жъ время бываютъ 
подземныя стенаня, урчан1я, иногда челов ческому 
крику и оружному треску подобныя звучаня. Проте- 
каютъ изъ н®дра земли источники и новыя воды ръ- 
камъ подобныя; дымъ, пепелъ, пламень, совокупно сл%- 
дуя, умножаютъ ужасъ смертныхъ». 
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Ораторъ заключаетъ Слово похвалою Россли и Ели- 
саветы: здЗеь истощаетъ всю сладость языка и можетъ 
по истин назваться льстецомъ слуха. Онъ нарочно 
собираетъ вс приятные образы и звуки: «И по слав- 
ныхъ надъ сопостатами твоими побздахъ, разливиий 
по земной поверхности воды и тёми ужасный внутрь 
ея огонь обуздавший строитель м1ра укротитъ пла- 
мень войны дождемъ ‘благодати и м1ръ свой уми- 
ритъ твоимъ мироискательнымъ воинствомъ». 

Онъ съ намфренемъ, описавъ бури природы. кон- 
чилъ рёчь свою тихо, плавно и торжественно, какъ 
искусный музыкантъ великолпную сонату. 


= —_—_ 


Вепё. 


«уе гесфегерал зитфоиё дапз шез уоуасез ]ез агизез её 
сез Воттез 41ушз ди сВат{4етё ]ез Феих заг а [уге еф 
]а, 1ЕПеце 4ез реирез ди Попогепф 1ез ]олх, 1а геПолоп е 
‚1ез ютЪеалх... Шепг уе езё & ]а 1013 падуе её заб те: 15 
с@@Ъгеп$ ]ез Феих ауес ипе БоисВе Фог. её зопё 1ез раз 
зипрез 4ез Боттез; 18 сайзепф сотте 4ез иптоге]$ ой 
сотше 4е рей епт; Пз ехрйдиепте 1е$ 1015 4е Гаш- 
уегз её пе репуепф сотргепаге ]ез аЙалгез 1ез р№з шпо- 
сещез 4е 1а Уе; Из опф 4ез 146ез тегуеШеизез 4е ]а, пог, 
еф шепгеп$ запз еп арегсеуог, сотте 4ез поиуеал-пёз».. 

Это все можно приложить къ Державину, къ сему 
великому ген!ю. все отъ слова до слова. 


> — ——- 


Недавно я имлъ случай познакомиться съ страннымъ 
челов комъ, какихъ много! Вотъ нфкоторыя черты 
его характера и жизни. 

Ему около тридцати лётъ. Онъ то здоровъ, очень 
здоровъ, то боленъ, при смерти боленъ. Сегодня без- 
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печенъ. взтренъ какъ дитя; посмотришь завтра—уда- 
рился въ мысли, въ религ1ю и еталъ мрачнЪзе инока. 
Лице у него точно доброе, какъ сердце. но столь же не- 
постоянно. Онъ тонокъ. сухъ, блденъ. какъ полотно. 
Онъ перенесъ три войны и на бивакахъ былъ здоровъ, 
въ поко% — умиралъ! Въ поход онъ никогда не унывалъ 
и всегда готовъ былъ жертвовать жизнию съ чудесною 
безпечност!ю. которой самъ удивлялея; въ мирЪ для 
него все тягостно. и малЪйшая обязанность. какого бы 
рода ни было, есть свинцовое бремя. Когда долгъ при- 
зываетъ къ чему-нибудь. онъ исполняеттъ великодушно, 
точно такъ, какъ въ болфзни принимаетъ ревень, не 
поморщившись. Но что въ этомъ хорошаго? Ёъ чему 
служитъ это? Онъ мало вещей или обязанностей счн- 
таетъ за долгъ. ибо его маленькая голова любитъ Фило- 
софетвовать. но такъ криво. такъ косо. что это вредить 
ему безпрестанно. Онъ служилъ въ военной служб и 
въ гражданекой: въ первой очень усердно и очень не- 
удачно; во второй удачно и очень не усердно. Об% служ- 
бы ему надозли, ибо, по истин. онъ не охотникъ до 
чиновъ и крестовъ. А плакалъ, когда его обошли чи- 
номъ и не дали креста. Какъ растолкуютъ это? Онъ 
вспыльчивъ какъ собака и кротокъ какъ овечка. Въ 
немъ два челов$ка: одинъ—добръ, простъ, веселъ, услу- 
жливъ, богобоязливъ, откровененъ до излишества. щедръ. 
трезвъ, милъ; другой человфкъ—не думайте, чтобы я 
увеличивалъ его дурныя качества, право нзтъ, и вы уви- 
дите сами почему, — другой челов къ— злой, коварный, 
завистливый, жадный, иногда корыстолюбивый, но р$дко, 
мрачный. угрюмый, прихотливый, недовольный, мети- 
тельный. лукавый., сластолюбивый до излишества, не- 
постоянный въ любви и честолюбивый во всзхъ родахъ 
честолюб1я. Этотъ челов®къ, то-есть, черный, прямой 
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уродъ. Оба человЪка живутъ въ одномъ т%лЪ. Вакъ 
это? Не знаю; знаю только. что у нашего чудака про- 
Филь дурнаго челов$ка., а посмотришь въ глаза, такъ 
найдешь добраго: надобно только смотр$ть пристально 
и долго. За это единетвенно я люблю его! Горе. кто 
знаетъ его съ профили! Послушайте дал%е: Онъ имфетъ 
н%которые таланты и не имфеть пикакого. Ни въ чемъ 
не усизлъ, а пишетъ очень часто. Умъ его очень дли- 
ненъ и очень узокъ. Терп8ше его, отъ бол№зни ли. или 
отъ другой причины, очень слабо; вниман!е разеянно, 
память вялая и притуплена чтенемъ: посудите сами, 
какъ успЪть ему въ чемъ-пибудь? Въ обществ онъ 
иногда очень милъ, иногда очень нравился какимъ-то 
особеннымъ манеромъ. тогда. какъ приносили въ него 
доброту сердечную, безпечноеть и снисходительность 
къ людямъ; но какъ стали приносить самолоб1е. ува- 
жене къ себ. упряметво и душу усталую. то вс уви- 
дли въ немъ человзка моего съ профхили. Онъ 
иногда удивительно краснорзчивъ: умФетъ войти, ска- 
зать; иногда тупъ, косноязыченъ, застёнчивъ. Онъ 
жилъ въ адз; онъ былъ на Олимп. Это примЪтно въ 
немъ. Онъ благословенъ, онъ проклятъ какимъ-то ге- 
н1емъ. Три дни думаетъь о добр. желаетъ сд®лать 
доброе двло— вдругъ недостанетъ терпн1я, на четвер- 
тый онъ сдФлаетея золъ, неблагодаренъ: тогда не смо- 
трите на профиль его! Онъ умЪетъ говорить очень 
колко; пишетъ иногда очень остро на счетъ ближняго. 
но тотъ человЪкъ. то-есть, добрый. любитъ людей и го- 
рестно плачетъ надъ эпиграммами чернаго челов%ка. 
БЪлый челов$къ спасаетъ чернаго слезами передъ 
Творцомъ., слезами живаго раскаян1я и добрыми по- 
ступками передъ людьми. Дурной челов®къ все пор- 
титъ и всему мВшаетъ: онъ надменнЪе сатаны, а 6б%- 
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лый не уступаетъ въ доброт ангелу - хранителю. Ка- 
кимъ страннымъ образомъ здесь два составляютъ 
одно, зло такъ тесно связано съ добромъ и отличено 
‘столь рзкими чертами? Откуда этотъь человЪкъ, или 
эти челов$ки, бЗлый и черный, составляюпий нашего 
знакомца? Но продолжимъ его изображение. 

Онъ— который изъ нихъ, бфлый или черный?— онъ 
или они оба любятъ славу. Черный все любитъ, даже 
готовъ стать на колВни и Христа ради просить. чтобы 
его похвалили: такъ онъ суетенъ; другой. напротивъ 
того, любитъ славу, какъ любилъ ее Ломоносовъ, и 
удивляется чорному нахалу. У благо совесть чувстви- 
тельна. у другаго м$фдный лобъ. Б№лый обожаетъ дру- 
зей и готовъ для нихъ въ огонь; черный не дастъ и 
ногтей обстричь для дружества, такъ онъ любитъ себя 
пламенно. Но въ дружествВ., когда дВло идетъ о дру- 
жеств%., черному нЪтъ м%ета: бЪлый на страж! Въ 
любви... но не кончимъ изображене. оно и гнусно. и 
прелестно! Все, что ни скажешь хорошаго на счетъ 
бВлаго. черный припишетъ себз. Заключимтъ: эти два 
человзка. или сей одинъ человЪкъ. живетъ теперь въ 
деревн и пишетъ свой портреть перомъ по бумаг%. 
Пожелаемъ ему добраго аппетита. онъ идетъ обЪдать. 

Это я! .Догадались ли теперь? 


Что есть интереснаго въ Пто Ёисгегю Саго. 


ГлЬго ргто. 

№шппа соза сепегагя 4е] Миа; ша фафе еззег ЁаЩе 
4а рипеши сеги.— Мопа соза апшетагз1; паза еззегу1 а|- 
сип1 согр! еегп1, пе’ диаВ фаЦе з1 415з0]уопо.—Регеф поп 
4оуегя1 песаге 1 ргии согр!, рег поп рофег@ уе4еге; еззеп- 
4оу! пеЙе созе то! ат согр, | диай рагипеге уедет- 
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$ поп роззопо.—О\ге 1 согр! еззег пеЙе созе 1 Уаепо.— 
№еще а№го еззег пе\а Хафига ее созе. се  уасио. е4 
1 с0гр1; фа а1ёго еззег сополащо а [ого. о риг {ого еуеп. — 
Сие’ согра, све зопо ргшери 4еЙе созе, еззег зоПа1, е4 е- 
(егп1. — Ауег еггаю ЕгасШю. е диеШ., сЪе репзагопо 
| 10с0 еззеге П зоо ргтело 41 фаМе 1е созе: соте рог 
ие, сБе зитагопо диа]апдие 4есй Еетепй еззег 1а 
шафега 4е! ибо. —Моп шепо шсаппагз1 со]ого, сБе сге- 
4опо, соше Етредое. сепегагз! фаМе ]е созе 41 ра @е- 
шепй, о 41 6 .— Моп рофег сопязеге ]е созе 41 рагы 
сопзии!@  зесопфо Горицопе 4’Апаззасога. — Еззеге т 
фЁе 1е рагй зрало шйпцо; е шоуегя зетрге шт еззо 
согру шйши.— № оп 4агз пе7то 4е] фиМо, а] диа]е шей- 
по фаве 1е созе, соше аси: сгедевего. 

Шго 1. 2. 3. 4. 5. 6. 

2.... [ ргши согрй шоуегя соп стап41ззппа с@ег а. 
Табы 1 согрй рег зиа пабига @1зсепдеге...—[ ргиий согри 
еззег рг1у1 Фоста со]оге.—1 риши согри еззег рг1у1 41 аЙе 


Гаге даа зепяьШ.—(биезю Мопдо. е злиШ ат, пеЦо- 


зратло шЁпо еззеге ай сепегайя., поп дас Ре, та 4а] 
сопеогзо сазиа]е 4е’ ргип1 согр1, е доуег решге: е дит 
еззеге 21% уесело дпезю Мопдо. 

3. [ГАпипо еззег ратфе сега, 4е]? пото. —Г`Апито, е 
ГАпипа Ююгтаге 41зе шедезии! ипа пафига. Г’Апипо регб 
еззеге | 4дотшаще.—Т/’Апито, е ’Аплта еззег. 41 падига 
согрогеа...—Гла пафага 4е’Апипто поп еззеге зетрИсе. та 
созбаге 41 Чиа го Фтуегзе пафиге....—П Согро. е ? Аплто ез- 
5ег (теще сополапй, сре ипо поп розза зизз1еге, пё.зепйге 
зепта Га го...-Е пайуо. е тоге еззег ГАтто. —Га 
пог{е поп арраг{епег рипю апо!. е поп 4оуег: фетеге. 

4. Е1чса, &&&...ш сБе тодо е 4’оп4е яма самзафю И 
зоппо: е 4е” з02ти. 

5. (ие, све сгедопо, све |а Тегга, И Маге, И С!е]о, 1а 


_.-^щ 9-2 - 
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Глапа, 1 Бо] е 1е а\ге рагй 4е] Мопдо запо шонай, поп 
сге4еге. сЪе =й Ре! мапо тогёа|; ролебё а@ созе поп 
зоп Ое!...—П Моп4о поп еззеге зёафо дас Пе! сгезо рег 
сп Чошии. — СБе 1 Моп4о за, пафо. е сре за рег тогге... — 
П Ба, 1а Глпа е ]е а\ге Зее еззег @ чиеПа, стап4егга, 
еБе с1 ра]опо...—Еззеге зай сгеай 4аПа, Тегга, гесете пто|- 
и мой, П даа поп рофегопо стезсеге: Е4 еззеге рег 
- то сепег! 4’Апита|...— Га уца 4е’ргиш Оошти\ еззеге 
за, а ргипо азрг1ззита, её шотгаёа 4144 |е созе; та, ро! 
еззег /уепща а росо а росо р тоПе... 

6. Ое| Тиопо.—Ое! Еоюоге. &&&... Пе: Киос ФЕН 
па.—ПеПа Резе 4есй А4ешез. 

Интересно сравнить Лукрещя съ Сенекою, тамъ гд® 
онъ объяеняетъ поняття его вВка о Физик и морали, 
сходетво и несходство обфихъ системъ, и заключить 
чтенте Цицерономъ, который пользовался всеми свфд%- 
нями и жилъ въ обфихъ школахъ. 


——_—_——_ 


Изображен1е доброджтельной Жены. 


Притчи Соломоновы, конецъ. 


Жену доблю кто обрящетъ. дражайши есть камен1а 
многоцннаго таковая. .Дерзаетъь на ню сердце мужа 
ея. Таковая добрыхъ корыстей не лишится. Д%лаетъ 
бо мужу своему благая во все жите. Обртши волну и 
ленъ, сотвори благопотребное рукама своима. Бысть 
яко корабль куплю дЪюций издалеча: собираетъ себь 
богатство. И возстаетъь изъ нощи и даде брашна дому 
и дВла рабынямъ. Узрёвши с№ло купи. Отъ плодовъ 
же рукъ своихъ насади стяжан1е. Препоясавши крЪпко 
чреела своя, утвердить мышцы своя на дЪло. И вкуси, 
яко добро есть д®лати и не угасаетъ свЪтильникъ ея всю 
нощь. Лакти своя простираетъ на полезная, руц® же 
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свои утверждаетъ на вретено, и руцф свои отверзаетъ 
убогому, длань же простре нищу. Не печется о сущихъ 
въ дому мужъ ея, егда гдВ замедлитъ, вси бо у нея 
одфяни суть. Сугуба одзян1я сотвори мужу своему. отъ 
виссона же и порхиры себ одзянля. Славенъ бываетъ 
во вратзхъ мужъ ея. внегда аще сядетъ въ сонмищи 
со старёйшины жительми земли. Плащаницы сотвори 
и продаде Финик1аномъ. опоясан1я же Хананеомъ. Уста 
своя отверзе внимательно и законно. и чинъ запов%да 
языку своему. Ир®пост!ю и лВпотою облечеся и возве- 
селися во дни послдня. Тёены стези дому ея; брашна 
же лВностнаго не яд. Милостыня же ея возстави чада, 
ея и обогатишася: и мужъ ея похвали ю. Многи дщери 
стяжаша богатство, многи сотвориша еилу; ты же 
предусп®ла и превознеслася еси надъ всми. Ложнаго 
угожденля и суетныя доброты женскя н%№еть въ тебъ; 
жена бо разумная благословена есть: страхъ же Гос- 
подень ‹<я да хвалитъ. Дадите ей отъ плодовъ 
устенъ ея и да хвалимъ будетъ во вратЪхъ мужъ ея! 


бгапдеиг е{ Фбсадепсе 4$ Вотатз 
Монтескье. 

«Се 41 се ргездие фощез ]ез аЙагез, с’езё ди’ог4тал- 
гетепё сеих 4 ]ез епфгергеппеп, опёге 1а гбиззЦе ргп- 
слрае. сфегсЬет& епсоге 4е сегёалпз рейёз зисеёз рагйеп- 
Пегз, 41 Яа{епф |еиг атоог-ргорге, её ]ез геп4епф сошепз 
_@’еих». 

Важная истина. которую можно приложить къ д%- 
ламъ государя и послдняго человзка въ имперйи. ТЗ, 
которые любятъ жаловаться на свои неудачи, должны 
затвердить с1и строки. Но кто бы подумалъ, что Цице- 
ронъ грёшилъ противъ сего правила! Цицеронъ! 

Сочинения К. Н. Батюшкова, Ц. 23 
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«фе сго1з дие я Сафоп зай гбёзегуё роиг 1а гбриШ- 
Чие, | амгаф 4оппё аах сБозез $006 ип апёге 1юиг. С1её- 
гоп, ауес 4ез рагыез адпагаез ропг ип зесоп@ ге, 
а шсара Ме 4и ргепиег: 1| ауа1 ип Беаи &ёпте, 
та15 ипе ате зопуеп $ сошщтипе. Г/`ассеззолге, сВез 
С1ебгоп, сай 1а уегш; сВех Сафюп, с’66 Ла 2]олте. С1- 
сбгоп зе уоуаф фоц]опгз 1е ргеплег; Саюп зочб На фюп- 
)омг8: сей-с1 уоШал$ замуег 1а гериб ие роиг еПе-тёте, 
се] 11-15 ропг з’еп уепфег. фе роиггазз сопбпоег |е 
рага]ёПе. еп 41запф ие, диапа Сафоп ргбуоуа, С1ебгоп 
сгаота: дие 1% ой Сафюп езрёгаф, С1сёгоп зе сопйз; 
чае 1е ргепуег уоуаф фюп]оигз ]ез сБозез 4е запе-[о14, 
ГРадцге & гауегз сепё рещез разз1опз». 

Вотъ интересная статья: 

«Усе, еп ип шо РЫзюше 4ез Воталз» 1 епгепй 
ипе заЦе сопйпиеЦе 4е ргозрёги6з &... 

`«Пз узлпфигет $05 ]ез реирез раг ]еигз тахитез: 
па1з |огзди’ Из у Ёагепё рагуепиз. 1еиг гериб ие пе рщ 
зирз ег; И аб сБапоег 4е рочуегпетепё: еб 4е5 тша- 
хипез сопёгалгез апх ргепиёгез, етр]оубез Фапз се соп- 
уегпетепт$ попуеам, Йгеп$ фотЪег ]еиг сгапдепг. 

«Се п’езё раз 1а гогфите ди! дошше ]е топе: оп реф 
]е детапдег ах Кошашз., 401 епгепф ипе заце- сопб- 
пиеЦе 4е ргозрёгиез диап 13 зе боцуегпёгеп$ заг ип 
сецашт р!ап. её ипе за Це поп пфеггошрие 4е геуегз 1огз- 
49118 зе сопди1з1геп$ зиг ип албте. Пу а 4ез самзез сбпёга- 
]ез, 301$ шогез, 301$ рВуз14иез, Чи ар13зетё дапз сБадие то- 
пагсШе, [?6]6уеп&, 1а шалпйеппеп%, оц ]& ргбо1рЦепв; фоз ]е3 
асс14епз 800$ 5001013 & сез салзез; её, з1 1е Вазаг@ Ф’ипе 
ЬайаШе, с’ез-&-@тге, ипе сапзе рагйсиПеге, а гошё ип 
@аф. ПШ у ата ппе самзе сбпбгае дит #813214 дие сеф 6 
деуалё рёгг раг ипе зеще’ БабфаШе: еп по шоф Гааге 
рг1пе1рае епёгайпе ауес еЦе фюиз ]е8 асе1депз рагаси|егв>. 
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Вотъ что Монтескье пишетъ о своихъ соотечествен- 
никахъ. Здесь надобно замВтить дв вещи. Первое— 
чистосердече, съ какимъ онъ говоритъ о нихъ, второе—_ 
точность. которую онъ сохраняетъ, выписывая слова 
Никиты (№685), историка греческаго. Эта грубость 
слога очень оригинальна посреди слога высокаго: 

«Аи фтауегз 4ез туесйуез 4’Апагот1е Сошиёпе соп- 
ге поиз, оп уУ0\ф 4апз |е Юп4 дие. сфе2 ипе па#оп 6гал- 
сёге. поиз пе поцз сопга стоп ро, её дие поиз ау10пз 
роиг 10ог$ |е5 464$ Ча оп попз гергосве ап]опга” ли. 
Оп сопце апсалз аПа зе шейге зиг ]е бгдпе де Гетре- 
геиг: е соп\е Валдоилт ]е ига раг ]е газ, её и аи: 
‹Уойз 4еуе2 зауошг ие диап оп езё 4апз ип рауз, П еп 
{06 зитуге 1е5 изасез». «Угалтеп, уоПё ип Беам раузап, 
гёроп4!-1. 4е з’аззеог 1с1, фап415 дие фапё 4е сарцашез 
301$ дефоий» | 


Сенъ-Ламберъ (или Ларошехуко) рёшительно сказалъ, 
что мы вылёчиваемся отъ всзхъ недостатковъ, если 
имфемъ на то добрую волю, но слабость характера не 
излвчима. Полно. в®рить ли этому? Вниман!е есть 
удивительный рычагъ въ морали. Оно д®лаетъ чудеса. 
Ввимане можетъ даровать нзкоторое посл доване. н*- 
который порядокъ въ поступкахъ нашихъ, н®которое 
равнов$с1е мыслямъ и дзламъ, и мы уже вылёчены отъ 
половины слабости. Часто лучиия свойства сердца на- 
зываются слабост!1ю людьми непрозорливыми. Съ 
перваго взгляду Сократъ казался слабымъ челов комъ; 
его Ёсантиппа дЪлала изъ него что хотвла, и проливала, на 
его священную голову помои изъ окна своего. «Посл 
бури бываетъ дождь», повторялъ мудрецъ, отряхая съ 
себя воду. Но какую надобно имфть твердость души, 


чтобы сказать си слова безъ гн%Фва., съ кротост!ю и съ 
03% 
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этою иронею. исполненною челов®колюб1я, съ этою 
усм8шкою, которой Сократъ далъ имя свое! Отъ сла- 
баго челов ка требуется вдвое добродВтели. Ибо, какъ 
говоритъ сздой Державинъ.— 

Какъ бЪдной часовый, тотъ жалокъ, 

Который вВчно на часахъ! 

Слабому человзку необходимо надобно держать въ 
узд% не только порочныя страсти, но даже самыя блато- 
роднзйпия. Одинъ поступокъ твердости даетъ силу учи- 
нить другой подобный. Ничто не даетъ такой силы уму, 
сердцу. душ%. какъ безперестанная честность. Честность 
есть прямая линия: она ближе къ истин, нежели кривыя. 
Вакъ легко развратиться въ обществ, но за то’какая 
честь выдержать вс его отравы и прелести. не по- 
кидая копья! Великая душа находитъ. отверзаетъь себ 
повсюду славное и въ безв%стности поприще: нЪтъ та- 
кого мФета. гдз бы не можно было воевать съ собою и 
одерживать поб%ды надъ самимъ собою. Повинуемся 
судьбВ не сл пой, а зрячей, ибо она есть не что иное, 
какъ воля Творца нашего. Онъ проститъ слабость 
нашу: въ Немъ сила наша, & не въ самомъ челов к%, 
какъ говорятъ стоики. | 


Въ арм!и ветрчаешь много карикатуръ. но подоб- 
ной Ироссару не всякому удастся встр$тить. 

Мы дрались подъ Гайеребергомъ, въ горахъ у Теп- 
лица. Раевскай стоялъ въ дехилев; пули свистали. Яв- 
ляется къ намъ офхицеръ въ свитскомъ мундир%. весь въ 
крестахъ, и въ петлиц8 Мар!я-Терезля. Конь его въ поту, 
у него самого пзна у рта. и потъ съ него градомъ сып- 
лется, глаза горятъ, какъ угли, и толстая нагайка гу- 
ляетъ безперестанно съ праваго плеча на лёвое. «Воп- 
}оиг, шоп сбпега/!» «АБ, Бопроиг, Сгоззага!» И слово за 
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слово, вижу— мой Нроссаръ вынимаетъ толстую тетрадь. 
Отгадайте, что? Планъ будущей кампании, проектъ, бредъ, 
однимъ словомъ. Онъ хочетъ читать ее, толковать —гд? 
Нодъ пулями, въ горячемъ дл. Раевск1й оттолкнулъ 
его и отворотился. Но Вроссаръ любилъ Раевскаго. какъ 
любовникъ. ГдВ генералъ дерется, тамъ и Кроссаръ съ 
нагайкой и совзтами. Подъ Мейпцигомъ онъ насъ не 
покидалъ. ДЪло было ужасное, и Кроссаръ утопалъ въ 
удовольстни. Онъ вертёлея, какъ б%лка на колес», 
около генерала. Лошадь его упрямилась. Подъзжаетъ 
ко мн%: «Сатага4е, гепде7-по1 ип зегу1се 6с]а4алф». «Что 
вамъ угодно?» «Воззех топ сБеуа|, }е уойз ре. ГА! Вог! 
Епсоге ип сопр, таз Ёгарре2 ог». Я и товарищи с%кли 
его лошадь безъ жалости подъ пулями и картечью; 
‚всадникъ на ней прыгалъ безперестанно. въ пыли, въ 
поту, въ треугольной шляп оборванной, и красный, 
какъ ракъ. Онъ. Австрецъ, въ 1812 году переб®жалъ 
къ намъ. Онъ бросилъ перчатку Наполеону. Онъ ды- 
шетъ только въ войн, любовникъ пламенный пуль и 
выестрЗловъ. 


Сенека. 


Слава есть т№нь доброд®тели. Она сл®дуетъ за нею, 
даже противъ воли ея; но подобно какъ т№нь то пред- 
шеетвуетъ тёламтъ, то за ними слФдуетъ, такъ и слава 
иногда идетъ передъ нами открыто. иногда по стопамъ 
нашимъ. и если зависть принуждаетъ ее скрыться, то 
она является въ свое время и боле. и ведичественн*е... 

Сколько людей, получившихъ известность по смерти 
своей, и которыхъ слава выросла. такъ сказать, изъ 
могилы! Вы видите, съ какимъ уваженемъ говорятъ 
объ Эпикур% и ученые, и нев жды, и что же? Онъ быль 
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неизв стенъ въ Аеинахъ и жильъ въ окрестностяхь 
столицы аттической, какъ простой граждавинъ. Пе- 
реживъ Метродора, онъ говоритъ въ письм%,* воспоми- 
ная о дружбЪ, соединявшей его съ симъ мудрецомъ, 
что между наслажден!й жизни долженъ считать и то, 
что Эпикуръ и Метродоръ жили въ неизвестности, что 
даже имена ихъ не были знакомы Грещи. 

‹С’езф &ге пб роиг рей 4е шопде. чие 4е гесагдег, 
сотте 401$ зоп зее. 1е реире 41 уф еп шёте фетрз 
Чае попз. П загуепага 4ез ш!ИШегз Фаппеез её 4е реп- 
р1ез; ©’езё уегз еих ду’ {0% @епаге уоз гесаг4з... 

«Г’Вуросгзе зегф рец; 1а деп ]6оёге 4’ип епди ех- 
глеиг п’еп парозе 4’ рец 4е сепз. Ба уёгЦ6, де дие]- 
Чае с0%6 до’оп 18 гесаг4е, езё юц]оигз ]а, тёте. Га {ви5- 
зефё п’а раз 4е сопязапее; ]е шепзопсе езё {гапзрагепц; - 
ауес 4е Габепйоп оп реш уошг аа фгауегз». 


* * 
х 


Мои. 


Читаю Сенеку. Онъ очень остроумно называетъ. 
Эпикура. проповдующаго науку сладострастля, мужчи- 
ною въ женскомъ плать®. Не можно ли сказать то же 
о Сенек%, угодникз Нерона. но на оборотъ? Впрочемъ, 
читая его письма, можно съ нимъ примириться; можно 
рашительно сказать, что онъ им®лъ великую. прекрас- 
ную душу и умъ необыкновенно проницательный. Онъ 
обнималъ вс свЪдВюя современниковъ. и книга его. 
какъ исторя ума челов ческаго во времена Нерона, 
весьма интересна. Онъ удивительный мастеръ заво- 
стрить мысль самую обыкновенную и въ этомъ по- 
хожъ болЪе на новзйшаго писателя, нежели на древ- 
няго. Я и въ переводахъ вижу, что Цицеронъ никогда 
не прибЪгалъ къ симъ побочнымъ средетвамъ. Какъ 
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же разница межъ нимъ и Сенекою должна быть чув- 
ствительна для т®хъ, которые имютъ счасте читать 
въ подлинник обоихъ авторовъ! | 

‹Арргепех 11 ип поф 4е Месёпе, ипе убги6 дие 1 
фюгиге 4ез стап4еигз аггасва 4е за БопсВе. Га Вацфеиг 
шёште попз ехрозе 8 ]а Гои4ге. Се раззасе езё 
` гб ди Пуге ши Ргош 64 6е. 1 уеиф де: афопца, Ва- 
Ъеё зишта. У-а-Р] остапдеиг аа шопде ди! алюг1зе ипе 
+= е 1угеззе 4е зе! Вапз доще, Месёпе ауа ди сёше: 
| ейф зегу! 4е тоде & поз огайеигз, 91 а ргозрёгие пе 
|101 её6 046 за Гюгсе. еЁ. ропг ашя ге, за ушИце. Те 
зега уоёге з0гё, 8 уУ00з пе рПех 9@63-8-ргёзепё 1ез уо1- 
]ез, роиг гесастег ]е пуасе тошз фаг@ дое 11... Рапз 
]е шопде. уоиз апгех 4ез сопууез сВо1зз раг ип потеп- 
с]аепг дапз 1а ЮщЩе 41 уопз №4 1а сопг. бое!е №ю1е 
де сВегеБег 4ез апуз 4апз ип уезаБе, 4е ]ез 6ргоцуег 
дапз ип {езйп! Ге раз стап@ шаеиг 4и глеБе, езб 4е зе 
сгоге аппё 4ез сепз ди’ п’алте раз: азз16оё 4е зез Шелз, 
ргвоссирё 4е ]епг ехсё6!епсе, ПЦ гесаг4е |ез Мета сот- 
ше ип шоуеп з@г Фасдибгг 4ез апз. Вопуеп оп рай 
& ргорогНоп 4иа’оп гесой: рг@ ей ипе рее зошше, уопз 
апге? ип А6Ццеиг; ипе раз сгтап4де уопз 8 ип еппепи. 
Оцо, 1ез Мешаз п’епсепагеп{ раз Гаший6? Пз ]е реп- 
уепё, 31 |е @1зсегпетепв 1]ез Фгихе. 91 оп 1ез расе ап Пеп 
4е зетег» (Тгадасйоп 4е Гастапсе). 

Но вотъ м%зето прелестное изъ главы: объ истинной 
славв Философа: ‹ Уопз уоще2 4е 1& с@]6Ъгие! Г’@аде пе 
уоиз еп ]а1ззега раз тапаиег. Есощех Ерлсиге; 1 6спуай & 
Чотёпбе: | уоша гарреег 4’ипе уе 4е рагаде. & 1а о]о1ге 
зоПде её угале. се пилаяге 4’ип 4езрое шйЙехЫе. а]огз ос- 
сирё дез раз стап4ез аЙайгез: «11а с]ое уоиз фюпеВе, |1 
дИ-И, тез ]ебгез уоцз {егоп{& раз соппа ге дие 003 сез 
Мепз дие уоиз гесрегсЬе2. её ди’оп гесБегсБе еп уочз». 








<---“ — — 
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№а-{-! раз 4 ]а убгНё? /ш соппа та талщепаюв себ 
Чотбпёе, 5 Ерйсиге п’ейё сопзегуё зоп пош 4апз сез 1е4- 
4гез? Сез стал4з, сез зайгарез, се гог тёше 4опё Гб 
ге) а1133а1$ зиг ШЧотбпёбе, попз 3018 1003 шсоппиз, ип 
опЪ ргофоп@ а ейасб уаздо’Ь 1еигз тпо1а4гез фгасез. [ез 
Ер!гез 4е С1сёгоп пе 1а1зегопф рошф рёмг 1а тётоше 
4’А%йсив: еп уал0ф ИП амгай ей ропг сепаге Аст1рра, роиг 
дезсепдалз Т1Ьёге её Вгибаз. Рагу сез потоз Шизгез ]е 
$1еп пе зега& раз сЦ6, з1 1е расе 4ез огайеотз пе Ге\ 
п!з еп 6у14епсе. Азшя ]е фюггепф 4ез зё@ез улепага 
опаге зиг поз ез: даеиез сёшез зигпарегоп, залз 
доме, таз ГочЪ Йа раг ]ез епе]оцйг № ой 14; 
ал 110118 апрагауатё 13 апгопё зи зе ЧёБайге её зе з0и- 


_фешг да@чие 4е15». Что Сенека прибавляеть потомъ, 


прекрасно: это вырвалось изъ сердца. Пророчество 
своей собственной славы въ устахъ великаго человз- 
ка не оскорбительно; напротивъ того. оно есть новое 
свид®тельство. новое доказательство любви его къ сла- 
в. то-есть, къ тому, что ни есть лучшаго., чистйша- 
го, изящийшаго, величественнаго, божественнаго. на 
земномъ шар%. «Га рготеззе 4’Ерсоге & Чотёпбе. ]?озе 
]а Ёааге & топ сЪег ГасШаз. Гай ап351 дие]диез дго зиг 
]ез гасез Ацигез, }е риз залуег дае]4иез пошз ауес ]е 
плеп, её рафасег ауес ип апй топ патогаШ. Уг- 
ое а рготз её аззигё ипе Ф]оге патокеЙе & 4еих Ве- 
гоз. «Неигеих, 91-1, юиз депх, 51 тез уегз опф дие]дие 
роиуо1г, ]}аталз ]е \етрз п’еЙасега уобге шётошге. фа 
фае |ез 4езсепдатз @а’Епёе оссирегопё иобфгащаЫе го- 
свег 4и СарНое; фапё дае Воше сопзегуега, зоп етриге» 
&&%: 
Рогншай ашфо.... 


Тассъ подражалъ этому движен!ю. 
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У Гяждича есть прекрасное и самое р%дкое каче- 
ство: онъ съ ребяческимъ простодуппемъ любитъ ис- 
кать красоты въ томъ, что читаетъ; это самый лучпий 
способъ съ пользою читать, обогащать себя. наслаж- 
даться. Онъ мало читаетъ, но хорошо. И горе тому, кто 
раскрываетъ книгу съ тёмъ,; чтобы хватать погрш- 
ности, прятать ихъ и при случа закричать: «Поймалъ! 
Смотрите! Какова глупость!» Простодуше и снисхожде- 
не есть признакъ головы, образованной для искусствъ. 
И впрямъ, мало такихъ произведен1й пера, живописи, 
искусствъ вообще, въ которыхъ бы ничего занять было 
не возможно; иногда погрёшности самыя наставитель- 
ны. Съ одной стороны, и ученикъ опрокинетъ однимъ 
махомъ руки вс .здан1я Шекспира и Державина; съ 
другой стороны, основан!я ихъ взчны. Станемъ на- 
слаждаться прекраснымъ, боле хвалить и мене осу- 
ждать! Слова Спасителя о нищихъ духомъ, наслдую- 
щихъ царетвомъ небеснымъ, можно примЗнить и къ 
области словесности. 

Вспоминаю: Дмитревъ разсказывалъ мн слФдую- 
п анекдотъ о Державин. который очень любопы- 
тенъ для наблюдателя. Когда вышедь Анахарсисъ 
Бартелеми, то Державинъ просилъ неотступно Дмитре- 
ва и Петрова («Агатонъ» Карамзина) достать ему эту 
книгу. Промыслили н%змецк!Й переводъ. Державинъ его 
продержалъ день, два, три, недВлю и боле. «Прочита- 
ли ли вы?» «Нтъ еще». Приходятъ черезъ м®сяцъ, тре- ` 
буютъ книгу. «Возьмите, вотъ она!» И впрямъ, она ле- 
жала на стол%. но вся въ пыли, въ пудрЪ. «Вакъ по- 
нравился вамъ Анахарсисъ? Я чаю. вы въ восхи- 
щени»›. спрашивали Дмитревъ и Петровъ. «Я, вино- 
вать, не прочиталъ ея. Началъ и не могъ кончить... 
отъ скуки». У друзей опустились руки. Они погляды- 
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вали другъ на друга и не знали, взрить ли ушамъ сво- 
имъ. Но вотъ что всего удивительн®е: Державина 30- 
вутъ на об®здър—не Вдетъ; на ужинъ, на балъ— не по- 
спвлъ и отговорилея болзн1ю. Дмитревъ, приглашен- 
ный въ т% же самые дома, узнаетъ о болзни Г.Р.и 
спзшитъ навзстить его и застаетъ растрепаннаго. въ 
шлафрок%, съ книгою въ рукахъ. «Вы не здоровы?» 
«НЪтъ», отвзчалъ стихотворецъ., разсмявшись, — ‹я 
залЪнился. и эта книжка меня удержала дома; не могъ 
разстаться съ нею!» Отгадайте, какая это была книга? 
Ну, Пиндаръ, Анакреонъ, или пропов®дь Платонова, 
или что-нибудь новое о политик? Совсёмъ не то. (0- 
кольнич!Й уставъ, при царз Алекс Михайлович из- 
данный! | 

Посл того позволено сказать: что можетъ быть 
страннфе и упрям%е головы великаго человзка! Этотъ 
анекдотъ меня поразилъ и пл№нилъ, разсказанный 
Дмитревымъ, который говоритъ., какъ пишетъ, и пи- 
шетъ, также сладостно. остро и краснорВчиво. какъ 
говорить. - 


Въ мир надобно стряхнуть съ себя прахъ воин- 
скй у алтаря музъ и пожертвовать гращямъ. 

ВеЪ почти безъ исключен1я вс гишпанеюе стихо- 
творцы были воины, и что всего удивительн%е, посреди 
варварской войны Варла \, посреди опустошенай, по- 
жаровъ Европы и костровъ инквизищи они восизва- 
ли... эклоги. Н%жныя мысли, страстныя мечтаня и 
любовь какъ-то сливаются очень натурально съ шум- 
ною, мятежною. дфятельною жизн!ю воина. Горащй 
бросилъ щитъ свой при Филиппахъ. Тибуллъ быль 
воинъ. Парни служилъ адъютантомъ. Сервантесъ по- 
терялъ руку при Лепант%. 
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Время все разрушаетъ, и опустошен1я его быстры, 
но коснуться человзка, освЪщеннаго мудрост!ю. не дер- 
заетъ. Ничто ему вредить не можетъ. Годы не изгла- 
дятъ, не ослабятъ его славы, и в®къ будущий, и вс% 
грядущие вЗки умножатъ, утвердятъ уважен1е къ мудро-' 
му (Сенека). 

‹ С’езё ипе сБозе 1ттепзе дие ]а засеззе; П 11 {аи ип 
отап4 етр]асететё: ]е сле] её ]а {егге. 1е разз6. Гауетит, [е 
рег1зза е её Г6егпе], ]е фетпрз еп ип 110$, 301$ 1ез оЪ]ез 
401$ ее з’оссире» (Э6педие). 


Изъ Лонгина. 


Что лУЧШЕ. СОВВРШЕННАЯ ЛИ ПОСРЕДСТВЕННОСТЬ БЕЗЪ 
ВЫСОКАГО, ИЛИ ВЫСОКОЕ СЪ НЪКОТОРЫМИ НЕСОВЕРШЕН- 
ствАми? СРАВНЕНТЕ ДимосеЕНА съ ГиперлИиДдОмъ. 


«Если судить о достоинств писателей по числу, а 
не по качеству ихъ красотъ. то Гиперидъ, безъ сомн%- 
н1я, долженъ быть предпочтенъ Димосеену. Ибо онъ 
больше его какъ гармон!и. такъ и другихъ ораторскихъ 
совершенствъ имФетъ, и потомъ въ превосходномъ сте- 
пени, подобно атлету, называемому Пентатломъ. кото- 
рый хотя на всзхъ сраженяхъ другими атлетами по- 
бЪждается, однако превосходитъ всЪхъ т№хъ, кои по- 
добно ему занимаются всзми пятью подвигами. Ибо 
Гиперидъ подражалъ всё8мъ Димосееновымъ красотамъ, 
кромВ сочиненмя словъ; сверхъ того, онъ присвоилъ 
себв совершенства и приятности 'Лиз1евы, смягчается, 
гдВ потребна простота и откровенность, и не говоритъ 
вездЪ, какъ Димосеенъ, съ единогласемъ, живописуетъ 
нравы съ какою-то умВренною и прятною сладост!ю; 
его в жливость безподобна, насмВшки — самыя тонкя 
и благородныя; удивительное искусство въ употребле- 
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ни ирон!и; шутки его благопристойны и не вынуждены, 
какъ то бываетъ у худыхъ подражателей аттическому 
слогу. но изъ самаго предмета родятся. Съ какимъ 
искусствомъ отражаетъ онъ дВлаемыя ему возражения! 
Сколько въ немъ забавнаго и комическаго! И все ее 
растворено такимъ скромнымъ острословемъ. все при- 
правлено такою непринужденною прятностью! Сверхъ 
того, онъ рожденъ къ возбужденю жалости, обиленъ 
въ баснословныхъ повфетвованяхъ, гибокъ въ отступ- 
ленняхъ и переходахъ къ своему предмету, когда ему 
вздумается,—что видЪть можно изъ его отетупленя о 
Латон%., преисполненнаго красотъ стихотворческихъ. 
Его надгробное слово съ такою пышност1ю написано, 
что я не знаю, можетъ ли кто другой такъ написать. 

«Что жь касается до Димосеена, онъ не умЖетъ такъ 
хорошо изображать нравы; не обиленъ, не гибокъ, не 
способенъ къ пышности и лишенъ всзхъ почти выше- 
сказанныхъ совершенствъ. Притомъ, когда усиливается 
быть забавнымъ и шутливымъ, то, не возбуждая въ 
другихъ см%ха, самъ лишь см шнымъ д®лается, и чёмъ 
больше старается приближиться къ прятности, т®мъ 
далзе отъ нея отходитъ. Однако какъ, по мн®аю 
моему, Гиперидовы красоты, коихъ въ немъ весьма ве- 
ликое множество. не имвютъ въ себ ничего величе- 
ственнаго и родились изъ сердца, не согрзтаго жа- 
ромъ вдохновен1я, — то посему он вялы и оставляють 
въ слушател какую-то пустоту; ибо кто при чтенш 
Гиперида приходитъ въ восторгъ? Напротивъ, Ди- 
мосеенъ. совокупивъ въ себЪ вс качества оратора, по 
истин рожденнаго къ высокому. и усоверша наукою 
сей тонъ велич1я, с1и одушевленныя страсти, сю пло- 
довитость, ловкость. оборотливость, быстроту и, что 
всего важнЪе, жаръ и силу, къ коимъ никто еще не 
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могъ приближиться, всёми сими качествами, сими отъ 
Бога полученными дарами. коихъ никакъ нельзя на- 
звать челов ческими, поб®ждаетъ всзхъ взковъ орато- 
ровъ и, къ унижению т№хъ совершенствъ, которыхъ 
онъ не имзетъ, ослпляетъ ихъ своими молюями и 
оглушаетъ громами. И подлинно, легче смотр$ть от- 
крытыми глазами на ниспадаюпие съ неба перуны, 
нежели не быть тронуту и поражену сильными, по- 
всюду пылающими въ его творемяхъ страстями». 


х к 
ж 
О ПлаАтонз и Лизив. 


«Что жь касается до Платона и Лиз1я, между ними 
есть еще, какъ сказано мною. другая разность. Ибо 
Платонъ превосходитъ Лиз1я не только величествомъ, 
но и множествомъ красотъ своихъ. Сверхъ сего, Лизай 
больше изобилуетъ пороками, нежели сколько. въ срав- 
нен1и съ Платономъ, лишенъ красотъ. .Зачёмъ же си 
божественные писатели старались только о высокомъ 
въ своихъ сочиневяхъ, а точность и во веемъ исправ- 
ность презирали? Кром многаго. причиною сему и то, 
что природа—(слушайте со внимашемъ, писатели, это 
м%сто очень интересно во всзхъ отношенляхъ!)—не со- 
чла человзка за низко еи презрнное животное. но. даро- 
вавъ ему жизнь, вывела его въ св%тъ, какъ бы на вели- 
кое позорище, дабы онъ былъ зрителемъ всего на немъ 
происходящаго и подвижникомъ, жаждущим славы, и 
для того при самомъ рождеви вмяла въ душу его’ не- 
одолимую страсть ко всему великому и божественному. 
Отсюда происходить, что для обширности ума челов®- 
ческаго не довольно ц®лаго м!ра; мысли наши часто 
прелетаютъ предЪлы, все сотворенное оканчиваюпце. 
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Почему. если кто со вс№хъ сторонъ обозритъ жизнь 
нашу и примЪтитъ. сколько величественное и превос- 
ходное во везхъ вещахъ имзетъ преимущества предъ 
блистательнымъ и прекраснымъ. тотъ вдругъ увидитъ, 
къ чему челов къ рожденъ. По такому врожденному по- 
бужденю мы не маленькимъ р%чкамъ удивляемся, 
хотя бы он были чисты, прозрачны и годны къ на- 
шему употреблен1ю. но Нилу, Дунаю, Рейну. а еще 
гораздо боле — Океану. Равнымъ образомъ не удивляемся 
огоньку, нами зажженному. какъ бы онъ ни былъ ясенъ, 
но изумляемся свЪзтилами небесными, не смотря на то, 
что они часто помрачаются, и ничего не находимъ уди- 
вительн%е оныхъ жерлъ Этны, которая часто изъ н®дръ 
своихъ извергаетъ камни, скалы, иногда изливаетъ ср- 
ныя р%ки и огненные потоки. Изъ всего сего сх- 
дуетъ, что полезное людямъ и даже нужное мы легко 
пр1обр®таемъ, а величественному и чрезвычайному толь- 
ко удивляемся». 


“> 
Переводъ Мартынова. который вообще ясенъ, чистъ. 
точенъ и довольно красивъ. Онъ обогатилъ имъ нашу 
словесность, столь б%дную переводами классиковъ. Я 
благодаренъ ему: онъ доставилъ мн н%®сколько праят- 
ныхъ минутъ въ единообразной скукЪ деревенской. 


Еще одна странность Державина. ЁКогда появились 
его оды, то появились и критики. Ч%мъ боле хвали- 
телей. тфмъ болфе и враговъ; это дзло обыкновенное. 
Между прочими г. Неплюевъ отзывался о Державин съ 
презр%н1емъ. не только отрицалъ ему въ талант%. но 
утверждалъ рёшительно, что Державинъ. котораго онъ 
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лично не зналъ., долженъ быть величайпий нев жда. 
челов къ тупой и тому подобное. Пересказываютъ Дер- 
жавину: онъ вспыхнулъ. На другой день поэтъ от- 
правляется къ г. Неплюеву. «Не удивляйтесь, что меня 
видите. Вы меня бранили, какъ поэта; прошу васъ, по- 
знакомьтесь со мною. можетъ быть. найдете во мн 
хорошую сторону. найдете. что я не такъ глупъ, не 
такой невзжда. какъ полагаете; можетъ быть, смЪю 
ласкать себя надеждою. и полюбите меня». Представьте 
себ удивлене хозяина! Онъ и жена приглашаютъ Гав- 
рила Романовича обдать, подчиваютъ, угощаютъ, не 
знаютъ, что сказать ему. гд® посадить его. Державинъ 
продолжаетъ Зздить въ домъ и остается навсегда, зна- 
комымЪъ, даже прятелемъ ‘). 


') На внутренней сторон нижней доски переплета написано: 

Я принять въ общество любителей словесности Московское 1817; весною 
того же года—въ Казанское; въ Арзамасъ—1816, подъ именемъь Ахилла, сына 
Пехлесва. 


ПРИЛОЖЕНТЕ. 





ОТСООВВ 


. РООВТЕ СО0ВОХМЕМЕМТ 
де За Ма]е 16 Г`Етрегемг де Фощез 108 ПВ изз!оз А!ехапаге |. 


Рвохонси ге 15 ЗЕРТЕМВВЕ 1801 Рлв мохзкехЕеов Релтох АВСНЕУЁО(Е ИЁТВОРО- 
- мтА рЕ М0$с00. 


Тгади! 6 4е Гота] раг С. В. 


А шопзеиг ]е сВета!ег 4е ЗокоЮй. 


Мопзеиг! Аргёз фапё де Ме аз. 401% 1 хоп & р 4е 
ше сошЫег. }’озе {ге веэйег та гесоппалззапсе еп У0из 
ойгатф ]а гадосйоп дае 7 аце 4и 41зсоигз ргопопеё & 
Госсазтоп ди соигоппетен& 4е За Ма]ез& Парёчае, 51 уоцз 
{гоцуе? сейе фтадиейоп фтор 146гые. дие та сталде уеп- 
пеззе те зегуе Фехсизе; талз сотштепф реш-оп гепдге 
дапз ипе аибге |апсие ]|е раБЕйдие, 1а пое зпарбенв, 
]е за те е$ 1е фюп 4е убёги6., ди геспепё 4апз Гог1ол- 
па]? Мопзесптеог Р]афюп. 400% ]е пот езё деуепи еп Ваз- 
зе сей 4е Г6одаепсе тёте. а ип зе & |; фющез [ез 
Без {65 4е зез сотроз#юопз сощепё 4е зоигее еф пе рог- 
420% рошё Ретргелие ди фгауа!. МаззШоп, Вопгдаоте, 
Е6сЫег, Воззиеё, Ебпе]оп ауалепф Яхё еп Егапее 1е з18- 
се 4е Г@оциепсе буапоё1дое, ип Р]афоп у1епф де ]е {гапз- 
рог{4ег еп Виззе. 

Че зи; ауес ]е раз ргооп@ гезресё, топзеиг., уофге 


{гёз ВитЫе её 4гёз оБ@ззат& зегуцеиг С. 4е Ваше Кой. 
. 94* 
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Плеи а 4алстё поиз {аге уоп пофге зоиуегатш соигоп- 
пё её @еуё ап Ёае 4е за с]оге. (ие 4топз поиз тат 
етап? ие Ёегопз поз? О етап 4е 1а Ваззе! Вешет- 
с1егопз поз ]е Вот 4ез Во1з рочг ипе вуеиг 1 эопавь? 
Ош, рёпёгёз 4е гесоппа1язапсе. пойз |е гетегстопз 46}. 
Г`туодиегопз поиз ропг да’П 4оппе 4е 1а 4игёе & се 
ета? Её пойз е ргопз ауес 1а №1 1а раз муе. и 
рогегопз поцз 4ез ойгап4ез? П ю’еп ехше раз. Ма] поз 
штейвопз 96]5 & Без реф сейе соигоппе. се зсерйге, 1а 
Влззе её юи$ поз соепгя. 

Эте! Еалё-Й {е ЕПецег Чехе геуфи 4е ап 4е о1о1- 
ге? Ош, пойз фе #1е\опз 96}5 еп зе Нафез. Рац 
Фаззигег 4е побге Нав? Её поцз 1а уагопз ава & 1а 
Гасе да сле] еф 4е а {егге. еп ргёзепее 4е сеф але], 4 
ПЛеи её 4е зез апоез. Еаи{-Й {е зопбацег пп гёопе |юпо 
её Веигеих? Фие пофге та1п зе Феззёсве р! аб. 
31 поиз пе [76| еуопз Фапз ]а Гегуеиг д4епоз$ рг16- 
гез чие ропг &4е детал4ег сез Гауепгз. Реуопз 
поиз рмег 1е Тгёз-Намё роиг ди’ 1е сопдизе Гли-тёте. 
роиг да’ 6ате п 65ргф её риге 1юп соешг? (ие 
пофге |апоие 3014 р1 1606 < |аеёе. зле Пе Бит рог- 
$е 4’эиётез рг!ёгез. Беуопз поиз епбп парюгег ]а 
Ма] 6346 Фуше, (’ауатЁ 4алх поте топагдие ип рёге 
{еп4дге, поиз Гапи10т$ ап$51: фепагететй & побге юг? Ош. 
ргозегпбз Чеуат& ]е Тощ-Ри15затф, пои; пои 6сг10п3: Засе 
Аг 14 есфе ае ?иплуегз, пои; зоттез 4е Раг- 
21|е а Тез уеих; 10о1п Феп ЁГогмег 4ез тазез 
415 пот] п1е. Гогме еп Чез уазез 4Боппецг! 

Ауалё поз соеигз я @15розёз, М зе ргёзее дие]дие 
сБозе Фопе 4’ипе аМептйоп рагйсиЙеге. 
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Мопагцие Ыеп аб! Папз се 41а4ёте ди? себ юп 
00, 0003 уУ0у0п$ побге с1оге еф {а ф8еБе реше & гет- 
раг, Чапз се зсерге побге героз её 18 уеШез, далз 
се <1оЪе побге з6еиги6 её №5 з015, 4ап5 се шапеаи 
де роигрге побге 6214е её 1ез сотфафз, 4атз сез огпе- 
теп& гоуаих пофге сопзо]айоп её ф0п Ёаг4еал! 

Гагдеам еп еНеф её сфе рёешЫе! [е раз стап@ етру- 
ге, Чи’ац }ата1з уп Гиплуегз, зе ргбзетега 5 1ез уейх 
её аНеп@га 4е фа засеззе ипе рагЁа\це Багтоте 4апз 
ГепзетЫе еф Дапз фющ\ез 5ез рагйез. Ти уеггаз 4езсеп- 
дге ди с1е] ]а, уазйсе ассотраспбе 4е ]а услх ди асе да се] 
её 4е ]1а 1егге, дай № Фга: Бо1з уазе её дие 14а Быалсе 
пе репсфе ш & агоце. п: & сапсве! Та уеггаз зе ргб- 
зещег а с]6тепсе зо0из |ез {гацз Фип ПОлеи Метазате 
е!е 4е 4етапдега, (ие фа соцуегпез №0п репре ауес 
Боще. 

Тез уецуез, |ез огрвейпз её ]ез рапугез 16365 4алз 
]еигз гойз раг 1а убпыЦе её ]а рагйа6 её оррмтеёз 
раг ип ропуошг агЬйгахге пе сеззегоп раз @е з’6етег 
роиг дие м ]ез 46еп4ез, дие фи еззпуез ]еигз ]1агтез © 
40’ 301е1% еп 64 4е с@6Ьгег рагфойф $01 гёспе Шеп- 
{айзал{. Г’БатапИе шёте зе ргёзещега 5 1е5 уеих 4алз 
за ришийуе её риге знорбейё 46роиШ6е 4е фюиз 1ез ргё- 
2065 4е ]& пзззапсе: Рёге соштип @4е \юп реире, з'6- 
сгега-{-еПе, гареПе-ю! фюц]оигз 1ез агойз 4е Гаталие 
п0ои$ $0ттез $003 6оетепё {ез епт. П пу а Фёте 
УП & 45 уеих де Рорргеззеиг 4е Грататие, оп сеца 
411 уец з’@еуег аидеззиз дез Ъогпез ди’е!е ргезсг. Епйп 
зе ргёзещега [Г6оИзе, сейе тёге ди поиз а гёсбибгез еп 
езрг 4, дапз ип уфештептё 4е10% 4и запо да Е1$ ип1дие 4е 
П1еи. Сеще аисизе ЙШе ди сле], дао1ди’еШе фгоцуе а33е2 
де а&епзе 4апз зоп Све? ]6зиз СЪг1$$, её ди’еЦе а\ роиг 
6р14е За запце сголх, ее Г&еп4 зез газ сошше & 301 
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8]5 ашлё, её е зеггапф 4алз зоп зет, ее пе сеззега 4е 
4%. рег: Сопзегуе ]е расе 4е 1а №1 ифасё её шуовЫе, 
сопзегуе |е. поп зещетепф ропг 1, таз дие @ 4оппез 
$01-тёте ип ехешре 4е р: раг 1& м Чегшегаз ]а 
Боцсце паре 4ез ПЪегыпз её фа бюпйЙегаз [Гезргф рёгти- 
сеих фи гапайзте её 4е Глпсгеди ие. 

Маз ауес |ез апоез 4е ПЛеи, 4ез езргиз 4е шайсе пе 
ба]апсегопв раз 4е рагайге. Ти пе тапдиегаз раз 4е уог 
гатрег алфюиг 4е {юп 4гопе |& Нацете, |& са]отиие её 
]а, Фоигрене ауес фоще ]1еиг зийе сошарлеизе. ЕШез озегопф 
зе НаМег, Чие зоиз 1е шазцае Фипе зоипиузяоп зегуЦе, 
еЦез ропггопё аЪизег 4е % рбпбгайот. Ба рагиа ие 
её ]а убпа её 46сопцуг1гопе ]еигз \ез ЧШогшез., з’еЙог- 
сатё 4е Ёаге репеБег 1а Ба]апсе 4е |а ]азйее. Га уо- 
|ирёё зе ргбзещега паридеттепф ауес фюи$ 1е5 ага 6$ 
з6Чи1затз 4е Г триге роиг зоиШег 1ез [епз 5асгёз 4е 
ГВушеп её роцг гаррошег {01$ аи р\мяг её ц Голауею. 

Епюиг6 Фапе юще 1 уепииеизе, а уёгив, 1а за- 
себе еф |& рее {е рг@егоп 1епг газ её еп вощепаю 
п гёспе пиарогегопь дие Геи геззазсце еп фю0, е 
4е8 еппепуз зегойф {еггазз6в. 

Уо1е1 фа 3АсВе рёшЫе, шопагдие 4гё$ риззапИ Усе 
]а |аЧе, дул Робое & &хге фюц]оигз 1е #елуе & |&а шат 
ргёф аи сотфай! О Ъ6гоз, шогпёге №1, ауапсе Ват@итет 
еф ропуегпе, её 1& таш 4и Ббеюлтейг {е риЧдега пигаси- 
]епзетеп\! | 

Мгасщеизетенщ, 4183-е. Саг роиг зе ргёзегуег 4е бат 
4е рлесез., зигтощег $216 Фобзаез, сопуегпег 100 еп 
ралх её еп Боп огаге.! {аи4гай 4ез №огсез раз ди Вита1- 
пеё. Маз аМепфа дие № ез ип Воште,) диаоди@еус 
аи4ез5из 4ез алигев, помз 4еуг1опз плод6гег поз 1гап:- 
рог 4е ое. 

Мод6гег! Маз Чие зегац-се сейфе сбгётоше., дм 
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у1еп$ 4е зе {гтшшег? Бега{-се ипе зпре аррагепее. 
ипе уалпе Ютта? АБ, поп! Апз31 дие Дау #% 
6 гот 4’згаё] её дл #4 засгб, ГЕсгииге ай ие 
Г езрг1& 4и Бе1епеог {1% фоп] оигз еп |и1. Се 
плёте езргф 4и Беспеиг {е запсйбе её рапе зиг {а 
{ее 4апз се ]оаг. Гез уоешх 4е юше 1а Вазяе е 
4е Г6оПзе 4е 501$ раз уашз. Ге Беюпеиг ехалсе 1ез 
БатЫез рглёгез 4е зез зегуйеигз её пе гефейе раз ]епгз 
4етап4ез. Га тёте 41зроз оп 4е фюп Ате абхге Газ- 
з1бапее 4и Беюпеиг, саг поиз роцуопз @те 4е вю! се 
Чш #46 4% 4е Гошё 4е Геи: Рау!19 61816 Беац, 11 
ауа!& 1е гесаг4 4оцх. Е +01, поте ах Шеп ашиб, 
фи езаиз91 Беаи. м аз |е гераг4 4оих. Ма15 $015 сез ауал- 
фасез зегалепф шзютат. 515 п’аппопеалет 1а Беел- 
фе 4е 40п Ате её ]ез даа Мет залйез 4е фюп соеиг. 

Мопагцие 4гёз алтб, алпя Гога 6 её епсоигасв, ассот- 
распб 4’ап 1 зесоптз с@езфе еф Фап езргй 91 риззатй, 
фа фаспе рёшЫе зега ЁасЦе & гетрИг. Тез уеШез зегот 
реи гай сащез. {е3 з0ошз аигопё Беалеойр 4е зисеёз. {юп #аг- 
Чеаи вега 16оег её фа зогИгаз ди сотфа усфопемх её 
@лотрВалф. . 

Еп се]а тёте П1леп ®@ 4оппе ипе тагдае 6у1дее 4и 
5от ди’ ргепд 4е п сопуегпетет ПП Ра шзргб 
ип атопг эшеёге уегз ф0п бромзе свёме, Гауапф ассот- 
равтёе 6ва]етепф & юще 1а боте 4е 1юп засге. Се]а 
езё сопогше ауее ]ез |о1х 4е ГЕцегие]. Гогздие 1ез Непз 
засгёз У0из 0п% ип15 епзет Ме её Геи ауап Ююгтё 1а 
етте роиг &ге 1а сотрасте Яае 4е зоп тат, еПе 
401% Рёге ал351 шзерагаетет 4е за Фоте. 5ез уегаз 
Эазыйеготь поз езрёгапсез, сегашетепь еПе убгИега 1ез 
ратойез 4и Беюптеиг: Ее 111 а 646 доппее ропг 
Га14ег & зоцветтг зоп Гаг4еац. 

Те уоуапё де {ее ташёге 51 Меп зошепи 4е 1ющез 
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рат4з. стап@ рипсе, попз пои$ гё] 00188008, пои № {6 
Пс\опз её пойиз геп4опз стёсез аи Беюпепг, еп пойз 6сг1- 
а: В601 501% Р1ец, {и1 а у15$166 её гасвеф с 
зоп реир[е её Чо а 6!еуё 1а *|0о1ге 4е зоп 
СЪг! 5+. 

Маз (ие юп соеог, гё5 апооме ппрбгайлее Маме 
ТЬбодогомпа. зе г6]оч155е ауапё 00$ её раг 4е55и$ юи$ 
4е уог се Ешф ем. би’ поцз ез$ доцх её Мет алзапй! 
Га р!аз риге рагйе 4е юп зап соше 4апз зе; уешез е( 
фа 111 аз сотиап1диб 400 се дц’ у а 4е раз муйаи 
дапз |е Яеп. Оериз |1опо4етрз Рард#ге а 4: 51 |е фгопс 
ез$ за1п. |ез гашеаих |е зопё аиз51. Те “гопе 
атуте |ез БгапсВез её 1ез БгапеВез епфе1зе1% ]е &гопе. 
№е>26 се раз 1& ипе зопгсе 4е угае ]о1е рог 01 апсизе 
нирёгай“тсе? Еф 51 дце]дае сВасгш рецё епсоге аЁсег юп 
дте. сеце зоигсе п’ез6 ее раз зивзалие роиг ГеЁЙасег? 6! 
дае]дие пиасе зотге а ра бгои ег фюп соеиг, сейе - 
п1ёге, 41 а за зоигсе 4апз юп зеш, п’езё е!е раз зи- 
заще ропг |е 4151рег? А! уоуап$ амопга’Вш.. сотате ]а 
тёге 4е эа]отоп. бюп Й]3 соигоппё её 6еуё & а сше 4е 
за сое, б}0ш$ 101 её гепёз отасез & ГЕегие| роиг 
Гауошг 6ргоцубе эх сбпёгеизетепь. Её 1 & 1 ргбзепсе 
алсиз{е 4е побге зопуегала соигопп6 @ ещоппегаз |а 
ргепиёге 1е сапйдие ФаП6ртеззе, сопиие 1& Мапате 4е 
РЕсгииге, её поцз её |а Визе епыёге 1е зшугопз ев гёре- 
егопз 4апз по$ &гапзрогв |е тёште сапйчиае. (ш геептбга 
]а5да’аих ехбг6тЦ6з 4е а те: О1еи е54 ауес поць! 
Реир|ез, 6бсошех её Виш!11с2 уоиз. Яагап4з 4е 
]а фегге. бсоцфех её Вим 11167 Уоц$; саг $1 У015 
уси; гии! 5е2 Че поцуеац, уоцз зегед уа11си5. 
рагсе дие О1еи е5$ ауес поцз! 








ПРИМ ЪЧАНТЯ. 


Г. 


ОтрывоКъ изъ писемъ руссКаго офицера 
о Финлянди. 


Напечатано: 1) въ В$стник&8 Евронцы 1810 г., ч. 50, № 8 (апр$ль), 
стр. 247—257, подъ заглавемъ: „Картина Финляндии. Отрывокъ изъ писемъ 
русскаго офицера“, съ подписью: К. Б..... овъ; 2) въ Образцовыхъ Сочине- 
шяхъ въ ироз5 знаменитыхъ древнихъ и новыхъ писателей; издаль Але- 
ксандръ Воейковъ. М. 1811, ч. УТ, стр. 248—258, подъ тёмъ же заглав!- 
емъ и съ полною подписью автора; 3) въ Образц. Сочинешяхъ, изд. 2-е (1824 г.) 
ч. УГ, стр. 220—228, подъ т8мъ же заглавнемъ и съ полною подписью; 4) въ Опы- 
тахъ, ч. [, стр. 159—173; 5) въ Сочинешяхъ, изд. 1834 г., ч. 1, стр. 158—169; 5) въ 
Сочинешяхъ, изд. 1850 г., т. Г, стр. 169—181. Въ трехъ послВднихъ изданяхъ 
заглаве изм$нено въ тотъ видъ, какой удержанъ и въ настоящемъ издан1и. 


Варанты (по В$стнику Европы и Образцовымъ Сочиненямъ). 
Иъ страи. 1. 


Строка 1: Наконець и я видВлъ страну близкую къ полюсу страну Фин- 
ляндИю, сосднюю..... 
3: гдВ солнце гретъ только въ течении..... 


5-10: нзть (я видВль.... и въ дикости своей). 
11: выноски нётЪ. . 
12-13: ..... не боле трехъ вед$ль, зима царствуетъ..... 
Къ стран. 2 
Стр. 3: ..... омывають волнами своими высовя скалы, на..... 
5-6: ..... обрушенныхъ, можетъ быть, подземнымъ огнемъ. 
12-13: ..... то высове утесы, по берегамъ разсЗянные, начертыва- 
ютса..... 


14-17: На нихъ то черный вранъ вьетъь свои гниззда и въ часъ туман- 
наго вечера крикомъ своимъ вызываеть бурю. 
25-28: нфть (и ..... челов$чество). _. 
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31-38: 


Къ стран. 3. 
Стр. 6: 
8: 
10: 
11: 
13-14: 
19: 
21: 
22: 
25-28: 


Къ стран. 4, 5, 
Стр. 1: 


Ирим®ЧАНИЯ. 


Деревья, унпадшя отъ руки времени или отъ дуновевшя бури, 
заграждаютъ путь отважнфйшему охотнику. 


иене. между грозныхъ скалъ сЗраго гранита, быстро... 

..... деревья и камни. 

и... трудолюбивая рука..... 

..... сосны, пни, исторгнутые..... 

«.... все се образуеть картину столь ужасную, столь... 
траву, растущую по берегамъ источника. 

Гд$ они? Гдз признаки ихъ быт!я?.... 

..... или, лучше сказать, си сыны дикихъ, мрачныхъ 1$совъ.... 
Но существовали народы си—угрюмые, непобздимые сыны 
первобытной природы; (выноски нфтъ). 


..... изъ черепа котораго пили кровь. Когда зима останавли- 
вала р%ки, сыпала иней и сн%га; когда воды превращались въ 
ледъ, и море являло видъ безмВрной снзжной пустыни, тогда 
дик!я чада л%совъ выходили изъ логовищей своихъ и пролагали 
путь по морямъ Гиперборейскимъ къ вовымъ пустынямъ къ 
новымъ ч8самъ. Вооруженные сфкирой и палицей, они идуть 
войной на стада пустынныхъ чудовищей, сражаются, побёж- 
даютьъ и учреждають изобильную трапезу! Томимые голодомъ, 
нуждою, исполненные храбрости, р8ёшимости, презирая равно 
и смерть и жизнь, они стараются забыть опасность, въ з88р- 
скомъ изступлени наполняють крикомъ безмолвные 1%са,—и 
эхо повторяетъ гласъ ихъ въ пространной пустын$! 

Но @и пустыни, см непроходимые дса, сш мрачвые 
вертены въ среднихъ вфкахъ повторяли голосъ скальда. И здБсь 
ноэя, ‘я утЁёшительница смертнаго, разсыпала цафты свои: 
она смягчила нравы, укротила звфрство жителей. Разныя пле- 
мена народовъ собрались воедино, составили селен1я на бере- 
гахъ сего залива. Мало по мазу и самая природа приняла 
другой видъ. 

Можетъ быте, ва сей скал, осфненвой мрачвыми соснами 
у подошвы которой, какъ скатерть, разширяются воды озера 
`можетъ быть, мой другъ, на сей скал$ былъ воздвигнуть храмъ 
Одена. ЗдФсь поэть любить мечтать о временахъ преждебыв- 
шихъ; здфесь съ удовольствемъ смотритъ на облака, быстро прозе- 
таюцшя по мрачному горизонту, или (въ мечтан1и, разумФетса) 


Въ поаночвый часъ 

Онъ слышить скальда гласъ 
Прерывистый и томный. 
Полкъ юношей безмолвный, 


Скзоняся на щиты, кругомъ его стоитъ. 
Царь пфеней,. древвйЙ скальдъ, мечтой одушевленный, 
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Могилу указавъ, гд8 прахъ героя спитъ, 
Лучами м$сяца сквозь вётви освфщенный, 
Гласитъ и будитъ гулъ въ долин и лёсахъ. 
„Чья тЁвь’, гласитъ п8вецъ въ священномъ изступленьи. 
„Тамъ съ д8вами плыветъ въ туманныхъ облакахъ? 
„Се ты, о юноша, погибий на сражен! 
„Миръ праху твоему, герой! 
„Гвоей сЗкирою стальной 
„Низвергнутъ сильныхъ вождь, полки его разбиты... 
„Гы палъ на груды тёлъ 
„Отъ тучи вражьихъ стрёль, 
„Палъ, витязь знаменитый..... 
„И се ужъ надъ тобой, 
„О юноша-герой, 
„Посланницы небесны, 
„Валкири прелестны, 
„Съ улыбкой на устахъ, 
„Съ копьемъ златымъ въ рукахтъ, 
„Протяжнымъ хороводомъ, 
„Со м$сячнымъ восходом, 
„Спустились въ облакахъ, 
„Невидимо спустились, 
„Воснулися, и вновь 
„Глаза твои открылись; 
„Гечетъ по жиламъ кровь 
„Чистёйшаго эеира. 
„Гы самъ, безплотный духъ, 
„Въ страны безвёстны мра 
„етишь стр®лой.... и вдругь 
„Открылись предъ тобой т8 радужны чертоги, 
„ГД уготовали для сонма храбрыхъ боги, 
„При ввукЗ горнихъ лиръ, 
„„Гюбовь и вёчный пиръ! 
„На злачвыхъ берегахъ, среди прохладныхъ тёней, 
„Гы будешь поражать тамъ скачущихь еленей 
„И быстровогихъ серн“. 
 СКЛОНЯСЬ въ тёни на дернъ, 
Съ дружиною младою, 
Тамъ арфой золотою 
Въ восторг скальдъ поетъ 
О славВ древнихъ лётъ. 
Поетъ, и храбрыхъ очи, 
Какъ звЪзды тихой ночи, 
Утвхою блестятът. 
Но вечерт, притекаетъ. 
Часъ ифги и прохладъ, 
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Къ стран. 7. 
Стр. 3-5: 


25-33: 


Къ стран. 8. 
Стр. 2-4: 


14-19: 


Нримечаюя. 


Гласъ скальда умолкаетъ 
Замолкъ..... и храбрыхъ сонмъ 
‚Идетъ въ Оденовъ домъ, 
Гл дочери Веристы, 
Власы свои душисты 
Раскинувъ по плечамъ, 
Прелествицы младыя, 
Всегда полунамя, 

На пиршества гостямъ 
Обильны аствы восять 

И пить умильно просятъ 
Изъ чаши сладюй меды...... 


«ее пушистаго облака, и деревья при первомъ утренвемъ мо- 
роз, блестя радугою, отражаютъ солнечные лучи..... 
Смотритъ вм. взираетъ. 

лучи свои, которые, преломляясь, образуютъ круги. Мрачная, 
ужасная картина! Все тихо и торжественно! Все мертво и 
печально! Робкая лань пробирается въ чащу, отрясая съ себя 
иней и снзгъ. Стадо тетеревей дремлетъ въ глубокой тишин$ 
на мшистыхъ еляхъ,—и всяюЙ шагь странника слышенъ въ 
снзжной пустын$. 

..... Тогда, мой другъ, природа иримЗтно выходить изъ тягост- 
наго, мертваго сна. Озимныя поля одёваются зеленымъ барха- 
томь, луга—душистыми цвфтами. Ходъ растительной силы при- 
м8тенъ. Сегодня все мертво, наутре все цвфтетъ, все благо- 
ухаетъ. . 


Лётне дни и ночи особенно прятны. День предшествуемъ бы- 
ваетъ обильною росою. 

во всемъ блеск на конц озера, въ туманной дали. 
молодыхъ березъ, растущихт...... 

«.... у подошвы угрюмыхъ скалт..... . 

„..... солнечные лучи умираютъ на гранитныхъ скалахъ. Тысячи 
насзкомыхъ (минутные жители пустыни) то плаваютъ на по- 
верхности озера, то кружатся между камышей и развфсистыхь 
ИВЪ. 

..... торжественнымъ плаванемъ посреди озера привётствують. 
..... скалахъ, осфненныхъ густыми соснами, когда..... 

пр для живописца... 

въ часъ темной и холодной полуночи... 

оживляется присутстыемъ шумныхъ полковъ..... 


....-. переносимые язъ одного м?$ста въ другое 
..... древн!е пни и цёлыя деревья, внезапу зажженные..... 
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5: ..... ДЫМЪ восходитъ медленно къ небесаму...... . 
7-9: ..... Голоса воиновъ: все с1е представляетъь картину новую и 


разительную! 
10: потухъ вм. потухаетъ. 
12: ..... пустыннаго водопада..... 


14-16: ..... вышинахъ. М%сяцъ, склоняясь къ своему западу, освз- 
щаетъ безмолвный станъ. | 
` 21-31: но эти уединенные кресты вдоль песчанаго берега или вдоль 
‚ дороги; этотъ рядъ могилъ въ странахъ чуждыхъ, отдаленныхъ 
оть родины, кажется, говорятъ мимоидущему воину: и тебя 
ждетъ поб$да..... и смерты Здесь на каждомъ шагу 
встр8чаемъ мы или оставленную батарею, или древвй замокъ, 
котораго готичесщя острыя башни возвышаются надъ мрачнымъ 
л8сомъ, или передовой непрятельсяй лагерь, или выжженный 
мость, или опуст8лую деревню. 


— Время сочинен!я этой статьи опред®лено помЗтой самого автора: „Фин- 
лявдя, 1809“; но вФроятно, статья была окончательно отдёлана Батюшковымъ 
только но возвращен!и изъ похода, когда, во второй половин 1809 года, онъ 
жилъ въ. деревн; отсюда вь декабрВ этого года онъ писалъ Гн$дичу: „Я здВсь 
„живу четыре м%сяца и въ эти четыре ифеяца почти ни куда не выЁзжалъ. Отчего? 
Я вздумаль, что ин8 надобно писать въ прозВ, если я хочу быть полезенъ на 
службВ, и давай писать-—и написахь цзлыя груды, и еще бы нацисалъ, несча- 
стный!“ На поздн$йшую обфлку статьи указываеть и то, что въ описан1е фин- 
яяндской природы Батюшковъ внесъ заимствованя изъ сочиненя Ласенеда 
„Роёычие '4е 1& пизде“. Извлеченная изъ этого сочинения картина лЁсовъ 
и обитателей полярныхъ странъ помщена въ очень извфстномъ въ свое время 
сборник Фр. Ноеля и Фр. Делапласа (см. объ усизхВ этой христомати при 
ея появлеши @. Мег|еф Таеаи 4е 1а ПИбгабаге {гапса1зе 1809—1815, ПТ, 
35—36): [+6сопв 4е ПИегабаге её 4е шогае, который быль изввстеньъ Батюш- 
кову какъ это видно изъ письма его къ Гн$дичу 13-го марта 1811 г. Изъ этого 
сборника (3-е издаше: Раг!в. 1808, &. Г. р. 80—81) и приводимъ Ласенедово 
описан!е: 


ГЕ РОВЁТ$ ЕТ ГЕЗ НАВТАМТЗ РЕЗ ВЕСОМ СБАСТАТЕБ. 


Зои8 ца ©1е] фоц]опгв8 соцуеге 4’6рай8 ппасез, ой ]& с]агё6 ди фопг пе рё- 
пётге до’ауес реше, з’616уепё 4е уаз её апИдиез гогёв. Г/’Моггепг, ]е зПепсе 
её 1& пшё ]ез Ва ете; 4ез агЬгез ргезаи’ а0381 У1еих дие а фетге ди 1ез 
роге в’у @6уепё её в’у атопеёет, ропг ат @ге, вап огаге, 1ез ппз сопёге 
]е8 аштгез. Гепгз Югапспез 1юпЁаез её епёге]асвез п’оЁгепё аи’ауес реше 4ез 
гощез фотбаецзез дце 4ез гопсез етЪаггаззепё епсоге: 1&, дез сипез 6погтез 
зиесошфепе в0пз ]е роз 4ез аппёез оц 1а у1о]епсе 4ез уетёз; еПез фотЪеп 
ауес еНогф вог 4ез фгопсз апИдиез 41 21вепё & ]епгз р1е@8, её гесопугалет 
4’аШтез гопсз & дет1-роитт1в. [оп п’етвеп@ дапз сез а гепзез зоШадев, дапз 
се зёюаг гаде её запуаре, чае ]ез сг1з гаадиез её ГапёБгез 4’о1зеапх уогасез, 
[ез Вагетенз 4ез опгз ди! сВегенетф ппе ргое, 1е {гасаз 4’ип Фюггепё ди? зе 
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реберИе 4иапе госНе езеатгрёе, геда И еп уареиг её {а гтопдег ]ез 6сВоз 4е 
сез Непх Бгбз её шеиНез, оп ]е Бгай 4ез госмегз дие 1а таш @4п 1етрз #й 
гоц]ег аа шШеп 4е сез Гогёёз гёепИвзатев. 

ГА, ВаБНепе 4апз сез сауегпез, 4ез Вопитезв 4итз, {6госез, таотраЦев, 
пе у!уапё дпе 4е ]епг сваззе, пе ве попгт]азап дпе 4е вапр, её пе 46з'тгаги 
чае 4е 1е Ъоте 4апз 1е сгёпе 4е 1еигз еппепиуз. Тлогвапе ]"Муег уе &епаге 
зез 21асез зиг сез &ргез сошётбез, ди гбрал@ А втап@8 #1068 ]а пере; дпе 1е3 
еапх сеззепё 4е сощег, зе 21асепе её ве дигсвзете; де ]ез {епуе$ зопе сВап- 
рёв еп таззе зоН4е, сара е де зошешщг 1ез р!аз ]опгаз Гагдевах её дпе 1а тег 
пе ргёзеще рав да’ипе р]ате 11974е 4е 2]асе 4иге #6 сотрасе, сез поттез 
[Сгосез зотбепё 4е |епгз фатёгев. 'Гойё уа Пепг зегуг 4е спетщ; Па (тоцуегоп! 
тёте, зиг 1а тег её заг 1ез епуея, 4ез гошез ршз загез. раз сопгез @ 
тотз етраггаззвез де се|ез дц! отауегзепе ]епгз Гогёз. Га таззце 4’апе 
тат ес |1а Васе 4е Гащте, 18 ра\бепё роцг аПег ап 101 вигргепаге 1ез 
апииадсх 401% Пз зе пойггззепс, её етеуег 4ев Ъопградез еп ёгез ропг _-зегу1г 
& 1ецгз гераз швататз. Пз уопе доппег 1а шотё её рецё-ёе 1а гесеуой’. 
Ргеззёз раг 1а Гат, 216 раг 1|а Е6гос№е, р]ештз 4е сопгаре, 4е сгаащё е 
фе Фогсе, в’аттапф раг ]ецгз уюте раззбез, сНегсВапё & з’бюдг@хг виг 1е 
Чапоег 41 ]ез тшепасе, 18 ргойёге & Паше уолх Гехргезюоп 4е ]епгз зепза- 
Нопз ргоРопдев её пог ев; 18 сг1епё, Пз 616 уе ]епгз уо1х ауее е Мог, её 1Аспепг 
д'еп гетрИг юз 1ез Неах 41’ рагсопгепе; пп еп оц азте а(госе зетраге 
4е ]епг Аше; ипе езрёсе 4е сапе зацуаре, ппе сВапзоп БагЬаге 50г 4е 1епг 
Ъопсве ауес 1е0гз раго]ез 4е пог её 4е сагпаре. 

Сличеше описантя Батюшкова съ этимъ отрывкомъ показываеть одвако. 
что намъ авторъ значительно приспособилъ подробности Ласепедовой картины 
къ услошямъ финляндской природы, а при обработкф статьи для издатя 
„Опытовъ“ и сократилъь мнопя заимствованя (ср. варавты).—На схвланныя 
Батюшковымь заимствованя было впервые указано А. Д. Галаховымъ въ 
прим чаяхъ къ Полной русской христомат!и, изд. 3-е, 1849, стр. 66—67. 

Трудно опредфлить источвикъ, откуда Батюшковъ внесъ въ свою статью 
св д8ня о быт Скандинавовъ, которыхъ онъ считалъ древними обита- 
телями Финлянди. А между тёмъ несомн®нно, что быть этоть интересо- 
валъ нашего автора своими поэтическими сторонами, какъ то видно изъ его 
позднйшихъ сочинен!й и нисемь. Ближайнпя указашя но сему предмету со- 
общены въ своемъ м$ст8; здВсь же достаточно сказать, что интересъ къ сЗвер- 
ной поэмы былъ возбужденъ въ европейскихъ литературахъ главнымъ образомъ 
появленщемъь Макферсонова исевдо-Оссана (Егабтепёз оЁ апсете роет. 
соПесеа 11 Ме Ню адаз зп4 {гапз а {гот е ваеПс ог егзе 1апрааре 
изданы впервые въ 1760 г.), и что г-жа Сталь, въ книгВ своей: Бе 1 
Пигабаге сопв1@6гёе 4апз вез гаррогёз ауес ]ев Тиз НбиНоп8 зо ев (1800 г.) 
р$зко формулировала разлище между южною и сфверною поэмей, признавъ 
начальнымь источникомъ и типомъь первой Гомера & второй — Оссава. 
Что Батюшковъ рано познакомился съ Оссаномъ, это видно изъ пер- 
вой, извфстной намъ, шесы его „Мечта“ (1802 — 1803 гг.); а что въ 
Финлянды впечатлЪня осаановской поэмы пробуждались въ немъ 0со- 
бенно сильно, это можно заключить изъ слёдующихь словъ его въ нисьм$ къ 
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Гяфдичу, отъ 25-го декабря 1808 г. изъ Вазы: „Купи... миф... книгу: „Озап 
{тадоНо даме Сезагой“. Я объ ней ночь и день думаю“. —Нужно также 
имЁть въ виду, что въ 1809 г. Батюшкову была уже извВстна поэма Парни 
„[впе] её Азера“, содержане которой заимствовано изъ древне-скандивав- 
скаго быта и обнаруживаетъ въ автор знакомство съ сочинен1емъ Малле 
(Ма1её): ГигодаеНоп & Гывюте 4е Паппешаге ой Гоп {гаЦе 4е 1а геПелоп, 
463 101х, дев шоепгз её 4ез пзарез 4ез апс1епз Папой (А @ёпёуе. МОССЫХТШ. 
Два тома). 


— (Стр.1). Подъ старою Финляндей Батюшковъ разумВетъ Выборгскую 
губерн!ю, территорйя которой была завоевана при Петрз Ги Етизавет8 Пет- 
рови$. . 


«> 


—- (Стр. 3). Прим чате о рунахъ прибавлено уже въ „Опытахъ“ 1817 г., 
откуда и перешло въ позднзйния изданйя „Отрывка“. Батюшковъ могъ видёть 
руны въ Швещи только въ 1814 году. 


— (Стр. биб). Стихи заимствованы изъ шесы самого Батюшкова „Мечта“, 
паписанной въ 1802—1803 гг. и подвергавшейся неоднократнымъ цередлкамъ, 
между прочимъ въ 1809 г. (см. прим. къ „Мечт8“ въ т. Г). 


— (Стр. 8). Описан1е л%тнято вечера въ’ Финлянди сравн. съ такою 
же картиной въ послани къ Гяфдичу оттуда (т. Г, стр. 46; т. Ш, стр. 18). 


— О своемъ описан Финаянди Батюшковъ говоритъ въ письмахъ къ 
Гиздичу отъ 1-го аирЗая 1810 г., оть начала сентября и 25-го сентября 1816 г. 
и въ письмахъ къ Жуковскому отъ августа 1815 и средины декабря 1816 г. Изъ 
писемъ къ Гнфдичу видно, что Батюшковъ колебалея пометить этоть первый . 
свой опытъ въ ироз$ въ издан!и сочиненй 1817 года, а изъ письма къ Жу- 
ковскому, 1815 г..—что уже въ то время онъ готовилъ исправлешя къ этой 
етатьз. 


— Набросанные Батюшковымъ очерки финляндекой природы вызвали сти- 
хотвореше Великосельскаго: „Картина Финляпди (подражан1с Батюшкову)“ 
(Литер. прибавлен1я къ Русскому Инвалиду 1833 г., стр. 223). 


- П. 


Похвальное слово сну. 


Напечатано вь ВЗстник В Европы 1810 г. ч. 53, М 18 (сентябрь), 
стр. 112—122, и въ этомъ вид перепечатывается въ настоящемъ издан!и подъ 
1809 г.; впослдстви, въ 1816 г., статья была значительно перед$лана авторомъ 
и снабжена большимъ предисловнемъ, котораго не было въ первомъ издан!и; 
поэтому признано было полезныхъ помфстить ее особо и во второй редакщи 
подъ 1816 г., съ означенемъ вар1антовъ. . 

Сочинетя К. Н. Батюшкова, Т. П. | 25 
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Время первоначальнаго сочинен1я статьи означено самимъ авторомъ при 
напечатан ея во второй редакци: 1809 г. мая 1. 

Шуточныя похвальныя слова встрёчаются еще у писателей классической 
древности, впрочемъ поздняго времени; такъ Авлъ Гелий, въ своихъ Мое 
а сае, ХУП, 18, говорить, что риторъ Фаворинъ сочинилъь Похвальное слово 
дерситу и Апологю хихорадки и въ посл8дней умудрился сослаться на Платона. 
По прим®ру древнихъ, ученые ХУТ и ХУП взковъ сочиняли много подобныхъ 
же шуточныхъ произведен: самое извзстное изъ нихъ Эразма Роттердам- 
скаго Могае Епсошмт (АгрепюгаЧ, 1511), имфющее значене превосходной 
сатиры. Н®мецъ Хр. Гегендорфъ (ум. въ 1540 г.) написаль Похвалу Пьянству, 
Дан. Гейнай— Таиз а ц ]ва8 редсаН (Глаха. Ваёэу. 1699), ит. д. Изъ фран- 
цузской литературы ХУШ в. назовемъ для примЗра Коре 4е 1Чутгевзе, раг 
А. Н. За1]1епрге (1714 г.), Е1оке 4е ГЕп{ег, неизвёстнаго автора (1759 г.), 
обе 4ез Реггидиев, раг 1е 4г Аскег110 (1797 г.); есть у Французовъ и 
цёлые сборники подобныхъ произведен!й, напримёръ: Ё1оре 4е чие!чие сКове, 
81 4е 1’6]обе 4е г1еп, сотепапе 1е роёте ]1а т 4е Развега&, шИНЦЕ: №1: 
ЪЦ, её аштез гепв, раг Маупага, Га Еопёа!1пе, Ме!1п ае За!т 
Се1&а18, Вбри1ег. Р. Ац ПТ (изд. Мегс!ег 4е Сотшр!ё&пе). Есть 
нзсколько подобныхъ вещей и въ русской литератур. Такъ, 9. Розановъ 
издалъ: Похвальное слово чему-нибудь, посвященное отъ сочинителя кому-ни- 
будь, а отъ переводчика никому, съ присовокупленемъ похвальнаго письма 
никому. М. 1787 (Смирд. М 6275). Очевидно, это переводъ н®которыхъ ста- 
тей, вошедшихъь и въ сборникъ Мерсье. И. А. Крыловъ, въ первый перюдъ 
своей литературной дФЗятельности, написаль также нфеколько шуточныхъ по- 
хвальныхъ словъ, придавъ имъ притомъ сатирическй оттВнокъ; таковы: 1) „По- 
хвальная рёчь моему дздушкВ, говоренная его другомъ, въ присутстваи его 
приятелей за чашею пуншу“ (Зритель 1792 г., ч. ПШ, стр. 63—80); 2) „Речь, 
товоренная повзсою въ собран дураковъ“ (тамъ же, ч. П, стр. 42—58; 3) „По- 
хвальная р$чь наук убивать время, говоренная въ новый годъ" (С.-Петерб. 
Меркур!й 1793 г., ч. 1, стр. 22—52.); 4) „Похвальная рёчь Ермахафиху, 
говоренная въ собран молодыхъ писателей“ (тамъ же, ч. П, стр. 26—55), 
направленная противъ Карамзина. Позже одинъ изъ раннихъ прятелей Батюш- 
кова, А. П. Беницый, сочинилъь „Похвальное”слово Пипиньк$, чижику пре- 
красной Эльмины“ (Цвзтникъ 1809 г., ч. Г, № 2, стр. 214—248). Въ пьесв 
Батюшкова можно видфть н%фкоторое подражане Крыловской „Похвальной 
р%#&чи наукз убивать время“, но только въ премахъ, въ манер® говорить съ 
важностью о предметахъ неважныхъ, а не въ цёли, которая у Врылова 
сатирическая, между тёмъ какъ Батюшковъ ограничивается самою невинною 
шуткой. 

— (Стр. 1). Благодатный богь лёсовъ Киммеринскихьъ-—Морфей. 


— (Стр. М). Выражене Гомерово: Та4. ХТУ, 359: ёпй «чф Ет®х ра- 
Хахбу пер хыр’ вхалофа, то-есть: послЁ того, какъ я въ мягк! Й сонъ по- 
грузился. 


— (Стр. 16). „Злодьй, ты не будешь спать“. 
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Слова Макбета въ Шекспировой трагеди, д. И, сц. 2: 
Масье\, в1а]] вере по шоге! 


Приводимъ также н%еколько соотвётствующихь стиховъь изъ перевода 
И. Кронеберга: 
По сводамъ замка 
Неумолкаемый носился вопль: 
„Гламисъ зарёзаль сонъ; за то отнын 
„Не будеть спать его убйца Кавдоръ, 
` „Не будеть спать его убйца Макбетъ“. 


— (Стр. ю.) „Слова латинскаго стихотворца“—Перая (Ш, 39): 


Аппе шар]: Э1саП сешоегипе зега ауепе? 
Еф шар1з апгаЫ8 репдепз одет из еп 
Рагригеов вифег сегу]1сев феггай... 


— (Ст. 16). Расинъ: ВгИапи1сив, а@е У, всёпе УГ слова Атриппины 
Нерону: 
Е юп пош рагайга, дапз ]а гасе Рифаге, 
Апх р]аз сгае]з Фугапв ппе сгие]е шаге! 


— (Сто. 16). Стихи Лафовтена взяты изъ басни: [6 вопре 4’ип ВаЪКапь да 
Моро] (Нуге ХТ, ГаЫе 4), которую перевель самъ Батюшковъ подъ заглав1емъ: 
„Сонъ Могольца“ (т. П, стр. 47—48). 


— (Ст. П). Стихи Дмитрева взяты изъ его элеми въ подражашще Тибуллу 
(Сочинентя Ив. Ив. Дмитрева. М. 1823, т. [, стр. 127—128). 


Ш. 


ПрогулКа по МосквВ». 


ини 


Напечатано въ первый разъ въ Русскомъ Архив 1869 г., ст. 1191— 
1208, какъ „вновь найденное сочинене К. Н. Батюшкова“, съ прим чанемъ 
П. И. Бартенева, въ которомъ между прочимъ сказано: „Принадлежность Ба- 
тюшкову помфщаемой здфсь статьи (заглаве которой выставлено нами, въ 
рукописи онаго не имфется) засвидтельствована самою рукописною тетрадью; 
на ней рукою А. Н. Оленина обозначено: „Сочинене Кон. Ник. Батюшкато. 
А 0.“. Тетрадь эта обязательно сообщена въ Русск!Й Архивъ дочерью 
Алексзя Николаевича, Варварою Алексфевною Олениною“. Показан1е Оленин 
подтверждается собственными словами Батюшкова, который, въ письмВ въ 
Гиздичу отъ 16-го аиваря 1810 г. пишетъ: „Получишь длинное описаше о 
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Москв%, о ея жителяхъ-поэтахъ, о Парнассв и пр.“: и еще, въ письм$ том\ 
же лицу отъ 1-го февраля 1810 г.: „Ни слова о `МосквВ: я теб готовлю опа- 
сан!е на дести“. Этими словами думали мы опред$лить и время сочиненя 
статьи; но виослёдств!и, уже по отпечатанйи 3-го и 4-го листовъ П-го тома на- 
стоящаго издан!я, выяснилось, что правильнзе будетъ отнести сочинеше „Про- 
гулки“ ко второй половин 1811 г. или, можеть быть, даже къ первой позо- 
вин 1812 года: такъ можно думать потому, что къ юню 1811 г. относятся 
упоминаемый въ МосквВ карусель и переводъ того отрывка изъ Ароста, 
одинъ стихъ котораго помёщенъ Батюшковымъ въ „Прогулк8“, а къ весиф 
1812 года—чтеше, въ Бес®дВ любителей русскаго слова, стихотвореня кн. 
С. А. Шихматова „Ночи на гробахъ“, на которое есть намекъ на стр. 2. 
Заглав!е, данное стать г. Бартеневымъ, удержано нами потому, что соотвфт- 
ствуетъ постёднимъ словамъ статьи. Изъ нихъ же видно, что статья должна 
была имть продолжене, и въ немъ-то Батюшковъ, вЗроятно, намфревался гово- 
рить о московскихъ литераторахъ, какъ обфщалъ то Гиздичу въ письм$ оть 
16-го января 1810 года. 

Свободная форма письма, въ которую Батюшковъ облекъ свое описание 
Москвы, была избираема имхъ довольно часто для своихъ проза ическихъ про- 
изведен!; таковы: отрывокъ изъ писемъ о Фивлянди и письма о пофздк$ въ 
Сиярей, о сочинен1яхъ М. Н. Муравьева, объ академ1и художествъ. Карамзин- 
свя „Письма’русскаго путешественника“, быть можетъ, остались не безъ влияния 
на выборъ этой формы. Что описаше Москвы не было вапечатано автором 
при его жизни, это объясняется какъ твмъ, что оно осталось не оконченнымт, 
такъ, и еще боле, нВсколько насуЗшливымъ тономъ статьи и встрёчающимися 
въ ней личными намеками. Къ сожал&н!ю, мноме изъ послЗднихъ уже не 
могутъ быть объяснены въ настоящее время, но иные все-таки поддаются 
объясненю, которое и предлагается ниже. Вообще статья, помимо своего ли- 
тературнаго достоинства, иредетавляетъ любопытныя черты для характеристики 
нравовъ „допожарной“ Москвы, въ томъ числВ и таюя, которыя не отм$чевы 
другими паблюдателями. Что касается значемя „Прогулки“ для бографи и 
опред$лен!я воззрёнй Батюшкова въ данный моментъ. объ этомъ сказано 
въ обзор его жизни и сочиненйЙ, предпосланномъ настоящему издан!ю. 


— (Стр. 22). Подъ модными писателями, которые проводятъ цфлыя вочи 
на гробахъ и б$дное человЁчество пугаютъ привидёв!ями, духами и страшнымъ 
судомъ, слЗдуетъ разум$ть вовсе не Жуковскаго съ его `фавтастическими бал- 
ладами, какъ можно было бы подумать по упоминаню о духахъ и привил$- 
няхъ, а петербургскихъ подражателей Юнга и Гервея, главнымъ образомъ— 
князя С. А. Ширинскаго-Шиххатова. Эдвардъ Юнгъ (род. въ 1681, ум. въ 
1765 г.)—ипоэтъ такъ-называемаго 1овизуа; главный мотивъ его произведений, 
и въ особенности важнзйшаго изъ нихъ— „Ночныхь думъ“ (Тье Сошр]айиц, ог 
№20-Тьоцев, 1741), составлаютъ плачь и сокрушено о челов кВ, мысли 
о суетности человзческой жизни, о смерти и безсмерти и объ утёишт- 
тельной сил хриспанской релипи. „Ночныя думы“ произвели при своемъ 
появлеви сильное впечатя не—сперва въ Ангми, а затфиъ и на континент%, 
и вызвали многочисленныя подражаня въ разныхь литературахъ; такъ, 
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Джемсъ Гервей (1714—1758 гг.) написалъ въ изящной прозё „Размышленя“, 
которыя также были переведены на иное языки и переложены въ стихи; есть 
тав1е переводы и на русскомъ язык, во въ отрывкахъ. Успёху Юнговыхъ 
очей вн$ АнгиИи много содёйствовалъ переводъ ихъ на французсый языкъ 
Летурнеромъ, появивиийся въ 1770 г. и весьма далекй отъ подлинника: пере- 
водчикъ не понялъ проблесковъ юмора у Юнга и исключиль изъ его многор$- 
чивыхъ стихотворенй именно то, что придаеть н$которое разнообразе его 
унылымъ картинамъ. Какъ бы то ни было, иоэз1я Юнга, проникнутая христан- 
скимъ духомъ, составляла противов8еъ тёмъ идеямъ сенсуализма и той не- 
разборчивой насмфшк$, которыя преобладаютъ въ литератур ХУШ вёка. Въ 
свою очередь однако односторонне-мрачное направлен!е этой поэз1и подверглось 
строгому осужден1ю со стороны Шатобр!ана (Езза1 ваг 1& ПИеёгмаге апр]а18е). 
Осуждене это тёмъ зам чательнВе, что Шатобрановъ Рене есть тоже одинъ 
изъ представителей 1овизма, но въ иномъ его фазис3. О направлении Юнга см. 
Рез Майз 4’Уоппе з0у1ез 4ез 'Тошфеаих ФНегуеу. МопуеПе 6410и ргёсёаве 
Фоп еззм зиг 1е )оЫвше, раг Р. СЬг1вё1ап (Р. 1843). Вь прошломъ стол$- 
ти мистики и масоны должны были встр$Зтить заментащи Юнга особеннымъ 
сочувствемъ; такъ оно и было, между прочимъ, и въ Росси: первые переводы 
изъ Юнговыхъ „Ночей“ появились вь Вечерахъ, журнал, который издавали 
въ ПетербургВ въ 1772—1773 годахъ несколько литераторовъ, и въ томъ числ 
масоны М. М. Херасковъ и В. И. Майковъ (переводы эти въ прозВ и при- 
надлежать М. В. Сушковой, см. „Н%сколько данныхъ изъ истори русской 
журналистики“, .1. Майкова, стр. 30—31); позже, въ 1779 г., находимъ пере- 
воды Юнговыхъ „Ночей“ въ Утреннемъ Свт$, журналВ уже съ боле 
опред$леннымъ масонскимъ направлешемъ, и т. д. Вм$ст8 съ „Ночными думами“ 
переведена была и поэма Юнга: „Страшный Судъ“. Въ два первыя десятил тя 
. нынфшняго взка юнговсвя темы о бренности всего земнаго стали развивать 
преимущественно петербургсве`стихотворцы Шишковской школы, желавше при- 
своить себ монополю „нравственнаго порядка“: такъ, князь С. А. Шихматовъ 
сочинилъ „Ночь на гробахъ, подражане Ювту“ (1812 г.) и „Ночь на размышле- 
ния“ (1814 г.). Мистическое направлен1е, господствовавшее въ нзкоторыхъ слояхЪ 
тогдашияго общества, соотв тствовало литературной модз на Юнга. Противники 
ПГишкова вовсе не разд®ляли его восторговъ предъ русскими представителями 
этой школы. Такъ, наприм8ръ, Батюшковъ въ маф 1812 г. нисалъ Вяземскому 
изъ Петербурга, что онъ былъ въ засЗдани Бесфды любителей русскаго 
слова, гв Шишковтъ читалъ отрывки изъ „Пфсни на гробахъ“ Шихматова: 
„Гы себв представить не можешь, что за стихи! Все наборъ риемъ и словтъ. 
Черствое подражане Юнгу. которому бы по совести и подражать не должно“ 
(ТП, стр. 182). 


ег 


— (Стр. 21). Стихъ взятъ изъ послашя И. И. Дмитрева къ Анн Григо- 
рьевнё СФвериной, глВ изображается нёжная мать, предающаяся заботамъ о 
своемъ ребенкз: 


... Даже въ этотъ часъ, какъ Терпсихора всфхъ 
Зоветъ чрезъ Фауля въ свой храмъ забавъ, утВхъ, 
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Какъ пудры облака покрыли туалеты, 
Какъ все въ движении: флеръ, шлянки и корсеты 
Картоны, ящики, мужья и сундуки... 


Тавъ по Сочиненямъ И. И. Дмитрева, изд. 1823 г. ч. Г, стр. 104—109. 
Тамъ же объяснено, что „Фауль—бывшй тогда содержатель ангийскихъ 
баловъ“. 


_ — (Стр. 23). Стихъ принадлежитъ самому Батюшкову и взять изъ неболь- 
шаго нереведеннаго имъ отрывка изъ ХХХУ-й пвени Арюстова „Неистоваго 
Роланда“, который сообщенъ имъ былъ Гн$дичу въ письмВ изъ деревни оть 
29-го декабря 1811 года. Въ этой п$снё Аростовой поэмы разсказывается, 
какъ сынъ Роланда Астольфъ взлетаетъ на гиппогрифВ въ райсве предфлы в 
тамъ, на лун$, находить разсудокъ, утраченный его отцемъ. Отрывокъ, пере- 
веденный Батюшковымъ, соотв тствуетъ 54-й и 55-Й строфамъ ХХХИУ-Й пфени 
подлинной поэмы и заключаетъ въ себё перечень разныхъ видовъ безумя, 
которые свойственны человзку. Ср. прим чае къ упомянутому выше письму 
къ Гнздичу.—Объ Астольфовомъ путешествии на луну Батюшковъ упоми- 
наетъ еще въ стать „Вечеръ у Кантемира“ (т. п, стр. 233) и въ шисьи$ къ 
Н. ©. Грамматину отъ января 1813 года. 


— (Стр. 24). Говоря о множеств книгь мистическихъ назидательныхь, 
казуистическихь и пр., писанныхъ французскими разстригами-попами въ 
пользу добрыхъ женщинъ и читаемыхъ московскими дамами, Батюшковъ 
разумФетъ, по видимому, тё книжки, посредствомъ которыхъ французсве 1езу- 
иты и сочувствовавше имъ эмигранты распространяли католичесвыя идеи 
въ русскомъ обществ того времени. Главнымъ центромъ этой пропаганды 
былъ Петербургъ, и одною изъ главныхъ опоръ ея среди русскихъ дамъ выс- 
шато круга — извфстная эмигрантка, княгиня де-Таранть, 1а Шепфепгеизе 
‚ргасевве 4е Тагаще, какъ ее называли ея почитательницы (Р. Архивъ 1866 г. 
ст. 1712). Но распространялась пропаганда католическихъ идей и на Москву. 
Изв%стно, что не задолго до собымй 1812 г. совершилось тайное обращене въ 
католичество супруги графа ©. В. Ростопчина, графини Екатерины Петровны, 
рожденной Протасовой (сконч. въ 1859 г.). Маркизъ де-Сегюръ, въ своей книг: 
У!е 4а сопёе ВозюрсЬше (3-ше е4., Р. 1883, стр. 165—166), разсказываеть, 
что къ переходу въ католичество графиню Екатерину Петровну подготовило 
чтен1е книгь по хрисманской философ и въ особенности „оп уоате 28862 
Шри ать, дое 111 ргёа 1е сигб саМоПаце 4е Мовзсои“.  тоть сващеннибъ 
быль 1езуить аббать Сюррюгъ. Сестры графини Ростопчиной, княгиня А. 
П. Голицына (сконч. въ 1842 г.), графиня В. П. Протасова (сконч. въ 1852 г. 
въ дзвицахь) и В. П. Васильчикова (сконч. въ 1814 г.), также были 
католичками. Обращен1ю ихъ въ католичество, какъ и многихъ другихъ рус- 
скихъ дамъ высшаго общества (С. П. Свфчиной, графини М. А. Воронцовой 
и др.), содВйствовалъ извфстный графъ Госифъ де-Местръ, бывший сардинскимъ 
посланникомъ при русскомъ двор® (см. А. Н. Попова: Москва въ 1812 году, 
въ Р. Архив® 1875 г. кн. П, стр. 278—279). До какой степени такъ-называе- 
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мая галломаня содфйствовала сближению съ католичествомъ, видно изъ прим ра 
В. П. Тургеневой, матери знаменитаго романиста, которая, даже не будучи 
католичкой, читала молитвы на французскомъ язык (Воспоминаюшя о семьв 
И.С.Тургенева, В.П. Житовой: ВВ стникъ Европы 1884 г., ноябрь, стр.86). 


— (Стр. 24—25). Весьма любопытныя свёдён1я о состояи книжной тор- 
товли въ старинной Москв8 находимъ въ дневник С. П. Жихарева, подъ 13-мъ 
февраля 1806 года: „Бывший нашъ учитель французскаго языка въ панс!он8 
Рокк&, Лаво, съ такимъ же учителемъ Алларомъ намВрены основать обширную 
торговлю французскими книгами и завести въ центр8 города, на ЛубянЕ®, книж- 
ную лавку. Бибмографическихь знан!Й у нихъ достанетъ, но достанетъ ли капи- 
тала— это вопросъ. Утверждаютъ, что они могуть поддержать себя, подобно дру- 
гимъ, оборотами кредита, но это все не надолго: & 1а 1опрае этотъ кредитъ 
и задушить ихъ. А право желательно, чтобъ въ МосквВ хотя французская 
книжная торговля развилась и процефла, если уже русская не развивается и 
не процвётаетъ. Вс вообще жалуются на недостатокъ учебныхь посо@й и 
средствъ къ высшему образованию; спешальныхъ и техничесвихъ книгь вовсе 
здесь не сыщешь: надобно выписывать изъ Петербурга. Руссые книгопродавцы 
не могутъ понять, что для книжной торговли необходимы свздзшя бибмографи- 
ческя, за то и въ какомъ закоснЪломъ невёжествВ они находятся! Ни одинъ 
изъ нихъ не р8ёшится предпринять ни одного изданя новой книги на свой 
счетъ, потому что не сум$етъ оцфнить ея достоинства. Увфраютъ, что извёстн®й- 
пе московсые книгопродавцы всё хороше люди; но какая въ томъ прибыль 
литератур и литераторамъ? Ни въ Мев и Грачев, ни въ Акохов8, Нмовв 
и Козырев8 н%ётъ даже глазуновской см$тливости, чтобы кормить типографии 
изданемъ хотя „Оракуловъ” и „Сонниковъ“, &а ВКлаудмй сдфлалея типографщи- 
комъ. О прочихъ не стоитъ и упоминать: просто—мелюые букинисты. Впрочемъ, 
не много добраго сказать можно и объ иностранныхъ книгопродавцахъ: ни одного 
въ МосквВ изъ нихъ нётъ, котораго можно было бы сравнить съ какимъ-нибудь 
Гарткнохомъ, Рейхомъ или Николаи, а цфны за книги назначаютъ баснословныя: 
опытные люди утвержаютъ, что втрое дороже, нежели он стоятъ за границею, 
да и то промышляютъ большею частью всякимъ хламомъ текущей литературы. 
Французсюя книги еще можно найдти у В18в её Заивве. Съ тёхъ поръ, какъ 
завелся эдВсь французсюйЙ тезтръ, они выписывають много драматическихъ 
новинокъ; но итаПянскихь и ангийскихь книгъ не сыщешь ни въ одной лавкз; 
старёйпий изъ зАВшнихь книгопродавцевъ, Ридигеръ, бываль н®когда богатъ 
книгами классической литературы, но теперь жалуются на его бездёйстве. 
Люби, Гари и Поповъ ничто иное, какъ обыкновенные содержатели типографий 
безъ всякой предир!имчивости: отстали отъ вЗка. Куртенеръь сдалъ торговлю 
зятю своему Готье, и еще не изв стно, что будетъ. У Горна много старыхъ нёмец- 
кихъ книгь большею частью педагогическихь, но о пополнен!и своей лавки 
новыми онъ, кажется, вовсе не думаетъ. Теперь выступаеть на сцену Лантнеръ 
съ собственнымъ своимъ издашемъ отрывковъ иностранной литературы. Будетъ 
ли въ немъ прокъ-—увидимъ (Записки современника съ 1805 по 1819 годъ. 
Ч. 1. Двевникъ студента, стр. 304—306). Прибавимъ къ этому, что, по свидф- 
тельству самого Батюшкова во вступлени ко 2-й редакции Похвальнаго слова 


_ 
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сну, „ни невёжество русскихъ книгопродавцевъ, ни плохое состояще литературы 


не м$шали имъ богатёть и наживаться“ (Соч. П., 203). 


— (Стр. 25). Тверской бульваръ, такъ живо описанный Батюшковымъ, какъ 
любимое гулянье свЗтскихъ людей въ старинной Москв, быль даже восиёть 
стихами въ Московскомъ ВЗстник%, журнал, который издавался въ 
1809 г. при особенно усердномъ сотрудвичеств® М. Н. Макарова. Вотъ нф- 
сколько строкъ изъ этого стихотворения, которое называется „Слава бульвара“ 
(Моск. ВЗстн. 1809 г., ч. 1, стр. 292): 


Бульваръ, утЁ8ха всей столицы, 
Собранье рёдкостей, красотъ. 
Гдв льются были, небылицы, 
ГдВ торжество дурачествъ, модъ; 
Гд® клубъ политикъ свой находитъ, 
Гдв воинъ шпорами разятъ 
ГдВ флегмъ, насупя шляпу, бродитъ, 
Гдз франтъ уродливо лежить; 
Гдв см8сь бояръ, вельможей знатныхъ 
Съ поселяниномъ и купцомъ, 
Горбатыхъ, стройныхъ и не статныхъ, 
Гдв см$сь и умнаго съ глупцомъ; 
Гд® нимфы радости постылой 
Берутъ съ проказниковъ оброкъ, 
Гдз добродВтель также милой 
Себ находитъ уголокут.... 


Въ томъ же, весьма нын8 р3дкомъ, журнал помфщенъ переводъ изъ 
писемъ одного Француза, посфтившаго Россю въ 1808 и 1809 тг., и тамъ так- 


. же находимъ описате 'Тверскаго бульвара: „ЗАВШЕЙ бульваръ такъ вовъ, 


столь молодъ противъ нашего парижскаго, что врядъ ли годится ему быть и 


. правнукомъ. Вообразите длинную, широкую, довольно изрядно укатавную 


дорожку, съ двумя небольшими побочными, обгороженную по бокамъ иростымъ 
барреромъ и обсаженную кой-какими деревьями, изъ которыхъ иныя засы- 
хаютъ, & друйя уже высохли. Правда, есть куртинки, есть расположеше, но 
этого должно ждать отъ времени. ЗдВсь вы не найдете ни чудесныхъ ` к&тай- 
скихъ ни милыхъ англЙскихъ бесздокъ и домиковъ, каковы у насъ въ Париж. 
Здфсь негдВ торговать безд8лушками, театральными шесами, портфелями зи 
проч. О фонтанахъ и басейнахъ не должно и спрашивать. Старая галерез, 
гд8 продаютъ конфекты, чай и мороженое, —вотъ. полная граница вашихъ 
желанй, и больше ничего. Однако же собраше публики почти всегда мною- 


. численно; есть даже таше охотиики, которыхъ мнф случалось видать гуля@- 
‚ щими по бульвару и въ самую дурную погоду“ (Моск. В$ ств. 1809 г., 921 


стр. 314—315). ° ... 
Батюшковъ не разъ упоминаеть о бульварВ и въ своихъ письмахъ (т. Ш. 


- стр. 73, 143, 968). -. 
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— „Пр зжй изъ Молдавии" офицеръ“— то-есть, прибывиий съ м$ста воен- 
ныхъ дёйствй съ Турками. 


— (Стр. 27). Стихи взяты изъ Вольтера: ЕрИге Т.,ХТУ: А шадате Оегив, 
п16се 4е Галщепг. 


— (Стр. 27—28). Подъ влад®льцемъ огромныхъ палатъ, окруженнымъ лас- 
кателями, иностранцами и шарлатанами и знающимь вс парижеыя улицы, 
должно ‘разум$ть сенатора и библофила графа Дмитрая Петровича Бутур- 
лина (род. 1763, ум. 1829 г.). Это былъ очень богатый человфкъ, барек1Й домъ 
котораго съ оранжереями, бибмотекой, музеумомъ и садомъ находился на Яуз$, 
въ НЁмецкой слобод®, рядомъ съ дворцовымъ садомъ (см. статью М. Н. 
Макарова: „Дома московскихъ бояръ вЗка Екатерины П“ въ Моск. Гу 6. 
В дом. 1841 г., № 38). Бибмотека его, заключавшая въ себв лучийя книги 
по разнымъ отраелямъ знанйя, и въ томъ числ много книжныхъ и рукописныхъ 
р%дкостей, сторзла въ 1812 г., но она была описана несколькими иностранными 
путешественниками, посёщавшими Москву въ начал нын$фшняго вЗка; описа- 
н1я эти и перечень изданныхъ каталоговъ Бутурлинской библ1отеки находятся 
въ стать Г. Н. Геннади: „Руссве библофилы. Библлотеки графа`Д. П. Бутурлина 
и ихъ каталоги” (Ж. Мин. Нар. Просв. 1856 г., № 1). Князь П. А. Ваземсый, 
который отчасти былъ путеводителемъ Батюшкова въ знакомств съ Москвой 
въ 1810—1811 гг., записать о гр. Бутурлин между прочимъ стЁдующее: „Книж- 
ная память его была изумительна: онъ помнилъ, на какой страниц находились 
мало-мальски любопытных и замфчательныя слова. До 1812 года онъ не вызз- 
жалъ изъ Росси и зналъ твердо разнообразныя м%$стныя нарзч!я итаянскаго 
языка и французскаго народонаселешя, зналъ наизусть, до мал йшихъ подроб- 
ностей, топографио Рима, Неаполя, Парижа. Онъ удивлялъ иностранцевъ сво- 
имъ энциклопедическимъ всевзд8немъ: слушая его, они думали, что онъ много 
времени прожилъ въ той или другой м3$стности, и едва вЗрили, когда графъ 
признавался имъ, что онъ не вы8зжалъ еще изъ Росфи“ (Сочиненя княза П. А. 
ПВяземскаго, т. УШ, стр. 166). Подобныя же свёдвня о гр. Бутурлинв запи- 
сала и г-жа Виже-Лебренъ (Зопуешигз 4е тадаше У1е'6е-ГеЪгил, Р.: 1869, %. П, 
69—70; ср. ст. А. Т. въ Др. и Нов. Россти 1876 г., № 12: „Г-жа Виже-Лебревъ 
въ Росси“, стр. 402). Два характерныя письма этого страстнаго библюфила къ 
А. Н. Оленину, отъ 1809 г., пом щены въ Р. Архивф 1870 г., ст. 1210—1214). 


‚ — (Стр. 29). Карусель, о которомт, упоминаеть Батюшковъ, происходилъ 
вь МосквВ вь 1ЮНЗ 1811 г. Въ ч. ГУШ В стника Евроны (!юль 1811 г.), 
стр. 62—63, находимъ о немъ сл8дующее извёсте: „Въ послёдней половин® ми- 
пувшаго 1юня въ Москв, у Калужской заставы, посреди нарочно устроеннаго 
обширнаго амфитеатра, два раза дано было прекрасное и великол®инЪйшее 
зрёлище каруселя. По высочайшему дозволен!ю государя императора, со- 
ставилось здесь благородное карусельное собраше подъ главнымъ распоряже- 
н1емъ его высокопревосходительства Степана Степановича Апраксина, который 
наименованъ главнымъ учредителемъ всего каруселя. Стечеше зрителей было 
чрезвычайное: въ первый разъ, 1юня 20-го, для входа въ ложи и амфитеатръ 
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розданы были зрителямъ билеты; а 25-го числа, для дня рождеютя его иише- 
раторскаго высочества великаго князя Ниболая Павловича, данъ былъ подоб- 
ный первому карусель въ пользу б%дныхъ. Благородные рыцари пока- 
зывали искусство свое въ верховой $зд8, м8ткость рукъ и умВнье управлять 
орузжемъ. Богатый уборъ церемон!Ймейстеровъ и кавалеровъ, устройство ках- 
рылей, порядокъ шеств1я, самыя игры, восхитительные звуки четырехъ хоровъ 
военной музыки, все это выше всякаго описашя, все достойно обширности, 
многолюдства и пышности древней столицы величайшей въ мр® имперш“. 
Этотъь пышный праздникъ далъ поводъ къ изданю брошюры: О каруселяхъ. 
Благородному московскому обоего пола собран!ю посвящаетъь кавалерскаго 
карусельнаго собран1я членъ Васил! й Пушкинъ. Москва. Въ типографии 
Н. С. Всеволожекаго. 1811 года, Гюня 20 дня (въ 4-ку, 16 стр.). Въ этой бро- 
шюрВ сообщаются историчесяя свёдВня о каруселяхъ и турнирахъ, при чемъ 
къ числу послднихь отнесенъ и поединокъ Яна Усмошвеца съ печен жеииъ 
богатыремъ; зат8мъ описываются известный петербургсый карусель 1766 года, 
московск1е карусели 1784 и 1803 годовъ, и наконецъ представляется снисокъ 
членовъ варусельнаго собран1я 1811 года, въ которомъ мы находимъ фамили 
многихъ представителей высшаго московскаго общества того времени. Въ 
запискахъ (С. Н. Глинки (Русск. ВВ стникъ 1866 г., № 5, стр. 212), гд8 также 
есть свёдВя объ этомъ карусел8, сказано, что на другой день посл празд- 
ника н& вырученныя оть зрителей деньги „данъ былъ обздъ отставнымъ вои- 
намъ, жившимъ въ Москв8“. Вфроятно, еще къ репетищямъ карусехля относит- 
ся сл8дующая забавная замЁтка Батюшкова въ письм8 къ Гниздичу отъ 6-ю 
мая 1811 г.: „У насъ карусель, и всяый день кому носъ иа сторону, кому 
зубъ вонъ“. ЗатВыъ, въ письм8 отъ юля 1811 г. читаемъ: „карусель быль 
очень богатъь и довольно неинтересенъ“. 


— (Стр. 29). Знаменитая актриса г-жа Жоржъ дебютировала въ Москва 
4-го ноября 1809 г. и зат8мъ играла тамъ въ 1810 и 1811 г. Сх8довательно, 
Батюшковъ могь ее видфть въ бытность свою въ Москвё въ эти года. Въ 
Взстник$ Европы 1809 г., ч. ХУШ, есть замтки Жуковскаго объ игр 
г-жи Жоржь въ „ФедрЁ“, „Дидонв“ и „Семирамид8“. Въ то же время привхала 
въ Москву и знаменитая русская трагическая актриса Е. С. Семенова. Въ любо- 
нытныхъ „Воспоминаняхь о пребывани т-Пе Жоржъ въ МосквВ“ А. П. Глуш- 
ковскаго (Литерат. Библ1отека 1867 г., февраль, ки. Г) между 
прочимъ читаемъ: „Эти два таланта прибыли въ Москву почти въ одно время 
и состязались другь съ другомъ: об8 играли почти одн и тЁ же роли только 
одна на французскомъ, а другая на русскомъ язык. Бывало, придешь къ 
ш-Пе Жоржь—найдешь ее окруженною поклониками ея совершенства въ игрё: 
тогда она бывала въ полномъ восхищени, думая, что она превзошла свою 
соперницу. Бывая у г-жи Семеновой, я заставалъь ее декламирующею ту роль, 
которую ш-!е Жоржъ уже играла, и которую она должна играть на другой 
день. У ней обыкновенно, бывало, застанешь литераторовъ, какъ-то Неледив- 
скаго, 09. 9. Кокошкина, С. Н. Глинку и проч., которые д®лали ей нзкоторыя 
замвчаня и, по врожденному каждому человвку чувству патрютизма, употреб- 
ляли всевозможныя старан1я, чтобъ Русская превзошла иностранку, что иногда 
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и случалось“. Такъ, пламенный патрютъ Глинка переносиль свою борьбу съ гал- 
ломашей и за театральныя кулисы. Въ самый разгаръ московскихъ восторговъ 
предъ г-жею Жоржъ Глинка въ своемь Русскомъ ВЁстник® (издавался 
имъ съ 1808 г. по 1820 и потомъ въ 1824 г.) печаталь о ней если не враж- 
дебные, то во всякомъ случа не восторженные отзывы и между прочимъ гово- 
рихъ: „Прятно видёть хорошихъ иностранныхъь актеровъ и актрисъ, но безъ 
сомн%н1я, еще пратн%е вид$ть актеровъ отечественныхъ, которыхъ души уифли 
бы переселяться въ лица представляемыхъ ими русскихъ героевъ. Мы имли 
к имфемъ такихъ актеровъ и актрисъ; мы будемъ им$ть еще бохфе, спосп$- 
шествуя ревностифе ихъ уси8хамъ: будемъ снисходительнве къ отечественному 
посредственному, и тогда скорЗе возродится превосходное“ и т.д. (Р. ВВ стн. 
1810 г., № 2, стр. 118). Очевидно, Глинка желалъ, чтобы публика московская 
встрёчала г-жу Жоюржъ холодн$е, своими статьями желалъ вызвать охлаждене 
и дЁйствительно, на второй годъ представлен!й г-жи Жоржъ восторги москов- 
ской публики поуспокоились, и въ 1811 г. В&стникъ Европы (№ 9, 
стр. 67) уже свидфтельствовалъ, что московск!е почитатели и почитательницы 
французской актрисы большею частью притворно восхищаются ея игрою, 
сл8дуя лишь мод и вовсе не умВя цёнить ее по истиннымъ ея достоин- 
ствамъ. Съ этимъ взглядомъ сходится и Батюшковъ & потому онъ и счелъ 
ум8стнымъ указать на увлечен!е Глинки которому, очевидно, хотёлось бы 
видёть патр1отическе мотивы въ охлажденши Москвы къ г-жВ Жоржъ. 


— (Стр. 31). Стихи принадлежать самому Батюшкову; въ нихъ та же мысль, 
что въ его эпиграммВ „Истинный патротъ“ (т. П, стр. 107). 


— (Сто. 37). Московская французская труппа, игравшая съ г-жею Жоржъ 
въ трагедяхъ, совершенно не годихись для шШесъ этого рода. Въ ВВстник 
Европы 1811, № 9, стр. 66, находимъ о нихъ слёдующее замЁчан!е: „Опер- 
ные и комическе актеры французской трушты, по случаю пребываня въ 
МосквВ дВвицы Жоржъ, иногда обуваются въ котурны и сопутствуютъ ей на 
поприщ8 искусства. Отъ нихъ многаго и не требуется; они имфють все право 
на признательность; безъь нихъ пришлось бы русскимъ актерамъ читать фран- 
цузеюме стихи на сценф, чтобы только доставить публикВ удовольств!е насла- 
диться игрою дёвицы Жоржъ“. 


— (Стр. 32—33). Гулянье на Прёсненскихъ прудахъ описано тёмъ же 
Французомъ, изъ записокъ котораго мы привели описаше Тверскаго бульвара. 
Воть его слова: „Другое гулянье, такъ называемое Прёсненсве пруды, гораздо 
праятне перваго. Представьте два прекрасныя, довольно обширныя, свЁтлыя 
озера, наполненныя рыбою, усфянныя по берегамъ изрядными англАйскими 
садочками и разными бесёдками и проч. На нихъ дв галлереи для продажи 
лакомствъ и хорошая оранжерея съ довольнымъ числомъ разныхъ рёдкихъ 
растевй, которыя можно и покупать желающимъ. И здфсь гулять всегда пр- 
ятнфе, нежели на бульвар, здВсь всегда рисуются разные ландшафты и проч. 
Въ означенные дни на обоихъ сихъ внутреннихь городскихъ гульбищахъ 
играеть музыка, поютъ иёсельники довольно праятныя руссюя пони и 
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пляшуть и подизвають Цыгане. Бульваръ излюминуютъ почти въ каждую не- 
дВлю одинъ разъ, а на прудахъ дёлаютъ иллюминащю и фейерверки только 
въ особенные праздники; однакожь никому не возбраняется дфлать подобные 
пикники (на свой счетъ) хоть каждодневно. Во время иллюминащи твенота 
бываетъь несносна, какъ и у насъ: и жарко, и кушно, и нр.“ (М. В$сти. 
1809 г., ч. Г. 315—316). 


— (Стр. 33). Подъ слащавымъ франтомъ съ букетомъ цвётовь и съ д8- 
ланною улыбкой Батюшковъ, безь сомнЗв!я, разумФетъь ки. П. И. Шази- 
кова. Въ т8хъ же чертахъ изображенъ онъ Батюшковымъ въ „Видёнш ва 
берегахъ Леты“ (т. Г, 80—81), Воейковымъ въ „Дом8 сумастедшихъ (Р. Стз- 
рина 1874 г., т. [Х, стр. 590, и 1375 г., т. ХИ, стр. 587), и наконець, въ 
одномъ стихотворени князя П. А. Вяземскаго: 


Съ собачкой, съ посохомъ, съ лорнеткой 

И съ миртовой отъ мошекъ вёткой, . 

На шеф съ розовымъ платкомъ, 

Въ карман$ съ парой мадригаловъ - 
И чуть звЗнящимъ кошелькомъ, 

Пустился бфдный нашъ Вздыхаловъ 

По свфту странствовать иВшкомъ. 


Стихи эти сообщены М. А. Дмитр1евымъ въ Мелочахъ изъ запаса моей 
памяти. М. 1869. стр. 94. Въ издаши сочинен!й кн. Вяземскаго нзтъ этого сти- 
хотворея. 


Г\. 


М ысли. 


Напечатаны въ В$стник Европы 1810 г., ч. 52, (Юль), № 13, стр. 
67—68, съ подписью Б., и въ собратяхъ сочиненй Батюшкова до сихъ поръ не 
перепечатывались. На принадлежность ихъ Батюшкову указать М. Н. Лон- 
гиновъ (Р. Арх. 1863 г., стр. 918). Въ письм8 къ Жуковскому отъ 26-го ола 
1810 г. Батюшковъ писалъ объ этой статейкВ: „О прозЁ не говори Еачевов- 
скому, что я—ея сочинитель, ибо я не хочу, ибо я маралъ это отъ чистой души, 
ибо я не желаю, чтобы знали посторонне моихъ мыслей и ересей“. Н$- 
которыя изъ этихъ мыслей составляють отмётки Батюшкова при чтеви и по- 
вторяются въ другихъ его статьяхъ. Такъ, „Что есть благодарность? —Память 
сердца“ повторено въ стать „О лучшихъ свойствахъ сердца“ (т. П, стр. 143) 
и здесь приписано французскому мыслителю, глухон8мому Жану Масьё, луч- 
шему изъ учениковъ аббата Сикара. „Велик1я мысли истекаютъ изъ серд- 
ца“ —извёстный афоримъ Вовенарга: „18 етапдез репзёез улеппепё а соецг“ 
(Узцуепагриевз, В6{ех1оп8 её шахпев, ГХХХУП). Зам$ чая Кондильяка 
о пользВ чтешя поэтовъ для образован!я ума намъ не удалось найдти въ его 
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сочиненяхъ;: но сходныя съ этимъ мые встрёчаются въ  КОндильяковомъ 
„Ева зиг Го о1те 4ез соппа]18вапсев Пишашев, въ гл. Х: Ой |1 таршаНоп 
ризе 1ез артёшен ди’ее 4оппе & 18 уегИё*. 


\. 


Анекдотъ о свадьбЪ Ривароля. 


——_— 


Напечатанъ въ Вестник Европы 1810 г. ч. 54 (декабрь), № 23, 
стр. 232—235, съ подпиеью В. Б. Въ издашяхъ сочинев!й Батюшкова никогда 
перепечатываемъ не былъ. На принадлежность статьи Батюшкову указано 
М. Н. Ловгиновымъ (Р. Архивъ 1863 г., стр. 918). 

Антон Ривароль (1754—1801 гг.), талантливый французсюй писатель 
конца прошлаго вфка и еще боле занимательный и остроумный собесЗдникъ, 
считался однимъ изъ послЗднихъ блестящихъ Представителей того сазоннаго 
разговора, который процвфталъ въ до-револющонной Франщи. Челов$къ свобо- 
домыслящй, онъ однако оставилъ Францию послВ торжества револющи и эми- 
грировалъ въ Герман ю, принималъ участе въ извёстной гамбургской газет8 Ге 
° ЭЗрёс фафепг 41 Хог4, затЁ8мъ переселился въ Берлинъ, гдВ и умеръ. 
Поставивъ себя во враждебное положен!е къ республиканскому правительству, 
сторонниковъ котораго онъ пресл®довалъ остроумными и злыми насм8шками, 
Ривароль пользовался большимъ сочувстйемъ среди французскихъ эмигран- 
товъ, которые и содфйствовали распространеню „его славы вниз Франщи. 
Тотчасъ ноел8 смерти его издано было довольно большое сочинеше: Уе 
ры оворНаие, ро ие её ПИибгаге 4е В1уаго! (Рагв. 1802, два тома), 
позже, въ 1808 г. перепечатанное подъ заглаемъ: Езрг 4е В1уаго|. Въ 
Вёстник 8 Европы 1810 г., ч. 52 (1юль), стр. 35—40, находимъ извле- 
чеше изъ этого сочинен!я, подъ заглавемъ „Н%что о Риварол%“, за подписью 
...В... (кн. ЦП. А. Вяземск!?). Изв ствостью Ривароля, какъ занимательнаго со- 
бесздника, объясняется, почему Карамзинъ переносилъ его имя на Дм. Н, Блу- 
дова, отличавтагося тёмъ же качествомъ, въ то же время, когда Батющкову 
давалъ прозвище Парни (въ письмахъ къ А. И. Тургеневу, Москвитя- 
нинъ 1855 г вн. Г, стр. 97). 

Ривароль называль себя графомъ и потомкомъ древней итамянской ари- 
стократической фамил1и; его литературный врагъ аббать Черутти увЗрялъ 
даже, что онъ распространялъ слухъ о происхождени своемъ изъ Савойской 
династи. Точно также и.о жеп® его, Луиз$-Генр!еттВ Матеръ-Фливть (Ма- 
1Вег-Р13пе), Шотландк® изъ ‘семьи, оставшейся вфрною Стюартамъ, говорили, 
что она выдавала себя за лицо, происходящее изъ Саксонскаго дома. Новзйшй 
Облографъ Ривароля разсказываеть о брак его слёдующее: „Влуаго] ауай геп- 
соштгё еп 1780 оц 1781, 4апз ев Вазаг8 раг{о18 ре’ Чез 4е 1а БгГШаще уе 
топдаше, цпе ]еппе Гешие готапезчие, ауепагецве её дце]чце реп зуешм- 
глеге, р]ав арбе дце 101, её 441 п’ауа рибёге Фащге шёгИйе дие 1а Беби. 
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Азвех шябгийе роцг ёте рёдаие, еПе розведы ропг юще 40 сеНе бгод Шоп 
швы ие“ се её 4ез рг@епНопв по Ша гев рецё-ёе шошв лав Я без чае се ез 
4е воп шаг]. ЕПе 141 раб; П ]е 1 48. ЕПе 1е ргё за шоб И Г’броива, Пв 
в'еп {6 Недёгепь ип ог её в’еп герепйгейе {юще ]а у1е“ (В уаго! её 18 во и 
фгапса1ве репдаие ]а гбуоаЫоп её Г6пвтаЧоп. Раг т. 4е Гезсиге. Р. 1883, 
стр. 73). На притязатяхъ обоихъ супруговъ на знатное происхождеше и осно- 
ванъ анекдоть, разсказанный Батюшковымъ; только, по его разсказу, г-жа Ри- 
вароль желала будто бы породнить себя прямо съ ангиайскимъ королевскииъ 
домомъ, а не съ курфюрстами Саксонскими, какъ ув8рялъ Черутти. Впрочемъ, и 
въ томъ, и въ другомъ видВ фактъ не вфренъ, и статейка нашего автора имфеть 
лишь достоинство мило разсказаннаго анекдота. (Кром указаннаго сочинен!я 
Лескюра, см. о РиваролВ статьи Сентъ-Бева, Арс. Гуссе и Арм. „Махитурна 
при издани избранныхъ его сочинен!й: Оецугез 4е В1уаго]. Р. МОСССШ]). 


— (Стр. 38). „Покояся еще подъ авторскимъ наметомъ“. Стихъ И. И. 
Дмитрева изъ „Послания отъ ангийскаго стихотворца Попа къ доктору Ар- 
бутноту“ (Сочинения Дмитр!ева, 1823, ч. Г, стр. 61). 


` 


УТ. 


Предслава и Добрыня. 


Эта „старинная повфсть“ напечатана въ первый разъ въ СВ верныхъ 
ЦвВтахьъ на 1832 г., стр. 1—46, съ сл8дующимъ прим чашемъ издателей: 
„Новзсть с1я сочинена Батюшковымъ въ деревн® 1810 г. и подарена юдному 
любителю словесности, которому свидфтельствуемъ искреннюю благодарность 
за сообщенте драгоц®нной сей рукописи и за позволеюте напечатать оную. 
Можеть быть, найдуть въ этой повЁсти недостатокъ созданя и народности, 
можеть быть, скажутъ, что въ ней не видно древней Руси и двора Владим- 
рова. Какъ бы то ни было, но поэтическая душа Батюшкова отсвЗчивается въ 
ней, какъ и въ другихъ его произведешяхъ, и н5ёжныя, благородныя чувство- 
ван1я выражены прекраснымъ, гармоническимъ слогомъ“. ЗатВмъ повфсть была . 
перепечатана: 1) въ Сочиненяхъ, изд. 1834 г., ч.1, стр. 268—295, и 2) въ Со- 
чинешяхъ, изд. 1850 г., т. [, стр. 290—319. Вто былъ обладателемъ рукописи, не- 
реданной издателемь СЗ верныхъ Цвзтовъ, мы не знаемъ, но предпола- 
гаемъ А. Н. Оленина или, еще вЗроятн$е, А. И. Тургенева: оба они занимались 
русскою исторей и могли служить Батюшкову своими указан1ями, & Тургенев». 
сверхъ того, былъ праятелемъ А. С. Кайсарова, ва книгу котораго по сл- 
вянской миеоломи Батюшковъ ссылается въ прим чаняхъ къ повфсти. 

Произведеще это принадлежитъ къ тому роду повёстей изъ русской исто- 
рн, первый образецъь которыхъ былъ данъ „Мареою Посадницей“ Карамзина 
(1803 г.). Образецъ этотъ вызвалъ многочисленныя ‚ подражания; такъ Жуков 
всьЙ написать „Вадима Новгородскаго“ (1803 г.)," „Гри пояса“ и „Марьшяу 
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Рощу“ (1808 г.); напомнимъ еще „Мстислава“ и друйя историческля повфсти 
С. Н. Глинки, которыя онъ сперва печатать въ своемь Русскомъ В$ст- 
ник, а въ 1810 г. издалъ отдёльнымъ сборникомъ; далВе встр8ёчаются: 
Ксен!я, княжна Галицкая (безъ имени автора). С.-Пб. 1808; Игорь, велиюй 
князь Сфвера. Соч. А. К. М. 1814; РогнВда или разорен!е Полоцка. Соч. 
Николая Арцыбашева. С.-Пб. 1818, и пр. Нужно замфтить, что 
руссекя историческя повфсти сочинялись не столько карамзинистами, сколько 
противниками карамзинскаго направленя. Особнякомъ стоить „Оскольдъ. 
Пов$сть почерпнутая изъ отрывковъ древнихъ готоскихъ скальдовъ’, М. Н., 
Муравьева, написанная, безъ сомнён1я, ране „Мареы Посадницы“, но напеча- 
танная только въ 1810 г., вь Вестник Европы, ч. 50, февраль, № 6.. 
Батюшковъ, какъ видно изъ его „Письма о сочиненяхъ М. Н. Муравьева“ 
(т. П, стр. 80—82), придавахъ большое значеше этому произведен!ю и находилъ 
что оно „блистаетъ красотами“. Близкое подражане „Оскольду“ и замЪтно въ 
„Предслав 8 и Добрынз“: въ обоихъ произведемяхъ изображен!е людей и 
быта древней Руси иметь тожественный характеръ, заключающ/йся въ 
соединени пышнаго и величественнаго съ сентиментальнымъ. Въ разбор8 
„Оскольда“ Батюшковъ зам чаеть, что „эпоха, избранная имъ (Муравьевымъ) 
для поэтическаго повфствовая, соединяетъ вс возможныя выгоды и дока- 
зываеть его вёрный вкусъ и обширныя свздён!я. ДЪйстве происходить въ 
Росси во времена отдаленныя, которыя поэту столь удобно украшать вымы- 
слами и цвётами творческаго воображен!я“. Та же мысль высказана Батюш- 
ковымъ и въ одномъ изъ прим чан къ „ПредславВ“, но уже въ отношени 
къ своему собственному творческому труду: „Мы не позволяли себЗ большихъ 
отступлешй отъ истор!и; но просимъ читателя не забыть, что повфеть не 2$- 
топись. ЗдВсь вымыселъ позволенъ“. Признавая, что Муравьеву понадобились, 
для сочиненя своей повзсти, историчесвя свзд8ня, Батюшковъ въ свою оче- 
редь позаботился пр!обр®сти ихъ: онъ затлядываеть въ Несторову л8топись, 
справляется съ „Славянскою и россйскою миеолочей“ А. С. Кайсарова и 
ссылается на нихъ въ прим чатяхъ въ своей повзсти; но при общемъ низ- 
комъ уровн тогдашняго историческагр понимая и эти справки не дали ему 
сколько-нибудь вёрнаго представлен1я о древне-русской жизни. Онъ, безъ сомн$- 
н1я, самъ это чувствоваль и потому не печаталъ своей повЪсти: она появилась 
въ печати уже во время его бохЁзни, и какъ видно изъ примфчаня, сопро- 
вождающаго ее въ СВверныхъ ЦвЁтахъ, уже при самомъ ея появлен1и 
въ ней былъ замВченъ „недостатокъ народности“. 


— (Стр. 42). О ЗимцерхВ см. виже примфчане къ стр. 52. 
— (Стр. 44, прим.). Стихъ принадлежить Буало: Ерйге [Х, у. 43. 


— (Стр. 48 прим.). Приводимъ тВ м$ста изъ приписываемой Нестору л1#- 
тописи, которыя имЗлъ въ виду нашъ авторъ: Въ л8то 6366. Михаилъ царь изиде 
с воя брегомъ и моремъ на Болгары; Болгаре же увидёвше, яко не могоша 
стати противу, креститися просиша и покоритися Грекомъ. Царь же крести 
князя ихъ и боляры вся, и миръ сотвори с Болгары (ЛФтопись по Лаврентев- 
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скому списку. Сиб. 1872, стр. 18).—В лЪто 6423..... Болгаре со Грекы соступи- 
шася, и пересфчени быша Грекы. Семионъ же“”приа градъ Ондрёнь иже 
первое Арестовь градъ нарицашеся, сына Агамемнонъ..... (тамъ же, стр. 42). 


— (Стр. 61). Упоминаше о царь-д®виц указываетъ, что при сочинени 
этой повфсти Батюшковъь пользовался между прочимъ и извЁстными „Русскими 
сказками“ М. Чулкова, гдВ въ ч. [, стр. 187 и сл$д., есть „Повфсть объ Алеш 
Попович“, въ которой выводится Царь-д8вица. Упоминане о рёк$ Термодон$ 
или, правильнзе, дермодонт$, въ Капиадови, доказываетъ, что Батюшщкову 
хотёлось сблизить русскую сказочную дёву-воительницу съ греческими амазон- 
ками, которыя, по греческому сказантю, жили на ОермодонтЁ и оттуда будто 
бы перешли въ Ские!ю и на берега Танаиса (Негодо%., ТУ, 110—117). 


— (Стр. 52, прим.). Естественно было Батюшкову ввести въ свою новбсть, . 
содержане которой взято изъ временъ просвёщен1я древней Руси христан- 
скою взрой, черты языческихъ вфрован!й славяно-русскихъ. На стр. 42 овъ 
упоминаетъь Зимцерлу, на стр. 52—коня Свфтовидова, а на стр. 54—Черво- 
бога. Свё дня о нихъ онъ нашелъ въ книг Авдрея Кайсарова, изданной 
сперва по нёмецки подъ заглавемъ: Уетгвисв ешег З]ау1зсВеп Муо]юрле. 
Об проеп. 1804, а затВмъ въ 1807 году и снова въ 1810 появившейся въ русскомъ 
перевод: Славянская и русская миеолопя. Соч. Г. Кайсарова. Изданте второе. 
Москва. Въ типографии Дубровина и Мерзлякова. 1810 года.—Андрей СергБевичъ 
Кайсаровъ, род. въ 1782 г., быль соученикомъ Жуковскаго и Ал. Тургенева 
по Московскому благородному панс1ону, слушалъ вст съ Тургеневыхъ 
лекщи въ Геттинген$, а также въ Эдинбург, и въ первомъ получихь стенень 
доктора за диссертащю о кр$постномъ прав8 въ Росейи: 0е шапанЯепав рег 
Виза зегу!з. С. 1860. По возвращенти въ Россшю опъ поступилъ въ 1811 г. 
професеоромъ русекаго языка въ Деритемй университетъ, но въ 1812 переве- 
денъ въ военную службу, въ которой уже находился по выходб ит 
нансона до позздки за границу. Въ 1813 г. онъ быль убитъ подъ Гавау. 
Сочинене Кайсарова о славянской миеологи составлено безь критики, какъ 
и вс старинные опыты обь этомъ предмет; но оно интересно тёмъ, что 
авторъ, работая надъ своею книгой въ библ1отек8 Геттингенскато универси- 
тета, могъ воспользоваться н$которыхи старыми книгами о славянской миео- 
ломи, каковы, наприм$ръ, сочиненя Френцеля, Вагнера и т. д. Пользуясь 
Кайсаровымъ, Батюшковъ, разум$ется, принимаетъ съ полнымъ дов ремъ его 
сообщеня, въ томъ числВ и о такихъ божествахт, которыя едва ли когда-либо 
существовази вь народномь вфровани Славянь: упомянутая Батюшковыхъ 
Зимцерла изображается Кайсаровымъ какъ богиня весны, Свзтовидъ—какъ 
верховное божество, а Чернобогь-—какъ представитель злаго начала. 


— (Стр. 60). ПовБеть заключается стихомъ, который служить также окон- 
чашемъ переведенной Дхитр!евымт изъ Вольтера сказки (Га Вериее) „При- 
чудница“ (Соч. И. И. Дмитрева, М. 1823, ч. П, стр. 56). 
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УП. 


Путешестве въ замоКъ Сирей. 


Напечатано: 1) въ В%стникв Европы 1816 г., ч. ГХХХУ1 № 6 
(мартъ), стр. 136—149, съ подписью МММ; 2) въ Опытахъ, ч. 1, стр. 174—195; - 
3) въ Сочинешяхъ, изд. 1834 г., т. Г, стр. 170—186: 4) въ Сочинешяхъь, изд. 
1850 г., т. Г, стр. 182—200. 


Вар!анты по (Встнику Европы). 


Къ стран. 61. 


Строка 18-19: .... который тёено примыкальъ..... 
Къ стран. 62. . 
Стр. 13: на злое дёло!... 
36: .... отца всёхъ пороковъ. 
Къ страи. 64. 
Стр. 6-7: ... даже въ т времена, когда Ленотръ остриталъ... 


15: Ся лд$са вм. Эти л8са. 
17: пристройки вм. постройки. 


Нъ страм. 66. 
Стр. 26: .... для рукоплесканй партера и для прихожей... 


Ф з 


Къ стран. 68. 
Стр. 16: доле вм. бол$е. 


Къ стран. 70-72. М®стоимеше тотъ, этотъ зам няется ифстоименемъ сей. 


— Время сочиненя этой статьи означено самимъ авторомъ: 26-го февраля 
1814 года; но въ сущности она написана или по крайней м$рВ отдВлана для 
печати только въ 1815 году, во время пребыватя Батюшкова въ Каменц- 
Подольскомъ, какъ нашъ поэть и пишетъ о томъ Жуковскому въ декабрь . 
1815 года, предъ отъ$здомъ своимъ оттуда. Дата же, выставленная Батюшко- 
вымъ, дВйствительно соотвзтствуетъь времени поЗздки его въ Сирей, о чемъ онъ 
и писаль Гн$дичу еще въ мартВ 1814 г. (т. Ш, стр. 250); дата могла быть 
взята Батюшковымъ изъ журнала, который онъ велъ во время похода и о кото- 
ромъ упоминаетъ въ письм8 къ кн. Вяземскому изъ Парижа, отъ 17-го мая 
1814 т. (т. Ш, стр. 273). Для разказа о повздкВ въ Сирей избрана форма письма 
къ Д. В. Дашкову потому, что Дашковъ былъ изв стенъ какъ отличный знатокъ 
французской литературы и большой почитатель Вольтера (см. сужден!е о немъ 
Дашкова въ Библ! огр. Запискахъ 1859 г., ст. 257—260), памать о кото- 
ромъ такъ тВсно связана съ Сиреемъ. 

Сочинентя К. Н. Батюшкова, Т. П. . 26 
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— (Стр. 61). Дмитрий Васильевичъ Дангковъ (р. 25-го декабря 1788 г., ум. 
26-го ноября 1839 г.) происходилъ изъ дворянъ Рязанской губернш. Перво- 
начальное обучене онъ получихъ дома, а потомъ ноступиль въ Московсый 
университетсь!й благородный пансюинъ, гдё быль однимъ изъ лучшихъ учени-. 
ковъ. Окончивъ здесь курсъ съ отлищемъ (Сушковъ, Моск. универс. благор. 
панс1онъ. М. 1858, стр. 89), онъ опредёлилсея въ архивъ министерства ино- 
странныхъ дёлъ. Въ 1810 году, по назначени И. И. Дмитрева министромъ 
юстищи, Дашковъ перешелъ на службу въ Петербургь, подъ его начальство 
(Вигель, Воспоминан1я, ч. ПТ, стр. 149); въ 1815 году быль переведеяъ въ 
канцелярю статсъ-секретаря Молчанова, а въ слёдующемъ поступиль въ 
министерство иностранныхъ дёлъ, при чемъ графъ Каподистраа потребоваль 
отъ Дашкова, чтобъ онъ представилъ какое-нибудь сочинен1е на французскомъ 
язык, касающееся дипломати. Диитрй Васильевичъь по совфту И. И. Дмит- 
рева написалъь свое мн8е на вышедшую тогда брошюру Шатобрлана: [0 
Впопараге её дез ВопгЬопв © 4е 1а пбсезв 6 4е ве гаПШег & пов ргшеев 1651- 
Я тез, ропг ]е БопВепг 4е 1а Егапсе её се 4е ГЕпгоре. Раг Е. А. СВа- 
{ вап Бг1ап 4. Р. 1814. Министръ остался вполн8 доволенъ и взглядомъ автора, 
и искусствомъ изложеня (М. Дмитр!евъ Мелочи изъ запаса моей памяти. 
М. 1869, стр. 215). Въ сл8дующемъ году Дашковъ былъ причислевъ къ нашей 
Константинопольской мисси, а 14-го юля 1818 назначенъ вторымъ совфтникомъ 
при ней. Отозванный 3-го января 1820 г. отъ своего поста, Дашковъ, по пору- 
чен!ю начальства, занялся устройствомъ русекихъ конеульствъ въ ТевантВ. Въ 
1822 году онъ былъ назначенъ управляющимъ дёлами Константинопольской 
мисси, & въ сл8дующемъ, кромВ того, членомъ совзта коммисси составления 
законовъ. Въ 1826 году онъ получилъ зван!е статсъ-секретаря и занялъ до1ж- 
ность товарища министра внутреннихъ дёлъ; въ 1828 г. ему повехВно было 
саЗдовать за государемъ въ главную квартиру дёйствующей арм, а но воз- 
вращен!и оттуда онъ былъ назначенъ товарищемъ министра юстишши (26-го 
марта 1829 г.). 24-го апр№ля того же года Дашковъ, ва врема отсутствия 
Д. Н. Блудова, получилъ повел ве ‘быть въ должности главноуправлающаго 
духовными дзлами иностранныхъ исновздан1й. 2-го февраля 1833 г. онъ занялъ 
постъ министра юстищи, & 14-го февраля 1839 г. назначенъ членомъ государ- 
ственнаго совфта’ и предсёдателемъ департамента законовъ (Опыть бюграфй 
генералъ-прокуроровъ и министровъ юстищи, соч. П. Иванова. С.-Пб. 1863, 
стр. 153—164; Вигель, Воспоминавя, ГУ, 133; Р. Стар., т. УП, стр. 777). 

Первоначальные литературные опыты Дашкова относятся ко времени пре- 
быван!я его въ университетскомъ нансюн8 и состоять изъ переводовъ съ 
французскаго. Такъ, во второй книжк$ Утренней Зари (1803 г.) вапеча- 
тана идилмя: „СлВды золотаго вЁка“, & въ третьей (1805 г.)—„О самоубиветвВ“. 
Въ перодическомъ издани И отдыхъ въ нользу (1804 г.) пом щена 
статья: „Науки, искусства, ученые, художники и университеты въ Германи“. 

Литературная извЗстность Дашкова тёсно связана съ знаменитымъ спо- 
ромъ между сторонниками Шишкова и послЗдователями Карамзина. Въ этомъ 
спорз Дашковъ является однимъ изъ главныхъ противниковъ Шишкова и его 
парти, и притомъ, благодаря своимъ знашамъ, таланту и замфчательному 
остроум!ю, однимъ изъ оцаснёйшихъ ратоборцевъ за Карамзина. Среди своихъ 
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товарищей-литераторовъ Дмитрий Васильевичъ пользовался большимъ уваже- 
немъ и авторитетомъ. 

Первая статья Дашкова, направленная противьъ Шишкова, напечатана 
была въ ЦвЁтник$ 1810. г, № 11 и 12. Ова заключаеть въ себЪ разборъ 
книги Шишкова: „НПереводъ двухъ статей изъ Лагарпа“, вышедшей еще въ 
1808 году. Въ 1811 году послВдовало отдёльно изданное сочиненше: „О легчай- 
шемъ способ отвЗчать на критики“, въ которомъ Дашковъ окончательно раз- 
билъ своего противника. Шишковисты, конечно, не признали себя побёжден- 
ными, но Дашковъ прекратилъ съ ними полемику. Молчане Дашкова вызвало 
послан1е къ нему, написанное, по всей вЗролтности, А. 0. Воейковымъ и впер- 
вые напечатанное М. Н. Лонгиновымъ въ Современник$ 1857 г. №3 
Бибиографическля Записки, стр. 86—89. Послаше оканчивается такъ: 


Скажи, Дашковъ, чего тм ждешь, 
Зря лютую сию годину? 

И скоро ли перо возьмешь 

И саранчу сю сметешь, 

Какъ вихрь сметаетъ паутину? 


Бывъ съ 1810 года членомъ петербургскаго Общества любителей словесно- 
сти, наукъ и художествъь, Дашковъ, по новоду избрания въ почетные члены 
графа Д. И. Хвостова, въ присутствии пост8дняго, въ засфдани Общества 
14-го марта 1812 г. сказалъь р%чь, въ которой съ такою жестокою ирошей 
осмЗялъ несчастнаго графа, что Общество вынуждено было, хотя ради при- 
лич я, исключить Дмитр!я Васильевича изъ числа своихъ членовъ. Рёчь эта 
напечатана въ Чтен1ахъ Общества истор1и и древностей 1861 г. 
кн. [\, и въ бол$е полномъ вид въ Русской Старин$ 1884 г., т. 43, 
стр. 106—108; ср. также Исторшю Росс йской Академи, М. И. Сухомли- 
нова, вып. УП, стр. 523. 

_ Известно, что органомъ Общества любителей словесности наукъ и 
художествъ, посл Пер! одическаго издания 1804 г., былъ С.-Петер- 
бургск!й ВЗстникъ, издававиийся въ 1812 году. Журналъ наполнялся 
трудами членовъ Общества, между которыми Дашковъ занималь выдающее 
м$сто. Н®ть сомн я, что статья „НФчто о журналахъ“ (съ подписью а. 
имзющая значенте руководящей, принадлежитъь ему. Въ первой же части 
С.-Петербургскаго ВЗстника, которая вышла въ теченме января— 
марта, съ тою же подписью встр8ёчаются дв реценыи: одна—на „Исторю 
Суворова“, соч. Е. Фукса, другая—на „Анекдоты Вольтера“. Наконецъ, 
анонимная реценая на книгу Шишкова: „Прибавлеше къ разговорамъ о 
словесности, или возражен!я противъ возражешй, сдфланныхъ на СШ книгу“ 
также принадлежитъь Дашкову (А. Д. Галаховъ, Историческая христоматия, 
т. П, стр. 178). Статья эта появилась какъ бы въ отвфтъ на вышеназванное 
послане, укоряющее Дашкова за прекращен!е полемики ипротивьъ Шишкова и 
его постЗдователей. 

Вм$стВ съ Д. Н. Блудовымъ и Жуковскимъ, Дашковъ былъ основателемъ и 
однимъ изъ главныхъ дВателей Арзамаса. Когда, въ 1815 году, князь Шахов- 
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ской поставилъ на сцену комедю свою „Урокъ кокеткамъ или Липецеюя воды“ 
ин осм$яль въ ней Жуковскаго въ лиц балладника Флалкина, началась 
„страшная война на Парнассв“: на Шаховскаго посыпались со всзхъ сторонъ 
обвинен1я, эпиграммы и остроты, и Дашковъ явился въ этомъ случа однимъ 
изъ злВйшихъ его гонителей. Въ Сын Отечества 1815 г., ч. 25 № 42. стр. 
140—148, напечатано „Письмо къ новёйшему Аристофану“ (съ подписью Д.). 
Статья эта, по свидфтельству князя П. А. Вяземскаго (Полное Собр. Сочинений, 
т. УП, стр. 412), принадлежить Дашкову. Здесь авторъ выставиль Шаховскаго 
челов комъ недоброжелательнымъ ко всёмъ возникающимъ талантамъ, интрига- 
номъ, завистникомъ`и прямо указалъ на него, какъ на виновника погибези 
Озерова. Князь Вяземсый и Вигель (Воспоминаяия, ч. ГУ, стр. 166) разказывають’ 
что посл церваго представления „Липецкихъ водъ’ было устроено въ честь 
Шаховскаго торжественное празднество въ семейств8 Бакуниныхъ. Автора 
взнчади лавровымъ в8нкомъ и читали ему похвальныя рёчи. Лашковъ же по 
этому случаю сочинилъ кантату, которая ифлась хоромъ всфми Арзамазцами. 
Каждый куплетъ ея оканчивался стихами: 


Хвала теб, о Шутовской, 
Тебв, герой, тебВ, ‘герой! 


Кантата эта напечатана П. Н. Араповымъ въ „Лтописи русскаго театра“, 
стр. 241—242. Въ Русскомъ Архивф$ 1875 г., кн. Ш, стр. 358, приведенъ 
одинъ куплетъ изъ нея, но въ изм$ненномъ вид$. Къ этому же времени отно- 
сится и р$8ёчь Дашкова, произнесенная имъ въ собрави Арзамаса по случаю 
избран!я въ члены его В. Л. Пушкина. Р®чь эта, направленная противъ Бесфды 
любителей русскаго слова вообще, и противь Шаховскаго въ частности, вз- 
печатана въ Русск. Архив 1876 г., кн. 1, стр. 65—66. 

Во время своего пребыван1я въ Турши Дашковъ принялся за изучеше 
греческаго языка. Въ письм8 къ И. И. Дмитреву изъ Буюкдере, отъ 81-го 
октября 1818 года, онъ пишеть: „Главное заняте мое здёсь, посл службы 
есть греческй языкъ. И нужда, и давнишняя охота побудили ему учитьса. 
Къ счастю нашелъ я здВсь исправнаго Ло1отатоса въ наставники и читаю 
съ нимъ Омира и Платона. Говорить начинаю, но еще худо. Если пробуду 
зЖсь еще годъ, то буду докой“ (Р. Арх. 1868 г., стр. 590). Но онъ пробыль 
не годъ, а четыре года, и дВйствительно изучилъ греческй языкъ, доказатель- 
ствомъ чему служатъ его поздн®йиия прозаическя статьи и переводы изъ 
греческой антоломи. Въ прозаическимъ статьямъ относятся: 1) „Извёсте о 
греческихъ и латинскихъ рукописяхъ въ серальской бибмотек®“ (СЁверн. 
Цвзты на 1825 г., стр. 162—165); 2) „Аеонская гора. Отрывокъ изъ путешествия 
по Грещи въ 1820 году“ (154., стр. 119—161); 3) „Еще н%®сколько словъ о серазь- 
ской библотекВ“ (СВверн. Цвёфты на 1826 г., стр. 283—296); 4) „Русеке 
поклонники въ [ерусалим%. Отрывокъ изъ Путешествя по Греши и Палестин® 
вЪ 1820 году“ (1., стр. 214—283). Что касается антологическихъ стихотворей 
Дашкова, то они впервые появились вь Сверныхъ Цв%тахъ на 1895 г. 
стр. 305-312, подъ заглавемъ: „ЦвВты, выбранные изъ греческой анеологи“, съ 
двумя звЗздочками вм$Зсто подписи. Съ подобнымъ же обозначенемъ здёсь 
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помфщенъ и „Отрывокъ изъ путешестя по Греши въ 1820 году“, несомн%нно 
`принадлежаший Дашкову. Зат8мъ. въ Полярной Зв$зд8 на 1825 г., 
стр. 278—286, также помфщены „Цвфты изъ греческой анеолопи“, съ тремя 
звфздочками выфсто подписи и съ сл8дующимъ прим$чанемъ: „Другой отры- 
вокъ сего перевода отборныхъ греческихъ надписей былъ напечатанъ въ 
С$верныхъ Цвзтахъ стр. 305—312“. С. Д. Полторацк!й ошибочно при- 
писалъ переводы изъ антолойи, помфщенные въ Полярной Зв $ зд$, 
Батюшкову (см. Русск. Арх. 1867 г., стр. 670). Наконець, въ Москов- 
скомъ Телеграф®з 1828 г., т. МХ. №1 стр. 46, напечатаны также 
„Цвзты, выбранные изъ греческой анеоломи“, но безъ всякой подписи. На 
принадлежащемь Имп. П. Библ1отек® экземпляр этого журнала рукою князя 
П. А. Вяземекаго сдфлана замфтка, что стихотвореня эти принадлежать 
Дашкову. Въ подтвержден1е того, что Дашковъ интересовался греческою 
антолочей, приводимъ собственныя его слова: „Находясь несколько лётъ сряду 
въ Константинопол8 при росайскомъ посольств8 и потомъ путешествуя по 
Греши, я вездВ навфдывался усердно о древнихъ рукописяхъ въ надежд, 
что какой-нибудь счастливый случай поможетъ ин отыскать всего Тита Лив!я 
и Д!одора или утраченныя анеологи Мелеагра, Филиппа @ессалоникскаго, 
Агаея“ (Еще н®сколько словъ о серальской библ1отекЗ, стр. 287). Племявникъ 
и отчасти питомецъ Д. В. Дашкова, Вл. П. Титовъ, нын8шей предсЗдатель 
Археографической Коммисс1и, также свидфтельствуетъь о томъ, что Дашковъ 
много занимался греческою антолопей и переводилъ изъ нея. 

Въ 1813 году Дашковъ издалъ съ своими прим чантями „Пфвца во станз 
русскихъ воиновъ“, & въ 1820—брошюру С. С. Уварова и Батюшкова: „О грече- 
ской антоломи“. 

Изъ переписки Дашкова напечатаны: 1) три письма къ П. А. Вязем- 
скому, 1813—1815 гг. (Русск. Арх. 1866 г., стр. 489—502); 2) четыре письма 
къ Н. 0. Грамматину, 1805—1808 гг. (Библ1огр. Записки 1859 г., № 9, стр. 
257—262); 3) двЁнадцать писемъ къ И. И. Дми?реву, 1817—1826 гг. (Русск. 
Арх. 1868 г., стр. 583—602); 4) письмо къ Н. Г. Масленникову, 1805 г. 
Библ1огр. Заниски 1859 г., стр. 262—263). 

Квязь П. А. Вяземсый въ статьЗ: „Объ альманахахъ 1827 года“ упоминаетъ 
между прочимъ, что Дашкову принадлежитъь Полный рукописный переводъ 
парамифИй Гердера (Полное Собр. Сочинен1й князя Вяземскаго, т. 1, стр. 13); 
этоть переводъ, безъ сомнзн!я, предназначался для того русско-н®мецкаго 
литературнаго сборника, который Жуковск собирался издавать при сотруд- 
ничеств8 Дашкова въ 1817 или 1818 гг. (см. письмо Жуковскаго къ Дашкову 
въ Соч. Жуковскаго, изд. 7-е, т. УТ, стр. 439—443). ЗамЗчательно это поздн8йшее 
обращен1е Дашкова—сперва горячаго почитателя классической литературы 
Французовъ—къ н%мецкой словесности. 

Знакомство Дашкова съ Батюшковымъ относится, по всей взроятности, 
къ первой половин® 1810 года, которую посл8дий прожилъ большею частью 
въ Москв®, и гдё еще оставался Дашковъ предъ переходомъ на службу въ 
Петербургъ; особенно же сблизились они въ 1812 г., въ бытность Батюшкова 
вЪ сВверной столиц (В. С.). 
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— (Стр. 61). Баронъ, а впосл®дстви графъ Рожеръ де-Дамасъ, француе- 
сый дворянинъ, перешедиий въ ранней молодости въ русскую военную службу 
Онъ отличился при взяти Измаила въ 1790 году и получилъ въ Росси чинъ 
полковника. Въ 1795 г. овъ поступилъ въ армю принца Конде, въ 1798 г. 
перешелъь на службу Незполитанскаго короля и отличался въ военныхъ дёй- 
стыяхъ неаполитанскихъ войскъ противъ французской республиканской армии, 
затВмъ жилъ въ СициЛи, & потомъ пере®халъь въ ВЗну. Въ 1813 г. овъ 
опять оказывается въ русской службВ и, вмВстВ съ русскими войсками, вету- 
паетъ во Франшю. Батюшковъ (какъ и ГниФдичь) былъ знакомъ съ Дама- 
сомъ въ Росаи и зат8мъ встр$тился съ нимъ во время похода 1813 г. подь 
начальствомъ Раевскаго (т. Ш, стр. 234, 236), а въ 1814 г. пользовался его 
одохжешями въ Париж$ (т. Ш, стр. 250, 272); онъ называетъ Дамаса добрымъ, 
честнымъ и храбрымъ (т. Ш, стр, 234). Во время реставращи Дамасъ пользовался 
милостью Людовика ХУШ и умеръ въ 1825 году (Пасйоппате Гагопвве) 


— (Стр. 61). Александръ Александровичъ Писаревъ родился въ Петербург 
ьъ 1780 году; первоначальное образоване получилъ въ дом своего отца, ко- 
торый находился въ сношеняхъ со иногими европейскими учеными того времени 
и дважды посфщалъ Вольтера. Потомъ молодой Писаревъ быль пом $щенъ въ 
Сухопутный кадетсый корпусъ, изъ котораго выпущенъ въ 1796 году поднору- 
ручикомъ въ арм; въ слёдующемъ году переведенъ въ Семеновсый полкъ, 
въ которомъ и дослужился до генеральскаго чина. Писаревъ участвовалъ въ кам- 
паняхь 1807, 1812, 1813; 1814 и 1815 гг. быхъ во всфхъ зам чательныхь 
сраженяхъ того времени и всегда отличался замЗчательною храбростью. 
Виосл8 дети онъ командовалъ гренадерскою бригадою, расположенною въ 
Калуг8. Съ 1825 по 1830 г. былъ попечителемъ Московскаго университета и 
выВств съ тёмъ предсЗдателемъ Общества истори и древностей, Общества 
любителей росайской словесности и Общества испытателей природы. Въ 
1830 году онъ былъ назначенъ сенаторомъ, & потомъ военнымъ губернаторомъ 
въ Варшаву, гдВ оставался шесть лфтъ. Разстроенное здоровье заставило его 
выйдти въ отставку, посл чего онъ поселился въ Москвё, гд8 и умеръ 24-го 
поня 1848 года. 

Писаревъ былъ членомъ петербургскаго Общества любителей словесностя, 
наукъ и художествъ (съ 1804 г.), петербургскаго Медико-филантропическаго 
(1806—1811), Общества истори и древностей (съ 1808 г.), Российской акадеши 
(съ 1809 г.), Бесзды любителей русскаго слова (съ 1811 г.), почетнымъ членомъ 
академ художествъ (съ 1810 г.) и Академи Наукъ по отдёлению русскаго 
языка и словесности. 

Литературная дЗятельность Писарева начинается съ 1802 года. Его сочи- 
нен!я и переводы печатались въ Новостяхъ Русской Литературы, 
С$верномъ В$стник$, Лицеф, Журнал для пользы и удо- 
вольств1я, Журнал Росс1йской Словесности, Драмати 
ческомъ ВЗстник$, Цв 8 тникз, Военномъ Журнал, ВЗ ств. 
Европы, С.-Петербургскомъ Взстникз, Сын Отечества, 
Русскомъ ВЗстник8 и въ перюдическихъ изданяхъ Общества истори 
и древностей (въ Св. В стник$ и вь Журн. Росс. Словесности 














ПРИМВЧАНИЯ. 405 


Пясареву принадлежать многмя статьи и нёеколько стихотворенй со знакомъ 
„—“ вмЗсто подпием). Отдфльно изданные труды его изчислевы въ Росписи 
Смирдина. Въ Сборник$ 2-го отд лен!1я Академ1и наукъ, 
т. У, вып. 2, стр. 59 напечатано его письмо къ Востокову. Посл Писарева 
осталось много рукописныхъ сочиневй, и въ томъ числ%: 1) Словарь о рус- 
скихъ художникахъ, съ обозрёемъ истори художествь въ Росси (этотъ 
словарь былъ пересмотрВнъ и дополненъ комитетомъ Академ! художествъ); 
2) О женщинахъ-сочинительницахъ во `всВхь государствахъ, съ разборомъ 
сочинешй русскихъ писательницъ; 3) Подробныя путевыя записки по Росаи 
и по чужимъ краямъ съ 1812 по’ 1817 годъ. См. о Писарев изданныя въ 
Москв, въ 1817 году, его „Военныя письма и зам чаня“, 2 части, съ гравир. 
портретомъ автора; Опытъь Греча; Отчеты Академи Наукъ по 2-му отд®ле- 
ню, съ 1842 по 1851 гг; Мелочи, М. А. Дмитр1ева; Московск. ВЗдо- 
мости 1849 г., № 8, ст. Н. Д. Иванчина- Писарева). 

Батюшковъ нерздко говорить о Писарев8 въ своихъ письмахъ: онъ мало 
цфнилъ его литературную дфнтельность, но восхищался его храбростью, которой 
не разъ былъ свидфтелемъ въ 1813 и 1814 гг., когда и‚онъ, и Писаревт, служили 
вмВств подъ начальствомт, генерала Раевскаго (В. С.). 


— (Стр. 61). Праятельница Вольтера, которую онъ называлъь Сирейскою 
вимфой, маркиза Эмиля дю-Шатле, урожденная Бретёль (СаътеЙе ЕшШе 
Те ТоппеЦег 4е Вгеёеш], шагаиве Пи Сев, род. 1706 г., ум. 1749 г.). 
Она была умная и образованная женщина, занималась точными науками и 
была въ сношешяхъ со многими учеными своего времени. Ко времени друж- 
бы еъ нею Вольтера и пребыван1я его въ Сире® относятся мнойя изъ лучшихъ 
его произведешй, въ томъ числ трагемя „Альзира“, „Исторя Карла ХП“ и 
„В%къ Людовика ХГУ“. Въ посл8дше годы жизни маркиза сблизилась съ Сенъ- 
Ламберо мъ, изв8стнымъ авторомъ „18 За1в0оп8“. Исторя жизни Вольтера въ 
пер!одъ его близости съ маркизой Дю-Шатле составляетъ содержане двухъ 
томовъ извёстнаго сочинемя о Вольтер, написаннаго Денуартеромъ: @. 
Лезпо1гевфеггов, Уо{а1ге ап сВафеаи 4е С1геу (Р. 1868), и Уо Мате &, 1а Сопг 
(Р. 1869). Н%сколвко разъ изданы были интересныя письма маркизы Дю-Шатле. 


— (Стр. 61). Два нёмецюе стиха взяты изъ элеми Маттисона: „ш еп 
Вилеп етез а№еп ВегозсВовзев ревсьтефеп“, которую перевель Батюшковъ 
подъ заглашемъ: „На развалинахъ замка въ Швеши“ (т. Г, стр. 189—193). 
Маттисонъ (род. 1761 г., ум. 1831 г.) принадлежить къ числу второстепен- 
ныхъ представителей Шиллеровскаго направлен!1я; стихотворен!я его встр%- 
чены были одобренемъ Шиллера, который, хвалилъ въ нихъ тихую меланхо- 
мю и мечтательность, & также красивость описав! природы и плавность 
р#чи (Фое4декКе, Стипаг1вв 4. СезсЫсШе 4ег деёзев. Олеаль, В. П, 8. 1102). 
Батюшковъ пристрастился къ н®мецкой литературВ только съ 1813 г., когда 
посфтиль Герман!ю (см. т. Ш, стр. 239, 240, 245), и такъ какъ онъ успвль 
ознакомиться лишь съ немногими ея произведен1ями, главнымъ образомъ— 
Шиллера, то надобно думать, что и на Маттисона онъ обратить внимав!е 
по указанию автора „Орлеанской Двы“. Отвывъ послВдняго о характер 


406 ПРИМЗЧАЮЯ. 


- 


. Маттисона Батюшковъ приводить въ своей стать о сочиненяхъ М. Н. Му- 
равьева (т. П., стр. 83-84). 


— (Стр. 64). Стихи Вольтера дЁйствительно заимствованы изъ его втораго 
цосланя къ Фридриху Прусскому: 6рИте аа ргшее гоуае 4е Ргивзе (1738 г.), 
стихи 54 и 55. 


— (Стр. 64). Г-жа де-Семанъ приходилась племянницей г-жё дю-Шатае. 
— (Стр. 65). Стихъ Виргиля дйствительно находится въ его [-й эклогВ, ст. 6. 


— (Стр. 65 прим.). Вольтерова надпись, которую приводить Батюшковъ, 
озаглавлена въ подлинникВ: „[пвсгрЫоп ропг попе збае 4е 1’Ашсиг дапз 1ез 
дагдштз 4е Эсезих“, и потому не могла находиться въ саду Сирейскаго замка. Рус- 
с&Й переводъ ея, сдЗланный Дмитревымъ, въ первый разъ былъ напечатанъ въ 
сборник$ А. П. Беницкаго: „Галя“ (С.-Пб. 1807), стр. 126, но въ такомъ вид8. 


Кто бъ ни былъ ты, склонись передъ младенцемъ симъ: 
Онъ быль владыка твой, иль есть, иль будетъ имъ. 


— (Стр 67). Вольтеръ много говорить о маркизё дю-Шатле въ своихъ 
сочиненяхъ и письмахъ: „чудомъ во Франщи“ онъ называетъ ее въ своемъ 
письм$ (1738 г.) къ барону Кейзерлингу, который въ 1736 г. прзжалъ въ Сирей 
въ качеств представителя Фридриха Прусскаго (въ то время еще насл8Вдваго 
принца) и быль очень любезно ‘принять Вольтеромъ и маркизой дю-Шатле 
(Резпо1гезфеггев, Уо&ате ап сЬмеада 4е Слгеу, стр. 126—199). 


— (Стр. 67). Г-жа Жанлисъ (род. 1746 г. ум. 1831 г.), известная плодовитая 
писательница конца прошлаго вЗка и начала нынёшняго; вынужденная эму- 
грировать во время револющи, она возвратилась въ Парижъ въ 1800 г. и усивла 
пробр%сти милостивое расположене перваго консула, которому старалась 
угодить разными писан1ями противъ философа ХУШ в. (Мег1ек Та еза 
де 1а ПИбгабаге {гапсаве 1800—1815, П, стр. 220—228; @. Сошрэугё 
Н1 юге ст аце 4ез досб тез 4е Г6апсайоп еп Егапсе, П, стр. 137—146; 
‚ За! ш(е-Вецуе, Сайвегев 4е ап, Ш). Вотъ какъ отзывался о г-жф Жан- 
лисъ В. Л. Пушкинъ въ своемъ письм8 къ Н. М. Карамзину изъ Парижа отъ 
12-го сентября 1803 г.: „На сихъ дняхъ я былъ у госпожи Жанлисъ. Она при- 
нимаеть хорошо, говоритъ умно и просто. „Я р%дко вижусь съ авторами“, 
сказала она мн — „люблю ихъ читать, но не быть съ ними“. Госпожа Жанлисъь 
ненавидитъ философ!ю, вздыхаетъ о прошедшемъ и пишеть романы въ ожи- 
дани будушаго. Она всфмъ недовольна, & болфе всего, кажется мн, старостью“ 
(ВВстн. Европы 1803 г., № 2, стр. 247). 

Жоффруа (род. 1747 г. ум. 1814 г.), извВстный театральный критикъ 
ЗЛопгпа]1 ев ОбёЪаёв во время первой импер!и, прославиви!йся своими 
яростными нападками на Вольтера, въ которомъ онъ не щадилъ не только образа 
мыслей, но и литературнаго таланта (Мег]еф Та еаа, ГЦ, стр. 38—47). Ср. 
неблагосклонное упоминане о Жоффруа въ письм8 Батюшкова къ Гифдичу 
отъ конца 1811 г. (Ш, 163). 


— (Стр. 68). Извёстный стихъ Вольтера изъ его послатя къ Екатерин$ П 
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А Гпарбгаегюе 4е Визе Сэвбгше П (1771), ст. 8. Батюшковъ приводить его 
неточно, ибо въ подлинникВ онъ читается такъ: 


С’е8ф 4ц №г4 ап] опг4\ и! дце попз У1епё ]а |ати!6ге. 


— (Стр. 69). Бибмотека Вольтера была пр!обр$тена императрицей Екатери- 
ной и помфщена въ С.-Петербургскомъ Эрмитаж8, откуда въ 1861 г., въ коли- 
честв$ 7000 книгъ и рукописей, была передана въ Императорскую Пубхичную 
Библотеку (Прогулка по С.-Петербургской Имп. Публ. Библотекз, Р. Минц- 
хофа, С.-Пб. 1872, стр. 14, 35—37). 


— (Стр. 71). Два итамянсюе стиха передаютъ, въ н8сколько изм8ненномъ 
видв, двф строки изъ первой терцины 8-Й пВсни Дантова „Раграбог1о“: 


Юга #18 Гога, сце уо]се '] 4110 
А’ па рапИ е Ниепег1все П сиоге, 
Тю & с’Вап дебо а’40]е{ аш! 24410. 


Затё8мъ казаку въ уста злагается, также ВЪ нзсколько измненномъ вид, 
стихъ изъ 8-й строфы „Людмилы“ Жуковскаго, а далёе приводятся еще два 
стиха изъ той же баллады, изъ строфы 11-й. 


— (Сзр. 71). Алексавдръ Осиповичъь Орловеюй (род. 1777 г., ум. 1832 г.), 
русск батальный и жанровый живописець, пользовавиийся большою извфет- 
ностью въ свое время. Въ 1809 г. за картину „Бивуакъ казаковъ’ онъ полу- 
чилъ звав!е академика. 


— (Стр. 72). Выше было уже упомянуто, что въ бытность свою за границей 
Батюшковъ пристрастился къ нфмецкой литературз и въ особенности сталъ 
изучать Шиллера. На чтене Шиллерова „Валленштейна“ указываютъ и поздн8й- 
ия изъ него выписки, пом$щенныя въ записной книжк8 Батюшкова 1817 года 
(П, стр. 288—290). 


— (Стр 72). Посл8дейЙ параграфъ письма, гд% говорится о старомъ дворя- 
нин$-роялистВ, который живетъ въ своемъ дЗдовскомъ замкВ, и о его дочери 
томной Агнес$, которая готова си$ть случайному ихъ гостю древей ро- 
мансъ о заблудившемся рыцар$,—очень удачно заканчиваеть собою разказъ 
Батюшкова о посфщени имъ Сирея и свидфтельствуетъ о томъ, какъ онъ вни- 
мательно и тонко наблюдалъ нравственное состояв1е французскаго общества 
въ моментъ паден!я Наполеона и возстановлен1я Бурбоновъ. Какъ извЗстно, 
провинщальное, сельское дворянство въ течен!е всего перюда первой импер!и 
питало лигитимистская симнпати, которыя нашли себ удовлетворен!е въ рестав- 
ращи. Въ этихъ-то кружкахъ встрётилъ большое сочувств!е особенный разрядь 
литературныхъ произведен!й— попытки историческаго романа (особенно г-жи 
Коттенъ), въ которыхъ было очень мало историческаго, но много сентимен- 
тальности, и чувствительный романсъ будто бы во вкус$ старинныхъ трубаду- 
ровъ и менестрелей. „Слово трубадуръ“, зам чаетъ историкъ французской 
литературы императорскаго перюда,—„по видимому, им ло для нашихъ отцовъ 
особенную прелесть: оно встр®чается чуть не на каждой страниц тогдаш- 
нихъ сборниковъ стихотворен1й. Одинъ изъ изв стн8йшихъ сотрудниковъ Мег- 
сцге 4е Егапсе говоритъ, что „слово это нельзя произнести безъ волне- 
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ня, такъ какъ оно напоминаеть о невинныхъ играхъ любви и честк..... 
Казалось, посл$ столькихъ бурныхъ годовъ, въ сосфдетвВ боевыхъ полей в 
сердца почувствовали потребность сдВлаться нёжнзе, и воображевше томилось 
по идеалу сладостнаго забвен1я или сентиментальнаго блаженства, призракъ 
котораго оно искало въ какомъ-то условномъ представлени среднихъ вёковъ* 
обвзянномъ занахомъ лимй, этого символа смутно оплакиваемой династии. Эта 
меланхол!я, полная неопред®ленныхъь ожиханй и тайвыхъ пожеланй, объяс- 
няеть намъ усиёхъ тёхь маленькихъ элемй, что обошли всю Францию, страв- 
ствуя изъ замка въ замокъ на крыльяхъ трогательныхъ меломй, которыя нз- 
п8вали наши бабушки. Туть по крайней м8рВ музыка выручала текст. 
Мы готовы даже признать, что эти робюые, почти безсознательные призывы 
реставрации до сихъ поръ еще не утратили того неуловимаго очарованя иа- 
деждъ, которое примфшивахось къ банальности нап ва неудовлетворенныхъ чув- 
ствомъ уц8лёвшей преданности“ (0. Мег1е%, Та еац 4е 1а ЦИ 6гафаге {гапсайве 
1800—1815, 4. Гр. 158—160). 

Въ частности имя Агнесы (греч. ууу. ВМ. &уубк, чистый, невинный) со 
временъ Мольера служить нарицательнымъ именемъ для молодой, невинной и 
черезъ-чуръ наивной д®вушки. Мольеръ вывелъ такое лицо въ „1’Есо]е 4е8 {ет- 
тез“; тогдашняя критика осуждала его за создане этого характера, но онъ 
защищаль изобрётенный имъ типъ въ другой комеди „Га Сгдце 4е 16с0е 
дез Геттез“. Вотъ чт говоритъ о Мольеровой Агнес8 Ип. Люка (Н1юге ры1о- 
зор ие ди {16 ге {гапсайв, Вгах., 1862, %. Гор. 163): „Въ своемъ невё ён 
жизни Агнеса исполнена наивности, но она не глупа. Умъ пробуждается въ ней 
съ любовью. Какъ только молодой Орасъ оживилъ эту прекрасную статую, она 
начинаеть двигаться; два-три его урока дёлаютъ изъ нея шаховливую, лукавую 
женщину“. Въ литератур8 ХУШ в. имя Агнесы получило уже типическое зваче- 
н!е; такъ, Детушъ (1680—1754) написалъ комедию „Га {апвзе Артёз“; у Грессе 
(1709—1777) одно изъ дВйствующихъ лицъ комеди „Ге шёеьаие“ (асе П, в. 


_ УП) говорить: 


Оп ]1а сгой пре Аябпё8; ша сотте ее а [Г'авасе 
Ое вопит ге & 4ез $га&з пп реп №18 ропг воп асе, 
Те ]а сго1в ауапебе......... 


— О своемъ описан!и позздки въ Сирей Батюшковъ говоритъ Въ письм$ 
къ Жуковскому отъ средины декабря 1815 г. и въ письмахъ къ Гифдичу оть 
начала сентября и 28-го октября 1816 г. 


У\Ш. 


Письмо Къ И. М. Муравьеву-Апостолу о сочинешяхъ 
М. Н. Муравьева. 


Напечатано: 1) въ Сын Отечества 1814 г., ч. 16, № ХХХУ, эвгуста 
27-го. стр. 87 —116, подъ заглашемъ „Письмо къ И. М. М. А. О сочиненять 
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г. Муравьева, изданныхъ по его кончин%. Москва, 1810“, и съ подписью: К. О. 
Б. А.; 2) при сочинени М. Н. Муравьева: Обитатель предмвстя и Эмимевы 
письма. С.-Пб. 1815, стр. ПП—-ХХ]Х; 3) въ Опытахъ, ч. Г, стр. 81113, подъ за- 
главемъ: „Письмо къ И. М. М. А. О сочинемяхъ г. Муравьева“; 4) при Пол- 
номъ собран!и сочинешй Михаила Никитича Муравьева, т. [, С.-Пб. 1819, 
стр. 1-ХХХ, съ подписью К. Б.; 5) въ Сочиненяхъ, изд. 1834 г.; т. [, стр. 96—122, 
и 6) въ Сочинешяхъ, изд. 1850 г., т. [, стр. 103—130. 

Время написан!я письма означено самимъ авторомъ: С.-Петербургь, 1814 г. 


Къ страи. 74. 


Строка 9: 


9-12: 


Вар!анты (по Сыну Отечества). 


не одни дарован1я, не одно искусство писать..... 
..... ни одинъ изъ журналистовъ, впрочемъ столь усердно разби- 
рающихъь календари объяден!я, оффищальныя оды на 
поб%ды, полун8мецюя драмы и романы,—ни одинъ изъ журна- 
листовъ не упоминаету...... 
Прим чан!е изложено такъ: 

Въ вынёшнемъ году г. Гнфдичь упомянуль мимоходомъ о 
г. Муравьев, говоря о лучшихъ нашихъ писателяхъ. Вотъ его 
слова: „Прозаическая сочинен!я сего мужа, оставившаго по себф 
незабвенную память для музъ Московскаго университета, при- 
надлежатъ у насъ также къ малому числу произведенй, отлич- 
ныхъ красотою слога и достоинствомъ писателя, образованнаго 
учентемъ и вкусомъ древнихъ“ (Разсуждене о причинахъ за- 
медляющихъ успзхи нашей словесности, читанное г. Гн$зди- 
чемъ при открыти Императорской Публичной Библотеки). — 
Мы съ удовольствемт... 


..... что подфйствовало на чернь нашей публини и р%дко 
отступаютъ отъ сего прекраснаго правила. Они..... 

сбираетъ плоды съ одного нев жества, и потому-то ихъ тупое 
и тяжелое остроуме можетъ только нравиться одному нев- 
жеству. Однимъ словомъ, они похожи во многомъ на нашихъ 
актеровъ, которые, играя для партера, забываютъ, что въ ложахъ 
присутствуютъ строе судьи искусства. 

Къ этому м8сту сл8дуеть выноска: 

Изь сего числа кто не исключитъ трудовъ г. Дашкова и книги, 
имъ изданной „О легчайшемъ способ$ отвЗчать на критики“? Кто 
не отдастъ полной справедливости красивому слогу г. Макарова и 
остроумнымъ реценз!ямъ г. Беницкаго, разсфяннымъ въ журна- 
лахъ тогдашняго времени? С1и два писателя, слишкомъ рано 
похищенные смерт!ю, заслуживають ваше уважене, и память 
ихъ всегда останется драгоц$нна любителямъ словесности. 

Прим чане начинается со словъ: Любовь къ отечеству.... 
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Къ сестрам. 80. 


Стр. 3: 


Къ стран. 81. 
Стр. 28: 
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въ объятя старца. 
Къ этому м8сту слЗдуетъ выноска: 

Я часто слышу жалобы матерей и наставвиковъ, когда дёло 
идетъ о выбор$ русскаго чтен1я для втораго возраста дфтей. Пере- 
воды иностранныхъ книгь—слабые, дурные переводы, къ кото- 
рымъ они должны были приб$гать, не удовлетворяли ихъ желания. 
Лучипя произведеня въ прозЗ нашихъ писателей не могутъ ва- 
ходиться вполнз въ рукахъ юношества, первое —по возвышенному 
слогу, второе—по содержаню. ЧЗиъ замЁ нить ихъ? Телемакомъ: 
вёчнымъ Телемакомъ! Кампомъ, Беркеномъ, г-жами ле-Пренст- 
де-Бомонъ, Жанлисъ, гдВ ни слова нфтъ о Росоы, ни одвого - 
отечественнаго воспоминания, гдВ все переносить юное вообрз- 
жене читателя въ землю, ему неизвЗстную, къ предметамъ и 
обычаямъ, для него вовсе чуждымъ, и такимъ образомъ даетъ 
ему 060 всемъ ложныя понят!я! См$ло могу повторить что со- 
чинен!я г. Муравьева замфнятъ отчасти сей ведостатокъ въ 
нашей словесности. Къ нему‘ можно примЗнить стихи г. Дмитриева. 


Я лучшей не могу хвалы ему сказать: 
Мать дочери велитъ труды его читать. 


вфрный вкусъ и познавя. 
Къ этимъ словамъ сл8дуетъ такая выноска: 

Г. Уваровъ, въ письм$ своемъ объ экзаметрз, говоритъ между 
прочимт, что Руссме могутъ имфть свою отечественную поэму 
и назначаетъ ‘для оной именно эпоху до христ1анства 
и посл8дующую, которую называеть онъ эпохою нашего 
рыцарства. Прекрасный опытъ (къ сожал8 ню, въ проз8) 
г. Муравьева доказываетъь болфе всего основательное мнзие 
г. Уварова. Если г. Жуковсый согласился на его притлашене 
написать поэму изъ нашей истори, то онъ долженъ непремЗнно 
избрать сей перюдъ, отъ рожден1я Славянскаго народа до раз- 
двленя княжества по смерти Владимра. Мы пожелаемъ съ 
г. Уваровымъ, чтобъ авторъ „Пвца во стан Русскихъ воиновъ“, 
„Двфнадцати спящихъ дВвъ и пр., поэть, который умфетъ соеди- 
нять пламенное, часто своенравное воображете съ необыкно- 
веннымъ искусствомъ писать, посвятилъ жизнь свою на произве- 
ден!я такого рода для славы отечества (которое умЗетъ чувство- 
вовать его заслуги) и не истощалъ бы своего безц®ннаго та- 
ланта на блестяпия бездЗаки. 


взялъ на себя трудъ, пересмотр вь остальныя рукописи автора, 
приготовить ихъ для печати, особенно то, что не входило въ 
планъ книги, изданной г. Карамзинымъ въ 1810 году. Конечно, 
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военныя обстоятельства, пожаръ Москвы и друйя причины 
не позволили г. Жуковскому до сихъ поръ выполнить праятнаго, 
скажемъ боле, святаго долга, возложеннаго на него по собствен- 
ному его желаню. Любители словесности ожидаютъ. .... 


Иъ стран. 89-90. 
Отрывки изъ послан!1я, въ которомъ находится изображене 
Вольтера, опущены вовсе. 


Время сочинен!я статьи точно опредфляется временем пр/зда Батюш- 
кова въ Петербургь-—-въ началВ поля 1814 г. и 27-мъ августа того же года, 
когда появилась та книжка Сына Отечества, гдЁ статья напечатана. 


‚ — (Стр. 13). Иванъ Матвзевичъ Муравьевъ-Апостолъ, двоюродный братъ 
Михаила Никитича Муравьева, родился въ Москвз въ 1768 году (см. посвя- 
щен! при его книг$: „Наставленте знатному молодому господину“). Первоначаль- 
ное воспитане получилъ онъ въ одномъ изъ лучшихъ нёмецкихъ пансоновъ 
(Р. Стар. 1873 г., т. УП, стр. 654). Отецъ его былъ генералъ-мморъ МатвЪй 
Артамоновичъ старш!й, мать-—изъ рода Апостоловъ (Русск. родословная книга, 
изд. Р. Старины, т. Г, стр. 107). Въ 1801 году Иванъ Матвфевичъ присоеди- 
нить къ своей фамими и материнскую (Полн. собр. законовъ, т. ХХХГ, 
стр. 81). ПослЗди бездЪтный потомокъ гетмана Данила Апостола исхода- 
тайствовалъ у императора Александра дозволене передать Ивану МатвЗе- 
вичу вмёстВ съ фамимей и свое родовое имВн!е, какъ бы въ вознаграждене 
3& то, что мать Ивана Матвзевича, вступившая въ бракъ безъ соглася роди- 
телей, была лишена приданаго (Р. Стар. 1873 г., т. УП, стр. 654; т. УШ, стр. 107). ` 

Формулярный списокъ И. М. Муравьева, обязательно доставленный намъ 
П. И. Барановымъ, даеть возможность прослёдить виВше!я черты его жизни, 
& н8которыя частныя подробности ея дополняются изъ его сочинен1й и другихъ 
источниковъ. Въ 1773 году Муравьевъ былъ записанъ солдатомъ въ Измайловсяй 
полкъ; 1-го октября 1784 г., уже будучи сержантомъ, опредзленъ въ штатъ 
генерала графа Брюса оберъ-аудиторомъ; въ 1785 году переименованъ во 
флигель-адъютанты къ нему же; въ 1788 году получилъ чинъ секундъ-ма1ора, & 
2-го ноября того же года перешель въ коллейю иностранныхъ д®лЪ, гд® и 
оставался на служб до 15-го февраля 1790 г., когда получилъ должность оберъ- 
провантмейстера. Въ этомъ же году онъ женился на Анн Семеновн® Черное- 
вичь, дочери австрАйскаго генерала, родомъ Серба, перешедшаго въ русскую 
службу (Русск Стар. 1873 т., т. УП, стр. 655). Въ февразВ 1791 г. Муравьевъ 
переименованъ премьеръ-малоромъ въ ары!ю и жилъ въ ШлюссельбургВ, зав8дуя 
каналомъ, а въ 1792 году назначенъ, по высочайшему повел н!ю, наставникомъ 
нри великихъ князьяхъ Александр и Константин$. Въ 1796 году, по окончани 
воспитан!я великихъ князей, Муравьевъ былъ пожалованъ камергеромъ ко двору 
Константина Павловича, а 21-го декабря того же года—министромъ въ Гамбургъ, 
къ герцогу Ольденбургскому и епископу Любскому. Пребыван1е въ сверной 
Германи дало ему случай познакомиться съ Кантомъ и Клопштокомъ. Въ1799 году 
Иванъ Матвзевичъ имфлъ случай пр!обр$сти особенное расположен!е императорй 
Павла. ДВло въ томъ, что французское правительство потребовало оть Гам- 
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бургекаго сената выдачи одного знатнаго французскаго эмигранта. Севать 
им$лъ намзреве исполнить это требован1е, но Муравьевъ, возмущенный 
такимъ наглымъ нарушенемъ международнаго права, далъ эмигранту приоть 
У себя въ дом$ и затВмъ отправилъ его въ Петербургъь. Императоръ быль въ 
восторг отъ поступка русскаго посланника и тогда же наградиль его орде- 
номъ св. Анны первой степени (Р. Стар. 1873 г., т. УШ, стр. 108). 16-го 
октября того же года Муравьевъ былъ перемёщенъ чрезвычайнымь послан- 
никомъ и полномочнымъ министромъ въ Копенгагенъ, а въ слёдующемъ году 
получилъ чинъ тайшаго совётника и опредфленъ членомъ коллейы иностран- 
ныхъ дфлъ. 23-го января 1802 г. Муравьевъь получилъь назначеше быть полно- 
мочнымъ министромъ въ Испани. Профздомъ туда онъ посфтилъ Парижъ и 
имЗлъ случай видфть, какъ „Корсиканецъ начать заносить свою ногу на тронъ 
Генриха ГУ“; туть познакомился онъ съ итамянскимь сатирикомъ Басти, & 
позже, во Флоренщи, съ Альфери. Удалене Муравьева изъ Мадрида произошло 
отъ перемЁны отноше! между русскимъ, французскимъ и испанскимъ дворами. 
Первоначально нашему посланнику поручено было поддерживать Испанию въ 
противод йстви честолюбивымъ замысламъ Наполеона; но посл Аустерлицкаго 
‚ сраженя испансюйЙ дворъ сталь заискивать у Наполеона и, въ угождеше 
посл$днему, чуждаться русскаго посланника, на котораго Наполеонъ быль 
сильно озлобленъ (Р. Стар. 1873 г., т. УШ, стр. 107). 

По ирзд8 въ Петербургь, Муравьевъ явился ко двору и, ве извфство 
почему, былъ холодно принять императоромъ Алексавдромъ (Р. Стар. 
1873 г...т. УШ, стр. 108). Немилость государя продолжалась и впослёдетвти: 
Иванъ Матвфевичъ не получилъ никакого назначен1я, а только состоялъ при 
‘министерствВ иностранныхъ дфлъ. Видя явное нерасположене къ себ импе- 
ратора, Муравьевъ узхаль изъ Петербурга и поселился въ своемъ ими, 
сел Бакумовк®, Полтавской губери, Миргородскаго у$зда. Въ 1807 году 
онъ вступилъ въ милищю и быль назначенъ окружнымъ военачальникомъ 
(Р. Стар. 1873 г., т. УШ, стр. 108). Въ 1810 году скончалась Анна Семеновва, 
а въ 1812 Иванъ МатвВевичъ вступилъ во второй бракъ съ Прасковьей Ва- 
сильевной Грушецкой (Русск. родосл. книга, т. Г, стр. 235). 

27-го марта 1824 г. Муравьевъ былъ назначенъ сенаторомъ, а 9-го августа 
того же года членомъ главнаго правлетя училищь. На первыхъ порахъ 
своего сенаторства Муравьеву пришлось принять участе въ извЪфстномъ 
процесс по поводу перевода на руссвый языкъ Госнеровыхъ „Гозкован из 
Новый Завтъ“ (подробности д8ла см. въ Запискахъ А. С. Шишкова, Берлинъ. 
1870, т. П., и въ отрывкВ изъ записокъ Н. И. Греча, напечатанномъ въ Русск. 
Архивф$ 1868 г., № 9. стр. 1403—1413). „Ве сенаторы“, говорить Гречь— - 
„пристали къ сторон сильнаго Аракчеева, всё—кромЁ одного, И. М. Мура- 
въева-Апостола. РазсмотрВвъ и обсудивъ дВло со внимашемъ и чистою совз стью, 
онъ написалъ свое рёшительное и основанное ва здравомъ смысл и на за- 
конахъ мне, въ которомъ доказывалъ несправедливость обвиненя и невин- 
ность прикосновенныхъ къ дёлу лицъ“. Ми не это напечатано въ Чтен1яхъ 
Общества истор!ии древностей росс., 1859 г., т. ТУ. Въ тому же 
времени относится и другое зам чательное мн8ше Муравьева-Апостола, какъ 
члена главнаго правлен1я училищъь. Оно касается вопроса о лишен профес- 
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соровъ права выписывать запрещенныя книги помимо всякой цензуры. Му- 
равьевъ въ своемъ мн%н!и разобраль вопросъ со веЁхъ сторонъ и при- 
шелъ къ тому заключен!ю, „что запрещене профессорамъ выписывать книги 
есть м®ра для нихъ безь нужды оскорбительная, какъ средство безполез- 
ная, а для общей цли, для просвфщен1я вредная“. Мн%®н!е это напечатано 
впервые М. И. Сухомлиновымъ въ „Матералахъ для истори просвёщен!я въ 
Роса въ царствоване императора Александра 1“, С.-Пб. 1866, стр. 80-82. 
Посл 1825 г. Муравьевъ оставилъ дёйствительную службу, но въ отставку быль 
уволенъ только въ 1847 году. Онъ скончался въ Петербург 12-го марта 1851 г. 
(С. Пчела 1851 г., № 59), въ весьма ст8ененныхъ обстоятельствахъ. Вигель, 
въ своихъ Воспоминаняхъ (ч. [\, стр. 31—32), сообщаетъ н%сколько чертъ къ 
характеристик8 Муравьева: онъ называетъ его „красавцемъ и любезникомъ 
временъ Екатерины“, „умнымъ но легкомысленнымь человВкомъ“, не имЗв- 
шимъ твердыхъ убёжденй. ПослВднее вполн% опровергается сочиненями Мура- 
вьева, въ которыхъ онъ очень опредёленно высказалъь свой независимый 
образъ мыслей. 

Начало литературной двятельности Муравьева относится къ 1778 году, 
когда онъ, будучи подирапорщикомъь Измайловскаго полка, перевелъ съ фран- 
цузскаго и нанечаталь, съ посвященемъ князю Н. В. Репнину, „Наставлене 
знатному молодому господину или воображете о свЪтскомъ человзкВ“. Въ 
посвящени переводчикъ, между прочимъ, говорить: „Не сумн®нно уповаю, что 
найденныя благоразумемъ ватииъ въ ней (книжкВ) слабости и недостатки мои 
прикроются врожденнымъ Вашимъ вехликодущемъ м оправдятся предъ лицемъ 
вашимъ десятилВтнимъ моимъ возрастомъ“. Въ 1794 году появилась „Школа 
310с2081Я“ Шеридана, переведенная Муравьевымъ съ англйскаго и предстазв- 
ленная въ первый разъ на эрмитажномъ театр 27-го февраля 1793 г. Шеса 
эта заслужила одобреше императрицы, что видно изъ посвящен!я, предиослан- 
наго оригинальной комеди Муравьсва: „Ошибки или утро вечера мудрензе“, 
напечатанной также въ 1794 году. 

Поселившись съ 1805 г. въ деревн®, Муравьевъ занялся классическою 
литературой, преимущественно Горащемъ, котораго онъ особенно изучалъ. Въ 
1809 году Иванъ МатвЗевичъь прислаль на разсмотр8е профессору Буле свой 
переводъ въ стихахъ оды Горашя къ Помпею’ Гросфу (кн. Ц, ода 16). 
Переводъ этотъ тогда же былъ напечатанъь вь ВВ стник* Европы, ч. 47, 
№ 20, стр. 267—274, при письмВ Буле къ редактору журнала. Въ 48-Й части 
В. Евр., № 21, стр. 49—60, Каченовсый помфстилъ и свою критику на пере- 
водъ Муравьева. Въ 1811 году Росейская академя избрала Ивана Матвзевича 
своимъ членомъ. Въ этомъ же году, съ открытемъ Бесфды любителей русскаго 
слова, онъ сталь и ея членомъ по второму разряду, гд предсздательствовалъ 
ДержавинЪ, & съ 1813 года самъ предсЗдательствовалъь въ четвертомъ разряд, 
замфнивъ И. С. Захарова. Впосл8дствн Муравьевъ быхъ почетнымъ членомъ 
3-го отя$леня Академи Наукъ. Въ Чт ен1яхъ Бесфды напечатано его 

„Краткое разсуждеше о Горащи“, съ прозаическимъ переводомъ первой сатиры 
(1811 г., кн. 2, № 2, стр. 15—41) и „Разсуждене о причинахъ, побудившихъ 
Горащя написать сатиру третью ‚первой книги“, также съ прозаическимъ 
переводомъ этой сатиры (1812 г., кн. 6, стр. 71—99). 
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Въ 1815 году Муравьевъ напечаталь вв В стник% Европы, ч. 80, 
№5 иб, стр. 86—96, письмо въ редактору, гд$ опровергаетъ мн8ше профессора 
Фишера, приведенное въ № 4-мъ В. Евр. 1815 г., стр. 278, о томъ будто 
Цицеронъ имВлъ ясную мысль о книгопечатан!и и выразилъ ее въ 37-й главв 
второй книги „Ое пабага 4еогаш“. В. Сын Отечества 1818 г., ч. 46, № 21, 
стр. 41—59, №22, стр. 81—100, и № 23, стр. 121—135, напечатана анонимно статья 
подъ заглавемъ: „Взглядъ на заговоръ Катилины“, съ сх8дующимъ прим$ча- 
н1емъ издателя: „Одинъ знаменитый любитель словесности классической и 
отечественной принялъ на себя трудъ перевесть на руссый языкъ Письма 
Цицероновы. Къ каждому письму пр!общаетъ онъ зам чаня археологическая, 
историческля и пр., отличающяся своею важностю, подробностио и новости. 
Мы получили отъ почтеннаго переводчика позволеше украсить нашъ журнахть 
однимъ изъ сихъ прим$ чан, содержащимъ въ себ истор!ю заговора Вати- 
лины, которая написана имъ для наполнен1я двухлётнаго промежутка между 
11-мъ и 12-мъ письмами Цицерона и посвящается юношамъ, изчи- 
нающимъ заниматься истортею, какъ наукою, а не просто 
упражнен!емъ памяти. Книга с1я уже печатается въ Москвё“. Въ 
томъ же журналВ за 1819 г., ч. 52, № 8, стр. 69—78, напечатано „Письмо 
оть Цицерона къ Помповю Аттику“, также съ примёчатемъ издателя: „Се 
письмо есть отрывокъ изъ полнаго собран!я всЁёхъ писемъ Цицерона, переве- 
денныхъ на руссый языкъ И. М. Муравьевымъ-Апостоломъ и печатаемыхъ 
въ Москв$. Почтенный переводчикъ не удовольствовался однимъ переводомъ: 
онъ присовокупилъ къ нему историческля, филологическяя и нравственныя 
прим чан!я. Одно изъ сихъ прим чан, заключающее въ себ исторшю заго- 
вора Катилины, напечатано въ прошлогоднемъ издани Сына Отечества. 
Изъ многихъ прим чай на письмо Цицерона къ Помпоню Аттику помбща- 
емъ н%которыя, главнЁёйпия, чтобъ дать нашимъ читателамъ поняте, сколь 
они важны и любопытны“. Къ сожалён!ю, указанныя издателемь Сына Оте- 
чества Письма Цицерона въ перевод Муравьева въ свЁтъ не выходили. 

Въ 1821 году Муравьевъ издалъ переводъ Аристофановой комеди „Облака“, 
вмфстВ съ греческимъ текстомъ, обширными историко-филохогическими при- 
м8чанями и предисловемъ, въ которомъ объясняеть причины, побудивипя 
Аристофана осмЗять Сократа. Въ конц ипредисловя помфта переводчика: 
Хомутецъ, 16-го декабря 1819 г. 

Въ 1823 году появилось въ печати знаменитое „Путешестве по Таврид8“. 
Авторъ посвятилъ книгу „н8жному другу, сопутниц$ своей по Таврид и на 
поприщВ жизни, ПарасковьВ Васильевнё Муравьевой-Апостоть“. Изъ преди- 
словя автора мы узнаемъ, что въ 1820 году онъ вмЗстВ съ женой своею, 
совершилъ двухм$сячное путеществе по Крыму. Путешестве это не было 
случайнымъ: Муравьевъ приготовлялся къ нему два года, въ течеше которыхъ 
занимался почти исключительно чтешемъ всего того, что относилось къ Крыи- 
скому полуострову, начиная съ древнёйшихъ извзстй и кончая новфйшими 
изслВдованями. Объясняя планъ своего сочиненя, Муравьевъ, между прочимъ. 
говоритъ: „Я писалъ путешестве мое не на памать, а на ТЁхъ самыхъ м$с- 
тахъ, которыя описывалъ. Наприм$ръ, повзствоваше мое о МитридатБ начер- 
тано было на гор$, гдВ, какъ я полагаю, стояли царсые чертоги. Такимъ 
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точно образомъ и все прочее онисываль я, имЗвъ предметы предъ моими 
глазами. Возвратясь домой, инф оставалось только собрать письма и привести 
ихъ въ порядокъ, что я и исполнилъ въ конц того же 1820 года, и сочинене 
сле, конечно, появилося бы въ свётъ еще Въ 1821 году, когда бы не восирепатство- 
вали тому обстоятельства, оть меня не зависящая“. Путешестне Муравьева, 
до сихъ поръ сохраняющее свое научное значен!е, было переведено на 
языки нзмециый (1825 г.) и итамянсюй (1833 гт.). 

Кром$ изчисленныхъ трудовъ, И. М. Муравьеву-Аностолу, безъ сомнфвя, 
принадлежать еще дв небозышя статьи въ Сын Отечества 1817 года: 
1) письмо къ издателю этого журнала изъ Череповца, за подписью: Вакхъ 
Страбоновский (ч. 40, № 22, стр. 113—115), гд$ указываются забавные 
промахи въ перевод$ 1-й изсни Энеиды, сд8ланномъ А. 9. Воейковымъ и напе- 
чатанномъ въ Вестник $ Европы 1817 г., ч. ХСИ, № 7 (ср. догадку Ба- 
тюшова объ авторЁ этого письма, т. Ш, етр. 458, и отвЁётную замфтку А. 0. 
Воейкова на письмо В. Страбоновскаго вь ВВ сти. Евр. 1817 г., ч. ХСУТ, 
стр. 155—157), и 2) довольно стропй разборъ книги: Поэзия эллинскаго языка, 
или греческая. М. 1817 (ч. № 38, стр. 230—234), безъ всякой подписи, но съ 
пом$тою: Полтава. 

Г. Н. Геннади въ своемъ „Сиравочномъь словарё“ приписываеть И. М. 
Муравьеву-Апостозу книжку, вышедшую въ Париж въ 1835 году, иодъ 
загланемъ: ()ие!4иез обзегуаМопв зат 1а В цве аа вц}еф 4е ГоцКазе 4и 17 аугП 
1834. Но это едва ли вфрно: на стр. 41 этой книги говорится: „Боле чЁмъ 
двадцатилтнее пребыван1е въ Росси доказало намъ, что ни въ одной стран 
Европы правосуде не организовано такъ дурно, какъ въ Росайской импер!и“. 
Муравьевъ не могъ говорить о своемъ только двадцатилтнемъ пребыван!и въ 
Росси; скорёе такъ могъ выразиться какой-нибудь иностранецъ; на стр. 104 
сообщаются неточныя свздёШя о числ казненныхъь за участе въ бунтВ 
1825 г; Муравьевъ, сынъ котораго былъ въ Числ$ казненныхь, не могЪ сдфлать 
опгибки, говоря о событи, слишкомъ хорошо ему извзетномъ. 

Дая характеристики общественныхъ воззр8й Муравьева особенно важны 
„Письма изъ Москвы въ Нижн!-Новгородъ“, напечатанныя имъ безь имени 
автора въ Сын Отечества 1813 г., ч. 8, № 35, стр. 29—97; № 36, стр. 
129—139; ч. 9. № 44, сту. 211—234; № +45, стр. 259—270; ч. 10, № 46, стр. 24— 
33; № 48, стр. 97 —105; № 49, стр. 137--155; 1814 т., ч. 11, № 2, стр. 62—73; 
№ 3, стр. 97—109; ч. 12, № 7, стр. 19—30; ч. 16, № 34, стр. 39—54; ч. 17, № 39; 
стр. 3—17; № 40, стр. 49—60; 1815 г., ч. 19, № 6, стр. 217—228; ч. 23, № 29, 
стр. 8 85—99; ч. 24, № 36, стр. 119— 141. ВеВхъ писемъ пятнадцать; первыя семь 
перепечатаны въ Русск. Архив$ 1876 г., № 10, стр. 129—154. Принадлеж- 
ность ихъ Муравьеву доказывается письмомъ къ нему Г. Р. Державина отъ 
31-го августа 1814 г. (см. Сочиненя Державина, 1-е академ. изд., т. УТ, 
1871 г., стр. 296--297). „Насьма изъ Москвы въ Нижн!-Новгородъ" ваправлены 
главнымъ образомъ противъ господствовавшей въ высшемъ русскомъ обществЪ 
галломани, которая сдфлалась тормазомъ нашего просвёщен1я. Изучать древ- 
вихь классиковъ и подражать имъ воть что необходимо, по мнфнт Му- 
равьева, для усиВха отечественной словесности (см. объ этихъ письмахъ въ 

„Истори р. словесности“ А. Д. Галахова, изд. 2-е, т. ЦП, стр. 276—281, а 
СочинЕмя К. Н. Блтюшковл, Т. Ц. 27 
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также рёзве отзывы Д. В. Дашкова (Р. Арх. 1866, ст. 493, 497). Въ Арзамас- 
скомъ кружк$ не любили И. М. Муравьева: въ „Парнасскомъ адресъ-кален- 
дар#“, сочивенномъ А. 0. Воейковымъ ‚для употребления въ блатошляхетномъ 
Арвамасскомъ обществВ“, о немъ сказано: „Муравьевъ-Аностолъ, веливй усы- 
питель двора его Парнасскаго величества; обязанъ просиживать ночи безъ 
сна для усыплен!я читателей“ (Р. Арх. 1866 г., ст. 763). Но хотя Муравьевъ и 
былъ членомъ Бесзды любителей русскаго слова и даже предс$дателемъ одного 
изъ ея отд8лен!й, онъ держался въ сторон$ отъ литературныхъ споровъ, происхо- 
дившихъ между членами Бесзды и карамзинистами. Чтобы видфть, что овъ 
не сочувствовалъ литературнымъ предразсудкамъ Шишкова, достаточно про- 
честь 10-е письмо его въ Нижн!-Новгородъ, гд$ онъ доказываетъ, что „вфеъ 
и значене словамъ даетъ употреблене, а не опред$лен!е академиковъ“. Какъ 
известно, ту же мысль высказывалъь и Карамзинъ въ своей р$чи, произне- 
сенной въ РоссШекой академ въ 1818 году. Вообще Муравьевь выдфлялся 
изъ среды бесёдниковъ своею разностороннею образованностью. Съ глубокими 
познан!ями въ древнихъ языкахъ онъ соединялъ основательное знакомство съ 
литературою новыхъ европейскихъ народовъ, Не говоря уже о французскомъ 
и н8мецкомъ языкахъ, Иванъ Матвзевичь зналъь ангийскй и итамянсый, & 
въ бытность свою при Мадридскомъ двор выучился и испанскому языку. 

Изъ переписки Муравьева-Апостола обнародовано до сихъ поръ очень 
немного. Въ Русск. Архив 1876 г., кн. 1, стр. 121—198, напечатаны два 
письма его къ графу С. Р. Воронцову отъ 1801 г. Первое письмо касается ссылки 
графа Н. П. Панина, съ которымъ Иванъ Матвфевичь былъ друженъ и велъ 
переписку въ бытность Панина посланникомъ въ Берлин. Второе письмо 
рисуетъ картину общественнаго настроенйя по вступлении на престолъ Але- 
ксандра Павловича. Въ УТ том$ 1-го академическаго издан1я сочинен!й Держа- 
вина, стр. 297—298, велдъ за упомянутымъ уже нами письмомъ Державина, 
пом$щенъ и отвфть Муравьева, проникнутый чувствомъ горькаго сознания, 
что онъ, оклеветанный предъ императоромъ, лишенъ возможности служить 
отечеству. Намеки на эти клеветы можно найдти и въ „Письмахъ въ Нижнй- 
Новгороду“. 

Сколько извфстно, бумаги И. М. Муравьева-Апостола утратились за гра- 
ницей, гдё онъ жилъ въ течене посл8ёднихь лтЪ своей жизни и откуда 
пр!Вхалъ незадолго до смерти. 

Знакомство К. Н. Батюшкова съ И. М. Муравьевымъ-Апостоломъ восходитъ, 
вфроятно, къ очень раннему времени, и имя Ивана Матвфевича нер%дко встрё- 
чается въ письмахъ поэта; но особенное уважене къ Муравьеву Батюшковъ 
почувствовалъ съ тёхъ поръ, какъ провелъ осень 1819 г. вь Нижнемъ-Новго- 
родф, куда собрались бжавиие отъ Французовъ московск!е умники, и гдф шли 
горяч!е споры о нашей галломан!и я ея вред$ для нашего просвёщевия (см. ПП. 
268). Въ связи съ этими спорами находятся и муравьевск!я „Письма въ Нижвй- 
Новгородъ“, оказав! я значительное вляне на позднЪйний образъ мыслей 
Батюшкова. „Онъ у насъ человфкъ не обыкновенный“, писаль о Муравьев 
Батюшковъ въ письм къ Гнфдичу отъ февраля 1817 г. (Ш, 417). Существуеть 
послане Батюшкова къ И. М. Муравьеву-Апостолу, относящееся къ 1815 году 
и стоящее въ тзеной связи съ прозаическою статьей нашего поэта, въ то же 
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время напиванною: „О поэт и поэзи“. Изъ первыхъ строкъ посланя видно, 
что основная мысль этихъ прозведеюйй внушена Батюшкову Муравьевымъ. 


— (Стр. 73). Муравьевъ, Михаилъ Никитичъ, двоюродный дядя К. Н. Батюш- 
кова, родился 25-го октября 1757 г. въ Волог® (о своей родин% Муравьевъ вспо- 
минаетъ въ разныхъ м8стахъ своихъ сочинен!й; они указаны 0. Н. Форту- 
натовымъ въ Р. Арх. 1867 г., ст. 1652—1654, прим.). Отецъ его, Никита 
Артамоновичъ (род. 8-го сентября 1721, ум. 18-го апрзля 1799), служивний 
долгое время въ инженерахъ, впослВдетви тайный совётникъ и сенаторъ, въ 
1760 году былъ назначенъ вице-губернаторомъ въ Оренбургъ. ЗдФсь молодой Му- 
равьевъ началъ учиться нёмецкому языку у м8стнаго обывателя Калау, а съ 
отцомъ сталъ заниматься математикой (Гречъ, Опытъ краткой истор! русской 
зитературы. С.-Пб. 1822, стр. 283). Въ 1768 году, прИВхавъ въ Москву, Никита 
Артамоновичъ отдалъ сына въ университетскую гимназю. Кураторомъ въ то 
время былъ родственникъ его В. Е. Адодуровъ (1709—1780 гг.). Въ спискахъ 
учениковъ гимнази за 1768 и 1769 гг. часто встрёчается имя Муравьева, полу- 
чавшаго натрады въ разныхъ классахъ. На акт тимназ1и 17-го декабря 1769 г. 
Муравьевъ отличился произнесенемъ р$чей на нёмецкомъ и французскомъ 
языках (Шевыревтъ, Исторя Московскаго университета, стр. 170). Изъ 
гииназ1и Михаилъ Никитичъ перешелъ въ университетъ, гд$ слушалъ лекщи 
философии у Барсова и Шадена, о которыхъ онъ съ благодарностью вспоми- 
наеть въ „Послании къ И. П. Тургеневу“ (1774 г.), своему товарищу по 
учен1ю и другу: Поздн®е, съ подобнымъ же чувствомъ глубокой признатель- 
ности, Муравьевъ вспоминаеть въ своихъ запискахь о М. М. Херасков$, 
В. И. Майков$, Н. А. Львов и въ особенности о приятелВ своемъ В. В. Ха- 
ныков$, который, по его словамъ, „не едЗланъ, чтобъ остаться въ неизв стности, 
духъ см$лый и возвышенный“ (Полн. Собр. Сочиневнй Муравьева, изд. 1819 г., 
т. Ш, стр. 262 и 304). Вообще, мягкосердече и признательность были отличи- 
тельными свойствами характера Муравьева. Онъ никогда не вабывалъ людей, 
которые оказывали ему нравственную поддержку. „Душою привязываешься къ 
т8мъ, которые душ нашей благодфтельствуютъ“, говоритъ онъ въ своихъ запи- 
скахъ по поводу отноненй къ нему Майкова и Барсова (П. Собр. Соч., Ш. 304). 

Пробывъ три или четыре года въ университет, Михаилъ Никитичъ у$халъ 
въ Архангельскъ, вм$стВ съ отцемъ, куда посл8да! былъ командированъ отъ 
сената по служебнымъ дфламъ. Живя въ Архангельск®, Муравьевъ не остав- 
лялъ занят науками и велъ въ это время переписку со старшимъ товарищемъ 
своимъ по университету, Н. Р. (Николаемъ Рахмановымъ?), воспоминание 
котораго о Муравьев напечатано въ Москвитянин $ 1855 г., № 7, кн. 1, 
стр. 168—170. Въ Полномъ Собран1и Сочинетй Муравьева, 1, стр. 246—257, 
есть три нисьма Михаила Никитича къ неизвЁстному лицу; письма эти и 
составляютъ часть вышеназванной переписки, въ чемъ легко убФдиться, срав- 
нивъ ихъ съ воспоминанемъ Н. Р. Вь Опытахъ трудовъ вольнаго 
росс. собрания помфщена Муравьевымъ „Епистола къ Н. Р. Р.“, очевидно, 
къ тому же лицу (ч. ТУ, 1778 г., стр. 292—295). 

На 17-мъ году Муравьевъ прЕВхалъ съ отцемъ въ Петербургъ. Вскор$ Никита 
Артамоновичъ получиль назначен!е въ тверскую казенную палату, & Михаиль 
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Никитичъ, посл десятимвсячнаго пребыван1я въ Твери, постунилъ на службу 
въ Измайловсый полкъ. Но служба не помфшала его дальн8йшимъ занятаямъ, 
и онъ сталъ посвщать лекщи профессоровъ Академи Наукъ, между прочимъ 
Эйлера и Крафта. Зная прекрасно латинскй, французеюмй и нзмецюй языки. 
онъ принялся за изучене гречесФго, ангийскаго и итамянекаго (Воспоми- 
нан1е Н. Р. и письмо Муравьева къ Карманову отъ 1776 г., напечатанное въ 
[У т. ЛВтописей русской литературы, изд. Н. С. Тихонраво- 
вымъ Д1омидъ Ивановичъ Кармановъ, подобно Муравьеву, былъ сотрудни- 
комъ Вольнаго росайскаго собравя со 2-го сентября 1777 г.; см. о немъ въ 
„ОбитателВ предм$стя“ М. Н. Муравьева, письмо 4-е). Особенною любовью 
Муравьева пользовалась древняя филолог!я; вообще онъ шуобрль себЪ осно- 
вательное и многостороннее образован!е, которымъ и обратилъ на себя внимане 
Екатерины ИП. 

Въ. 1785 году Муравьевъ, но выбору императрицы, опред8ленъ былъ наставни- 
комъ къ великимъ князьямъ Александру и Консфантину, которымъ препода- 
валъ русскую словесность, русскую исторю и нравственную философю. По 
окончан!и воспитан1я великихъ князей, Муравьевъ перешелъ въ статскую 
службу. Въ 1800 году онъ былъ назначенъ севаторомъ, въ 1801—статсъ-секре- 
таремъ у принят!я прошенйй, а въ 1803—товарищемъ министра народнаго иро- 
свзщеня и попечителемъ Московскаго университета (Ойытъ Греча, стр. 284). 
29-го ‚юля 1807 г. Муравьевъ скончался въ Петербург и похороненъ на Ла- 
заревекомъ кладбищз Александро-Невской лавры. 

„Непродолжительное управлене Муравьева Московскимъ университетомъ 
и округомъ, съ 1803 по 1807 г., ознаменовано преобразовашемъ университета 
и устройствомъ его округа, приглашен1емъ иногихъ профессоровъ на вакантныя 
каоедры и открытемъ ученыхъ обществъ. Вступивъ въ дзятельныя сношеня 
съ иностранными учеными, Муравьевъ вызвалъ для Московскаго университета 
нфсколько замЗчательныхъ профессоровъ изъ-за границы и расположиль ихъ 
соотечественниковъ охотно принимать приглашен1я, получаемыя отъ другихъ 
русскихъ университетовъ. Имя Муравьева, осыпаемаго восторженными хвадамя, 
славилось за границей, какъ имя поборника просвёщев1я, упозномоченваго 
правительствомъ призвать въ Россю живыя.силы европейскаго ученаго м!ра. 
Иностранная пресса пророчила Московскому университету блестящую будущ- 
ность, полагая, что онъ не только можетъ превзойдти университеты другихъ 
странъ Европы, но и въ самой Герман!и немнопе университеты будуть въ 
состоян!и выдержать съ нимъ соперничество,—и честь такого славнаго дВла 
приписывазась Муравьеву, имя котораго должно сохраниться незабвеннымъ 
въ л8тописяхъ русскихъ университетовъ. Вызывая иностранцевъ, Муравьевъ 
‚ имфть въ виду при помощи ихъ образовать поколфе русскихъ ученыхъ. Ояъ 
съ постояннымъ вниманемъ слёдилъь за усп8хами Русскихъ, занимавшихъ 
каеедры или готовившихся къ профессорскому вваню, бес$доваль и перепи- 
сывался съ ними, содфйствовалъ ихъ ученымъ работамъ, предируятямъ и иу- 
тешёствнямъ. Благодаря Муравьеву и по мысли его, учреждено при универся- 
тетё нзсколько ученыхъ обществъ“ (М. И. Сухомлиновъ, Матералы для 
истор! образован1я въ Росси въ царствоване императора Алексавдра {. 
С.-Пб. 1866, стр. 11—12). Въ маз 1804 г. основано, по почину Муравьева. 
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Общество истори и древностей росслйскихъ; 26-го сентября того же года— 
Общество испытателей природы; 2-го января 1805 г.—Общество соревнован1я 
медицинскихъ и физическихъ наукъ. Обзоръ дфятельности Муравьева за этотъ 
перодъ его жизни изложенъ въ „Истор!и Московскаго университета“ Шевыре- 
вымъ, который пользовался, между прочиуъ, бумагами Михаила Никитича, 
похучевными оть Погодина. Бумаги эти заключаютъ въ себ записки Муравь- 
ева, касающяся Московскаго университета, отчеты и письма многихъ профес- 
соровъ. Въ Чтен1яхъ Общества истор1и и древностей росс. 
1861 г., кн. ПП напечатаны письма къ Муравьеву профессоровъ Двигубскаго. 
Мудрова, Р. Тимковскаго, Болдырева и Чеботарева. ЗдФсь кстати замВтить, что 
въ Чертковской библотекВ хранятся письма Михаила Никитича къ отцу и 
сестрВ его, дедосьВ Никитичн%, бывшей замужемъ за С. М. Лунинымъ. 
Преобразовательная дФятельность Муравьева коснулась и универси- 
тетской типографли, которая перестала отдаваться на откупъ и поступила въ 
непосредственное вфдён!е университетскаго правзен1я. Въ это время при 
университет8 стали выходить Московск1я Ученыя В$домости 
(1805—1807 гг.) и. Журналъь изящныхъ искусствъ (1807 г.), из- 
дававшеся профессоромъ Буле, сотрудниками котораго и переводчиками его 
статей на руссый языкъ были Н. 9. Кошансяй и Я. И. Де-Сангленъ. Первый 
изъ этихъ журналовъ печаталъь библлографию зам чательныхъ ученыхъ сочи- 
нен1й, выходившихъ въ Росси и за границею; кром$ того, сл8дилъ за всею 
ученою дфятельностью университета и его обществъ и давалъ о ней посто- 
янные отчеты. Второй журналъ, котораго вышло всего три номера, былт, по- 
священъ теор!и и истори изящныхъ искусствъ. Статьи Московскихъ 
Ученыхъ В домостей и Журнала изящныхъ искусствъ 
большею частю просматривались самимъ Муравьевымъ; онъ же доставлялъ и 
рисунки для послВдняго издан!я и неусыино слёдилъ за его ходомъ. Самый 
планъ обоихъ издан!й принадлежалъь Михаилу Никитичу (Исторя Московскаго 
Университета, стр. 378—380; Словарь профессоровъ Московскаго Университета, 
ч. Г. стр. 123 и далве). Въ одинъ годъ съ Журналомъ изящныхъ 
искусствъ сталь выходить и Другьъ Юношества, издателемъ кото- 
раго былъ М. И. Невзоровъ. Посл8дй въ предислови къ январской книжЕ$ 
своего журнала за 1809 годъ говоритъ: „Ежем$сячное с1е издан!е начально 
бытемъ своимъ обязано иокойному попечителю Московскаго университета М. 
Н. Муравьеву, которому весь университетъ и я лично въ особливости одолжаюся 
быть навсегда благодаренъ за его милости и благод$ян!я. Онъ, любя почти до 
пристраст1я Московсюй университетъ и желая всячески его прославить, старал- 
ся, чтобъ отъ него печатались разныя классическя книги на разныхъ языкахъ, 
и между тВмъ желалъ, чтобъ рчдавалось и въ тицографи университетской печата- 
лось какое-нибудь повременяое издан!е. касающееся воспитан1я, подъ именемъ 
Друга ДЗтей или другимъ. Я и по должности, отъ него на меня возложен- 
ной, и желая доброму его въ существ своемъ намЗрен1ю удовлетворить, взялъ 
трудъ сей на себя и р$ёшился издавать такого рода издан1е подъ названемъ 
Друга Юношества“. Въ посвящен! первой книжки журнала М. Н. 
Муравьеву издатель, между прочимъ, говоритъ: „Неусыпныя старан!я вашего 
превосходительства о благ8 и просвёщени ввфреннаго понеченю вашему 
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юношества даютъ вамъ неоспоримое право называться благодётелемъ и 
другомъ юношества“. Муравьеву же посвятилъ Невзоровъ и свои 
стихотворен!я, изданныя еще въ 1804 году. Въ другомъ м8стВ своего журнала 
Невзоровъ такимъ образомъ характеризуеть Муравьева: „Память сего мужа 
для чувствующихъ цвну благотворныхъ доброд$телей будеть незабвенна. Всё 
добрые люди, его знавше, говорятъ: онъ былъ предобрый челов8къ” (Др. Юв. 
1809 г., декабрь). 

Литературная ДФятельность Муравьева началась очень рано. Въ собрани 
рукописей его, хранящихся въ Императорской Публичной БиблотекВ, есть 
большой переводъ его съ французскаго, по видимому, приготовленный дла 
печати и помЗченный 1768 годомъ. Зат8мъ, въ собратяхъ сочиневй его есть 
„Эклога“, написанная въ подражанше Виргил!ю, съ посвященемъ А. В. Олешеву. 
Стихотвореше это помфчено 1771 годомъ, слВдовательно, написано, когда 
автору было 14 лВтъь. Отд8льно изданные труды его, начиная съ 1773 года, 
изчислены (впрочемъ не виолнЁ) въ „Справочномъ, словарз“ Генвади. Кром 
того, произведенля Муравьева печатались вь Опытахъ трудовъ воль- 
наго росс1йскаго собрания 1778 и 1783 гг., сотрудникомъ котораго 
Михаилъ Никитичъ быль съ 1776 года (въ ГУ части Трудовъ находится. 
между прочимъ, стихотвореше „Роща“, написанное гекзаметромъ, и переводы 
въ стихахъ изъ Горащшя, а въ У] части „Разсуждеше о различи слоговъ: высо- 
каго, великолВинаго, величественнаго, громкаго, надутаго“); затВмъ въ Утрен- 
немъ Свт 1778 г., въ Собес8дник$ любитилей росс1йскаго 
слова 1783 г., вь Аонидахъ 1797 г.,. вв ВЗстник$ Евроны 1810 и 
1820 гг. и въ Сын Отечества 1815 г. Въ Эфемеридахъ 1804 г. 
служащихъ продолжен1емъь Опыта трудовъ вольнаго росс1йскаго 
собрания, напечатаны составленныя Муравьевымъ б1ографичесвкя извёстя 
о Барсовё и ШаденВ (см. Исторю Московскаго университета, стр. 349). 
Погодинъ напечаталь въ Москвитянин 1855 г., № 6, бюграфю Н. А. 
Львова, найденную въ бумагахъ Михаила Никитича, и сочинеше ея приписалъ 
посл%днему; но она написана 09. П. Львовымъ (Соч. Державина, 1-е акад. 
изд. т. Г, стр. 512). 

Н. е. КошансюйЙ упоминаетъ, что посл Муравьева осталось въ рукописи 
нёсколько пзеенъ поэмы: „Полтавская побзда“ и переводъ латинскими сти- 
хами „Петр!ады“ Ломоносова (В стникъ Европы 1807 г., ч. 35, № 19, 
стр. 192). Въ буматахъ Муравьева остались также отрывки изъ трагеди 
„Болеславъ“ (см. П. Собр. Сочинеший Муравьева, т. Ш, стр. 270, примВчане). 
По поводу этой трагеди, начатой еше въ 1775 г., какъ видно по рукописямъ 
Императорской Публ. Библотеки, самъ Михаиль Никитичъ говоритъ: „Я рё- 
шился или совсфмъ не писать стиховъ, или кончить „Болеслава“. Симъ сочине- 
н1емъ хочу я быть извёстенъ. Хочу идти тою же стезею, какою шли Сума- 
роковъ, Херасковъ, Майковъ, Княжнинъ, и отрицаюсь отъ всего другаго“ 
(1Ы14., стр. 270). Въ „Изв8стяхъ о упражнемяхъ Императорской Росейской 
Академ1и“ за 1804 годъ сказано, что Муравьевь въ засздани 2-го Июля 
читаль „сочиненя своего Каледонскй балладъ, въ стихахъ” (Сочинения и 
переводы, издаваемые Росс1йскою Академтёю, ч. УТ, стр. 46). 

М. Н. Муравьевъ былъ членомъ Росайской зкадеми съ 28-го мая 1804 г. 
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(1Ы8., стр. 45), академи художествь и ученыхъ обществь при Московскомъ 
университет$, а также почетнымъ членомъ Виленскаго университета и Лейициг- 
скаго общества латинской литературы, что видно изъ надгробной надписи на 
могил8 его. Карамзинъ, обязанный Муравьеву зваемъ истор!ографа, издалъ его 
сочинен1я подъ назвашемъ: „Опыты истори, словесности и нравоучен!я“, въ 
2-хъ частяхъ, съ портретомъ автора (Р. Арх. 1867 г., ст. 456). Въ 1-Й части 
находится 16 мелкихъ статей, касающихся предметовъ, которые Муравьевъ 
преподавалъ съ 1785 г. великимъ князьямъ Александру и Константину Павло- 
вичамтъ, и „разговоры мертвыхъ“. Часть статей, закзючающихся здфсь была 
издана еще самимъ авторомъ, а именно: 1) Разговоры въ царств мертвыхъ. 
Въ градВ святаго Петра. МОССХС года. Въ 4-ку; 2) Опыты истори, письменъ 
и нравоученя. Печатано въ Императорской Типограф!и 1796 г. Въ 8-ку. Но 
0б$ эти книжки, кажется, не были пущены въ публику. Во 2-й части карам- 
зинскаго издан!я помЗщены: „Обитатель предмВст!я“, „Оскольдь“ и „Краткое 
начертан1е Росайской истори“. Сочиненямъ Муравьева предпослано слЗ- 
дующее предислове Карамзина: 

„Михаилъ Никитичь Муравьевъ, избранный Екатериною Везикою участво- 
вать въ воспитанщ августвйшихъ внуковъ ея, нын$ благополучно царствующаго 
Государя Императора Александра Павловича и его императорскаго высочества, 
цесаревича и великаго князя Константина Павловича, имёлъ счасте препо- 
давать имъ наставленя въ истори и въ нравственности. Собранныя здЗсь тво- 
- реня, найденныя между бумагами покойника, большею частшю относятся къ 
сему предмету и были имъ писаны въ се время. 

„Мысли и правила автора изображаютъ прекрасную, нёжную душу его, 
исполненную любви къ общему благу. Каковь онъ быль въ мысляхъь и въ 
чувствован1яхъ, таковъ и въ дёлахъ: хвала истинная и не всегда заслужи- 
ваемая самыми людьми умнЁйшими| 

„Говорить ли о р8дкихъ знашяхъ покойника? Всё главныя произведения 
разума челов ческаго, древше и новые языки, науки историческя, умозри- 
тельныя и естественныя были ему известны. Въ послёдн!е годы жизни, поль- 
зуясь справедливою довзренност!ю монарха, имъ обожаемаго, и будучи обре- 
мененъ дзлами по государственной службЪ, онъ не оставлялъ безь внимая 
ни одной хорошей книги, выходившей въ свфтъ на какомъ-нибудь язык 
европейскомъ. Страсть въ ученю равнялась въ немъ только съ страстю къ 
доброд$тели. 

„Не любовь къ памяти незабвеннаго для насъ мужа, но--смемъ приба- 
вить- -и зюбовь къ отечественной слав заставляетъ насъ издать его творев!я, 
писанныя не для печати, ибо скромность, даже излишняя, не позволяла ему 
быть въ сношен!и съ публикою. Онъ искалъ только внутренняго одобрен!я 
совёсти-—по слову Цицеронову: „шеа шт сопзфепИа р]аг1з её дааш ош ат 
зегто“, и самая искренняя, дружеская похвала приводила его въ краску. 

„Сердца добрыя, одаренныя любовью къ изящному, не будутъ укорять насъ 
зичнымь пристрастемъ. Судъ иныхъ читателей оставимъ безъ уважен1я“. 

Издавая сочинения М. Н. Муравьева, Карамзинъ исправляль отчасти слогь 
его, въ чемъ легко убфдиться, сравнивъ издавше 1810 г. съ предшествующими, 
сдфланными самимъ авторомъ. Въ Чертковской библ!отек® въ МосквВ сохра- 
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нился экземпляръ этихъ первоначальныхъь издан!й съ поправками Карамзина 
и съ его собственноручнымъ нослёсловемъ, которое въ издани 1810 г. напе- 
чатано въ видё предисловя. 

По поводу изданя. 1810 г. Батюшковъ писалъ Гнздичу изъ Москвы, отъ 
13-го марта 1811 г. сл8дующее: „Муравьева ‘сочинен1я доказываютъ, что онъ 
быль великаго ума, р8дкихъ познан!Й и самой лучшей души человёкъ. Ихъ 
нельзя читать безъ удовольстыя. Они заставляютъ размышлять“ (Ш, 115). 
Позже, въ 1812—1815 гг, Е. 9. Муравьева поручила приготовлен1е къ печати 
твхъ сочинен1й своего мужа, которыя не вошли въ издане 1810 г., В. А. Ау- 
ковскому; но онъ медлилъ, и Батюшковъ, возвратясь изъ-за границы въ Ш 
1814 г., пенялъ ему за его медленность (ПТ, 304— 306), убВждалъ не отказы- 
ваться отъ даннаго ему поручен1я, одобрялъ составленный Жуковскимъ планъ 
издан1я и вызывался быть ему сотрудникомъ при печатан!я стиховъ Муравьева 
(ГП. 346, 357—358). Въ конц концовъ однако Жуковсюй, отвлеченный дру- 
гими дзлами, устранилея отъ участия въ этомъ предирляти, а между тёмъ, еще 
раньше, ч8мъ покончились съ нимъ переговоры по этому дфлу, въ 1815 г. 
вышло въ ПетербургВ издаве „Обитателя предмВстя“ и „Эмилевыхъ писемъ“, 
сдфланное при участи А. Н. Оленина и К. Н. Батюшкова: первому принад- 
лежитъ въ этомъ издан!и затлавный листъ съ рисункомъ, изображающимъ бес$ду 
воспитанника съ своимъ наставникомъ, въ лиц котораго представленъ самъ 
Муравьевъ; второй помфетилъ въ этомъ издан!и‘ свое письмо о сочинешяхъ 
Муравьева и, кромВ того, продисловше и два примЁчан!я. Вотъ предислове 
Батюшкова: 

„Разбирая бумаги покойнаго М. Н. Муравьева, мы нашли сочинене подъ 
названемъ „Эмилевы письма“, которое можетъ служить продолжешемъ „Обм- 
тателя предм$стя“, отрывка, напечатаннаго въ собран!и его сочинетй: „Опыты 
истори, словесности и нравоученя“ (Москва. 1810 г.). Теперь „Обитатель 
предмВст1я“ и „Письма Эмимевы“ составятъ цфлую особенную книгу, которую 
наставники могутъ съ пользою вручить дётямъ. Зная недостатокъ въ книгахъ. 
воспитаню посвященныхь, мы съ удовольствемъ взяли на себя трудъ изда- 
телей и счастливыми себя почитать будемъ, если заслужимъ одобрене нёж- 
ныхъ матерей и наставниковъ. Переводы иностранныхъ книгъ, часто малые 
и дурные, не удовлетворяютъ ихъ желан!ю; лучиия произведемя въ прозф 
нашихъ писателей не могутъ находиться вполнё въ рукахъ юношества по воз- 
вышенности слога и по содержаню. ЧЁмъ зам нить ихъ? Иностранными кни- 
тами, гдё ни слова нзтъ о Росси, гд8 все переноситъ юное воображене въ 
землю неизв$стную, къ предметамъ, для него вовсе чуждымъ, и такимъ обра- 
зомъ даетъ ему обо всемъ ложныя понятя. „Обитатель предмстя“ и „Эми- 
мевы письма“ замЗнятъ отчасти_-тапъ кажется намъ— сей ведостатокъ въ кНи- 
гахъ для воспитан1я. Зд®сь авторъ часто говорить о Росс!и, о древней и новой 
словесности, какъ пламенный любитель всего ипревраснаго. Каждое письмо 
можеть служитъ урокомъ словесности и нравственности. Вообще къ нашему 
писателю можно примф$нить стихи г. Дмитр!ева: 


„Я лучшей не могу хвалы ему сказать: 
„Мать дочери велитъ труды его читать“. 
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Принадлежность этого предисловмя Батюшкову доказывается тёмъ, что 
оно по большей части повторяетъ содержане и даже выражен!я одного изъ 
прим ча къ первому издан!ю „Письма о сочинен1яхъ Муравьева“ вь Сын% 
Отечества (см. вмше въ вар!зитахъ къ стр. 80). 

Упомянутыя выше прим чан1я Батюшкова суть слёдующйя: 

Т (стр. 188). „Сей отрывокъ, важный по своему содержан!ю, не принадле- 
жить къ „Гетради для сочиненй въ Никольскомъ“. . 

Это примфчане относится къ статьё Муравьева: „Пользы и затруднен!я 
государственнаго зван]я“, помфщенной въ конц книги, посл „Тетради“. 

П (стр. 190). „Ся карта хранится въ Парижской императорской, ныв% 
королевской, бибмотек®. Французы съ удовольствиемъ показывали ее русскимъ 
офицерам“. 

Это примЗчаше, относящееся къ той же стать и касающееся карты 
Касшйскаго моря съ собственноручными поправками Петра Великаго, содер- 
жить въ себ одно изъ воспоминан!й Батюшкова о пребыван1и его вь Париж 
въ 1814 году (В. С.). 


— (Стр. 74). „Вто зналъ сего мужа въ гражданской и семейственвой его 
жизни, тоть могь легко угадывать самыя тайныя помышленя его души“. Съ 
этими словами сл8дуетъ сопоставить слВдующ!я въ письмз Батюшкова къ 
Жуковскому оть декабря 1815 года: „Для (издан1я) стиховъ (Муравьева) я 
могъ бы быть полезенъ: я поправляю или, лучше сказать угадываю мысли 
Михаила Никитича довольно удачно. А въ рукописи надобно многое пере- 
изнить“ (Ш, 358). Изъ этого сопоставлен1я видно, что подъ угадыван1емъ 
мыслей Муравьева Батюшковъ разум лъ исправлене его слога и вполнЁ - 
сочувствоваль редакторскому труду Карамзина при издан!и 1810 года. НЗ- 
сколько поправокъ рукою Жуковскаго можно замфтить въ рукописи стихо- 
творешй М.Н. Муравьева, хранащейся въ Императорской Публичной Биб- 
иотек$. 


— (Стр. 174). При перепечатк® „Письма“ Батюшковъ счелъ нужнымъ 
сократить свой жесть отзывъ о журналистахъ, не обратившихъ внимашя на 
издан!е сочинен!й Муравьева. Исключеню подверглись также (см. варавты 
къ стр. 74) н8которые любопытные намеки, которые заслуживаютъ разъясневя. 

Подъ календарями объяден! я слёдуетъ разумВть книгу: Прихот- ° 
никтъ, указующИй легчайпие способы имфть наилучи!й столъ. Годъ первый, 
содержащий въ себ Календарь Объяден1я и Сытный Дорожникъ; съ полнымъ 
описатемъ лакомыхъ блюдъ каждаго м8сяца, также воВхъ животныхъ, итицъ, 
рыбъ и растенй, приготовляемыхъ въ послВднемъ вкус. Переводъ съ фран- 
-пузскаго. Въ С.-Петербург, въ типограф!и И. Глазунова 1809 года.—Переводу 
этому переводчикъ и издатель предпослахи довольно длинное посвящене ка- 
кому-то „доброму хозяину и любезному х4%босолу“, котораго они имевуютъ 
„вашимъ превосходительствомъ“. Довольно остроумный разборъ этой книги, съ 
развыми разсужден!1ями о гастроном, дЁйствительно помфщенъ въ ВЗст- 
ник Европы 1810 г., ч. 49, № 2, стр. 137—146, съ подписью Т. Странное 
назване „календарь объядев!я“ объясняется какъ переводъ съ французскаго 

* 
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„А]тапась 4ез Сопгшапа8“: такъ называлось, выходившее въ Париж$ съ 1803 
по 1811 г. и пользовавшееся большимъ уси8хомъ, повременное изхане плохаго 
писателя, но большаго гастронома Гримо де-ла-Рейньера (см. о немъ и его 
издани въ книг СЪ. Мопве|е%, 18 ОцЬ68 её ]евз Пбаметбз. Е1ртгев 
НИбгагев 4е 1а #п да ХУШ в6е. Р. 1859, П-ёте раг@е, р. 173—291). Во 
французскомъ яазыкВ слово тапасЬ имфеть значене и календаря, и альманаха, 
какъ собственно литературнаго сборника: извёстный „А]тапась 4ез Мизез“ 
прошлаго вфка соединялъ въ себё то и другое. У васъ напротивъ того, упрочи- 
лось сперва слово календарь; слово же альманахъ, особенно въ лите- 
ратурномъ смысл, пошзо въ ходъ только съ 1820-хъ годовъ. Но еще Пушкинъ, 
въ 1824 г., писалъ брату: „Пришлите мн$ всевозможные календари, кром% при- 
дворнаго и экадемическаго“ —очевидно, разум я литературные альманахи (см. 
Соч. Пушкина, изд. 8-е, т. УП, стр. 104—105; ср. 90). А. 0. Воейковъ, въ 
своемъ „Парнасскомъ адресъ-календар8“, написанномъ около 1816 г., не за- 
труднился сказать: „Кн. Козловск!й— при дополневи календаря объяде- 
н1я“ (Р. Архивъ, 1866 г., стр. 763). 

Несочувственное упоминавше Батюшкова о похун& мецкихъ дра- 
махьъ доказываетъ, что и въ 1814 году онъ оставался при тёхъ же воззрЕ- 
н1яхъ на драматургию, каыя высказывалъ въ 1807—1809 гт. (т. Ш.стр. 8, 27). 
То же упорство въ псевдоклассическихь предразсудкахъ найдемъ и у его 
современниковъ, напримЁръ, у Гнздича, Катенина и т. д. Пресловутый умникъ 
Вигель скорб®лъь о падеви псевдоклассической трагеди даже въ 1830-хъ и 
1840-хъ годахъ, когда писалъ свои „Воспоминая“ (см. особенно ч. Ш, стр. 
121—122). Ноеще съ 1770-хь гг., съ тёхъ поръ какъ усп8хь м8 щанскихь 
драмъ на московской сценз раздражиль Сумарокова, наша театральная 
публика, при всей своей неразвитости, стала обнаруживать влеченме къ сце- 
нической правдВ и естественности,—ибо качествъь этихъ было все-таки болБе 
въ мёщанскихъ драмахъ, даже второстепенныхъ писателей, ч#мъ въ псевдоклас- 
сическихъ трагемяхъ на героичесме сюжеты. Этимъ объясняется дохий 
театральный успзхъ Коцебу—вопреки неодобреню присяжныхъ литераторовъ, 
точно также какъ и усп8хъ—у средней публики—семейственныхъ романовъ 
Авг. Лафонтена. Объ этихъ послфднихъ Батюшковъ тоже упоминаетъь на 
ряду съ драмами, и также несочувственно. 


— (Стр. 74, првы.). Батюшковъ не совсёмъ точно относить Гифдичево 
„Разсуждеше о причинахъ, замедляющихь успёхи нашей словесности“ къ 
1813 году: оно было читано публично 2-го января 1814 г. и пом$щено въ 
брошюр: Описане торжественнаго собраня Императорской Публичной 
Библиотеки, бывшаго генваря 2 дня 1814 года. С.-Пб. 1814. Считаемъ не лиш- 
нимъ представить нёсколько зам чан объ этомъ разсуждени, появлеше 
котораго было въ свое время довольно крупнымъ литературнымъ собымемъ. 

Содержан!е разсуждеюня ГнФдича заключается въ отвфт8 на вопросъ о 
томъ: „отъ чего, при такомъ множеств выходящихъ у насъ книгъ, мы тавъ 
мало видимъ хорошихъ сочинев!й, - даже хорошихъ переводовъ, даже выборовъ 
для нихъ хорошихъ?“ Происходитъ это, по мн8н!ю Гн$Здича, не оть недостатка 
У насъ даровавнй, & отъ недостатка ученя и искусства, главнымъ образомъ— 
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оттого, Что у насъ нёть ученя классическаго и знатя языковъ древнихъ, 
которые вели бы къ знакомству съ классическими образцами, питающими и 
укр8пляющими разумъ и облагороживающими душу. 

Почти все разсуждене Гн$дича представляеть сплошь повтореше мыслей, 
уже высказанныхъ въ русской литературВ другими раньше его. Источниками 
Гиздичу служили, съ одной стороны, Карамзинъ, который еще въ 1803 г. раз- 
сматривалъ вопросъ о томъ: „отъ чего въ Росёи мало авторскихъ талантовъ“, 
а съ другой, и главн$йшимъ образомъ—И. М. Муравьевъ-Апостолъ, котораго 
„Письма изъ Москвы въ Нижн!-Новгородъ“ начали печататься въ Сын% 
Отечества съ августа 1813 тода. У Карамзина заимствованы нзкоторыя 
частности, у Муравьева же Гиздичъ взялъ, какъ основную идею свою, такъ и ея 
развите: въ „Письмахъ въ Нижн!Й“ также говорится о жалкомъ состояти у 
насъ просвёщен!я, о рабств8 нашемъ предъ французскою образованностью и 
о томъ, что исцЗлиться отъ галломан!и русское общество можетъ только однимъ 
средствомъ—усиленемъ школьнаго классическаго учен1я: „Пока мы не будемъ 
учиться, то-есть, носвящать все время церваго возраста, отъ 7 до 15 лётъь, на 
изучете греческаго или, по крайней м8рЪ латинскаго языка, вмфстВ съ рус- 
скимъ, основательно, эстетически, —до твхъ поръ мы... будемъ не говорить, 
а болтать, не писать, &а марать бумагу“ (письмо ГУ-е). Есть однако и суще- 
ственная разница между „Письмами“ Муравьева и „Разсужденемъ“ Гн$дича: 
У перваго аргументащя въ пользу вёрной основной мысли не только блестящая 
и оригинальна, но и сильна и убдительна; у втораго тв же мысли изложены 
вяло, расплывчиво и напыщенно; въ „Письмахъ“ видно широкое образоване 
ихъ автора и высказывается неподдёльное его уважен!е къ великимъ предста- 
вителямъ западно-европейскихъ хитературъ (Шексииру, Клопитоку, Шиллеру 
и друг.), которыя авторъ дёйствительно знаетъ; въ рёчи Гнфдича находимъ 
довольно странныя сужденя о Шекспир$ (стр. 62—63) и тавя замчаня 0 
взмецкой словесности (стр. 77), которыя показываютъ, что авторъ имфлъ о 
ней весьма смутныя понятя "); & между тЁёмъ, осуждая н%#мецкую „метафи- 
зическую“ поэаю и меланхол1ю— „странности, не им$юция ни роду, ни имени“, 
Газдичъь мфтилъ, но видимому, на „Куковскаго (см. А. Д. Галахова, Истор!я 
русской словесности, т. Ш, изд. 2-е, стр. 283). Муравьевъ вовсе не упоминаетъ 
о Карамзин даже тамъ, гдВ говоритъ объ образован!и русскаго прозаическаго 
слога (письмо 10-е), но и по этому предмету, и по многимъ другимъ (о дво- 
‚рянскомъ образован!и, о пренебрежении Русскихъ къ родному языку и т. п.) 
онъ высказываетъ почти тё же мысли, как! выражалъ и Карамзинъ въ сво- 
ихъ статьяхъ: „О любви къ отечеству и народной гордости“ (1802 г.) и „Оть 
чего въ Росси мало авторскихъ талантовъ?“ (1803 г.), и въ рёчи, проивнесен- 
ной въ Росойекой академии (1818 г.); словомъ Муравьевъь иметь самостоя- 
тельное воззрён1е на вещи, которое вообще отдёляется отъ карамзинскаго, но 


*) Сходныя мысли о н8мецкой литератур находимъ въ рёчи „О предметахъ, 
свойетвв и вмян!и изящиаго вкуса на ечает!е жизни“, прое. П. А. Сохацкаго, 
котораго Гиздичъ, ввроятно. слушалъ вт» Московекомтъ университет» (см. Сло- 
варь проеессоровъ Московскаго университета, т. П, стр. 438). 
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иногда и сходится съ нимъ '). Напротивъ того, Гн®дичъь не чуждается Кз- 
рамзина: съ похвалою отзывается о его проз8 (стр. 92—93), но рядомъ съ нею 
ставитъ и прозу М. Н. Муравьева—очевидно, не подозр$вая, что тоть же 
Карамзинъ выправлялъ ее для изданя 1810 г..—и тутъ же, кавъ зам тиль еще 
Я. К. Гротъ (Письма Карамзина къ Дмитр1еву, прим., стр. 79), дВлаетъ косвев- 
ную выходку противъ преобразователя русскаго слога; другую подобную вы- 
ходу можно видёть на стр. 82 Гнёдичева „Разсужден1я“, гдВ руссые писа- 
тели укоряются за то, что позволили чужестранцамъ предупредить себя въ 
изображени великихъ русскихъ государей и героевъ. И это говорилось много 
лВть спустя посл появленя, въ Вестник Европы, замфчательныхь 
историческихъ опытовъ Карамзина, когда — какъ всфмъ было извёстно — овъ 
оканчиваль уже УШ-й томъ „Истор!и Государства Россйскаго“! Понятно, что 
Карамзинъ оскорбился такимъ недоброжелательнымь отношешемъ къ ею 
литературной дФятельности: въ письмВ къ Дмитр!еву, отъ 30-го Поюня 184 г. 
онъ говорить о р$чи Гнздича иронически (Письма Карамзина въ Дмитрезт. 
стр. 183, ср. стр. 181). 

Похвала М. Н. Муравьеву, о которой упоминаетъь Батюшковъ, высказана 
въ „Разсужден!и“ Гнфдича (стр. 93) въ сл$дующихъ словахъ: „Прозаичесыя 
сочиненя М. Н. Муравьева, мужа, оставившаго по себф незабвенную память 
для музъ Московскаго университета, принадлежать у насъ.... къ малому числу 
произведен1й, отличныхъ красотою слога и достоивствомъ писателя, образо- 
ваннаго вкусомъ древнихъ“. Въ этимъ словамъ слёдуеть еще выноска: „Са 
достоинства болВе всего обнаруживаются въ прекрасной исторической по- 
ввсти „Оскольдь“. 


— (Стр. 765). Къ сравнешю журналистовъ съ актерами въ первомъ изда- 
ни „Письма“ Батюшкова было прибавлено примЁчавше, въ которымъ овъ 
съ похвалой отзывается о критикахъ Д. В. Дашкова, П. И. Макарова и 
А. П. Бевицкаго. 

Макаровъ, Петръ Ивановичъ, родился около 1765 г. Отецъ его, Иванъ 
Дмитраевичъ, былъ губерискимъ предводителемъ дворянства Казанской губернии. 
Молодой Макаровъ началъ службу въ казанской артиллери. ПрИхавъ вно- 
слёдстыи въ Петербургь, онъ прожилъ все свое состояше, вышелъ въ отставЕт 
и въ 1795 году отправился путешествовать по Англи. Живя здВсь, онъ наз$- 


*) Здвеь кетати можно указать на одно м%ето въ еочинешяхъ Карамзина, 
которое могло подать поводъ считать его не сочуветвующимъ классическому 
образован!ю. Въ конц статьи „Отъ чего въ Росеш мало авторекихъ талаятовъ“ 
между прочимъ говорится: „Образцы благороднаго русекаго краеснорВч1н едва лв 
не полезн\е самыхъ класеовъ латанской элоквенщи, гдё толкуютъ Цицерона и 
Виргиля“. Быть можетъ, въ этомъ, впрочемъ не безуеловномъ, отрицаи!в пользы 
латинской элоквенщи слвдуетъ видЪть намекъ на проф. Сохацкаго, съ которыиъ 
у Карамзина были старые литературные счеты (Словарь проФ. Моск. увив.. П. 
440; Филологич. Разыскан!я Я. К. Грота, изд. 2-е, ч. Г, стр. 71). Карамзивъ ве 
зналъ по гречееки, мо свободно читалъ по латыни, какъ это видно изъ миогахъ 
примвчан\Й къ „Иетори Государства Росейекаго“. 
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залъ долговъ и, не имфя возможности заплатить ихъ, б8жалъ на родину. Но 
по прЁзд8 въ Петербургъ, не смотря на свои стфененныя обстоятельства, онъ 
выслалъ кредиторамъ должную сумму. Макаровъ умеръ въ 1804 году, во время 
своего путешествия въ Польшу. Въ литературё Макваровъ извЁетенъ главнымъ 
образомъ, какъ издатель Московскаго Меркурия (1803 г.). Принадлежа 
къ послФдователямъь Карамзина, онъ ветупиль въ литературный споръ съ 
Шишковымъ, когда послВдй издалъ свое „Разсуждеше о старомь и новомъ 
слог8“. Критика его на книгу Шишкова напечатана въ 12-мъ нумер8 Мо- 
сковскаго Меркур!я. Сочиненя Макарова изданы въ 2-хъ томахъ, вт, 
Москвз, 1805 и 1817 гг. См. о П. И. МакаровВ статью Г. Н. Геннади въ 
Современник 1854 г., № 10, а также въ его СловарЗ. 

Александръ Петровичъ Беницый или Бенитцки, какъ онъ самъ иногда 
подписывался, родился въ 1780 году; воспитане получилъ въ панс1он8 Шадена, 
гдВ и изучилъь основательно н8мецый и французсый языки. По выходё изъ 
панс1она, Беницый поступилъ въ ари!ю, но во слабости здоровья прослужилъь 
съ небольшимъ только четыре года и въ чинф поручика уволенъ въ отстав- 
ку. Послв того онъ до самой смерти находился при коммисс!и составлен!я 
законовъ. Умеръ въ ПетербургВ отъ чахотки 30-го ноября 1809 г. (ЦвЁз тникъ 
1809 г., ч. Г\, стр. 264 — 265; Опытъ краткой истори русской литературы 
Греча, стр. 327). Беницюй быль одинъ изъ раннихъ прятелей Батюшкова. 
Послёде!Й часто вспоминаеть о немъ въ письмахъ къ Гивдичу, какъ о чело- 
вВкВ еъ пылкою, благородною душой, съ большимъ умомъ и литературнымъ 
тазантомъ. Онъ сравниваеть Беницкаго съ французскимъ сатирикомъ Жильбе- 
ромъ (СИЪег, №1со]ав-ЛозерЬ-Гаигеце, род. 1751 г., ум. 1780), произведеня кото- 
раго отличаются мрачнымъ мизантрапическимъ характеромъ, вед дств!е житей- 
скихъ неудачъ, пресл8довавшихъ этого писателя. Дйствительно, Бевицый 
обладалъ несомн8ннымъ даровашемъ и скоро иробр®хь литературную извфст- 
ность, главнымъ образомъ благодаря свонмъ сказкамъ и „восточнымъ“ повзстямъ, 
которыя отличались живымъ, интереснымъ разказомъ, остроумемъ и хорошимъ 
азыкомъ. Первые литературные опыты Беницкаго появились въ печати въ 1805 
году. Вь СВверномъ ВЗстник В, ч. УП, стр. 316—332, помЗщена „Комала, 
п%евь Осбана“ съ ст8дующимъ прим®чанемъ: „Въ одномъ изъ нзмецкихъ 
пер!одическихъ издан! находится ся шеса, стихами, разд8ленная на явления. 
Я сдёвлаль подражаше съ перевода г. Кострова“. Въ Журнал Росс. 
Словесности напечатано н%сколько лирическихъь стихотворешй, какъ 
наприм$ръ: „Гробница друга“ (ч. Г стр. 166—170), „Къь амуру“ (ч. П, стр. 
35—36), „Иснь Вакху“ (ч. Ц, стр. 36—39), „Весна“ (ч. ЦП, стр. 85—88) 
„Развалины“ (ч. П, стр. 141—146), „Кончина Шиллера“ (ч. Ц, стр. 201—204); 
встрёчаются также эпитаф!и, надписи, эпиграммы, басни и сказка въ стихахтъ: 
„Вдова“ (ч. П, стр. 154.159). Изъ прозаическихъ статей помфщены: „Пер- 
стень, восточная повесть“ (ч. П, стр. 117—120) и „Камоэнсъ, творецъ Лузады“, 
изъ „Газснепфасв 4ег Везет“ Циммермана (ч. П, стр. 121—129). Боль- 
тая часть произведений Беницкаго напечатана здфсь съ подписью А. Бе 
м Бу. Ки. Въ 1807 году БевицыйЙ издалъ „Гаию или собрате разныхъ 
новыхъ сочиненй въ стихахъ и прозЁ. Книжка [“. Въ предислов!и изда- 
тель между прочимъ говорить: „Въ числ новыхъ шШесъ помфщены здзсь 
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дв или три старыя; причиною сему то, что он были напечатаны съ ошибками, 
затемнившими смыслъ ихъ, или что онф выправлены: слЗдовательно, въ обоихъ 
случаяхъ имфють н$которое право на пом$щеше въ собран1и новыхъ сочинен!. 
Переводовъ, исключая три, четыре анекдота прозою, нфтъ“. Первая кякжка 
этого сборника (вторая хотя и была отпечатана, но по какимъ-то обстоятель- 
ствамъ въ свЪть не вышла) состоитъ изъ произведешй Н. И. Гафдича, С. С. 
Боброва, П. Г. Политковскаго, В. В. Попугаева, К.Н. Батюшкова, И.И. Дмитриева, 
А. Х. Востокова и др. Самому издателю принадлежатъ: „Ибрагимъ или везлико- 
душный, восточная повфсть“, „Параллели: 1) Женщина и дама, 2) "Умный 
и дуракъ“; „Бедуинъ“ (повесть). Изъ стихотвореюмй Беницкаго сюда вошли: 
„Комала“, уже прежде напечататанная въ СЗверномъ В$стник?$ 1805 г. 
„Мотылекъ и роза“ и Отчаянная любовь“, несколько эпиграммъ м 13 басенъ. 
Мнопя произведеня Беницкаго напечатаны безъ подписи изи означены такъ: 
—Ъ. —И. — Вь 1809 году Беницкй вм®ст8 съ А. Е. Измайловымъ издавать 
ежемВсячный журналь Цв$тникъ, въ которомъ сотрудниками быти главвымъ 
образомъ писатели карамзинскаго направлен!я. По смерти Беницкаго Цв$т- 
никъ хотя и просуществовалъ еще годъ подъ редакщей А. Е. Измайлова и П. 
А. Никольскаго, но уже не отличался прежнею занимательности и разно- 
образемъ содержания. Не задолго до смерти Беницкаго Батюшковъ писалъ между 
прочимъ Гнздичу: „Беницкаго, котораго въ тайн® музы и три, четыре челов$ка 
много жать будутъ, я думаю, не стало. Безъ него и Цв$ тникъ такъ завялть, 
какъ у меня въ саду посл осеннихъ дождей китайск Ш макъ“ (т. ПП. стр. 42). 
Въ болфе зам чательнымъ оригинальнымъ произведен1ямъ Беницкаго, помфщен- 
нымъ въ ЦвфтникВ 1809 г., принадлежать: 1) „На другой день, индфйсвая 
сказка“ (ч. [, стр. 6—49); 2) „Восточныя сказанйя“ (стр. 172—178; 304—309: 
3) „Похвальное слово Пипиньк8“ (стр. 214—218); 4) „НЁчто о басн8“ (ч. ИП: 
стр. 226 — 237); 5) „Грангулъ“, драм. бездвлка (стр. 19 — 54). КромЁ тот, 
есть нзсколько басенъ и лирическихъ произведешй, къ числу которыхъ при- 
надлежить и „[Фтняя ночь“ (стр. 190), неосновательно приписанная М. Н. „1ов- 
гиновымъ Батюшкову. Изъ переводовъ Беницкаго зд8сь помфщены: 1) статы 
изъ „Гавспеприев 4ег Вевеп“: „Западная Ивдя“ (ч. Г), стр. 59 — 8 
„Надгробная р3чь, говоренная по смерти надовесскаго воийа“ (ч. 1, стр. 105— 
108); „Сахаръ“ (ч. Г, стр. 184—210); 2) „Возвращене Бахуса изъ Инжи“, ди- 
вирамбъ, вольный переводъ стихами изъ сочин. Вилламова (ч. Г стр. 2%3- 
304); 3) „Германнъ и Туснельда“, изъ Клопштока (ч. П, стр. 149—153: 
4) „Балклута, отрывокъ изъ Осслановой поэмы: Картонъ“ (ч. Ш, стр. 65 — 
68); 5) „Преступникъ отъ безсламя“, изъ Шиллера (ч. П, стр. 84—114; 154- 
184). Очевидно, Бенице!Й отдавалъ предпочтене н$мецкой литератур верель 
французскою, чтб, безъ сомнЁёня, им$ло вмян!е на развите его литературных» 
в033рён1Й и ва характеръ собственныхъ произведен. Въ критическомъ 
отдёлВ Цв%тника БеницыЙ также участвовалъ. Вс его рецена!и ва новыя 
книги изчислены на стр. 266—267 [У-Й части этого журнала. Изъ посмертвыхь 
произведен!й Беницкаго, напечатанныхь въ Цвфтник& 1810 г. обращаеть 
на себя внимане переводъ изъ Шиллера: „Мысли объ употреблеми въ искус- 
ств обыкновеннаго и низкаго“ (ч. У, стр. 7—28). Вь Бзагонам $ реннохъ 
182] г. ч. 9, № 3, стр. 192—193, напечатано шуточное стихотворене: „Изъяснене 
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въ любви портнаго“, съ сл8дующимъ прим чавемъ А. Е. Измайлова: „Недавно 
попалось мн$ это забавное стихотворене, написанное рукою покойнаго сотруд- 
ника моего и друга А.`П. Беницкаго. Обще наши съ нимъ праятели увфрили 
меня, что оно принадлежить ему и никогда еще ‘не было напечатано. Какъ 
жаль, что онъ столь раво кончилъ жизнь свою! Самые первые опыты его 
упражненй въ словесности, особенно повфети, можно почти назвать образцо- 
вычи“. По свидтельству того же Измайлова, Беницкому, а не Г. Г. Полит- 
ковскому, какъ печаталось въ афишахъ, принадлежить переводъ комеди 
Коцебу „Портной Фипсъ“ (Благонам$ р. 1821 г., ч. 13, прибавл. къ № 3, 
стр. 16). Переводъ былъ изданъ въ 1808 году. Въ тому же времени относится 
и стихотворен!е: „Кь—%--%—й“, напечатанное въ Драм. В стник$, ч. И, 
№ 68, стр. 120, съ подписью А. Бе. Друзья Беницкаго, въ рукахъ которыхъ 
находились мнопя не напечатанныя произведен!я покойнаго, им$ли вам рен!е 
издать полное собрав{е его сочинен!й и переводовъ, но предиряте это не 
осуществилось (Благонам р. 1821 г., ч. 13, прибавл. къ № 3, стр. 16). 
Извфстно между прочимъ, что носл$ Беницкаго осталась не оконченная трз- 
гедля въ стихахъ: „Неронъ“ (Цвзтникъ 1809 г., ч. ГУ. стр. 266) (В. С.). 


— (Стр. 76, прим.). Письмо С. С. Уварова къ В. В. Каивисту, изъ котораго 
Батюшковъ приводить несколько словъ, относится къ извЗстному спору между 
двумя названными писателями о томъ, какимъ разм ромъ слЗдуетъ переводить 
Ипаду (см. объ этомъ снор$ А. Д. Галахова, Ист. р. слов., изд. 2-е, т. П, 
стр. 283—287); письмо Уварова появилось въ печати только въ 1815 г., въ 
17-й книжк& Чтен:Й въ БесЁ8дВ любителей русскаго слова; но 
такъ какъ статья Батюшкова о Муравьев написана и напечатана еще въ 
1814 году, то слЗдовательно, письмо Уварова было извфстно Батюшкову еще 
въ рукописи. 


— (Стр. 76—77).`Въ своихъ „М&апрев Ш%6гагев“ (1749 г.) Вольтеръ посвя- 
щаеть особую статью разговорамъ въ прозЁ, въ которой строго разбираетъ 
Фонтенелевы „Разговоры въ царств мертвыхъ“. Конечное его заключен1е 
таково: „[е шаШепг 4е се Нуге её 4е сепх д | гезвет ее езё 4’@ге 
6сг рошг ге уой’ доп & 4е [Г’6зрги“. | 


_ — (Стр. 7%). Разговоръ Игоря и Ольги о богопочитан!и см. въ Полн. Собр. 
Соч. М. Н. Муравьева. т. 1, стр. 310—312; разговоръ между Владим!ромъ и 
Карломъ Великимъ—тамъ же, стр. 313—316. 


— (Стр. 78). М$ста, приводимыя изъ „Обитателя преды$стя“, см. въ 
Полн. Собр. Соч. М. Н. Муравьева, т. [, стр. 102—103 (письмо 7-е). 


— (Стр. 78, прим.). Выписка изъ Монтаня взята изъ его Еввав, Путге Т, 
сфар. ХХУП.—Лабоеси (ЕИеппе 4е ГаЪоёе), род. 1530 г., ум. 1563; напи- 
салъ сочинене „ПО1всопг8 4е 1а зегуНаде уоошаге“, переводиль Плутарха, 
писать стихи и пр.; былъ другь Монтаня я завёщалъ ему свои рукописи. 
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— (Ср. 19—80). Выписки изъ Муравьева заимствованы изъ „Обитателя 
предм$стя“, письмо 3-е: П. Собр. Соч. М. Н. Муравьева, т. [, стр. 81 и сл. 


— (Стр. 80—81). Повфеть „Оскольдъ“ въ П. Собр. Соч. М. Н. Муравьева, 
т. 1, стр. 271—299; ср. о ней выше въ вашихъ прим чашяхъ, стр. 397. 


— (Стр. 81, прим.). Статья Муравьева о Ломоносов въ П. Сбор. Соч., т. Ш, 
стр. 215- 222. 


— (Стр. 83). Выписка взята изъ статьи Муравьева „РазеВавныя черты 
изъ землеописан1я росе йскаго“: П. Собр. Соч., т. П, стр. 349-350. — Отвося- 
щееся къ этой выписк® примф чаше Батюшкова говоритъ объ „Истории“ Караи- 
зина, появлен!е которой было ожидаемо съ нетери8шемъ. 


— (Стр. 83). У Шиллера есть небольшая статьн „Оешег Майв150п$ 0бе- 
@сМе“, изъ которой Батюшковъ приводить слёдующее м$сто: „Еш уейгащег 
Отшераптр шй 4ег Мг пп шй с]азявсвеп Мибеги Ваё зешеп (6186 деп \. 
ветеп СевсЬтасЁ хегейир®, веше спе Стаде Ъемайг; еше в1Ащеге 
Вецеге МепзсПсЬКе Ъезее веше П1сВишресп, ци геш, \1е ве а[ 4ег зрЕ- 
реш4еп Е1№сВе 4ез УУаззегв Переп, ша]еп эВ @1е вспбпеп Майи 4ег ш 
дег га реп Кагвей зешев Се] ев“. 


— (Сзр. 84). , Просвъщение и роскошь": И. Собр. Соч. М. Н. Муравьева, 
т. Ш, стр. 196—199; „Блаженство“—тамъ же, стр. 51—53; „Забавы вообра- 
женя“—тамъ же, стр. 113—123. 


— (Стр. 87). НЗть никакихъ изветй о томъ, чтобъ И. М. Муравьевъ- 
Апостолъ написалъ свои воспоминаня о М. Н. Муравьев$. 


— (Стр. 81). Эпистолу къ И. П. Тургеневу см. въ П. Собр. Соч. М. Н[Н. 
Муравьева, т. [, стр. 61—63. Эшистола относится къ 1774 году. 

Иванъ Петровичъ Тургеневъ, одинъ изъ образованнфйшихъ людей своего 
времени, родился 21-го 1юня 1752 г. и воспитывался въ московской университет- 
ской гимнази въ одно время съ М. Н. Муравьевымъ, то-есть во второй по- 
зовин 1760-хъ годовъ. Съ этихъ поръ и начазась ихъ дружба. Впосафдстви 
Тургеневъ сталъ ревностнымъ масономъ и сблизился съ Н. И. Новиковымъ, въ 
семидесятыхъ годахъ, когда послВдн! жиль еще въ Петербург8. Въ 1779 году 
Иванъ Петровичъ перезхалъ на жительство въ Москву, гд$ выфстВ съ Новико- 
вымъ, Шварцемъ, княземъ Н. Н. Трубецкимъ, М. М. Херасковымъ и другими 
лицами принялъ дфятельное участе въ образованы Дружескаго ученаго 
Общества и дВлалъ щедрыя пожертвованя на предпратя его. Съ 1784 года 
онъ былъ членомъ Типографической Компани. Въ это время Тургеневъ состоялъ 
генеральсъ-адъютантомъ при главнокомандующемъ, графф 3. Г. Чернышев. 
Въ 1785 году, вышедши въ отставку, И. П. Тургеневъ отправился въ Симбир- 
скую губерв!ю, гдё было у него имЗвье и, ветрётивъ тамъ Карамзина, убфдилъ 
его бросить свфтскую жизвь, Зхать въ Москву и посвятить себя литератур. 
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Когда, въ 1792 году, началось пресх8довате мартинистовъ, Тургеневу приказа- 
но было отправиться на житье въ свои симбирсвя помфстья. Но по вступлени 
на престолъ императора Павла онъ былъ возвращенъ изъ ссылки и назначенъ, 
15-го ноября 1797 года, директоромъ Московскаго университета, которымъ и 
управлялъ по конецъ 1803 г., когда послёдовало преобразоване университета, 
и должность директора была уничтожена. Подъ руководствомъ Тургенева въ 
Московскомъ университетскомъ панс!онВ получили образован!е многя извфст- 
ныя впослёдстви лица, въ томъ числ В. А. Жуковсый. Они относились къ 
нему съ глубокимъ уважешемъ, почитали какъ отца (Шевыревъ, Истормя 
Московскаго университета; Лонгиновъ, Новиковъ и московеюе мартинисты). 
М. И. Невзоровъ, принадлежавний къ кругу московскихъ масоновъ, отзывается 
о Тургенев въ слЗдующихъ словахъ: „Онъ быль мой личный благодВтель... 
Онъ былъ добрый другь юношества и многимъ молодымъ людямъ особливо 
въ бытность свою директоромъ Московскаго университета, оказалъ благодзя- 
ня, открывая возможные способы къ учен!ю, ободряя, награждая и даже по 
выход изъ училищь сыскивая разные пути къ должностямъ и благосостоянию. 
жизни“. (Другъ Юношества 1809 г., январь, стр. 2). Въ собрашн стихо- 
творен!й Невзорова есть послане: „Его превосходительству И. П. Тургеневу 
выражене сердечныхъ чувствъ въ 24 день февраля 1800 г.“. Послане это, 
написанное еще въ Казани по случаю дня рождешя И. В. Лопухина, было 
прислано И. П. 'Гургеневу, какъ одному изъ ближайшихъ друзей послёдняго. 
Оно перепечатано въ Друг Юношества 1810 г., февраль, стр. 95—101. 
Посл8дн!е годы жизни И. П. Тургеневъь жилъ въ Москв8 (Р. Арх. 1871 г., 
стр. 0148; С. П. Жихаревъ, Записки современника. Дневникъ студента. С.-Пб. 
1859, стр. 37), но въ февралВ 1807 г. пр®халъ въ Петербургь и здВсь проводилъ 
время преимущественно у М. Н. Муравьева (С. П. Жихаревъ, Дневникъ 
чиновника въ Отеч. Зап. 1855 г., т. СТ, стр. 140). Здёсь Тургеневь и умеръ 
28-го февраля 1807 г. и похороненъ на Лазаревскомъ кладбищ Александро- 
Невской лавры, рядомъ со своимъ старшимъ сыномъ, Андреемъ Ивановичемъ 
(род. 1-го октября 1781 г., ум. 8-го 1юля 1803 г.). 

Въ литератур8 И. П. Тургеневъ извёстенъ, какъ авторъ сочинений: 1) „Вто 
можетъ быть добрымъ гражданиномъ и вёрнымъ подданнымъ“. И. В. Лопухинъ 
говоритъ въ своихъ запискахъ, что сочинене это было переведено на француз- 
с&Й языкъ и пущено въ продажу (Р. Арх. 1884 г., кн. 1, стр. 29); на русскомъ 
языкВ, въ перевод Васийя Протопопова, оно напечатано въ 1796 году, съ 
посвященемъ Аеанасю, епископу Коломенскому и Тульскому; 2) Н%которое 
подражан!е пзснямъ Давидовымъ. М. 1802. Подъ посвященемъ „люберн®йшему 
другу“ выставленъ 1795 годъ. Перепечатано Невзоровымъ въ Друг8 Юно- 
шества 1809 г., январь, стр. 1—18, откуда и узнается авторъ „нодражаня“. 
Кром того, Тургеневу принадлежать переводы слёдующихь мистическихъ 
. сочинен!й: 1) Тоанна Масона, познане самого себя. М. 1783; изд. 2-е М. 
1786; изд. 3-е М. 1800; 2)`Аполомя или защищен1е ордена В. К. М. 1784; 3) 
Тоанна Арндта о истинномъ христанств®. М. 1784; изд. 2-е М. 1800—1801 (В. С.). 


— (Стр. 89). Послаше М. Н. Муравьева, изъ котораго Батюшковъ прк- 
водить изображене Вольтера, есть „Послаюше о легкомъ стихотворени“, 
Сочиненя К. Н. Батюшковл, Т. П. 28 
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написанное Муравьевымъ къ Аезнасю Матвёевичу Брянчанинову, одному изъ 
его вологодскихъ прятелей, и относящееся къ 1783 году. Оно сохранилось въ 
вид корректурнаго листка между рукописями сочиненй М. Н. Муравьева въ 
Имп. Публ. Бибиотек®, но въ издатяхь сочиненй М. Н. Муравьева ве пом$- 
щено. А. М. Брянчаниновъ—извёстный вологодсюый помфщикъ въ конц про- 
шлаго в$ка, женатый на двоюродной сестр$ М. Н. Муравьева (Р. Арх. 1867 г., 
ст. 1653). Въ П. С. Соч. посл8дняго (т. Г, стр. 20) есть другое послаше къ 
А. М. Брянчанинову, подъ заглавемъ „Сельская жизнь“. . 


— (Стр. 91). Стихотворене „КЪ Музё“ см. въ П. Собр. Соч. М. Н. Муравье- 
ва, Г, стр. 64 —65. 


— (Стр. 91). Письмо о сочиненмяхъ Муравьева заключается стихами изъ 
Ввргипевой Энеиды, п. УГ ст. 883—884. 


Х[. 


ПрогулКа въ аКаделмлю художествъ. 


Напечатано: 1) въ Сын Отечества 1814 г., ч. 18, № ХХ, декабря 
3-го, стр. 191—132, № 1» декабря 10-го, стр. 161—176, и № 1, декабря 17-го, 
стр. 201—215, безъ подписи; 2) въ Опытахъ, ч. Г. стр. 114—158; 3) въ Сочи- 
нешяхъ, изд. 1834 г., ч. Г. стр. 123 — 167; 4) въ бочиненихь изд. 1850 г., ч. 
Г, стр. 131—168. 


Вар!анты (по Сыну Отечества). 


Къ стран. 93. 


Строка 3. Картинками вм. картинами. 
19-20: Пожаръ все разрушилъ. Но въ памати моей... 
32: съ Монтанемъ вм. съ Винкельманомъ. 


Иъ стран. 94. 

Стр. 22: .... пробуждахь молчане пустыни дикой, мрачной, безмолвной; 
Къ стран. 95. 

Стр. 1: по берегамъ, когда великая мысль... 

16-17:..... изображался 1703 годъ римскими цифрами. 

Иъ стран. 96. | 

Стр. 6: прйдемъ вм. ` пройдем 
Къ стра. 98. 


` Стр. 27: и составляеть теперь лучшее украшеве города. 


Къ стран. 99. 


Стр. 25: 
27 и 29: 


Къ стран. 101. 


Стр 10: 
12: 


Къ стран. Ю3. 
Стр. 14: 
Къ стран. 105. 


Стр. 23: 
26: 


Кь страл. 109. 


Посх8 3-ей 


Стр. 31: 


Къ стран. 110: 


Стр. 3: 
26-27: 


Къ стран. 111. 


Стр. 1: 


30-37: 

Къ стран. 12. 
Стр. 10: 

Къ стран. П5. 


Стр. 25: 


-Къ стран. 117. 


Стр. 1-3: 


Стр. 4: 


— Время 
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знакомецъ вм. знакомый. 
клобъ вм. клубъ. 


въ клобВ вм. въ клуб$. 
безщадно вм. нещадно. 


Художники новфйиие вообще съ больынимъ искусствомъ.... 


Я много наслышалеся.... 
Четыре фигуры боле человёческаго роста.... 


строки прибавлено: 

Можеть быть, мое суждеше слишкомъ строго, ибо картина 
еще не кончена. Мы замфтили еще изъ воску барельефъ: 
Обручене Ольги съ Игоремъ. Отдлка тщательна, но все во- 
обще сухо. Множество зрителей... 

Воть его р$зьба камней. 


въ отдфлыванши вм. въ отдфлкф. 
все доказываетъ его дароване, умъ и вкусъ нзжный. 


Самъ Старожиловъ.... 
Цитаты нзтЪ. 


для любителя древности, или долговременное... 


Иванъ Фалотовъ вм. ММ. 


„Запечатайте письмо: его никто не прочитаеть!“ отвёчалъ ху- 
дожникъ съ хитрою улыбкою. Его слова успокоили... 
оскорбить вм. огорчить. 


сочинен1я „Прогулки въ Академю Художествъ“ опредЗлаяется 
1] р 


промежуткомъ между прздомъ Батюшкова въ Петербургъ въ ШолхЁ 1884 г. и 
напечатащемъ этой статьи въ декабрВ того же года. 

Подобно двумъ предшествовавшимъ статьямъ, описаю академической 
выставки 1814 г. Батюшковъ далъ форму письма, назвавъ его „письмомъ стараго 
московскаго жителя къ прятелю въ деревню его Н.^. Выдавая автора за стараго 


08* 
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Москвича и печатая свою статью подъ псевдонимомъ, Батющковъ обнаружихь 
желане скрыть свою личность, какъ сочинителя; причиною тому была, конечно, 
та чрезм8рная щекотливость, которую наши художники проявляли относительно 
суждевй критики; ясный намекъ на это и находимъ въ конц статьи. Ба- 
тюшковъ додженъ былъ поступать въ этомъ случа тёмъ осторожнфе, что 
вс®мъ была извёстна его близость къ А. Н. Оленину, который хотя въ 1814 г. 
еще не занималъ офищальнаго положен!я въ Академии Художествъ, но уже 
состоялъ ея почетнымъ членомъ съ 1804 г. (П. Н. Петровъ, Сборникъ мате- 
рааловъ для истори Имп. Академи Художествъ, ч. [, стр. 465, 586, 587) и 
пользовался общею известностью какъ любитель и знатокъ пластическахъ 
искусствъ; притомъ, будучи близкимъ челов комъ въ гр. А. С. Строганову, прези- 
денту Академи съ 1800 по 1811 г., Оленинъ, вфроятно, еще въ то время 
им лъ втяве на академичесвя дла. Напгь авторъ, въ письм8 къ Ги дичу отъ 
сентября 1816 г. (т. Ш, 395), самъ сознается, что канва его статьи принадле- 
жить Оленину; поэтому и въ 1817 году, намфреваясь перепечатать „Прогулку“ 
въ своихъ „Опытахъ“, онъ считаль необходимымъ спросить предварительнаго со- 
глася на то Оленина. Вм$стВ съ тёмъ, статьей этою Батюшковъ хотёхЪ вы- 
разить свое уважене къ тому просвёщенному челов®ку, на котораго обще- 
ственное мнёне указывало, какъ на достойнаго преемника графу Строганову; 
то же уважен1е неоднократно засвид$тельствовано и въ письмахъ Батюшкова 
(см. особенно т. Ш, 444). Въ особенности высоко цёнихь Батюшковъ въ Оле- 
нин$ любовь къ древнему искусству и его заслуги по ’ развитию художественизго 
образованя въ Росси. 


— (Стр. 93) Лосенковъ, Антонъ Павховичъ, одинъ изъ извёстийшихь рус- 
скихъ художниковъ ХУТШ в., историчесый живописець и портретистъ, род. 
1737 г., ум. 1773. „Имя его иметь важное значен1е въ истори русской 
живописи, не только какъ отличнаго по своему времени художника, но и какъ 
образователя многихъ даровитыхъ живописцеву, сообщившаго нашей шкохв 
серьезное и самостоятельное направлене“ (отзывъь А. И. Сомова въ книг 
Галерея Имп. Акад. Художествъь Г. Каталогь оригин. произведенй русской 
живописи, С.-Пб. 1872, стр. 147—148; кром$ того, о Лосенковё см. статью 
П. Н. Петрова въ журнал СЁверн. С1януе 1864 г.). 


— (Стр. 93). Упоминаюе о Винкельман, съ которымъ въ рукахъ сидить 
авторъ письма, принадлежить къ числу варантовъ позднёйшей окончательной 
редакщи „Прогулки“; въ первоначальномъ текст говорилось здВсь о Монтанф, 
любимомъ писател8 Батюшкова. Но и зам$на его Винкельманомъ не есть 
пр1емъ искусственнаго сочинительства: далёе въ „ПрогулЕ®“ хёйствительно 
находимъ цитату изъ знаменитаго историка древняго искусства. 


— (Стр. 94). Два русске стиха заимствованы изъ поэмы Дмитриева: „Ер- 
макъ“ (Сочинешя И. И. Дмитрева, изд. 1823 г., т. 1, стр. 19). 


— (Стр. 94). Французсый стихъ взять изъ поэмы Делиля: „Гтар!- 
лают“, изень У, ст. 32; здВсь онъ читается съ небольшимъ отлиемтъ: 


А1п81 пп ]е 81ап4 геп{егше пп сВёпе шитепае. 
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— (Стр. 94—95). Не подлежитъ, кажется, сомн&ю, что мечтан1я автора 
письма о Петр Великомъ, стоящемъ на пустынныхъ берегахь Невы и по- 
груженномъ въ мысль объ основами здфсь будущей столицы Росаи, внушили 
Пушкину его знаменитое вступлеше къ „М$дному Всаднику“. 


— (Стр. 96). Приведенные стихи составляютъ первую строфу стихотворе- 
шя М. Н. Муравьева „Богин8 Невы“ (П. Собр. Соч. М. Н. Муравьева, т. [. 
стр. 35). 


‚ — (Стр. 97). Томасъ де-Томонъ (Твошаз 4е Твотоп), извЁстный архитек- 
торъ, род, въ 1756 г., ум. въ 1814, въ Петербург8; родомъ Французъ, онъ кон- 
чалъ свое образоваше въ Рим$ въ то время, какъ начиналась во Франщи ре- 
волюц!я; поэтому онъ не пожелалъ возвратиться въ свое отечество ин узхаль 
въ Венгрию, а оттуда въ 1798 г. переселился въ Росеаю. Кром архитектуры, 
онъ занимался также акварельною живописью. Томонъ возвелъ много зам8ча- 
тельныхъ здай въ Петербург8, между прочимъ Большой театръ и новое, нын8 
существующее, здан!е Биржи, и нзкоторыя постройки въ Павловск®. Имъ же 
выстроенъ монументь Полтавской битв въ Полтавз, „топий памятникъ, столбъ 
изобрётевя Томонова“, по выраженю Батюшкова (т. Ш, стр. 510).Архитектур- 
ные и живописные труды его описаны и изображены въ нфсколькихъ издан- 
ныхъ имъ въ ПетербургВ книгахъ. См. о немъ въ сочинеши 1. Юивв]1ецх: 
Тез агИмев Ёгапсаз & Г6тапеег. Р. 1856, стр. 420—422; сочинеюмя его 
изчислены въ каталог иноязычныхь сочиненй о Россш, находящихся въ 
Имп. Публ. Бибжотек®. Въ рукописвомъ отдёлени той же Биботбки нахо- 
дится пропущенная цензурой въ 1809 г. рукопись Томонова сочинен1я „Тга{6 
де решге“, съ каталогомъ и изображешями художественныхъ произведен: й са- 
мого Томона (Отчетъ Имп. Публ. Бибмотеки за 1878 г., стр. 67—68). ЗдВсь кстати 
будетъ отмфтить еще одну подробность о Томон$, не относящуюся до искусетва, 
но характерную для своего времени: Томонъ „былъ извёстенъ какъ бфшеный 
роялистъь и пламенный католикъ; земляки его, средняго состояя, составлявшие 
религозно-легитимистскую партю, которая такъ безкорыстно стояла за тронъ 
и церковь, говорять, всф у него собирались“ (Вигель, Воспоминаня, т. Ш, 
стр. 40). . 


— (Стр. 98). Здаше адмиралтейства было заложено Петромъ Великимъ 
1704 г. въ вид кр8пости, съ бастонами, вооруженными рядомъ пушекъ, и 
окружено каналами; при ЕлисаветВ возведенъ былъ шпицъ надъ главнымъ 
павильономъ зданя, и въ немъ устроена церковь. Но только при НавхВ [ 
р8шено было перестроить адмиралтейск!Й дворъ, отнявъ у него видъ крёпости: 
каналы были засыпаны, на м$стЁ ихъ и куртинъ укрплен1я проложена трой- 
ная лин1я бульвара; вся лицевая сторона зданя отдЗлана заново: башня, надъ 
которою возвышается шпиць, окружена колоннадой, по сторонамъ главныхъ 
воротъ явились на пьедесталахъ группы Атлантидъ, & передъ входами въ 
боковые павильоны положевы аллегорическя группы русскихъ р%къ. Это 
удачно произведенная перестройка исполнена была архитекторомъ А. Д. За- 
харовымъ, а скульптурныя работы произведены 0. С. Щедринымъ и другими 
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ваятелями. Окончена перестройка уже при Александр ТГ (см. статью П. Н. 
Петрова въ журнал Ичеха 1875 г.). 


— (Стр. 99). Джакомо Гваренги . (Оиагепя\), Итамянець, талантливый 
архитекторъ, род. въ 1744 г. ум. въ 1817 въ Петербургв; онъ прибыль въ 
Росаю въ конц 70-хъ годовъ прошлаго в$ка и произвель много красивыхъ 
построекъ въ. ПетербургВ и его окрестностяхъ, между прочимъ здаше государ- 
ственнаго банка, эрмитажный театръ, дворецъ въ Ангайскомъ саду въ Пе- 
тергофВ, Александровск й дворецъ въ Царскомъ Сел, церковь въ Павловск® 
и пр.; много построекъ возведено было Гваренги для кн. А. А. Безбородка; 
см. о Гваренги брошюру: САасото Опатепе м! Вегранавсо агсЬИеНо аа соце 
порег1а]е 41 Р1егобагхо. Метома 4 С1азверре Со1ошЪЬо В. Того. 
1879, также Дневникъ А. В. Храповицкаго, изд. Н. П. Барсуковымъ в 
б1ографию князя А. А. Безбородка, написанную Н. И. Григоровичемъ, въ 
Сборникз Имп. Русск. Историч. Общества, тт. ХХ\УГи ХМХ. 
Въ брошюр Коломбо напечатаны письма императрицы Екатерины къ своему 
любимому архитектору. Гваренги быль друженъ съ Н А. Львовымъ и И. И. 
Хемницеромъ (см. Сочинешя и письма Хемницера. Издане Ими. Академт 
Наукт. С.-Пб. 1873, стр. 72). 


— (Стр. 100). Стихы взяты изъ шесы Державина: „Къ первому сосЗху“ 
строфа 6-я (Соч. Держ., 1-е &кад. изд., т. Г, 106). 


—: (Стр. 101). Сахарова, Марья Степановна, до замужества Синявская, та- 
лантливая драматическая актриса, появилась на московской сценз еще въ 
1767 году, если вёрить показаню Г. Носова (Хроника русскаго ‘театра. 
М. 1883, стр. 288), при чемъ сперва играла въ комещяхъ, а впосл$дствш пере- 
шла на трагическля роли. По словамъ М. Н. Макарова, она преимущественно 
играла въ шесахъ Коцебу. Но ее скоро заиВнила М. С. Воробъева (Реперт. 
и Пант. 1843г, ки. 9, стр. 7: Отрывки изъ театральныхъ воспоминан!й москов- 
скаго старожила). Съ конца ХУШ в. Сахарова играла на петербургской сцен$ 
(Лтопись русск. театра, П. Н. Арапова, стр. 144). С. П. Жахаревъ, въ 
„Воспоминан!яхъ стараго театрала“, говоритъ, что она занимала сперва первыя 
роли въ трагемяхъ но со времени появленя на сцен Е. С. Семеновой в 
М. И. Валберховой перешла на роли наперсницъ, которыя принимала на себя 
единственно по убфждению князя А. А. Шаховскаго, чтобы содфйствовать на 
сценз молодымъ актрисамъ. Она прекрасво читала стихи (Отеч. Зап. 1854 г. 
№ 10, стр. 116) (В. С.). 


— (Стр. 101). Знаменитая русская трагическая актриса Екатерина Семе- 
новна Семенова родилась въ ПетербургВ 7-го ноября 1786 г. и воспитывалась 
въ театральномъ училищф. Руководителемъ ея быль И. А. Дмитревеюкй. Пер- 
вый дебютъ Семеновой, когда она была еще воспитанницей, состоялся 3-го фез- 
раля 18032 г. въ роли Нанины въ Вольтеровой комеди того же имени. Затёмъ, 
съ большимъ усиёхомъ исполняла она въ трагедяхъ Озерова роли Антиговы 
(1804 г.), Монны (1805 г.) и въ особенности Ксении. Съ 4-го оля 180 г. 
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началась ея служба при дирекщи, а съ 1807 г. — знакомство съ Гиздичемъ, 
который занимался съ нею изучевемъ ролей, чёмъ много способствовалъ 
ея сценическимъ усп8хамъ. Гиёдичь боготворилъ свою ученицу и относился 
къ ней съ чувствомъ самой взжной дружбы. Обладая большимъ драматиче- 
скимъ талантомъ, прекрасною, выразительною наружностью и необыкновенно 
звучнымь голосомъ, Семенова была украшенемъ русской драматической 
труппы. Слава ея утвердилась главнымъ образомъ съ тёхъ поръ, когда она 
8-го апрёля 1809 г. выступила въ роли Аменаиды въ тратеми Вольтера 
„Ганкредъ“, переведенной для нея Гнфдичемъ. На спектакл& присутствовала 
знаменитая французская актриса Жоржъ, второй петербургск! дебютъ кото- 
рой (30-го Поля 1808 г.) быхь также въ этой роли. Исполнене Семеновой 
было превосходно, такъ что самые почитатели Жоржъ отдавали ей справед- 
ливость. Къ этому же году относятся и стихи Батюшкова къ Семеновой 
(т. 1, стр. 69—70), таланть которой онъ высоко цзнилъ. Въ письм8 къ Гни%- 
дичу отъ 6-го сентября 1809 г. онъ пишеть: „Я взялъ перо съ удовольствемъ 
и въ первый разъ, можетъ быть, съ пользой и кстати, то-есть, для дружества. 
Надвюсь, что Семенова поблагодарить хоть словомъ своей руки; я тёмъ болве 
на это имВю права, что съ ней незнакомъ“. При письмВ приложены были и 
самые стихи. Въ пер!одъ времени отъ 1809 по 1826 г., сдёлавшись любимицей 
публики, Семенова исполнила много различныхъ ролей; особенный восторгь 
публики вызывала она въ „Поликсенв“ и „МерогВ“, и въ н®которыхъ мёстахъ 
послфдней превосходила г-жу Жоржъ. Въ 1826 году Семенова сошла со сцены 
и въ февралВ схВдующаго года вмёстВ съ княземъ И. А. Гагаринымъ, зна- 
комство съ которымъ восходитъ почти ко времени первыхъ ея сценическихъ 
усп8ховъ, переселилась въ Москву, & въ 1828 г. вышла за него замужъ. Живя 
въ Москвв, она время отъ времени играла на домашнихъ спектакляхъ. 0Осо- 
бенными почитателями ея въ Москвв были (. Т. Аксаковъ, Н. И. Надеждинъ, 
М. П. Цогодинъ и А. С. Пушкинъ, который оставилъь ей на память экзем- 
пляръ „Бориса Годунова“ съ надписью: „Княгин® Е. С. Гагариной отъ Пуш- 
кина, Семеновой—отъ сочинителя“. Въ 1847 году, прхавъ въ Петербуртъ, 
Екатерина Семеновыа въ посхёдй разъ явилась въ „Мероп®“, игранной ‘съ 
благотворительною цфлью на частномъ театр Александра Карловича Галлера, 
на дач его, по Петергофской дорог. Скончалась она 1-го марта 1849 г. и 
погребена на Митрофашевскомъ кладбищз. См. о Е. С. Семеновой: Театратъ. 
Карманная книжка для любителей театра. С.-Пб. 1853; С. П. Жихаревь, 
Воспоминан1я стараго театрала, въ Отеч. Зап. 1854 г., № 10; Л®топись 
русск. театра, П. Н. Арапова; Русск. Стар. 1873 г., т. УП, стр. 265— 
269; 1880 г., т. ХХУТИ, стр. 569—570) (В. с.). 


— (Стр. 103). Знаменитая статуя Фальконета еще задолго до своего от- 
крытля (1782 г.) была предметомъ самыхъ разнообразныхъ сужденй:; эти миф- 
ня, часто почти противоположныя, собраны въ статьВ В. В. Стасова: 
„Гри французскихъ скульптора въ Росси“ (Др. и Нов. Росс1я 1877 г., 
№ 4), гдВ читатель найдеть свфдфн!я и о другихъ конныхъ статуяхъ, которыя 
были изваяны раньше Фальковетова Петра Великаго, въ томъ числ и о 
древней статуё Марка Авреля. Фальконету не нравился конь, на которомъ 
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посаженъ. Римсый императоръ, и чтобы выхёпить своего коня, онъ много 
изучалъ натуру, особенно арабскихь лошадей изъ конющенъ графа Орлова, на 
которыхъ скакалъ предъ нимъ, вверхъ но искусственной маленькой скал, 
отличный Вздокъ генералъ Мелиссино. 


— (Стр. 104). Стихъ, относящийся къ Юпитеру, взять изъ шесы Дмитриева: 
„Подражаше Горашю, ода 1-я книги 1-й“, строфа 2-я (Сочиневя И. И. 
Дмитр!ева, изд. 1823 г., ч. [ стр. 36). 


— (Стр. 104.) Изображеше Аполлона взято изъ стихотворенйя Державина 
„Любителю художествъ“ (гр. А. С. Строганову), строфа 8-я (Соч. Державина, 
1-е акад. изд., [ стр. 369—370). 


— (Сте. 104). Цитата изъ Винкельмана взята изъ его „Истории искусства 
у древнихъ“. Батюшковъ читалъь это сочинене, вВроятно, во французекомъ 
перевод$, почему и приводимъ оттуда сл8дующия строки изъ описания статуи 
Аполлона Бельведерскаго: „А Газресе 4е се се? 4’оецуге Гоц Ше 100% Гашуегв; 
]е ргепав шо-шёте ппе аИЦаде поШе ропг 1е сошетшр]ег ауес Феи“ 
(Назюте 4е Гаги сЪех 1е8 апеепв, раг М. \У1пКе]тапи. Ттадаие раг 
Нафег. Р. МЫХХЖХ. Т. 1. р. 197). 


— (Стр. 105): Стихъ взятъ изъ пославя В. Пушкина къ Д. В. Даш- 
кову (см. Сочинешя В. Л. Пушкина, смирдинское издаше, стр. 4). 


— (Стр. 105). Егоровъ, Алексзй Егоровичъ, извЁстный историческй живо- 
писецъ, род. въ 1776, ум. въ 1851 г; учился въ нашей Академ!и Художествъ, 
& потомъ съ 1803 г. по 1807 находился для усовершенствован1я за границей, 
главнымъ образомъ въ Рим. Написанное имъ „Истязаше Спасителя“, кон- 
ченное въ 1814 г., считается лучшею его картиной и находится теперь въ 
Императорскомъ Эрмитаж$ (см. о немъ А. И. Сомовъ, Картинная галерея 
Имп. Акад. Худож. Г, стр. 165—166). 


— (Стр. 08). Фамимя художника, выставившаго видъ окрестностей Шаф- 
гаузена, намъ не извфстна. 


— (Стр. Ю8). Упомиваемый Батюшковымъ проектъ соборной церкви при- 
надлежитъ молодому архитектору Иваву Петровичу Бернаскони, итамянекому 
урожевцу, но питомцу нашей Академ Художествъ; въ 1814 г. онъ получиль 
за названный проекть зване академика и умеръ въ 1827 году (сообщиль 
Н. П. Собко). 


— (Стр. 08). „Праздноване Пасхи русскими войсками въ Парижё“ вл, 
точнЗе, торжественное молебстые русскихъ войскъ въ столиц Фравцщи — 
картина изввстнаго талантливаго русскаго пейзажиста Максима Никифоро- 
вича Воробьева, который родился въ 1787 г., въ 1809 кончилъ курсъ въ нашей 
Академии Художествъ и въ 1814 г. получиль зваше академика за картину. 
упоминаемую Батюшковымъ. Впося$дстви Воробьевъ им лъ звае профессора 
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преподаваль въ Академи пейзажную живопись и оставилъ н%еколько очень 
зам чательныхъь произведенй—видовъ Петербурга, Святой Земли и ироч. Ум. 
въ 1855 г. (А. И. Со мовъ, Карт. галерея Имп. Акад. Худ. Г, стр. 176—177). 


— (Стр. 109). Фамими художниковъ, выставившихъ картины: „Спаситель 
съ блудницей“ и „Венера и Купидонъ“, намъ не извёстны. 


-— (Стр. 109). Не знаемъ, что за картину разумфеть Батюшковъ подъ 
названемъ „трумфа государя“. 


— (Стр. 109). Шуточная поэма В. И. Майкова (род. въ 1798, ум. 
1778 г.)—„Елисей или раздраженный Вакхъ’ (1771 г.), въ которой авторъ 
выводить .на сцену гречесмя божества вм$стВ съ’ русскимъ простонародьемт 
и даетъ имъ русское обличье. См. Сочинен1я и переводы В. И. Майкова. Съ 
портретомъ автора, со статьею о Майков$ и прим чашяии Л. Н. Майкова. 
(Редакшя издая П. А. Ефремова). С.-Пб. 1867. 

„Энеида вывороченная на изнанку“— поэма Н. П. Осипова (род. въ 1751, 
ум. въ 1799 г.), представляющая подражане „Еп&4е фтауезЦе“ П. Скаррона 
(род. 1610, ум. 1660 г.). Осиповъ перелицовалъ собственно только восемь п$- 
сенъ поэмы Виргил1я и издахь свое произведене въ 1791 г. вь Петербург$. 
Окончан!е передфлки принадлежить А. Котельницкому, а полное издан, 
въ 6 частяхъ относится къ 1801—1808 гг. 


— (Стр. 109). Какому художнику принадлежала картина, изображавшая 
больнаго старика съ факеломъ,—опредёлить не можемъ. Голландеый живо- 
писецъ, которому онъ подражалъ, есть Жираръ или, правильнфе, Герардъ 
Гонтгорстъ, прозванный 4&]е Моме, потому что былъ мастеръ писать картины 
съ огненнымъ освёщешемъ среди ночнаго мрака; род. 1592 г., ум. посл 
1662 (РК. Ма ег’з Киз етех!соп). 


— (Стр. 109). Есаковъ, Алексёй Екимовичъь, скульшторъ и медальеръ, 
род. въ 80-хъ годахъ прошлаго в$ка; кончилъ курсъ въ Академ Художествъ 
въ 1809 г. и быль оставленъ при ней для дальн йшаго усовершенствовашя 
подъ руководствомъ Лебрехта; въ 1813 г. получилъ зваше академика и опредз- 
ленъ помощникомъ къ главному медальеру Академ1и; умеръ 8-го августа 1815 г. 
(ЦП. Н Петровъ Сборникъ матер1аловъ для истори Имп. Акад. Худ., ч. Г, 
стр. 400, ч. П, стр. 48, 52, 65). Поэтому въ издани „Опытовъ“ 1817 г., при 
упоминан!и о Есаков$ въ „Прогузк“, Гнфдичемъ сдфлано сл6дующее примф- 
чан!е: „ПожалЗемъ объ этомъ искусномъ художникВ: ранняя смерть похитила 
съ нимъ хорошия надежды. Изд.“ (стр. 145). Первый изъ р&зныхъ камней 
Есакова, упоминаемыхъ Батюшковымъ, есть то именно произведенте этого 
художника, которое доставило ему зван!е академика. 


— (Стр. 10). Уткинъ, Николай Ивановичъ, отличный руссый граверъ, 
род. въ 1780 г., ум. въ 1863. Онъ былъ побочный сынъ Михаила Никитича 
Муравьева, учился граверному искусству въ Академшт Художествъ у Влау- 
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бера, а съ 1803 г. по 1814 г. совершенствовалея и работалъ въ Париж, ве 
смотра на наши войны съ Наполеономъ. „На выставкВ 1814 года находились: 
гравированный Уткинымъ портретъ князя Куракина и два рисунка: портреть 
Куракина (съ котораго сд®лана гравюра) и „Отдыхъ на пути въ Египеть, 
съ картины Гвидо Рени (для музея Наполеона). За эти работы, въ торжествен- 
номъ собран Академпи, 19-го сентября 1814 г., по предложено вице-прези- 
дента П. П. Чекалевскаго, Уткинъ признанъ „академикомъ гравированя истори- 
ческаго на мЗди‘’ (Д. А. Ровинск!1й, Николай Ив. Уткинъ, его жизнь и 
произведен!я. С.-Пб. 1884, стр. 55). Портреть кн. Александра Борисовича 
Куракина, по отзыву г. Ровинскаго,—„одинъ изъ самыхъ капитальныхь ш- 
стовъ Уткина“ (тамъ же, стр. 127). Батюшковъ лично зналь Уфкина (т. Ш, 
стр. 376). 


— (Стр. 10—12). Кипренсый, Оресть Адамовичъ, портретисть и истори- 
ческй живописецъ, род. въ 1783 г., ум. въ 1836. Овъ былъ сынъ крёпостнаго 
человзка, но въ 1788 г отпущенъ быль своимъ господиномъ н& волю и тогда 
же принятъ въ воспитанники Академ1и Художествъ, гд наставниками его 
были Г. Угрюмовъ’и Д. Левицюй, и ГДЁ онъ пользовался, за свои дарования, 
особеннымъ покровительствомъ президента гр. А. С. Строганова. Въ 1803 г. 
Кипренсый овончилъ курсъ въ Академ1и и былъ оставленъ при ней пенсю- 
неромъ; въ 1805 г. удостоенъ былъ 1-й зохотой медали за картину „Велиый 
князь Дмитр!й Донской на Куликовомъ полё“ и такимъ образомъ получиль 
право на позздку въ чуме края на казенный счетъ, но по тогдашнимъ поли- 
тическимъ обстоятельствамъ отправлене его туда было отложено. Посл того 
онъ Зздиль въ Москву и находился въ Твери при великой кнагинз Екатерии$ 
Павловн$®. Въ 1812 г. онъ получихь зваше академика и наконецъ въ 1816 г. 
отправился, на счеть императрицы Елизаветы Алексфевны, за границу, при 
чемъ посзтилъ Германию, Швейпцарю и Итамю. Письмо его изъ Рима, содер- 
жащее въ себЪ обзоръ его пути отъ Петербурга до Иташи, напечатано въ 
Сын$ Отечества 1817 г., т. ХТ стр. 3—5. Возвратившись въ 1823 г. 
въ Росашю, онъ снова въ 1828 г. узхалъ въ Итамю и умеръ въ Рим. „Ви- 
пренсый произвелъ очень много портретовъ и картинъ, за которые современникя 
называли его русскимъ Ванъ-Дейкомъ и Тищаномъ“ (А. И. Сомовъ, Галерея 
Имп. Акад. Худож. Г, стр. 174—175). Ему между прочимъ принадлежать 
портреты иногихъ русскихъ писателей: И. А. Крылова, В. А. Жуковского, 
К. Н. Батюшкова, Д. В. Давыдова А. С. Пушкина, и др. Батюшковъ цозва- 
комился съ Кипренскимъ въ дом А. Н. Оленина и въ 1819 г. встрётился съ 
нимъ въ Итами. Въ письмахъ Батюшкова есть нсколько упоминаюй о Вии- 
ренскомъ (т. Ш; стр. 540 и 542). | 


— (Стр. 11). Два итамянсвые стиха въ текстБ взяты изъ Тасса: Сега- 
за1еште ТлЪегайа, пВснь ХУТ, строфа П. 


— (Стр. 11, прим.). Стихи о ВафринВ взяты изъ Сегава]еште Тегада, 
ХХ, строфы ШХ и [Х. 
Стихи Жуковскаго—изъ „Пфвца во стан русскихъ воиновъ“. 
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— (Стр. 12). Московске виды, о которыхъ упоминаетъь Батюшковъ, были 
писаны академикомъ Оедоромъ Яковлевичемъ Алексфевымъ, родившимся въ 
1753 г. и умершемъ въ 1824 г.; онъ воспитывался сперва въ нашей Академи 
Художествъ, а затёмъ учился въ Венеши (А. И. Сомовъ Галерея Имп. 
Акад. Худ., 1, стр. 151—152). 


— (Стр. 2). Стихъ взятъ изъ сказки Дмитрева „Причудница“ (Соч. И. И. 
Дмитрева, изд. 1823 г., ч. П, стр. 56). 


— (Стр. 12, прим.). Изъ 1-Й книги „Эненды“ приведены стихи 349—351. 


— (Стр. 3). Варнекъ, Александръ Григорьевичъ, портретисть, род. въ 
1188 г., умеръ въ 1843 г.Съ 1795 г. учился въ Академии Художествъ у Д. Левиц- 
каго и С. Щукина, въ 1802 г. получилъ 1-ю золотую медаль, а въ 1802 г. былъ 
отправленъ за границу, откуда возвратился въ 1809 г., и въ 1810 получилъ зваше 
зкадемика за портретъ гр. С. О. Потоцкаго. Впосх8дств!и былъ преподавателемъ 
и профессоромъ Академ. Написанный имъ портретъ гр. А. С. Строганова 
хранится у наслВдниковъ графа (А. И. Сомовъ Галерея Имп. Акад. Худож. 
1, стр. 172—173). | 


— (Стр. 13). Графъ Строгановъ, Александръ Сергвевичъь, род. 1733 г., 
умеръ 27-го сентября 1811 года. Еще въ ранней своей молодости онъ былъ 
замВченъ императрицей Елизаветой Петровной, а впосл8детыи, по своему 
благородному, открытому и веселому характеру, пользовался постояннымъ 
расположенемъ Екатерины П и часто служиль посредникомъ между нею и 
цесаревичемъ Павломъ ПЦетровичемъ. Строгановъ сохранилъ дружеское распо- 
ложеше Павла и по его воцарен!и: императоръ назначилъ его оберъ-камер- 
геромъ и президентомъ Академи Художествъ (1800 г.) и поручилъ ему соору- 
жене памятника Суворову и постройку Казанскаго собора. Императоръ 
Александръ также питалъ большое уважене къ гр. А. С. Строганову, тёмъ 
боле, что сынъ его, гр. Павелъ Алексавдровичъ, быль однимъ изъ самыхъ 
къ нему близкихъ людей; Александръ назначилъ гр. А. С. Строганова членомъ 
государственнаго совЁта и за построеше Казанскаго собора пожаловалъ ему 
чинъ дёйствительнаго тайнаго совфтника 1-го класса. Вирочемъ, графъ 
А. С. ОСтрогановъ оставилъ по себф память не какъ государственный дзатель, 
а какъ характерный представитель стараго русскаго барства, и главное— 
какъ горячй и просвфщенный любитель искусства и литературы. „Съ иностран- 
нымъ воспитанемт и вкусами сочетая русске навыки и хл8босольство, жилъ 
онъ барски, по воскресеньямъ угощалъ у себя не однимъ рождешемъ, но и 
талантами отличающихся людей“ (Вигель Воспоминан!я, Ш, 178). Какъ 
покровителя художествъ и словесности, современники и ближайшее къ нимъ 
поколВн1е ставили Строганова очень высоко. „Посл имени Ивана Ивановича 
Шувалова“, писалъ П. А. Плетневъ въ 1843 г..—„ничье имя изъ частныхъ лицъ 
не произносится русскими литераторами и художниками съ такою любовью 
и благодарностио, какъ имя графа Александра СергВевича Строганова. Въ 
свое время тотъ и другой были русскими Меценатами. Ихъ благородная, . 
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прекрасная дфятельность устремлена была по преимуществу на распростране- 
н1е въ отечеств®8 изящной образованности и совершеннёйшаго вкуса. Не 
напрасно счасте возвело ихъ на такую степень знаменитости и высоты 
гражданской, гдё они удостоились быть посредниками между престолодержа- 
вемъ и нуждами людей, посвящавшихъ себя безкорыстному служешю музъ“ 
(Сочинешя и переписка П. А. Плетнева. С.-Пб. 1885, т. Г, стр. 499). Еще въ 
молодости своей, во’время заграничныхь путешествй, гр. А. С. Строгановъ 
сталъ приобрётать картины знаменитыхъ художниковъ всёхъ школъ, присутство- 
валъ на публичныхъ продажахъ и составилъ себЪ богатую коллекцию, въ кото- 
рой въ 1793 г. считалось 87 картинъ 55 мастеровъ, и для которой графъ самъ 
составилъ каталогь: Саб] орще гавопиё 4ез {а езах 411 сошровепё 1% соПесНоп 
дц сопие А. 4е Згорапой (56.-РетгвЪоцги 1793). „Какъ президенть Академи 
Художествъ, Строгановъ но справедливости долженъ быть названъ истиннымъ 
образователемъ и вдохновителемъ тёхъ знаменитыхъ художниковь нашихъ, 
которые явились у насъ во второй половин ХУШи въ начал ХГХ стохвти. 
Доступный каждому изъ нихъ во всякое время, знатокъ ихъ дёла, участникъ и 
совфтникъ въ ихъ предприятяхъ  ходатай передъ престоломъ, помощникъ въ 
нуждф, кроткой и теплой души человзкъ, онъ не только не отвергь просьбы ви 
одного художника, но и не пренебрегь ни однимъ случаемъ, чтобы найти, обо- 
дрить талантъ и изъявить сочувстве къ труду его. Это влечеше къ искусствамъ 
сообщалось отъ него и тёмъ лицамъ, которыя ваходились съ нимъ въ частыхъ 
сношеняхъ. Преемникъ его по Акздем1и Художествъ, А. Н. Оленинъ, котораго 
онъ удостоивалъ дружбы своей, конечно, много оть него заимствовать въ постоян- 
номъ стремлен!и своемъ ко всему, что касалось до литературы и художествъ“. 
Эти слова Плетнева (Соч., Г, стр. 502) вполн® подтверждаются любопытными 
фактическими указавями Н. Ив. Греча: „Въ звани президента Академия 
Художествь онъ отыскивалъь цу поощрялъ отечественные таланты: при немъ 
образовались Егоровъ, Шебуевъ, Варнекъ, Махиновск1й-Демутъ и др. Любим- 
цемъ его былъ архитекторъ Воронихинъ, изъ собственныхъ его крёпостныхъ 
людей, учивиийся въ Академи, &а потомъ, иа счетъ графа, въ Итами. Воро- 
нихинъ построилъ ВКазансый соборъ, въ которомъ вс изваян1я, образа и пр. 
были исполнены Русскими. Графъ Строгановъ не могъ дождаться окончания. 
Наконецъ, соборъ освятили 8-го сентября 1811 г., а чрезъ недфлю онъ скон- 
чался и быль отпёть въ новомъ храм“ (Р. Арх. 1871 г., ст. 301). Въ этомъ 
разказВ все вЁрно, кром8 датъ: освящен!е собора происходило 15-го сентябра, 
въ день коронащи Александра, & смерть Строганова послВдовала пятнадцать» 
днями нозже (Вигель, Воспоминания, ПГ, стр. 179). 

Изъ литераторовъ, современныхъ гр. А. С. Строганову, особеннымъ рас- 
положен1емъ пользовались И. А. Крыловъ и Н.И. Гн®дичь. Батюшковъ также 
зналъ Строганова лично по домамъ М. Н. Муравьева и А. Н. Оленина. Въ 
октябрВ 1811 г. Константинъ Николаевичь писахь Гнфдичу: „Строгановъ 
умеръ! Миръ праху его! Былъ добрый человзкъ; былъ руссый герцогъ Роке 
лоръ, острякъ, чудакъ, но все это приправлено было р8ёдкой вещью—добрымъ 
сердцемъ; и я объ немъ жалВю, и жалВю о ‚ тебВ, ибо ты въ немъ много 
потерялъ“ (т. Ш, стр. 144). 

О гр. А. С. Строганов много разсЗяно бдвнИй и анекдотовъ въ разныхъ 
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сочинен!яхъ и матералахъ, относящихся ко времени Екатерины П, Павла и 
Александра 1. См. въ особенности Записки С. А. Порошина, Дневникъ А. В. 
Храповицкато (въ издании Н. П. Барсукова гр. А. С. Строганову посвящено 
особое прим чан!е), Сборникъ матераловъ для истори Имп. Академии Худо- 
жествъ, сост. П.Н. Петровымъ, т. Г, стр. 624—626, прим чая Я. К. Грота 
къ академическому издан!ю сочилен1й Державина, брошюру Н. Колмакова: 
„Памяти графа Александра Серг%евича Строганова (СП.-6. 1844), указанную 
выше статью Плетнева, Медали въ честь русскихъ государственныхъ дёятелей 
и частныхь лицъ Ю. Б. Иверсена, т. П, стр. 206—209, Русск1й 
Архивъи Русскую Старину з8 разные года. 


(Стр. 14). Иванъ Петровичъь Мартосъ, извёстный скульшторъ, род. около 
1753 г., ум. въ 1835. Онъ быль воспитавникомъ нашей Академн Художествъ 
съ 1764 по 1773 г., а время съ этого года по 1779 проветь за границей для 
усовершенствован1я въ скульптур; потомъ былъ преподавателемъ скульптуры 
въ Академн, профессоромъ и ректоромъ. Оставилъ очень много произведен, 
въ томъ числВ статуи Тознна Крестителя въ портик Казанскаго собора, 
кн. Г. А. Потенкина и императрицы Екатерины въ зал Московскаго благо- 
роднаго собран!я, памятники императору Павлу въ ПавловскВ и въ с. Гру- 
зинз, родителямъ императрицы Мари @еодоровны и великимъ БнНагинямъ 
Елен® и Александр Павловнамъ въ Павловск, Минину и Пожарскому въ 
Москвё, Потемкину въ Херсон, Ломоносову въ АрхангельскВ, герцогу Ри- 
шелье въ Одессф, бюсть Александра Павловича въ зал новой Биржи въ 
ПетербургВ и проч. (см. о немъ Ю. Б. Иверсена: Медали въ честь рус- 
скихъ госуд. дВятелей и частныхъ лицъ, т. П, стр, 7, гд8 указаны и друпе 
источники). 


— (Стр. И4). Екимовъ, Василий Петровичъ, учился въ Академ1и Художествъ 
ваян!ю въ послёдней четверти прошлаго в%ка; позже спещальностью его 
стало литейное искусство, въ чемъ онъ и достиг замфчательнаго совершенства, 
между прочимъ, „онъ отливалъ вс статуи, украшающя Петергофеый садъ“ 
(Н. Рамазановъ, Матералы для истори художествъ въ Росам Ён. [. 
М. 1863, стр. 8). 

— (Стр. 114). О живониец8 Куртел8 (Соше]) намъ известно только то, 
что въ 1811 г., по предложеню вице-президента Академ!и Художествъ П. П. 
Чекалевскаго, онъ былъ принять въ „назначенные“ (артёрб) къ баллотирова- 
ню въ академики, и что въ 1813 г. онъ получилъ это зван!е за картину, 
изображающую Филоктета, оставленнаго на остров Лемнос (П.Н. Петровъ, 
Сборникъ матераловъ для истори Ими. Ак. Худ., ч. 1, стр. 563 и ч. П, стр. 
47—48). Картина его работы, изображающая Маршю Магдалину, находится у 
киязя Б. Н. Юсупова, въ с. Архангельскомъ ()иазз1еах, [8 ат зфев #гап- 
са1в & Г @тапрег, стр. 444). 


— Статья Батюшкова вызвала стромя критическя замфтки со стороны 
одного изъ весьма близкихъь ему людей, троюроднаго брата его Н. М. 
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Муравьева. Батюшковъ подариль ему экземпляръ своихъ „Опытовъ’ съ сл$- 
дующею надписью на фронтиспис® 1-го тома: „Любезному брату и другу Ни- 
китВ Михаиловичу на памать. (Ноября 9. 1817 г. Петербургъ). Конставтивъ 
Батюшковъ“. На поляхъ этого экземпляра, при чтеши н%8которыхъ прогаиче- 
скихъ статей, Н. М. Муравьевъ и дфлалъ свои зам чаня. Въ виду интереса, 
который они иредставляють для характеристики критика, предлагаемъ здвеь 
тв его отм$тки, которыя относятся къ „Прогулк®“. Зам$чаня къ другимъ 
статьямъ будуть сообщены въ своемъ м%ст$. 

На стр. 93, противъ первыхъ 12 строкъ, отм чено: дичь; противъ осталь- 
НЫХЪ: ГИЛЬ. 

На стр. 94, противъ первыхъ 11 строкъ: гиль; противъ остальныхъ до 
втораго абзаца: вздоръ. 

Начиная отъ послфдняго абзаца на стр. 93, затВмъ противъ текста всей 
стр. 94 и первыхъ 6 строкъ стр. 95 дважды написано: говори объака- 
дем! и. 

На стр. 95, въ строкё 26, подчеркнуты слова „величе Русскаго царства“, 
и къ нимъ зам чан!е: вздоръ, Россия и безъ нихъ быта велика. 

На стр. 96, въ строк 16, подчеркнуто: „первая рёка въ м!р5“, и отифтва: 
О! Географ! я? Тамъ же, къ строк 25 приписано: как!е дураки! 

На стр. 97, въ строкахъ 2 и 3, подчеркнуто: „пейзажъ долженъ быть пор- 
треть“, и отм%тка: вздоръ. 

На стр. 98, строки 7—8: „Хвала и честь великому... преемникамъ” под- 
черкнуты, и отм$тка: захотВ лось на водку. Тамъ же, строка 23, пох 
черкнуто: „новыхъ людей“, и отм$тка: черезъ 20 л%тъ не диво? 

На стр. 101, въ строк 22, подчеркнуто: „достойвымъ Екатерины“, и 
отмётка: опять на водку! Тамъ же, подчеркнуты дв посл8дейя строки и 
отмфтка: кади А. 0.1 (Эти буквы изображены въ вид извфстной Оленинской 
монограммы) 1). 

На стр. 102, въ строкф 7, подчеркнуто: „монархиню“, и отм тка: будетъ 
на водку. 

На стр. 103, строки 14—26 отчеркнуты сбоку и надпись: глупо! 

На стр. 108, въ предпослВдней строкз подчеркнуто: „какой предметь 
для патрюта“, и приписано на пол$ въ ожидан!и на водку! 

На стр. 110, противъ строкъ 19—21 приписано на пох: правда. 

На стр. 111, прим чаше, начиная со стиховъ изъ Тасса до конца, иере- 
черкнуто, и написано сбоку: къ чему? а въ конц: д ло нео Фиг. а объ 
академ! и. 

На стр. 112, въ строкф 20, подчеркнуто: „почти то же“, а на верху пре 
писано: тоже или не тоже. 

На стр. 113 строки 13—16 (о Строганов) подчеркнуты, и отм$тка: бе з- 
стыдно. Тамъ же, въ строкё 27, подчеркнуто: „счасте пользоваться покро- 
вительствомъ" и отм$чено: вотъ пружины тайныя. 

На стр. 114, въ строк 2, подчеркнуто: „истинваго... вельможи“, и 


') Батюшковъ однако говоритъ въ этомъ м%етв статьи не объ А. Н. Оленян®, 
в о граез А. С. Строгановз. 
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отм$тка: вздоръ ложь. Тамъ же къ строк 7 приписано: ахали и отъ 
Казанской Церкви. Тамъ же, строки 8—14 обчеркнуты и снабжены 
на пол зам ткой: Ето не критика. 

На стр. 115, въ строкахъ 2—3, слова: „Воть... кистю“ снабжены 
ссылкой на предшествующую страницу, гдз, въ строкахъ 13—14, подчеркнуты 
противорчания имъ слова: „выставя... кисти“. 

На стр. 115, въ строкахъ 11 и 12, подчеркнуты: „Давида и школы“, „намъ 
одни ужасы револющи“, и отм тка: Невежество. 

Весь пость-скриптумъ перечеркнуть и снабженъ припиской: отъ етаго 
никогда не достанется Ален... 

Чтобы не вдаваться въ лишия подробности, мы не отм чали тёхъ мЁсть 
статьи Батюшкова, которыя только подчеркнуты Муравьевымъ, но не снаб- 
жены его зам чашями. 


ХИ. 


Нзчто о поэт8 и поэзии. 


———.—— 


Напечатано: 1) вь ВВ стник% Европы 1816 г., ч. СХХХУЦ, нумеръ 
10, май, стр. 983—104, подъ заглавемъ „О впечатлВяхъь и жизни поэта“, съ 
подписью Б.; 2) въ Опытахъ, ч. Г, стр. 24—3% 3) въ Сочиневшяхъ, изд 1834 г. 
ч. Г, стр. 50—62; 4) въ Сочинен!яхъ, изд. 1850 г., ч. 1, стр. 54—68. 


Вар1анты (по ВЗстнику Европы). 


Стрека 5: сказалъ извёстный руссый писатель. 
8-9: ихъ-то и должно ловить на лету живописцу, музыканту, поэту. 
13-15: .... не въ силахъ. Нфтъ, я никогда не взяль`бы пера въ 
минуту вдохновеня, если бы нашелъ сердце... 
20-21: Но гдЁ сыскать душу, готовую раздёлять со мною мои чувства? 
Какое сердце можеть понать то, что я чувствую, ощущаю. 
Н$тъ его... 


Стр. 1-12: и я прибфгаю къ искусству выражать мысли мом. Скоротечная, 
но плодотворная минута поэзии, ты быстро изчезаешь, но 
оставляешь вфчные слёды у людей, влад ющихь языкомъ 
боговы 

17: .... вдругъ зард$ется, закипаетт.... 
25-27: выпущены. . 
29: нёжнымъ вм. огненнымъ. 
33: даръ, который можно назвать лучшимъ достоянемъ человВка, 
ибо.... 
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Къ стран. 120. 


Стр. 2: 
13-21: 


Къ стран. 121. 


Стр. 1: 
4: 
5-8: 


14-15: 


19-25: 
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непосредственное вм. сильное. 

Сей даръ выражать и чувства, и мысли свои долженъ быть 
основанъ на наук®. Онъ подлежить нзкоторымъ постояннымъ 
правиламъ, проистекшимъ изъ опытности и наблюденя. Но 
самое изучеше правилъ, наблюденше изящныхъ образцовъ не- 
достаточны. Надобно, чтобы вся жизнь, вс тайныя помыние- 
ня, всё пристрастя клонились къ одному предмету, и сей 
предметъ долженъ быть-—поэмя, одна поэця, ибо она—осм$- 
люсь сказать—требуеть всего челов ка. 

Я желалъ бы—пусть назовутъ.... 

Я жедалъ бы вм. желаю. 

Цитата опущена. 

Ч$мъ пл$няется воображене твое... 


.... какого-либо гевшя вм. писателя. 

И ты поэты... 

Итакъ, удались отъ общества, сокройся въ пустыню, окружя 
себя сельскою природою: посреди грубыхъ, не испорченныхь 
нравовъ читай исторю временъ протекшихъ, поучайся въ г 
тописяхъ м!ра.... 

все испытать: странствовать нодобно безсмертному стВоцу, но- 
добно Тассу, любить подобно творцу Луиз!1ады, сражаться... 
.... и внятво возвышенному сердцу, обогащенному опытами, 
воспоминан!ями; надобно забыть ничтожных выгоды жизни # 
самолюб1я, пожертвовать всёмъ славф и тогда только броситься 
(не съ дерзост1ю кичливаго ума, но съ легкостию человбка, 
испытавшаго всю силу свою, носящаго въ груди свдАй вау! 
реннее сознане оной), тогда только... 


Къ стран. 121—123. 


Стр. 30-15: 


22: 

Иъ стран. 123. 
Стр. 5: 

6: 

11: 


есть требовавле суетное. Чть образецъь жизни имфетъ сильное 
и постоянное вмянше на талантъ, въ томъ иёть сома. У 
Французовъ н®тъ ни истори, ни эпопеи, ибо писатели ихъ ю 
большей части жили посреди шумнаго города, посреди всёхъ 
обольщен!й двора и роскоши. Эпопея и исторйя требуютъ внт- 
ман1я постоеннаго и сей важности, и сей силы душевной, Б50- 
торую общество не только отнимаетъ у человВка разсвяннаг, 
но уничтожаеть совершенно. 

ручей вм. ручеек. 


.... когда рука его рисовала изображен... 
орошаемыхъ вм орошенный. 
ларъ вм. полей. 
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14: военномъ ВМ. ВОИНОВЪ. 
18: .... то воспитане стихотворца д®йствуетъ.... 
19-20: Ничто не можетъ изгладить изъ сердца вашего первыхъ впе- 
чата й юности. 
25-26: Въ преклонныхъ лётахъ челов®къ -не пр1обр8таетъ:. онъ ску- 
деть безпрестанно, и послёднимъ его сокровищем... 
33: .... разсказываль о нихъ чудеса.... 


Къ стран. 124. 


Стр. 2-3: .... если они не изтлаживались во все течен1е жизви.... 
4: поэта вм. писателя. 
12: Сердце челов$ческое имЗетъ. .. 


Стр. 1: на душу поэта, столь способную принимать всф. впечатя я. 


10: полуденвыхъ вм. юЮжныхъ. 
12: °... гд8 все питаетъ его чувства.... 
13-14: Напрасно счастливый житель Сицили желалъ бы... 
15: описать вм. описывать. 
19: и голубое небо Сицими. 
21: .... могь описать в®рными.... 
22: .... васуху, столь гибельную.... 
33: и течетъ по тверди небесной ... 


Иъ стран. 126. 
Стр. 28: .... хладнымъ водамъ СОфвернаго окезна... 


Изъ письма Батюшкова къ Жуковскому, отъ средины декабря 1815 г.. 
изъ Каменца, видно, что небольшая статья эта, названная тутъ „Воспомина- 
в1ями словесности“, была уже написана въ то время (т. Ш, стр. 359). Позже, 
проектируя издав!е своихъ сочиненй, Батюшковъ упоминалъ о ней въ письм8 
къ Гиздичу отъ начала сентября 1816 г. (т. Ш, стр. 395). 


— (Стр. 19). Приводимыя Батюшковымъ слова Монтаня составляютъ не ци- 
тату изъ него, а лишь краткое извлечене изъ извзстнаго предислов!я къ его 
„Евва!8“, гдВ Монтань говоритъ схёдующее: „С’евё 1су ип Пуге 4е Ъоппе Фоу, 
1есфейг. П Радует 4е2 Геопгее, дае 1е пе ш’у вв ргорозб6 асипе Йп, дие 
дотевНаие $ р[уее: 1е п’у ау еп пиПе соп!егаНоп 4е {юп вегу1се, пу 4е ша 
#1о1те; шев Фогсев пе вопё раз сараев Фил {е1 дезвеш. Ге Газу уопё & 1& сот- 
11046 рагЯсиНеге 4е тез рагепёв её ап 18; & се дие ш’ауапёв рег4а (се да’ в 
отб & Гайте Мет), 18 у ризвеп гогопуег 406]40е3 $га1сёв 4е тез соп@ отв 6 
Вишепгв, её дце раг се шоуеп 18 попг1ввепё рав епЫеге её раз уУНуе 18 со- 
Епо!звапсе 40’]8 0пё епе 4е шоу“ и т. д. 


— (Стр. 120). Латинсый афоризиъ принадлежитъ СенекЗ: „Нос 9404 ацд1ге 
У0]80 80168, (004 ари4 Сгаесов ш ргоуег ат севзЁ: фа118 Вош1п1Бов 
{01 ога! о дпа11в у! а“ (Зепес. ер1в. 114, 1). 

Сочининтя К. Н. Батюшкова, Т. Ц. 29 
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— (Стр. 127). „ОбВ фортуны“—латинскй обороть р8чи. См. Сога. Мер. 
Ас. 14: „раг! -ва8010 8 1п цфгадпе Гогёцпа“. Кром8 того, изъ 
„Исторя итамянской литературы“ Женгене (т. Ц, стр. 446—449) Батюшкову 
было извВстно, что Петрарка написалъ разсуждете ‚46 гетедН5 обтаваие 
{отбиптае“, въ которомъ доказывается, что челов къ долженъ ум$ть съ достоин- 
ствомъ и твердостью переносить несчастя, а радости жизни встрёчать спо- 
койно и сдержанно. 


— (Стр. 121—122). Мысль, что образъ жизни писатезя оказываеть сильное 
виян!е на его талантъ, и подтверждеше этой мысли прим8ромъ французской 
словесности, въ которой нётъ ни эпопеи, ни истори, потому что французские 
писатели жили большею частью жизнью столицы, двора и т. д.. заимствованы 
Батюшковымъ изъ „Писемъ въ Нижн-Новгородъ“ И. М. Муравьева-Апостола 
(см. письмо ТУ-е). 


— (Стр. 122). „Краснор$чивая женщина нашего времени“ — г-жа Сталь. 
Батюшковъ приводить слЗдующия слова изъ ея сочиненя „Ое ГА Петарте“ 
(Зесоп4е раг@е, сЪ. ТТ): „.... И Фаайгай раег зах робев соште & 4е8 сПоуепз. 
сошше & 4ез №6гов; 1] Ёаадгаф 1еиг ге: „Зоуех уегмецх, з0уех сгоузпвв. 
80уе2 НЬгез, гезресвех се дие уоцз айпех, сБегевег ГЛлитога Ш дапв Г'атопг, 
её 1а 01уш166 дапз 1а пабге; епйп, запсЫЙе» уобге Аше соште пп {щре, 
её Гапре 4ез поез репзбез пе 464 втега раз 4’у аррагаЙге“.— Батюшковъ 
имзлъ случай лично познакомиться съ г-жею Сталь въ бытность ея въ Пе- 
тербургВ въ 1812 г. и тогда отозвался о ней такъ: „Дурна какъ чорть и умна 
какъ ангелъ“ (т. ПШ, стр. 198. ° 


— (Стр. 122). Упоминая о Тибулл, Батюшковъ имфетъ въ виду ту самую 
3-ю элепю 1-й книги его стихотворенй, которую самъ перевелъ ве задолго до 
написан! статьи „О поэт“ (т. Г, стр. 194—198). 


— (Стр. 122). Стихи изъ Петрарки составляютъ окончане 14-й канцоны 
его, изъ Зопеб е сап2011 ш уйа 41 М. Гапга. 


(Стр. 123). Гильомъ Анфре де-Шольё (@баШапте Апуёгауе 4е СъааЦеи) 
род. въ 1639 г., въ мет. Фонтене, вь Норманми, а умеръ въ 1720 г. и быль 
похороненъ, по своему желаншю, „подъ тёми прекрасными деревьями, подъ 
которыми родился“. Онъ принадлежаль къ духовному сослов!ю, но былъ чело- 
взкъ свётсый, преданный веселости и развлеченямъ большой поклонникъ 
женскаго поха и вообще слылъ за эпикурейца. Эта любовь къ наслажденю 
съ легкою примсью меланхоми и составляеть преобладающий характеръ 
его немногочисленныхъ стихотворен!В. Вольтеръь высоко цфнилъ дароваше 
Шольё и въ своемъ „Гешр]е да Соцё“ выразился о немъ слёдующимъ образомъ: 


Те у1в аггуег еп се Нец 

Те БгШаие 8056 ае СъапПец, 
(щ сВащай еп вотбапе 4е {аЫе. 
П ова\ сагевзег ]е Фец 

О’ив ат Г{ащШег, таз ата е. 


ПрРимзчАнтЯ. 449 


За уче тардшаНоп 

Ргод1 лай, 4апв ва Фопсе {утгевве, 
Оев Ъезиё6з вапв сотгесНоп, 

Ош сБодиа1е06 ип реп 18 _ певде, 
Ма1в. говрёта1ет$ 15 разв]оп. 


Съ легкой руки Вольтера установилась слава Шольё, какъ лучшаго изъ 
французскихъ лириковъ ХУП в. въ той области, которую Батюшковъ назы-. 
вать „легкою поззцей“. Его сравнивали даже съ Анакреономъ и Горащемъ: 
сужден1е преувеличенное, но несомнфнно, что Шольё обладаль дфйствитель- 
нымъ поэтическимъ талантомъ, который онъ однако не развилъ. Батюшковъ 
зюбихъь Шодьё, и тЁ же самыя почти выраженя, въ которыхъ онъ говоритъ о 
немъ въ стать „О поэт“, онъ повторяеть и въ своихъ письмахъ (т. Ш, 
стр. 99 и 126). 


— (Стр. 123). Зам$тка о Богданович навзана, безъ сомнфн1я, разсказами 
о немъ М. Н. Муравьева; при другомъ случа, вспоминая о томъ же писател® 
(см. ниже стр. 160), Батюшковъ прямо ссылается на своего двдю, знавшаго 
Богдановича лично. Впрочемъ, и въ извёстной стать Карамзина объ авторз 
„Душеньки“ сообщается нёчто подобное: „Богдановичъ съ удовольствемъ говари- 
валъ посхв о времени еа сочинения. Онъ жилъ тогда на Васильевскомъ острову, 
въ тихомъ, уединенномъ домикВ, занимаясь музывою и стихами, въ счастливой 
безпечности и свободв; имфлъ прятныя знакомства; хюбиль иногда выззжать, 
но еще боле возвращаться домой, гдё муза ожидала его съ новыми идеями 
и цвЁтами... Мирныя, неизъяснимыя удовольств!я творческаго дарован1я, можеть 
быть, самыя вёрнёйпя въ жизни! НерЗдко призраки суетности и другихъ 
страстей отвлекаютъ насъ отъ сихъ любезныхь упражненй; но какой чело- 
вВкъ съ тахантомъ, вкусивъ ихъ сладость и посл вверженный въ шумную, 
дфятельную праздность свфта, среди всёхъ блестящихъ забавъ его не жалёлъ 
о пл$нительныхъ минутахъ вхохновен!я?“ Мы нарочно привели эту выписку, 
чтобы показать, что не только анекдотическая сторона статьи о Богдановичз, 
но и разсужденя Карамзина, были приняты Батюшковымъ въ соображение, 
когда онъ писаль свою статью „О поэт#“. 


— (Стр. 123). Державинсый „Водопадъ’ дфйёствительно написанъ подъ 
впечатхВ темъ водопада Кивача на р. Сун, но не въ- то время, когда поэтъ 
жиль въ Олонецкой губерши (1784—1785 гг.), & позже (1791—1794 гт.); напро- 
тивъ того, ода „Богь“ была окончена въ 1784 г. до отъЁзда Державина въ 
Петрозаводскъ. 

Вспоминая о Жуковскомъ, Батюшковъ  равумфеть его кратковременную 
службу, въ 1812 г., въ московскомъ ополчени, во время которой написанъ 
„Пзвецъ во стан русскихъ воиновъ“. 


— (Стр. 124). О сильномъ вмяни первыхъ. впечатл В й на всю посл- 
дующую жизнь поэта Батюшковъ говоритъ и въ своемъ посла къ Ив. М. 
Муравьеву-Апостолу (т. Г, стр. 203), приписывая ему эту мысль. 

29* 


` Ф 





450 ПРИМФЧАНИЯ. 


— (Стр. 124). Стихи приведены изъ сказки Дмитр1ева „Воздушные замки“ 
(Соч. И. И. Дмитраева, изд. 1823`г., ч. Ц, стр. 24). 


— (Стр. 124). Ж.-Ж. Руссо вспоминаеть о пфсиз, которую вап$вала ему 
въ его дётствв тетка, въ своихъ „Сопез отв“, [-ёге раг@е, 1. [. 


— (Стр. 124). Описаве боя между Мандрикаромъ и Сербиномъ находится 
въ ХХПГУ-Й песн Оапдо РЕит1080, строфы СУШ-—ТХУГ сравнене крови, 
текущей изъ раны, съ пуриурною вышивкой читается въ строф [ХУГ 


Сов! {а]ога пп №е] ригригео паз го 

Но уейию рагЫг 1е]а Фагрепю, 

Ра даеПа Бапса тап р, све заЪавто, 
Ла сп! рагЫге П сог вреззо шт! вето. 


— (Стр. 124). Профессоръ И. В. Помяловеюмй сообщил намъ ся$дующую 
замвтку касательно упомина!й Виргиз1я о Манту$: 

„Вотъ м$ста, въ которыхъ Виргияй упоминаеть о своей родной Манту: 

Есор. 1Х, 27: 


Уаге, ииш пошеп, зпрегеф шодо Машаа пов, 
Мапаа, уае ш1зегае шшаш уюсша Сгетопае, 
Сатане впЫ1е {егепь а4 84ега суси. 


Сеогв. 1, 198: 


Еф диет пех ат! Машаа сатрат, 
Равсетет шуе08 Вегрово Патте суспов. ° 


Аеп. Х, 198; 


Ше еМаш раёгИз артеп с1еф Оспиз а ог18 
РаН41сае Мапив её Тизс1 ЯНав атг4в, 
ш шотоз тай 0ие 4е48% НЫ, Мапа, потеп, 
Мапа, 41уевз ау18; вед поп релав ош ив апат: 
Сепв 11 и1ех, рори ваЪ реше дижегп!; 
Грва сари рори!18; Тивсо 4е ваприше у1гез. 


„Въ археологическомъ и историческомъ отношешяхъ самымъ важнымъ п 
интереснымъ является посл$днее м%сто, но оно не заключаеть въ себф восно- 
минан1й юности поэта; ихъ мы видимъ въ двухъ первыхъ мфстахъ въ кото- 
рыхъ намекается на надёлъ Мантуанской области Цезаревымъ ветеранаиъ, 
произведенный Октав!аномъ, и при которомъ Виргиий, бывший еще очевь мо- 
лодымъ чезовзкомъ, потерять доставшееся ему отъ отца помстье“. 


— (Стр. 125). Бардъь Морвена—Осс1анъ, инимыя поэмы котораго, изданных 
Маквферсономъ, имфли столь огромный усиёхъ въ исходв прошааго в ка и въ 
начахё нынВинаго. 

Вотъ слова Женгене, которыя имфлъ въ виду Батюшковъ, говоря объ 
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описанТи засухи у 'Тасса: „Реце-&ге п’у ауя П ди’ав роёе пб зоцв 1е с1е] 
1е ршвз Ьг@]апь, 401 рб {гасег ауес {ап 4е убгИё 1е8 ейез 4е се Пвай 
фегг1]е. Оп гесоппа 4апз 1юоще сейе 4евсг1рЫоп ГВошше 91 а раз @’апе 
{о1в зеп И, сошше оп ]е вепё 4апз ]е раув 4е Марев, 1\пйаепсе бюцйаще 4а 
вс1госсо“ (Р.-Г. @1пкиепё, Н1охе 18 гаге 4’ИаПе. Тотше У. Рачв. 
МОСССХП, р. 460). 

Пьеръ-Луи Женгене, извфстный французск! писатель конца прошлаго 
в8ка и начала нынёшняго, род. въ 1748 году, ум. въ 1816 году, ипринадде- 
жалъ къ той литературной групиВ, которая во время импери называлась 
идеологами и, сохраняя философсмя предан1я ХУШ взка, составляла либераль- 
ную оппозищю Наполеоновскому режиму и примфнявшимся къ нему ли- 
тературнымъ дВятелямъ. ВажнВйний трудъ Женгене, хорошая по своему вре- 
мени „Исторя итамянской литературы“ (въ 6 томахъ, съ 8 дополнительны- 
ми томами, соч. Сальфи), появилась въ 1811 — 1813 годахъ. Батюшковъ 
много пользовался этимъ сочинешемъ при изучен!и иташянскихъь писателей. 
4-го марта 1817 г. Батюшковъь писалъ кн. Ваземскому: „Представь себъ: 
Венгеве умеръ, пишуть въ газетахъ. ВВришь ли? Это меня очень опечалило. 
Я ему много обязанъ и на томъ свтВ, конечно, благодарить буду“ (т. Ш, 
стр. 431). 


— (Стр. 125). ТЗ же самыя мысли о Ломоносов, которыя высказываеть 
здвсь Батюшковъ, повторяеть онъ и въ своемъ послан1и къ Муравьеву-Апостолу 
(П, 203—206), написанномъ одновременно со статьей „О поэтё“. Батюшковъ, 
подобно М. Н. Муравьеву, питалъ глубокое уважете къ Ломоносову, что и 
засвидЁтельствовалъь 0собою статьей о немъ, относящеюся къ тому же 1815 году 
(см. ниже прим. къ этой стать). Приводимые Батюшковымъ стихи Ломоно- 
сова взяты изъ поэмы послёдняго „Петрь Велик!й“, кн. П. 


— Вьъ экземпляр „Опытовъ“, принадлежавшемъ Н. М. Муравьеву, встр$- 
чаются сл8дующя его зам чаня противъ н®которыхъ м$стъ статьи „О поэт“: 

На стр. 119, въ послднихъ строкахъ, подчеркнуты: „даръ выражаться“, 
„лучше достояще челов8ка“, и отм$чено: неправда. . 

На стр. 120, противъ строкъ 16—31, написано: не одна поэз1я, вся- 
кая наука всакое художество, всякое ремесло требуютъ 
всего челов ка. Тамъ же, въ строкахъ 21 — 22, слова, поставленныя въ 
скобкахъ, подчеркнуты и снабжены зам чанемъ: назовутъ глупы мъ. 

На стр. 123, противъ строкъ 22—23, написано: теплая вода. 


— Къ стать „О поэтв“ относится сх8дующее зам чан!е Бзлинскаго: „Онъ 
(Батюшковъ) писалъ „0 жизни и впечатлён]яхъ поэта“, гдё, между дВт- 
скими мыслями, проискиваются мысли какъ будто нашего времени, и тогда 
же писалъ о какой-то „легкой поэзи“, какъ будто бы была поэмя тажелая. 
Не правда ли, что онъ не принадлежать вполиВ ни тому, ни другому взку?“ 
(Сочинен1я Бфлинскаго, т. Г, стр. 69). 
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Н»®что о морали, основанной на Филосочи и релими. 


——ы—__ 


`Напечатано: 1) вь Росс!Ййскомъ Музеум8 1815 г., ч. ГУ, № 12 
стр. 236—256, безъ подписи, во съ прибавкою въ заглав!и: „русское сочи- 
нен1е“, съ сл8дующимъ эпиграфомъ: „@цап@ оп пе вегай репдапё ва уе дце 
Рарбёге 4’ип вец] Бошше, се пе вега раз ге еп уаш взаг 1а фегте, шп 1 
&ге пп Рагдеац шие“ (Га Вгпуёге), и съ замЁтками издателя—при на- 
чалВ статьи: — „Авторъ скрываетъ имя свое; но и въ прозВ узнаютъ поэта“, 
и въ конц статьи: „Сообщено изъ К. П.“; 2) вь Сын8 Отечества 
1816 г., ч. 28, нумеръ 9, марта 3-го, подъ тёмъ" же загламемъь и также 
безъ подписи, но безъ эпиграфа и съ слЗдующимъ прим чашемъ издателя: 
„Издатель С. О. получилъ сю статью изъ Москвы при сл8дующей замфтк$: 
„ОПрепровождаю вамъ русское сочинене, достойное быть’ напечатаннымъ во 
всзхъ русскихъ журналахъ. Сочинитель его хочеть быть неизвёстнымъ. 
Ном щетемъ онаго вь Сын Отечества вы одолжите многочисленныхь 
читателей сего журвала. Москва 15 февраля 1816 г.“ — Исполняя желане 


неизязстнаго, издатель свидфтельствуеть ему при семъ благодареме свое за. 


сей подарокъ и жазФетъ, что публика лишена удовольствя знать кому она 
обязана сею прекрасною статьей“; 3) въ Нов. собрани образцовыхъ рус- 
скихъ сочинен!й и переводовъ въ прозВ, ч. [, С.-Пб. 1821, стр. 289 — 311; 
4) зъ Опытахъ, ч. [, стр. 308—335; 5) въ Сочиненяхъ, изд. 1834 г., ч. [. 
стр. 1—22. и 6) въ Сочинешяхъ, изд. 1850 г., т. 1, стр. 3 —35. Въ трехъ 
посл днихъ издатяхъ при стать также нётъ эпиграфа. 

Время сочинен!я статьи—вторая половина 1815 года—опредёляется пись- 
момъ Батюшкова къ Жуковскому, отъ средины декабря 1815 г., изъ Каменца- 
Подольска, гд8 Батюшковъ исчисляеть свои прозаическя статьи, написавныя 
въ этомъ город „отъ скуки, безъ книгъ и пособ й“, и въ числВ этихъ статей 
называетъ „Н®что о морали и релими“ (ч. Ш, стр. 359). Батюшковъ прибыль 
въ Каменець въ начахВ юля 1815 г. Изъ письма къ Гифдичу, отъ 20-го марта 
1816 г. (ч. ПП стр. 379), видно, что статья была перепечатана въ Сын% 
Отечества безъ вВдома автора. ВФроятно, ее доставилъ туда князь П. А. 
Вяземсый. Въ письм8 къ Гн®дичу, отъ начала сентября 1816 г. (ч. Ш. 
стр. 395), Батюшковъ выражаеть желан1е включить эту статью въ пригото- 
вляемое собран1е своихъ сочинев!й. 


.. Вар!анты (по Сыну Отечества и Росс. Музеуму). 


Къ стран 127. 


Строка 13: .... @е время вм. это время. (Р. М. и С. 0.), 
1 °. М8стоимен1я этотъ, тотъ почти во всфхъ случаяхь замф- 
няются м8стоименемъ сей. Во избёжаше частыхъ повторен й 


и 





Иъ стран. 128. 


Стр. 25-96: 


Къ стран. 129. 


Стр. 1: 
20-21: 


Къ стран. 130. 


Стр. 25: 


Къ стра. 131. 


Стр. 5: 
7-8: 


Иъ стран. 134. 


Стр. 28: 


Иъ страи. 135. 


Стр. 15: 


20: 
Къ стран. 137. 


Стр. 5: 


31-32: 


Иъ стран. 139. 


Стр. 28: 


Къ стран. 141. 


Стр. 20-21: 
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одного и того же, въ посл8дующихь варантахъь мы уже не 
указываемъ на эть замВны. 


За симъ схВдуетъ непосредственно эпоха сомн®нй (114.). 


. евВтильникъ мудрости одной или другой школы (П4.). 
Какая мудрость не обманетса.... (№14.). 


. вс8 порывы великой души.... (15а.). 


. ни сердцемъ моимъ (119.). 
.... заключается вся теоря нравственности новзйшихъ мечта- 
техей.... (Р. М.). 


ни въ самыхъ наслаждешяхь ума, ниже въ сей счастливой 


философли.... (14.). 
Ибо челов8къ есть стравникъ.... (С. 0.). 
... онз забываютъ.... (Р. М. и С. 0.). 


И свётильникъ сей.... (114.) 
. о слабостяхь женщины, которой благод®тельная рука 
питала его, которой дружество.... (Р. М.)., 


. и находите на себ одни малые слВды (154.). 


у насъ родятся философы... (Р. М. и С. 0.). 


— (Стр. 127). Выражеше Кантемира взято изъ его сатиры УП-Й (къ ки. 
Н.`Б. Трубецкому), стихи 53—57: 


Время то суть перьвыя младенчества лёта. 

Чудко ухо, зорокъ глазь новый житель свЁта 
Паялитъ; ‘всяка вещь ему примВтна, все ново 
Будучи, все съ жадностью сердце въ немъ готово 
Принять... 


(Сатиры и друпя стихотворческя сочиненя кн. Ант. Кантемира. С.-Пб. 
1762, стр. 118—119; Сочиненя, письма и избранные переводы кн. А. Д. Кан- 
темира. Издаше И. И. Глазунова. Редакщя П. А. Ефремова. С.-Пб. 
1867, т. Г, стр. 150—151). О — ; 
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— (Стр. 128). „Ап 4ецх шШе дцаге сепф дцагапе“ —еочинеше извЪстнаго 
французскаго писателя Людовика-Себастяна Мерсье (род. въ 1740, ум. въ 
1814 г.), вышедшее въ свзтъ въ 1770 г. вь АмстердамВ. Мерсье предпола- 
гаетъ, что онъ просыпается въ ПарижВ, проспавъ семьсотъ лётъ. Въ теченше 
этого времени во французскомъ обществ8 совершился полный политичесый и 
общественный переворотъ; онъ сравниваетъ новое настоящее, его окружающее, 
съ тёмъ прошедшимъ, котораго когда-то было современникомъ, и разумФется, 
сравнеше не въ пользу прошлаго: въ м!рВ водворилось господство разума и 
справедливости; нёть ни угнетен1я, ни лихоимства, никакихъ другихъ 340- 
употребденй; все, о чемъ авторъ мечталъ, какъ о ДВТВ не осуществимомъ, 
исполняется предъ нимъ во оч1ю. РазумФется, таыя рамки сюжета давали 
автору возможность развить проектъ самыхъ смёлыхъ общественныхь и дру- 
гихъ преобразованй, а Мерсье былъ особенно склоненъ къ тому по пара- 
доксальности своего ума. По обычаю времени, книга нанисана въ деклама- 
торскомъ тонз; но изображенная въ ней картина общества совершеннаго во 
всвхъ отношеняхъ явилась сама собою злою сатирой на дёйствительность, на 
общество, которое окружало автора. Поэтому французское правительство оста- 
вовило ввозъ книги Мерсье во Франц!ю, что однако не пом$шало тайному 
ея распространен1ю. ВпослВдетв!и сочинене это было издано уже въ Парижз 
подъ заглавемъ: [Ап деих шШе дазхге сепё ддагаге. Вёуе 8 еп #% 
}&та!8; зШУ1 де Г’Ношше 46 Ёег, воцее. Раг Г.-3. Мегс1ехт. Р. 1786. 3 0/1. 
Помвщенный тутъ фантастичесяй и аллегоричесый сонъ о жел8зномъ чезхо- 
ВЕ и имёль въ виду Батюшковъ. 

Мерсье оставилъ еще много другихъ произведенй, въ которыхъ. видёнъ 
его смёлый, живой, самобытный умъ, но вмВстВ съ тёмъ замфтна и погоня 38 
оригинальностью. За свое подражаше Ж.-Ж. Руссо онъ прозванъ быть „е 
зшре 4е Вопззеац“. Вообще онъ былъ въ постоянной вражд8 съ большею 
частью современныхъ ему литераторовъ, но пользовался большимъ усивхомъ 
у публики. Изъ произведевн1Й его два особенно замфчательны: „Езза виг Га 
дгатаН ое“, въ которомъ онъ, горя почитатель Шекспира, высказаль много 
новыхъ для своего времени мыслей о драматическомъ искусств, и „Га еаа 
де Рагв“, очень интересное изображеше Парижа въ перодъ непосредственно 
предъ револющей (см. о Мерсье статью Денуартерра прй изданш 
Та еаа 4е Рав. 1853, и СЪ. Мопзе]е&, 1,ез ОцЬ6в её ]ев Оба ртёа. 
Р. 1859, %. Г). 

Сочинен1я Мерсье много переводились на иностранные языки, въ томъ 
числ и на русс, въ послВдя десятилётя прошлаго вВка и отчасти въ на- 
ча38 нын8шняго. Въ числ русскихъ переводчиковъ встр8чаемъ болве или 
мене известных въ литератур имена: Н. П. Брусилова, кн. И. М. Долгору- 
кова, Д.Р. Кошелева, А. 0. Лабзина, В. А. Левшина, А. 9. Малиновскаго, 
А. А. Нартова, В. А. Перовскаго, А. М. Пушкина, И. И. Рахманинова, М. 
В. Сушковой. Въ „Драматическомъ СловарВ“ 1787 г. находимъ свидфтельства, 
что Шесы Мерсье пользовались большимъ одобрешемъ публики и съ усп8хомъ 
игрались на русской сценВ (см. Драм. Словарь, въ перепечаткВ 1881 г., стр. 
30, 62, 90, 147). Карамзинъ также былъ въ числ почитателей Мерсье и от- 
части воспользовался его „картиной Парижа“ въ своемъ описати фраицуз- 
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ской столицы въ „ОПисьмахъ русскаго путешественника“. Что касается Ба- 
тюшкова, то онъ съ сочинен1ями Мерсье былъ знакомъ съ дётетва: уже въ 
письм$ къ отцу, оть 11-го ноября 1801 г., онъчтроситъ прислать ихъ ему (т. Ш, 
стр. 3). ВпослВдстви онъ находилъ сходство между Мерсье и С. Н. Глинкой 
(т. Ш, стр. 200). 


— (Стр. 130). Карлъ Пино Дюкло, французеюЙ писатель ХУШ р., род. въ 
1704, ум. въ 1772 г.; ему ипринадлежитъ н%сколько небольшихъ романовъ, н$- 
сколько историческихь сочиненй и „СопзА6гаМопз заг 1е8 шоецгв 4е се 
816с1е“, сочинене, боле всфхъ другихъ его прославившее. Дюкло былъ дВль- 
вый, спокойный, холодный человёкъ, много вид®виий на своемъ взку, и эти 
свойства его личнаго характера отражаются на его книг8, которая отличает- 
ся здравою житейскою моралью, боле утилитарною, ч®мъ идеальною. Из- 
вветно, что заимствован1я изъ этого сочинен1я Дюкло встрёчаются у Фонъ- 
Визина (Соч. кн. Вяземскаго, т. У, стр. 87—88). 


— (Стр. 130). Мне свое объ изв5стномъ французскомъ моралист8 Ларош- 
фуко (род. въ 1613 г., ум. въ 1680 г.), авторё „ВЕЙех1ююв оц зешепсев © ша- 
хлиез“, Батюшковъ высказываетъ въ стать: „О лучшихъ свойствахъ сердца“ 
(т. Г, стр. 143). 


— (Стр. 130, прим.). Жанъ-Пьеръ Ансильонъ, реформатск! пасторъ, секре- 
тарь Берлинской академ!и, род. въ 1767 г., а ум. въ 1837 г. Онъ принадлежаль 
къ реформатскому роду, покивувшему Францию посл уничтоженя Нантскаго 
эдикта. Имъ ваписано нисколько сочиней историческато и философскаго 
содержан1я. Батюшковъ перефразируетъ по своему сл8дующее м$%сто его статья 
„Се8 репз 4е |еИгез“: „Тоцё ]1е шопде {гарре шоппа!е ап)опга’\ш, ауес Гог © 
Гагрепе 401 вопё еп схгешаЙоп; ргезаие регвопие пе 4езсепа дапз ]& шие ропг 
еп Игег 4е поцуеаих ша&ёнаих. Г/’ехсёз 4п ша] еп атёпега 1е гетёде, саг ]ез 
1д6ев, 1ез Ппарез её 1ез зепЫтепв в’азе1ё, сошше 1ез ш@аих, раг Гиваре $ 1е 
{гоИетець, её 6ргопует ппе 46рег41оп сопищиее раг 1а геоще“ (М6]апрез 
де Нибгасиге её 4е рЬоворе, раг Г.-Р.-Е. Апс111о1. Р. Тоше 1, р. 314). 


— (Стр. 84). „Наслаждене насъ съ8даетъ“ —„[/аузе поцз шазене“ (Моп- 
фа1кпе, Езза1в, Пуге П, сВар. ХХ). 


— (Стр. 134). Въ собран стихотворейй Катулла № ХХУП. 


— (Стр. 135, прим.). Цитата изъ „Уоуаре 4и ]епие АпасВагз еп Огёсе“, аббата, 
Бартелеми взята изъ статьи „Зиг 1е Бопреиг“, составляющей приложеяе къ гл. 
СХХУШ и появившейся только въ издани УП года, которое вышло уже по 
смерти автора „Уоуаее“. Въ подлинникВ м$сто читается слёдующимъ обра- 
зомъ: „Ебапе еп Ерур!ю, ]е соппаз пп ргёге 411, аргёз ауойг 19 етеп сопвитб 
зез ]опгз & рёпетег Гоше © 1а Ёп 4ез сБозез 4е се шопе, ше 41 еп зоп- 
ригайе: „Ма еиг & се]! 41 епётергепа 4е ]еуег 1е уоПе 4е 1а пафаге! Еф тор, 
)е уоцв #1: Маепг & се] а{ 401 ге’азога! 4е зе Путег & сейе Шаов 168- 
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{ге дце 108 ргёдарёа её 1е8 февошвз оп гбрапдие вог 1ю4в ]е8 ое. Ве 
зоп ате #16471е её ]1апрлиззае ве фтгопуега еп у1е дапв ]е веш 4 пбале: 
с’евё 1е рав еЁгоуаЫе 4ез варрЦсез“. А сез об, аце]диез 1агтев сои] ёгеш 
де зев уепх, её П вещопса 4апз ]а {0гё уовте“. Батющковъ очень любилъ 
сочинен!е Бартелеми и называлъ его божественною книгой: „Она не только 
быть можетъ путеводителемъ къ храму древности, но исполнена здравой фи- 
лософии“ (см. т. Ш, стр. 57). ° 


— (Стр. 138, прим.). Разсказъ о Руссо основанъ на его „Соп{е881003“, гдз, въ 
1-й части, въ концф книги У], читаются и приведенныя Батюшковымъ слова 
Руссо. 


— (Стр. 139). „Квинтиланъ вашихъ временъ“ —безъ сомн8 ня, Шатобраиъ, 
который въ молодости, когда писалъ „Ева! зиг |ез гбуо]аМоп8“, дёйствительно 
былъ близвокъ по образу своихъ мыслей къ свободнымъ мыслителямъь ХУШ в. 
и преимущественно къ Руссо. 


— (Стр. 40—91). Мысль, что ходъ событий 1812 —1814 годовъ заключаеть 
въ себ н%что сверхъественное, долженствующее обратить невёрующихъ къ 
религи, высказана Батюшковымъ и въ письм8 къ Е. Г. Пушкиной, отъ 3-го 
мая 1814 г., изъ Парижа: „Признаюсь вамъ, у меня голова кружится, когда я 
начинаю разсчитывать всю превратность этого года, который, конечно, возвра- 
тилъ на путь истинный многихъ и многихъ людей“ (т. Ш, стр. 267). 


— (Стр. 141). Статья заключается стихами Державина изъ оды „На рожде- 
не великаго князя Михаила Павловича“ (послВд!е стихи послздней 10-й 
строфы: Соч. Державина, 1-е акад. изд., т. П, стр. 155). 


ХИ. 


О лучшихъ свойствахъ сердца. 


————-——5. 


Наиечатано: 1) въ Сын Отечества 1816, ч. 29, № 14, апрВля 7-го, стр. 
14—15, съ подиисью №№; 2) въ Опытахъ, ч. Г, стр. 297—307; 3) въ Сочинешяхъ, 
изд. 1834 г., ч. Г, стр. 23—31; 4) въ Сочинемяхъ, изд. 1850, т. Г, стр. 96—35. 

Изъ письма Батюшкова къ Жуковскому оть средины декабря 1815 г. 
видно, что статья эта, подъ загланемъ „О лучшихъ качествахъ сердда“, была 
написана въ Каменецъ-ПодольскВ (т. Ш, стр. 359). Она упоминается также въ 
письм$ къ Гнздичу отъ 25-го сентябра 1816 г., при чемъ Батюшковъ зам чаеть, 
что это—статья не блестящая, но боле всего ему нравится (т. Ш, стр. 399). 
Изъ этого же письма видно, что Гн®дичъ долженъ былъ печатать эту статью 
не по рукописи Батюшкова, & по тексту Сына Отечества; поэтому 
можно предполагать, что уже Гнфдичу, а не самому автору, принадлежать т, 
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немнопе, впрочемъ, варанты, которые отличаютъ тексть Опытовьъ оть 
текста журнала. 

| Вар: анты (по Сыну Отечества). 
Иъ стран. 142. 


Строка 19: звЗри вм. создания. 
20: звЗрей вм. создай. 


Къ стран. 143. 
Стр. 23: .... остроумнфйшаго ввка.... 
_ Жъ стран. 144. 
Стр. 15: .... дВлать добро и впередъ.... 
Къ стран. 145. 
Стр. 31: .... за нимъ въ страхВ и надеждф. 
Къ стран. 146. 
Стр. 16: .... всВ с1и люди.... 


— (Стр. 142). Жанъ Массьё. (Мазёец), глухонВмой, лучший ученикъ извст- 
наго наставника глухон®мыхъ, аббата Сикара (1742—1822). Афоризмъ Массьё 
о благодарности приведенъ Батюшковымъ и въ другой, боле ранней стать 
„Мысли“ (см. выше стр. 35). Та же мысль повторяется Батюшковымъ въ сти- 
хотворен!и „Мой ген!й“ (т. Г, стр. 230), которое было написано въ одинъ годъ 
со статьей „О лучшихъ свойствахъ сердца“. 


— (Стр. 146). Джонъ Говардъ, извзстный англЙсюйЙ филантропь ХУШ 
взка, род. въ 1726, ум. въ 1790 г.; своими сочиненями и своею дЗятельностью 
онъ много содйствовалъь улучшеню быта заключенныхь и усовершенствова- 
вю ухода за больными; для осмотра тюремъ и больницъ, & также для пропа- 
ганды своихъ филантропическихъ идей, онъ путешествовалъ по разнымъ стра- 
намъ Европы, между прочимъ былъ въ Росфи во время второй Турецкой 
войны при Екатерин® П и умеръ въ Херсон$. О Говард было много писано: 
на другой же годъ по его смерти Дж. Айкинъ (7. АЦ) издаль его бюогра- 
ф!ю; позже восхвален!ю его Делиль посвятилъ часть своей поэмы „РИ“; о 
дфятельности Говарда въ Росс1и писали П. П. Свиньинъ (Отеч. Заи. 1826 г. 
ч. ХХП, стр. 103) и изкоторыя друйя лица (Москвитянинъ 1852 г., кн. 
1-я, 5-я, 10-я и 15-я). Воспоминане о Говард находится также въ „Путеше-_ 
ств по ТавридВ“ И. М. Муравьева- А постоха. стр. 44—49, и тутъ 
сдзлана ссылка на б1ографию его, пом щенную въ Журнал Имп. Чело- 
в колюбиваго Общества, 1817 г., ч. [. 

Вареоломей Ласъ-Казасъ, испансый прелатъ, епископъ Клапы въ Мексик%, 
род. въ 1474 г., а ум. въ 1566. Онъ посвятилъ свою жизнь на заступничество; 
самое усердное и горячее, но большею частью безусп®шное, за американскихъ 
туземцевъ, которые подвергались всевозможнымъ угнетемямъ, жестокостямъ и 
истребленю со стороны Испанцевъ въ Новомъ СвЁт. Въ ХУШ в., во время 
распространен1я филантропическихъь идей, имя и двятельность Ласъ-Казаса® 
особенно прославдены были Рейналемъ (1713—1796) въ его „Намохе рЫово- 


^ 
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рЫчие дез @аЪвзелелёз ‹& ди сошшегсе 4ез Епгорвепз дапз [ез 4еих [п4ез“, 
(1770 г.) и еще боле Робертсономъ (1721 1793) въ его „Истори Америки“ 
(1771—1790). Слич. замЗтку Батюшкова о Ласъ-КазасВ въ т. Ш, стр. 103. 

Еропкинъ, Петръ Дмитр!евичъ, извзстный государственный дфятель при 
императриц® Екатерин$ П, род. въ 1736, а ум. въ 1805 г. Самый зам чатель- 
ный эцизодъ его жизни составляетъь его дфятельность въ Москвё во время 
чумы 1771 г., когда онъ проявилъ благоразумную распорядительность и боль- 
шое челов колюбе. См. о немъ въ СловарВ достопамятныхь людей Русской 
земли, Д. Н. Бантыша-Каменскаго. М. 1836, т. ЦП, стр. 385—393, а 
также Историческое похвальное слово ему, соч. М. ПрокудинымъГор- 
скимъ. М. 1805. Въ 1808 г. изданы были Яковомъ Ростомъ письма и ре- 
скрипты Екатерины къ Еропкину и его донесеня императриц$. 


— (Стр. 146). Монтань, во П-й книгВ своихъ „Езза13“, въ главё ХУТ: „Ое 
18 21о1ге“, говорить: „СошЫеп 4е `ЪеПез асЙопзв раг@сиНегев в’епверуеЦззев 
далз ]а 0ще 4’апе Баба Ше!“ | 


— (Стр. 147). Стихъ изъ Греева „Сельскаго кладбища“, въ первомъ пере- 
вод Жуковскаго, строфа 15-я. 


— (Стр. 147). Мальзербъ (СьгёИеп-СаШааше 4е Ма]езЪегЬез), французсий 
государственный дфятель во второй половин ХУШ в., род. въ 1721, казненъ 
въ 1794. Онъ былъ дважды министромъ при Людовикё ХУТ; отпущенный въ 
отставку въ 1787 г., пост8 того, какъ его совфты не были принаты королемъ, 
онъ явился однако: защитникомъ его во время револющи, особенно посл то- 
го, какъ Людовикъ былъ свергнуть, и до самой смерти короля. 


ХШ. 


Аростъ и Тассъ. - 





Напечатано: 1) въ ВВ стник $ Европы 1816 г., ч. ГХХХУ, мартъ, 
№ 6, стр. 107—121, съ подписью МММ; 2) въ Опытахъ, ч. [, стр. 233—249; 3) 
въ Сочиневяхъ, изд. 1834 г., ч. 1, стр. 216— 229; 4) въ Сочинешялхъ, изд. 1850 
г.. т. Г, стр. 234—248. 

Статья эта написана въ Каменецъ-Подольск®, что видно изъ письма Ба- 
тюшкова къ Жуковскому оть средины декабря 1815 г. (т. Ш, стр. 359); упо- 
минается также въ письмахъ къ Гнфдичу отъ начала сентября 1816 г. (г. Ш, 
стр. 395) и отъ конца февраля—начала марта 1817 г. (т. Ш, стр. 423). 


Вар!анты (по ВВстнику Европы). 
Къ страи. 162. | 
_ Строка 29: .... хватаетъ дёвъ устрашенныхъ. 
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Къ стран. 164. 
Стр. 2—3: Въ сражени есть минуты р8шительныя: он не столь ужасны. 
Къ стран. 68. 


Стр. 9: повторяются вм. воспфваетъ 
М3 стоимен1я тотъ этотьъ почти вездВ зам няются м%стоименемъ сей. 


— Батюшковъ еще на школьной скамьф началъ энакомиться съ италан- 
скимъ языкомъ и литературой. Сперва онъ занимался чтешемъ итамянскихъ 
поэтовъ и переводами изъ нихъ, а позже обратился и къ историческимъ по- 
собямъ къ сочиненямъ Женгене (С1прибоб Н1зюте Пибгаге 4е 
ГИзНе) и Сисмонди (31 шоп 4е 4е 81 взшопва1 Пе 18 1146габиге да пца] 
4е ГЕлгоре). СлЗды знакомства съ этимъ трудами и видны въ статьяхъ Ба- 
тюшкова объ Италянскихъ писателяхъ. Кром$ того, онъ руководстЕовазся ва- 
мзчан1ями Вольтера; такъ, суждеше объ АростВ освовано на томъ, что го- 
воритъ объ этомъ писателВ Вольтеръ въ своемъ „О1сЧоппаге рЫ]озор1дие“, 
въ стать объ эпической поэм$. Оригинальное суждене Батюшкова объ Ар!о- 
стБ см. его въ письм8 къ Гн$дичу отъ 29-го декабря 1811 года (т. Ш, стр. 170). 
Въ письмахъ же встр8чаются замфтки и о Тасс$ (т. Ш, стр. 44, 62, 64, 73, 
81, 87). Но кромВ того, для характеристики суждешй Батюшкова о Тасс® 
весьма зюбопытвны его отм®тки на полахъ принадлежавшаго ему экземпляра 
„Сегиза]етте ЛЬегаа“ (см. о вихъ ниже сообщене П. А. Безсонова). 


— (Стр. 160). 
$1 соше 6 Ъе1о Ц во] р ф’ови вбе/ а! 
Стихъ изъ Аростова „Огапдо #ат1ово“, пень УП, строфа Х. 


— (Стр. 162). Указывая на „СМаша &П аЪИаюг“, Батюшковъ разумветъь 
знаменитую по своей звукоподражательности 1Ш-го строфу ТУ-й пбсви 
„Сегизаетте \егжа“, гд$ описывается, какъ сатана созываетъ обитателей 
темнаго царства. 


— (Стр. 152). Приводится строфа ХХХ-я изъ ХГХ-йЙ пени „Сегава]етте 
Нега“. 


— (Стр. 153). Приводятся строфы ХХУШ-я, ХХГХ-я и первый стихъ 
строфы ХХХ-й изъ ХХ-Й пени „Сегава]етте ]егаба“. 


— (Стр. 154). Приводятся строфы Г-я, [М-я и Г.1]-& той же пзени. 


— (Стр. 1565, прим.). Приводятся стихи Ломоносова изъ тратеди „Тамира 
и Селихъ“, дёйствые У, явленйе посл днее, разсказъ Нарсима о побфд® Дми- 
трая Донскаго надъ Мамаемъ. 


— (Стр. 157—158). „Ринальдо вырывается“... и т. д. ЗдВсь Батюшковъ 
разумфеть сцену изъ ХУШ-Й пфени „Сегаваеште Негаба“. Рёчь Петра , 
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Пустынника составляетъ въ этой п®сни конецъ строфы УП-й и начало УШ-й. 

„Годофридъ, желая осадить городъ“ и т. д. Здесь излагается содержаше 
пвервыхъ строфъ Х1-й иЁсни „Сегизаетте |Пегаба“. Стихи взяты изъ стро- 
фы УП-А. 


Зайфтки К.`Н. Батюшиева на принадлежавшемъ ему эхзеюплярь @ет- 
заетте Нега\а. 


(Записка П. А. Безсонова). 


П. А. Безсоновымъ найденъ былъ и пробр$тенъ экземпляръ „Освобожден- 
ваго Герусалима“ Торквато Тассо съ собственноручными приписками и при- 
м8чамями К. Н. Батюшкова. Видно по всему, что покойный поэть именно по 
этому экземпляру изучаль Тасса и отсюда же сдёлать свой переводь, по1у- 
чиви!й извзстность впосхвдетви. Прим чан!я его харзктеризуютъ для насъ в 

. евееобъ изучен1я, и то, что наиболВе его останавливало, и общую начитан- 
ность въ древнихъ поэтахъ. 

Воть онисане и самого экземпляра, и извлечене „прим$чанй“. 

„бегиза]етте Нега 41 Тогдпаю 'Тазво. Тошо Г — П. Уепейа 
МОСОГХХХУП. Ргевво Ащоп1о 7аНа е Е 8 ш@. 

Прим чан1я писавы и карандашемъ (потому часть стерлась), и чернилами, 
но переплетено носл® (въ одну книгу), и потому часть словъ кое-гд® урфзана. 


"Тото 1. 


Сапфо 1.—Стран. 4, противу строфы (октавы) УШ-Й и стиховъ: 


Е реп @1 Ёе, 41 2010, обо] шоге 
Сома ппрег1о февог шеЙ_е ш поп сме, 


приниска карандашомъ: „ехргезв оп Папезаце“ (выражен1е Дантовское). 
Стран. 15, противу строфы ХТ и стиховъ: 


‚ Чита! кеше 1гаеа, се ргепде а всВегпо 
П’апдаг сопбта 1а шоще оу’ е сотап , 
Ова а 4ешргаг пе’ са141 «Бега П уегпво, 
Е сеефгаг соп Цей ШУШ 1 ргап0д1, 


описане отрядовъ, которымъ смерть ни по чемт, гдф приказано, по командф, 
которые привычны отогр8ваться зимою въ теплыхъ гостинницахъ и весело по- 
хваливать угощенье, прим чаше карандашомъ: „Руссве солдаты“. 

Стран. 16, строфа ХГУ — ХГУ и дал., при описания Тавкреда и при- 
бывшей къ нему вооруженной д$вы (У1еп ро? Тапсгей1 и дал.), приписка ка- 
рандашомъ: „Какой прелестный эпизодъ“. _ 

`Затвмъ, стран. 18, при строфЁ Г,-й и описан прибывшихъ двухъ сотевъ 
Грековъ (Уешап 41е6го дарепю ш Отефа паН... ит. д.) (висятъ на боку 
кривыя ихъ сабли, звенятъ на спин колчаны и луки, привычны къ 0$гу ихъ 
. лошади, ненобёдимы усталостью, ум8ренны въ пишз, быстры въ нападении 
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отступленли, дерутся на б%гу въ разсыпную ит. п.), прим чан!е карандашомъ: 
„Можно ли лучше изобразить нашихъ казаковъ?“ 

Сапёо 1]. Стран. 39. при строфё ХХ-Й и дал., въ изображен1и того, 
кактЪ при появлен!в женщины измнилась наружность короля и, что бы ни 
было внутр, наружность сдвлалась ласковою —пюбящею: 


Егепо ]о в4ерто, е р]асо П Йег вешМаще, 
$'е&1 сга Фата, о ве совбе! & у1в0 
Зеуега тапсо, ей Фуешапе ашапе... _ 


приписка карандашомъ: „Зр|1епа!4е шеп4ах! @а’Ногасе, Г.. Ш 0. ХГ 
(о мастерскомъ ум$нь# притвориться, изъ оды къ Меркурю). Приписка эта, 
относясь ко всей этой страниц и строфамъ ХХ-й—ХХП-й, преимущественно 
им$ла въ виду выражене 3-го стиха въ строф8 ХХИ-Й: „Мавпапта тшеп- 
2081а“, великодушная ложь Нужна была большая начитанность и память, 
чтобы привести такъ кстати это выражен!е Горащя. 

Стран. 43, подъ строфами ХХХШ-—ХХХГ,, при эпизод$ „костра“ („Сот- 
роз ё 1ог Фимюгпо П горо оша...“) внизу приписка карандашомъ; „де 
рецгоп орровег 4е раз раёМёИчие & се шогсеаи Фиапе уегИ6 а0881 раге © 
фопсваще!“ 

Стран. 44, въ конц эпизода, въ строфё ХХХУ!!-й, о предсмертныхъ 
словахъ: у 

Мга 1 се] сош’ё ЪеПо, е пита Й вое, 
С№Ь’а ве раг сВе п’шУШ е пе сопво]е 


(взгляни на небо, какъ оно прекрасно, на солнце, какъ оно будто зоветъ 
насъ и насъ утВшаетъ), приписка карандашомъ: „Ее вет ]е 46}& }дошг 4’'ауапсе 
18 56а бе с6]езе еп пгопопсап сев 4епх 4егиегв уегз“ (произнося эти 
два послёдн1е стиха, она какъ будто предвкушаетъ уже небесное блаженство). 
Сашфо 1П.—Отм8чены каравдашомъ мномя м%ста, но большею частью 
безъ приписокъ; только: . 
Стран. 75, противъ строфы ХХХ-й: 


Рог поп 21 аНо шуапо... 
..е 1 Мой сгш 
Вовзерр1агоп сов! 4'а1дате Не... 


(картина каплей крови на бфлокурыхъ волосахъ) каравдашомъ „прекрасно“. 
И выше; при стихахъ строфы ХХ1-Й, стран. 72: 


Е 1е сМоте 4огае а] уепю врагве, 
(Поуапе 4сппа м те22о ’сатро аррагве 


(и поззащенные волосы распустивши по вфтру, явилась вдругъ) каравда- 
ШОМЪ: „с'е8% Меп ртасеих!“ 

Сзапфо ТУ (при этой и УП-Й пфени всего больше приписокъ).—Стран. 92 
съ боку строфы Ш-А: 


СШаша 811 аЪКбаюг’ 4е ГошЬге ебегие 
Ц гарсо впоп 4е ]а фа батеа фгошЪа, ес 
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(зоветъ ‘обитателей вФчныхъ тёней хриплый — рёдый—звукъ адской трубы...) 
приписка карандашомъ: „С’е ат: це ]е8 стад &6шез вауеш шапег ]е0т 
12п2пе“, воть какъ велиые тени ум%ютъ обращаться съ языкомъ своимъ. — 
Строфа заключаетъ въ себ риемы фгош Ба, г1ш Бош а, р1ошЪа. По- 
тому внизу ея еще приписка: „Сеф епагой в! гашепх 40 ауошг 6% Ши да 
Раше рог ’Ватшоц]1е 11п1щш 14 а{1 уе“, это м%8сто, столь знамени- 
тое, должно быть подраженемъ Данте, ради неподражаемой его гар- 
мон! и, и затёмъ выписаны извзстные стихи изъ Данте „Гоё. С. У“, съ риема- 
ми фгошуа, бошра г! ш Бощ Ба (стихи 94—99, о воспряти умершими 
плоти вмВстВ со звукомъ судной трубы). 

Стран. 94, при строф [Х-й, при воззван!и къ адскимъ божествамъ— 
силамъ, низверженнымъь съ неба, каравдашомъ съ боку: „АПавоп & ]а сЫе 
4е ГасЦег“, намекъ на падеше Люцифера. 

Стран. 101, строфа ХХГХ-я, при сравнен!и золотыхъ волосъ, которые 
то просв чиваютъ сквозь б$лое покрывало, то вырываются вонъ наружу, — 
съ солнцемъ изъ-за благо облака, замфтка карандашомъ: „диеЦе уегйв дапв 
]% сошрага1воп!“ 

Стран. 104, съ боку стиховъ строфы ХХХУШ-Й (она поклонилась по- 
чтительно и въ стыдливости не промолвила ни слова: „Езза шевтоПо, пуетеп- 
1...“) приписка карандашомъ „дие се]а евф угай“ 

— На стран. 107, съ боку строфы ХЫХ-Ё: „„Зревво Ганга ша1егда а ше 
о а...“, часто тЁнь матери мн являлась, сравнеше карандашомъ съ 
„У1гв. В. 11 Аеп. у. 274 её 289“. 

_  Страв. 109, въ строфз ШП-Й, при словахъ „а |’ аег с1есо’‘, приписка: 
‚„ВащевЧие“—,ствпой воздухъ“, какъ называется часто у Данте въ „Аду“: безъ 
свзта. 

Стран. 110, въ строф ГУП-й, при словахъ: 


АМ, с\е Натта а] с1е]0 ап121 ш ше зсепда, 
Запба опез, сВо 1е ше ]е581 оев4а 


(клятва, заклят!е), карандашомъ сравнеше съ „Ув. Г. ГУ. Аеп. у. 24—27“. 
Стран. 120, съ боку строфь ГХХХУП-й—2ХХХУШ-Й: 


Ова орт а 1а 4оппа, опда ва со№о 
№ 18 зпа ге а]спп поуе о атаще ек. 


(пользовалась всякимъ искусствомъ, чЁмъ бы забрать во свою сть какого-либо 
воваго любовника и проч.) зам$тка карандашомъ: „\Уо1с1 1е ромгай ]1е раз 
УГа1 © ]е раз свагшале 4’ипе содцейе“. 

На стран. 122, съ боку строфъ ХСП-Й и ХСШ-Й, приписана была ка- 
‘равдашомъ зам$тка, стершаяся и снова вписанная поэтомъ съ подписью Б. 
(Батюшковъ), но, къ сожалВн!ю, все-таки урЗзанная при переплет$. Въ первой 
изъ этихъ строфъ воззван!е къ любви; „АШ сгадо Атог“‘, о, жестокая любовь, 
ты, оть которой исходятъ равно смертельныя—и 810, и л%карство отъ зла, 
во второй— знаменитое изображен!е обольщен!й любви. На сколько осталось 
отъ зам$тки, можно прочесть: „Сейе осбауе ргопуега веще де ]е соепг а 
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646 (4е?) попуеаи АШ сгидо ашог ( —_) шопуешенё 4е Ваше. Б.“ (Такая под- 
пись Б. з® симъ въ н8сколькихъ м$8стахъ). 

Сапфо У. — На стран. 125, чернилами на полхяхъ изъ строфъ П.А, 
Ш-8 и 1У-Ё переведены слова: „рге 1 о—гбеотрепзе, шафаЪ] ] е—превратно, 
сап ф о—осторожно, 1еуе о ]116еуе -легкой“", съ подписью Б. 

Стран. 129, строфа ХГ!-я („Оп4е сов! г1врове..'’) отчеркнута черни- 
лами съ подписью Б. 

Сацфо У1.— Стран. 172, съ боку строфы ХГУШ-Й, изображающей битву: 


Уш® 4а Г’1га 6 18 гарлопе е Гаце, 
Е 16 юг2е Й Гагог пни га е сгевсе... 


(побфждены яростью и разумъ, и искусство, бёшенство править силами и 
проч.) приписка карандашомъ: „какая быстрота!“ 

На стран. 178, при строфз ГХУ-Ё и ближайшихъ (тревога души при 
созерцан1и издали битвы) приписка карандашомъ: ‚.Соштше с’е86 цабиге]!“‹ 

Сацфо УП (опять много приписокъ).—Стран. 1% и 197, съ конца 
ГУ-й отизчевной строфы и при всей У-Й, изображающей, какъ тревога 
любви не оставляетъь покоя и во снф, пока все проснется въ природ8: но и 
тогда, когда уже откроетъ истомленныя очи, „кажется, будто между водой и 
вЗтвями проносится олосъ призывающ!й ее снова ко ввдо- 
хамъи плачу: 


Е раге уосе ис!’ 1га [Г асаца е 1 га, 
Ср’а] воври1 е4 = рапю 1а "с Шапу, 


приписка чернилами: Ета вся октава прекрасна. Неечаствый умЗетъ во 
всемъ находить источникъ чувствительности“. Карандашомъ: Б. 

Стран. 198, подъ строфою Х-ю: „АНги уЦПе е пезеИа, а ше в сага“, 
другому негодна и презрЁнна, а мн столь дорогая, —была приписка по франв- 
цузски карандашомъ, но намфренно вытерта и осталась лишь подпись Б. 

° Стран. 201, при подчерквутыхъ въ строф ХУП-Ё: „Рой? 40]ее 1а соп- 
80]а“ словахъ: 
оуе ГапИса тозЦе, 
СЬе 41 сотогте сог &П Ва ма П с1е]о 


` 


(гд8 старая супруга, данная ему небомъ, съ согласнымъ сердцемъ), приписка 
чернилами: „Смотри Филимона и Бавкиду, Лафонт. сказку“. 
Тамъ же, въ строф ХУШ-Й, при отм8ченныхъь словахъ: 


Сша 15 втере1а в раз, е 15 г14исе 
Соп ]а роуега уегка а сЫиво оуПе 


(провожаетъ стадо на паству и назадъ его гонить къ хлёву бВдною лозою), при- 
писка чернилами: „какъ здВсь кстати простыя слова: роуега уегра!“ 
Стран. 202, ввизу строфы ХХП-й, къ словамъ: 


Оп4е, зе ш уКа ! сог швзего Ге, 
За 10 вр’ м шобе атеп {еее 


Сочиивтя К. Н. БатюшковА, Т. Ц. 30 
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(потому, если сердце несчаство было въ жизни, пусть по крайней м8рё духъ 
будетъ счастливъ по смерти), приписка чернилами: Воть источникъ мысли о 
безсмерти души. Б.“ 

Стран. 206, при строфё ХХХШ-А, противъ имени спутника Армиды 
ВашЬа14о 41 Спазсогпа приписка на нол% чернилами: „Ой Ваецг Сазсоп“, 
хвастунъ гасконскй. 

И затВыъ вообще въ иёсн$ УП-й мнопя строфы отчеркнуты чернилами. 

Стран. 215, подъ строфою ШХ-ю, при сховахъ: 


СИ а 41 шапо е Фаопо шей {юге, 
Тас зе пе &аппо е уегрортов1 


(при уходф отборныхъ на подвигъ, „проче, руки и духа не столь сильныхъ, 
молча и стыдливо стояли— оставались“), замВтка чернилами: „Подражание 
ИлмадЗ“. 

Стран. 216, при строф ГХШ-й, при словахъ Раймонда объ его ста- 
рости („И я не откажусь, хотя бы...“), замфтка‘ чернилами: „Подражане 
Илл!адВ. Раймондъ есть Несторъ поэмы“. 

Страю. 218, при строф СХУШ-А: 


Ма воуга ИИ #П ах П ЁРего уессШо 
бе пе Чйпов(га спр14о е4 агдеше 


(но передъ всеми другими суровый старикъ (Раймондъ) выказываеть больше 
рвен!я и пылу), и затВмъ слова кънему Готфрида: „О, живое зеркало древней 
доблести“: 


О муЛуо вресс1о 
Пе] уа]ог рг1всо, 


приписка чернилами: „Агамемнонъ говоритъ Нестору этими словами при ц$- 
ломъ войск, которое отказывалось единоборствовать съ Гекторомъ. Б.“. 
Стран. 220, при конц строфы 2ХХУ1-Ё (о чудномъ рожден!и и зача- 
ти коня Аквилина „оть теплыхъ дыхан! плодоноснаго вфтра“) замфтка кз- 
рандатомъ: „Уеф! Утр. СЧеогр.“ (Георгики Виргиля). 
Стран. 229, при словахъ строфы Ш-й: 


Ощ # ргоуа 4е Гаце, е 1е заеМе 
Гае1 пе] заприе 4е] 1а4гоп {гапсеве, 


(здВсь отвдай искусство и стрёлы окрась кровью грабителя Франка), приписка 
карандашомъ: „Ултр. Еп.“ (Энеида). 

Сашбо УПГТ. Стран. 245, при 5-мъ бтих% строфы ХХИ-Й (зову васъ 
въ свидётели и клянусь, что я не быль тогда скупь на жизнь мою, не ща- 
дилъ ея, поп #4] 4е ]а п!а уЦа ауаго) карандашомъ: . Утв. Еп. С. П“. 

Въ пёеняхь Х-й и Х-Ё (48мъ кончается томъ [-й) нфтъ припи- 
сокъ, хотя н8которыя строфы и отчеркнуты карандашомт. 
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Тото И. 


Въ пзени ХГ-Й н8ть приписокъ. 

Сашфо ХП.—Стран. 52, подъ строфою ГХТУ-ю (о смерти Клоринды) 
подпись чернилами: „Что можетъ быть лучше этой строфы!“ 

— Въ пфеняхъь ХШ-й—ХУ-й нёть приписокъ, хотя нёкоторыя строфы и 
м$ста отчеркнуты. 

Сапфо ХУТ.- Стран. 147, при строф УПТ-й (о сматенми б%гства съ 
боя, ГД оно сравнено съ колебанемъ любви, стыда и гн$ва, то борящихся 
между собою, то уступающихъ), зам тка карандашомъ: „Ист. (истор!я) Тантала“. 

— На стран. 155, въ строфз ХХХ-Й 


Чиап4о гереше 
Ое Гагше П 1атро &И оссЪ] в001 регсовве, 


(когда блескъ оружя внезапно поразилъ его очи), герепёе переведено 
на поляхъ карандашемъ (ошибочно): „быстрый“. 

На стран. 157, при знаменитой ХХХУИ-Й строфВ („Армида хотёла 
кричать: О жестов, съ чего покидаешь меня одну? Но скорбь заградила вы- 
ходъ звуку, и вернулось плачевное слово еще горьче назадъ, чтобъ отозваться 
на сердц$“), приписка карандашемъ, къ сожалВн1ю обрЁзанная при переплетв , 
такъ что оставалось только: „Уо{аге & се равваре... ргбвеше пие 1аЙе 
зогтоша]е аи {га4... 

Въ п$сн$ ХУП-й взтъ приписокъ. 

Сапфо ХУПГ—На стран. 216, въ строф ХХХУ!-й, слова „сатр 
ЗИ“ объяснены на пол чернилами: ‚Ститйсвя поля“ (вВроятно, для устра- 
нен1я недоум$нй при чтен1и, такъ какъ въ оригинал 8121 напечатано че- 
резъ малое в, какъ нарицательное). 

Въ пфсняхъ Х]Х-Й и ХХ-Й до конца—н$тЪ приписокъ, и даже строфы 
или м ста не отчеркнуты, не отм чены нич$мъ, хисты не по- 
маты -какъ новые; вБроятно, и не читаны, по крайней м$8рВ не читаны вни- 
мательно. 


ХУ. 
Петрарка. 


——_—Ь-— 


Напечатано: 1) вв В стникв Европы, 1816 г., ч. 86, № 7, апр8ль, . 
стр. 171—192, съ подписью ММ; 2) въ Опытахъ, ч. Г, стр. 252—275; 3) въ Со- 
чиненяхъ, изд. 1834 г., ч. Г, стр. 230—250; 4) въ Сочивешяхъ изд. 1850 г., 
т. Г стр. 149—271. | 

Изъ письма Батюшкова къ Жуковскому отъ средины декабря 1815 г. видно, 
что статья эта написана во второй половинВ этого года, въ Каменц-Подоль- 
скомъ (т. Ш, стр. 359). Она же упоминается въ письмахъ къ Гн8дичу отъ на- 
чала сентября 1816 г. и отъ конца февраля— начала марта 1817 г. (т. ПТ, 395 
и 423). 
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Печатается по издан!ю 1817 г. Но прим чаше, относящееся къ страниц 
164 текста вастоящаго изданя, взато изъ ВВстника Европы. | 


стран. 1659. 


Варланты (по ВЗстнику Европы). 


Строка 8: онъ занимался критическимъ разборомъ... 


стран. 160. 


Стр. 33-34: .... на ней-то освована моя слава. 


стран. 161. 


Стр. 2: 


стран. 163. 


Стр. 15: 


стран. 164. 
Стр. 18: 
стран. 166. 
Стр. 25: 
стран. 168. 
Стр. 39: 
стран. 169. 


Стр. 8: 
стран. 170. 


Стр. 3: 
стран. 111. 
| Стр. 18: 

32-23: 
стран. 1172. 

Стр. 12: 

стран. 173. 


Стр. 9: 
22: 


.... И облеченный природою въ прелести земныя. 
затемнить вм. затмить. 
: 
сю вы. эту. 
а боле еще т, въ которыхъ.... 
сего вм. того. 
и смертные страшатся, обращая ВСЦЯТЬ.... 


сицииянскихь поэтовъ и трубадуровъ, которые... 


.. Чувствительности сердца и набожности.... 
. посреди блестящихъ вымысловъ сицилянскихт..... 


се чтене вм. это чтенте. 


.... ГД8 она увидзла меня.... 
.. Нашедши убфжище у пастырей... 


— (Стр. 169). Статья начинается первымъ стихомь 2ГХХХУШ-го совета 
изъ 3016 е сап20оШ ш уйа # М. Гапга. 


— (Стр. 159). Слова короля Роберта о его любви къ просвёщев!в еохра 
нены Петраркой и приведены у С 1прабпё, % 1, р. 361. 


> 


и. 
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— (Стр. 160, прим.). См. выше на стр. 123 другой анекдотъ о Богданович 
и слич. напгу зам$тку по этому поводу. 


— (Стр. 161). Стихи Тибузла взяты изъ 1-Й элеги ]-Й книги, ст. 59 и 60. 


‚ — (Стр. 681—162). Приводится сокращенвый переводъ послёднихъ четы- 
рехъ терцинъ изъ ТгоШо 4еПа шоге @ М. Гацга, сарНо]о Г. , 


— (Стр. 162—163). Сообщается сжатый пересказъ 1-й канцоны изъ Зопе 1 
е Сап2011 1 шог@ 41 М. Гапга. 


— (Сзр. 164). ЗамЗтка о смерти Лауры написана Петраркой по латыни и 
сообщена въ французскомъ перевод8 у Женгене (т. П, стр. 442—443), откуда 
Батюшковъ и перевелъ ее, отбросивъ посл дн!я строки Въ латинскомъ подлин- 
никз замфтку эту можно найтиу Бартохи, Зюга аеПа 1Иегабага НаПапа, &. 
УП (1884), стр. 192—193. Рукопись Виргилмя, въ которую Петрарка внесъ свою 
зам$тку, дВйствительно находилась въ Амброзманской библотекВ въ Миланф, 
затВмъ въ 1796 г. перевезена была въ Парижъ въ чисяВ военныхъ трофеевъ, 
а посл Вёнскаго конгресса возвратилась въ мВсто своего прежняго хранен1я. 


— (Стр. 164—165, прим.). Г. П., пр1ятель Батюшкова, Швейцарецъ, по всей 
вфроятности н8кто Петрё, бывший воспитателемъ Н. М. Муравьева и умерший 
въ 1812 г. Батюшковъ говорить о немъ въ своихъ письмахъ (т. Ш, стр. 180 
и 186). 

Францискъ Вернъ (Уегпез 4е Глле), довольно извзстный въ свое время 
французсюй писатель, нынё однако забытый, род. въ 1765 г., а ум. въ 1834. 
Онъ былъ сынъ женевскаго пастора, тоже писателя, и съ раннихъ лёЁтъ по- 
святилъ себя словесности. Въ числВ его произведев1й есть поэмы, повфсти, ро- 
маны, драматическ!я сочинен!я, философсюме и политическе опыты и язсколь- 
ко путешествй. По направлен1ю своему онъ принадлежахль къ модному въ 
его время сентиментализму. Написанная имъ книга „[.е Уоуасепг зеп тета] 
оц ша рготепаде & Ууегдоп“, выщедшая впервые въ 1786 г., очень нравилась 
въ свое время, какъ подражаше Стерну; она выдержала н8сколько издаюй и 
была переведена на мнопе языки, въ томъ числ на руссвйЙ, подъ заглавемъ: 
Чувствительный путешественникъ или моя прогулка въ Ивердюнъ. Соч. Вир- 
нея, перев. А. (МатвВя Алекс ева). Москва. 1801. Другое его сочиневте, 
то именно, о которомъ говоритъ Батюшковъ, называется „Уоуазе ве тешёз] еп 
Егапсе воив Вофезрегге“. Карамзинъ познакомился съ Верномъ въ бытность 
свою въ Женев$ и въ „Цисьмахъ русскаго путешественника“ (письмо отъ 80-го 
января 1790 г.) говоритъ о немъ слЗдующее: „На сихъ же дняхъ я узналъ и 
молодаго Верна. Вамъ извёстны его „Франс1ада“ и „Уоуареиг зеп тета“, въ 
которыхъ много хорошаго и трогательнаго“. 

Посл дея строки прим чаювя содержать въ себВ намекъ на психическую 
болёзнь Озерова, которая была слЗдстыемъ огорчений, пережитыхъ имъ частю 
на служб и особенно въ литературной жизни. Объ Озеров и отношешяхъ на- 
шего поэта къ нему самому и къ его произведен1ямъ говорится въ статьЁ о 
Батюшков, предпосланной настоящему издан!ю его сочиненй. Но не смотря 
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на то, будетъ не безполезнымъ собрать здВсь свёдВя о русскомъ драматургв, 
въ судьбВ котораго дфйствительно есть обшля черты съ судьбою самаго Ба- 
тюшкова. Нашъ авторъ питалъ особенное сочувстве къ двумъ поэтамъ, 
жизнь которыхъ была омрачена психическимъ разстройствомъ, — къ Тассу и 
Озерову. Какъ бы предчувстве собственныхъ несчастй Батюшкова сказывает- 
ся въ послёднихъ словахъ прим чаня: „Великое дароване и великое страда- 
н!е—почти одно и то же“ (ср. объ этихъ словахъ замфчане Е. П. Ковалев- 
скаго въ его сочинени о гр. Д. Н. Блудов: Сочинешя Е. П Ковалевскаго, 
т 1. С-Пб. 1871, стр. 35). 

Владиславъ Александровичь Озеровъ родился 30-го сентября 1770 г. въ 
сел Казанскомъ, Тверской губерв!и, Зубцовскаго уфзда, и какъ кажется, ра- 
но лишился матери. Отецъ его, Александрь Иринарховичъ, вторично женив- 
ийся, отдалъ сына въ, ма 1780 г. въ Сухопутный шляхетный кадетск!й кор- 
пусъ, гд8 онъ пробылъ семь лётъ (А. Карабановъ. Основате 1750 русска- 
го театра. С.-Пб. 1849, стр. 68). Образоване, полученное Озеровымъ въ кор- 
ус, было недостаточно, хотя и считалось по тогдашнимъ понятямъ хоро- 
шииъ. Все внимане устремлено было на изучен1е французскаго языка и ли- 
тературы, и въ этомъ отвошени Озеровъ оказалъ болыше уси®хи. С. Н. 
Глинка въ своихъ запискахъ говоритъ, что „въ памяти Озерова вм8щался 
весь тезтръ Корнеля, Расина, Вольтера. Превосходно зналъ онъ французсый 
языкъ, игралъ французскя трагеми въ нфкоторыхъ домахъ вельможъ и съ 
блескомъ высказываль свои рёчи“ (Русск. ВЗ сти. 1863 г., № 4, стр. 806). 
Ближайшее знакомство Озерова съ ‘русскою литературой относится уже къ бо- 
л$е позднему времени, когда онъ принялся за изучене Державина. Дмитрие- 
ва и Карамзина. Сперансвй, вь одномъ изъ своихъ писемъ къ дочери, произ- 
нося р8зюЙ приговоръ таланту Озерова, зам чаетъ: „Я зналъ его коротко. Онъ 
лучше писалъ по французски и весьма поздно принялся за руссмй“ (Русевк. 
Архивъ 1868 г., стр. 1730). 

16-го ноября 1787 г. Озеровъь окончилъ курсъ учевн1я въ корпусВ съ вз- 
граждевемъ первою золотою медалью и выпущенъ поручикомъ. Онъ отпра- 
вился въ южную арм!ю, быль адъютантомъ у графа А. Б. де-Бальмена, преж- 
няго директора Сухопутнаго кадетскаго корпуса, и участвовагь въ заняти 
Бендеръ (1789 г.). Потомъ Озеровъ состоялъ адъютантомъ при главномъ ди- 
ректорв Сухопутнаго кадетскаго корпуса, графф ©. Е. Ангальтв. Къ этому 
времени относятся написанные имъ по французски стихи на кончину Авгаль- 
та, послВдовавшую 24-го мая 1794 г. (Карабановъ . стр. 68; Русск. 
А рхивъ 1869 г., стр. 124). Стихи эти, вмВстВ съ русскимъ ихъ переводомъ, 
въ первый разъ были напечатаны въ Журнал для чтен1я воспи- 
танникамьъ военно-учебныхъ заведен!й 1840 г., т. 25, № 100, 
& зат8мъ перепечатаны въ книгЁ Карабанова, стр. 69—72. 

Одаренный отъ природы нёжною душой и пылкимъ темпераментомъ, Озе- 
ровъ, но свидфтельству его б1ографа, князя П. А. Вяземскаго, во дни своей 
юности страстно влюбился въ одну замужнюю женщину. Эта платоническая 
привязанность, продолжавшаяся до самой смерти любимой особы, не осталась 
безъь вмяшя на характеръ Владислава Александровича. Онъ сдёлался раздра- 
жителенъ и получилъ наклонность къ ипохондрии. 
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Посл службы при Сухопутномъ кадетскомъ корпус Озеровъ перешель 
въ лвсной департаментъ, гд8 и пользовалея, впрочемъ не долго, особеннымъ 
покровительствомъ своего начальника, адмирала О. М. Рибаса, который умеръ 
въ 1800 году (Русск. Архивуъ 1869 г., стр. 124). Служа здВсь, Озеровъ, по 
словамъ своего двоюроднаго брата, гр. Д. Н. Блудова, терифлъ: большя неираят- 
ности оть своего начальника, 0. А. Голубцова, который управлялъ въ то вре- 
мя министерствомъ финансовъ. Въ 1048 1808 г. Озеровъ подалъ въ отставку 
и уЁхалъ къ отцу, въ село Казанское, откуда велъ переписку съ другомъ 
своимъ А. Н. Оленинымъ. Вотъ что писалъ онъ посл8днему по поводу выхода 
‘своего въ отставку: „Мою обязанность ‚передъ отечествомъ исполнилъ, нахо- 
дяся въ службВ болВе тридцати лЁётъ и служивъ оберъ-офицеромъ болВе двад- 
цати 28тъ. Если не могу быть ему полезенъ столько, сколько желалъ, тому 
не я причиною, а судьба, ственявшая всегда кругъ моихъ обязанностей. По 
лВсному же департаменту я имВлъ случай доставить казнё въ продолжен!е 
семи лётъ боле 1300000 рублей дохода новою и мною найденною и обрабо- 
танною статьею сборовъ, которая ежегодно приносить отъ 50 до 70 тысячъ 
рублей. Но вмвсто поощревй и награжден!й я чувствовалъ одни огорченя, 
испыталь несправедливости и подвергнулся со всми лфеными чиновниками 
подозр8н1ю правительства. Посл&днее довершило мое негодован1е на службу, 
когда я увидёлъ, что ни моя скромная жизнь, ни отказыванше себз во мно- 
гомъ не могли меня исключить изъ-подъ ложнаго инфн1я, по которому, можеть 
быть, считаютъ, что сынъ не царск1й и не боярсый, а просто дворянсюй, не 
можетъ быть честнымъ человзкомъ по восиитан!ю, по собственному понятю 
своему и совзсти“ (Русск. Архивъ 1869 г., стр. 139—140). 

Въ конц ноября 1808 г. Озеровъ отправился въ Красный Яръ, единствен- 
ное свое им не, находившееся въ Чистопольскомъ у$зд8 Казанской губерн!и. 
Изъ письма къ Оленину отъ 23-го ноября 1808 г. видно, что онъ Фхалъ туда 
неохотно, подчиняясь только крайней необходимости (П14., стр. 135). Въ 
апрётВ 1809 г. Озеровъ получилъ предписане отъ Голубцова съ объявленемъ 
высочайшей воли о томъ, что онъ можеть быть уволевъ отъ службы, но 
безъ просимой прибавки къ пенс1ону, который былъ ему пожалованъ еще въ 
1801 году. Письма по этому поводу къ Оленину отъ 25-го 1юня 1809 г., и въ 
особенности къ Голубцову отъ 8-го аир%ля того же года, показываютъ, что Озе- 
ровъ глубоко оскорбился такимъ р8шен!емъ и считалъ его несправедливымъ. _ 
Кром того, отказъ въ пенслонВ обрекалъ его на постоянную жизнь въ глуши. 
Матер!альныя средства Озерова были такъ незначительны, что о возвращенш 
въ столицу нельзя было и думать (114., стр. 146, 151). Такимъ образомъ, служ- 
ба не принесла Озерову ничего, кромВ огорчений ‘). 

Литературная дЗятельность его началась сравнительно поздно, но скоро 
увЁнчалась блистательными успёхами. Но это торжество Озерова было тоже 
непродолжительно и кончилось полнфйшимъ разочарованемъ. 

Первымъ литературнымъ опытомъ Озерова на русскомъ Язык быль 
вольный переводъ съ французскаго геройды Колардо: „Элоиза къ Абелярду“, 


1) Нвкоторыя евЪздВн!я о служб Озерова мы имфли возможность, благодаря 
любезности В. Г. Трирогова, провзрить по архыву лзеваго департамента. 


- 
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напечатанный въ 1794 году, съ посвященемъ „прелестному полу“. Въ преди- 
схови переводчикъ говорить: „Читая г. Колардо, я быль восхищенъ, 
открылся путь парнассый, и я почувствовалъ вдохновеше Аполлона, о кото- 
‘ромъ прежде и мысли не имлъ“. За этимъ переводомъ посл довала тратемя 
„Ярополкъ и Одегъ“, представленная въ первый разъ въ 1798 году. Шеса эта, 
написанная подъ впянемъ трагедй Сумарокова и Княжнина, не имЗла усп8ха. 
Но въ 1804 году Озеровъ представилъ на разсмотрёне театральной дирекщи 
новую трагедю—„Эдицъ въ Аеинахъ“, сюжетъ, который быхь заимствованъ 
изъ оперы Саккини: „Ое@ре & Со]оп“ и изъ трагедй Дюси: „Ое@ре съе2 Аше“ 
и „Оере & Со]оц“. Князь А. А. Шаховской, бывший въ то время членомъ 
репертуарной части, пришелъ въ восторгь отъ произведен1я Озерова и настояль 
на немедленномъ прочтев!и его въ хитературномъ собрани у А. Н. Оленина. 
23-го ноября „Эдипь“ былъ представленъ въ первый разъ на театр8. Усивхъ 
былъ блестяций. Весь городъ говорилъ о новой трагеди. 15-го декабря шесу 
играли на Эрмитажномъ театр, при чемъ государь говорилъ съ авторомъ и 
пожаловалъ ему подарокъ. Черезъ годъ Озеровъ явился съ новымъ произведе- 
ншемъ также имфвшимъ большой усп8хъ: 8-го декабря 1805 г. въ первый разъ 
быль представленъ „Фингалъ“, трагемя въ трехъ дёйстмяхъ, съ хорами и 
пантомимными балетами. А. Н. Оленинъ, вызвавпий Озерова написать эту 
трагемю въ Оссановскомъ род®, самъ занимался составлешемъ рисунковъ 
всвхъ костюмовъ и зксессуарныхь вещей (П. Н. Араповъ. Лётопись рус- 
скаго театра. С.-Пб. 1861, стр. 172). „Фингаль“ былъ переведенъ на француз 
сы азыкъ актеромъ Далмасомъ, и этотъ переводъ былъ напечатанъ съ полною 
музыкой и рисунками всёхъ принадлежностей въ театральной типографы, въ 
1808 году. На вЁмецый язвыкъ трагемя была переведена Р. М. Зотовымъ 
(1614.). Послёднимъ и полнфйшимъ торжествомъь Озерова была трагемя 
„ДмитрйЙ Донской“, въ первый разъ представленная 14-го анваря 1807 г. 
Необычайный усп8хъ шесы. объясняется главнымъ образомъ патриотическимъ 
содержанемъ ея, приноровленнымъ къ современнымъ событямъ. Воспоминаше 
объ этомъ торжеств8 Озерова сохранили два очевидца—А. С. Стурдза и С. П. 
Жихаревъ, присутствовавше на первомъ представления „Димитр!я“ (Москвит. 
1851 г. ки. Г № 721, стр. 6—7; Дневникъ чиновника—Отеч. Зап. 1855 г. 
т. С, стр. 172—175). . 
ПослВ „Дмитря Донскаго“ Озеровъ написаль еще .трагелю „Поликсену“. 
Ж\Живя въ отцовской деревнз, онъ въ октябр$ 1808 г. переслалъ рукопись ея 
Оленину и просилъ его, вмёстВ съ 6. Е. Энгелемъ, княземъ А. А. Шэаховскимъ 
и И. А. Крыловымъ, подвергнуть трагедю строжайшему разсмотрён!ю и посл8 
того предложить ее театральной дирекши за 3000 рублей. 14-го мая 1809 г. 
„Поликсена“ была въ первый разъ представлена и хотя не имФла такого блестя- 
щаго успвха, какъ предшествовавиия трагеди Озерова, все же была принята 
публикою довольно хорошо. Но послВ втораго представления дирекшя рёшила 
снять ее съ репертуара, признавъ представлен1е ея невыгоднымъ для себя; 
автору же было отказано въ уплатв условленной суммы. Неудача, постиг- 
шая „Поликсену“, которую Озеровъ считалъь лучшимъ своимъ произведенемъ, 
тхубоко поразила самолюбиваго автора. Онъ впалъ въ совершенное уныюе- 
тысячи неприятностей“, писахъь онъ Оленину 2-го 1юня 1809 г..—„навлечен- 
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ныхъ мнё звашемъ автора, и обиды, которыя, можетъ быть, оное навело мн 
по служб®, заставляють меня отстать отъ стихотворства, бросить перо, при- 
няться за заступъ и, обработывая свой огородъ, возвратиться опять въ толпу 
обыкновенныхъ людей“ (Русск. Архивъ 1869 г. стр. 150). Въ конц$ 1809 г. 
книгопродавець Заикинъ предложиль Озерову выпустить вторымъ издашемъ 
„Дмитрия Донскаго“, но Владиславъ Александровичъ р8шительно отказался, 
равно какъ не захотВлъ печатать и свою послднюю трагедю (см. письмо 
Озерова къ И. И. Заикину отъ 10-го декабря 1809 г., въ Русск. Архивё& 
1877 г., кн. Ш, стр. 279). Убитый нравственно, Озеровъ, наконецъь, заболВлъ. 
Престарвлый отецъ перевезъ его въ свое казанское имфн!е, гдЪ Владиславъ 
Александровичъ и умеръ 5-го сентября 1816 г., задолго передъ смертю ли- 
шившись не только разсудка, но даже и языка (Сынъ Отеч. 1816 г., ч. 33, 
№ 41, стр. 120). 

Озеровъ хотя и былъ представителемъ ложно-классической школы, но въ 
свои трагеди внесъ новый элементь—сентиментахизма; всего лучше удавались 
ему женске характеры. Литературныя заслуги Карамзина и Жуковскаго цф- 
вихись имъ, что видно, между прочимъ, и изъ письма Озерова къ послёднему 
отъ 29-го января 1810 г. (Русск. Архивъ 1875 г., кн. ПШ. стр. 363). 
За то литераторы-старовёры, представителемъ которыхь быль Шишковъ, не 
могли сочувственно относиться къ Озерову. Да и литературные успёхи Озе- 
рова были такъ необыкновенны, что породили зависть къ нему. Объ этомъ 
свидВтельствуетъь между прочимъ и Батюшковъ въ письм® къ Гнздичу отъ 3-го 
мая 1810 г. (т. Ш, стр. 90). Даже Державинъ подчинился этому чувству и 
вступилъ въ состязате съ Озеровымъ на поприщ® драматурги. На завистни- 
ковъ таланта Озерова есть не мало указан] въ литературВ того времени. 
Такъ, Кацнисть въ своемъ послаши къ Озерову (СВверн. ВЗ сти. 1805 г., 
№ 5) упоминаетъ о „зоилахъ“ послВдняго; то же говорить Батюшковъ въ ба- 
сн „Пастухъ и Соловей“ (Драм. ВЗстн. 1808 г.); В. Л. Пушкинъ въ по- 
слани къ князю Вяземскому (Росс. Музеумъ, 1815 г.), Жуковой въ 
послаши къ князю Вяземскому и В. Л. Пушкину, Дашковь въ „Письм8 къ 
новёйшему Аристофану“ (Сынъ Отеч. 1815 г. № 42), Вагель въ своихъ з8- 
пискахъ (часть Ш, стр. 126). Такимъ образомъ въ литературвыхъ сферахъ 
укоренилось мнён1е о какихъ-то недоброжелателяхъ Озерова, которые были 
причиною его гибели. Указывали даже главнаго виновника— князя Шаховска- 
го. Это мн%н!е было до того распространено, что вскорё послВ смерти Озе- 
рова въ Сывф Отечества 1816 г., ч. 33, № 45, стр. 267, появилась слфдующая 


эпиграмма: 
Угасъ нашъ Озеровъ, лучъ славы Росаянъ! 


Умолкъ пзвецъ Фингала, Поликеены! 
Рыдайте, невскя камены! .› 


Ликуй, Аристофанъ! 
ТР К. П. Велищя Луки. 


Дайствительно, судьба „Поликсены“ на русскомъ театр убёждаетъ въ томъ, 
что противъ Озерова велась интрига, и вс3 обстоятельства такъ сложились, что 
орумемъ интриги приходится считать квязя Шаховскаго. Такъ думал и князь 
П. А. Вяземекй, изложивиий подробности всего дёла (П. Собр. Соч. кн. Вя- 
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земскаго, т. УП, стр. 258). Ревностнымъ защитникомъ Шаховскаго въ этомъ 
дл является С. П. Жихаревъ въ своихъ „Воспоминаняхъ стараго театрала“; 
но онъ быхъ слишкомъ близокъ къ Шаховскому, и потому показаня его не 
могутъ считаться виолнз безпристрастными, хотя и вёрны съ внфшней сторо- 
ны, за исключенемъ, впрочемъ, н8которыхъ фактовъ, прямо касающихся Озе- 
рова. Всего справедливВе считать, что въ литературной судьбВ Озерова отра- 
зилась борьба двухъ направлен]й, господствовавшихъ тогда въ литератур$:_ 
Шиашковъ и его сторонники высказались противъ Озерова, а Шаховской, при- 
мыкави!й къ этой парти, явился ихъ орушемъ. Въ литературнымъ пристра- 
спямъ прим шалась, быть можеть, и зависть къ усп8хамъ трагика (В. С.). 


— (Стр. 165). „Я знаю“... переводъ двухъ посл8днихъ терцинъ изъ Пет- 
раркова Тг1опо 4’атоге, сарй. Ш. 


— (Стр. 166). Изчислеше великихъ мужей, ставшихъ жертвами страсти, 
находится въ Топ Фашоге, сарЙо!о Ш. 


— (Стр. 166—167) „Я увидьль“... переводъ, съ пропусками, изъ Тов 
фашоге, сарйо]о ГУ, 1ег2. 7—27. 


— (Стр. 167). Приводится первый стихъ извфстнаго П-го сонета изъ Зопей! 
е сап700] м шоме & М. Гаага. 


— (Стр. 68—169). То, что Батюшковъ называетъ одой къ Ралензи, есть 
собственно 2-я канцона изъ Петрарковыхъ Зопей е сап2011 зорга уагТ агро- 
шепИ, начинающаяся: „ори репы...“ Изъ нея переведена строфа 3-я. См. 
объ этой канцон® замЗчан1я Женгене, отчасти повторяемыя Батюшковымъ, 
Н1зюше Нибгаге а’ЦаНе, +. П, р. 549—553. 


— (Стр. 189). Строки, приводимыя изъ письма къ Р\1ензи, читаются въ 
Петрарковыхъ Ер!з®]ае а4 Гат Шагев, УП, 7. Он не приведены ви у Жея- 
гене, ни у Сисмонди, почему можно заключать, что Батюшковъ зналъ и самыя 
письма итамянскаго поэта. 


— (Стр. 10). Любопытно отм$тить удачный переводъ извстнаго . Бюффо- 
нова афоризма, предлагаемый Батюшковымъ. Онъ въ самомъ дёлЁ точно пе- 
редаеть подлинныя слова французскаго писателя, которыя въ правильной 
редакщи читаются: „!е уе езё 4е Грошше шёте“, а не такъ, какъ ихъ 
обыкновенно цитуютъ: „1е (уе с’езё [’Пошше“ (ср. Е 4. Гоцга1ег, Г’езргк 
ев аштгев. 7-ше 691оп. Р: 1882, стр. 389—390). Другой переводъ того же 
афоризма см. ниже, стр. 175. ® 


— (Стр. 170—171). „Если глаза мон...“ переводъ 6-й строфы изъ канцовы 
ХП-й въ 80061 е сап20щ м уНа 4 М. Гаига. 


— (Ст. 172—103). „СЫаге, ЁгевеКе...“ извзстная ХТ-я канцона въ 30061 в 
са1201] Ш уЙйз 4 М. Гаога. Подражаше ей Вольтера находится въ главф 
СХХХП-Й его „Евза! вог 1е8 тоецгв“. 
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— (Сзъ. 13). „Сокройте....^ иереводъ ХХ-Й строфы изъ УП-Й пени „(е- 
гиза|етте ]1егаба“. 


— (Стр. 114). Ода „МеПа жарл1оп“...есть канцона ГУ-я въ Зопеёй е сап20- 
0] м уба 4 М. Гаага. Сходный съ Петрарковымъ стихомъ стихъ у Тасса 
находится къ [У-й строфё Ш-й пВсни „@егазветте“. 


— (Стр. 174). Сонетъь „Дейго...“ есть ХИ-Й въ Зопе е сап201 Ш шойе 
41 М. Таига. Сходный стихъ у Тасса находится въ ХУ1-й строф ХУ]-й пф- 
сни „Сегаветте“. 


ХУ. 


О хараКтер» Ломоносова. 


Напечатано: 1) вь ВВ стник% Европы 1816 г., ч. ГХХХЕХ № Ши 
18, сентябрь, стр. 57—63, съ подписью: Б—овъ; 2) въ Опытахъ, ч. Г. стр. 40— 
49; 3) въ Сочинешяхъ, изд. 1834 г., ч. 1, стр. 63—70; 4) въ Сочинешяхъ, изд. 
1850 г. т. Г, стр. 69—77. 

Статья эта написана во второй половинВ 1815 г., въ бытность Батюшкова 
въ Каменц%-Подольскомъ, что видно изъ письма его къ Жуковскому отъ сре- 
дины декабря 1815 г. (т. Ш, стр. 359). Кром$ того, она упоминается въ пись- 
махъ къ Гнвдичу оть начала сентября и отъ 28-го октября 1816 г. и отъ кон- 
ца февраля—начала марта 1817 г. (т. Ш, стр. 395, 408 и 423). НЗкоторые ва- 
ранты въ „Опытахъ“ произошли, вфроятно, вст8дстые поправокъ Гнздича, 
такъ какъ Ватюшковь желалъ, чтобы статья была напечатана, за немногими 
исключенями, по тексту В стника Европы. 


Вар!анты (по В%стнику Европы). 


Къ стран. 175. 
Строка 6: .... характеръ не обыкновенный, предир1имчивый и см$лый. 
18-19: они были ему источниками наслаждений... 
Нъ стран. 176. , 


Стр. 5: величайшимъ вм. важнЁ йшимъ- 
6: темное вм. тусклое. 


Къ стран. 177. 
Стр. 5: управляли вм. владфли. 
1]: посреди вм. среди. 


16: . трупъ отца, выброшенный.... 
18: . приставалъ съ нимъ для рыбной ловли. 
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Къ стран. 178. 


Стр. 7: любилъ разсказывать первыя свои печали.... 
23-32: но, къ счастью нашему, Росся имФла въ молодомъ вельмож 
покровителя харован!й. Имя Шувалова всегда будетъ драгоцён- 
но музамъ отечественнымт. Онъ.... 
Къ страм. 179. 


Стр 12: угадали вм. понимали. . 
17: извзсте о смерти... 
23: иногда вм. часто. 


Къ стран. 180. 
Стр. 3: сФтоваль вм. соболВзновалъ. 
4: .... нашъ сЗверный гей жахВлъ о... 


Мысль выяснить личный характеръ Ломоносова давно занимала Батюп- 
кова: 6ще въ 1811 году, осуждая Капниста за его неудачных изыскавя о ве- 
изв8стныхъ древнихъ обитателяхъ сЗверной Европы, нашъ поэтъ писалъ Гнф- 
дичу: „Не лучше ли было заниматься критикой русской истори или слове- 
сности, изобличенемъ Шишкова, начертан1емъ жизни Ломоносова, жизни, ко- 
торую можно написать столь хорошо перу краснор8чивому?“ (т. Ш, стр. 151). 
Однако Батюшковъ самъ не предпринялъ составленя полной бографли Ломо- 
носова: для этого необходимы были изыскан!я, къ которымъ онъ ве имёль ни 
скловности, ни удобствъ. Онъ ограничился лишь общею характеристикою „1о- 
моносова по тёмъ немногимъ матераламъ, которые были уже тогда въ печати. 
Въ ряду этихъ матераловъ онъ справедливо отличилъ въ особенности письиа 
Ломоносова къ Шувалову (изданныя впервые лишь въ 1803 году): онъ вазы- 
ваетъь ихъ „безц8енымъ памятникомъ словесности русской“. Кром нихъ в 
самыхь сочинен!й Ломоносова, Батюшковъ пользовался бографтей его, состаз- 
левною М. И. Веревкинымъ по замфткамъ Штелина и помфщавшеюся при 
изданяхъ сочиненй Ломоносова, начиная съ 1784 года, и статьею М Н. Му- 
равъева „Заслуги Ломоносова въ учености“, которую зналъ еще въ рукописи. 


— (Стр. 115). „Разумъ, услаждающийся“.. выписка изъ упомянутой выше 
статьи Муравьева (Полн. Собр. Соч. М. Н. Муравьева, т. Ш, стр. 918). 


— (Стр. 176—177). Разсказъ о женитьбВ Ломоносова и о вёщемъ сн, имъ 
видВнномъ, составленъ по б1ографи, приложенной къ собранию сочиневй Ло- 
моносова (Соч. Лом.. ч. 1, 1784, стр. ГХ, ХШ и ХУ) 


— (Стр. 179). Слова Ломоносова о Рихман взяты изъ извфстнаго письма 
его къ Шувалову, впервые напечатаннаго въ Соч. Ломоносова, изд. 1803 г. 
въ 4-ку, ч. [, стр. 330—333. 


— (Стр. 19). „Никакого не желаю мщеня...^ вольная передача словъ „1о- 
моносова изъ письма его къ Шувалову (Соч. изд. 1803 г. въ 4-ку, ч. [ 
стр. 343). 
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— (Стр. 181). Предсмертныя слова Ломоносова сообщены въ .б1юграфи его 


при издан1и 1784 г. (Соч., т. 1, стр. ХУП) почти вь томъ самомъ вид% какъ 
ириводитъ ихъ Батющшковъ. 


ХУ1. 


Двз аллегор\и. 


Напечатано: 1) вв В стникз Европы 1816, ч. 87, № 12, Шонь, стр. 
249—255, съ подиисью МММ; 92) въ Опытахъ, ч. [, стр. 196—203; 3) въ Сочине- 
шяхъ, изд. 1834 г., ч. Г, стр. 187—192; 4) въ Сочиневяхъ, изд. 1850 г. т. Г, 
стр. 201—208. 

Статья написана во второй половин 1815 г. въ Кэаменц8-Подольскомъ, 


что видно изъ письма Батюшкова въ Жуковскому отъ средины декабря 1815 т. 
(т. Ш, стр. 359). 


Вар!анты (по ВЗстнику Европы). 
Къ стран. 81. 


Строка 1-2: Еслибъ я былъ такъ богатъ, что могь бы по в02$ исполнать 
| всВ свои прихоти, то побёжалъ бы къ художнику Е. М. 


16: Е. вм. Х.—Эта замВна соблюдается и во всёхъ послВдующихъь 
отвЁтахъ художника. 


19-20: я не назначаю именно ген!я; оть васъ зависитъ избрать его— 
гения поэзии... 


22: но сего гея пламенваго, пылкаго, испозненнаго.... 
Къ стран. 182 


Стр. 14: образъ фигуры. 
16: сего вм. этого. - 


Къ стран. 183. 


Стр. 12: указуетъ вм. указываетъ. 


Нъ стран. 184. 
Стр. 3: .... исполняя жестовый долгь свой.... 
12: пещеру и въ этой пещер?.... 
Къ страи 185. 


Стр. 11: мое сердце... Надобно, вепрем$нно надобно... 
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ХУ. 


Воспоминаше м®стъ, сражешй и путешествий. 


Напечатано въ Москвитянин®$ 1851 г., ч. П, стр. 8—11, при пись% 
кн. |. А. Вяземскаго къ М. П. Погодину, по рукописи автора, сохранившей- 
ся въ бумагахъ Д. В. Дашкова. 

Время сочинен1я статьи—вторая половина 1815 года—опредвляется ука- 
зан1емъ самого Батюшкова, что она написана въ Каменц®-Подольскомъ. 


— (Стр. №6). Монтань, въ своихъ „Евва8“, посвящаетъ цёлую главу (Нуге 
1, сВар. ХХ) описан!ю силы воображен1я. Въ началВ этой главы онъ говорить 
о себз: „Ге вшв 4е сешх ди? вешецё {гез ртапа еЙогь 4е Ипадтша оп: сБазсиа 
оп ©е8% епёгб, з]сппв еп 8016 гепуегвет. Воп пиргезз101 ше регсе; её шоп аЦ 
08% 4е ву езсларрег, раг Гаа\е 4е {огсе & ау гезвег“. Точныхъ однако 
словъ, соотв тствующихъ тёмъ, которыя приписываеть Батюшковь Монтаню, 
у послВдняго нзтъ. По видимому, Батюшковъ желалъ передать по русски из 
взстный афоризмъ „Г/ИпатаНоо ©8$ ]а ФоПе да 10218“, дВйствительно прини- 
сываемый обыкновенно Монтаню, но на самомъ дёл3, какъ зам чаеть Фурнье 
(Е 9. Еоцгитехг, Г/68рмё 4е8 апбгев, р. 88), сказанный Мальбраншемъ и 000- 
бевно пущенный въ ходъ Вольтеромъ. 

О друг8 Батюшкова, И. А. Петин$, см. воспоминание о немъ поэта и при- 
мфчан!я къ этой статьф. 


— (Стр. 88). Рагса шепва. Тутъь Батюшковъ вспоминаеть выражеше Тз- 
цита: ргорг1а её рагс1оге шепва (Ап. ХШ, 16). 


ХУШ. 


Воспоминаше о Петин®. 


——д5==—=—=—> 


Нацечатано въ Москвитянин 1851 г., ч. 11, стр. 11—20, по рукопи- 
си, сохранившейся въ бумагахъ Д. В. Дашкова. 

Время сочиненя статьи опредфляется помЪтой автора: „Каменець 3-го 
ноябра“. СхВдовательно, она относится къ 1815 году. 

Въ этой стать, равно какъ и въ предшествующей, заключаются почти 
всё свздВня, как1я сохранились въ литератур о даровитомъ друг вашего 
поэта, Иван$ Александрович Петин$. Дополнешемъ къ нимъ могуть служить 
еще нзсколько упоминанй Батюшкова о томъ же хиц$ въ письмахъ перваг (т. 
Ш, стр. 21, 66, 75, 78, 236, 237), и наконецъ, письмо поэта къ матери покой- 
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наго друга (т. Ш, стр. 307—309). Въ 1810 г. Батюшковъ написалъ Петину по- 
слане, въ которомъ вспоминаеть совершенный ими вмфстё финляндоый по- 
ходъ 1808—1809 гг. (т. Г, стр. 91—92), а въ 1814 г. посвятить его памяти элепю 
„Гань друга“ (т. Е, стр. 186—187). Память о друг, убитомъ на под сраже- 
н14; не оставляла поэта и въ перюдъ его психической болзни: въ этомъ со- 
стояи онъ часто рисовалъ его могилу на чужой сторон; одинъ изъ такихъ 
рисунковъ находится у П. Н. Батюшкова. 

Какъ питомецъ Московскаго благороднаго пансюона, Цетинъ почти съ 
дётетва былъ направленъ къ литературнымъ занятямъ. Первые его хитера- 
турные опыты появились въ издатяхъ, гдё печатались произведеня нансон- 
скихъ воспитанниковъ, въ Утренней Зарёф 1800, 1803, 1806 гг. и въ пе- 
родическомъ сборник И отдыхъ въ пользу 1804 г. Они состоятъ изъ пе- 
реводовъ съ французскаго небольшихъ шесъ чисто литературнаго содержан1я 
и изъ оригинальныхъ стихотворен1й, главнымъ образомъ басенъ. Между по- 
слЗдними особенною известностью пользовалась басня „Солнечные часы“, по- 
павшая даже въ Образцовыя Сочинен1я и въ Собраве русскихъ стихотворе- 
нй, изданныхь В. А. Жуковскимъ. Позже Жуковсый, старшй товарищъ Пе- 
тина по панс!ону, приглашаль его сотрудничать въ ВВ стник$ Европы и 
предлагалъ ему перевести нзсколько басенъ Рамлера, но Петинъ уклонился 
отъ этого предложен1я и отвЗчалъ Жуковскому шуточнымъ письмомъ, изъ гор., 
Ефремова, отъ 14-го октября 1809 г. (Р. Архивъ 1875 г., ки. Ш, стр. 362—363)- 
гд$ между прочимъ говоритъ: 


Оть Феба въ чистую отставку я уволенъ 
И больше съ музами знакомства не веду. 


Будучи уже капитаномъ лейбъ-гварди егерскаго полка, Петивъ сотруд- 
вичаль вь Военномъ Журнал, который въ 1810—1811 тг. былъ изда- 
ваемъ П. А. Рахмановымъ. Здфсь (т. [У, кн. ХУ, стр. 4—27) помфщена имъ 
статья объ атакВ и оборон8 крфпостей, составляющая извлечене изъ „Форти- 
фикащи“ генерала Белавена и полковника Леклерка. Н%сколько иввёетй о 
литературной дзятельности Цетина находится въ книгё Н. В. Сушкова: 
Московсый Университетсый благородный пане1онъ. М. 1858, стр. 77—78. 


— (Стр. 90). Произведение С. С. Уварова, о которомъ упоминаеть Ба- 
тюшковъ, есть его послан1е въ стихахъ на французскомъ языкз. Князъ П. А. 
Ваземсюй, въ „Старой записной книжкВ“ (Соч., т. УШ, стр. 490) говорить, 
что это и друмя французсвя стихотворен!я Уварова ходили по рукамъ и съ 
жадностью читались въ 1806 или 1807 году. 


‘`— (Стр. 193—194). Въ томъ вниман!и, которымъ осыпали Батюшковъ и 
его неизвестный товарищь французскихъ плённыхъ, и которое оскорбило трез- 
вое чувство Петина, предъ тёмъ видёвшаго брошенныхъ на произволъ судьбы 
раненыхъ Русскихъ, нельзя не подм8тить, кромф простаго состраданя къ не- 
счастю, и нзкотораго характернаго для того времени самоунижен!я предъ 
иностранцами или, по крайней м8рф, желашя показать передъ ними свой 
европеизмъ. Въ паралель этой сценё можно поставить слфдующую замфтку 
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С. П. Жихарева въ его ДневникВ чиновника, подъ 17-мъ января 1807 года: „А 
каково содержае, опред8ляемое французскимъ илённымъ! Генераламъ назна- 
чается въ сутБи по 3 р., полковникамъ по 1 р. 50 коп., ма1орамъ по 1 р., про- 
чимъ офицерамъ по 50 коп., унтеръ-офицерамъ но 7 и рядовымъ до 5 кон. 
сверхъ того, послёдн!е нижние чины будуть получать пайки противъ нашихь 
унтеръ-офицеровъ и рядовыхъ. Да это такая милость, какой, вёрно, они не 
ожидали, и не удивительно будеть, если наши непрятели охотно будуть 
сдаваться въ плЁнъ’ (Отеч. Записки 1855 г., т. С., стр. 178). 


— (Стр. 207). Стихи принадлежать Жуковскому: это одна изъ строфъ 
„Ивца во станз русскихъ воиновъ“. 


ХХ. 


Похвальное слово сну. 





Эта вторая редакция „Похвальнаго слова сну“ напечатана: 1) вь В&ст- 
ник $ Европы 1816 г., ч. .ХХХУГ № 6, мартъ, стр. 81—102, съ подлисью: 
„Любитель сна Дормидонъ Тихинъ’ и съ помфтой „1809 г. мая 1“; 2) въ Опы- 
тахъ, ч. [. стр. 204—232; 3) въ Сочинешмяхъ, изд. 1834 г., ч. Г, стр. 193—915; 
4) въ Сочинешаяхъ, изд. 1850 г. т. Г стр. 209—233. Позднёйшая редакщя 
„Слова“ отличается отъ первоначальной, вопервыхъ, прибавкою двухъ вступи- 
тельныхь статей-——-письма къ редактору В стника Европы и предисломя, 
и вовторыхъ разными мелкими вставками и разночтенями въ самомъ текст&. 
Перечислен1е здсь сихъ послёднихь было излишне, такъ кавъ выше цёликомъ 
напечатана была редакщя 1809 года. | 

Время перед8лки статьи опредфляется временемъ появхен!я второй ея ре- 
дакщи въ ВВстник$ Европы. Быть можеть, однако, переработка ея за- 
нимала Батюшкова еще въ Каменц$-Подольскомъ въ 1815 г, такъ какъ въ 
декабр® этого года онъ уже писаль Жуковскому о своей готовности прислать 
ее въ исправленномъ вид$ (т. Ш, стр. 359). Эта же вторая редакщя „Похваль- 
наго слова сну“ упоминается въ письм къ Гнёдичу оть начала сентября 1816 
Г. (г. Ш, стр. 395). 


Вар!1анты (по ВЗстнику Европы 1816 года). 


Къ стран. 204. 
Строка 12: .... они уц®лВли и въ ножарВ столицы. 
16: Гариагона вм. антиквар!я. 
Къ стран. 206. 


Стр. 30: достатокъ и счастливыя обстоятельства... 
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Къ стран. 208. 


Стр. 6: .... всВ члены потомъ согласихись.... 
17: .... въ изкоторомъ разстояни и закрыты... 


Къ стран. 211. 


Стр. 5: ....и я, одобренный 
8: погибала вм. погибла. 
24: розы, райск!я розы горатъ на ланитахъ.... 


Къ стран. 212. 


Стр. 9: пропасти, съ которымъ подфхился послёдними крохами, съ ко- 
торымъ плакаль наедин$. Кажется, что.... 
17: вздохнулъ вм. вздохнувъ 
18: .... и прошепталъ.... 


Къ стран. 216. 


Стр. 8: сли вм. ТВ 
10: сей вм. тотъ. 


Къ стран. 216. 


Стр. 23-26: Четверостишие изъ Лафонтена обозначено: [6 вопре 4’ип Ваы- 
$06 аа Мо$0]. 
32: разрёшить вм. рёшить. 
Въ концз „Похвальнаго слова сну“ означено время сочиненя 
его: 1809 г. мая 1. 


— (Стр. 203). Въ первые годы нынфшняго стол8т1я появилось у насъ н$- 
сколько поэмъ, посвящевныхъь прославленю Петра Великаго, а именно: 1) 
Петръ Веливй. въ 6 иВсняхъ. Соч. Романа Схадковскаго. С.-Пб. 1803; 
2) Петръ Велиюмй. Лирическое пзсноп8 не, въ 8 пфснахъ. Соч. князя Сергзя 
Шихматова. С.-Пб. 1810; 3) Петрада, въ 10 пЗсияхъ. Соч. Александра 
Грузинцова. С.-Пб. 1812. Эти чрезвычайно слабыя произведен!я тогда же по- 
дали Батюшкову поводъ къ двумъ эпиграммамъ (т. [, стр. 110). Поэма Сладков- 
скаго была едва ли не ничтожн$е всзхъ. „Современная критика“, зам чаетъ А. 
Д. Галаховъ,—„потВшалась надъ его д®йствительно чудовищною поэмой и вы- 
писывала изъ инея стихи, Ддик1е по смыслу и нестерпимые для слуха, напри- 
м$ръ: „Гласъ изиялъ надежду въ сердце горъ“; „слезъ токъ течи изсякъ“; „не 
б$гай праздностей особою своею“, Лондонъ — „возможной на земли центръ 
мудрости ипочтенной“; „чрезъь Ворсклу при преправ8“; „шютъ сокъ съ н8ж- 
ныхь розъ, съ шонъ, взоръ веселящихъ“ (Истор. Христоматя. С-Пб. 1861, 
т. П, стр. 163—164). Очень неблагоприятный разборъ поэмы Сладковскаго былъ 
пом щенъ А. А. Писаревымъ въ СВверн. ВЗстник8 1804 г., ч. [. Позже 
Сладковсый былъ осыфиваемъ М В. Милоновымъ и особенно жестоко А. 0. 
Воейковымъ въ слёдующихъь стихахъ его „Дома сумасшедшихъ“, составляю- 
щихъ парод!ю стиховъ самого Сладковскаго (Русск. Старина 1875 г., 
т. ХИП, стр. 558): 

Сочиниия К. Н. Бдтюшковл, Т. П. 31 
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Воть Слзадковсый восклицаетъ: 
„Се, се Россы! Се самъ Петръ, 
„Се со всзхъ сторонъ зяетъ 
„Моль!я изъ тучныхъ нфдры 

„И чрезъ Ворсклу при преправ 
„Градовъ на суш8 творецъ 

„Съ драгостью пошелъ ко славз, 
„А поэмВ сей конецъ!“ 


— (Стр. 204). Трагеди на библейсвые сюжеты составляютъ одну изъ харак- 
терныхъ особенностей нашей-литературы въ начал нывВшняго стол тя. Въ то 
время появились слёдующ!я шеёсы этого рода: 1) Иродъ и Марамна—Г. Р 
Державина. С.-Пб. 1809; 2) Дебора—кн. А. А. Шаховскаго. С.-Пб 
1811; 3) Маккавей—П. А. Корсакова. С-Пб. 1815. Кром того, еще въ 
1807 г. В. С. Филимоновъ напечаталъ переводъ трагеди Клопштока: „Смерть 
Адама“, & В. Г. Анастасевичъ въ 1811 г. издалъ переведенную имъ съ фрав- 
цузскато драматическую оратор: „Саулъ“. Такъ какъ Шаховской иринадле- 
жаль кь сторонникамъ Шишкова, нападалъь на Карамзина (въ „Новомъ 
Стерн$“, 1805 г.) и былъ подозрваемъ въ интригахъ противъ Озерова, то его 
произведен1я были недружелюбно встр$чаемы петербургскими карамзинистами 
По поводу „Деборы“, игранной въ первый разъ 24-го января 1810 г., говорили, 
что часть этой трагеди привадлежала жившему съ Шаховскимъ и также слу- 
жившему при театр% Л. Н. Неваховичу; этою молвою объясняются са$дуюцщия 
строки въ шуточной кантат6 Шаховскому, написанной Д. В. Дашковымъ для 
„Арзамаса“ (см. ЛЗтопись русск. театра, П. Арапова, стр. 204 и 341° ср 
въ настоящемъ том стр. 402): 


Еврей мой написалъь Дебору, 
А я списалъ. 

Въ моихъ твореньяхъ много вздору, 
Вто жь ихъ читалъ? 


С. П. Жихаревъ, въ своемъ „Дневник® чивовника“ (Отеч. Зап. 1855. г. 
т. СТ, стр. 128—129', посл одного литературнаго вечера у А. С. Шишкова 
записалъ разсужденя князя С. А. Шихматова, объясняющя, почему у в$кото- 
рыхъ нашихъ писателей явилось пристрасте къ Биби, выразившееся между 
прочимъ и въ выбор сюжетовъ для трагед: „За ужиномъ, обильвымъ и 
вкуснымъ, А. С. Хвостовъ съ Кикинымъ начали шутя нападать на Шихма- 
това за отвращен1е его отъ миеолог!и, доказывая, что это непоб$димое въ 
немъ отвращене происходить отъ одного только упрямства, а что, вфрно, овъ 
самъ чувствуетъ и понимаетъ, какимъ огромнымъ пособ1емъ могла бы служить 
ему миеологя въ его сочинешяхъ. „Избави меня Боже“, съ жаромъ возразиль 
Шихматовъ,—„почитать пособемъ вашу миеолопю и пачкать вдохновеве этою 
бфсовщиной, въ которой, кром$ постыднаго заблужден1я ума челов ческаго, & 
ничего не вижу. Пошлыя и безстыдныя бабьи сказки—вотъ и вся миеоломя. 
Да и самая-то древняя исторя до временъ христанскихъ, египетская, грече- 
ская. и римская, —сущя бредни, и я почитаю, что поэту-хриспанину непри- 
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лично заимствовать у нея уподобленя не только лицъ, но и самыхъ происше- 
ствй, когда у насъ есть исторя библейсве неоспоримо вфрная и сообразная 
съ здравымъ разсудкомъ. Славныя повязмя; имли эти. Греки-и Римляне о 6о- 
жествВ и челов$чествВ, чтобы иеренимать велныя ихъ каррикатуры на то и 
другое и усвоивать ихъ нашей словесности!“ 


— (Стр. 204). „Росейск1й` Феатръ или полное собраше всЁхъ росайскихъ 
оеатральныхъ сочиненй“ ‚— издане, предпринятое Академей Наукъ по мысли 
княгини Е. Р. Дашковой и продолжавшееся съ’1786 по 1794 г. Содержание 
38 частей его подробно описано А.Н. Неустроевымъ въ его Историческомъ 
розыскави о русскихъ повременныхъ издан1яхъ и сборникахъ за 1703—1802 гг. 
С.-Пб. 1874, стр. 435—444. Въ двухъ книгахъ Р. Оеатра, относящихся къ 
1793 г. (чч. ХХХ и ХЬ), помфщены только дв трагедйи: „Филомела“ И. А. 
Крылова и „Вадимъ Новгородсый“ Я. Б. Княжвина. Никакихъ другихъ тра- 
гедй въ [793 г. не появлялось и въ отдфльномъ издан!и. Намекъ Батюшкова. - 
не можетъ быть относимъ къ неудачной шесз Врылова, справедливо: забытой 
и не содержащей въ себВ ничего „отечественнаго“. Итакъ, гораздо вфзроят- 
не, что нашъ поэть разумВетъ „Вадима“. Какъ извёстно, . трагещя эта, на-- 
писанная въ 1789 г., была напечатана уже посл смерти автора, послЗдовав- 
шей 14-го января 1791 года, и ея напечатан!е вызвало неудовольстые импе- 
ратрицы Екатерины: она приказала конфиековать и.сжечь. отпечатанные 
экземпляры, а двухъ старшихъ сыновей покойнаго автора допросить — дВй- 
ствительно ли „Вадимъ“ ость сочиненме ихъ отца, и читалъ ли онъ кому-ни- 
будь свою ш!ссу. Вирочемъ, разслдован1е не имло дальнфИйшихъ послВд- 
стый, и ДЁло кончилось тёмъ, что печатные экземпляры „Вадима“ стали 
очень рЁдки, а за то появились рукописныя ея коши. Въ 1871 г. „Вадимъ“ 
былъ перенечатанъ, съ предисловемъ П. А. Ефремова, въ Р. Старинф, 
т. Ш; подлинные документы по этому дёлу изданы въ Р. Архив $ 1863 г., 
а разныя подробности сообщены въ статьяхъ М. Н. Лонгинова и В. Я. 
Стоюнина, въ Р. В стникВ 1860 г., №№ 4 к 10; въ статьВ г. Отою- 
пина помфщенъ разсказъ одного изъ допрошенныхъ сыновей трагика, Бориса 
Яковлевича Княжнина. Батюшковъ былъ ираятельски знакомъ съ нимъ (т. Ш; 
стр. 234) и, слЗдовательно, могь имфть точных свздёная объ этомъ происше- 
стви. Въ первыя десятилфт1я нынфшняго в$ка „Вадимъ“ цфнился очень. вы» 
соко.' А. 0. Воейковъ, въ одномъ изъ отрывковъ своей поэмы „Искусства и. 
науки“ (ВБ ствикъ Европы 1819 г., т. 104, № 8, стр. 248—255), говоритъ, 
сл$дующее: | 


Моя любимая трагеля — Вадимъ. 

Съ какою силою начертанъ Княжнинымъ 

Новогородсюй Брутъ и Цесарь величавой! 

Одинъ-—блистающий въ корон чистой славой, 

Свободу благостью заставивиий забыть 

И отъ безвластя власть спасшую любить; 

Другой—свирВпъ и яръ, какъ тигръ неукротимый, 

Цо’ добродВтелямъ за полубога чтимый: . 
31*°. 
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Обоимъ славная, ужасная судьба! 

И не р8шенною осталася борьба 

Величья царскаго съ величьемъ гражданина: 
Корнелева пера достойная картина! 


Упоминане объ „отечественвомъ“ характер „Вадима“ доказываеть, 
что Батюшковъ также цёниль гражданское значене шесы. Впрочемъ, вообще 
о талант Княжнана онъ судилъ довольно строго; въ письм8 къ Гифдичу, оть 
6-го сентября 1809 г., онъ говоритъ: „Я читалъ все это врема Ёняжвина сочи- 
нен!я. Сколько хорошаго, сколько ума и соли! И какое холодное, мерзлое да- 
рован{е!“ (т. ПТ, стр 44). 


— (Стр. 205). В ВВстник$ Европы 1810 г, ч. 50, № 8, стр. 317— 
320, было помфщено „Историческое и философическое разсужденше о блохахъ" 
за подписью А. Нхмвъ (А. Н. Нахимовъ) и съ помфтою „Харьковъ“. 


_ — (Стр. 208). Стихи принадлежать Державину и составляютъ первую 
строфу Шесы „Гостю“ (см. Соч. Держ., Ге акад. издание, т. Г, стр. 670). 


— (Стр. 216). „ОНши вше ЦИег1з шогв е86* слова Сенеки: Зепес. ер1аб. 82. 
Прочя объяснен!я находятся въ примёчаняхъ къ первой редакци „По- 
хвальнаго слова сну“. 


ХХ. 


Вечеръ у Кантемира. 


Напечатанъ: 1) въ Опытахъ, ч. Г. стр. 50 - 80: 2) въ Сочивешяхтъ, изд. 
1834 г., ч. [, стр. 71-95; 3) въ Сочинешяхъ, ивд. 1850 г., ч. Г, стр. 77-— 102. 

Собственноручный подлинникъ этой статьи Батюшкова сохранился въ 
собран! автографовь Императорской Публичной Библютеки. По этой руко- 
писи статья здёсь и печатается, съ цёлью устранить отличя, представляемыя 
текстомъ „Опытовъ“ и составляюия, по всей вфроятности, поправки ГаЗдича. 


Вар!анты (по Опытамъ). 


Къ стран. 220. | | 
Строка 35: .... но истивный любитель всего прекрасваго.... 
Иъ страи. 228. 
Стр. 31: .... свойственвы всему челов честву. 
ИЙъ стран. 229. 
Стр. 15: .. . . ТО виян!е умэньшается или смягчается образомъ прав- 


теч... 
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Къ страл. 230. 

Стр. 16: усовершаетъ вм. совершенствуетъ 
Къ страи. 232. 

Стр. 5: своихъ вм. его. 
Иъ страя. 233. 

Стр. 28; сл8дственно вм. слфдовательно. 
Къ страи. 234. 

Стр. 29: .... старины и новизны... 


Иъ стран. 235. 


Стр. 18: отыскать вм. отыскивать. 
2: .... во всей наготВ его. 


Статья была написана въ 1816 г. Это видно изъ нзеколькихъ писемъ къ 
Гиздичу оть сентября и октября этого года (т. Ш. стр. 395, 399, 401, 406 и 
410), при чемъ въ одномъ изъ нихъ Батюшковъ говорить, что статья будетъ 
интересна, но опасается, что цензура можетъ къ ней „привязаться“; поэтому, 
взроятно, онъ и предлагаль Гнёдичу „КкКантемира завернуть въ сере- 
динку“; въ другомъ изъ этихъ писемъ онъ опредёляеть содержаве статьи 
твмъ, что, представляя въ ней разговоръ Кантемира съ Монтескье, онъ „не- 
много поцарапаль“ пося$днаго; эта-то полемика съ знаменитымъ французскимъ 
мыслителемъ и придаеть особенный интересъ стать, весьма важной для ха- 
рактеристики общественныхъ воззрён1 Батюшкова въ поздний! пер!одъ его 
литературной жизни. 


— (Стр. 209—220). Характеристика Кавтемира составлена Батюшковымъ 
по бюграфи его, помфщенной при французскомъ перевод8 его сатиръ, который 
быль сдфланъ аббатомъ Гуаско: Забугев да ргшее Сашетут, 1гадиез а газве 
еп {гапса!:, зуес ’Ымоге 4е ва у!е. А Гопдгев МОССГ. О пользован!и кни- 
гой Гуаско (изъ которой извзечена и первая русская бюграфя Кантемира, 
приложенная къ первому изданю его сатиръ, 1762 г.) Батюшковъ самъ говорить 
въ одномъ изъ писемъ къ Гиздичу (т. Ш, стр. 339). 


— (Стр. 219). Стихи Кантемира приведены, съ ифкоторымъ изм8нешемъ, 
изъ сатиры У1-й: о истинномъ блаженствв стихи 11-й и 12-й (Сочиневня, 
письма и избранные переводы кн. А. Кантемира. С.-Пб. 1867, т. Г, стр. 138; 
Сатиры и друйя стихотворческя сочинешя кн. А. Кантемира. С.-Пб. 1762, 
стр. 106). 


— (Стр. 220). Приведенный стихъ взять изъ сатиры князя П. А. Вязем- 
скаго: „Къ перу моему“ (П. собр. соч. ки. П. А. Вяземскаго, т. Ш, стр. 123). 
Въ стихотворен1и Вяземскаго, относящемся въ 1816 г., какъ и сгатья Батющ- 
кова, высказывается та же мысль, что у нашего автора: 


;, 
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писать руссые стихи, Батюшковъ намекаетъь на одинъ эпизодъь въ „Персид- 
скихъ письмахъ’ Монтескье. Тутъ, въ письм8 ХХХ-мъ, одинъ изъ Персанъ, 
прИхавшихъ въ Парижъ, разсказываетъ, что онъ привлекахль къ себё общее 
вниман!е Пзарижанъ, пока носилъ свою нацюнальную одежду; когда же овъ 
одВлея въ европейское платье, вс перестали обращать на него внимане, и 
если кто-нибудь въ обществ объявлялъ, что среди нихъ есть пр№зжй Пер- 
счанинъ. то послВдаШ слышалъ вокругь себя жужжаше: „АВ. а\! Мопфейг 
езё Регвап! (С'е8 ппе сЪозе ШМеп ехёгаогашате! Сошшеп репё-оп 
ё+ге Регвапт!“ 


ХХ1. 


РЁчь о вмяши легкой поэзиы на языкКЪ. 


—-— 


Напечатана: 1) въ Трудахъ Общества любителей росс! йской 
словесности при Московскомъ университет, ч. УТ, 1816 г., 
стр. 35—62, съ полною подиисью автора, но безъ прим чай; 2) въ Опытахъ, 
ч. Г, стр. 1—23; 3) въ Сочиненяхъ, изд. 1834 г., ч. Г, стр. 32—49; 4) вь 0о- 
чинен1яхъ, изд. 1850 г., т. Г. стр 36—54. 

Въ настоящемъ издаши „Р8чь’ печатается по экземпляру „Опытовъ“, ко- 
торый былъ въ рукахъ автора, и въ который онъ внесъ нзсколько поправокъ, 
предполагая издать вновь свои стихотворения, & изъ прозаическихъ статей по- 
мзстить въ новое издан!е только эту рёчь, въ вид введен!я къ стихамъ. Эти 
позднзйпия поправки отм8чены нами въ перечн® тёхъ варантовъ, которыми 
тексть „Опытовъ“ отличается оть текста „Грудовъ“. 

Время сочиненя „Р8чи“— 1816 годъ. Во всВхъ собратяхъ сочиненй Ба- 
тюшкова въ заглавии „Р%чи“ прибавлено, что она была читана имъ „при вступ- 
лен!и въ Общество любителей росейской словесности въ Москвв юля... 
1816 г.“. Въ вышеупомянутомъ экземпляр „Опытовъ“ съ поправками автора 
проставлено и число: „17-го юля“. Между тёмъ изъ протокола 19-го обыкно- 
веннаго собраня Общества, проясходившаго 26-го мая 1816 г. видео, что 
„Р8чь’ Батюшкова была читана въ этомъ засфдани, но не самимъ авторомъ, 
а Кокошкинымъ (Труды Общ. люб. росс. слов. ч. 8, стр. 80). Варочемъ, 
авторъ находился въ то время въ Москв$, но присутствоваль ли въ засфданшы— 
не извёстно. 


Вар!:авты (0 Трудамъ общества любителей росс. 
словесности и Опытамъ 1817 г.). 


Къ стран. 237. 


Строка 16—17: .... моего усермя къ словесности и доставили мнё счасте 
засздать съ вами, на ряду съ мужами, отличными по дарова- 
н!ю. Они доставили мн# счасме засфдать въ древвфйшемъ 
святилищ... (Труды). 





Стр. 9: 


Примечания. 487 


. и чувствую слабость силъ и занямй моихъ, но утВша- 
юсь... (Труды). 
имена ихъ становятся безсмертными: не одно отечество, весь 
мръ приносить имъ свободную дань удивлешя и благодар- 
ности, ибо счастливыя произведен!я творческаго ума принад- 
лежать не одному народу исключительно, но дЗлаются достоя- 
немъ всего челов чества (Труды). ` 
Ломоносовъ пробудилъ языкъ возстающаго народа (Труды).. 


: Онъ зналъ, что у всфхъ народовъ, древнихъ и новёйшихъ, 


легкая поэйя, которую называютъ прелестною роскошью... 

(Труды). 

но деокритъ, Мосхъ и Вовт, мудрець Эеоссвй и пламенная 
Сафо... (Труды). 

музу Тибулла, Проперщя, Катулла и Овид1я не отвергали 

(Труды). 

Тибуллу, Овидю и поэм Мавровъ, исполненной воображе- 

ня и н$ги. Маро.... (Труды и Опыты). 

Въ Англ1и чувствительный Валлеръ, въ Герман!и.... (Труды). 


семъ вы. этомъ (Труды). 
внимать вм. внимаеть (Труды) 

. спокойств!я, бросается къ ногамъ разгн8ваннаго Эдипа? 
(т руды). 


. искусство трудное и требующее всей жизни.... 
ды и Опыты). 
. этого мало: надобно сдВлаться поэтомъ ... (Труды). 
.. ибо языкъ и общество еще не были.... (Труды). 
. ничто прекрасное и доброе не теряется (Опыты). 
современникамъ вм. со временемъ (Труды). 


(Тру- 


Къ стран. 241—242. 


Стр 29-1: 


Къ стран. 242. 
Стр. 1: 


(... въ которыхъ.... въ пословицы): нзтъ (Труды). 


. стихи сдфлались пословицами, ибо въ нихъ виденъ и 

оный умъ наблюдателя свёта, и рёдый талантъ; стихотво- 
реня Карамзина... (Опыты). 
и стройности мыслей и слога; горащансвя оды.... (Труды). 
вдохновенныя пламенною страсти изсни Нелединскаго; пре- 
красныя подражан!я древнимт и друмя творевя въ легкомъ. 
родё Мерзлякова; баллады... (Труды). 


10—11: 


22: 
Я — 99: 


Кь стран. 243. 


Къ стран. 244. 
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. нзкоторыя стихотвореня Востокова.... (Труды). 

. наконецъ, стихотворен1я Муравьева, гдВ изображается, 
какъ въ зеркал, прекрасная душа. его; послан1я князя Дол- 
горукова.... (Опыты). 

. наконецъ, стихотворен1я Муравьева, въ которыхъ изоб- 
ражается, какъ въ зеркал, прекрасная душа его; князя Дол- 
горукова, исполненныя живости и остроум!я; н8которыя по- 
слан1я Воейкова.... (Труды). 
усиливаются вм. увезичиваются (Труды). 

Главною тому причиною можно положить не одно измёнеше 
языка, но изм8нене самаго общества... (Труды). 


яснымъ и вёрнымъ зеркаломъ его языка.... (Труды). 
писателей вм. авторовъ (Труды). 

. и уважаютъ—смВю сказать —боготворятьъ... (Труды я 
Опыты). 


Стр. 4— 6: . эпопея Омера, Ар1оста и Клопштока ей равно извф- 
стны, равно дратоц$нвы... (Труды). 
10: въ обширномъ его значении... (Труды). 
12—14: (она... поэта): нзть (Труды). 
30: въ какомъ м8стЁ? Въ Москв$.... СТ руды). 
Къ стран. 245. - 
Стр. 20: въ нфдрахъ отечества.... (Труды). 

21—95: . иробрЗлъ обширных свЁёдВв!я во всВхъ отрасляхъ ума 
челов ческаго; за благодВяя наставниковъ онъ воздавалъь б1а- 
годВащаями сему святилищу наукъ, и имя его будетъ любезно... 
(Труды). 

28—29: .... языковъ древнихъ, искусство писать... (Труды). 

Къ стран. 246. 
Стр. 1: свфтильниковъ мудрости, которые... (Труды). - 
13: — И сей человВкъ... (Труды), 

14-15: ..ИЙ онъ былъ свидфтелемъ величайшихъ собыий въ м 

р%, великихъ подвиговъ... (Труды). 
` 28: благословляютъ имя монарха, который столь щедро... (Труды). 
31: издавна гордится отечество. Правительство... (Труды). 


Къ стран. 247. 


Стр. 24—55: 


..И мы, если не достигнемъ, то по крайней м$р%, при- 
ближимся (Труды). 


Прим чан!й автора въ Трухахъ вовсе н$тъ; въ исправленномъ экзем- 
‚ плярз „Опытовъ“ они также зачеркнуты, но мы сочли полезнымъ помфстить 
ихъ вслёдъ за текстомъ „Р8чи“. 
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О „Рёчи“” своей Батюшковъ упоминаетъ въ письмахъ къ Гнфдичу отъ на- 
чала сентября и 25-го октября 1816 года (т. Ш, стр. 394 — 395 и 401).. Изъ 
послВднято упоминан!я видно, что Батюшковъ очень дорожилъ своим произ- 
ведешемъ: „Вручи Никит8 (Муравьеву) экземпляръ моей р$чи. Но чтобъ 
онъ не показывалъ никому до напечатан1я. Эта р8ёчь нашум$ла здфсь. Ты 
не удивишься, прочитавъ ее: . 


Я истину осламъ съ улыбкой говорилъ“. 


Поздк8йшее нам$рен!е нашего поэта перепечатать „Р8чь’ при новомъ 
издан!и своихъ стихотворев!й подтверждаетъ то же самое. 

По справедливому замфчан!ю БЗлинскаго, „вся эта статья не что иное, 
какъ аполомя легкой поэзи“. Но критикъ осуждаетъ самый терминъ, употреб- 
ленный Батюшковымъ. „Въ то время“, говорить БфлинсюЙ, — „понятя. объ 
искусствВ были довольно темны и сбивчивы: съ поэзею см8шивали все, что 
писалось разм$ренными строчками съ рифмами; чувствительная псенка и 
свётсюй комплийентъ дам$, втиснутый въ четверостишие, съ названемъ: „къ 
Климен8“ или „къ Темир“, все это считалось поэцею, и по преимуществу 
„легкою“, хотя этому явно противорВчила тяжесть дубовой версификащи. 
Такъ и Батюшковъ не совсёмъ отчетливо понималъ то, что называлъ „легкою 
поэч4ею“. Онъ говорилъ, что на Руси Ломоносовъ изобр$лъ ее, и высоко ста- 
вилъ заслуги въ „легкой поэзи“ Сумарокова, Богдановича, Державина, Дми- 
трева, Хемницера, Карамзина, Капниста, Нелединскаго, Мервалакова. Муравье- 
ва, Долгорукаго, Воейкова, В. Нушкина и другихъ. Вообще можно зам тить, 
что подъ словомъ „легкая поэзя” онъ разумВлъ легюе роды лирической по- 
э31и— песню, сонетъ, элемю, эниграмму, мадригалъ, тр1олетъ и т. п. Но ближай- 
шее къ истинному воззр$е на предметъ видимъ мы въ его указани на Си- 
монида, деокрита, Сафо, Катулла, Тибулла и Овидмя, какъ представителей у 
древнихъ того, что онъ называлъ „легкою поэзлею“. Очевидно, у Батюшкова 
была мысль, но до того веопред$ленная, что онъ не отыскалъ слова для ея 
выражен! я... По его превосходнымъ переводамъ изъ Антолойи (видно), что 
онъ на дёлВ гораздо лучше понималъ и р8шалъ вопросъ, чЁ8мъ въ теори“ 
(Соч. Бвлинскаго, т. ТУ, стр. 448). Не отрицая ‘справедливости во многомъ, 
что здВсь сказано Бзлинскимъ, должно признать, что онъ не совсЗмъ вЁрно 
понялъ мысль нашего поэта: „легкую иоэзю“ Батюшковъ разум лъ не столько 
со стороны формы, сколько со стороны содержаня; въ кругъ произведевнй 
„легкой поэзи“ онъ включаетъ не только „мелк!е роды лирической поэзи“, 
но и всяк! я произведен!я лирики интимной, чисто личной, въ противоположность 
лирик} съ общественнымь характеромъ; это видно ио перечню поэтовъ, кото- 
рыхъ онъ считаеть представителями „легкой поэз1и«. Самый же терминъ взять 
Батюшковымъ у Французовъ, и если по сущности своей ‘онъ не отличается 
точностью, за то получилъ довольно опредзленный смыслъ по давности своего 
употребленля. 

„Р%чь“ Батюшкова представляеть интересъ между прочимъ по разсвян- 
нымъ въ ней суждешямъ автора о русскихъ поэтахъ. Въ нижеслёдующихъ 
прим чаняхъ къ „Рёчи“ мы собрали изъ другихъ сочиненй Батюшкова, и 
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тлавнымъ образомъ изъ писемъ и записной книжки его, встрёчающиеся въ 
нихъ подобные же отзывы, чтобы такимъ образомъ составить сводъ его звоз- 
зрёв!й на развит!е русской поэзи. Несомн%нно, что въ „Рёчи“ авторъ нангь 
высказывахь свои суждешя очень осторожно (ср. 1-е прим чаше въ „Рачи“, 
стр. 247—248); боле откровененъ ояъ и строгъ въ своихъ письмахъ. Вообще, 
изъ разныхъ зам чан Батюшкова видно, что онъ былъ неслишкомъ высокаго 
мизн!я объ усп8хахъ русской поэми со временъ Ломоносова (см. въ особен- 
ности замтку объ изданномъ Жуковскимъ „Собрании русскихъ стихо .воренй“ 
въ письм8 въ Гнивдичу отъ конца апрфля 1811 г., т. Ш, стр. 121). ТВмъ не менфе, 
онъ считалъь полезнымъ и своевременнымъ составленте обзора новой русской 
литературы и въ 1817 г. даже набросахлъ планъ такого очерка (т. И, стр. 
336—339). Любопытно, что такое же желан!е высказывали, почти въ то же вре- 
мя, и друме писатели. наприм$ръ Пушкинъ. Очевидно, потребность подвести 
итогь прошлому возникла въ связи съ окончательнымъ образовашемъ русскаго 
литературнаго языка трудами Карамзина, когда, вслВдстве того, вопросы внзш- 
ней формы отступили на второй планъ, и явилась возможность развивать вну- 
треннее содержан!е литературы. 


-— (Стр. 239 240). Было бы излишне комментировать тоть быстрый очеркъ 
развитя лирики у разныхъ поэтовъ, который Батюшковъ набрасываеть на 
этихъ страницахъ. Но нельзя не замфтить что въ указаны поэтовъ ангий- 
скихъ и нёмецкихъ, знакомыхъ нашему автору гораздо мене, ч8мъ писателя 
древше, французсые я итамянсве, онъ руководствовался суждешями М. Н. 
Муравьева. Такъ, изъ ангийскихь поэтовь Батюшковъ говорить объ одномъ 
Валлер® (1605—1687 гг.), нын совершенно забытомъ, хотя въ свое время опъ 
славился изяществомъ своего выражешя. И Муравьевь (П. собр. соч. т. 1, 
стр. 65) находить у этого поэта 


неподражаемы черты, 
Которымъ н%тъ ни правиль, ви закона. 


Изъ Н%®мцевъь Батюшковъ упоминаетъ только Гагедорна, Клопштока и 
Шиллера; послВдняго, какъ и Виланда, „остроумнаго поэта и зиждителя но- 
ваго языка въ своемъ отечеств®“ (т. П, стр. 151), Батюшковъ читалъь до- 
ВОЛЬНО МНОГО; ЧТО же касается двухъ первыхъ, то они упомянуты нашимъ во- 
этомъ также едва ли не на основаши авторитета Муравьева (ср. П. собр. 
соч. М. Н. Муравьева, т. 1. стр. 195; ср. 59). 


— (Стр. 240). Въ связь съ суждешемъ Батюшкова о русскомъ язык®, 
которое находится въ „Рёчи“, должно поставить слёдующая слова его въ 
нисьм8 къ Гифдичу отъ 28-го воября—5-го декабря 1811 года: „Отгадайте, ва 
что я начинаю сердиться? На что? На русск1й языкъ и ва нашихъ писателей, 
которые съ нимъ немилосердно поступаютъ. И языкъ-то по себё плоховать, 
грубенекъ, пахнеть татарщиной. Что за ы? Что за щ? Что за ш, вий, ной, при, 
тры?“ (т. 11, стр. 164—165). 


— (Стр. 241). ТВ жё похвалы Богдавовичу и его „ДушенькВ“, каюя чи 
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таются въ „Р8чи“ Батюшкова, находимъ и въ его стихотвореняхъ (т. Г, стр. 
77, 137; ср. также т. П, стр. 123). Бёлинсый справедливо замВтиль, что въ 
этихъ отзывахъ нашъ поэтъ, при всемъ своемъ дарован и художественномъ 
тактв, платилъ дань времени и безсознательно преклоняжся’ предъ силой ли- 
тературнаго предан!я, еще вполн® тосподствовавшаго въ его время (Сочи- 
неня Б$линскаго, т. У, стр. 299). Напомнимъ что подобное же мае о 
„душеньк&“ Богдановича выражали Карамзинъ и Дмитревъ, сужденя кото- 
рыхъ имЁ ти большой взсъ въ глазахъ Батюшкова. Напротивъ того, князь Вя- 
земсюй, равно близый и къ Варамзину съ Дмитревымъ, и къ Батюшкову, вы- 
сказывалъь еще около 1813 года довольно строгое сужден!е о Богданович (П. 
собр. соч. кн. Вяземскаго, т. У/ЛЩ, стр. 23—24). 


О ДмитревВ см. еще отвывъ Батюшкова въ „Моихъ пенатахъ“ (т. [, стр. 
138; тамъ же и о Хемницер В). Б%линсыйЙ . (Соч. т. [\, стр. 472) вооружается 
противъ похвалъ Батюшкова Дмитр1еву, но если вникнуть глубже въ слова на- 
шего автора о писатехВ, который въ его время, и справедливо, считался бли- 
жайшимъ сподвижникомъ Карамзина въ литературной реформ, то окажется, 
что отзывъ этотъ не приписываеть высокаго поэтическаго таланта Дмитреву 
и ограничиваеть его заслугу усовершенствованемъ стихотворной р$чи. Этому 
заключен!ю вполнВ соотвзтствуеть зам чане Батюшкова о Дмитревв въ за- 
писной книжк8 (см. въ этомъ том стр. 337). 


Несраввенно: боле сочувствия слышится въ отзыв8 Батюшкова о Кры- 
108%. Нашъ поэтъ рано оцфнилъ его своеобразное дароване (см. въ т. Ш, 
стр. 53, письмо къ ГнЗдичу отъ 1-го ноября 1809 г.) и очень удачно очертилъ 
оригинальную личность Крылова въ своемъ „Вид8н!и на берегахъ Леты“ (т. 
Г. стр. 35). Позже онъ упоминаетъь о Крылов8 въ „Послаши къ Тургеневу“ 
(т. Г стр. 282), а въ одномъ изъ писемъ къ ГнЗдичу изъ-за границы пору- 
чаетъь ему сказать Крылову, что „и въ арши его басни читають наизусть“ 
(т. Ш, стр. 242; ср. также т. Ц, стр. 316 и 340). 


— (Стр. 242). О стихотвореняхъ Карамзина Батюшковъ говоритъ только 
однажды—въ своей „Р8чи“. Питая къ нему глубокое уважеше, онъ, очевидно, 
не желалъ пропустить его въ перечн8 другихъ современныхъ писателей, хо- 
тя, быть можеть, и не признавалъ за нимъ настоящаго поэтическаго таланта. 
Бнязь Вяземсый, котораго и позднйшя сужден1я служатъ нерздко къ разъ- 
яснению мыслей Батюшкова, въ своей стать (1866 г.) о стихотвореняхъ Ка- 
рамзина, согласно съ нашимъ авторомъ, указываеть на преобладающий въ 
нихъ элементъ чувства и развиваетъь эту мысль такимъ образомъ: „Съ нимъ 
(Карамзинымъ) родилась у насъ поэзия чувства, любви къ природ, нёжныхъ 
отливовъ мысли и впечата В н1Й: словомъ сказать, поэзия внутреняя, задутевная. 
Въ ней впервые отразилась не одна внфшняя обстановка, но ьъ сердечной 
исповзди сказалось, что сердце чувствуетъ, любить, таитъ и питаетъ въ се- 
бВ. Изъ этого пока еще—согласенъ я— довольно скромнаго родника пролились 
и прозвучали поздн%е обильные потоки, которыми ЖуковскЙ, Батюшковъ, 
Пушкинъ оплодотворили нашу поэтическую почву“ (П. собр. соч. кн. Вязем- 
скаго, т. УП, стр. 150—151). 


- 


= 
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— (Стр. 242). Капнисть еще ожидаетъ своего бюграфа въ нашей литера- 
тур$; существующая о немъ свёд8вя очевь скудны и разбросаны; поэтому мы 
сочли ие нбум$стнымъ собрать здЁсь эти данных, тёмъ бод$е, что Канвисть, 
если пе пройзведенами, то нёкоторыми сужденями своими въ литературныхь 
вопроеахъ оказалъ, въ известной м$р8, вйян!е на Батюшкова. 

-Васиий Васильевичъь Капнистъ, сынъ бригадира Василля Петровича Бзл- 
ниета отъ втораго брака его съ Софьей Авдреевной Дуниной-Борковскою, родил- 
ся въ 1757 году въ Миргородекомъ узздВ Полтавской губернии, въ сехБ Обу- 
ховк$, которое, вмфестВ съ другими деревнями, было пожаловано въ 1743 году 
императрицею Елизаветою отцу’ поэта за военную службу. Каинисты ведуть 
свой родъ отъ венешанскато графа Стомателло Капнисси, внукъ котораго вы- 
халъ въ Росешю съ острова Занта (А. М. Лазаревсктй, Очерки мало- 
росайскихъ фамилй—Русск1й Архивъ 1876 г., кн. Ш, стр. 437 — 438). 
О дётетвВ В. В. Каиниста мы не имфемъ никакихъ свёдБй. Первоначаль- 
ное образован!е опъ получилъ, вфроятно, подъ наблюденемъ матери. Въ 
177 г., по 15-му году, онъ уже находился въ Петербург8, посфщалъ школу 
Измайловскаго полка и назалъ въ немъ службу капраломъ; въ томъ же году 
онъ быль’ произведень въ подирапорщики и въ фурьеры, а въ вачалВ садф- 
дующаго года иперешелт, сержантомъ въ Преображенсый нолкъ и здБеь въ, 
1775 году пробрЗлъ первый офицереый чинъ. Въ это время онъ посвящаль 
вс. свободные часы наукамъ: знакомилея съ языками фравцузскимъ и и$- 
мецкимъ, съ древними и новёйшими классиками и не пренебрегалъ отечествен- 
ными писателями — Ломоносовымъ, Петровымъ, Сумароковымъ. Вскор$ посл8 
производства Каиниетъ вышелъ въ отставку съ чиномъ подпоручика гвардии. Въ 
начал$ 1782 г. онъ быль избранъ въ предводители дворянства Миргородскаго 
у$зда Кевекаго намфстничества, но вь август$ того же года поступилъ подъ 
начальство книзя А. А. Безбородка, получивъ должность контролера главнаго 
почтоваго иравлен!я; затБмъ однако въ маЁ 1783 г. онъ бросилъ и эту службу 
и убхалъ на родину, гдф въ январВ 1785 г. былъ избравъ кевскимъ дворян- 
ствомъ въ губернске предводители. Въ 1787 году Каивисть получилъ чивъ 
надворнаго .совфтника и былъ назначенъ главнымъ надзирателемъ кевскаго 
шелковичнаго завода (Сочинен1я Державина, 1-е акад. изд., т. УТ. стр. 278). 
Въ 1797 году Капниетт, находясь уже въ отставк$, пр!6зжалъ въ Петербургь 
по тяжебному дфлу съ своимъ сосфдомъ Тарновскимъ. Въ это время состоялось 
высочайшес повел8в1е о высылкВ изъ столицы веёхъ неслужащихъ дворянъ; 
тогда Башистъь, чтобъ иуфть возможность продлить свое пребываве въ сто- 
лиц, обратился къ Л. А. Нарышкину съ просьбой о доставлены ему службы 
(Сочинен1я Державина, т. Ц, стр. 106). 31-го декабря 1799 г. онъ, съ чиномъ 
коллежскаго совфтвика, быль причисленъ къ театральной дирекщи и позу- 
чилъ въ завфдываше русскую труппу. Въ это время руссый театръ въ Пе- 
тербург былъ въ упадк®, и въ публик замфчалось явное охлаждене къ 
нему; напротивъ, французская труппа обращала на себя общее внимане. 
Капнистъ употреблялъ всВ усилйя, чтобъ оживить русскую сцену, и съ этою 
цфлю вызвалъ изь Москвы изв%стныхъ артистовьъь—Шушерина, Сахарова и 
Пономарева (П. Н. Араповъ, Лфтопись русскаго театра, стр. 138, 143). 
Капнисть состоялъ при театральной дирекщи по 14-е августа 1801 г. и пря 
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увольнен!и былъ награжденъ чиномъ статскаго’ совзтника. Въ 1802 году онъ 
былъ утвержденъ генеральнымъ судьею 1-го департамента Полтавскаго гене- 
ральнаго суда, & затВыъ, съ 24-го марта 1819 г. по 19-е февраля 1818 г., чис- 
лилея при. департамент народнаго просвзщеня. Осенью 1819. г. Васиий 
Васильевичь посфтилъ Тавриду и, возвратясь въ Обуховку, отиравилъ 20-го 
декабря къ князю А. Н. Голицыну письмо, въ которомъ обратилъ его внима- 
н1е на: необходимость принять м8ры къ. охранен!ю тамошнихъ древностей отъ 
разрушен1я и. истреблен!я, & также на необходимость ученаго изсяВдованя 
Крыма и Тамани, Велдств!е этого представлев1я, доведеннаго княземъ Го- 
лицынымь до св8дЁн1я- императора Александра, въ 1821 году академикъ К6- 
лерь и архитекторъ Паскаль были отиравлены въ Крымъ для ученыхъ изы- 
сканй. Въ 1822 году Каинистъ былъ избранъ полтавскимъ дворянствомъ въ 
губернек1с предводители, а 28-го октября 1823 г. онъ скончался. въ своей лю- 
бимой ОбуховкВ, гдЁ и погребенъ ‹). | 

Вакъ писатель. Каннистъ принадлежалъ къ тому литературному кружку, 


душою котораго былъ извЗстный знатокъ искусствъ и литературы Н. А. Львовъ, _ 


а наиболВе видными представителями — Хемницеръ, Богдановичъ, Державинъ и 
отчаети Оленинъ. Со всзми ими Каннистъ находился въ боле. или менфе дру- 
жескихъ отношеняхъ, но особенно близки къ нему были Львовъ и Державинъ. 
Знакомство со Львовымъ относится еще ко времени пребыван!я Капниста въ 
Измайловскомъ полку, гд8-оба они посфщали полковую школу, находившуюся 
подъ особеннымт, покровительствомъ А. И. Бибикова, который, по словамъ Дер- 
жавича, „былъ охотникъ до наукъ, особливо до стихотворетва“ (Соч. Державина; 
т. [; 18; т. Ц, 105). Впосл8детв!и 'Львовь содфйствовалъ Капнисту въ постунлен1и 
на службу къ Безбородку. Кром$ дружбы, ихъ связывали и семейныя отношен1я: 
Капнисть женился на Александр Алексфевн Дьнковой, & Львовъ — на ея со- 
стр$ МарьВ АлексЗевн$. Чрезъ Львова Каинистъ познакомился и съ Хемнице- 
ромъ, въ литературной дВятельности-котораго. принималъ большое участ!е. Кап- 
нисть оказалъ несомнзнное вяне на Хемницера; который въ своихъ не напе- 
чатанныхъ.сатирахъ и н8которыхъ басняхъ являетея-его подражателемъ (Сочи- 
нен1я и письма Хемницера. С.-Пб. 1873; стр. 29—30, 33). Въ 1799 году Капнистъ 
и Львовъ; съ учасмемъ Оленина, издали басни уже умершаго Хемницера, при 
чемъ употребили большое старан!е на исправлен!е и даже передВлку многихъ 
изъ.нихЪ (114., стр. 215—216). Съ переходомъ Канниста въ Преображенсый 
полкъ начинается сближен!е его съ Державинымъ, который съ 1795 года также 
двлается своякомъ его и Львова, женившись на ДарьЁ Алексфевн® Дьяковой 
(Соч. Державина, т. П, 105). Литературныя занят!я способствовали ихъ сбли- 
жен!ю, не смотря на то, что Державинъ былъ 13-ю годами старше Капписта. 
Собственно черезъ Капниста Державину и сошелся: съ Львовымъ и Хемнице- 
ромъ (114., т. УЦ, 977, 281). Подъ ваяшемъ этихъ-то _ лиць совершился по- 
1) У Бантыша-Каменсхаго (Словарь `досотопамятныхъ людей Руеской . земли. 
С.-Пб. 1847, ч. 1Т), изъ котораго заимствована большая часть приведенныхъ нами 
сввдьшй, годъ смерти Капниста показанъ невзрно; извзет1я Баытыша-Каменекаго 
о елужбь Капниета въ министерств ` народнаго проевъщен!я провзрены нами по 
дВламъ- архива. этого министерства. . ‘ | ' ° 
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вороть Державина къ самостоятельному творчеству, начало котораго онъ самъ 
относить къ 1779 году (1614., т. УТ, 443) Державинъ оченъ дорожилъ совфта- 
ми своаихъ друзей въ литературныхъ дфлахъ. Они усердно занимались про- 
смотромъ его сочинен!й, дёхали въ нихъ поправки, переводили хля него про- 
изведен1я древнихъ классиковъ, даже составляли виньетки. Подробный обгоръ 
‚ ихъ дФятельности въ этомъ отношен!и представленъ Я. К. Гротомъ въ акаде- 
мическомъ издан!и сочиненй Державина. Что касается Капниста, то овъ 
обращахъ большое внимане на чистоту слога. Въ рукописной тетради Держави- 
на, относящейся къ 1790-мъ годамъ, сохранилось слёдующее двустинпе, подъ 
загланемъ „Цыдулка автору“: 


Писанья ты свои прилежно вычищай: 
ВЗдь изъ чистилища приходатъ уже въ рай. 


Въ примЁ чаи къ двустишИю сказано: „Цереводъ съ французскаго, на кото- 
ромъ сю эпиграмму сочивилъ г. Капнисть въ отвфтъ на посланные мои 
стихи“ (Сочинен1я Державина, т. Ш, 485). Капнисть значительно превосхо- 
дилъ Державина въ образован1и и знан1и иностравныхъ азыковъ, изъ кото- 
рыхъ французскимъ владёль вполнВ свободно; н8мецый языкъ былъ также 
ему не чуждъ, что между прочимъ видно изъ письма его къ А. А. Прокопо- 
вичу-Антонскому (Сочинен1я Ёаониста. С.-Пб. 1849, стр. 628). Изъ древвихъ 
языковъ онъ зналъ- только латинсый, на которомъ могъ свободно читать, гре- 
ческаго же, по‘собственному признан!ю, вовсе не зналъ (1514., стр. 606). 

Въ дом Державина Капнисть познакомился съ И. И. Дмитревымиъ По- 
сявдЙ вь свовхъ вапискахъ говоритъ о немъ слфдующее: „Онъ по изскольку 
м8сяцевъ проживалъ вь ПетербургВ, пр зжавъ изъ Малороссш, его отчизны, 
и веселымъ остроумемъ, вопреки меланхолическому тону стиховъ своихъ, ожив- 
лялъ нашу бесёду“ (Взглядъ на мою жизнь. М. 1866, стр. 61). Д. Н. Бантышъ- 
Каменск й, лично знавший Капниста, указываетъ на живость к остроуше, какъ 
на отличительныя черты его характера (Словарь, стр. 87—88). У Державина же 
или у Львова Капнисть познакомился и съ А. В. Храповицкимъ который въ 
1793 году написалъь къ нему послан!е, начинающееся слёдующими строкзаии: 


Умъ пылокъ у тебя, праятенъ слогъ и чистъ, 
Зач мъ не пишешь ты, любезный мой Капнистъ? 


Послане это (напечатанное Н. В. Сушковымъ, но съ пропусками, въ Раут&. 
кн. ПЕ М. 1854, стр. 145 — 147, подъ заглащемъ „Письмо къ другу“) закто- 
чаетъ въ себё не мало .атирическихъ намековъ на современниковъ. Въ той 
же книжк& Раута, стр. 247, напечатанъ экспромитъь Капниста къ Мих. Вас. 
Храповицкому, съ помзтой: 1808 г. марта 5 дня. 

Съ начала нынзшнаго столт1я Взаинисть примыкаетъь къ литературному 
кружку А. Н. Олевива, въ дом котораго и познакомился съ нимъ Батюшковъ. 
Изъ друзей Оленинскаго дома Капнисть находился въ довольно близкихъ от- 
ношевяхъ съ Гниздичемъ и первый подалъ ему мысль продолжать переводъ 
Имады, ободрая „осмотрительную его скромность при начальныхъ опытахъ въ 
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семъ многотрудномъ, но блистательномъ поприщ®“ (Сочиненя Капвиста, стр. 
602). Ихъ сближало другь съ другомъ и малороссйское происхождеше. Гн%- 
дичъ ‘изъ Петербурга переписывалея съ Капнистомъ, жившимъ въ Малорос- 
си. Два письма Гн$дича къ нему, отъ 1811 года, напечатаны въ \]-мъ том 
1-го акад. издан1я сочиненй Державина, стр. 374—376. Въ юн8 1810 г., какъ 
видно изъ этихъ писемъ, Гнздичъь посфтилъ Обуховку (ср. письмо Батюшкова 
къ Гнфдичу оть 30-го сентября 1810 г., т. Ш, стр. 101). 

Первымъ литературнымъ произведешемъ Каиниста была „О4е & Г’оссаз10п 
4е 1а райх сопе]ае епёте 1а Влззе её 1а Роге ОЧотапе & Каупагае1 1е 10 
лыПеь апио 1774“. Ода эта была напечатана отдфльно въ 1775 году, & въ 
1780 г. появилась вторично въ августовской книжк$ С.-П етербургскаго 
В$стника. Самъ авторъ называлъ ее впослфдетви „преглупою французскою 
одою, нисанною сочинителемъ на 17-мъ году его возраста, чего однакожь онъ 
ни себ, ни глупому своему произведен!ю въ извинев!е не ставитъ“ (Сочинен!я 
В. Капниста, изд. 1796 г., стр. 58 —59). Въ бумагахъ Державина сохранился 
подстрочпый переводъ этой оды на руссый языкъ, писанный поперемВнно то 
его рукою, то рукою Каиниста (Сочинен1я Державина, т. [, стр. 716). Объ этой 
одз авторъ упоминаетъ и въ своей извЁстной Сатирз первой, которая напеча- 
тана въ 1Юньской книжк$ С.-П етербургскаго В стника за 1780 г.: 


Стихами слабыми и на чужомъ языкВ 
Екатеринины пфлъ славныя дла. 


Сатира Капниста заключала въ себф между прочимъ р$ёзвыя суждешя о со- 
временной литературВ и н8которыхъ ея представителяхъ, фамими которыхъ 
ясно указаны авторомъ въ очень прозрачной передзхк® 1). „Сатира первая“ 
доставила автору извёстность, но возбудила собою полемику. Въ сентябрской 


‘КНИЖЕВ С.-Петербургскаго В стника появилось „Письмо къ г. К., 


сочинителю Сатиры первой“, въ которомъ неизвЁстный авторъ является защит- 
никомъ осмфянныхъ писателей, называетъ Капниста глупцомъ и дерзкимъ ру- 
гателемъ и въ заключен!е говоритъ: „О слог8 вашей сатиры, не упоминая о 
многихъ слабыхъ и низкихъ м$фстахъ, скажу только то, что и въ самомъ началВ 
оныя, гд8, кажется, вы старались, собравъ вс силы вашего разума, ополчиться 
на пороки, нётъ ни одного стиха, который бы не былъ повторенемъ того, что 
друпе писатели прежде васъ написали...’ Затёмъ приводятся цитаты изъ 
Буало, Фонъ-Визина и Сумарокова, указывающ!я на заимствован1я Капниста. 
Редакщя С.-Петербургскаго ВЗстника помф$стила это, по ея выра- 
жен1ю, „колкое письмо“, исполняя‘ требован1е незнакомаго сочинителя, но 
съ „нзкоторыми общими примфчашями“ отъ себя и въ нихъ включила 
басню, ГД подъ искуснымъ художникомъ разумЗется Капнисть, а подъ 
завистью—его критикъ. ВпослВ дети Капнисть передфлаль свою сатиру и 


1) Подлинныя хамили перечиеленныхъ здзеь авторовъ раскрыты М. А. Дми- 
тревымъ (Мелочи.изъ запаса моей памяти. М. 1869, стр. 43), кромв одной—Ком- 
паровекаго; зд®сь должно разумВть Якова Кантаровекаго, автора н*»еколькихъ 
одъ, изданныхъ въ прошломъ в®к® (см. у Сопикова №№ 2822 и 11509). 


Сочинешя К. Н. Батюшковл, Т. ЦП. 32 
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напечаталь ее въ У-Й части Собес дника любителей русскаго 
слова, подъ заглавшемъ: „Сатира первая и послЁдняя“. Въ этой редакщи 
она вошла и въ собрав!я его сочиневнй. Перепечатка сатиры въ Собе- 
сё дник состоялась по желав!ю издателей его, княгини Е. Р. Даш- 
ковой и О. П. Козодавлева (Исторя Росс. академи, М. И. Сухомлинова, 
вып. УТ, стр. 340—341). Посл8дн!й просилъ объ этомъ автора особымъ письмомъ, 
напечатаннымъ въ 1-й книжкВ журнала съ сл$дующимъ эпиграфомъ изъ Томаса: 

ВеуеШе-ю1, тоге1, 4еу1еп8 ие аа топае, 

ВЗогв 4е аа егепсе, ой 1апрт1в8епь 4е8 ]опгв. 


Вслёдъ затёмъ, во 2-й книжЕВ Собесё дника появилось „Послаше къ 
тг. ивдателямь оть Любослова“, содержащее въ себз придирчивую критику 
на первую часть журнала. Эпиграфъ въ письм8 Козодавлева къ Казнисту 
даль поводъ Любослову высказать  слёдующее суждеше объ автор сатиры: 
„Для г. Капниста толь важныхь выраженй очень много; они приличны на- 
тр1оту, герою и министру. Желательно, чтобъ всВ умы отдавали справедли- 
вость достоинствамъ не по предубжден!ю, но по существу заслуги“ (стр. 112). 
Капнисть отвЗчаль на это сатирическимъ письмомъ, съ нёкоторымъ оттБн- 
комъ презр8ая къ своему критику (Собес дникъ, ч. УШ, стр. 16—18) 3. 

20-го марта 1785 года Капнисть былъ избранъ въ члены Россйской ака- 
деми. Находясь въ то время въ ПетербургВ, онъ получилъ приглашене на 
ближайшее засздане, на которое однако не явился. Вообще онъ очень р8дко 
пос щаль академю и не принималъ никакого участия въ ея трудахъ. Только 
въ 1814 году онъ согласился участвовать въ академическихь работахъ по со- 
ставленю словаря. Ему порученъ былъ выборъ словъ изъ Слова о полку Иг- 
резё и изъ Русской Правды (Исторя Росс. акадеши, М. И. Сухомли- 
нова, вып. УП, стр. 55—57). 

Кром „Сатиры первой“, большою известностью пользовалась „Ода на 
рабство“, написанная Капнистомъ въ 1783 году и напечатанная только въ „Ли- 
рическихъ сочинешяхъ“, изд, 1806 г. По поводу этой оды Державинъ писалъ 
Капнисту отъ марта 1786 г.: „При семъ преировождаю тебз, мой другь, твои 
сочинен!я, съ которыхъ коши княгинз- Дашковой я отдалъ. Она требовала 
оды и о рабств8; но я сказать, что ты оной не оставилъ, по причин, что не 
нашехль въ своихъ бумагахъь; а притомъ изъяснилъ ей, что ни для ея, ни для 
твоей пользы напечатать и показать напечатанную императриц тоё оду не 
годится и съ здравымъ разсудкомъ не сходно, на что она весьма согласилась 
и осталась довольною“ (Соч. Державина, т. \, стр. 848—849). Очевидно, Дан- 
кова хотфла пометить оду Вапниста въ Новыхъ Ежем 8 сячныхъ 
Сочинен!яхъ, которыя начали издаваться съ 1786 года и служили какъ 
бы продолжешемь Собес$дника, прекратившагося въ 1784 году. Осто- 


*) Въ 1805 году, вь Свверномъ Вфжетникф, ч. УТ, етр. 295—297, 
была напечатана парод1я на сатиру Капниста, въ которой осм®яны Караизинъ, 
Дмитревъ,и друге писатели. Ср. Русск. Архивъ 1868 г., ет. 1092 и 1094 
(Письма И. И. Дмитрева къ Д. И. Языкову). 
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рожность Державина объясняется содержанемъ оды: въ ней вспоминаются 
прежня времена Малоросси, когда она будто бы пользовалась свободой, 
и высказываются жалобы на т узы рабства, которыя - де наложены на родину 
поэта. Безъ сомнн!я, ода эта была вызвана указомъ 3-го мая 1783 г., по кото- 
рому поселяне евскаго, Черниговскаго и Новгородъ-СЗверскаго нам$стни- 
чествъ объявлялись крпостными людьми тёхъ помфщиковъ, на чьихъ земляхъ 
застать ихъ новый законъ (Полн. собр. законовъ т. ХХЬ № 15724). Ода 
на рабство, по словамъ самого автора, послужила поводомъ къ сочинен!ю 
„Оды на истреблеше въ Росси зван1я раба Екатериною П въ 15 день фев- 
разя 1786 года“ (Лирическ1я сочинешя Капниста, стр. 36). Въ это время, какъ 
извВетно, состоялся указъ, которымъ повелВно было подписываться на прось- 
бахъ не рабъ, & в$рноподданный (Полн. собр. зак., т. ХХП, № 16329). Оду 
свою Капнисть отправилъ къ Н. А. Львову для представлен!я императрицз, о 
чемъ упоминаеть въ письм$ къ Державину изъ Обуховки отъ 20-го 1юня 1786 г. 
(Соч. Державина, т. У, стр. 514). Сотрудничество Капниста вь Новыхъ 
Ежем $ сячныхъ Сочинен!яхъ и началось этою одой, напечатанною 
въ ХУ-Й части журнала (1787 г.), съ подписью: „в8рноподданный В. Капнистъ“. 
ЗатВмъ въ ХУП-В части появились „Стихи на переводъ Имады Костровымъ“, 
перепечатанные тогда же въ Зеркал свзтоа, ч. \, № 82, & въ ч. ХПХ-Й 
(1788 г.)—ода „Надежда“, которая еще въ 1780 году была помщена въ УТ-й 
части С.-Петербургскаго ВЗстника; при перепечаткВ въ ней были 
сдёланы измёнешя. 

Въ 1789 году Державинъ инапечаталь въ ХТ.-Й части Новыхьъ Еже- 
м8 сячныхъ Сочинен!й „Изображен1е Фелицы“. 58-я строфа этого сти- 
хотворевш!я заключаетъ въ себ обращеше поэта къ Рафаэлю съ просьбой изоб- 
разить Екатерину П, что подало поводъ Капнисту написать „Отвфть Рафаэля 
п%вцу Фелицы“, пом щенный въ майской книжкз того же журнала за 1790 годъ. 
Шуточный отвётъ Капниста не понравился самолюбивому пфвцу Фелицы, ко- 
торый получилъ его еще въ рукописи подъ заглав!емъ: „Рапортъь лейбъ-автору 
отъ екатеринославскихъ музъ трубочиста Васимя Капниста“. Державинъ от- 
взчалъ своему другу р%&зкимъ письмомъ отъ 31-го декабря 1789 г., въ кото- 
ромъ, изчисляя недостатки его произведеня, говоритъ: „Ежели ты хочешь 
впередъ писать прямо по русски, то прИзжай къ твоимъ друзьямъ и совЪзтуй 
съ ними, или оставляй, что напишешь, про твоихъ земляковъ; & безъ того, не 
токмо читать или печатать любя твою славу, стиховъ твоихъ, но и принимать 
ихъ не будемъ, ибо, кромВ твоей оды „Надежда“ и сатиры, здесь при твоихъ 
друзьяхъ написанныхъ, посл8дуюцщия твои сочинен1я никакого уважен1я не за- 
служивають. Ежели таковыми стихами подаришь ты потомство, то въ самомъ 
дВлВ прослывешь парнасскимъ трубочистомъ, который хотЁлъ чистить стихи 
другихъ, а самъ нечистотою своихъ былъ замаранъ. С!е не я одинъ, но и вс$, 
прочтя твои присланные сюды стихи, сказали“. Хотя Державинъ ссызался на 
общихъ друзей, однако Львовъ не раздвлялъ его мн$ёв!я. Это видно изъ слЗдую- 
щей зам$тки Львова на сохранившейся рукописи „Отв$та“: „Гаврила ве правъ 
въ н8которыхъ своихъ бурныхъ прим чан1яхъ; я ему скажу; а если н8которыя 
мною справленныя неровности ты простить и помилуешь, то переписавъ, какъ 
должно печатать, пришли: я нацечатаю“. Капнистъь приняль н®которыя по- 

33* 
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правки Львова, уничтожиль одну строфу и сдёхалъ въ концё приписку: „Съ 
италянскаго языка перевелъ В. Капнисть“. Львовъ же впосл8детви приба- 
вилъ на рукописи: „А вотъ за это бестю кнутомъ, не ври“ (Соч. Державина, 
т. 1, 297—299; т. У, 766—768; т. УШ, 586—588). Ссора эта однако не имфла 
серьезныхъ посл детв!: друзья продолжали переписываться, и Державинъ по 
прежнему принималъ совзты и поправки Капниста къ своимъ сочиненямъ. 
Съ 1792 года Капнистъ дВлается сотрудникомь Московскаго Жур- 
нала, въ УШ-й части котораго напечатана его „Ода на счасте“. Карамзинъ, 
‘вообще уваждвиий талантъь и мнён!я Капниста (Письма Карамзина къ Дыи- 
траеву, стр. 37, 64, 122), въ письм® къ И. И. Дмитреву отъ 28-го января 1793 г. 
далъ объ этой одё такой отзывъ: „Ода на счасте гладка. Сочинитель иметь 
вкусъ. Но находишь ли ты вЪ сей пьесВ новыя, живыя, глубок1я чувства 
и творческое воображение?“ (тамъ же, стр. 33). Въ 1793 году вышла от- 
дфльною брошюрой „Ода ва всерадостное обручеше Ихъ Императорскихъ 
Высочествъь в. кн. Александра Павловича и в. кн. Елизаветы „Алексфевны, 
совершившееся мая въ 10 день“. С.-Пб. Въ 4-ку (въ Справочномъ Сло- 
вар Геннади не указана). Съ 1796 по 1799 г. Капнистъ участвовал въ А о- 
нидахъ Карамзина. Зд$сь напечатаны: „Уныне“, „Мотылекъ“, „Гимнъ солнцу 
слёпато старца Оссана“, „Потеря дня“, „Другу моему“ (въ собран1и сочинений: 
„Богатство убогаго“), „Утро въ гротВ гр. А. С. Строганова“ (въ собр. соч.: 
„Графу А. С. Строганову“), „На новый 1797 годъ“, „Подражание ТУ-Й одё 
Горащя“ (въ собр. соч.: „Весна“), „Песня“ (въ собр. соч.: „Вздохъ“), „Графу 
Суворову-Рымникскому на прибыте его въ С.-Петербургъ 1779 г. февраля дна“ 
(въ собр. соч.: „На отъЗздъ въ Италю гр. Суворова-Рымникскаго“). Въ 1796 
году Капнистъ издалъь въ ПетербургВ свои сочиненя. Книга украшена иатью 
гравюрами работы Набгольца и оканчивается слёдующимъ оригинальнымъ 
двустишемъ самого автора: 


Капниста я прочелъ и сердцемъ сокрушился, 
`Зат8мъ читать учился. 


22-го августа 1798 года въ первый разъ появилась на сцен знаменитая 
„Ябеда“. Усп®хъ шесы былъ блистательный, благодаря общественному ея зна- 
ченю и хорошему исполненю. По свидтельству Арапова, державинсвйЙ кру- 
жокъ способствовалъ Капнисту окончить и отдать на театръ свою комедю (.1$- 
топись р. театра, стр.’ 139—140). Поводомъ къ сочиненю „Ябеды“ послужиль 
процессъ, веденный Капнистомъ съ помфщикомъ Тарновскимъ (Соч. Державина, 
т. П, 106, т. УШ, 278). Приступая къ печатан!ю своей комеди, авторъ чрезъ 
Ю. А. Нелединскаго-Мелецкаго, бывшаго тогда статсъ-секретаремъ, испросилъ 
позволене посвятить ее императору Павлу (Русск. Старина 1873 г., т. УП 
стр. 7143 Современникьъ 1836 г., т. П, стр. 308). Предметъ и цёль шесы 
вполн® ясно выражены авторомъ въ сл$дующихъ строкахъ посвященя: 

Я кистью Тами порокъ изобразилъ, 


Мздоимства, ябеды всю гнусность обнажилъ 
И отдаю теперь на посмЗянье свфта. 


Въ благодарность за мастерское исполнене роли Кривосудова Бапнисть пре- 
доставилъ актеру Крутицкому право издан1я своей комеди. „Ябеда“ была играна 
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четыре раза сряду. 20-го сентября назначалось уже пятое представлене ея, 
но совершенно неожиданно послёдовало высочайшее повелВн!е о запрещен1н 
шесы и изъяти ея изъ продажи (Л%топись русскаго театра, стр. 140; Р. Стар. 
1873 г., т. УП, стр. 715). Обхличетемъ взяточниковъ Капнисть пробр8лъ себ\ 
много враговъ среди чиновнаго люда, и наиболВе вмятельные изъ нихъ, безъ 
сомня, употребили всВ усимя, чтобы представить автора комеди въ глазахъ 
государя опаснымъ для общества челов комъ (любопытныя, хотя и не совсЁмъ 
достовёрныя подробности объ этомъ см. въ Библ1огр. Запискахъ 1859 г. 
№ 2). Даже въ позднзйшее время Капнистъь нашелъ себ недоброжелателя въ 
лиц% извЪстнаго Ф. Ф. Вигеля, который, причисляя автора „Ябеды“ къ литерзтур- 
- нымъ ничтожествамъ и приписывая ему скрытую ненависть къ Великоруссамъ, 
иронически говоритъ: „Онъ много написаль стиховъ и весьма хорошихъ и, 
заключивъ поприще свое великимъ творен1емъ, называемымъ „Ябеда“, опустил- 
ся на лавры. Не обращая вниман!я на наши слабости, пороки, на наши смёш- 
ныя стороны, онъ въ преувеличенномъ видф, на позоръ свёту, представилъ 
преступныя мерзости нашихъ главныхъ судей и ихъ подчиненныхъ. Тутъ ни 
въ дЁйстви, ни въ лицахъ н8ётъ ничего веселаго, забавнаго, & одно только 
ужасающее, и не знаю почему назвалъ онъ это комемей“ (Воспоминатя, 
ч. Ш, стр. 144—145). Даже по вступлеШи на престохъ Александра [ опала 
съ „Ябеды“ была снята не тотчасъ. Державинъ, въ письм8 къ Капнисту оть 
30-го 1юля 1804 г., говорить: „Посылаю къ вамъ „Ябеду“, которую продаютъ изъ 
лавокъ, не знаю по указу ли, или безъ указу, но разрёшеюня играть ее н$тъ, 
и не играютъ, можеть быть-—потому, что никто не просить о томъ; ибо теперь 
вкусъ здёсь на шуточныя оперы, которыя украшены волшебными декоращя- 
ми и утЁшаютъ боле глаза и музыкою слухъ, нежели умъ“ (Соч. Державина, 
т. УТ. стр. 156, 162). Въ 1800 году Капнисть самъ поставилъ на сцену пасту- 
шескую оперу въ 1-мъ дёйстви: „Клорида и Милонъ“, сюжетъ которой взятъ изъ 
древне-греческой жизни. Она была представлена въ первый разъ 6-го ноября 
и понравилась публикВ; напечатана въ томъ же году, безъ имени автора. Му- 
зыку для оперы написалъ руссый композиторъ 9оминъ, имя котораго часто 
встр8чается въ шесахъ того времени. Но Карамзинъ, въ письм8 къ И. И. Дми- 
треву отъ 23-го декабря 1800 г., сочинителемъ музыки называетъь А. А. Пле- 
щеева. М. Н. Лонгиновъ д8лаеть по этому поводу предположене, что 9оминъ 
ссужаль свое имя любителямъ, опасавшимся неудачи (ЛФтопись русскаго теа- 
тра, стр. 142; Письма Н. М. Карамзина къ И. И. Дмитреву, стр. 122, 051). 
Возобновлен1е „Ябеды“ на сцен послдовало лётомъ 1805 года, что видно изъ 
реценз!н, напечатанной въ СВверномъ ВЁстник$, того же года, ч. УТ, 
тюнь, стр. 373. Рецензентъ, вполн признавая общественное значен1е комеди, 
называетъ ее „зеркаломъ въ которомъ увидятъ себя многе, какъ скоро только 
захотятъ въ него посмотр$ться“. 23-го 1юня того же года „Ябеда“ была пред- 
ставлена на домашнемъ театрз А. Л. Нарышкина, на его дачВ Га- Га на 
Петергофской дорог. Спектакль этотъ постилъ императоръ Александръ (Л%- 
топись русскаго театра, стр. 171). Изъ послЗдующихь представлевй „Ябеды“ 
зам чателенъ бенефисъ актера ШЩеникова, 2-го сентября 1814 г. когда 
комед1я исполнялась по новой редакщи, съ поправками самого автора. Экзем- 
пляръ „Ябеды“, принадлежавший Щеникову и заключавшй въ себ отм$чен- 
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ные имъ варанты, подробно описанъ въ Русской Старин8 1873 г., 
т. УП, стр. 715—717. Комемя Вапниста долго держалась на сцен®. Популяр- 
ность ея была очень велика, такъ что нфкоторыя выраженя комеди обрати- 
лись ВЪ ПОСЛОВИЦЫ. 

Вступленше на престодъ Александра Т Капнисть привётствовалъ одой, на- 
печатанною въ Петербург отдВльною брошюрой въ 4-ку. Въ собран1яхъ сочине- 
н1й Капниста она носитъ заглав!е: „Память ноября 6-го дня 1796 года“: это 
объясняется тЁмъ, что ода не составляеть панегирика вступающему на 
престолъ государю, а исключительно изображаеть царствование Екатерины. П, 
ея внЁшия и въ особенности внутренн!я дзла. 

23-го ноября 1804 г.,: какъ известно, состоялось первое представлене 
„Эдипа въ Аеинахъ“.  КаИНисть безъ сомнфия, знакомый съ Озеровымъ по 
дому Оленина, присутствоваль на этомъ спектакхтВ и тогда же написать 
извзстное послане къ нему, напечатанное въ \]-Й части СЗвернаго ВЗст- 
вика 1805 г. и отдёльно (Роспись Плавильщикова, № 5339). 17-го мая 
1806 г., въ пользу актера Рыкалова, представлена была комемя Капниста „Сга- 
наревъ, или мнимая невёрность“. Это—перед®лка комеди Мольера „ЗеапагеПе, 
оц ]е сосп пваспалте“. Впосл8дстви Капнистъ самъ осмВялъ своего „Сгава- 
рева“ слёдующею эпиграммой, напечатанною въ Сын Отечества: 


Никто не могь узвать изъ цзлаго партера, 

Кто въ Сганарев сы$лъ такъ осрамить Мольера; 
Но общий и согласный свистъ 
Всзмъ показалъ, что то Капнистъ. 


Не больший, если не меньшй успёхъ имЗла и его трагедля „Антигона“, пред- 
ставленная въ первый разъ на Маломъ тезтрВ 21-го сентября 1814 г., въ бе- 
нефисъ К. С. Семеновой. Въ Сын Отечества того же года, № ХХХИХ, 
стр. 43, появилась слвдующая замфтка рецензента: „Видёвъ одно представ- 
лен1е, не смЗемъ ничего сказать р$ёшительнаго о семъ новомъ произведени 
нашего извзстнаго хирика; но сколько можно судить по впечатлхн!ю на схухъ 
и на сердце, стихи не сдЁ8лали большаго очарован1я, и трагедля не могла воз- 
будить соучастя“ Добродушный авторъ и на этотъ разъ осмЗялъ себя тремя 
эпиграммами, напечатанныии въ Сын Отечества и вошедшими въ смир- 
динскае издан!е его сочинен!й. 

Въ 1806 году въ Петербург были напечатаны „Лирическя сочинения“ 
Капниста, съ посвящешемъ императору Александру, который пожаловать 
автору брилмантовый перстень, препровожденный Н. Н. Новосильцовымъ при 
письм8 отъ 3-го октября 1806 г. (Лирическля сочиневя, стр. 247). Это собра- 
в1е сочинешй состоить изъ слёдующихъ отдёЁзовъ: 1) оды духовныя, 2) тор- 
жественныя, 3) нравоучительныя и элегическля, 4) горашанся и анакреон- 
тическ1я. Издане отличается изяществомъ и украшено рисунками Шустова и 
И. А. Иванова, которые гравировахъ Сандерсъ. 

Кром упомянутыхъ уже нами перодическихъь издан, сочинешя Кации- 
ста печатались въ Друг ПросвЁёщен{я, Отеч. Запискахьъ Вёег 
ник $ Европыи въ Трудахъ Московскаго и Казанскаго общества люби- 
телей словесности, гд8 Вапнисть быль почетнымъ членомъ. 
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Съ самаго основаня Бесфды любителей русскаго слова (14-го марта 1811 г.). 
Капнисть быль и ея почетнымъ членомъ. Изъ произведенй его, напечатанных 
въ Чтен1яхьъ Бесзды, главнымъ образомъ обращаютъ на себя вниман!е про- 
заическя статьи. Въ 17-мь Чтен!1и (1815 г.) помфщено известное „Нисьмо 
къ С. С. Уварову“, который совЁтовахть Гнфдичу переводить Имаду гекзаме- 
трами; Капнисть же находилъь невозможнымъ существоване Гекзаметра въ 
русскомъ язык и предлагахль для перевода Гомера размВръ русскихь на- 
родныхъ пфсенъ. Уваровъ, какъ извёстно, опровергь его мн8шШе, чёмЪ окон- 
чательно убфдиль Гнздича переводить Имаду размромъ подлинника. Раз- 
суждене свое о гекзаметрахъ Капнисть еще въ конц 1813 года посылалъ 
на просмотръ Державину, Уварову и В. С. Томар8 (Соч. Державина, т. УТ, 
278). Въ 18-мь Чтен!и было напечатано Капнистомъ „Враткое изыскан!е 
о Гипербореанахъ и коренномъ россйскомъ стихосложени“, представленное 
въ Бесвду 8-го декабра 1814 года. Въ этомъ изсл8дованы Бапнистъ, сётуя 
на Ломоносова за то, что онъ „не возобновилъ древняго русскаго стихосло- 
женя, предъ всёми иностранными толико преимущественнаго“, рёшается 
„вступить дерзостною ногою въ ристалище, минованное исполиномъ оте- 
чественнаго стихотворства“ и для того старается прежде всего доказать 
тожебство СОлавянъ съ Гипербореянами, народомъ знаменитымъ, оть котораго 
сами древше Греки заимствовали искусства и науки. Очевидно, что въ этой 
части своего изсл8доватя Каннисть руководствовался не строгою научною 
критикой, а чувствомъ патр1отизма и различными фантастическими гипотезами, 
въ чемъ впрочемъ и самъ сознается. Въ конц своего изысканя онъ при- 
водить образцы „русскаго кореннаго стихосложен1я“ изъ „Бахар!аны“ Хераско- 
ва, „Ильи Муромца“ Карамзина и наконецъь отрывокъ изъ своего перевода 
Оссановой поэмы „Картонъ“. Проззжая въ 1802 году чрезъ Москву въ Мало- 
россшю, Капнисть посфтилъь Хераскова и Карамзина, читалъ имъ небольшую 
поэму Оссана, переведенную имъ разм$ромъ простонародныхъ русскихъ иЗ- 
сенъ, и заслужиль похвалу обоихъ (Соч. Капниста, смирд. изд., стр. 612; Бан- 
тышъ-КБаменск!й, Словарь достоп. люд. Русской земли, ч. П, 1847 г., 
стр. 68). О „Бартонз“ упоминается также въ письмахъ Державина къ Кап- 
нисту отъ 30-го декабря 1813 г. и отъ 22-го января 1814 г. (Соч. Державина, 
т. УТ, стр. 279 — 280) и въ письм8 Капниста къ Уварову. По примёру Кап- 
ниста Гиздичь также пытался переводить Оссана русскимъ складомъ и на- 
ходилъ, что этотъь складъ всего умфстнёе для передачи на нашъ языкъ Ос- 
авовыхь поэмъ (Св. ВЗстникъ 1804 г., ч. Г, стр. 65). „Враткое изы- 
скане о Гипербореанахъ“, какъ и слВдовало ожидать, было встр®8чено въ 
печати насмёшливыми отзывами (см. ВЗстникъ Евр. 1815 г., ч. СХХГХ, 
№ 2, стр. 103 — 105). Изъ письма Батюшкова къ Гн8дичу отъ 7-го ноября 
1811 г. видно, что Капнисть уже въ то время занимался изсх8дованемъ о 
Гипербореянахъ. Предметъ, избранный имъ, вызвалъь сл8дующЙ не лестный 
отвывъ Батюшкова: „Боже мой, чёмъ Капнисть занимается! Добро бы свое 
выхдумывахь А то старыя бредни выпускаетъь въ свётъ, бредни дураковъ- 
Шведовъ, упсальскихъь профессоровъ, бредни Бальи-астронома, бредни этимо- 
логистовъ, которымъ насмВялся Вольтеръ до сыта, бредни людей сумасшед- 
пгихъ, бредни безполезныя, которыя не питають ни ума, ни сердца, бредни 
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головы ажь гуде!“ (т Ш, стр. 150—151). Митрополить Евгенй въ письм8 къ 
гр. Д. И. Хвостову, отъ января 1815 г., замфчаетъ по поводу труда Капниста: 
„Въ журнал Сын Отечества читаль я критическое зам чаше объ Ипер- 
борейцахъ. Дёйствительно, это феноменъ въ нашей словесности. Но овъ 
не новый. Ибо еще 'Тредьяковсый въ книг своей о трехъ русскихъ древно- 
стяхъ доказывалъ происхождене греЧескаго языка оть славянскаго. Тогда 
почли это ставеномантею, а теперь какъ почтутъ, не знаю“ (Сборв. 
2-го отд$л. Акад. наукъ, т. \, вы. 1, стр. 159). 

Вь 1819 году Капнисть издаль въ Петербург отдёльною брошюрой свое 
разсуждене на русскомъ и французскомъ языкахъ: „О возстановхени первыхъ 
шести пфсней Одиссеи въ первобытный ихъ порядокъ“. Прежде того оно было 
уже напечатано въ Сын$ Отечества 1817 г., ч. ХЫ, ^ 40, стр. 50 — 54. 
Въ ГУТ-й части того же журнала за 1819 г., № 38, стр. 193—213, появилась 
его статья: „Мнзне о томъ, что Улиссъ странствовалъь не въ Средиземномъ 
мор%, но въ Черномъ и въ Азовскомъ моряхъ“. Но обВ статьи не обратили на 
себя вниман!я критики. Самъ Капнистъ говоритъ объ этомъ въ письм8 къ А. 
А. Прокоповичу-Антонскому отъ 23-го 1юня 1823 г.: „Молчаше о н8которыхъ 
изложенныхъ мною мн8яхъ, какъ-то: о переи$щен1и пятой пени „Одиссеи“ 
въ первую и о странствовашяхъ Улисса не въ Средиземномъ, но въ Черномъ 
мор$, долженъ я считать знакомъ презри!я просвёщенныхъ читателей. къ мо- 
ему велемудрствован1ю“ (Соч. Капниста, изд. 1849 г., стр. 629). 

Н8которыя изъ лирическихъ стихотворенй Капниста очень цнились въ 
свое время и пользовались большою известностью; такъ, его элемя „На смерть 
Юли“ вошла въ „Карманный пёсенникъ“, изданный въ 1796 году И. И. Дми- 
тревымъ, и даже, по словамъ Н. Д. Горчакова, была положена на музыку 
(Москвит. 1846 г., ч. ТУ, № 7; стр. 31: Воспоминаве о КапнистВ). Изъ 
позднйшихь элегй особенно славились двЪ: „Въ память береста“ (В. Евр- 
1823 г., ч. 132, № 21) и „Обуховка“ (Сынъ Отеч. 1818 г., ч. 48, № 33). 
Довольно любопытенъ слЁёдуюпий отзывъ о стихотворешахъ Капниста, при- 
надлежащий М. Н. Макарову и, безъ сомн8шя, отражающий сужденя совре- 
менниковъ: „Въ изеняхъ Капниста есть также своя отличительная класси- 
ческая правильность... вездВ лоскъ ученый, иногда слишкомъ выясненный. во 
все-таки приятный, не тяжелый“ (Моск. Наблюдатель 1835 г., ч. 3, 
стр. 617). Многя изъ лирическихъ стихотворевй Капниста составляютъ переводы 
изъ латинскихъ поэтовъ или подражан!я имъ. Любимымъ классикомъ его быль 
Гораций. Послдее годы своей жизни Капнисть почти исключительно зани- 
мался имъ. Эти-то горащансмя оды Капниста и разумФетъ Батюшковь, 
упоминая о немъ. въ своей „Р8чи“. 

Въ 1849 году вышло смирдинское издан!е сочинений Капниста. Оно по- 
полнено многими стихотворенями, написанными посл$ 1806 года, но не заклю- 
чаетъ въ себ оды „На рабство“. Въ него же вошли драматичесмя шесы Ваз- 
ниста, прозаическля статьи и семь писемъ къ А. А. Прокоповичу-Антонскому. 
Замфтимъ однако, что въ Трудахъ Московскаго общества 1юби- 
телей словесности напечатаны еще письма -къ Антонскому, не во- 
шедния въ издане Смирдина, а также письмо къ А. В. Болдыреву. 

Къ числу не. изданныхъь произведенй Капниста принадлежить „Плачь 
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надъ Москвою“. Стихотвореше это было прислано имъ Державину при письм% 
отъ 29-го апр$ля 1813 г. изъ села Кибинцевъ, принадлежавшаго Д. П. Трощин- 
_ скому, У котораго въ то время Капнисть гостилъ (Соч. Державина, т. УТ, 
стр. 267—268). Объ этомъ же стихотворен1и самъ авторъ упомянаетъ въ пись- 
м8 къ А. С. Шишкову отъ 13-го августа 1813 г. (Исторйя Росс. академ М. 
И. Сухомлинова, вып. УП, стр. 56). | 
Батюшковъ рано познакомился съ Капнистомъ; еще 19-го марта 1807 г. 
онъ писалъ Гниздичу: „Поклойнсь Меценату-Капнисту. Да скажи ему, что я не 
только 'Тасса съ собою не взалъ, но даже н%ётъ ни одного полустиппя“ (т. Ш, 
стр. 8). Изъ этихъ словъ можно заключить, что Капнисть обратилъ вниман!е 
Батюшкова на изучен!е знаменитаго итамянскаго поэта. Поздн$е, уже по вы- 
ход8 въ свЁётъь „Опытовъ“ Батюшкова, гдё былъ напечатанъ „Умирающий 
Тассъ“, Капвисть обратился къ нему съ послашемъ (Сынъ Отеч. 1817 г., 
“Ч. 41, стр. 182 — 183), въ которомъ между прочимъ говоритъ: 


Скажи мн3з, Батюшковъ любезный, 
Дай дружбВ искренв!й отвЗтъ: 
ЗачВмъ нельстивый и полезный 
Ты пренебрегъ ея совзтъ? 

ЗачВмъ великолВпно Тасса 
Р%шился вновь похоронить, 

Когда средь русскаго Парнасса 
Его ты могь бы воскресить? 

На то ль онъ краски безподобны 
И кисть свою теб вручилъ, 
Чтобъ въ память ты его надгробный 
Лишь кипарисъ изобразилъ? 


Эти строки объясняются тЁмъ что въ 1809 г. Батюшковъ предпринялъ 
было переводъ „Освобожденнаго Терусалима“. Изъ писемъ Батюшкова къ Гн$- 
дичу видно, что Константинъ Никодаевичъ переписывался и съ Капнистомъ 
(т. Ш, стр. 40, 42, 53, 88), но переписка ихъ остается неизв8стною. Изъ раз- 
ныхь отзывовъ Батюшкова (преимущественно въ ранн!е годы его литературной 
дЪятельности) видно, что онъ признавалъь въ КапнистВ поэтичесюй талантъ. 
Въ письмахъ къ Гн$дичу онъ неоднократно проситъ о ирисылк® ему сочине- 
ый Каиниста (т. Ш, стр. 13, 15, 36), а однажды высказываеть даже такую 
мысль: „Вто хочетъ писать, чтобъ быть читаннымтъ, тоть Пиши веятно, какъ 
Капнистъ, в8ризйлий образецъ въ слогВ“ (т. Ц, стр. 47). (В. С.). 


— (Стр. 242). Юрй Александровичъ Нелединсый-Мелецый (род. 6-го сен- 
тября 1752 г., ум. 14-го февраля 1828 г.) не принадлежаль къ числу присяж- 
ныхъ, такъ-сказать, литераторовъ; но его немногочисленныя произведеня, въ 
особенности его,‘по выраженю Батющкова, „вдохновенныя страстию“ пени 
пользовались большою известностью въ свое время и ставились на ряду съ 
подобными же произведен1ями Карамзина и Дмитр!ева. 
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ОвздВшШя о жизни Нелединскато собраны въ книг его внука (сына его 
дочери), князя Дм. Ал. Оболенскаго: „Хроника недавней старины“ (С.-Пб. 
1876). Здвсь же помЗщены и воспоминаия о Нелединскомъ князя П. А. Вя- 
земскаго, который выросъ на его глазахъ, знать его близко и превосходно 
охарактеризовать эту замЗчательную личность. Кром того, въ нкоторыхъ 
другихъ статьяхъ кн. Вяземскаго, и въ особенности въ его „Старой записной 
книжк8“, встрёчается также не мало разказовъ и замётокъ о Юр Алекеав- 
дрович$. Изъ всфхъ этихъ свёдёв! обнаруживается, что Нелединскй быль 
человзкъ очень даровитый, умный и образованный, любезный въ обществ, 
очень ` прятный собесфдникъ и большой поклонникъ женской красоты, & въ 
молодости и большой повзса. Но къ сожалВню, свои богатыя дарован!я онъ 
растратилъ въ свётской жизни, и потому они принесли махо пхлодовъ, по край- 
ней мёр для литературы. Одинъ изъ очень умныхъ и дёльныхъ его совре- 
менниковъ, Н. Н. Бантышъ-Каменскй, знавший Нелединскаго съ молодости, 
заифтиль о немъ: „Воть человёкъ съ достоинствами, но праздный!“ (Р. А р- 
хивъ 1876 г., кн. Ш, стр. 268). Батюшковъ тоже говорихъ, въ одномъ изъ 
писемъ Гн%дичу, что „лВность—его душа“ (т. Ш, стр. 128), и находилъ вио- 
сяфдетын, что разсЗянный образъ жизни погубилъ Нелединскаго какъ пи- 
сателя (т. ПТ. стр. 404). 

Начало литературной дятельности Нелединскаго восходитъ еще къ концу 
третьей четверти прошлаго вЗка: извВстны его „Строфы на миръ 1774 года“. 
НаиболвВе поздия изъ его стихотворен1й—польсвй и хоръ, иётые въ Павхов- 
скЗ 27-го Поля 1814 г. Въ печати его стихотворевя появлялись въ Собес $ д- 
ник любителей росс. слова 1783 г. вв Московсквомъ 
ЖурнахВ 1791 и 1792 тг. вь Чтен1и для вкуса разума и 
чувствованЕй 1792 г, вь Аонидахь 1796 г., вь ВВстник $ 
Европы 1803, 1808, 1812 и 1813 гг., вв Чтен1и въ бесёдё лю- 
бителей русск. слова, кн. 11, вь Трудахъ общества хю- 
бителей росс. словесности при Моск. университетф%, 
и вЪ „Карманномъ пзсенникВ“ И. И. Дмитр1ева, 1796 г. Два стихотвореня 
его: стихи на кончину гр. П. И. Панина, 1789 г., и ода на побзду подъ Ма- 
чиномъ, 1791 г., были напечатаны отдфльно. Собравя его стихотворевй из- 
‚ даны дважды: Смирдинымъ въ Полн. собран!и русск. авторовъ, вмВстВ со сти- 
хами бар. Дельвига (1850 г.), и кн. Оболенскимъ, подъ заглавемъ: Стихотво- 
ремня Юр я Александровича Нелединскаго-Мехецкаго. С.-Пб. 1876. Это второе 
издане значительно полне смирдинскаго, но все-таки не содержить въ себз 
всвхъ извёстныхъ въ печати стиховъ Нехединскаго. Единственная прозаиче- 
ская статья его—о собран!и сословй 15-го оля 1813 г. въ Слободскомъ двор- 
ц%—напечатана въ Московскихъ В домостяхъ 1820 г., № 58. 
Краткая автобографя Нелединскаго помфшена въ Москвитянин 
1844 г., т. 1, ч. 1, стр. 262-264, и въ болВе полномъ вихВ въ „ХроникВ ве- 
давней старины“. Тамъ же -находятся мнопя письма Нелединскаго, прешму- 
щественно къ роднымъ, целикомъ или въ отрывкахъ. Еще письма Неледин- 
скаго къ разнымъ лицамъ пом$щены въ Р. Архив® 1866, 1869, 1870 и 
1873 гг., а отрывки изъ писемъ къ дочери, С. Ю. Самариной, въ Р. Стариин $ 
1882 г, т. 33 (въ статьВ о великой кнагин8 Еленё Павлови$). 
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Какъ челов8къ, занимавшийся литературбй только мимоходомъ, Неледин- 
сый ие принадлежаль ни къ какой литературной парти. Песни его пользо- 
вались широкою извёстностью далеко за предёлами литературнаго м!ра, по- 
тому что въ тВ времена пиёсни вообще были въ мод$ (М. Дмитр1евьъ Ме- 
лочи изъ запаса моей памяти. М. 1869, стр. 45—46). Но собственно въ лите- 
ратурномъ кругу произведен1я Нелединскаго были оцфнены преимущественно 
Карамзинымъ, который дорожилъ сужден1ями Нелединскаго и его сотрудниче- 
ствомъ для своихъ издан (Письма Карамзина къ Дмитреву, стр. 37, 61), и 
Дмитревымъ, когда онъ предпринялъ издан!е „$сенника“ (тамъ же, стр. 30, 81). 
Позже главными почитателями таланта Нелединскаго также являются сторон- 
ники Карамзина—Жуковсюй, Батюшковъ, князь Вяземсвй и друпе арзамасцы, 
большею частью лично знавше Нелединскаго и, сл8довательно, ближе могппе 
оцнить его даровитость. Батюшковъ (въ письм} къ Гнфдичу отъ 29-го мая 1811 г., 
т. Ш, стр.128) называетъ Нелединскаго „Анакреономъ и Шольё нашего времени“ 
& въ стихотворен!и „Мои пенаты“ ставитъ его на ряду съ Богдановичемъ (т. 
Г, стр. 137). Вяземсвй и въ печати сравниваетъ его съ Шольё (стихотворене 
„Погребъ“ въ В стник8 Европы 1816 г., № 17 и 18, стр. 11; П. собр. 
сочин., т. Ш, стр. 117). Воейковъ, въ своемъ’ „Парнасскомъ адресъ-календар 8“ 
характеризуетъ его сл8дующимъ образомъ: „Дйствительный поэтъ, чрезвычай- 
ный и полномочный посолъ царя Парнасскаго при дворз царицы Паеосской. 
Иметь на голов миртовый вЪнокъ и лавровый листъ въ петличк8 съ над- 
ПиСЬЮ: ›3а переводъ Заиры“ (Р. Архивуъ 1866 г., стр. 761; Р. Ста- 
рина, т. 9, стр. 612). Ен. Вяземскй до конца жизни сохранилъ 0со- 
бенное уважеше и н®ёжность къ памяти Нелединскаго “и высоко цфнилъ 
его поэтическое дароваше. Такъ, приведя н$сколько стиховъ, написанныхъ 
Нелединскимъ, уже старикомъ, къ красавиц Е. С. Обр8сковой, Вяземский за- 
м8чаеть: „Сколько страсти въ этихъ стихахъ! И для того, кто зналъ поэта, 
сколько истины и задушевности въ выражен!и этой страсти! Это не шитиче- 
сыя упражненя на задапную себз сентиментальную и мадригальную тему. 
Н»тъ, эти стихи выливатись свободно изъ сердца, которое и въ молодости и 
къ другому кумиру ввушило поэту сл8дующе стихи: 


О, еслибы могъ смертный льститься 
Особый даръ съ небесъ имЗть: 
Хотёль бы въ мысль твою вселиться, 
Твои желанья вс узрВть, 

Для нихъ пожертвовать собою 

И тайну ту хранить въ себз, 

Чтобъ счастлива была ты мною, 

А благодарна лишь судьбЗ. 


„Гакихъ стиховъ не мало отыскивается у Недединскаго...“ (Р. Архивъ 
1866 г., ст. 890). Это поздн®йшее суждеше кн. Вяземскаго вполн объясняетъ 
намъ тотъ отзывъ, который Батюшковъ даль о Нелединскомъ въ 1816 году. 

О личныхъ сношен1яхъ нашего поэта съ Нелединскимъ см. во вступитель- 
ной стать къ настоящему изданю. 
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Совершенную противоположность Нелединскому представхяеть собою ` 
Алексёй Федоровиячъ Мерзляковъ (род. 1778 г., ум. 26-го юля 1830 г.). Для 
перваго литература была только забавой и развлечен1емъ, тогда какъ послЬх- 
н1й, питомець Московскаго университета и съ 1804 г. профессоръ росайской 
поэви и краснор$ я въ немъ, представляетъь собою типъ кореннаго словес- 
ника: въ течене многихъ лётъь онъ былъ офитальнымъ поэтомъ университета 
и однимъ изъ главныхъ дфятелей въ возникшемъ въ 1811 г. Московскомъ об- 
ществ8 любителей словесности, & публичными лекщшями своими о литературВ 
пробр®лъ извФстность авторитетнаго критика. Воспитанный въ принципахъ 
псевдоклассицизиа, онъ остался вфренъ имъ до конца жизни, не смотря на то, 
что самъ сочиняхлъ пфени въ народномъ дух, что съ рачнихъ л$тъ находился 
въ дружескихъ связяхъ съ Жуковскимъ и видёлъ нарождене новыхъ литера- 
турныхъ направлевй. 

Какъ челов къ, получивиий классическое образоваше, Мерзляковъ вполн8 
раздфлялъ мнёне М. Н. Муравьева о необходимости внесетя классическаго 
элемента въ русскую литературу. Съ этою цёлью онъ, ободряемый Муравье- 
вымъ, принялся за переводы греческихъ и римскихъ поэтовъ. Первые опыты 
переводовъ Мерзлякова: Сцены изъ Эврипидовой „Альцесты“ и Пиндарова ода 
ГПерону Сиракузскому были напечатаны въ Эфемеридахъ 1804 г. пе- 
родическомъ издати, предпринятомъ Муравьевымъ съ цфлью распростране- 
ня вкуса къ древней филолопи. Зат8мъ, въ ВВстниЕ Евроцшы съ 
1806 года стали появляться эклоги Виргимя, изданвыя въ 1807 году отдёльно, 
съ прибавлешемъ н8которыхъ эклогь 9еокрита, Бона и Мосха; въ \1-й 
книжк8 Утренней Зари 1808 г. напечатана была „Агз роёИса“ Горащя. 
Кром Горащевой шитики, Мерзляковъ еще въ 1807 году перевелъь шитику 
Аристотеля. Друпе переводы Мерзлякова изъ Гомера, Тиртея, Пиндара, Сафо, 
Эсхила, Софокла, Эврипида, Каллимаха, Клеонта стоика, изъ „Энеиды“ Виргилия, 
одъ Горащя, изъ Тибулла, Проперщя и Овимя печатались въ В стн. Евро- 
пы Амф!0н3, Трудахъ общества любителей слховесно- 
сти, Уранти и потомъ, въ 1825—1826 гг., явились въ двухъ томахъ, подъ 
заглав!емъ: „Подражаня и переводы изъ греческихъ и латинскихъ стихотвор- 
цевъ“. Въ предислови къ этому сборнику Мерзляковъ говоритъ, что его цлью 
бызо „представить образцы древнихъ писателей во всзхъ родахъ стихотвор- 
ныхъ сочинен!й, дабы учатЙся могь ихъ имфть на своемъ язык8 при самомъ 
истолковании правилъ шитики“. Тамъ же объясняеть онъ и способъ своего 
перевода, особенно греческихъ трагиковъ: „См$ло могу сказать, что почти вов 
представляемые здЗсь отрывки весьма близко переложены, но не перево- 
ды въ тёензйшемъ смыслВ слова; ибо я, переводя въ стихахъ, и не могъ, и 
не хотЗлъ этого сдВлать. Даже предупреждаю знатоковъ греческаго подлин- 
ника, что я многое сокращалъ, что мн казалось слишкомъ' растявутымъ, или 
неотвосительнымъ къ минутВ дзйствующей страсти; иное перестанавливаль и 
соединялъ первый актъ съ пятымъ въ своемъ отрывк дабы составить изъ 
того нзчто цзлое драматическое“ и пр. (см. вообще о Мерзляков статью 
С. ЦП. Шевырева въ Словар профессоровъ Московскаго университета, т. П). 

Весьма любопытно прослЗдить по разнымъ зам  чашямъ Батюшкова взглядъ 
его на литературную дфятельность Мерзлякова. Въ 1809 г., когда посл дай 
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быль извёстенъ еще немногими переводами своими изъ хревнихъ, но уже на- 
печаталь не малое количество оригинальныхъ стихотворенй, Батюшковъ вы- 
велъ Мерзлякова въ числ дурныхъ, обреченвыхъь на забвен!е поэтовъ въ 
своемъ „Види на берегахъ Леты“ и заклеймилъ его прозвищемъ „педанта“ 
(т. 1, стр. 79). Таково, вЗроятно, было впечатлВ те, вынесенное нашимъ авто- 
ромъ изъ первой встрёчи съ Мерзляковымъ въ дом8 М. Н. Муравьева, ко- 
торый въ 1805 г. вызывалъ моходаго профессора въ ПетербургВ и „ввелъ его 
въ лучпий кругь писателей, ученыхъ и государственныхъь людей“. И самъ 
Муравьевъ зам тилъ тогда въ Мерзляков недостатокъ „шаппегв ап га оп“ 
(Шевыревъ, Исторйя Моск. университета, стр. 346), то-есть, недостатокъ той 
играп 6, которая, по мн8в!ю нашего автора (т. Ш, стр. 47; т. П, стр 243), 
должна быть лучшею школой для поэта „въ легкомъ родф“. Въ 1810 г. Батюш- 
кову пришлось встр$титься съ Мерзляковымъ въ Москв$, гдё тогда ходила по ру- 
камъ рукопись „Видён1я“, и благородное поведене Мерзлякова въ отношения 
къ сочинителю сатиры (т. Ш, стр. 86 и 166) обезоружило послЁдняго. Ближе 
познакомившись съ московскимъ словесникомъ, Батюшковъ сталь снисходитель- 
нзе относиться и къ его произведешямъ. Такъ, въ маё 1810 г. овъ писалъ 
Гн$дичу: „Мерзлаковъ читаль 4-ю пФень Тасса, въ которой истинно есть 
прекрасвые стихи“; и въ ноябр® 1811 г.: „Альцеста и „Цоликсена“ Мерзая- 
кова прекрасны. Это ему д$лаетъ честь. Есть м3ста прелестныя и невольно 
исторгаютъ слезы“ (т. Ш, стр. 165). Къ переводамъ же Мерзлякова изъ Тасса 
относится и сяЗдующий позднзйиий отзывъь Батюшкова въ письм8 къ Турге- 
неву, отъ 10-го сентября 1818 г.: „Слушать буду сегодня переводъ Мерзлякова, 
у котораго много пламенныхъ стиховъ и другаго прочаго“ (т. Ш, стр. 532). 
Не смотря однако на эти похвалы, въ Батюшков$ оставалось н%®которое нерас- 
положеше къ Мерзлякову: онъ не могъ помириться съ тёмъ, что увиверситетсый 
поэтъ не цнилъ заслугь Карамзина (т. Ш, стр. 141), и посмВивался надъ 
„московскимъ пантеономъ“, то-есть, обществомъ любителей словесности (т. Ш, 
стр. 127, 132). Должно замЁтить, что вообще о Мерзляков не особенно сочув- 
ственно отзывались ближайше друзья и почитатели Карамзина; см. отзывы о немъ 
И. И. Дмитрева (Р Арх. 1867 г., ст. 1073—1074) и А. 6. Воейкова въ ‚;Парнас- 
скомъ адресъ-календар В“ (Р. Арх. 1866 г., ст. 762). Изъ сличевя первона- 
чальнаго текста „Р8чи“ Батюшкова съ ея позднзйшею редакщей видно, что 
въ начальный текстъ внесена была похвала и н8которымъ оригинальнымъ 
стихотворен!ямъ Мерзлякова „въ легкомъ родё“; но при перепечатк® „Р®8чи“ 
въ „Опытахъ“ это место было исключено. Такимъ образомъ, Батюшковъ при- 
знавалъ достоинство только за переводными шШесами Мерзлякова. Зам$ча- 
тельно, что о лучшихъ поэтическихъь произведеняхъ Мерзлякова, объ его 
п8еняхъ въ народномъ дух8 (см. о происхождени многихъ изъ нихъ указан1я 
М. А. Дмитрева въ Мелочахъ изъ запаса моей памяти ‚стр. 172—164, а также 
весьма любопытное звамЁчан1е самаго автора въ письмВ къ А. И. Тургеневу 
въ Р. АрхивВ 1866 г., ст. 648—649) Батюшковъ не говоритъ ни слова. 


— (Стр. 242). Поэтичесый таланть Жуковскаго Батюшковъ ц8нилъ очень вы- 
соко; это видно, какъ изъ отзыва его въ „Рёчи“, который р8зко отличается отъ 
стоящихъ рядомъ сужденй о другихъ поэтахъ, такъ и изъ многочисленныхъ 
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замВтокъ о Жуковскомъ, разсВаянныхь въ другихъ сочинешяхъ и письмахъ на- 
шего автора. Въ „Воспоминани о Петин%“ (т. П, стр. 201) Батюшковъ вазы- 
ваетъ Жуковскаго „поэтомъ, который сильно чувствуеть и сильно выражаеть 
горесть“. Ср. также „Мои певаты“, послане къ Жуковскому и стихи къ его 
портрету (т. Г, стр. 139, 144—145, 246). „Ты имфешь все“, пишеть Жуковскому 
нашъ авторъ,—„чтобы сдЗлать себ прочную славу, основанную на важномъ 
дВлВ“ (т. ПП. стр. 306; ср. еще тамъ же, стр. 73, 81, 112, 120, 299,—302, 45] к 
ироч.). Т&мъ не мензе, воображеше Жуковскаго Батюшковъ называть „свое- 
нравнымт (ср. то же выражеше въ варантахъ къ „Цисьму о сочинешятъ М. 
Н. Муравьева“, т. П, стр. 410). Смыслъ этого эпитета разъясняется изъ сопо- 
ставлешя между собою н8которыхъ отрывковъ изъ писемъ Батюшкова. Въ письи% 
къ Гнвдизу, отъ февраля 1811 г. (т. Ш, стр. 111), читаемъ: „Жуковский написать 
балладу, въ которой стихи прекрасны, & сюжеть взятъ на Спасскомъ мосту“ 
(то-есть, изъ лубочной литературы; говорится о [-й ч. „ДвЗнадцати спящихъ 
д®въ“). ЗатВиъ, въ письм8 къ кн. Вяземскому отъ Пола 1812 г.: „Я читаль 
балладу Жуковскаго... Жаль.., что онъ занимается такими бездВлками“ (стр. 
194); и въ письмВ къ тому же лицу, отъ 10-го 1юня 1813 г.: „Пора ему взяться 
8% что-нибудь поважн$е и не тратить ума своего на бездВлки“ (стр. 227). На- 
конецъ, то же высказаль Батюшковъ и самому Жуковскому, въ письм8 оть 
3-го ноября 1814 г.: „У тебя воображене Мильтона, вЗжность Петрарки, и 
ты пишешь баллады! Оставь бездлки намъ. Займись ч8мъ нибудь достойнымъ 
твоего дарован1я!“ (стр. 306). И еще въ письмЗ оть августа 1815 г.: „Гы будешь 
соверщенный поэтъ, если твои дарован!я возвысятся до степени души твоей, 
доброй и прекрасной, и которая блеститъ въ стихахъ твоихъ (стр. 345; стр. 
356). Словомъ, Батюшковъ, цёня талантъ „Жуковскаго, не сочувствоваль роду 
поэм, имъ избранному, то-есть, балладамъ. Поэтому Батюшковъ и настаивать, 
чтобы Жуковсв занялся большою поэмой о Владим1рВ Святомъ (т. П, стр. 
410, ит. Ш, стр. 99; ср. выше, стр. 410). Нерасположеше Батюшкова къ балхадамъ 
объясняется тёмъ, что онъ попималъ ихъ въ слишкомъ ограниченномъ смысл, 
имя въ виду лишь немноме образцы балладъ-романсовь во французской 
литератур$ (напримёръ, Казотта) и упуская изъ виду то широкое развите, 
какое получила баллада у Н$%ицевъь и Англичанъ, подъ перомъ Бюргера, 
Шиллера, Вальтера Скотта, Саути и др. (см. о балладв, какъ особомъ поэтиче- 
скомъ родВ, зам чашя П. Загарина: В. А. Жуковсвый и его произведения 
М 1883, стр. 29 и сл8д., & также Н. Редегусь, ОБап4 ав ер1зеь-Гупзевег 
ОсШег. РадеЪоги. 1873, стр. 6 и слёд.). Здфсь кстати будеть замфтить, что 
воспитанный на французской литературв Батюшковъ сходился въ нерасноло- 
жен!и къ нёмецкимъ балладамъ съ И. И. Дмитревымъ, тоже питомцемъ Фрав- 
цузовъ; послёдн!й однажды, въ 1819 г. писаль А. И. Тургеневу: „Оторвите 
Жуковскаго отъ нзмчизвны. Пора ходить на своихъ ногахъ, описать что-ни- 
будь поважн$е“ (Р. Архивъ 1867 г., ст. 1113). 


— (Стр.242) Стихотворная дхвятельность Александра Христофоровича Восто- 
кова (род. 1781 г., ум. 1864), заслужившая сочувственный отзывъ Батюшкова, те- 
перь забыта и вполнВ заслонена его великими заслугами на поприщ® славано-рус- 
ской филологи; но въ свое время, въ первые годы нын®шняго в8ка, она имфла н$- 
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которое значеше. Питомецъь Академи Художествъ, Востоковъ принадлежаль 
къ числу членовъ-учредителей Вольнато Общества любителей словесности, 
наукъ и художествъ, которое возникло въ ПетербургВ въ 1801 г., и въ изда- 
шяхъ этого, знакомаго и Батюшкову, кружка молодыхъ хитераторовъ (Сви- 
токъмузъ, ЭЗкн. 1802 и 1803 гг. Пер одическое изданте, 1 кн. 1804 г.; 
С.-Петербургск: й Взстникъ 1812 г.) Воетоковъ преимущественно пе- 
чатахъ свои произведен1я. Кром того, они появлялись въ ЦвтникВ 1809 
и 1810 тг. ивь Сын Отечества 1812—1814 гг. Посл дн1я его стихотво- 
рен1я— переводы четырехъ сербскихъ народныхъ п8сенъ—напечатаны въ С$- 
верныхъ Цв$тахъ 1827 г. ОтдВльно изданы его стихи дважды: 1) Опыты 
лиричесяе и друпя мелкя сочинен1я въ стихахъ. 2 части. С.-Пб. 1805—1806; 
2) Стихотвореня Александра Востокова. Издане исправленное и умноженное. 
С-Пб. 1821. Съ самаго начала своей литературной дЗятельности Востоковъ осо- ' 
бенно интересовался вопросами версификащи и старался примЗнять къ русскому 
стиху различные разм8ры, встрёчающеся въ метрикЗ греческой и латинской 
кромБ того, онъ писалъ стихи „народнымъ русскимъ складомъ“ и старался 
выработать его теорю. Его „Опытъ о русскомъ стихотвореши“ появился спер- 
ва въ С.-Пб. Вестник 1812 г. & въ 1817 г. былъ отпечатанъ отдвльною 
книгой. Конечно, въ этихъ попыткахъ скорфе виденъ изслЗдователь языка, 
ч$мъ поэтъ, но во всякомъ случа застуга Востокова касательно стихотвор- 
ной техники несомнВнна, хотя онъ и не сумЁлъ достигнуть той музыкахьно- 
сти стиха, которую выработаль ЖуковсыЙ. По содержаню, стихотворейя 
Востокова замЗчательны между прочимъ въ двухъ отношешяхъ: вопервыхъ, у 
него есть н®сколько небольшихъ поэмъ на сюжеты изъ древне-славянекой 
жизни, а вовторыхъ, у него встр8чается довольно много переводовъ, со вку- 
сомъ выбранныхъ изъ Сафо, деокрита, греческой антолопи, Катулла, Горащя, 
Драйдена Ж.-Б. Руссо, Вольтера, Дората, Рамлера, Клопштока, Лессинга, 
Гердерй, Гете, Шиллера и др. Си. о литературной двятельности Востокова 
статью Н. Ворелкина въ Отеч. Запискахъ 1855 г. т. ХСУШ 
зам$тки А. Д. Галахова въ „Историч. Христомати“, т. П (С.-Пб. 1861); 
брошюру Н. И. Греча: Памяти Ал. Хр.’ Востокова (С.-Пб. 1864) и переписку 
Востокова въ СборниЕ$ 2-го отд. Имп. Ак. Нзукъ т. У, вып. 2. 
Батюшковъ упоминаеть о Востоков только одважды—въ „Рёчи“. Кром8 
того, въ письм8 къ Гн$дичу, отъ мая 1818 г. онъ приводить нзсколько плохихъ 
стиховъ Востокова, взроятно, подавшихъ поводъ къ насмёшкамъ въ свое время 
(т. Ш, стр. 493). Стихи этя могутъ служить доказательствомъ тому, что Восто- 
ковъ, въ своемъ подражан!и Карамзину, увлекался до употребленя такихъ гал- 
лицизмовъ какихъ у Карамзина никогда не встр8чается, особенно въ стихахъ. 


— (Стр. 242). Въ сужден!и о стихотвореняхъ князя Ивана Михайловича 
Долторукаго (род. въ 1764 г., ум. 1823 г.) Батюшкову пришлось проявить особен- 
вую осторожность. Прежде всего онъ долженъ былъ помнить, что Долгоруюмй 
состояхъ почетнымъ членомъ въ томъ самомъ Московскомъ обществ любителей 
росс ской словесности, для котораго была написана „Рёчь нашего автора, 
что онъ очень цзнилъ это отлич1е и кавкъ бы въ отплату за него превозносиль 
похвалами университетскаго цоэта Мерзлякова (Соч. кн. Долгор., смирд. изд., 
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т. Г. стр. ХПГ. Затёмъ Батюшковъ долженъ былъ имфть въ виду, что Долто- 
руюй, хотя и стоялъ въ сторон$ отъ господствующаго хитературнаго движения, 
однако пользовался довольно большою: литературною извфстностью, благодаря 
н$сколькимъ своимъ произведен1ямъ—любовнымъ посланамъ и сатирическимъ 
шесамъ, въ которыхъ современники находили оригинальность и оттёнокъ 0со- 
баго—будто бы русскаго—остроумя. Объ этомъ свидфтельствуетъ самъ Дозгору- 
вый въ предислов1и къ 3-му издан!ю своего сборника „Быт!е моего сердца“ (Соч. 
кн. Долгор., смирд. изд., т. Г, стр. ХГУ), и то же подтверждаютъ позднВйипе отзывы 
М. А. Дмитрева (Князь Ив. Мих. Долгорукой и его сочинения. М. 1863, стр 187) 
и князя П. А. Вяземскаго. ПослЗд! между прочимъ зам$ чаетъ: „У него была 
своя публика, разукрашенная разными Глафирами, Парашами, Людмилами, 
Раидами и многими другими, которыя вс вмызстВ и каждая въ свою очередь 
одаряли поэта вдохновешемъ. Въ предисловми къ третьему издав!ю сочинен!й 
свойхъ онъ прямо говоритъ: „Первое издан1е стиховъ, вышедшее въ 1802 году 
и второе въ 1808, были посвящены женскому полу“. И чистосердечно, 
и похвально! Критик} нечего тутъ совать свой носъ и перо свое. Это не по ея 
части“ (Полн. собр. соч. кн. Ваземскаго, т. УШ, стр. 478—479). И дёйстви- 
тельно, при той несомн®нной искренности, съ которою Дозгорумй раскры- 
валъ въ своихъ произведеняхъ „быт!е своего сердца“, онъ въ особенности 
оказывался по плечу большинству тогдашняго общества. Очень вЗрно объясняеть 
М. А. Дмитрлевъ эту связь между Долгорукимъ и его публикой и вмаше 
послздней на него въ сл$дующихъ словахъ своего вышеупомянутаго сочинена 
(стр. 257- 258): „Свфтское общество, довольное немногимъ количествомъ просвё- 
щенныхъ понят, довольное собою и жизню, говорящее на чужомъ языкВ п 
легкомысленно порхавшее отъ забавы къ забав, не могло требовать отъ поэта 
важныхъ откровенй духа, еще менфе могло внушать ему важные помыслы. 
Съ одной стороны, его легкомысл!е, съ другой—недалекость горизонта поняйй 
и непросвёфщене другаго круга, напримЁръ, дворянскаго провинщальнаго, все 
это окружало поэта жизн!ю, въ которой трудно было его природному таланту 
развиться до художества ни въ полнотв духа, ни въ красотВ формы, ни въ 
отчетливости языка стихотворнаго. Вмяве всзхъ этихъ причинъ, всхЪъ этихъ 
разнородныхъ и неопред®ленныхъ началъ, всей этой недозрлости видно и на 
_ стихотвореяхъ князя Долгорукаго“. А если принять въ разчетъ, что До2го- 
рукому, въ его молодости, досталось р3дкое въ тв времена преимущество про- 
слушать курсъ учевя въ Московсвкомъ университетВ (1777—1780 гг.), и что 
внос1В дети онъ имёлъ возможность слВдить хотя бы за французскою литерз- 
турой, то скудость умственнаго развит!я, которая проявляется въ его сочине- 
мяхъ должна быть отнесена, въ значительной м$рЪ, и на счетъ ограничен- 
ности его личныхъ способностей. 

Во всякомъ случа, кн. Ив. М. Долтгоруюмй, съ его полнымъ отсутстшемъ 
идеальныхъ стремлен!й и развитаго чувства изящнаго, былъ писатель вовсе не 
во вкус Батюшкова. Еще въ 1809 г., въ письм$ къ Гн®дичу отъ 6-го сентября, 
онъ жалуется, что за неим8 щемъ книгь въ деревн®, принужденъ читать пра- 
ники Долгорукаго (т. Ш, стр. 42). ЗдВсь заключается намекъ на схёдующие, 
взроятно, подававие въ свое время поводъ къ насмфшкамъ, стихи Долгорукаго 
въ шес$ „Пиръ“ (Соч. Долгор., смирд. изд., т. Г стр. 384): 
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Посов®стившись брать съ собой въ дорогу книжку, 
Отъ голоду въ запасъ взялъ вяземску коврижку. 
Не риему зд%сь хочу для книжки прибирать— 
Н%тъь, истинно люблю я пряники жевать. 


Позже, въ письм8 къ Вяземскому, отъ 26-го августа 1811 г. (т. Ш, стр. 138), 
Батюшковъ опять упоминаетъ объ этихъ прянивахъ, которые Долгорув!й восп%- 
валъ „вм$стВ съ Глафирою и съ прочими гостями его сердца“. Озевидчо, стихо- 
творство Долгорукаго служило Батюшкову только предметомъ насм8шекъ. По- 
этому и въ „Р8чи“ (въ ея первоначальной редакщи) онъ снисходительно отм$- 
тиль въ послашяхъ КНЯЗЯ тозько „живость и остроуме“; при перепечатк® 
же „Р$8чи“ въ „Опытахъ“ и слово „остроум1е“ было вычеркнуто. 

Для оцнки отзыва Батюшкова о Долгорукомъ нелишне принять во 
вниман1е и тё отношевя, въ которыхъ находились между собою Долгорувй 
и тотъ литературный кругъ, гдз вращалея Батюшковъ. М. А. Дмитревъ, въ 
своемъ сочинени о Долгорукомъ {стр. 262—264), говоритъ, что князь „стоялъ 
одинокъ между тогдашними авторами: онъ не былъ въ связи съ ними, не быль 
въ сношешяхъ литературныхъ, не принадлежалъ къ ихъ кругу. Кром И. И. 
Дмитриева, съ которымъ сблизила его на короткое время гвардейская служба, 
онъ не былъ коротко знакомъ ни съ однимъ изъ современныхъ писателей“. 
ДолгоруюЙ однако печаталъ свои стихотворен!я въ Аонидахъ Карамзина 
(1797—1798 гг.), о чемъ и вспоминалъ впосл8детв!и съ удовольствьемъ (Соч.,смирд 
изд., т. [, стр. 386), и вообще признавалъ его образцовымъ писателемъ (тамъ 
же, стр. ХГ), но въто же время пом щалъ свои произведен!я и въ изданяхъ. 
не расположеннаго къ Карамзину Сохацкато: П р1 ятноеи полезное пре- 
провожден! с времени (1798 -1799 гг.) и Иппокрена (1799—1801 гг.). 
У Карамзина мы ве встрЗтили никакихъ отзывовъ о Долгорукомъ. Къ Дмитр:еву 
Дозгоруюй въ молодости (1789 г.) написалъ дружеское послан!е, въ воторомъ 
между прочимъ говоритъ, что Богъь ему „талантъ открылъ перомъ своимъ 
пл нять“ (Соч. Долгор., смирд. изд., т. Г, стр. 235); но впосл8дстыи старые 
сослуживцы разошлись: князь находился подъ судомъ посл своего губерна- 
торства во Владим1рВ и считахъь Дмитрева, бывшаго въ то время министром 
юстяши, виновникомъ своихъ неудачъ по служб (М. А. Дмитр!евъ, Князь 
Ив. М. Дозгорукой, стр. 116). Съ своей стороны, И. И. Дмитр!евъ, зная страсть 
князя играть на театр, которая не“ покидала его и въ старости, и во время 
сзужебныхь неудачъ, посмфивалея надъ этою слабостью Долгорукаго (Р. 
Архивъ 1867 г., ст. 1103). Изъ книги М. А. Дмитрева видно, что Долго- 
руюй находился въ короткихъ отношешяхъ къ В. Л. и А. М. Пушкинымъ и 
къ 0. 0. Кокошкину, а самъ князь свидфтельствуетъ (Соч., смирд. изд., т. Г, 
стр. 186), что онъ наслаждался произведенями Жуковскаго, котораго зналъ 
и лично. Что же касзется другихъ молодыхъ хитераторовъ, принадлежавшихъ 
къ кружку Арзамаса, то въ ихъ сред талантъ Долгорукаго, по видимому, не 
пользовался уваженемъ; такъ наприм$ръ, Воейковъ вовсе не упоминаетъь о 
княз8 въ своемъ „Парнасскомъ адресъ-календар“.”Изъ этого видно, что холод- 
ный отзывъ Батюшкова о Долгорукомъ вообще сходенъ съ тёмъ, 0 думали 
о немъ люди болЁе или мене близк!е нашему поэту. Въ письм8 къ Гиёдичу, . 
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оть апр#ля 1811 г., Батюшковъ упоминаеть Долгорукго въ числ плохихъ 
поэтовъ на ряду съ кн. Шаликовымъ (т. ПТ, стр. 121); но, по миф ню Вязем- 
скаго, который на послфднихъ страницахъ своей „записной квижки“, сл8до- 
вательно, уже въ ковц® своей литературной дЗятельности, взять Долгорукаго 
подъ свою защиту, такое сближен1е невёрно: „Онъ—влюбчивый ноэтъ. Онъ— 
поэтъ-сердечкинъ, но не въ родё Шаликова. Въ немъ была искренность, была 
нерздко глубина чувства“ (П. собр. соч. кн. Вяземскаго, т. УШ, стр. 477). 


— (Стр. 242). О сочинешяхъ А. 0. Воейкова Батюшковъ упоминаетъ хишь 
весьма мало; онъ придавалъ имъ, очевидно, небольшую цфну. Отм8тимъ только 
въ одномъ изъ писемъ къ ГнФдичу (т. Ш, стр. 164) похвальный отзывъ о са- 
тирз Воейкова „Объ истинномъ благородствВ“, напечатанной сперва въ ВЁст- 
ник $ Европы 1806 года, ч. ХХГХ, № 19, въ форм послан1я къ Сперав- 
скому, а потомъ перецечатанной подъ названемъ „Послан1е къ Эмию“ въ 
„Собраши русскихъ стихотворен!й“, изданномъ Жуковскимъ. На эту же сатиру- 
послате Батюшковъ ссылается ниже, въ примЗчаюняхь своихъ къ „Р8чи“ 
(стр. 248). Кстати замЗтить, что добродушный Жуковсый усердно бралъ хите- 
ратурное дарован!е Воейкова подъ свою защиту (письмо къ А. И. Тур- 
геневу отъ 21-го февраля 1817 г., Р. Арх. 1867 г., ст. 817). 


— (Стр. 242). Васийй Львовичъ Пушкинъ быль одинъ изъ близкихъ праяте- 
лей нашего поэта, хотя и значительно старше его годами. Онъ родился въ МосквЁ 
27-го апр$ля 1770 года. Отецъ его, Левъ Александровичъь (род. въ 1723 г., ум. 
въ 1790), служивший въ гвард1и, былъ женатъ два раза: первая жена его, М. М. 
Воейкова, оставила трехъ сыновей; отъ второй, 0. В. Чичериной, родились Сер- 
ГА и Васимй Львовичи и дв дочери—Анна Львовна и Елизавета Львовна, вы- 
шедшая впослЗдств!я замужъ за МатвЁя Михайловича Солнцева. Владза бозь- 
шимъ состоянемъ, Левъ Александровичъ жилъ въ Москв% открыто и роскошно, 
по временамъ удаляясь въ свои помЗстья, особенно въ село Боддино, Луко- 
яновскаго уззда Нижегородской. губерши. Сыновья его получили блестящее 
домашнее воспитане. Главнымъ предметомъ ихъ обучен!я былъ, конечно, фран- 
цузсейЙ языкъ, которымъ СергВй и Васний Пушкивы владфли въ совершенств®. 
Васил! Львовичъ, кромЁ французскаго, знать нёмецюй, ангийеюй, итапаян- 
сы и латинсый языки. Поступивъь въ Измайловсый позкъ, гдё тогда нахо- 
дился и И. И. Дмитревъ, Василий Львовичъ дослужился только до чина пору- 
чика, & въ 1797 году вышель въ отставку и поселился на житье въ Москв$- 
Эдфсь онъ вращался среди лучшаго общества, щеголяя остроумемъ и утончен- 
ною любезностью (Росс. родословная книга, ч. ГУ, стр. 186—187; Опытъ крат- 
кой истори русск. литературы, Н. И. Греча. С.-Пб. 1822, стр. 333; Отеч. 
Зап. 1853 г. № 11, стр. 11: Родъ и дётетво Пушкина, П. И. Бартенева). 
Къ этому времени относится его знакомство съ Карамзинымъ, сотрудничество 
въ его Аонидахъ и женитьба на красавиц БКалитолинё Михайловн$ 
Вышеславцовой, съ которою однако Васи Львовичь развелся въ 1802 году 
(Р. Арх. 1879 г., кн. Г, стр. 509). Въ 1803 — 1804 гг. Пушкинъ путешество- 
валъ по Европ8 и посфтиль Германю, Франшю и Ангию. М. Н. Макаровъ 
товоритъ, что во все время своего путешествя Васимй Львовичъ вежъ нере- 


ПРиМ®ЧАНИЯ. 513 


писку съ друзьями (Дамск. Журн. 1830 г., ч. ХХХГ № 28, стр. 168). Изъ 
этой переписки напечатаны только два письма. его къ Н. М. Карамзину: одно 
изъ Берлина отъ 28-го Юня 1803 г., другое изъ Парижа отъ 12-го сентября того 
же года (В. Евр. 1803 г., ч., Х, № 14, стр. 109—113; ч. ХТ, № 20, стр. 245—251). 
„Въ Берлин“, пишеть Пушкинъ, — „я живу очень прятно. Г. Алопеусъ, 
министръ нашъ, человёкъ умный и благосклонный. Г. Коцебу былъ у меня, 
и я третьяго дня у него ужинахь; подарихлъ ему портретъ вашъ, и онъ благо- 
дарилъ меня чрезвычайно. Вчера я видфлъ въ первый разъ Ифланда: актеръ 
безподобный, и какихъ я, конечно, видалъь мало. Онъ играеть такъ нату- 
рально, такъ хорошо, что я хотя по н$мецки знаю плохо, но понималъ 
все. Актрисы зАВсь также очень хороши: Унцельманъ, Миллеръ и пр. Я 
сихВль въ л0ж8 у Коцебу; играли его новую комедю „Оле Рареп-Зёгесве“, 
которая еще нензвёстна въ Росфи. Сегодня я званъ на вечеръ къ 
г. Мерта, здВшнему книгопродавцу, ученому и любезному челов$ку“. Далфе 
слФдуеть описане достопримВчательностей города. Изъ соотечественниковъ 
своихъ Пушкинъ упоминае;гь о священник Иван® 'Борисович8 Чудовскомъ 
и говоритъ: „Онъ съ удовольстиемъ вспоминаетъ о васъ и сказываль инф, что 
вы у него пили чай въ Дрездев}“. Въ Берлин же Васимй Львовичъ позна- 
комился съ однимъ Полакомъ, Бернаки, любителемъ русской литературы. Бер- 
наки сообщилъ Пушкину польскя басни, изъ которыхъ Василий Львовичь пере- 
велъ одну и переслалъ Карамзину. Басня эта „Соловей н Чижъ“ нанечатана въ 
Взстн. Евр. 1803 г., ч. Х, № 15, стр. 203. Въ письм$ изъ Парижа Пушкинъ 
разсказываеть о знакомств своемъ съ аббатомъ Сикаромъ, Дюсисомъ, Бер- 
нарденомъ де-Сенъ-Пъеромъ, Арно, Виже, Мерсье, г-жею Жанлисъ, супругами 
Рекамье и актрисою Дюшенуа, при чемъ прибавляетъ: „Вы знаете мою страсть 
къ спектаклямъ и можете вообразить, съ какимъ удовольствемъ бываю въ па- 
рижскихъ!“ Въ Сенъ-Клу Васимй Львовичъ. представлялся первому консулуи 
и его жен%, при чемъ ауденщя продолжалась около получаса. Желая позна- 
комить Французовъ съ нашею народною поэчей, Пушкинъ перевелъ на фран- 
цузеый языкъ н%сколько старинныхъ русскихъ пёсенъ, которыя тогда же 
были напечатаны въ журнал графа Сегюра Агев1уев 1166 га1гев 
(Дамск. Журн. 1830 г., ч. ХХХЬ № 28 стр. 168). О иребывавши Пупш- 
кина вь Англ!и свидфтельствуютъ современники его: И. И. Дмитревъ, М. А. 
Дмитревъ и М. Н. Макаровъ. Посл де! говорить между прочимъ, что Ва- 
сихй Львовичъ, живя въ Лондонз, занимался англйскимъ языкомъ и перевелъ 
несколько отрывковъ изъ Томсоновой поэмы: „Четыре времени года“. Когда 
Пушкинъ возвратился изъ-за границы, ‚Парижемъ отъ него такъ и вЗяло. 
Одзть онъ былъ съ парижской иголочки съ головы до ногъ; прическа & 18 
ТИав, углаженная, умащенная древнимъ масломъ, ВаЦе апНаце. Въ просто- 
душномъ самохвальствВ даваль онъ дамамъ обнюхивать голову свою“ (П. собр. 
соч. кн. Вяземскаго, т. 1, стр. ХХГХ). Не одн® однако моды вывезъ Пушкинъ 
изъ своего путешеств!я; въ это же время онъ собралъ драгоц®нную библ1отеку; 
мнопя изъ книгь его собран!я принадлежали королевской и другимъ богатымъ 
до револющи французскимъ бибзотекамъ. Извёстный библоманъ того времени, 
графъ Д. П. Бутурличъ, завидовалъ собраню Пушкина, & самъ влал$лецъ очень 


гордился своимъ пробрётешемъ (Дамск. Журн., стр. 169). Заграничное 
33* 


514 ПрРимЪчАНЯ. 


путешествие В. Л. Пушкина подало И. И. Диитреву поводъ написать шуточное 
стихотворен!е: „Путешестве № въ Парижъ и Лондонъ. Писанное за три дни 
до путешествия. Въ трехъ частяхъ“. Съ соглася Васимя Львовича шеса эта 
была напечатана въ 1808 г., вь МосквВ въ типографи П. П. Бекетова (въ 
39-ю д. 4.), съ приложен1емъ виньетки, изображающей самого Пушкина, кото- 
рый слушаеть декламацю знаменитаго трагика Тальмы. Съ посл днимъ Вз- 
силй Львовичъь дфйствительно познакомился въ ПарижЗ (въ 1-мъ том8 Пол- 
наго собран1я сочивен!й князя П. А. Вяземскаго, стр. 309, напечатана остро- 
умная записка Тальмы къ Пушкину). Первое издане „Путешестия ММ“, на- 
печатанное въ количеств 50 экземпляровъ, исключительно для дружескаго 
кружка, въ продажу никогда не поступало и составляетъ большую библогра- 
фическую р%$дкость. Но это стихотворен!е было нерепечатано М. Н. Лонгино- 
вымъ въ Современник 1856 г, № 8, стр. 141—146. Въ бумагахъ П. П. 
Бекетова, въ числ рукописныхъ стихотворен!й И. И. Дмитрева, сохранилось 
и это, НодЪ заглав!емъ: „Путешествие В. Л. Пушкина въ чуже края въ 1803 
и 1804 гг.“ (Р. Арх. 1876 г., стр. 981). Въ сочинен1яхъ А. С. Пушкина, изд. 
8-е, т. У, стр. 241, есть небольшая замфтка объ этомъ произведен!и. 

Возвратившись изъ-за границы, В. Л. Пушкинъ исключительно посвяталъ 
себя литератур и сталъ сотрудничать въ различныхъ петербургскихъ и мо- 
сковскихъ журналахъ. Будучи сторонникомъ Карамзина, какъ по личнымъ отно- 
шенамъ, такъ и по литературнымъ убёжден1ямт, Васимй Львовичъ принял 
дВятельное участе въ спор, возникшемъ между послВдователями стараго и 
новаго слога. Въ 1810 году, находясь въ Петербургв онъ напечаталь въ де- 
кабрьской книжк$ Цвзтника послане къ В. А. Жуковскому, въ которомъ, 
осмфивая „весь соборъ безграмотныхъ Славянъ“, говоритъ: 


Я признаюсь—люблю Карамзина читать 

И въ слог8 Дмитреву стараюсь подражать. 
Кто мыслить правильно, кто мыслить благородно, 
Тотъ изъясняется прятно и свободно. 
Славянсвя слова таланта не даютъ, 

И на Парнассъ они поэта не ведутъ. 

Кто русской грамот, какъ должно, не учился, 
Напрасно тотъ писать трагеди пустился; 
Поэма громкая, въ которой плана н$тъ, 

Не пзеноп$ не, но сущий только бредъ. 

Воть мн8ёше мое! Я въ немъ не ошибаюсь 

И на Горащя и Депрео ссылаюсь... 


Въ то же время и Д. В. Дашковъ выступиль противь Шишкова съ своею 
критикой „Перевода двухъ статей изъ Лагариа“. Отвфтомъ Дашкову и Пушкиву 
явилось „Разсуждеше о краснор8 и .Священнаго Писан1я“, читанное Шиш- 
ковымъ въ годичномъ собраши Росойской Академи 3-го декабря 1810 г. 
(напеч. въ 1811 г.). Это разсуждеше, доказывающее тожество языковъ славяи- 
скаго и русскаго, заключаетъь въ себ между прочимъ и личные намеки на В, Л: 
Пушкина. Посл де! не замедлилъ отвЁтомъ и въ 1811 году напечатахь отдёль- 
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вою брошюрой „Два послашя“ съ саВдующимь „предув8домленемъ“: „Первое 
изъ сихъ посланий (къ В. А. Ж.) напечатано было въ 12-мъ номер Цвзтника 
1810 г. и было причиною происшеств!я весьма страннаго въ нашей словесно- 
сти. Всёмъ известна польза, проистекающая изъ сего рода дйдактическихъ 
сочинен!й: древне и новые писатели употребляли оныя для исправлен1я по- 
роковъ или, переходя отъ общаго къ частному, для направленя на прямой путь 
въ словесности молодыхъ, неонытныхъ авторовъ. Важная и благородная цфль 
сочинен!й сихъ всегда была достойно уважаема. Вто бы подумалъ, что въ. наше 
просвфщенное время будутъ презирать ихъ, подражан1я онымъ называть мод- 
ными послан1ями и, что всего хуже, отвёчать на нихъ непозвохитель- 
ными личностями? Въ одномъ „Присовокуплеши“, читанномъ, какъ увёряютъ 
въ академи (въ чемъ однакожь я весьма сомнфваюсь), г. сочинитель гово- 
рить сл8дующее: „С!н судьи и стихотворцы въ посланяхъ своихъ` взываютъ 
къ Виргимямъ, Гомерамъ, Софокламъ, Еврипидамъ, Горащшямъ, Ювеналамъ, 
Саллустямъ, дукидидамъ, затвердя одни только имена и, что всего удивитель- 
не, научась благочестю въ „КандидВ“, а благонрав!ю и знашямъ въ париж- 
скихъ переулкахъ, съ поврежденнымъ сердцемъ и помрачевннымъ умомъ во- 
шютъ противъ нев жества и, обращаясь къ тВнямъ великихъ людей, толкуютъ 
о наукахъ и просвзщен!и“. . 


В/зищ фепезИв, аш? 


„И я вместо того, чтобы сердиться на такую нескладицу, хотёлъ бы луч- 
ше самъ посмяться ей отъ добраго сердца; но обвиненя, относяшляся до 
нра "ственности и вЗры, слишкомъ важны. Я долженъ былъ опровергнуть оныя 
и, кажется. исполнихь се во второмъ послан!и къ Д. В. Дашкову, равном рно 
навлекшему на себя учтивою критикою гнзвъ новёйшихъ нашихъ Славянъ“. 
Поелаве это касается всфхъ вообще „раскольниковъ-Славянъ“, которыхъ 
Пушкинъ выставляетъ врагами истиннаго просв щения, & въ частности—Шиш- 
кова, выведеннаго подъ именемъ Старослова. 

Въ 1811 году Пушкинъ находился уже въ МосквВ и напечаталь книжку 
„О каруселяхъ“ (см. выше, стр. 392), которая была встрёчена неблагосклон- 
нымъ отзывомъ Каченовскаго въ ВВ стник $ Европы 1811 г., ч. 58, № 16. 
Къ этому же времени относится извзстное  сатирическое стихотвореше Пуш- 
кина „Опасный сосфдъ“. Батюшковъ въ письм къ Н. И. Гн$дичу, оть первой 
половины апрЗля 1811 г., говоритъ: „В. Л. Пушкинъ сочинилъ сатиру, сюжетъ 
весьма благороденъ: 6.... но стихи истинно прекрасны, мното силы, живости, 
выражен/я... Пушкинъ въ своей сатирВ удивительно смз шно отдлаль Шихма- 
това, Шаховскаго и Шишкова“ (т. Ш, стр. 118). 

„Опасный сос®дъ“ имВлъ пать издан. О первомъ изъ нихъ мы находимъ 
любопытное извст!е въ блографической стать Н. И. Греча о барон Павлв 
Львович Шиллингв - фонъ - Канштат (род. около 1787 г., ум. въ 1837 г.): „Въ 
Мюнхен“, пишеть Гречъ,—„изобр®тена и усовершенствована литографля. По 
вторичномъ вступлен!и союзныхъ войскъ въ Парижъ\1816 г.), Шиллингъ былъ 
тамъ и вмЗстВ съ другими Русскими былъ приглашенъ министерствомъ нашимъ 
къ содйствию въ составлен!и и перепискВ разныхъ актовъ на французскомъ 
язык, которыхъ нельзя было повфрить иностранцамъ. Эти работы занимали 
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значительное число лицъ день и ночь. Шиллингь, но природ нетеризливый и 
неусидчивый, кряхтвль за письменнымъ столомъ и однажды какъ-то сказалхъ, 
что этого продолжительнаго копирован1я бумагь можно бъ было изэбъжать 
употреблеемъ литографии, которая въ то время едва хи гдВ была извфетна, 
исключая Мюнхена. Слдовало налитографировать что-нибудь по русски. Шил- 
лингь припоминаль себё разныя стихотвореня, выученныя имъ въ Первомъ 
кадетскомъ корпус8 и въ свёт8 и ни одного не могъь вспомнить вполнз. 
Вдругь напалъ онъ на карикатурную идилию В. Л. Пушкина: „Опасный со- 
с%дъ, выгравировалъ ее и отправился съ нею обратно въ главную квартиру. 
Содержане опыта .возбудило общ смзхъ, а исполнен1е оказалось безукориз- 
неннымъ. При министерств иностранныхъ дёлъ (въ Петербургв) заведена 
была литографтя, первая въ Росси, и Шиллингь вазначенъ ея директоромъ“ 
(С. Пчела 1853 г., № 142). Второе издаше напечатано въ Лейпцигв, въ типо- 
траф1и Брокгауза, въ 1855 году, съ предисловемъ С. Д. Полторацкаго, гд® 
между прочимъ говорится сл8дующее: „Въ маз м%8сяц® 1830 года, передъ вы- 
Зздомъ моимъ изъ Москвы въ путешестве за границу, видВлея я въ посл8дей 
разъ съ В. Л. Пушкинымъ, въ дом его на Басманной. На этомъ вечер были 
оба братья Полевые, издатели Московскаго Тедлеграфа (1825— 
1834), и мнопе друпе руссюме литераторы. Находясь въ обыкновенномъ своемъ 
веселомъ расположен!и духа, Пушкинъ разсм8шилъ насъ всёхъ сл6дующею 
иросьбою, съ которою обратился ко мн: „Милый мой, ты, взроятно, будешь 
‚ въ Берлин, въ Лейпциг, Парижз; тамъ есть руссвя типографии; потёшь меня, 
пожалуйста: напечатай моего „Опаснаго сосфда“, лучшее и удачи йшее изъ 
моихъ стихотворенй. Оно известно въ Росси только въ рукописи, и жаль, 
если пропадетъ и не дойдетъь до потомства. Воть теб® исправный списокъ: 
тисни его и.тзмъ порадуй меня“. Мы всВ захохотали, услышавъ такое пору- 
чене. Я не далъ общан!я выполнить желаве автора, потому что не полагаль 
этого возможнымъ. Узнавъ же (въ бытность мою въ Москв8 въ шол8 1853 года) 
изъ... статьи Н. И. Греча, напечатанной въ С. Пчел8, что это стихотво- 
реше В. Л. Пушкина было уже литографировано въ 1815 году и роздано мно- 
гимъ лицамъ, находившимся при главной квартир русской арши, исполнаю 
нын$, по истечен!и 25-ти лтъ, желан1е покойваго автора, которому, вЗроятно, 
не было изв$стно издан!е, литографированное въ Мюнхен%, потому что ойъ 
ничего не упомянулъ мн объ этомъ, когда давалъ свое поручешме. Первое 
издан1!е должно быть большою бибмографическою р+%дкостью, да и едва ли 
сохранилось оно у кого-нибудь“. ПослЗдующия издан!я нанечатаны въ Берлин 
въ 1859, 1871 и 1876 гг. Объ „Опасномъ сосзд8“ въ первый разъ печатно 
упомянуто въ послании А. С. Пушкина „Городокъ“ (Росс. Музеумъ 
1815 г., № 7) сл8дующими стихами: 


‘ 


Й ты, замысловатый 
Буянова ифвецъ, 

Въ картинахъ столь богатый 
И вкуса образецъ. 


Другое посланше А. С. Пушкина (1816 г.) къ своему дядё (Соч. изд. 8-е, т. [. 
стр. 160) начинается такъ: 


Ра 
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Тебф, о Несторъ Арзамаса, 
Въ бояхъ. воспитанный поэтъ, 
Опасный для ПВВцовЪ СОСЗДЪ, 
Защитникъ вкуса, грозный Вотт! 


Въ „ввген18 ОнфгинВ“ есть тэжжже н%сколько стиховъ объ „Овасномъ со- 
сфдз“. Батюшковъ, находя сатиру Пушкина изящнымъ, оригинальнымъ поэти- 
ческимъ произведетемъ, не разъ упоминаетъ о ней въ письмахъ къ Гнфдичу 
(т. ПЬ 128, 132, 255). 

Нашеств!е Французовъ заставило В. Л. Пушкина удалиться изъ Москвы 
въ Нижн -Новгородъ, гд® собралось тогда почти все лучшее московское об- 
щество (см. нисьма Батюшкова, т. Ш, стр. 206 и 268, и статью въ С. Пчелё - 
1845 г., № 72, подъ заглавемъ: „Общество литераторовь въ Нижнемъ-Новго- 
род8 въ 1812 году“). Въ письмВ къ князю ПН. А. Вяземскому изъ Нижняго- 
Новгорода, отъ 14-го декабря 1812 г., Пушкинъ говоритъ: „Я потерялъ въ ней 
(МосквВ) все движимое мое име. Новая карета, дрожки, мебели и драго- 
ц%нная Моя библ1отека, все сгорзло... Ты спрашиваешь: что я дВлаю въ Ниж- 
немъ-Новгород%? СовсЁёмъ ничего. Живу въ изб, хожу по морозу безъ шубы, 
и денегь н®тъ ни гроша. Вотъ завидное состоян1е, въ которомъ я теперь на- 
хожусь... Посылаю теб стихи мои къ жителямъ Нижняго - Новгорода. Три 
первые куплета теб извёстны. Вотъ и послёдн!е“ (Р. Арх. 1866 г., стр. 241— 
243). По поводу этого послания князь П. А. Вяземсый дВлаетъ слВдующее 
замфчан!е: „И. И. Дмитревъ любиль Пушкина, но не щадилъ его своими шут- 
ками: онъ говорилхъ, что эти стихи‘напоминаютъ ему колодника, который подъ 
оквомъ проситъ милостыню и оборачивается съ ругательствомъ къ уличнымъ 
мальчишкамь, которые дразнятъ его“ (114.). 

По словамъ М. Н. Макарова, Пушкинъ, живя въ своей нижегородской 
деревн8 около Лукоянова, велъ постоянную переписку съ родными и друзьями 
и приготовлялъ къ издано свои стихотворешя (Дамск.. Журн. 1830 г., 
ч. ХХХ, № 28, стр. 169). Вызхавъ изъ Нижняго-Новгорода, Пушкинъ побы- 
валъ въ Петербург8 и въ конц февраля 1813 года возвратился въ Москву. 
Въ письм8 къ князю П. А. Вяземскому, отъ 27-го февраля 1813 г., Батюшковъ 
упоминаетъ о выЁздВ Васимя Львовича изъ Петербурга на канун чтеня „Рас- 
хищенныхь Шубъ’ Шаховскаго. Эта героикомическая поэма въ трехъ пёс- 
няхъ, печатавтаяся въ Чтен1яхъ въ Бес д любителей русскаго 
слова, кн. 3, Ти 19 (1811—1815 гг.), имВла большое значене въ полемик® 
сторонниковъ Карамзяна сь послёдователями Шишкова. Авторъ ея еще „Но- 
вымъ Стерномъ“ (1805 г.) возбудилъ къ себЪ больпую непраязнь въ первыхъ, ко- 
торые съ т8хъ поръ стали преслЗдовать Шаховскато насизшками и давали 
ему въ печати прозвище Шутовскато. В. Л. Пушкинъ въ „Опасномъ сосзд8“ 
также задзль его сл8дующими стихами: 


‚ Двз гостьи дюжя сиЗялись, разсуждали 
И Стерна Новаго, какъ диво, величали. 
(Прямой талантъ вездВ заступниковъ найдетъ!) 
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Шаховской рёшилеся отистить своимъ литературнымъ врагамъ „Расхищен- 
ными Шубами“, гдз главнымъ дёйствующимъ лицомъ является переплетчикъ и 
старшина м$фщанскаго клуба Гашпаръ, именемъ котораго впосхёдетв!и стази 
называть самого Шаховскаго. Во второй пзени „Расхищенныхь Шубъ“ есть 
ясные намеки на Пушкина. Такъ, р8ёчь нотаргуса Сповдея почти цФликомъ 
заимствована изъ послан!я Васийя Львовича. къ Жуковскому. Два слёдующе 
стиха: 

Хотя въ Меркур!и романсъ твой помфщенъ, 
Хоть эпиграммою ты сдЗлался извзстенъ... 


указываютъ на стихотворене Пушкина „Въ камину“ и на эпиграмму ето 
(Какой-то стихотворъ..), напечатанную въ Аонидахь (1798 — 1799 гг.), 
кн. ПТ. стр. 948. 

Въ 1814 году Пушкинъ опять ФЗздилъь въ Нижнй-Новгородъ и здесь вапи- 
салъ второе послане къ Д. В. Дашкову (ВВ стн. Евр. 1814 г. ч. 74, № 7), 
въ которомъ упоминаетъ, между прочимъ, объ одномъ изъ своихъ литератур- 
ныхъ неприятелей, называя его новымъ Ювеналомъ. ЗдВсь, очевидно, подразум$- 
вается М. В. Милоновъ, который не разъ осмивалъ Пушкина въ своихъ са- 
тирахъ. Объ одной изъ подобныхъ сатиръ упоминаетъ и Батюшковъ въ письм$ 
къ князю П. А. Вяземскому, отъ 10-го мая 1812 года (т. Ш, стр. 185). 

Появлен!е на сцен (23-го сентября 1815 г.) „Липецкихъь Водъ. Шахов- 
скаго, гдз, какъ известно, быль осмЗанъ романтизмь Жуковскаго, вызвало 
цфлую бурю негодованя среди того кружка, къ которому принадлежахть по- 
слВднй, и послужило поводомъ къ основатю Арзамасскаго общества въ про- 
тивовёсъ БесздВ любителей русскаго слова. Къ этому времени относится и 
послан!е Пушкина къ князю П. А. Вяземскому (Росс. Музеумъ 1815 г.), 
направленное противъ хитературныхъь „завистниковъ-невёждъ вообще, & въ 
частности противъ Шаховскаго, имя котораго было связано сь печальною 
судьбой Озерова (см, выше, стр. 471 — 472). Князь Вяземсмй (Полн. собр. со- 
чиненй, т. Ш, стр. 73-74) и Жуковсый (Сочиневя, изд. 7-е, т. Г, стр. 423— 
425) отвЗчали Васимю Львовичу также послашями. 

Въ начал 1816 года Пушкинъ прИхаль въ Петербургь, вм$ств съ Ва- 
рамзинымъ и кн. Вяземскимъ, & въ конц марта съ ними же воротился въ 
Москву (Погодинъ, Н. М. Карамвинъ, ч. П, стр. 135 и 169; Загаринъ 
В. А. Жуковсый, изд. 2-е. М. 1883, стр. 199). Ко времени пребываня Пуш- 
кина въ Петербург относится и избран!е его въ члены Арзамаса. По словамъ 
кн. Вяземскаго, Василя Львовича увЗрили, что это общество—родъ литера- 
турнаго масонства, и что при вступлении въ него нужно подвергнуться н%ко- 
торымъ испытан!ямъ, довольно тяжелымъ. Пушкинъ, который уже давно былъ 
настоящимь масономъ '), легко и охотно согласился на всё предстоящая 
испытания. 


*) Въ 1810 году, при возобновлении масонекихъ ложъ, въ епиекв членовъ 
ложи Соединенныхъ Друзей (Гез Аш! Кёип!з) ваходится и колл. аее. Васин 
Пушкинъ, въ степени ‹избраннаго». Въ евязи еъ этимъ, в®роятно, соетовтъ и 
позвдравлен!е Карамзинымъ Василя Львовича съ новымъ достоинетвомъ маеова 
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Принате Пушкина въ члены Арзамаса происходило въ дом С. С. Ува- 
рова, при чемъ главнымъ изобрётателемъ торжественнаго и см8шнаго цере- 
монала быль Жуковскй. Подробности объ этомъ см. въ Мелочахъ М. А. Дми- 
трева, въ Воспоминаяхъ Вигеля (ч. \, стр. 41 —43) и въ УП-мъ том Полн. 
собр. сочинешй кн. Вяземскаго. При своемъ посвящен!и Пушкинъ получиль 
прозвище „Вотъ“. М. А. Дмитревъ разсказываеть, что вскор8 посл того „Ва- 
сиий Львовичъ, Здучи изъ Москвы, написалъ эпиграмму на станщоннаго смотри- 
теля и мадригалъ его жен$. И то, и другое онъ прислалъ арзамасцамъ; и то, и 
другое найдено плохимъ, и Пушкинъ былъ разжалованъ изъ имени Воть; 
ему дано было другое: Вотрушка. Васийй Львовичъь чрезвычайно огор- 
чился и упрекнулъ арзамасцевъь дружескимъ послашемт: 


Что дфлать Видно, мн® кибитка не Парнассъ.... 


„По раземотрён!и послан1я, оно было найдено хорошимъ, а нЗкоторые стихи 
сильвыми и прекрасными, и Пушкину возвращено было прежнее Вотъ и съ 
прибавленемъь я васъ, то-есть, Вотъявасъ Виргимево дцовз еро. 
Пушкинъ былъ оть этого въ такомъ восхищен!и, что Вздилъ по Москвз и всёыъ 
это разсказываль“ (Мелочи, стр. 89—90). Въ послати къ арзамзецамъ Пуш- 
кинъ, сознавая недостатки присланныхь имъ стихотворен!й, указываетъ, между 
прочимт, и на свои литературныя заслуги: 


Вы вспомните о томъ, что первый, можетъ быть, 
ОсмЗлился глуицамъ я правду говорить; 
ОсмЗлился сказать хорошими стихами, 

Что авторъ безъ идей, трудяся надъ словами, 
Останется всегда невёждой и глупцомъ; 

Я злаго Гашпара убилъ однимъ стихомъ 

Й, гнЪва не боясь Варяговъ безпокойныхъ, 

Въ восторгВ я хвалилъ писателей достойныхъ. 
Неблагодарные, о томъ забыли вы, 


(Письма Карамзина къ Дмитр!еву. С.-Пб. 1866, етр. 136). Ложа Соединениыхъ 
Друзей была основана 10-го оня 1803 года по еранцузекой систем®, вывезен- 
ной изъ Франщи Жеребцовымъ. Въ Моековекомъ музев находитея напечатанный 
въ 1810 году еборникъ оранцузекихъ пЪеенъ этой ложи, заключающ въ себь 
три оранцузек!я изени брата Пушкнииа, безъ сомнзи!я — Василя Львовича (Ма- 
тералы для иеторш маеонскихъ ложъ, А. Н. Пыпина, въ В. Евр. 1874 г., 
№ 1, етр. 566, 589). Пзени эти приведены вполи® въ сочинешяхъ С. В. Ешев- 
ека?о, ч. ПГ етр. 410 — 413. Граеъ М. В. Толетой въ евоихъ воспоминашяхъ 
говоритъ, что въ л0жё Ищущихъ Мавны, открытой въ Моеквз гр. М. Ю. Вель- 
горекимъ въ 1817 году, Пушкинъ былъ первымъ етуартомъ (етражъ, ветам). 
Имя его значится въ епиек® членовъ этой ложи, составленной въ 1819 году (Р. 
Арх. 1881 г., кн. 2, стр. 68; ер. Вветникъ Европы 1872г. № 1, 
етр. 595). Поетуплеше В. Л. Пушкина ьъ маеовы подало поводъ къ одному’ дов. 
кому намеку Милонова, о. которомъ упоминаетъ Батюшковъ въ письмВ къ ки. Вя- 
земекому (т. Ш, етр 185) 


- чл, 
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И вын$, не щадя сЗдой моей главы, 
Вы издфваетесь безчинно надо мною... 


Упоминаемая М. А. Дмитревымъ эпиграмма, вфроятно, и есть та, которая 
напечатана въ Складчин 8, стр. 367, подъ загланемъ: „Сходство съ Ших- 
матовымъ и хромымъ почтаономъ“. 

Крайне легковёрный и довзрчивый къ дюдлмъ, Пушкинъ отличался рёд- 
кимъ добродущемъ. Прятели Васимя Львовича пользовались его простосерде- 
ч1емъ и подвергали его разнымъ мистификащямъ. Пушкинъ обижался, но не 
сердилея на своихъ друзей. Особенно частыя ссоры, кончавипяся обывновенао 
примирен1емъ, происходили у него съ АлексВемь Михайловичемъь Пушкинымъ, 
его родственникомъ, котораго Васийй Львовичъ никакъ не хотёхь признать 
поэтомъ, а посл8дый въ свою очередь осмЗивалъ стихи Васимя Львовича и на- 
зывалъ ихъ жиденью. „Гвои басни“, говорилъ онъ,—„такъ пусты содержашемъ 
своимъ, что скоро будешь ты ограничиваться одними заглаями и писать и 
печатать: Осель и Корова, басня; Попугай и Левъ, басня, и такъ далфе“ 
Полн. собр. сочиневй кн. Вяземскаго, томъ УШЩ, стр. 176, 488). Но однажды 
Васиий Львовичъ серьезно обидфлся на Алексфя Михайловича, который рас- 
пустиль слухъ о его смерти. Въ написанномъ по этому поводу стихотворени 
онъ говорить: 


Я умеръ и для тёхъ гдВ ближнихъ въ часъ иной 
Поносятъ и ругаютъ. 

Но я живу еще для искреннихъ друзей, 
ДушВ и сердцу мялыхъ. 


Стихотвореше должно относиться къ 1816 году, судя по письму Батюш- 
кова къ А. И. Тургеневу (т. ПТ, стр. 407). 

Добродуше Пушкина вполн выразилось въ пославши его въ арзамасцаму. 
Таковъ онъ является и въ отзывахъ современниковъ, которые, сверхъ того, 
отиЗтили и ивкоторыя слабыя и сыфшныя стороны его характера, какъ на- 
примёръ, страсть къ щегольству и чтеню своихъ и чужихъ стиховъ Дми- 
тревъ, въ указанномъ выше шуточномъ стихотворении, заставляеть Пушкива 
говорить о самомъ себЁ такъ: 


Я самъ готовъ, когда хотите, 
Признаться въ слабостяхъ моихь: 
Я, вапримръ, люблю, конечно, 
Читать мои куплеты вВчно, 

Хоть слушай, хоть не слушай ихъ; 
Люблю и страннымъ я нарядомъ, 
"Лишь былъ бы въ мод, щеголять, 
Но словомъ, мыслью, даже взглядомъ, . 
Хочу ль кого я оскорблять? 

Я право добръ и всей душою 
Готовъ обнять, любить весь свЪтъ... 
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Тотъ же Дмитревъ подмЪтилъ и разные маневры Василя Львовича при чте- 
ни своихъ стяховъ: „Онъ то восторженно прочтеть стихотворене, то н$- 
СсколЬькими тонами понизить свое чтенше, то ухватится за первый попавшийся 
нредлогь и прочтеть стихи свои какъ будто случайно“ (П. собр. соч. кн. Вя- 
земскаго, т. УШ, стр. 70). Батюшковъ въ письм8 къ князю Вяземскому изъ 
Нижняго-Новгорода, отъ 3-го октября 1812 года, указываеть на ту же страсть 
Пушкина: „Отъ печали Пушкинъ лишился памяти и на силу вчера могъ про- 
читать Архаровымъ басню о соловь. Вотъ до чего онъ и мы дожили!“ (т. Ш, 
стр. 206). Вигель говорить, что Пушкинъ, будучи еще восемьнадцатих тнимъ 
молодымъ челов комъ, отличался на званыхъ вечерахъ чтенемъ длинныхъ 
тирадъ изъ трагедй Расина и Вольтера, участвовалъь въ любительскихъ 
спектакляхъь и пиысаль французске куплеты (Воспоминан1я, ч. Г, стр. 197). 
Но ни въ чемъ такъ не отличался Васийй Львовичъ, какъ въ стихахъ на за- 
данныя риемы: въ мастерствВ и проворств8 писать 00068-гиа6в никто не могь 
съ нимъ сравнаться. Въ такомъ род было написано имъ „Разсуждеше о 
жизни, смерти: и любви“, которое онъ читалъ на вечер у М. М. Хераскова, 
ч8мъ привелъь въ совершенное недоум не и даже разсердилъ почтеннаго хо- 
зяина дома (М. А. Дмитр1евъ, Мелочи, стр. 30—31, 91). У Хераскова же 
Василий Львовичь читалъ и свою шШесу „Къ любимцамъ музъ“, подражане 
Горацию, заключительный стихъ которой далъ поводъ М. В. Милонову осмВять 
Пушкина въ сатирё „Къ моему разсудку“. Каламбуры Пушкина, экепромпты 
и записки въ стихахъ были извёстны всему московскому обществу. С. П. Жи- 
харевъ въ своемъ „Дневник студента“, стр. 172, приводитъ одинъ изъ эксиромп- 
товъ Василия Львовича. Записки Пушкина въ стихахъ изданы въ 1834 году его 
праятелемъ княземь П. И. Шаликовымъ БатюшковЪъ, въ одномъ письм$ къ 
кн. Вяземекому оть ноября 1811 года (т. ПШ, стр. 152), намекаетъь шутя, 
что иногда экспромты Василья Львовича оказывались заимствованными изъ 
французскихъ альманаховъ. Точно также и Дмитревъ, въ письмахъ къ 
А. И. Тургекеву (Р. Арх. 1867 г., ст. 1096, 1103, 1119), говоритъ, что Васиий 
Львовичъ выдаваль иногда свои басни и вообще стихотворения за оригинальныя, 
тотда какъ на самомъ дёл он были переведены или передланы съ фран- 
цузскаго. Что касается щегольства Пушкина, то оно дЗйствительно доходило 
до сызшнаго. Вигель, описывая свое знакомство съ Василлемъ Львовичемъ въ 
дом графа Ив. Петр. Са@ыкова, разсказываетъ, что Пушкинъ, узнавъ о пр!- 
№48 Дюрока, немедленно отправился въ Летербургь единственно для того, 
чтобы позаимствоваться посхёдними новостями французскаго туалета у фран- 
цузскаго дипломатическаго агента, который представлялъ изъ себя картинку 
моднаго журвала. Возвратившись изъ Петербурга, Пушкинъ изумилъ всёхъ 
толстымъ и длинвымъ жабо, короткимъ фрачкомъ и головою въ мелкихъ 
курчавыхъ завиткахъ, какъ баранья шерсть, что называлось тогда & 1а Дю- 
рокъ (Воспоминаня Вигеля, ч. Г, стр. 198). 

Друзья Пушкина, хотя и посмфивались надъ нимъ, однако искренно любили 
добродушнаго Васимя Львовича, въ особенности арзамасцы, величавийе его 
своимъ старостой и арзамасскимъ прокуроромъ. „Добрый и любяншйй обще- 
ственную жизнь, Васиий Львовичъ“, говорить М. А. Дмитревъ,—„переходилъ, 
такъ сказать, отъь поколёшя къ поколВн!о: онъ быль приятель дВдовъ, отцовъ 
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и внуковъ. Онъ былъ и}рятель съ Царамаинымъ и Дмитревымъ, потомъ съ 
Жуковскимъ, Батюшковымъ, Дашковымъь и ихъ современниками, которые всё 
были его моложе; потомъ сдёлался праятелемъ и съ нами, которые были и 
ихъ моложе... Кто-то очень удачно называлъ его другомъ юношества и вся- 
кихъ лётЪ“ (Мелочи, стр. 92—93). Отзывъ Вигеля о Пушкин въ главныхъ чер- 
тахъ сходенъ съ отзывами другихъ современниковъ. Наружность Василия 
Львовича Вигель описываетъ такимъ образомъ: „Рыхлое,. тозстёющее туловище 
на жидкихъ ногахъ, косое брюхо, кривой носъ, лицо треугольникомъ, ротъ и под- 
бородокъ & 1а Сваез-@ишь, а боле всего р8д8 юще волосы, не съ большимъ 
въ тридцать лётъ, его старообразили. Къ тому же беззубе увлаживало разго- 
воръ его, и друзья внимали ему хотя съ удовольствемъ, но въ н$зкоторомъ 
отъ него отдален!и. Вообще дурнота его не имФла ничего отвратительнаго, 8 
была только забавна“ (Воспоминаня, ч. Г, стр. 197—198). А. А. Кононовъ, 
познакомившйся съ В. Л. Пушкинымъ въ 1829 году и почти ежедневно бывав- 
Пий у него, засталъ его уже измнившимся ино наружности, но сохравивишиъ 
еще свою вражденную живость: „Старикъ, чуть дважупийся отъ подагры, его 
мучившей, небольшой ростомъ, съ открытою физономей, съ сздыми немво- 
гими остававшимися еще на голов волосами, очень веселый балагуръ— воть 
что видфлъ я въ немъ при первомъ свидани. При дазьн®йшемъ знакомств$ я 
нашелъ въ немъ любезнаго, добраго, откровеннаго и почтеннаго челов8ка, не 
ген1я, какимъ былъ его племянникъ, даже не безъ предразсудковъ, но чело- 
. вЗка, какихъ немного, челов ка, о которомъ всегда буду вспоминать съ ува- 
жешемъ и признательностью“ (Библ! огр. Зап. 1859 г., стр. 306—307). 

Изъ всЁхъ родственниковъ ‹воихъ Васимй Львовичъ особенно любилъ 
брата СергВя Львовича (см. послане къ нему, 1797 г., вь Аонидахъ, ч. П). 
Любовь къ брату перешла и на знаменитаго племянвика, который росъ на 
тлазахъ Васимя Львовича и на его же глазахъ выступиль на литературное 
поприще. Первые опыты Александра Сергфевича были приняты дадею съ 
истиннымъ восхищенемъ. На одно изъ ранвихъ стихотворевшй А. С. Пушкива 
„ЭКехан1е“, посвященное дяд®, послВдй отвёчалъ племяннику письмомъ изъ 
Москвы, отъ 17-го апрёля 1816 г., въ которомъ говоритъ: „Люби его (Карам- 
зина), слушайся и почитай. Совзты такого человзка нослужать къ твоему 
добру и, можетъ быть, къ пользВ нашей словесности. Мы оть тебя многаго 
ожидаемъ.... Что до тебя касается, мн въ любви мо тебя увёрать ие дозжно: 
ты сынъ Сергёя Львовича и братъ мн по Аполлову. Этого довольно“ (С к лах- 
чина. С.-Пб. 1874, стр. 367). Есть послаше Васиия Львовича къ А. С. Пуш- 
кину (Моск. Телегр. 1829 г., ч. 26, стр. 129—130), въ которомъ дядя вы- 
ражаетъ свой неподдфльный восторгъ передъ талантомъ племянника: 


Твои стихи, повзрь, читаеть 

Съ живымъ восторгомъ дядя твой. 
Латоны сына ты любимецъ: 

Тебя онъ вкусомъ одариль! 
Очарователь и счастливецъ, 
Сердца ты наши полонилъ 
Своимъ талантомъ превосходнымт, 
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ВсВ мысли выражать способнымъ. 

Русланьъ Кавказск:й Чл аникъ твой, 
Фонтанъ Цыганы и Евген1й 
Прекрасныхъ полны вдохновен!й! 

Они всегда передо мной, 

И не для критики пустой, 

Я ихъ твержу дзя наслажденья. 


Добрыя отношевшя между племянникомъ и дядею сохранились до конца. 
жизни посл дняго (см. зам$тку М. Н. Лонгинова въ Р. Арх. 1863 г., стр. 
868—871). 

Посл дн!е годы жизни Пушкинъ провелъ безвы$здно въ Москв8. Онъ скон- 
чался 20-го августа 1830 года и похороненъ въ Донскомъ монастыр$. Не смотря 
на тяжкую болВзнь, Васий Львовичъ не переставалъ интересоваться литерату- 
рой и еще на канун своей смерти сказалъ Александру СергВевичу: „Какъ 
скучны статьи Катенина!“ Передъ этимъ Васимй Львовичъ читаль Литера- 
турную Газету, въ которой печатались статьи П. А. Катенина по теори 
нозаи (Полн. собр. соч. кн. Вяземскаго, т. ГХ, стр. 137—138; Р. Арх. 1870 г. 
ст. 1369). Вь Литер. Газетф (т. Г. стр. 150) напечатано и одно изъ по- 
слёднихъ стихотворенй Пушкина—послав!е къ В. А. Жуковскому. пом ченное 
9-мъ января 1830 г. За м8сяцъ до кончины Вёсимй Львовичъ былъ на про- 
щальномъ концертВ извёстной итамянской ифвицы Каталани и поднесъ ей 
четверостиш!е своего сочинен!я на французскомъ язык (Моск. ВЗдо- 
мости 1830 г., № 60 стр 1654). 

Начало литературной дВятельности Пушкина относится къ концу прошлаго 
стол тя. Въ С.-Петербургскомъ Меркур!В 1793 г., ч. ШУ, стр. 
109—119, появилось первое его нечатное стихотворене „Къ камину“, съ под- 
писью..... нъ и им$ло въ то время большой успхъ (Русск. Взстн. 
1863 г., № 4, стр. 794: Отрывокъ изъ записокъ С. Н. Глинки). Зат8мъ, его 
произведеня печатались въ Пр!ятномъ и полезномъ препро- 
вожден! ни времени (1794—1795 гг), вь Аонидахъ (1796—1799 тт.), 
гдв между прочимъ помфщено сатирическое стихотворен.е „Вечеръ“; въ 
Приношен!и религ!и (1798—1801 гг.) В стник® Европы 
(1802—1817 гг.), Друг №®иросв щен{я (1804—1806 гг.), Патр1от8 
(1804 тг.), Моск. Зритехф (1806 г.), Агла® (1808—1812 тг.), Трудахъ 
общества любителей росс. словесности (1812 — 1821 гг.), 
Росс. Музеумф (1815 г.), Дамск. Журнаях (1823—1831 гт.), По- 
зярной Звёзд на 1824 и 1825 т, Литер. Музеум В 1827 г. и 
Моск. ВфстникВ того же года. Въ 1829 году, въ Подсн% жник 8 
появилась первая глава изъ его повёсти „Храбровъ’, въ заключительныхъ 
стихахъ которой Пушкинъ заявилъ, что онъ не сочувствуетъ возникшему на 
его глазахъ романтическому направлен!ю: 


`Представлю я въ главё другой, 
Читатель, вовыя картины. 
Дошедъь разсказа половины, 
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Я см$лой напишу рукой 
Рядъ цзлый точект.... 

И отъ правилъ 
Романтиковъ не отступлю: 
Я точки въ повзстяхъ любаю. 
Лордъ Байровъ тысячи ихъ ставиль, 
И подражатели его, 
Гиро, Суметъ, Викторъ Гюго, 
Лишь точками извзстны стали 
И славу за вихоръ поймали. 


Сямпати свои къ старому французскому классицизму Пушкииъ вполн$ 
опред$ленно выразилъ и въ стать: „Зам чаня о людлхъ ий обществ®“, напеча- 
танной въ Литер. Музеум8 на 1827 годъ. Онъ говорить: „Гартюфъ“ и 
„Мизантропъ“ превосходн%е вс№хъ нынфшнихъ триломй. Не опасаясь гифва 
модныхъь романтиковъ и не смотря на строгую критику Шлегехля, скажу искрен- 
но, что я предпочитаю Мольера— Гете и Расина—Шиллеру. Французы перенч- 
мали у Грековъ и сами сдфлались образцами въ драматическомъ искусств$“. 
Вторая глава изъ „Храброва“, вошедшая и въ смирдинское издане сочине- 
в1й Пушкина, была напечатана вь СВверныхъ Цвётахъ на 1829 годъ. 
М. Н. Макаровъ говорить, что по плану Пушкина вся повесть должна была 
заключать въ себВ шесть главъ, отрывки изъ которыхъ Васипй Львовичъ 
читываль своимъ праятелямъь (Дамск. Журн: 1830 г.. ч. 31, № 28, стр. 184). 

Кром русскихъ пер1одическихъь издан й, Пушкинъ сотрудничал и во 
французскихъ. Такъ, въ 192-мъь нумер газеты Ге Сопвегузвепг 
Тжрагё!а1| 1814 г. пом щены его сопр]еёз, перепечатанные въ СборниЕ$, 
издаваемомъ студентами Имп. Петерб. университета. Вып. Г. С.-Пб. 1867, стр. 
346—347. Въ Ви1]е61п аа Мо! 1828 г., № 1, напечатана „Ге Зе 68 
пог“, вольный переводъ стихами извёстной шШесы А. С. Пушкина. Ки. Вазем- 
сый (П. собр. соч., т. УШЩ, стр. 489) съ похвалой отзывается о французскихъ 
стихахъ В. Л. Пушкина. 

Въ 1822 году, въ Петербург вышло первое собраше стихотворешй 
В. Л. Пушкина, въ одномъ том. Вев стихотвор#я раздёлены здесь на три 
части: въ первой заключаются посланя, во второй — басни и сказки, въ 
третьей—см%сь. Въ книг8 приложенъ портретъ автора, гравированный С. Галак- 
тоновымъ. Стихотворен!я свои Пушкинъ издавалъ заочно, при участи князя 
П. А. Вяземскаго (Р. Архивьъ, 1867 г., стр. 1136) и Н. М. Варамзина; 
любопытно, что собран!е его стихотворев!й встрётило при печатан!и н$хо- 
торыя цензурныя затрудненя (Письма Карамзина къ Дмитреву, стр. 312, 332, 
336—337). Смирдинское издан!е 1855 года представляеть перепечатку пред- 
шествующаго, съ прибавленемъ только пати новыхъ шесъ. Аакъ то, такъ и 
другое издан1е очень неполны. , 

Батюшковъ хотя и находился въ дружескихъ отношешяхъ съ В. Л. Пуш- 
кинымъ, но о сочинен1яхъ его быль не высоваго мнфшя, исключая впрочемъ 
„Опаснато Сосзда“, появлене котораго вызвало съ его стороны большя по- 
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хвалы и на ряду съ ними замЗчане: „И это написала вялая муза Василия 
Львовича“ (т. ПТ, стр. 128). Знакомство съ Пушкинымь относится, безъ со- 
мн$н1я, къ 1810 году, почти всю первую половину котораго Батюшковъ 
прожиль въ Москв&. (В. С.). 


— (Стр. 243). Съ пом щенными въ „Р6чи“ разсужденяии о вмяни обще- 
ственной среды и нравовъ на писателей, посвящавшихъ себя „легкой ноэи“, 
ср. то, что говоритъ Батюшковъ объ цг ЬБап1 6 въ письм8 къ ГыЗдичу 19-го 
сентября 1809 г. (т. Ш, стр. 47). Съ другой стороны, однако, ваглянулъ Батющ- 
ковъ на этотъ вопросъ въ стать „О позтВ“ (т. П, стр. 121) и въ письм8 къ 
кн. Вяземскому отъ 10-го 1юня 1813 г. (т. Ш стр. 297). 


— (Стр. 243). „Вев роды хороши, кром8 скучнаго“—извзстный афоризиъ 
Вольтера, находящАйся въ предислови къ его „ЕоЧат ргоЯ1ете“‘. 


— (Стр. 244). Приведенный стихъ принадзежитъ И. И. Диитреву и нахо- 
дится въ переведенномъ ниъ „Послани оть англйскаго стихотворца Попа къ 
доктору Арбутноту“ (Соч. И. И. Дмитрева, изд. 1823 г., т. Г, стр. 67): 


Конгревъ меня хвалилъ, Свифть не былъ мой хулитель; 
И Болингброкъ, сей мужъ, достойный вЁчныхъ хвалъ, 
Другъ старца Драйдена, съ восторгомъ обчималъь 

Въ отважномъ изльчикв грядущаго поэта. 


Князь Вяземск1й удачно примёниль тотъ же стихъ къ отношенямъ Карам- 
зина къ А. С. Пушкину (П. собр. соч. кн. Вяземскаго, т. УП, стр. 150). 


— (Стр. 248). Рихтеръ, Вильгельиъ Михайловичъ, профессоръ повивальнаго 
искусства въ Московскомъ университетВ, извЗстный московсвй врачъ, род. въ 
1767 г., ум. въ 1822. Кром многихъ сочиненй по медицинВ, онъ написалъ 
на н8мецкомъ языкВ „Исторю медицины въ Росси“. Она была переведена 
и на руссый азыкъ и издана въ Москвё въ 1814—1820 гг. Онъ былъ лично 
извстенъ М. Н. Муравьеву и быль домашнимъ врачемъ у ки. П. А. Вязем- 
скаго, такъ что Батюшковъ могъ лично знать его (Р. Архивуъ 1866 г., ст. 
296 — 227. Словарь професс. Моск. унив., т. П). 


(Стр. 248). Буринсый, Захаръ АлексЗевичъ, магистръ и суббиблотекарь 
Московскаго университета, родился въ Переяславл -ЗазВсскомъ въ 1780-хъ го- 
дахъ. По окончан!и курса въ Московской гимназти, онъ въ 1801 году поступилъ 
въ университетъ, гдВ руководителемъ и другомъ его былъ Мерзляковъ, & бли- 
жайшими товарищами—М. В. Милоновъ, Р. ©. Тимковсей и Н. 0. Кошансвй. 
Они устроивали литературныя бесёды и занимались чтешемъ греческихъ и рим- 
скихъ классиковъ. Будучи уже кандидатомъ, Буринсый, по назначен1ю попечи- 
теля М. Н. Муравьева, переводилъ съ авглйскаго „Краткое начертане истор!и 
свЁёта“ Гиббона (напеч. въ 1805 г.) и съ греческаго—историка Геромана. Изъ 
пося$дняго перевода Буринскаго сохранился стихотворный отрывокъ, который и 
напечатанъ Р. ©. Тимковскимъ при издан Федровыхъ басенъ въ 1806 году. 
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Кром$ того, Буринсый написаль „Разсуждене о томъ, какую пользу привесла 
Росси война съ Турками 1736 года“. За послёд!Й трудъ Муравьевъ утвердил 
его магистромъ словесныхъ наукъ. Михаилъ Никитичъ предполагалъь отправить 
Буринскаго за границу для приготовлешя къ университетской каеедрЁ (Исто- 
ря Московск. универе., стр. 345, 348, 381). Современники очень цёнихи поэти- 
ческй талантъ и остроуме Буринскаго. Вотъ какъ отзывается о немъ одивъ 
изъ его товарищей, С. П. Жихаревъ: „Не забуду и тебя, милый, безнечный мой 
Буринсвй, будущее свЪтило нашей литературы, поэтъ чувствомъ, поэть взгла- 
домъ на предметы, поэтъ оборотомъ мыслей к выражетй и образомъ жизни, 
словомъ—поэтъ по призван!“ (Записки Современника. Г. Двевникъ студента, 
стр. 239). Буринсюй умеръ въ 1808 году. Въ память ему Мерзляковъ ваписахь 
надгробную пфснь, которая напечатана въ ВЗстник8 Европы 1808 г., 
ч. 40, № 13, съ подписью М. 

Отдвльно изданные сочинен!я и переводы Буринскаго перечислены въ 
Справочномъ Словар Геннади, кром$ „Стиховъ на кончину Петра @едо- 
ровича Глёбова-Стр8шнева, генералъ-ммора и кавалера, воспосядовавшую 
23 октября 1807 г.“ Въ 4-ку, 6. г. и м. п. Жихаревъь въ своемъ „Дневник$ 
студента“ (стр. 81) приводить стихи Буринскаго на смерть Давыхдовой. Стихи 
эти были положены въ свое время на музыку. 

Приведенные Батюшковымъ стихи Буринскаго взяты изъ его элеми на 
смерть Гл%бова-Стрёшнева. Генералъ этотъ, сынъ 0. Ив. Гл%бова отъ втораго 
брака его съ Елизаветою Петровной Стрёшневой, дочерью Петра Ив. и дво- 
юродною сестрою Ив. Ник. Стр8шнева, пост8днихъ представителей этого рода 
(Росс. родосл. книга, ч. ПУ, стр. 91—92), былъ шефомъ Ольвюпольскаго гусар- 
скаго полка, участвоваль въ сражен!и подъ Прейсишъ-Ойлау и отличался з8- 
м8чательною храбростью и челов колюбемъ. По окончаи кампани 1807 г. 
онъ возвратился въ Москву и послхВ шестидневной бохЁзни скончался, остазя 
‚ жену и малолётнихъ дфтей. 


— Въ экземпляр „Опытовъ“, принадлежавшемъ Н. М. Муразьеву, встрё- 
чаются слЗдующя его замёчана противъ. нфкоторыхъ м%стъ „Рёчи о впяни 
легкой поэзи на языкъ“. 

Настр. 238, въ строкахъ 21 и 23 подчеркнуто слово „пробудить“, и къ 
нему сдёлано прим чан!е: Не будите меня мозодую ранорано по 
утру! Тамъ же, къ строк 24 зам чено: И такъ Ломоносовъ создалъ 
краснореч1е библ!и, слова о Полку Игоря и Детописся 
Нестора? Тамъ же, въ строкЁ 29 подчеркнуты слова: „ибо языкъ идеть 
всегда наравнз съ успёхами оружя“, и къ нимъ отм$тка: О какъ обрабо- 
танъ и усовершенствованъ долженъ быль быть языкъ 
татарск 1Йй при Батые и Тамерлане. 

Настр. 239, въ строкахъ 15—16 къ словамъ „оружемъ, не тахантомъ* 
зам тка: оруж1емъ безъ таланта нельзя действовать. Тамъ же, 
противъ строкъ 21—25. гдВ говорится о ПетраркВ, отм8чено: школьной 
набодъ словъ. Тамъ же, противъ строки 31 и словъ „почти пагубное" от- 
м%8чено: что нибудь одно или пагубное или не пагубное и 
что значить почти. 


ПРИМЗЧАНЯ. 527 


На стр. 240, въ стровЁ 3, подчеркнуто „страсти и любви“ и отм%чено: 
и любовь страсть. Тамъ же подчеркнуты строки 5 — 8 о Державин®, и 
сдЗлана ссылка на предшествующую- страницу, тд8 было зам чане: школь- 
ный наборъ словъ. Тамъ же, въ строк 31, подчеркнуты слова: „научаеть 
наслаждаться истинно прекраснымъ“, и къ нимъ прим чан!е: чтобъ настла- 
ждатся истинно прекраснымъ не надо учителя“. Тамъ же, про- 
тивъ строки 32 и словъ, въ легкомъ род8 поэци“ отм$чено: во всякомъроде. 

Настр. 241, строки 19 — 23 подзеркнуты и снабжены отм$ткой: дву- 
смысленно. Тамъ же, въ строкахъ 26 и 27, подчеркнуто: „остроумныя, не- 
подражаемыя сказки Дмитрева», и къ этому зам чане: грубая хожъ—ва- 
блужден!е или лесть. 

Настр. 2423 въ строк 1, противъ словъ, что Крылова „стихи сдВла- 
лись пословицами“ приписано: правда. Тамъ же, въ строкахъ 2 и 3, под- 
черкнуть отзывъ о стихотвореняхъ Карамзина, и приписано: постыдное 
пристраст!е. Тамъ же подчеркнуты отзывы о Капнист&, Мерзляков$, 
Жуковскомъ, кн. Долгорукомъ, Воейков8 и В. Пушкин$, и вдоль поля написано: 
да исправится молитва моя, яко кадило предъ Тобою. Тамъ 
же, противъ подчеркнутыхъ строкъ 20—23, написано: Рыбье сравнен!е! 
Куда же деватся хюдямъ, когда воды будутъ возрастать 
и увехичиватся съ вЗ ками. 

На стр. 243, въ строкахъ 21 и 22, подчеркнуты слова: „искусство, какъ 
лучшее достояще челов ка“, и сдВлано прим чане: Поэз1я не есть лут- 
чее достоян!е человека — а вера? добродетель? — свобода? 
Тамъ же передъ абзацомъ проведена черта, и сбоку написано: конецъ 
о вл]1ян1и легкой поэз!и на языкъ. 

На стр. 244, въ строкахъ 24 и 25, подчеркнуты слова: „поравняйте славу 
языка его со славою военною“, и сдфлана ссылка на стр. 238, гдё въ строк 
29 подчеркнуты слова: „языкъ всегда идетъь наравн8 съ усп8хами оружия“. 

На стр. 245, въ строк 2, подзеркнуты слова: „въ древнемъ отечеств$... 
новаго велич1я“, и приписано сбоку: что звачитъ — древнее отече- 
ство новаго велич!я? Тамъ же, въ строкахъ 25 и 26, подчеркнуты слова: 
„сердцамъ добрымъ и чувствительнымъ“, и сбоку приписано: смотр. Письма 
Русскаго Путешеств. Тамъ же, въ строк8 27, подчеркнуты слова: „всз 
заслуги“, и отм чено сбоку: 41 41% &гор пе 41% В1еп. 

. На стр. 246, противъ строкъ 9—15, вдоль поля написано: Воздержи 
руку мою! Тамъ же, противъ строкъ 15—20, вдоль поля написано: Жертва 
вечерняя услыши мя Господи! Тамъ же, въ строкахъ 20—21, под- 
черкнуты слова: унеразлучной спутницы монарха“, и приписано: Аустер- 
лицъ. Тамъ же, въ строкахъ 22—93, подчеркнуты слова: „ввЗренный ему 
Святымъ Провидёемъ“. и приписано: Не пр!емли имени Господа 
Бога твоего въ суэ.: Тамъ же, въ строкахъ 26 и 27, подчеркнуты слова: 
„вс благородныя сердца, вс патр!оты“, и приписано: Какая дерзость 
ручатся за другихы Ёто выбралъ автора представите 
демъ всехъ патр!отовъ? 

На стр. 249, въ строк8 5, подчеркнуто слово: „храбрости“, и сдёлано при- 
м8чане: Авторъ большой храбрецъ; онъ хвахитъ даже ито, 
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что не достойно похвахы. Тамъ же, въ строк 13, подчеркнуто слово 
„покровительство“ и приписано: пахабное поганое схово! 


® 


ХХИ. 
Гризельда. 





Напечатана: 1) въ Опытахъ, ч. Г, стр. 276—296; 2) въ Сочинетяхъ, изд. 
1834 г., ч. [, стр. 251—267; 3) въ Сочиненяхъ, изд. 1850 г., ч. Е стр. 272—289. 

Объ этомъ своемъ переводз изъ Боккач1о Батюшковъ упоминаетъ въ письм$ 
къ ГнФдичу отъ конца февраля — начала марта 1817 г. (т. Ш, стр. 420, 423 
и 426) и въ письм$ въ кн. Вяземскому отъ 4-го марта 1817 г. (т. Ш, стр. 427 
и 431). Въ письм$ къ Гнздичу нашъ поэтъь говоритъ: „Напечатай мою „Гри- 
зельдушку“ и „заразу“. „Гризельда придастъ интересу: будетъ что-нибудь 
и для дамъ. Это не шутка!“ Изъ письма же къ кн. Вяземскому видно, 
что Батюшкову надоздало переводить „длинные перюды Боккач1о“. Нельзя 
однако не признать, что ему очень удалось воспроизвести простоту Боккач!ева 
разсказа. „Гризельда“ составляетъ въ „Декамерон®“ послёднюю повфсть деся- 
таго дня. 


ХХШ. 


Олиндъ и СоФроня. 





Напечатано въ В стник% Европы 1817 г, ч. ХСУ, сентябрь, №№ 11 
и 18, стр. 3—17, съ подписью Б., и посхВ перепечатываемо не было. 

Объ этомъ отрывЕ изъ Тасса упоминается въ твхъ же письмахъ къ Ги$- 
дичу и Вяземскому, что и о „Гризельд®“. 


— (Стр. 267, прим.). Приводимый Батюшковымъ для сравненя стихъ Не- 
трарки взятъ изъ ТМопо 4е!а шоге 4 шадоппа Гэлга, сар. Г. Соотвтствую- 
ще стихи у Тасса читаются такъ (с. П, эт. ХХУГ: 


Е вюагтг1зсе П Бе уоМ№о ш ца со]оге, 
Сье поп ё ра 14е22а, ша сапдоге. 


ХхГу. 


Изступлеше Орланда. 





Нанечатано въ В 8 стник$ Европы 1817 г., ч. ХСУ, сентябрь, №№ 17 
и 18, стр. 17—29, съ подписью Б., и посл8 перепечатываемо не было. 

Объ этомъ отрывкВ изъ Арюста упоминается въ тВхъ же письмахъ къ 
Гиздичу и кн. Ваземскому, что и о „ГризельдВ“. 
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ХХУ. 


Письмо Бернарда Тасса Къ Порши о воспиташи 
дзтей. 





Напечатано въ Вестник Европы 1817 г., ч. ХОТУ, августъ, 
№№ 15 и 16, стр. 165—172, съ подписью Б. и съ нижеслдующимъ прим$ча- 
емъ редактора: „Любопытно видёть, какъ родитехи Торквато пеклись объ его 
воспитани. Бернардо, какъ извёстно, быль и самъ славный стихотворецъ и 
писатель, достойный уважен1я; & изъ этого письма видно, что онъ быль и добрый 
челов къ. Это слова почтенн®йшаго Б....а, приславиего ко мн переводъ свой“. 

Объ этомъ переводв упоминается въ тёхъ же письмахъ къ. ГиВдичу и кн. 
Вяземскому, что и о „Гризельд8“. 


ХХ. 
ЧужЖое—мое сокровище. 





„Чужое—мое сокровище“ есть записная книжка Батюшкова, въ которую 
онъ, въ течен1е л$та 1817 г., живя въ деревн®, вносилъ выписки изъ прочи- 
таннаго, свои замфтки при чтеши и воспоминания изъ прошлаго. Записная 
книжка эта, до сихъ поръ вовсе неизвВстная и нынё впервые печатаемая по 
рукописи, найденной въ бумагахъ В. А. Жуковскаго, составляетъ драгоц8нный 
паматникъ занят! и размышлен!й нашего поэта въ перодъ высшаго развит!я 
его таланта. Она дозволяеть предполагать, что подобныя же замзтки Батюш- 
ковъ дёлалъь и въ друпя времена; подтверждешемъ тому могутъ служить и н$- 
которыя указан1я изъ его переписки; такъ, въ письмахъ его къ Гнфдичу, пи- 
санныхъ изъ деревни въ 1809 и 1811 гг., встрёчаются также, какъ въ запис- 
ной ЕНИЖЕВ, зам тки, вызванныя читанными въ то время Батюшковымъ кни- 
гами (т. Ш, стр. 56, 57, 136). Позже, въ 1814 г., онъ самъ писаль кн. Вязем- 
скому изъ Парижа, что велъ тамъ записки, и даже собирался сообщить ихъ 
своему другу (т. Ш, стр. 273); однако Вяземсый, издавая впослЁдетви то 
письмо Батюшкова, гдф находится это указан!е, замфтилъ: „Записокъ этихъ 
не им%ю и никогда нё видалъ. Не помню даже, чтобы послВ, при свидани 
нашемъ, Батюшковъ мн о нихъ говорилъ“ (Р. Архивуъ 1866 г., ст. 861). 
Быть можетъ, при помощи этихъ записокъ Батюшковъ составилъ описан!е сво- 
его пребывая въ ПарижЁ въ письм8 оттуда къ Д. В. Дашкову, отъ 25-го 
апрзля 1814 г.; то же можно предположить и относительно письма къ Д. П. 
СЗверину, изъ Готенбурга, отъ 19-го 1юня 1814 года, которое, судя по рукописи 
его, хранящейся въ Императорёкой Публичной Бибмотек®, было самимъ 
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Константиномъ Николаевичемъ приготовлено къ печати. Еще позже, въ 1818 г., 
во время путешествия въ Одессу, Батюшковъ посётилъ развахины Ольв!и и также 
описалъ свою поЁздку туда (т. Ш, стр. 518 и 522); но и это описаше, предназна- 
ченное для А. Н. Оленина, не нашлось въ бумагахъ послёдняго. Наконецъ, 
изъ сказаннаго въ письм8 Батюшкова къ Жуковскому, отъ 1-го авгуета 
1819 г. (т. Ш, стр. 560, 561), можно заключать, что и въ Итайи нашъ поэть 
не покидалъ обычая заносить на бумагу свои мысли и впечатл8 ня, хотя и 
не имфлъ намреня печатать что-либо объ Иташи (т. Ш, стр. 553). 


— (Стр. 288, прим.). Есть мн№н!е, что прозаичесыя статьи Батюшкова 
имфють значен1е преимущественно стилистическое (Галаховьъ, Ист. русск. 
слов., изд. 2-е, т. П, стр. 272). Не находя возможнымъ согласиться съ этимъ, 
мы указали на интересъ, представляемый прозаическими статьями, какъ во 
введен!и къ настоящему издано, такъ и въ примВчан:чхъ ко П-му тому его. 
Здвсь прибавимъ что прозаическля статьи нашего автора очень ясно пред- 
ставляютъ, какъ развивалось и видоизмнялось его мросозерцаше, и въ этомъ 
отношен!и замфтка его записной книжки о томъ, „что писать въ прозё“, 
очень любопытна: она свидфтельствуетъь, что мысль Батюшкова постоянно 
работала, и что умъ его быхъ занять вопросами, которые въ его время не 
затрогивались вовсе въ нашей хитератур8: къ числу такихъ предметовъ отно- 
сятся избранныя имъ темы: о сочиненн А. Н. Радищева, о русскомъ ландшафтВ, 
о войнз и батамяхъ въ отвошеняхъ къ живониси и поэми. Почти всв ука- 
занныя въ этой зам тЕВ темы уже давно занимали Батюшкова, и притомъ къ 
разработкВ ихъ онъ готовился соотвётственнымъь чтешемъ. Такъ, предпола- 
гавиийся этюдъ объ Исланд1и находится въ очевидной связи съ интересомъ 
нашего автора къ сфверной поэзи, выразившимся еще въ „ПисьмВ изъ Фин- 
лянд1и“ (1809 г.) и позже переводами элейи Маттисона и пфсни Гаральда; 
для ближайшаго изученя этого предмета Батюшковъ намЁтиль себз сочинен1я 
1. 0. Буле (1763—1821 гг.), извстнаго профессора естественнаго права и 
теори изащныхъ художествъь въ Московскомъ университетв, составившаго 
также „Опытъ критической литературы русской истори“ (Уегзвась ешег 
Кг веет Г.егабаг 4ег Вазвзовет СезсЫсШе. М. 1810), гдЁ есть обзоръ 
литературы древнёйшей истори сВвера, и поэму Монтброна: 18 Зеапаша- 
уез, роёте, гади п вмбо-во ие; зшуТ ФоЪвегуаМопв виг ев тшоепгз 
ев а ге|1210п 4ез апфелз Репр]ез 4е ’Епгоре БагЪаге. Раг ЛозерВ-С вега4е 
Моп&Ь гоп. 2 у0]. А Рав. Ап 1Х—1801, въ которой онъ особенно ц$- 
нилъ объяснительныя статьи, и о которой писалъ къ князю Вяземскому еще 
вЪ 1811 г. (т. Ш, стр. 139). На А. Н. Радищева внимате Батюшкова было 
обращено еще при начахВ его литературной дВятельности, когда онъ быть въ 
‘сношешйяхъ съ членами С.-Петербургскаго Вольнаго общества хюбителей сло- 
весности, наукъ и художествъ (см. вводную статью къ настоящему издан, 
гл. 11); въ записной книжкВ онъ еще разъ уноминаетъ о немъ на стр. 338. 
Для статьи о ландшафт8 Батюшковъ предполагалъ навести справки у прослхав- 
леннаго въ прошломъ вёк® идиллика, Швейцарца Саломона Геснера (1730— 
1788 гг.), который написаль Вт её &Ъег Фе Гапазсьа вата] ете], и у Христана 
Гиршфельда (1742—1792 гг.), автора мвогочисленныхъ сочинен!й по садовод- 
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ству и планировкВ садовъ, пользовавшагося въ свое время большою извфст- 
ностью по этой части. Точно также объ изображен!и военныхъ сценъ въ жи- 
вописи и поэз1и есть зам тка на стр. 313, и къ тому же предмету относятся 
н%которыя сдфланвыя Батюшковымъ выписки (стр. 295—296, 312). Еще раньше 
сколько зам чан! нашего автора о томъ же предметВ находится въ статьв 
его объ АрлостВ и ТассВ (стр. 152—155). 


, — (Стр. 288—290). Стихи приведены по н8мецки изъ У/аПепеш’в Тод, 

двйстые П, сцена 83 (слова Валленштейна), и то же по французски изъ пере- 
работки Шиллеровой трагеди Б. Констаномъ: У’аП%ешт, (тарёШе еп сша 
20423 её еп уегв, ргбевабе 4е чие]диез г6Рехюпв взаг 10 \16мте аПешапа 
6 зшу1е 4е побез №18 0г14щез, раг Веп] аш1п Сопвбапё 4е Верес- 
чце. Рагв. 1809, стр. 23. 


— (Ст. 290—203). Это пославе кн. Вяземскато къ Батюшкову не нахо- 
дится въ Полномъ собраи сочинеюй кн. Вяземскаго и вообще никогда не 
было напечатано. 


— (Стр. 293—294). Стихотворене „Всякой на свой покрой“ пом щено 
въ П. собр. соч. кая. Ваземскаго, т. Ш, стр. 300—301, при чемъ отнесено къ 
1823 году. Впервые появилось оно въ Ноларной Зв зд$ на 1823 г., стр. 
182. Нашъ тексть представляетъ варанты. 


— (Стр. 294—295). „Столь и постеля“ кн. Ваземскаго помфщено въ П. 
собр. сочин. его, т. ПШ, стр. 238, при Чемъ отнесено къ 1821 году. Впервые это 
стихотворен1е появилось вы Благонам  ренномъ 1821 г., ч. 14, стр. 145 
и въ нашемъ текстВ также представляетъь варанты. 


— (Стр. 295). Графъь Павехль Александровичъ Строгановъ (род. во Франци 
ВЪ 1774 г., умеръ близъ Копенгагена въ 1817 г.), генерахъ-адъютантъ импера- 
тора Александра, командиръ 2-й гвардейской пзхотной дивизи, въ прежней 
своей гражданской служб сенаторъ, товарищь министра внутреннихъ дёлъ и 
членъ главнаго правлен1я училищъ. 


— (Стр. 295—309). Выписки, которыя приводить Батюшковъ на этихъ 
страницахъ, взяты изъ извёстнаго сочинен1я Симонда де-Сисмонди: „Ое ]а 
С6габге да п 4е ’Едгоре“, первое издаше котораго появилось въ 1813 
году, а второе—въ 1819. Экземпляръ перваго изданя Батюшковь пробрёлъ, 
вфроятно, за границей (ср. Ш, стр. 597). 

Сирвента Г. де Сенъ-Грегори приведена у Сисмовди въ т. Г, гл. [У. 

Послан1е Мендозы у Сисмонди помфщено въ т. Ш, гл. ХХУ|. 

Итапянскимъ писателямъ ХУП в. Сисмонди посвящаеть гл. ХУ]-ю т. П, 
цисателамь ХУШ в.—главы ХУП-ю—ХХ-ю т. Пи ХХ1ю—ХХП-ю вьт. Ш, 
Въ этой же посл дней глав Сисмонди говорить и о твхъ итамянскихъ писа- 
теляхъ, которыхъ Батюшковъ называеть своими современниками. Выписки, 
имъ сдёланныя, взяты изъ соотв®тетвующихь главъ. Съ произведенями Касти 
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(стр. 304) Батюшков» быль знакомъ давно: еще въ 1810 году онъ подражаль 
ему въ шесахъ „Радость“ (т. Г, стр. 120—121) и „Счастливець“ (тамъ же, 
стр. 122—124). Быть можеть, на этого писателя указалъ Батюшкову И. М. 
Муравьевъ-Апостоль, который былъ лично знакомъ съ Касти (см. выше, 
стр. 412). 


— (Стр. 309). Выписка изъ Ар1остова „Ог]ап4о #аг1080“ составляетъ конецъ 
строфы ХХУ-Й и начало ХХУГ-Ё въ пен ХХХШ-й. 


— (Стр. 309). Стихи Княжнина взяты изъ его „Посланя къ тремъ гра- 
цимъ“ (Соч. Я. Б. Княжнина, изд. 1817 г., т. У, стр. 50). 


— (Стр. ЗЮ— 31). Изъ УШ-й пзени „Росе!ады“ Хераскова приведены стихи 
24—37, 32—83 и 84. Написанный Мерзляковымъ разборъ „Росаады“ (въ видё 
письма къ Жуковскому) былъ напечатанъ въ Амф!он$ 1815 г., книжки 
1—3, 6, 6, 8 и 9. 


— (Стр. 32—34). Делилевъ переводъ „Онеиды“ появился въ первый разъ 
въ 1804 году и вторично быль изданъ въ 1813. Примфчаюя къ этому переводу 
принадлежать Мишо. Выписка Батюшкова взята изъ примфчан!й къ кн. Х-й. 
Замфтки объ Эвандр$ мы не нашли въ прим$чаняхъ къ извфстному намъ 2-му 
издан!ю Делилева перевода. 


— (Стр. ЗМ). Изъ притчь Соломона приведены стихи 16 и 17 изъ 25-й 
главы. 


— (Стр. 314 —315). Басня Крылова „Добрая лисица“ появилась въ первый 
разъ въ 17-мъь Чтен1и въ Бес д8 хюбителей русскаго схова, 
вышедшемъ въ 1815 г., но съ цензурною пом$той: 18 декабря 1814 г., стр. 43, 
и затБмъ вошла безъ перемВнъ въ издане басенъ, вышедшее въ Петроград$, 
въ 1815—1816 гР., въ 5 частяхъ, съ рисунками Оленина (при трехъ первыхъ 
частахъ); см. ч. ГУ, стр. 32—34. 


— (Стр. 316). Стихотвореше кн. Ваземскаго на смерть сына см. въ 
П. собр. соч. его, т. Ш, стр. 114 —115; впервые оно было напечатано въ 
ВЗстник8 Европы 1816 г., ч. 88, стр. 101. Смерть малол®тнаго киязя 
Димитр]я посл8довала въ конц 1815 года (Р. Арх. 1870 г., ст. 1686). 


— (Стр. 319). Статья о СимонидВ извлечена изъ 76-й главы Уоуаре 4 
‚децпе Апас\цагв1в, т. УТ. 


— (Стр. 319—320). Сенеку Батюшковъ читалъ въ переводВ Лагранжа (ср. 
стр. 359): Оепугев 4е Э6педие 1е рЬоворЬе. ТгадисНою 4е Гаргапре. 
А Топтв. Ап 3 4е 1а ВёрабЦчае Егапсмве. Цервое изъ приведенныхъ м#сть 
находится въ т, Г, стр. 177—178: ТеНге ХХХУТ;: Оез ауашаре8 дп героз. 0ез 
усеих 4 уШдате. а шёрг1з 4е 18 шогё; второе тамъ же, стр. 383: Гейге (ХХ! 
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Пез сопзеЦв: ацаза Ш {ап еп доппег. Па соигаяе рЫПовор ие; третье—тамъ 
же, стр. 405: ейге 0ХХТУ: 9и’И шу а 4е Боп 406 .се 401 е8% Бопоёе; четвер- 
тое—тамъ же, стр. 416, въ томъ же письм$. 


— (Стр. 321—323). Выписка изъ Сенеки по переводу Лагранжа, т. Г, стр. 
281: 1еИге ГУП: Ое 1а 100 4ез &хгез вщуапе Р]1\юоп. За выпиской сл$- 
‚дуетъ вольный переводъ оттуда же. 


— (Стр. 326). Дважды приведенное здЁсь восклицате дёйствительно при- 
надлежить Вольтеру и находится въ его комеди „СВахг10оё“, дВйстье Т, сцена 
7-я, въ сл8дующемъ видВ: 


Еф уоП& } авбешеце сошше оп 6сгй РЫвюшге! 


— (Стр. 327—328). Вь Сфверной Почт® 1812 и схВдующихъ годовъ 
вамъ не удалось найдти тотъ разсказъ о Н. Н. Раевскомъ, который разумЗетъ 
Батюшковъ. Но анекдотъ этотъ повторяхся въ печати неоднократно; между про- 
чимъ объ этомъ случа упоминаеть Д. В. Давыдовъ въ своихъ „Зам чашяхъь на 
Некрологю Н.Н. Раевскаго“ (Соч. Д. В. Давыдова. М..1860, т. Ш, стр. 9). Но 
едва ли не первый намекнулъ на это обстоятельство Жуковсюй въ „Пвц8 
во станВ русскихъ воиновъ“. Въ 1813 году Академя Художествъ уже задавала 
тему для исторической картивы, почерпнувъ сюжетъ изъ этого происшествя 
(Сборникъ матераловъ для истори Имиер. Академи Художествь, ч. П, 
стр. 45). 


— (Стр. 329). Писаревьъ-—-Александръ Александровичъ, свёдёня, о кото- 
ромъ см. выше, стр. 404—405. О храбрости его Батюшковь упоминаеть въ 
письи$ къ Гнёдичу отъ 30-го октября 1813 г. (т. Ш, стр. 236). 


— (Стр. 329). Левъ Васильевичь Давыдовъ (род. въ 1792 г., ум. въ 1848), 
родной братъ извзстнаго партизана и поэта. Въ отечественную войву онъ 
числился адъютантомъ при генерал А. Н. Бахметевв, но состоялъ, въ той же 
должности, собственно при Н. Н. Раевскомъ. Впослдстви, онъ, уже въ чин 
генералъ-ма1ора, былъ директоромъ 2-го кадетскаго корпуса въ Москв8 (Со- 
чинен1я Д. В. Давыдова. М. 1860, т. П, стр. 21; Р. Архивъ 1879 г., кн. П, 
стр. 334). Батюшковъ познакомился съ Л. В. Давыдовымъ въ 1810 или 1811 г. 
въ Москвё, тд послднЙ принадлежалъь къ обществу князя П. А. Ваземскаго 
(т. Ш, стр. 155, 168, 218, 331). 


— (Стр. 330). Стихи, сказанные Раевскимъ, взяты изъ трагеди Вольтера 
„Е ры16“, д. ЦП, сц. 1-я, слова Алкмеона. 


— (Стр. 332). О Сенъ-ЛамберВ уже упомануто выше на стр. 405. Онъ жилъ 
‚ очень долго (род. въ 1717 г., ум. въ 1803) и вторую половину своей жизни 
посвятилъ обработк большаго сочинен1я цо нравственной философии, подъ за- 
главемъ: „Ргерев 4ез шоеигв сВех \ющез 108 паНопв оц Сабо вше шога1“. 
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которое было окончено въ 1788 г., а издано въ нзсколькихь частяхь съ 1797 
по 1800. Составъ этого сочиненмя сл8дуюний: 1) апувзе 4е |Тошше; 9) апа- 
1узе 4е 1а Ёешше; 3) газо; 4) саёбеЫвше пшуегзе]; 5) сомшешыге 4и са44- 
сте пшуегзе]; 6) апа]узе №1 юг1це 4е ]а в0с16. Это кодексъ утилитарной 
морали въ дух сенсуализма; авторъ старается доказать, что въ основВ веть 
чувствъ человка обнаруживается „ГасНоп весге дп шоБШе пиегеваё“. Сочи- 
нен!е это, по выражено Сентъ-Бева, мертворожденное уже при самомъ своемъ 
появлен!и, напомнило о Сенъ-Ламбер$, давно забытомъ какъ поэтЁ, и въ 
1806 г. было представлено Французскимъ институтомъ къ увёнчаню большою 
премей, но Наподеонъ ве изъявихь на то своего соглася. Это присуждеше, 
поддержанное самымъ лестнымъ отзывомь М.-Ж. Шенье въ его „Та Шеал 
4е 1а 1 6габаге {гапса]зе дершв 1789“ (изд. въ 1808 г.), над хало много шуму 
въ свое время, тёмъ боле, что рядомъ съ „Ватехизисомъ“ Сенъ-Ламбера могло 
конкурировать на премю произведене Шатобрана: „Ге Сёше да ст вНаи- 
зте“, но это послёднее сперва было совершенно отстранено институтомъ отъ 
конкурса, & позже, въ началВ 1811 г., удостоилось только почетнаго отзыва, 
но все-таки не прем!и (За1пфе-Вепуе, СЬзеацЬг“а0@ еб воп ртопре 1 вгаге 
8008 |’Ешрёге. Т. Г. р. 332—333; сужден1я института о книг8 Шатобриана из- 
ложены въ ОфзбёгуаНопв сгиез ваг Гоцугаре шЫйи6: Ге д6Ше ап сб 
Наивше, раг ш. 4е СваезаЪгапа. Р. 1817. Обстоятельства эти, безъ сомн$- 
ня, были извзстны Батюшкову, который, въ августВ 1811 г., нисалъ ГиЗдичу: 
„Я читаю теперь Сенъ-Ламберта и бываю доволенъ, какъ ребенокъ. Сенъ-Лам- 
берть-—-добрый человзкъ, и съ нимъ весело бесфдовать, по крайней мЁёр8 лучше, 
чёмъ съ Шатобраномъ, который, призваюсь теб, прошлаго года зачерниль 
мое воображен!е духами, Мильтоновыми бЁсами, адомъ и Богъ взсть ч8мъ“ 
(т. Ш, стр. 135).—Въ 4-й части сочиненя Сенъ-Ламбера особый отдфлъ по- 
священъ наблюден!ю надъ самимъ собою (О0е Гехатец 4е во1-шёте). 


— (Стр. 332). Ланской и Серг8й Николаевичъ Ушаковъ, извёстные въ свое 
время кавалерйсве генералы, убиты 24-го февраля 1814 г. въ сражен подь 
Краономъ, а не подъ Ланомъ (ТГаоп), какъ говорить Батюшковь (Миха й- 
ловск!1й-Данилевск! й, Императоръ Александръ и его сподвижники въ 
1812—1815 гг., т. УГ № 43, стр. 12; Богдановичъ Исторя импер. Але- 
ксандра, т. ГУ, стр. 435). 


— (Стр. 333). „Тимй нравъ въ крови“. У Державина въ стихотворенш 
„Праздникъ воспитанницъ дёвичьяго монастыря“ (Соч., 1-е акад. изд., т. П, 
стр. 87) есть дёйствительно стихъ со сходнымъ выражешемъ: 


Хладъ безстраст!я въ крови. 
— (Стр. 334—335). СдВланная Батюшковымъ выписка изъ „Рац] её У!1гр!- 
п1е“ Б. де-Сенъ-Пьера и сл$дующее за нею зам$чане Шатобруана находятся 
въ „д6ше да с№езМашзше“, отд. П, кн. ПП гл. 7. 


— (Стр. 335). Подъ Д., у котораго жилъ Батюшковъ въ Парижф въ 1814 
‚ году, дозжно разумЗть барона Рожера де-Дамаса, о которомъ см. выше, стр. 








ПРимечАНЯ. 535 


404, а также Р. Архивъ 1870 г., ст. 390. Въ журнал Ге Соггевропт- 
(ап за 1885 г., кн. 4 и 5, появилась подробная бюграфя Дамаса, соч. Л. 
Пенго (Рабац), изъ которой видно, что онъ приходился внукомъ г-жё дю- 
Шатле. | 


— (Стр. 836). Весьма любопытенъ составленный Батюшковымъ планъ со- 
чинен!я о русской словесности, и нельзя не пожалть, что онъ не быль приве- 
денъ нашимъ авторомъ въ исполнен!е: мы имЗли бы въ этомъ труд изложение 
его взгляда на русскую литературу, бол%е полное, чёмъ то, какое ваходимъ въ 
его рёчи „о легкой поэзи“ и н8которыхъ другихъ статьяхъ. Воть что писаль 
по этому поводу Батюшковъ къ кн. Вяземскому, отъ 23-го 1юня 1817 года: „Хо- 
чется написать въ письмахъ маленьк1й курсъ для людей свЁфтскихъ и позна- 
комить ихъ съ собственнымъ богатствомъ. Въ деревн® ве могу приняться в& 
этотъ трудъ, требующий книгъ, совзтовъ и здоровья, и одобрительной улыбки 
дружества“ (т. Ш, стр. 453). Статьи Батюшкова о Кантемирв и Ломоносов» 
(о посхЗднемъ сравн. также замЗчан1я въ записной книжк$, стр. 344—347) до- 
казываютъ, что въ позднфйшй перодъ своей литературной дфятельности онъ 
дВйствительно занимался этими двумя писателями, какъ бы подготовляясь 
къ упомянутому труду. На чтен1е сочивенй Сумарокова указываетъ записка 
къ М. Н. Загоскину (т. Ш, стр. 479), писанная Батюшковымъь въ 1817 г., ВЪ 
бытность его въ ПетербургВ, вскор® посл составленя плана для сочиненя о 
русской словесности. Наконецъ, чтене „Россады“ Хераскова около того же 
времени (ср. выше, стр. 310 — 312) также находится, вЗроятно, въ связи съ 
твыъ же предполагаемымъ трудомъ. Но дальнёйшихъ слВдовъ этихъ занятий 
мы не имЗемъ. 

Разныя суждения Батюшкова о новой русской литературВ и ея предста- 
вителяхъ собраны нами въ прим чан1яхъ къ р8чи „о легкой поэци“ и, сверхъ 
того, разсматриваются въ статьВ о жизни и сочиненяхъ Батюшкова, предно- 
сланной настоящему издан1ю. Поэтому въ нижесл$дующихъь прим чатяхъ мы 
ограничиваемся сообщенемъ свфдВн!Й лишь о такихъ лицахъ, преимущественно 
второстепенныхъ о которыхъ до сихъ поръ намъ не приходилось говорить. 


— (Стр. 336). „Бибия, которую мы по привычк% зовемъ славенскою“. Эти 
слова объясняются тёмъ, что Батюшковъ нринялъ мн%фн1е Ваченовскаго, ко- 
торый утверждалъ, что языкъ нашей Биби есть старинное нар8ч!е сербское. 
Миф ве эго Каченовсый высказалъ въ своемъ разсуждени, читанномъ въ Мо- 
сковекомъ обществ8 любителей словесности, въ 1816 г., въ присутствши Ба- 
тюшкова. Въ письм8 къ Гифдичу, отъ конца октября 1816 г., Батюшковъ пи- 
салъ по этому поводу: „Каченовсюый читалъ разсуждене о славянскихъ д1а- 
лектахъ. Я не критикъ, я невёжда, но кажется, онъ р®жетъ истину; онъ утвер- 
ждаетъ, что Библя писана на сербскомъ далектв; то же, думаю, говорить 
и Карамзинъ. А славенсый языкъ вовсе изчезъ; онъ чистый и не существо- 
валъ, можеть быть, ибо подъ именемъ Славенъ мы разум$ли всв покод8ня 
славянсюя, говорившя разными нар8ч!ями, весьма различными одно отъ дру- 
гаго. Онъ разбудить славянофиловъ. Если правду говоритЪ Каченовскй, то 
каковъ Шишковъ съ партей! Они влюблены были въ Дульцинею, которая ни- 
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когда не существовала“ (т. ПШ, стр. 409). Разсуждете ЕКэаченовскаго напеча- 
тано въ Трудахъ Моск. общ. хюб. р. сховесн. за 1817 г., ч. УП. 


— (Стр. 338). Семенъ Серг8евичъ Бобровъ родился, вроятно, въ кони 
1760-хъ годовъ, & умеръ въ 1810 году, вь Петербург®. Воспитанникъ сперва 
духовной семинарш, а потомъ Московскаго университета, онъ съ 1785 года 
служиль въ сенатВ, а затВыъ въ 1792 году перем$щенъ быхь въ морское в$- 
домство; сверхъ того, съ 1804 года онъ состоялъ по коммисын о составлени 
законовъ (В сти. Евр. 1810 г. ч. 51, № 11, стр. 245—246; Другъ Юноше- 
ства того же года, май, стр. 125—128). 

Будучи студентомъ, Бобровъ пользовался покровительствомъ Хераскова, и 
съ твхъ поръ началась его хитературная дВятельность. Произведеня его веча- 
тались въ Собес $ дник$ любителей русскаго слова (1784), ДЗ !- 
скомъ Чтен{и (1786), Покоящемся Трудохюбцф (1785), Зер- 
кал СОвфта (1787), Бес$дующемъ Гражданин $ (1789), Москов 
скомъ Журнахлф (1792), Новостяхъ русской литературы 
(1802 — 1805), Сверномъ ВёстникВ (1805) и Цв$тник& (1809). 
Кром того, Бобровъ принималь участ! е во второмъ издании „Кировыхъ впуте- 
шестьй“, Рамсея, которыя въ 1785 году были напечатаны въ Москвё подъ 
заглавемъ: „Новая Киропедя“; участе Боброва состояло въ томъ, что онъ 
свфрилъ съ подлинникомъ прежний переводъ съ французскаго, Авраама Вол- 
кова, изданный еще въ 1765 году (Другъ Юношества 1810 г., повь стр. 
126—127). Знакомый съ языками латинскимъ, французскимъ, н8мецкимъ и авгий- 
скимъ, Бобровъ особенно интересовался ангийскою литературой. Въ царство- 
ван{е императора Павла, будучи командированъ по служебнымъ дёламъ въ чер- 
‘номорсые порты, Бобровъ посётилъ Крымъ, и это подало ему повохъ сочинить 
описательную поэму „Гаврида или мой хётн!Й день въ Таврическомъ Херсони- 
св“, которая была напечатана въ 1798 г. въ Николаев$, и вторично, въ 1904 г., 
въ ПетербургВ, подъ заглавемъ: „Херсонида или картина лучшаго хВтняго дня 
въ Херсонис8 Таврическомъ“. Поэма эта, посвященная сперва Н.С. Мордвивову, 
а потомъ императору Александру, написана б%лыми стихами. Въ предисзови 
авторъ въ оправдаше избраннаго имъ разм ра ссылается ва авторитеты Шекс- 
пира, Мильтона, Аддисона, Томсона, Экензайда и „мудраго извца ночей свя- 
щенныхь Ювга“, а также на Клопштока. Позже имъ была написана бЗлыми 
же стихами еще большая мистико-аллегорическая поэма: Древняя ночь все- 
ленной или странствующай сл пецъ. С.-Пб. 1807—1809. Въ предислови къ эт0й 
поэм авторъ объясняетъ, что онъ хотВхъ изобразить въ ней падене и возрож- 
деше духа челов ческаго, который и разумЗется здёсь подъ странствующияиъ 
слВпцомъ. Вообще по направлен!ю своему Бобровъ примыкаетъ къ групи8 рус- 
скихъ писателей-мистиковъ, воспитавшихся подъ вмянтемъ Новикова; мисти- 
ческимъ направленемъ’ объясняется и его любовь къ Юнгу. Другой писатель 
той же мистической группы, М. И. Невзоровъ, въ своей стать: „Живописные 
и философическе отрывки изъ сочиненй г. Боброва“, замфчаеть по поводу 
„Древней ночи вселенной“: „Не с1я ли, по видимому, поэма подаеть случай 
молодымъ критикамъ мыслить о г. Бобров®, что будто бы онъ писаль такъ, что 
его никто не разум етъ? Однако подлежитъь еще сомнёню: стихотворець ли въ 
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такомъ случа причиною нашего неразум  шя, или мы сами, которые взъёхали 
на такую несчастную высоту просв щен1я, что ежели развернемъ какое-нибудь 
новое сочинеше и, переворотя дв и три страницы, не увидимъ скоро какой- 
нибудь сфроглазой Ирисы или блобрысой Лансы, по крайней м8рВ какой-ни- 
будь пустячной розы или ландыша, то уже почитаемъ то сочинен{е непонят- 
нымъ и еще безтолковымъ“ (Др. Юнош. 1810 г., юнь, стр. 159). Выходка 
Невзорова направлена на князя Вяземскаго, который въ В$стник% 
Европы 1810 г., ч. 51, № 11, стр. 210 (ср. П. собр. соч., т. Ш, стр. 15) на- 
печаталь слЗдующую эпиграмму: 


Н3ть спора, что Бибрисъ боговъ языкомъ плъ: 
Изъ смертныхъ 60 никто его не разум$лъ. 


Собране сочиненй Боброва вышло въ 1804 году въ Петербург, подъ 
общимъ заглавемъ: „Разсвзтъ полночи или созерцане славы, торжества и му- 
дрости порфироносныхъ, браноносныхъ и мирныхъ геневъ Росси съ послВдо- 
ванемъ дидактическихь, эротическихъ и другихъ разнаго рода въ стихахъ и 
проз8 опытовъ“, 4 части (послёдняя часть заключаетъь въ себ „Херсониду“). 
Друпя отд®льно изданныя сочинен1я Боброва изчислены въ Справочномъ Сло- 
варё Геннади. Въ СВверномъ Взстник8 1804 года, ч. П, помЗщенъ 
разборъ „Разсв$та полночи“, въ которомъ неизвестный рецензенть хотя и 
признаетъ во многихъ произведен1яхъ Боброва „безц®ниныя красоты природы“ 
и восхищается „прекрасными новосостазленными словами“, но находитъ, что 
авторъ „вольность сю простираетъ до излишества и выфсто высокихъ словъ 
дфлаетъ гигантическя, какъ напримЁръ, когда говоритъ: „Въ одежд8 скорби 
слезошвенной“ ‚или: „Музы въ плач растопленны“. Д®йствительно, подобныя 
сложныя слова, преимущественно въ эпитетахъ, какъ напримёръ, горонос- 
ныя воды, водосланое море, кровомлечноев лицо ит. п., составляютЪ 
особенность стихотворства Боброва. Державинъ, по словамъ С. П. Жихарева, 
придавалъ большое значен!е его таланту (Отеч. Зап. 1854 г., № 10, стр. 94; 
1855 г., №4, стр. 418). Карамзинъ, въ ранн!й перлодъ своей литературной дВя- 
тельности, тавже, по видимому, интересовался Бобровымъ (Письма къ Диитр!еву, 
стр. 22) и печаталъ его стихотворен1я въ своихъ изданяхъ. Но молодые пред- 
ставители карамзинскаго направзен!я относились къ Боброву съ насмВшками. 
Такъ и Батюшковъ, въ письмахъ своихъ нер$дко упоминающий о Бобров$, какъ 
о плохомъ стихотворц8, осмЗялъ его въ „Види на берегахъ Леты“ (т. Г, стр. 
82—83) и въ двухь эпиграммахъ (тамъ же, стр. 72 и 283), а князь Вяземекай, 
кром$ указаннаго уже двустиппя, напечаталь въ той же книжк8 В В стника 
Европы эпиграиму „Быль въ преисподней“ (см. Полн. собр. соч., т. Ш, 
стр. 14), гдЁ между прочимъ называеть Боброва шахматно-пВгимъ генемъ. 
Очевидно, этотъ эпитетъ составляетъь намекъ на сл$дующ!я строки изъ онисз- 
ня аспидовъ во 2-й п8сни „Херсониды“: 


И выставляетъ пестру спину, 
Иль шахматное, пзго чрево. 


Впрочемъ, и н8которые писатели старой школы были не высокаго миня 
о поэши Боброва. Примфромъ можеть служить А, А, Палицынъ, который въ 
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своемъ „Послани къ Привфт8“ (Харьковъ. 1807, стр. 47—48) отзывается о 
Бобров$ такимъ образомъ: 


Но вкусъ Хераскова забывъ въ своей Тавридф, 

И въ страсти къ новому, игрой трескучихъ словъ, 

Шероховатостью и мыслей, и стиховъ, 

Подходитъ тамъ въ иныхъ мфстахъ кь Телемахид%. 
О сей Таврид 3 судъ такой 
Привзтинъ, & не мой. 

Я очень знаю то, съ какими похвалами 

Таврида сзавилась недёльными листами. 


Упоминане о „недфльныхъ листахъ“, то-есть, перодическихь изданяхъ, 8$- 
роятно, относится къ похваламъ, высказаннымь Боброву въ С$верноиъ 
В$стник. (8. С.). | 


— (Стр. 338). Панкрат!й Платоновичъ Сумароковъ родился въ 1765 году, ® 
умеръ въ 1814. Онъ учился дома подъ руководствомъ Фравцуза Перло, затвиъ 
поступилъ въ гвардю и въ это время пополнилъ недостаточность своего образ 
ован1я и познакомился съ языками латинскимъ, нёмецкимъ и итаз1янскииъ. Въ 
1787 г. онъ быль сосланъ въ Тобольскъ по винф одного своего сослуживца, ко- 
торый сбылъ какому-то купцу сторублевую ассигнащию, нарисованную для шутки 
Сумароковымъ. Прощенъ Сумароковъ быль только въ 1802 году (Памятная 
книжка Тобольской губерн!и на 1884 г. Составлена А. И. Дмитр!евыиь 
Мамоновымъ и К. М. Голодниковымъ. Тобольскъ. 1884, стр. 287) и 
съ тёхъ поръ до самой смерти жить въ своей тульской деревнф. 

Начало литературной дфятельности Сумарокова относится къ 1786 год!, 
когда въ журнал ЛВ карство отъ скуки и заботь (ч. [, стр. 188) по- 
явилась его первая эпиграмма. Посл того онъ печаталь свои стихи въ Пр1атг 
номъ и полезномъ препровожден{и времени (1795 г.), въ Ас- 
нидахъ (1798—1799 гг.) и въ Журнал $ пр ятнаго, любопытнаго 
и забавнаго чтен!я (1802 г.), который и редактировалъ въ первый годь 
издан!я. Въ 1804 году Сумароковъ, по просьбё Карамзина, приняль на себя 
редакцю Вфстника Европы, но въ слЗдующемъ же году передать ее 
М. Т. Каченовскому. Сочиневшя Сумарокова были изданы дважды. Первое 
издане, подъ заглавемъ: „Собране нзкоторыхъ сочиненй, подражанй и пе- 
реводовъ*, напечатано въ МосквЁ въ 1799—1808 гг., въ двухъ частяхъ, съ по- 
священемъ „почтенн®йшему русскому путешественнику“ (Карамзину). Второе 
издане вышло въ Петербургв въ 1832 году, подъ заглавемъ „Стихотвореня 
П. Сумарокова“. Издан!е это заключаетъ въ себ сказки, басни, поэму „Амурь 
лишенный зрён1я“ (ср. П. собр. соч. кн. Ваземскаго, ч. У, стр. 272) и раз 
ныя стихотворен1я, въ числ которыхъ находится „Ода въ громко-вёжно-ве 
1$ по-новомъ вкусё“, съ слёдующимъ предисловемъ автора: „Въ сочиненю 
сего вздора подали мн мысль н®которые изъ вовыхъ нашихъ стихохвевъ, изъ 
коихъ одни желають подражать Горацю нашему, г. Д...ну, и друпе В...вуи 
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охоту марать бумагу, то и пишутъ точно такую чепуху, какую читатель най- 
детъ въ сей од®, если будетъ имфть терпн!е ее прочитать“ (стр. 127). Изда- 
ню 1832 г. предпосланъ очеркъ жизни П. П. Сумарокова. Вакъ издатель, Су- 
мароковъ извёстенъ схёдующими трудами: 1) Бибмотека ученая, экономиче- 
ская, нравоучительная, историческая и увеселительная въ пользу и удоволь- 
стые всякаго званя читателей. Тобольскъ. 1793—1794, въ 12-ти частяхъ (Истор. 
разыскаше о русск. поврем. издамяхъ и сборникахъ за 1703—1802 гг., А. Н. 
Неустроева; Памятн. книжка Тобольской губерн!и на 1884 г., стр. 319— 
340); 2) Источникъ здрав!я или словарь всёхъ употребляемыхъ снфдей, при- 
правъ и напитковъ изъ трехъ царствъ природы извлекаемыхъ.... М. 1800; изд. . 
2-е. М. 1808; 3) Испытанный способъ быть здоровымъ, долгов чнымъ и бога- 
тымъ.... 3 части. М. 1809—1810. До посл%дняго времени Сумароковъ считался 
издателемъ выходившаго въ ТобольскВ журнала Иртышъ, превращаю- 
щ1йся въ Ипокрену (1789-1791), но изъ архивныхъ данныхъ, обваро- 
дованныхъ А. И. Дмитревымъ-Мамоновымъ, оказывается, что журналть этотъ 
издавался на средства Тобольскаго приказа общественнаго призрня, Сумаро- 
ковъ былъ только сотрудникомъ, а редакщя лежала на обязанности учителей 
Тобольскаго главнаго народнаго училища (Памятн. кн. Тоб. губ. на 1884 г., 
стр. 274). 

Вниман!е Батюшкова было обращено на Панкратя Сумарокова, в8роятно, 
давними отношен1ями посяёдняго къ Карамзину, съ которымъ Сумароковъ 
былъ сослуживцемъ по Преображенскому полку, и въ которомъ знаменитый 
писатель признаваль нзкоторый талантъ и находилъ въ его стихахъ „много 
шутливаго и забавнаго“ (Письма Карамзина къ Дмитр1еву, стр. 115). Согласно 
съ этимъ отзывомъ и князь Вяземсый на первыхъ страницахъ своей записной 
книжки (П. собр. соч., т. УШ, стр. 3) называеть Сумарокова „удачнымъ 
подражателемъ Богдановича въ каррикатурныхъ изображенляхъ, коренной 
принадлежности русскаго ума“. 


— (Стр. 338). Подъ издатемъ Жуковскаго и Кавелина БатюшковЪъ раз- 
умЗетъ Собраше русскихъ стихотворенй, взятыхъ изъ сочинен!Й хучшихъ сти- 
хотворцевъ росойскихъ и изъ многихъ русскихъ журналовт, изданное Васи- 
л1емъ Жуковскимът. 5 частей. М. 1810—1811. Издане это представ- 
ляеть собою первый опытъ сборника русскихъ стихотворныхъ произведенйй. 
Въ первыхъ двухъ томахъ помфщены стихотворен!я хирическля (оды, пени, ро- 
мансы и неболышя баллады); трет! томъ содержитъ въ себё повзсти (къ ко- 
‘торымъ отнесены и большя баллады), сказки и басни; въ четвертомъ том по- 
мВщены сатиры, послан!я, элейи, идиллии, дидактическя и описательныя 
стихотвореня, & въ пятомъ—см%#сь, къ которой отнесены эпиграммы, мадри- 
галы, эпитаф1и, надписи, отрывки изъ эпическихъь и драматическихь про- 
изведен1й и наконець тавя стихотворетя, кои по содержан!ю своему не 
принадлежать ни къ какому особенному роду позз!н. Взглядъ, которымъ Жу- 
ковск1Й руководствовался при выборВ стихотворений, онъ высказываеть въ 
предислов!и къ „Собраню“ сл8дующими словами: „Всему превосходному, сл#- 
довательно, всему лучшему въ произведеняхъ классическихъ русскихъ по- 
этовъ назначили мы въ нашемъ издан!и почетное м%сто; во вмЗст8 съ стихо- 
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творенями первой степени старались мы не забыть и такихъ, которыя, не 
имзя превосходства отличнаго, съ н®которыхъ однако сторонъ заслуживають 
вниман!е нашихъ читателей; съ именами, ознаменованными славою, желали 
мы соединить и имена неизвёстныя, то-есть, имена такихъ поэтовъ, которые, 
написавъ весьма немного, но это немногое съ дарован1емъ, не получили еще 
достаточнаго права на славу: или имена такихъ поэтовъ, которые по множе- 
ству произведен!й своихъ заслужили одно незавидное наименоваюе писате- 
лей обильныхъ и въ н%8которыхъ только отрывкахъ показали н®сколько 
дарован1я. Сообразно съ этимъ правиломъ, все выходящее изъ границы по- 
`средственнаго, то-есть, или написанное слогомъ прятвымъ, съ легвостью и 
им$ющее н%которую привлекательную живость, или, не смотря вз грубый 
слогь, отличающееся высокостю мыслей и силою чувства, ощутительныхь 
подъ корою грубатго слога; острая `эпиграмма, прятная басня—единствен- 
ное произведен1е поэта неизвстнаго или единственно хорошее между про- 
изведетями поэта плодовитаго—должны имфть право гражданства Въ на- 
шемъ „Собранш“: ибо намфреше наше состояло не въ томъ, чтобы соеди- 
нить одни превосходн®йи!я произведен1я стихотворцевъ классическихъ, но въ 
томъ, чтобы издать вс вообще стихотворевя, почему-либо заслуживающи 
не быть пренебреженными отъ публики“. 

Батюшковъ, въ письм$ въ Гнфдичу изъ Москвы, отъ апрёля 1811 г. объ- 
яснялъ нам$реня Жуковскаго схёдующимъ образомъ: „Ёстати объ издани 
Жуковскаго. Скажу тебф, что его здесь бранятъ безъ милосермя. Но согла- 
сись со мною: если выбирать истинно хорошее, то нельзя собрать и одного 
тома. Если хотВть дать понят!е о состояни нашей словесности, то какъ хВлать 
иначе? Печатать и Шишкова, и Долгорукова, и другихъ: Впрочемъ эти 
книги суть истинный подарокъ любителямъ свфтскимъ и намъ, писзтелямъ, 
какъ для справокъ, такъ и для чтен1я. Лучшая сатира на Шишкова, какую 
кто-либо могь сдфлать, находится въ этомъ собрани, то-есть, его стихи, его 
собственные стихи, которые ниже всего посредственнаго“ (т. Ш, стр. 121). 

Причины порицав!й, которымъ подверглось издане Жуковскаго, быт 
разныя, боле же всего, конечно, самолюб1е авторовъ произведев!я которыхъ 
не попали въ „Собран!е“, или попали въ маломъ чисяВ. ИзвЪстно однако, что 
Державинъ (которому планъ издан!я былъ сообщаемъ предварительно) остался 
недоволенъ Жуковскимъ именно за то, что онъ взяль слишкомъ много изъ 
его сочиненй (подробности объ этомъ см. въ Соч. Державина, 1-е акад. изд. 
т. УТ, стр. 208—211, 849; т. УШ, стр. 940—942). Гнздичъь удивлялся, что въ 
первые томы Собраня“ ЖуковсвЙ не помфстилъ ничего изъ стихотворений 
Батюшкова, „будучи съ нимъ знакомъ“,—на что послВдн! даль впрочем 
обстоятельный отвфтЪ (т. Ш, стр. 120). Въ числ недовольныхь „Собранемъ“ 
оказался и И. И. Дмитревъ, но по особымъ причинамъ. Жуковсь! задумаль 
свое издаше еще около 1807 года, и тогда же представляхь планъ своего 
издан!я, то-есть, перечень им ющихъ войдти въ него стихотворенйй, на суд 
Дмитраева; Дмитревъ, только что получиви!й французсый сборникъ „реше 
епсус1орё41е роёИдае“, въ которомъ собраны были „лучшая стихотворетя 
отъ поэмы до дистиха“, и помфщено „при каждомтъ род наставлен!е“, сов$то- 
валъ издателю русскаго „Собран1я“ перевести эти наетавлен!я, самый же под 
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боръ стихотворешй въ программ Жуковскаго вполнВ одобриль (Р. Арх. 
1871 г., ст. 411, 415); Жуковсый согласился было прибавить и наставлен1я 
(тамъ же, ст. 416), но впослВдетв!и раздумаль, и потому въ 1809 г., еще до 
выхода „Собрашя“ въ свЁтъ, Дмитревъ писалъ по этому поводу А. И. Турге- 
неву: „Любезный, но крайне увалчивой Жуковской, собирая года три свою 
христомат!ю, общая къ каждому роду стихотвореня написать краткое на- 
ставлен!е, которое могъ бы онъ, не ломая головы своей, перевести изъ „Ре\{е 
епсус1ор6@е робИчие“, кончилъ все это тёмъ, Что печатаеть сборъ всякой 
всячины. Тутъь вы найдете и пёвцовъ, и птенцовъ“ (Р. Арх. 1867 г., ст. 1078— 
1079). Это свое мн$ше Дмитревъ не скрылъ впрочемъ и отъ самого издателя, 
благодаря его въ 1811 г. за присланныя книги; онъ прибавилъ: „Хотя вы не 
слишкомъ разборчивы были въ выбор шесъ, но т8мъ не менфе оказали, 
конечно, услугу любителямъ русской словесности“ (Р. Арх. 1871 г., ст. 417). 
Печатно высказалъь нзеколько зам чан! по поводу „Собрашя“ кн. Вяземсвй 
въ ВВ стник Европы 1810 г. (ср. П. собр. соч. его, т. Г, стр. 1—2). 

Въ 1816 году, въ МосквВ была напечатана шестая часть „Собран!я рус- 
скихъ стихотворен!й“, служащая дополненшемъ къ изданю Жуковскаго, съ 
слВдующимъ предисловемъ: „Г. Жуковскй, издатель „Собрашя русскихъ сти- 
хотворен1й“, оказалъ большую услугу любителямъ русской поэз!и. Знатоки, 
отдавая справедливость его разборчивому вкусу, жахВють, что онъ въ „0о- 
бран!н лучшихъ русскихъ стихотворенй“ по скромности не помфстилъ про- 
изведен1й собственной своей музы. Мы напечатали ивбраннё я изъ его со- 
чинен!й и переводовъ, прибавя къ нимъ для разнообразя н%®еколько старыхь 
шесъ, которыя не вошли въ планъ прежняго издан!я, и нфсколько новыхъ, 
которыя показались въ свЪть по напечатан!и уже „Собравя русскихъ стихо- 
творен!й“. Издатель дополнен!я, помфстя оду „Богь“, псаломъ „Коль славенъ 
нашъ Господь въ Сюн$“, отрывки изъ „Владим!ра“, „Гавриды“ и нисколько 
эклогь Сумарокова, исполняеть желан!е просвёщенной публики“. Подъ преди- 
словемъ выставлена дата: „С.-Петербургъ. 1811 года, ноября 25-го дня“ и са$- 
дующая подпись издателя: „Пожилой любитель отечественной словесности“. 
Изъ словъ Батюшкова оказывается, что подъ этимъ псевдонимомъ слёдуетъ 
разум8ть Дмитрия Александровича Кавелина (род. въ 1780 г., ум. въ 1851), 
праятеля Жуковскаго и, подобно ему, питомца Московскаго благороднаго пан- 
сона (Шевыревъ, Ист. Моск. унив., стр. 266). Бографическя свфдвн!я о 
Кавелин см. въ ВВстник8 Европы за 1885 г., № 6, вь статьВ объ его 
сынз, извзстномъ писател$ К. Д. Кавелин, также въ „Матералахъ для истори 
образован!я въ РосЦи въ царствоваше Александра 1“, М. И. Сухомлинова, 
и въ книгв В. В. Григорьева: Императорсый С.-Петербургсый универ- 
‘ситеть въ течеше первыхъ 50-ти лётъ его существованя. С.-Пб. 1870. Въ моло- 
дости своей Кавехинъ занимался литературой. Стихотворен!я его встр8чаются въ 
Пр! ятномъ и похлезномъ препровожден!н времени (1795— 
1797) и въ Аонидахъ (1796). Песни Кавелина пользовались въ свое время 
даже н8которою извёстност!ю (С. П. Жихаревъ, Записки современника. [. 
Дневникъ студента, стр. 260). Кром® того, во время войны 1812 года Кавели- 
нымъ напечатано нзсколько патротическихъ солдатскихъ изсенъ на отдёль- 
ныхъ листкахь. Впосл8дстви Кавелинъ, по предложеню Жуковскаго, былъ 
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принять въ члены Арзамаса. Вигель, въ своихъ „Воспоминашяхъ“, характе- 
ризуетъ его слВдующимъ образомъ: „Гораздо стар%е Жуковскаго, онъ однакохжь 
учился съ нимъ вмзстё въ Московскомъ университетскомъ пансонВ, ко- 
торый оставилъ онъ несколько годовъ прежде его. Онъ принадлежать къ пар- 
ти Сперанскаго, находился подъ покровительствомъ и въ тёеной дружбё съ 
Магницкимъ. Онъ никогда не былъ выскочкою, держаль себя тихо, скромно, 
удалялся отъ общества, оттого, можетъ быть, не увлеченъ былъ ихъ падешемъ 
и сохранялъ значительное м®сто директора медицинскато департамента. Но 
безъ нихъ онъ какъ бы осиротёлъ и, какъ кажется, жехалъь составить новыя 
связи, пристать къ чему-нибудь, къ кому-нибудь. Придравшись къ прежнему 
соученичеству, онъ очень ласкался къ Жуковскому и предложиль ему печа- 
тать его сочинен1я въ типограф!и своего департамента 1). Онъ быль челов къ 
весьма не глупый, съ познан1ями, что-то написахь, казался весьма благораз- 
умнымъ, ко всВмъ былъ привфтливъ, &а не знаю, какъ-то ни у кого сердце не 
лежало къ нему. ДВЙствующее лицо безъ р8чей, онъ почти всегда молчалъ, 
неохотно улыбался и между нами былъ совершенно лиший. Жуковский 
наименовалъь его Пустынникомъ“ (Воспоминаня Ф. Ф. Вигела, ч. \, 
стр. 43—44). Боле рёзый отзывъ о Дм. А. Кавелин далъ другой его совре- 
менникъ, А. 0. Воейковъ, въ своемъ „Дом сумасшедшихь“ (Р. Стар. 1874 г. 
т. ГХ, стр. 588). 


— (Стр. 338). Павелъ Александровичъь Никольск й— лицо очень мало извфст- 
ное. въ литератур, даже и въ свое время, но Батюшковъ зналъ Никольскаго 
лично и, вёроятно, ц8нилъ его способности, почему и внесъ его въ свой сии- 
сокъ противниковъ Шишкова. П. А. НикольсюйЙ былъ сынъ Ал. Сем. Николь- 
скаго, члена Росс йской академи, напечатавшаго н®сколько переводовъ. П. Ни- 
кольсый родился въ 1791 г., учился въ горномъ корпус8 и потомъ пополнилъ 
свое образован1е домашпими занятями: овладфлъ. французскимъ, нёмек- 
кимъ, ангийскимъ и итамянскимъ языками на столько, что занимался пе- 
реводами съ нихъ, а года за три до своей смерти сталь изучать и языки 
классичесые. Такимъ образомъ онъ подготовляль себя къ литературной 
дВятельности. Теор!я словесности обращала на себя особенное его вни- 
ман!е, почему онъ и занялся изучеютемъ Квинтилана, Блера, Батте, Зульщера, 
Лагарпа и другихъ. Въ 1810 году, посяВ смерти Беницкаго, Никольсый 
вмВствВ съ А. Е. Измайловымъ издавахь журналъь Цв8тникъ, въ которомъ 
помф$щены мнопе его переводы и рецензия. Въ 1812 г., въ качествВ члена 
Общества любителей словесности, наукъ и художеств, онъ участвовахь въ 
Санктпетербургскомъ В стник$; здфсь печатались его переводы 
восточных повёстей, напоминавшихь но содержаню и языку повёсти Бе- 
ницкаго. Сверхъ того, Никольсый перевелъ двЁ части Лесажева „Жильблаза“ и 
съ англ йскаго—около половины „Векфильдскаго священника“; Отрывокъ изъ 
„Жнльблаза“ былъ напечатанъ уже по смерти переводчика въ Благона- 


*) Типограе!я эта была одна взъ лучшихъ въ Петербург®. Стихотвореня 
Жуковекаго вышли въ 1815—1816 гг., вь 2-хъ чаетахъ. Издане изящно и 
украшено вивьеткой А. Н. Оленииа. 
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м$ ренномъ 1818 г., ч. Г., стр. 237. Впослвдетви братъ покойнаго, Апол- 
лонъ Александровичъ, докончилъ переводъ „„Жильблаза“ и напечаталъь его вт, 
8-ми частяхъ въ 1819—1821 гг. (Сынъ.Отеч. 1819 г., ч. 53, № 17, стр. 239; 
ч. 55, № 32, стр. 276). Въ 1814 году Никольсый предпринялъ издане „Пан-` 
теона русской поэз!и“, котораго вышло 6 частей или 12 книгь, заключающихъ 
въ себ собран!е лучшихъ русскихъ стихотворевй во вс$хъ родахтъ, при чемъ 
шесы расположены въ каждой книг систематическимъ порядкомъ. Н$которыя 
стихотворен1я доставлены были издателю отъ авторовъ съ поправками; друпя, 
какъ наприм$ръ, „Мои пенаты“ Батюшкова, напечатаны зд$сь въ первый разъ. 
Никольсюй въ течеще 1814—1815 гг. усиЗлъ выпустить только семь книгъ „Пан- 
теона“; книги же 8-я, 9-я и 10-я хотя и были приготовлены имъ къ печати, но 
вышли въ свфтъ въ 1816 году, уже по смерти его. Изданте же послВднихт, двухъ 
книгь, сдфланное другомъ покойнаго, А. Е. Измайловымъ, относится къ 1817 г. 
Никольсый имфлъ въ виду сдфлать со временемъ второе издан!е „Пантеона“ 
но прим$ру „РеШе епсус]орёе роёИдие“, расположивъ стихотвореня по ро- 
даиъ, съ пробщешемъ теор!и каждаго рода поэтическихъ произведенй. Николь- 
скому нужно еще приписать пом щенное въ Сын Отечества 1814 г., ч. 
11, № 6, стр. 244—251, письмо въ Лондонъ, будто бы переведенное съ англй- 
скаго. Анонимный авторъ этого письма, основываясь на видёиномъ им ВЪ 
Петербург представлети „Атали“, высказываеть свое мн8ше о русскомъ 
театр$. Онъ находить поставовку шесы въ высшей степеви безобразною, но 
восхищается Семеновою; про другихъ же исполнителей отзывается такъ: „Не- 
обыкновенный ростъ, необыкновенная борода, необыкновенный крикъ и необык- 
новенныя кривлянья—вотъ все, что нашелъ я въ нихъ достойнымъ примЗча- 
ни... ЗамВчу однакожь, что нфкоторые изъ нихъ имютъ и необыкновенныя 
способности, чтобъ быть хорошими актерами“. Корень зла, по мнён!ю автора, 
заключается въ томъ, что руссы!е актеры не получаютъ никакого образован1я, 
искусствомъ своимъ занимаются какъ ремесломъ и чуждаются просвфщеннаго 
общества. Въ отвфтъ на эту статью появилось „Письмо отставнаго росайска- 
го актера изъ С.-Петербурга въ Петрозаводскъ къ другу его ММ“ (Сынъ 
Отеч., ч. ХИ, № ЦП, стр. 145—153); въ которомъ авторъ пытается, но не- 
удачно, защитить руссюй театръ и въ то же время обнаруживаетъ недо- 
брожелательство къ Семеновой. Въ слёдующемъ же нумерё Сына Оте- 
чества Никольсый, уже за своею подписью, помфстиль „ЗамВчатя на 
письмо отставнаго актера“, съ саВдующимъ эпиграфомъ изъ басни Крылова: 


Хотя услуга намъ при нужд дорога, 
°’ Но за нее не всякъ уметъ взяться. 


НикольскЙ умерь вь ПетербургВ въ 1816 году (Сынъ Отеч. 1816 г., 
ч. 33, № 40, стр. 67); по смерти его въ печати появились дв$ его перс- 
водныя статьи: „Любитель словесности“ (Сынъ Отеч. 1816 г., ч. 33, 
№ 43) и „О позаи вообще“, изъ Блера (14. 1817 г., ч. 38, №26; ч. 39, № 27). 
Н. И. Гречъ, бывший въ дружескихъ отношешяхъ съ Никольекииъ, въ сво- 
ихь воспоминаняхъ такимъ образомъ характеризуетъь его, какъ писателя: 
„Когда вспомню о Никольскомъ, о смёлыхъ, здравыхъ и свободныхъ отъ вся- 
СочинЕишя К. Н. Батюшкова, Т. П. 35 
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каго предразсудка мыслахъ его въ литератур®; когда приведу себВ на памать 
его сужден!я о писателахъ, тогда намъ современныхъ, а ныи8 выслушиваю- 
щихь приговоръ потомства,—тогда мнз кажется, что нын8шне лучи проис- 
текли отъ искры, таившейся въ душ сего необыкновеннаго юноши. Не знаю, 
быль ли бы онъ самъ производителемъ, во ув$ренъ, что русская литература 
имфла бы въ немъ нын8 своего Джонсона, Лессинга, Шлегеля, что его ясный, 
критическй, безпристрастный умъ быль бы лучезарнымъ свфтиломъ въ тусклой 
храмин8 нашей словесности“ (Сочинен!я Н. Греча, изд. А. Смирдина, т. Ш, 
стр. 406). (В. С.). 


— (Стр. 338). Предположивъ посвятить, въ своемъ очерк новой русской 
литературы, особый параграфь Вфстнику Европы посхВ того, какъ Ка- 
рамзинъ оставилъ его редакцию, а Каченовсый сдёлался главнымъ дёйствую- 
щимъ лицомъ въ журнал, Батюшковъ, очевидно, придавалъ важное и полез- 
ное значеше въ тогдаттнемъ литературномъ движени этому пер!одическому из- 
даню, и въ частности — журнальной д$ятельности М. Т. Каченовскаго 
(1775 — 1842). Это вполнв подтверждаютъ письма нашего поэта, гд8 нерёдко 
встр8чаются отзывы о Каченовскомъ, большею частью сочувственные; Ба- 
тюшковъ осуждалъ въ немъ только неблагопрлятное отношеше къ историче- 
скимъ трудамъ Карамзина. Подробности объ этомъ предметВ см. въ вводной 
стать къ настоящему изданю. 


— (Стр. 338). Заслуживаеть вниман!я мысль Батюшкова, что особыя „ин- 
тересныя“ статьи могутъ быть посвящены н%8которымъ писателямъ, каковы: 
Радищевъ, Пнинъ, Беницк!й и’Колычевъ. Двое первыхъ дЁйствительно им ютъ 
довольно много общаго между собою по направленю своей мысли: оба они 
воспитались подъ вмяшемъ освободительныхъь идей ХУШ вёка и въ первые 
годы нынёшнаго стохёт1я, въ то время, когда Батюшковъ начинахль свою 2- 
тературную дЗятельность, пользовались большимт, уважешемъ петербургской 
молодежи; придавалось значене мн8нямъ Радищева и по вопросамъ соб- 
ственно литературнымъ; что же касается Пнина, то онъ одинъ изъ первыхъ 
въ Петербург8 выразиль свое сочувствйе кЪ дфательности Карамзина. Обо 
всемъ этомъ и объ отношешяхъ Батюшкова къ Радищеву и Пнину, котораго 
онъ звалъ лично, см. въ гл. Ш вводной статьи, предносланной настоящему 
издан!ю; стихотворене нашего автора на смерть Пнина см. въ т. №; стр. 31—32. 
Ал. П. Беницый принадлежаль къ литературныхъ сверстникамъ Батюшкова 
при начал$ его писательской д%ятельности; свфдфня о Беницкомъ см. выше, 
стр. 427—429: Батюшковъь въ письмахъ къ Гнфдичу не разъ выражаеть со- 
жал не о его предсмертной болзви и рановременной ковчин$. О стихо- 
творц Евген Колычевв извфстно весьма мало. С. П. Жихаревъ упоминаеть 
о немъ, какъ объ одномъ изъ молодыхъ московскихъ писателей, имфвшихь 
нзкоторый успёхъь въ свое время. (Записки современника, Г. Дневвикъ 
студента, стр. 44; Дневвикъ чиновника, въ Отеч. 3 апискахъ 1855 г.. 
№ 8, стр. 387). Колычевъ печаталъ свои стихи въ С-Петербургскомъ 
Журнал, который издаваль въ 1798 году Мнинъ Не знаемъ, объ 
этомъ ли КолычевВ говоритъ Вигель, описывая своихъ сослуживцевь по Мо- 
сковскому архиву иностранной коллеми (Воспоминаня, ч. Г, стр. 176). 


ПРИМЪЧАНЯ. | 545 


— (Стр. 339). Баттё (СЪ. Вайеих, 1713—1780)—извЪстный авторъ „Сопгз 
4е ПИбгавмте“ и многихъ другихъ сочинен!й. Бутервекъ (Ег. Вошегууеск, 1766— 
1822) —профессоръ нравственной философли въ Геттингенскомъ университет$, 
извёстный многими сочинен1ями по философ1и и литератур$. Эстетичесяя тео- 
ри обоихъ этихъ писателей обстоятельно изложены С. П. Шевыревымъ въ 
его книг8: Теор1я поэз!и въ историческомъ развит!и у древнихъ и новыхъ на- 
родовъ. М. 1836 Бутервекъ написалъ также историю новой европейской ли- 
тературы, которая по нёмецки издана была въ 1801—1819 гг., а велВдъ затЁ8мъ 
появилась и во французскомъ перевод$: „Ню ге 4е 1]& роёз1е её 4е 1’6]одаепсе 
‘сВе2 ]ез репр]ез шодегпез“. Батюшковъ зналъ это сочинене (т. Ш, стр. 423), 
и указане на него нужно прибавить къ сдёланному нами на стр. 459 по- 
речню нособй, которыми нашъ авторъ пользовался при изучен1и италлянской 
литературы. 


— (Стр. 339). „Гоц уоп]0т е8ф оп №юп“—афоризвмъ Вольтера изъ его 
послан1я къ Гельвецтю. 


— (Стр. 340). Въ первой строф „Вид8н1я мурзы“ (Соч. Державина, 1-е 
акад. изд., т. Г, стр. 157) приведенный Батюшковымъ стихъ читается такъ: 


На темноголубомъ эфир?... 


— (Стр. 341—343). Съ сочиненями Луюмана Батюшковь могъ быть зна- 
комъ по ихъ французскимъ переводамт, которыхъ два появилось почти одно- 
временно, съ 1788 по 1793 г.; одинъ былъ сдфланъ аббатомъ Масьё (Мавя!еи) 
а другой —членомъ академ1и надписей Беленомъ де-Баллю (Вей 4е Ваа) 
Съ нослВднимъ изъ назвавныхъ переводчиковъ Батюшковъ могь быть знакомъ 
и лично, такъ какъ Беленъ де-Баллю жилъ въ Россш: въ декабр$ 1803 г. онъ 
поступилъ профессоромъ греческой словесности въ ХарьковскйЙ университетъ, 
а въ 1811 г. переведенъ въ томъ же зван!и въ педагогическй иаститутъ и 
умеръ въ ПетербургВ въ 1815 г. Батюшковъ могъ встр$заться съ этимъ уче- 
нымъ эллинистомъ у С. С. Уварова. Некрозогъ Б. де-Базлю помщенъ въ вы- 
ходившей въ Петербург газет Ге Сопвегуайецг 1шрагё1а] 
1815 г., № 50. 


— (Стр. 344—347). Цитаты изъ Ломоносова приведены по изданю его 
сочинений 1803 г., въ 8-ку: изъ слова о химш—ч. ПТ, стр. 15-— 17, 20, 45, изъ 
слова о рожденми металловъ—ч. Ш, стр. 202—208. 


— (Стр. 347). Цитата изъ „Рене“ Шатобруана взята изъ того м$ета этой 
новзсти, гдз Рене разсказываетъ отцу Суелю и Шактасу свое прошлое. 


— (Стр. 350—352). Лукрешя Батюшковъь читалъ въ переводё Маркетти: 
Тйо Глсге210 Саго деПа пабага де1е Созе Пг! зе 1гадомя 4а А]еззап@го 
Магсь её 61. Переводъ этотъ имфлъ нфеколько издан! въ ХУШ и ХИХ сто- 
л$ияхъ. Батюшковъ дфлаетъ извлечене изъ индекса къ этому переводу. 
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— (Стр. 363—355). Первыя дв выписки изъ „Сгапаецг её абсаденсе 4ев 
Воташ8“ Монтескье взяты изъ гл. ХЦ, третья— изъ гл. ХУШ-Й, четвертая — 
иЗЪ ГЛ. ХХ. 


— (Сур. 356). Стихи Державина взяты изъ 5-й строфы „Приглашен!я къ 
обфду“ (Соч., 1-е акад. изд., т. Г, стр. 668). 


— (Стр. 356—357). Баронъ Кроссаръ, французеюй эмигранть, оставившй 
свое отечество въ 1791 году и служивиий сперва въ арм!и принцевъ, потомъ въ 
голландской, а въ 1796 г. перешедпий въ австрйскую службу; съ 1819 г. по, 
1814 онъ находился въ русской служб и получилъь чинъ генералъ-маюра; по 
возстановлен1и Бурбоновъ возвратился въ отечество и въ 1829 г. издалъ, въ 
шести томахъ, Мёшотгев шИыгез её №1юг14иез роцг вегуг & ГЫызюе 4 
1а сцегге дершз 1792 дазвац’'еп 1815 шеауетепе. Изъ этихъ записокъ дёд- 
ствительно видно, что онъ любилъ подавать совфты развымъ военноначаль- 
ствующимъ. Описывая, въ том$ У-мъ, военныя событя: въ Богеми въ звгуств 
1813 г., Кроссаръ называетъь Раевскаго „храбрымъ и искуснымъ“ генераломт. 


— (Стр. 369). Выписка изъ Сенеки по переводу „Тагравжа, т. Г, стр. 486: 
ГеИге СХХТХ: ОезсрИор 4е ЗсуПа, Че Сваг4е её 4а Мош Епа. Ге3 Зазез 
3006 6рапх еше ецх. 


— (Стр. 359—360). Двф выииски изъ Сенеки по переводу Лагранжа, т. |, 
первая—стр. 95—96, изъ письма ХХ: Оез ауаша ев 4 гбров; вторая и третья— 
стр. 103—105, изъ письма ХХГ: Зиг 1а угые роге 4а РЬоворве. 


— (Стр. 361). Алексавдрь Андреевичь Петровъ (род. въ начал 1760-хъ 
годовъ, ум. въ 1793 г.), воспитанникъ Московскаго университета, впослдетв!и 
членъ Дружескаго ученаго общества въ Москв$. быль другомъ Карамзина, ко- 
торый признавалъ въ немъ своего руководителя и по смерти Петрова посвятить 
его памяти статью „Цвзтокъ на гробъ моего Агатона“, а впослВдетв!и (въ 1803 г.) 
изобразилъ его характеръь въ лиц Леонида въ стать „Чувствительный и 
холодный“. Въ Русскомъ Архив 1863 и 1866 гг. напечатаны важныя 
для характеристики обоихъ друзей письма Петрова къ Карамзину, относянйяся 
къ 1785—1792 гг. О Петров$ см. статью М. Н. Лонгинова въ СборникВ лите- 
ратурныхъ статей, посвященныхъ памяти А. Ф. Смирдина, т. [У; здВеь ука- 
заны и литературные труды Петрова. 


— (Стр. 363), Выписка изъ Сенеки но переводу Лагранжа, т. ЦП, стр. 96: 
Гейге ГХХХУШ: Оез Аз ПШёгаах, её 4е се ди’ {806 еп репвзег. 


— (Стр. 363—366). Выписки изъ Лонгина приведены по переводу Ив. Ив. 
Мартынова: О высокомъ или величественномъ. Твореме Длюнися Лонгина. 
Переводъ съ греческаго, съ примфчан!ями переводчика. С.-Пб. 1803. Выпи- 
санъ заголовокъ гл. 31-Й, и затёмъ цфликомъ главы 82-я и 33-я. 

ИзвЪстный переводчикъ греческихъ классиковъ Иванъ Ивановичъ Марты- 
новъ (род. въ 1771 г., умеръ въ 1833) быль лично знакомъ Батюшкову съ тёхъ 
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поръ, какъ послдв!Й въ 1802 г. поступилъь на службу подъ его начальство въ 
департаментъ народнаго просвзщеня. Н®сколько зам чанй Батюшкова о Мар- 
тыновв см. въ письмахъ къ Гифдичу въ т. Ш, стр. 16 и 35, письмо къ нему 
самому—тамъ же, стр. 473 —474. 


— (Стр. 366). Изъ переписки и записокъ Державина видно, что въ числВ 
его знакомыхъ и сослуживцевъь по межевому департаменту былъ сенаторъ Се- 
менъ Александровичь Неплюевъ; въ одномъ письм къ Капнисту, отъ 4-го 
августа 1803 г., Державинъ, уже уволенвый отъ должности министра, назы- 
ваетъ этого Ненлюева, съ которымъ имфлъ служебныя столкновен!я, „веле- 
мудрымъ“ (Соч. Державина, 1-е акад. изд., т. УГ, стр. 143). 


— (Стр. 369). Сдфланный Батюшковымъ переводъ слова митрополита 
Платона напечатанъ былъ, подъ приведеннымъ въ текстВ заглавемъ, въ 
1801 году въ ПетербургВ, „& Гиарг!пег1е дп Соцуегаешеп(“, и составляетъ бро- 
игюру въ 16 страницъ въ малую восьмушку. Объ издан!и этого перевода че- 
тырнадцатил тн1й переводчикъ ‚ 11-го ноября 1801 года, писахъ отцу сл8дующее: 
„Въ свободное время переводилъ я р$ёчь Платона, говоренную на случай ко- 
ронащш; а какъ она понравилась Платону Аполлоновичу, то онъ и хочеть ее от- 
дать напечатать. Въ оной присоединилъ и посвятительное письмо Платону Апол- 
лововичу, которое, такъ и р$чь, были поправлены Иваномъ Антоновичемъ“ 
(т. Ш, стр. 2). 0. П. А. Соколов® и Ив. Ант. Триполи см въ вводной 
стать къ настоящему издан!ю, гл. П. 
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_`Моровая зараза во Флоренши. 
о (Из Боккачьо). | | 


Въ 1338 году по Рождеств8 Хриетовомъ, во Фло- 
ренщши, одномъ изъ великолёпнйшихъ городовъ Ита- 
ли, показалась ужасная моровая зараза. въ наказане 
за грёхи наши правосуднымъ небомъ посланная. За 
несколько предъ тёмъ годовъ, она появилась въ стра- 
нахъ восточныхъ: тамъ, погубивъ несчетное множество 
народа, не останавливаясь нигдЪ, изъ края въ край 
разливалась и. наконецъ, пришла на западъ. Не смотря 
на предосторожности и на всею челов$ческую прозорли- 
вость. въ началЪ весны 48-го года, страшнымтъ, чуде- 
снымъ образомъ начала свои опустошенля. Напрасно 
градоначальники очищали Флоренцию; напраено входъ 
въ оную воспрещенъ былъ зараженнымъ. и вс пособя 
искусства врачебнаго для сохранен1я здравя истощены 
въ город и въ окрестноетяхъ; напраено безпреетанныя 
`° молевя возносились къ небесамъ и крествые ходы со- 
вершались благочестивыми людьми и служителями 
церкви! ‘) | 


*) На востокВ признаки ея были отличны отъ здвшнихъ, Тамъ кровотече- 
не изъ носу было непреложнымъ, вЪстникомъ смерти. Зд\сь у мужчинъ и жен- 
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Ни искусство лВкарей. ни лзкарства не могли при- 
нести исцленя сему недугу. Свойство ли самой заразы 
противилось врачевав1ю., или нев%жество врачей, не 
ум8вшихъ истребить начала оной. только чиело страж- 
дущихъ умножалось безпрестанно. Въ несчаст!ю, кром% 
т®хъ, кои посвятили себя врачебной наук, многе муж- 
чины и женщины, не имя ни малзйшаго поняття о 
лзкарствахъ, брались за лВчене: малое число избЗжало 
неминуемой гибели! Почти всВ на тремй день (кто ра- 
н%е, кто позже) по открыт!и смертельныхъ признаковъ, 
безъ малзйшей лихорадки или другихъ недуговъ, ли- 
шались и силъ, и жизни. Зараза безпрестанно усили- 
валась. Она сообщалась здоровымъ съ чудесною бы- 
стротою, какъ огопь захватываетъ сухя или горючя 
вещества. Не только разговоръ или обращение съ боль- 
ными, но даже малзйшее прикосновене къ ихъ одеж- 
дамъ, къ тёмъ вещамъ, которыя прошли чрезъ ихъ 
руки, сообщало болЪзнь и смерть. Чудесное д®ло я дол- 
женъ объявить вамъ! Если бы друге. и съ ними я самъ. 
не были тому очевидцами, то не только, не осмвлился 
написать, едва пов$рилъ бы даже свидфтельству чело- 
вЪка, достойнаго уважешя и правдиваго. Сила зарази- 
тельная столь была ужасна, что одно прикосновене къ 
одеждамъ больнаго убивало зв8рей домашнихъ. Между 
прочимъ, я видВлъ собственными глазами двухь свиней, 
которыя, нашедъ на площади рубище зараженнаго, 
по обыкновентю своему начали оборачивать добычу и 


щинъ въ начал рождались или въ пахахтъ, или подмышкой н®которые наро- 
сеты, у иныхъ сь обыкновенное яблоко, у другихъ съ яйцо: иногда менъе, иногда 
боле По образован!и сихъ нарывовъ. повеюду равномфрно опасныхъ, начина- 
лась разливатьея матер!я; полвлялись то черныя, то желтыя пятна вхоль рукъ, 
зядвЙ и по другимъ чаетямъ твла; у иныхъ въ большемъ видв, но р®дкя; у 
иныхъ малыя, но весьма частыми гни%здами: и нарывы, и пятна ем были знакамы 
смерти. 
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трясти въ челюстяхъ; но вдругъ закружились, какъ 
будто отравленныя сильнымъ ядомъ, упали и издохли. 

Отъ сихъ зрёлищь и тому подобныхъ ужасовъ ро- 
дились различные страхи и ожесточили сердца. Почти 
всВ хотёли убЪгать больныхъ и не касаться вещей, имъ 
принадлежащихъ. Иные, полагая, что жизнь умЗрен- 
ная есть лучшее средство отъ заразы, собирались въ 
малыя общества и заключались въ домахъ своихъ, пре- 
рывали сношеня съ городомъ. употребляя съ умЗрен- 
ност1ю легкую. здоровую пищу и отборныя вина. Дру- 
ге, противнаго тому мн®н!я, утверждая, что пьянство 
и весеме, удовлетворене прихотливости и страстей, на- 
конецъ веселое презр№н1е смерти, суть лучпия предо- 
хранен1я отъ заразы. проводили дни и ночи въ пьян- 
ств неумвренномъ, въ смзхЪ и пляскз, посЪщая то 
одну, то другую гостинницу, & всего чаще домы и 0б- 
щества совершенно незнакомые. И легко было се д%- 
лать: каждый, полагая, что жить боле не долженъ, 
оть себя и собственности отрекался. Многе дома со- 
всвмъ запуствли, и посторонн!й распоряжалъ въ нихъ 
какъ хозяинъ. . | 

Посреди сихъ бЪдетвй города нашего все уважение 
къ законамъ божественнымъ и челов ческимъ, изчезло. 
Сами, блюстители законовъ или вымерли. или боролись 
со смерю. или. окруженные погибающимъ семействомъ, 
не въ силахъ были исправлять и легкую должность. 
Важдый д®лалъ. что хот№лъ, что ему вздумалось: соб- 
ственная воля была закономъ. 

Многе избирали середину изъ двухъ крайностей: 
не ограничивая себя ни въ пити, ни въ яствахъ. не 
предавались вину и сладострает!ю, но удовлетворяя нуж- 
дамъ своимъ по обыкновеню, выходили изть домовъ, 
нося въ рукахъ цвЪты, благовонныя травы и нюхая 
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крике ароматы. Они увфрены были, что ароматиче- 
ск запахъ есть лучиий способъ укрплять мозговые 
нервы и предохраняетъ отъ заразы. Вся атмосфера отя- 
гощена была смрадомъ оть умирающихъ и умершихъ 
и курен!Йй л№карственныхъ. Иные и безъ причины, ища 
спасен1я въ бЪгствВ., съ жестокосердлемъ покидали со- 
кровища, дома свои, родину, ближнихъ, друзей и въ 
края чужае удалялись. Гн®въ Божий (говорили они уб%- 
гая) не будетъ ихъ преслздовать: онъ весь обрушился 
на сей городъ. на тЪхъ, которые обитаютъ въ преступ- 
ныхъ стЪнахъ Флоренщи; здВеь ни ‘одинъ не спасетъ 
себя оть гибели; здЪеь каждый обреченъ смерти. 
Разсуждая столь разнообразно, вначал® не всз уми- 
рали и не вс спасали себя отъ лютой язвы; но вскорз 
тф, которые будучи въ силахъ, не спъшили на помощь 
болящимъ и подавали другимъ примфръ гнуенаго же- 
стокосердя, сами лежали безъ призрёвя. Гражданинъ 
убЪгалъ гражданина, сосВдъ не подавалъ руки помощи 
сос$ду. родственники или р%дко, или никогда не посз- 
щали родственника: столь велиюй былъ ужастъ, столь 
опасность возрастала повсюду! Наконецъ, братъ поки- 
далъ брата, дядя — племянника. сеетра—брата, всего ча- 
ще жена — мужа своего. И что всего ужасн%е, всего 
нев®роятн%е. отцы и матери забывали д®тей своихъ и 
уклонялись отъ нихъ, какъ отъ чуждыхъ! Между тёмъ 
число больныхъ мужчинъ и женщинъ всякаго возраста 
и состояня такъ увеличилось, что и помощь учинилась 
р®дкою. Одни сострадательные и взрные друзья (тако- 
выхъ было не много), одни корыстолюбивые слуги, и 
то за неимовёрную ц%ну подавали слабую помощь. Не 
привыкипе ходить за больными, большею част1ю люди 
изъ послдняго состоян!я., необразованные. грубые, 
оставались при одр% богатыхъ; вся услуга ихъ состояла 
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въ томъ, Что они подавали, что больной требовалъ, 
или смотр$ли, какъ онъ умиралъ. Многе изъ слугъ учи- 
нились жертвою корыстолюбя и сами съ золотомъ въ 
рукахъ погибали. Случалось, что покинутыя со всёхъ_ 
сторонъ друзьями, ближними, родственниками, молодыя 
и прекрасныя женщины (д3ло не слыханное!) брали въ 
услужене мужчину стараго или молодого безъ разбору, 
и ему открывали т%ло свое, изнуренное болзн!ю. Та- 
ковыя женщины теряли стыдливость, лучшее украше- 
н1е пола, и по выздоровлени ихъ мы примфтили воль- 
ность осудительную въ ихъ обращении. 

И такъ, мноме погибали за неимёнемъ помощи, 
и число умирающихъ днемъ и ночью возрастало боле 
и боле; страшно было слышать о немъ., не только 
быть очевидцемъ б®дств! Флоренщи. Отъ сихъ не- 
счаст! посл№довало во нравахъ великое измвнеше. По 
древнему обычаю. который и поныин№з сущеетвуеть, 
женщины, родственники и ближне собираются въ домъ 
умеритаго и съ д®тьми его оплакиваютъ общую по-. 
терю. Ё№ъ нимъ присоединяютея сосфди. именитые 
граждане; и смотря по званю умершаго, въ большемъ 
или меньшемъ числв приходятъ служители алтаря; 
гробъ. окруженный пылающими свЗчами и ‘хакелами, 
при уныломъ п®н!и евященниковъ, вноситея въ цер- 
ковь. имъ назначенную. Вс си обряды при ожеето- 
чен1и сердецъ измнились или уничтожились, или за- 
мЪнились другими. Мног!е умирали безъ свидфтелей, 
въ совершенномъ одиночеств$, малое число удостои- 
лось слезъ приближенныхъ и друзей. Часто на м№сто 
плача и рыдан!й раздавался смЪхъ и дикая радость 
окружающихъ. ИАенщины. пологая. что весел!е есть 
лучшее л%каретво, первыя забывали сострадане. столь 
свойственное ихъ полу. Рдко видВли мы, чтобы т%ло 
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покойника, провожали десять или двзнадцать челов къ 
изъ сго ближнихъ. Не родственники, & наемные по- 
гребатели приходили за гробомъ, въ торопяхъ хва- 
тали его и скорыми шагами уносили не въ ту цер- 
ковь, которую покойный назначилъ умирая, а въ бли- 
кайшую. Н»%еколько священниковъ, иногда четыре, 
иногда шесть (&а чаще менфе) провожали гробъ съ 
одною свёчею, иногда вовсе безъ огня, безъ молитвъ, 
безъ изя и, пришедъ на кладбище, бросали въ пер- 
вую яму. Такова была участь богатыхъ: но простой 
народъ и люди средняго состоявя являли зр®лище и 
бол%е плачевное! Удержанные нуждою или надеждою 
въ тзеныхъ и душныхъ домахъ своихъ, они тысячами 
заражались въ одни сутки. Безъ помощи, безъ вра- 
чебныхъ пособй, они умирали безпрестанно; днемъ и 
ночью, на площади, на улиц настигала ихъ не от. 
вратимая гибель. О смерти ихъ сос№зды узнавали по 
стралиному смраду загнившихся труповъ. Однимъ сло- 
вомъ, все умирало или умерло, и трупы валялись на 
трупахъ. | | 

Болзе страхъ. чтобы не умножилась зараза. нежели 
уваженте къ мертвымъ, заставлялъ помышлять о по- 
гребенли тЪлъ, лежащихъ у дверей и предъ окнами 
домовъ. фители оныхъ сами, или съ помошию наем- 
ныхъ носильщиковъ, всечасно уносили покойныхъ. за 
недостаткомъ носилокъ бросали на столы. Случалось, 
что одинъ гробъ заключалъ троихъ и боле; случалось. 
что мужъ и жена, два или три брата, или отецъ съ 
сыномъ въ одномъ гробу уносились на кладбище. Свя- 
щенники, идушие за покойнымъ съ распятемтъ въ ру- 
кахъ, вестрЗчали носильщиковъ; тз примыкали къ нимъ 
съ гробами людей неизвзстныхъ, и на м%ето одного 
погребалось семь, восемь, а часто и бол%е. И ни слезы, 
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_виже малЪйшая скорбь не зрВлась на лицахъ погре- 
бающихъ: ни д®ти. ни друзья не провожали усопшаго 
въ жилище вЪчное. Наконецъ, ожесточен1е столь было 
велико. Что о людяхъ заботились столь же мало, какъ 
о животныхъ, погибающихъ вь лвсахъ и пустыняхъ. 
Тзламъ, выносимымъ ежеминутно, не достало священ- 
наго м®ста въ оградё кладбища. За оградою изрыва- 
лись глубоке. пространные рвы, и покойники повер- 
гались въ оные десятками и сотнями. Подобно какъ 
на корабляхъ кладутъ товары, плотно одинъ на другой, 
такъ сперва опускался одинъ трупъ, на него бросали 
гореть земли,—тамъ другой, тамъ трей и такъ да- 
ле, докол вся яма была наполнена! 

Б%детвня въ городё превзошли мЗру; но зараза не 
останавливалась и опусташала окрестности. Такъ и 
замки, и селы, и деревни достались ей на пожране. Въ 
бЪдныхъ хижинахъ, на распутяхъ, посреди полей и 
нивъ своихъ несчастные земледзльцы. лишенные вся- 
кой помощи врачебной, погибали цзлыми семействами. 
Нравы ихъ, подобно городекимъ, развратились. И домъ, 
и дёла сельск!я были забыты. ВетрВчая каждый день, 
какъ послЗдвый день жизни, не помышляли о трудахъ 
настоящихъ, не помышляли собирать плоды отъ тру- 
довъ протекшихъ и спёшили поглощать то. что у нихъ 
было предъ глазами. Волы, ослы, овцы, вс звёри и 
птицы домашн!е. самыя собаки, столь взрныя чело- 
вЪку, изгнанныя изъ домозъ и хлвовЪъ, бродили тамъ 
и сямъ, посреди полей не дожатыхъ или не допахан- 
ныхъ. Влекомыя навыкомъ, он сами собою возвра- 
щались ночью къ домамъ и крикомъ, и воемъ трево- 
жили умирающихъ.. 

Скажу въ заключен!е: столь ужасенъ былъ гн®въ 
Божескй и отчасти ожесточене и виновная беззабот- 
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ливость людей, что съ марта до юля погибло бол%е 
ста тысячъ въ стзнахъ одной Флоренщи, а до сей 
ужасной эпохи никто не полагалъ, чтобъ и все число 
ея жителей было столь велико. | 

О, сколько великолвпныхъ дворцовъ., огромныхъ 
домовъ дворянскихъ, замковъ. н%®когда населенныхъ 
знаменитыми гражданами, красотою и юност1ю, вне- 
запно опустошились заразою, и все въ нихъ. даже до 
послВдняго слуги, вымерло! Сколько славныхъ поко- 
л%н1й, богатыхъ’' насл8дствъ и сокровищъ несмтныхъ 
осталось безъ наслФдниковъ! Сколько людей достой- 
ныхъ, женщинъ прелестныхъ, юношей любезныхъ и 
образованныхъ, которыхъ бы Галленъ и Иппократъ 
вашли въ полномъ и цв$тущемьъ здравпи, обФдали по 
утру съ товарищами, родетвенниками, друзьями, а къ 
ночи, уже въ другомъ м5. вечеряли съ праотцами!... 


—— = 
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— (От. 1, прим. стр. 382). Заимствоваше изъ Ласепеда въ описани Фин- 
лянди раньше А. Д. Галахова, еще въ 1843 году, было указано В. Г. Б®лин- 
скимъ (Соч., т. УШ, стр. 286): „Сказанное Ласепедомъ о Сёверной Америк8 
Батюшковъ храбро приложихь къ Финлянди—и дЁло съ концомъы Удивляться 
этому нечего: въ тЁ блаженныя времена подобныя заимствованя считались 
завоеван1ями; ихъ не стыдились, но ими хвалились“. 


— (Стр. Й, прим. стр. 384). С. В. Руссовъ, въ своемъ журнал Воспомн- 
наи\1я 1832 г., № 1, стр. 1—34, пом стиль „Слово похвальное похваламъ“ и 
приложихь къ нему списокъ шуточныхъ похвальныхъ словъ въ разныхъ лите- 
ратурахъ, подъ заглавемъ: „Словарь предметовъ, почтенныхь похвальными 
словами или по неприлич!ю, или не по достоинству“. 


— (Стр. 20—21). Набросанная Батюшковымъ картина Кремля съ его па- 
мятниками русской старины есть, очевидно, подражан1е статьЁ М. Н. Му- 
равьева „Древняя столица“, гдВ между прочимъ читаемъ: „Почтенныя развз- 
лины древности видятъ возвышаюцщяся подяВ себя здатя новзйшаго вкуса, и 
хижины не боятся сосфдества великолВпныхъ палатъ ит. д. (П. собр. соч. 
М. Н. Муравьева, изд. 1819 г., т. П, стр. 402—404). 


— (Стр. 22, прим. стр. 386). До чего доходила, въ первые годы нынёшняго 
стохёия, мода на Юнга, доказываетъ одинъ разсказъ С. П. Жихарева: въ кон- 
цз 1805 года онъ присутствовахь, въ Москв$, на кинетозографическомъ пред- 
ставлен1и Робертсона, которое заключилось слёдующимъ зрёлищемъ: „Вы въ 
комнатв, обитой чернымъ сукномъ, въ которой не видно зги, темно и мрачно, 
какъ въ могил. Вдругъ вдали показывается свЁтлая точка, которая приближается 


*) Тв изъ помъщенвыхъ зд%еь объяенен!, которыя пополняютъ свЪд®ня, 
изложенныя въ примзчаняхъ, напечатанныхъ выше, оти®чены двойными ссыл- 
ками — на страницы текста и на страницы прим®чан!; остальныя же дополни- 
тельныя объясиен!я, низюция отношен!я прамо’къ тексту, снабжены ссылками 
только па его страницы. 

Сочинкшя К. Н. Батюшкова, Т. Ц. 36 
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къ вамъ и, по иёрф приближен!я, все растетъ, растетъ и ваконецъ выростаетъ 
въ огромную летучую мышь, сову или демона, которые хлопаютъ глазами, 
трепещутъ крыльнии, летаютъ по комнатЁ и вдругъ изчезаютъ. За симъ появ- 
ляется докторъ-поэтъ Юнгъ, несущий на плечахъ трупъ своей дочери, кладетъ 
его на камень, беретъ заступъ и начинаетъ рыть могилу“ (Записки современ- 


ника. [. Дневникъ студента, стр. 248). Какъ извзстно, именно смерть дочери 
дала поэци Юнга мрачное направлеше. — 


— (Стр. 22). Въ 23-й и 24-й строкахъ напечатано: „карета, запряженная 
шестью чалыми тощими клячами“; также и въ первомъ издан!и „Прогулки“ 
въ Р. Архив$ 1869 г., но кажется, было бы в ри$е: чахлы ми. 


— (Стр. 24). Намекъ на распространен!е католичества среди русскихъ 
дамъ находимъ и въ „Цисьмахъ изъ Москвы въ Нижюй Новгородъ“ И. М. 
М уравьева-А постохла: „Что же касается до его (Шатобрланова) „Гея 
хриспанства“, то хотя бы возстали противу меня вс благочестивыя Гонши, 
со всфмъ причетомъ Русскихъ тайно въ душ католичекъ, то я и тогда, не 
смотря на столь грозное ополчене, осмлюсь сказать, что не только цфли этой 
книги не постигаю, но даже и заглав!я оной ве повимаю“ (письмо 12-е, Сынъ 
Отеч. 1814 г., ч. 17, № ХИ, стр. 55). Въ тВхъ же письмахъ находимъ и другое 
указан!е, подтверждающее то, что сказано выше: „Въ десять лётъ дфти (рус- 
скихъ дворянъ) забыли то, что они научились русскаго языка отъ кормилицъ 
своихъ, и до того, что даже Богу молиться не ум$ють иначе, какъ по фрап- 
цузскому молитвеннику“ (письмо 3-е, Сынъ Отеч. 1813 г., ч. 9, М ХХХ, 
стр. 11). Упоминаемая Батюшковымъ и Муравьевымъ-Апостоломъ г-жа Понъ 
(род. 1648 г. ум. въ 1717) была католическая проповёдница и писательница въ 
дух мистицизма, подвергшаяся строгому осужден!ю со стороны Боссюета, но 
пользовавшаяся покровительствомъ Фенелона (см. о ней: М. Маф%ег. 1 
Музысвте еп Егапсе ап 1етрз 4е Еёпё]оп. Р. 1865). Въ Росси сочинения г-жи 
Понъ сильно распространились въ первыя десятилётя нынёшняго вфка. Сие- 
ранск!й даже духовнымъ лицамъ совфтовахь читать ихъ (см. его переписку съ 
арх1епископомъ @еофилактомъ (Русановымъ) въ сборник®: Въ память графа 
М. М. Сперанскаго. С.-Пб. 1872, стр. 385. 


— (Стр. 26, прим. стр. 390). Еще въ 1803 году Варамзинъ напечатахь въ 
своемь Вестник Европы статью „Записки стараго московскаго жи- 
теля“, въ которой между ирочимъ говоритъ, что вновь устроенный въ Москвё 
бульваръ „доказываетъ усп®хи нашего вкуса“. 


— (Стр. 27—28, прим. стр. 391). Очеркъь бюграфи графа Д. П. Бутурлина 
см. въ Р. Архив 1867 г., ст. 376—386. 


— (Стр. 29, прим. стр. 397. О Московскомъ каруселЪ 1811 г. см. еще 
статью Н. Д. Горчакова въ Пантеон 1843 г. т. Ш, кн. УП. 


— (Стр. 29, прим. стр. 392). Г-жа Жоржъ играла въ МосквЁ не только въ 
1810 и 1811 гг., но и въ начал 1812. Слдующая выписка изъ дневника А.Я 
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Бултакова, отъ 7-го февраля 1812 г., представляеть характерныя черты того 
‚времени: „Голько и разговора въ город8, что о соперничествВ трагическихъ 
актрисъ, Жоржъ и нашей Семеновой. Я съ величайшею наглостью утверждаю, 
что Семенова стоитъ выше во всемъ, что касается чувства; кромЗ того, она 
обладаетъ прелестнымъ органомъ. 068 стороны ужасно раздражены другъ 
противъ друга. НЗкоторые изъ моихъ единомышхенниковъ (& они многочислен- 
не нашихъ противниковъ) доходять до такой крайности, что свистять Жоржъ, 
что уже просто глупо. Вчера быль бенефисъ Семеновой; она давала „Тан- 
креда“. При первомъ ея появлен!и, рукоплесканя не дали ей возможности 
говорить въ продолжене десяти минутъ. Никогда не видалъ я, чтобы театръ 
быль такъ полонъ. Она выручила, за вычетомъ расходовъ, 11400 рублей. Не- 
лединскай... вдругъ, увлеченный вдохновенемъ, схватилъ въ третьемъ актЁ 
карандашъ и написахльъ десять стиховъ, которые послаль АменаидВ на сцену. 
Не малая честь для Семеновой-—-быть восп®той такимъ поэтомъ и такимъ за- 
мфчательнымъ челов комъ, какъ Нелединск1й“ (Р. Архивъ 1867 года, ст. 
1363—1364). Напротивъ того, князь П. А. Вяземсюй, какъ онъ самъ разска- 
зываетъ,—„тогда молодой и впечатлительный, совершенно быль очарованъ ве- 
личествомъ красоты ея (г-жи Жоржъ) и не менфе величественною игрою 
художницы въ роляхъ Семирамиды и Федры“ (П. собр. соч. т. У, стр. 252). 


— (Стр. 32—33, прим. стр. 393). Описаше гульбища на ПрЗененскихъ пру- 
дахъ есть и въ „Воспоминаняхъ Вигехя, ч. Ш, стр. 24. 


— (Стр. 34). Капитанъ Хинъ Хилла (СЫпсЬШа) — дВйствующее лицо въ 
одномъ изъ эпизодовъ Лесажева „Жильблаза“ (кн. УП, гл. 12): старый, изра- 
‚ пеный и убог1Й отставной воинъ, тщетно хлопочущий о пособ. 


— (Стр. 36, прим. стр. 394—395). Зам чате Кондильяка, на которое ука- 
зываетъ Батюшковъ, приведено—но безъ имени автора—и М. Н. Муравье- 
вымъ въ стать: „Изящныя письмена“: „Разсмотр8ше плана, завязки, развязки 
превосходной трагедли столько вводить насъ въ употреблене логики, сколько 
характеры и страсти оной подаютъ намъ наставлен!е въ нравоучени“ (П. собр. 
соч. М. Н. Муравьева, т. ПП, стр. 126). 


— (Стр. 41, прим. стр. 396—397). Доказательствомъ тому, что въ началё 
1830-хъ годовь, когда появилась въ печати повфсть „Предслава и Добрыня“, она 
уже не удовлетворяла критики, можеть служить и нижесл8дующее зам$чан!е 
И. В. КирФевскаго, единственное, какое онъ нашелъ возможнымъ сдфлать объ 
этой повЁсти въ своей стать о русскихъ альманахахъ на 1832 годъ: „Повфсть 
Батюшкова... отличается его обыкловенною звучностью и чистотою языка“ (Соч. 
И. В. КирЗевскаго, т. Г, стр. 105). 


— (Стр. 52, прим. стр. 398). Объ Андр. С. Кайсаров$ есть воспоминан!я 

А. И. Тургенева въ „ХроникВ Русскаго въ Германи“ (Современникъ 

1841 г., т. ХХГ, стр. 51) и въ цисьмахъ къ К. С. Сербиновичу (Р. Старина 

1884 г., май, стр. 449). Къ нему же относится слВдующая замфтка въ запис- 
36* 
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ной книжкВ вназя П. А. Вяземскато (П. собр. соч., т. УШ, стр. 432): „Жу- 
коВсЫЙ въ „Пвц во стан русскихъ воиновъ“ сказалъь между прочимъ: 


И мчить грозу ударовъ, 
Сквозь дымъ и огнь, по грудамъ тёлъ, 
Въ среду враговъь Кайсаровъ. 


„Батюшковъ говорилъ, что эти стихи можно объяснить только стихомъ изъ 
гого же „П®вца во став русскихъ воиновъ’: 


Для кружбыЬ—все, что въ свтВ есты“ 


— (Стр. 66). Палисоть или Палисо (СЪ. РаШз80ё 4е Мошецоу, родился 
въ 1730 г., умеръ въ 1814), талантливый французсый писатель ХУШ вфка. Олъ 
оставилъ иного произведенй, какъ по изящной словесности, такъ по критикВ 
и истори литературы; въ особенности же ир1обрфль онъ известность остро- 
умными нападеняии на Ж.-Ж. Руссо и эвциклопедистовь и написанною 
имъ въ подражан1е Попу „Дунсадой“, сатирическою поэмой ва илохихъ сти- 
хотворцевъ; задорный нравъ Палисо прюбрёлъ ему множество враговъ, ко- 
торые усердно червили его. Батюшковъ вспоминаетъь о ПалисотВ въ одномъ 
письм$ къ Ги$дичу, оть декабря 1809 г., по поводу своихъ эпиграммъ на пло- 
хихъ писателей: „Или ты хочешь имфть другомъ Фрерова или Палиссота? 
Впрочемъ я буду писать Дунц!аду, гдВ веёхъ ном$щу на мфстё“ (т. Ш, 
стр. 70). - 


-- (Стр. 67). „Тамъ, гдВ я обитаю, земной рай“: 
1е рага@в {егтевёге её ой ]е 88. 


Такъ говорить Вольтерь въ своемъ стихотворени „ее шопдаш“, а не въ 
нисьм$ къ своему другу Перо’ (ТЫ или ТЫ 6г10й. 


— (Ст. 67, прим. стр. 406). Нападки Жоффруа на Вольтера возбуждали 
неудовольстве и въ русской журналистикЪ стараго времени, какъ видно по 
. замткБ В Зстника Европы 1809 г., ч. ХУ, стр. 155). 


— (Стр. 67, прим. 2-е). Приведенвый Батюшковымъ отзывь Вольтера о 
г-жф дю-Шатле ваходится въ одномъ изъ писемъ его въ стихахъ и прозё къ 
графу Кейзерлингу отъ”1738 года. 


— (Стр. 73, прим. стр. 418). М. Н. Муравьевъ, по свидфтельству Н. ©. Ко- 
шанскаго (В стн. Евр. 1807 г., ч. ХХХУ, стр. 192—193), зналъ древше 
языки такъ хорошо, что перевель латинскими стихами „Петраду“ Ломоно- 
сова; „Виргиля и Гомера зналъ онъ наизусть и такъ любилъ гречесв1й языкъ, 
что никогда не разставался съ любимымъ философомъ Платономъ и Демосее- 
номъ, и по множеству занатй удёлялъ имъ то время, когда Вздилъ во дво- 
рецъ. Новёйше языки зналъ онъ почти всф, гидеже шпанскй“. Въ стихотво- 
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рени „Къ музВ“, которое Муравьевъ написалъ въ 1790-хъ годахъ, есть лю- 
бопытное перечислеюе его любимыхъ авторовъ; здёсь названы Гомеръ, Го- 
рац!й, Шекспиръ, Валлеръ, Лафонтенъ, Ломоносовъ, Державинъ, Богдановичъ, 
и упоминается „БЗдная Лиза“ Карамзина (П. собр. соч. Муравьева, т. |, 
стр. 64—65). 

Къ портрету М. Н. Муравьева написаны И. И. Дмитревымъ (Соч. т. 1, 
етр. 135) извЪетные стихи: 


Я лучше не могу хвалы ему сказать: 
Мать дочери вехлитъ труды его читать. 


Карамзинъ въ письм8 къ А. И. Тургеневу, отъ 21-го сентября 1814 г., 
писалъ: „Поклонъ.... Батюшкову, котораго благодарю за сочинеше о М. Н. 
Муравьев“ (Москвитянинъ 1855 г., кн. [, стр. 98). 


— (Стр. 78 и слфд.). СтВдуеть замЪтить, что выписки, приводимыя Ба- 
тюшковымъ изъ сочиненй М. Н. Муравьева, не всегда дословно согласны съ 
подлинникомъ, но иногда сдёланы съ сокращенями или съ необходимыми для 
ясности смысла дополнен1ями и замЗной н®которыхъ словъ подлинника другими, 


| — (Стр. 80). Въ строк 28-й напечатано: «р & дкими чертами». Также 
и въ «Опытахъ»; но кажется, что это опечатка вм$сто: рЁёзкими. 


— (Стр. 81). Въ строк 6-й напечатано: „Нетерп®ливый, добрый“.... 
- Также читается въ „Опытахъ“, въ первомъ издан!и повёсти „Оскольдь“ (от- 
куда взяты эти слова) вь В стник® Европы 1810 г. и въ П. собр. 
соч. М. Н. Муравьева, т. Г но кажется, в8рнзе было бы: бодрый. 


— (Стр. 89). Въ предпосхВдней строк стихъ Муравьева читается: 
Къ маркизВ де-Вильетъ. 


Также напечатано и въ „Опытахъ“; но должно быть: къ "маркизу, ибо 
послане Вольтера написано „& шопзедг ]е шагаа!: 4е УШефе“. 


— (Стр. 105—108, прим. стр. 438). Съ сужден!емъ Батюшкова о картин Его- 
рова, высказаннымъ публично въ 1814 г., нужно сопоставить интимный отзыву, 
его о томъ же художникВ въ письм8 къ Гнифдичу отъ 1юля 1817 года: „Уми- 
рающий Тассъ--истинно богатый предметь для живописи... Боюсь только 
одного: если Егоровъ станетъ писать, то еще до смертныхъ судорогъ и кон. 
вульфй вывихнетъ ему либо руку, либо ногу; такое изъ него сдёлаетъь рафаэ- 
леско, какъ изъ „Истязатя“ своего, что, помнишь, висфло въ академи (къ 
стыду ея!|)“ (т. Ш, стр. 457). 


— (Стр. 121 прим. стр. 448). Мн$фве Батюшкова о томъ, что писатели) 
вредна разсЗянная жизнь въ обществ, сл8дуеть сопоставить съ мыслями М.Н. 
Муравьева въ его не изданномъ стихотворении „о легкомъ стихотворен!и“, 
отрывки изъ котораго нашъ авторъ приводитъ выше на стр. 89—90. Ср. также 
вЪ этомъ том на стр. 525 наше первое примЗчане къ стр. 243. 
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— (Стр. 133). Въ строк 22-й напечатано: „въ тишин * страстей сво- 
ихъ“. Также и въ „Опытахъ’, но въ издани 1834 г. это темное выражеве 
изм нено такъ: „въ тин В страстей“. 


— (Стр. 139, прим. стр. 456). Назване „Ивинтимана нашихъ временъ“ 
могло быть усвоено не только Шатобраву, но и Лагарпу: онъ также всю 
первую половину своей жизни принадлежаль къ свободнымъ мыслителамъ и 
пользовался особеннымъ расположенемъ Вольтера, но изм нилъ свой образъ 
мыслей посл 1793 года и громко заявлялъь о томъ. Изданный имъ „ВКурсъ 
словесности“ давалъ ему особенное право называться „французскимъ Квинти- 
маномъ“ (3За1116-Вецуе, Сапзег1ез 4е Тапай, %. У, р. 115). 


— (Стр. 149, прим., стр. 459). Очень удачная характеристика двухъ исто- 
риковъ итал1янской литературы, которыми пользовался Батюшковъ, находится 
въ сочинен1и: А 1 Ёг. М1 с В1е]1в, Н1\юте 4ев 146ев НИегагев еп Егапсе, т. 
], кн. 2, гл. 10. Мишьъельсъ находить, что обширное сочинене Женгене очень 
бдно мыслью: историкъ, воспитанный въ принципахъ псевдоклассицизма, быть 
можеть, и чувствовалъ, что принципы эти неприм$нимы къ судьбамъ изех8дуе- 
мой имъ словесности, но не имВлъ см$лости отступиться отъ нихъ поэтому 
всф его сужденя уклончивы и неопредфленны, и трудъ его имЗетъ значенте 
только какъ сборникъ фактовъ. Напротивъ того, Сисмонди, по мн8ийю Мишь- 
ельса, взглянулъ на свою задачу болёе самостоятельно и глубоко, хорошо 
понялъ связь между государственною исторей и развитемъ литературы, оц$- 
нилъ въ извфстной мёр8 значене хриспанскаго виян1я и народности, понялъ 
духъ рыцарства и т. д. Батюшковъ, познакомивиийся съ книгой Сисмонди 
позже, чыъ съ сочиненемъ Женгене, бралъ изъ посл дняго фактическая указа- 
ня и отдёльныя замВчаня, а изъ первой должевъ былъ почеринуть много 
новыхъ идей. И дВйствительно, въ отзыв} Батюшкова о хриспанскомъ эхементв 
въ Тассовой поэм можно замВтить нВкоторое вмян1е Сисмонди (/0е 1а 1Ис6га- 
фаге 4а ш14: 4е ГЕагоре, гл. ХУ). 

Суждене Батюшкова объ Ар!остВ, кром$ мн%®н!я Вольтера, напоминаеть 
еще слёдующй отзывъ де-Бросса: „Ато ай шез 961сев регреблеЦев; }е 
пе ршз 1е ди Мег дершз чае )е зщ в еп 6686 4е Гешепаге. (пе] роёе е86 рав 
роё&е де се]1-с1? (ие] зитге а дата] ро8з6а6 ]е {еп 4е паггег эуес раз 
де ртёсе, 4е пабге] её 4е ас ПИ 6? Оие] Вошше а дата п1еих за ташег ва 
]апсте дапз 108 168 {1юп8, ва те, шога, феп4ге, пое её Баш? Фш а вп 
пех решаге ]ез збааНопв, епсьё тег 1ез бубпешешв, регдге её гебгопуег 
’опе {асоп раз пабагеЙе ип 8 ртап@ пошЬге 4е регзоппарев, её раг цпе 
{гацз Лой, 4е 4епх уегв, гетейге вой ]есбепг аа 181 4е 1а заЦе 4’апе 1опрле 
Ы зе гасопе 4апз 1е8 спатбз ргбебдетз? Рав }е 1е Нв, р\аз }е иа’у ры 
| уацагай зеп], & шоп ртб, 1а реше дие Гоп аррги ]1а 1апрае ропг 1е Шге“ 
(Те ргёз еп 4е Вгозвев еп ЦаЦе. ГеЙтгев ГашШёгев бсгНев @ИаНе еп 1739 
её 1740. Пепх1ёше 6401 ап фепИчие раг М. В. Со|ошь. Р. 1858, 6 Г, 
рр. 261—262). Первое издан1е писемъ де-Бросса восходитъ къ 1799 г., сл$- 
довательно, Батюшковъ могъ читать ихъ. 
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Къ числу пособй, которыми пользовался Батюшковъ при изучен!и ита- 
мянской литературы, нужно отнести еще Бутервека (ср. выше стр. 545). 

Съ отзывомъ Батюшкова о ТассЁ любопытно сравнить замфчан!я, сдвлан- 
ныя о томъ же писателЁ и его предшественникахъ М. Н. Муравьевымъ въ 
„Эмимевыхь письмахъ“: „Счастливый разумъ Петрарка, воскресивъ духъ древ- 
вихъ письменъ, дароваль стихотворство Итами, въ которой изъ остатковъ ла- 
тинскаго языка составился новый, полный гибкости и тармони. Торжествен- 
ныя пзени Дантовы уступили м$сто игривымъ вымысламъ Ароста. Съ боль- 
шимъ величествомъ посхёдователь его, сяющЙ и несчастный Тассъ, умёль 
поставить себя подлВ Гомера и Виргиля своею эпическою поэмою „Освобо- 
жденный Герусалимъ“. Онъ перенялъ у Гомера искусство ознаменовать отхич- 
ными чертами толпу героевъ и вести къ одному концу множество привлека- 
тельныхъ приключенй. Твердое благоразум1е Годофреда, вождя христанскаго 
воинства, противоположено коварности Аладина, султана Герусалимскаго. Въ 
РинальдВ соединены вс прелести юности и вс восторги запальчивой храб- 
рости. Тассъ воспользовался сяшемъ, которое предлагали ему рыцарсюме нравы 
и древн1я предан1я, и вифсто Гомерова, баснословя употребилъ вЗроване того 
времени въ волшебство. Можетъ быть, излишними чудесами наполнихь поэму 
свою“ (П. собр. соч. М. Н. Муравьева, т. Г, стр. 172—173). 


— (Стр. 62, прим. стр. 459). Зам чае о звукоподражательности въ Ш-й 
строфз ТУ-й пфсни „Сегазетте НЬегма“ сдфлано Женгене (Н1зюге 1%. 


4’Иа|Це, +. У, р. 409, прим. 2). который указываеть при этомъ и образцы 
'Тасса. 


— (Стр. 164—166, прим. стр. 470). При первомъ представлении „Эдипа въ 
Аеинахъ“ въ МосквВ въ 1805 г., трагедя эта встр®тила одобреше Карамзина, 
Дмитриева и Мерзлякова (С. П. Жихаревъ. Записки Современника. |. 
Дневникъ студента, стр. 63). 

Благопраятный разборъ „Фингала“, написанный Н. И. Бутырекимтъ, появил- 
ся въ журнал Лицей 1806 г., ч. 2, кн. 1, стр. 48—69). 


— (Стр. 165). „Любовь къ слав, по словамъ одного русскаго писателя, 
есть послёдняя страсть, занимающая великую душу“. Не Карамзину ли при- 
надлежать эти слова? Въ его сочинетяхъ мы ихъ не нашли, но ср. зам чан!е 
его, записанное Батюшковымъ, въ этомъ же том$, стр. 333. 


— (Стр. 112). Кл. Доратъ (С1ааде-Уоверь Пога%, 1734—1784), французсвлй 
‘писатель ХУШ вфка, одинъ изъ самыхъ видныхъ представителей салонной 
поз и того времени. По зам чан!ю Сентъ-Бева, онъ придалъ такъ-называемой 
„легкой“ поэи „ап сегбат ф1юп гшрапь рппрапё, (юп 4е 4гароп её де топз- 
Чиеыге“ (Сапзегез 4е 1141, т. ХТ, стр. 45). Очевидно, та же мысль была у 
Батюшкова, когда онъ называть Дората „слатателемъ мадригаловъ“ и указы- 
валъ, что необходимо отличать его стихи отъ глубоко прочувствованной поэзии 
Петрарки. Точно. такъ и Сентъ-Бевъ говоритъ, что нельзя смёшивать съ Дора- 
‚ томъ Нарни, произведен!я котораго проникнуты истинною страстью (тамъ же, 
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т. ХУ, стр. 287). Но въ свое время имя Дората пользовалось во французской | 
литератур большою извзстностью, отражен!е которой чувствовалось и у насъ 
(см. почетныя упоминан!я о Дорат8 въ стихотворномъ отрывк® М. Н. Му- 
равьева, приведенномъ въ настоящемъ том$ на стр. 90, а также П. собр. соч. 
М. Н. Муравьева, т. Г, стр. 193, гд8 однако замЗчено, что Доратъ, „можеть 
быть, удалился отъ простоты, бВгая за остроумемъ“). 


— Стр. 112—174). О подражаюяхъ Тасса ПетраркВ упоминаеть Женгене 
(13. НИ. ФТЬ. $. У, р. 375, прим., и +. ТХ, рр. 371 её вау.) но о заим- 
ствоватяхъ не говоритъ ни слова. 


— (Стр. 181). По поводу статьи „ДвВ эллегори“ И. И. Дмитревъ, прочи- 
тавъ 1-й томъ „Опытовъ’ Батюшкова, писалъ 2-го августа 1817 г. А. И. Тур- 
геневу: „При чтен1и аллегори его (первой) у меня навернулись слезы, и я 
отъ сердца пожелазъ ему счастая Жуковскаго“ (Р; Архивъ 1867 г., ст. 1090). 


— (Стр. 190, прим; стр. 477). Стихи С. С. Уварова относятся, вёроятно, 
КЪ 1811 г.; 15-го мая этого года онъ писалъь къ Жуковскому: „Въ скорому 
времени получите вы мои стихи: „Заг Гауащаре 4е шоигг ]феппе“. Не судите 
строго о ихъ достоинств$; не иначе какъ о измяюи чувствъ душевныхъ; 
участь ихъ должна бы быть—умереть тамъ, гдё они родились‘ (Р.. А рхивъ 
1871 г., ст. 0159). 


— (Стр. 195). Яковъ Алексзевичь Потемкинъ (род. въ 1781 г., умеръ въ 


1831), командиръ Семеновскаго полка въ Отечественную войну; съ 1830 г. 


мевек, волынсыЙ и подольсый генералъ-губернаторъ (МихайховскиЙ- 
Данилевск!й, Императоръ и его сподвижники въ 1812—1816 тт. т. № 
№ 13). 


- 


— (Стр. 195). Александръ Алексфевичь Тучковъ (род. въ 1777 г., убить 
подъ Бородинымъ 26-го августа 1812 г.), генералъ-маоръ, шефъ Ревельскаго 
мушкетерскаго полка (Михай ховск1 й-ДанихевскЕ #, Императоръ 
Александръ и пр., т. УГ № 40). 


— (Стр. 196). Петрь Александровичъ Рахмановъ, полковникъ Преобра- 
женскаго полка, съ 1810 года состоялъь при военвомъ министр М. Б. 
Барклаз-хе-Толли и преподавалъ военныя науки въ школ8 колонновожатыхъ, 
которая была основана въ 1811 году (Р. Арх. 1878 г. ки. П, стр, 150, 
1880 г., кн. ПШ. стр. 295). Спещальностю Рахманова была математика, и по 
словамъ С. П. Жиахарева, онъ признавался многими изв8стными учеными з® 
одну изъ лучшихъ головъ математическихь (Отеч. Зап. 1855 г., № 7, стр. 189: 
Дневникъ чиноввика). Рахмановъ былъ избранъ въ почетные члены Общества 
математиковъ, которое было основано въ Москвё въ концВ 1810 г. но мысля 
М. Н. Муравьева (Н. П. Глиноецк:й, Исторя русскаго генеральнаго 
штаба, т. Г. С.-Пб. 1883, стр. 234). Печатные труды Рахмашова по матема- 


ПРимЗчАНЯ ДОНОЛНИТЬЛЬНЫЯ. 567 


тик изчислены въ Росписи Смирдина (№№ 3950, 4028, 4029, 4033—4035). 
Кром} того, въ 1810—1811 гг. онъ издаваль Военный Журналу, кото- 
раго вышло 24 книжки. Жихаревъ, знавиий Рахманова еще въ Москвф, го- 
ворить въ своемъ „Дневник чиновника“, что онъ быль страствымъ любите- 
лемъ музыки и вмфетё съ прятелемъ своимъ В. 9. Вельяминовымъ-Зерно- 
вымъ пытался даже поставить на русскую сцену оперу Глюка „Орфей“ (Отеч. 
Зап. 1855 г., № 4, стр. 416; № 5, стр. 186; № 7, стр. 173; № 9, стр, 141). Графъ 
П. Х. Граббе въ своихъ запискахъ также упоминаеть, что Рахмановъ, будучи 
замВчательнымъ математикомъ, имть и страсть къ музыкВ, которой гармо- 
ню искалъ особенно въ математическихъ вычислен1яхъ: „Грудно себз вооб- 
разить какофоню, какою онъ насъ угощалъ за своимъ фортешано“. ЗатВмъ, 
гр. Граббе характеризуеть Рахманова такими словами: „Добрый, честный, ци- 
никъ въ одежд, иногда въ выражен яхъ. Никто изъ твхъ, кто его знать, его 
не забудетъ. Я какъ теперь его вижу и жалВю, что въ числВ портретовъ, те- 
перь въ моемъ сельскомъ кабинет8 меня окружающихъ, недостаетъь его пор- 
трета. Онъ былъ тогда, кажется, полковникомъ по квартирмейстерской части, 
что нын$ генеральный штабъ; въ 1813 году командовалъ изхотнымъ, не помню 
которымъ, полкомъ и въ Лейпцигскомъ сражении, уже въ улиц города, палъ 
геройскою смертю впереди полка“ (Р. Арх. 1873 г., кн. [, стр. 842—843). 


— (Стр. 204, прим. 481). Въ записной книжкВ кн. Вяземскато. приведена 
схвдующая эпиграмма на Княжнина: 


Княжнинъ! Кь теб былъ строгъ судебъ уставъ, 
И надъ тобой сшутилъ онъ необычно: 

Вадим ъ твой быль сожженъ публично, 

А публику студитъ холодный твой Росславъ. 


Эпиграмма эта’ принадлежить едва ли не самому кн. Вяземскому (ср. его 
мнЪше о Вняжнин —П. собр. соч. т. У, стр. 130), во веякомъ случаВ по 
мысли она сходится съ суждешемиь Батюшкова о Княжнин$. 


— (Стр. 210). Маркизъ Лафаръ (Свагев-Априже 4е Га Каге, 1644—1712) 
извзстенъ нёсколькими легкими лирическими стихотворешями м еще бохЗе 
своею дружбой 6ъ Шолье. Прекрасную характеристику. Лафара см. у Сентъ- 
Бева, Садзег!ев, т. Х. 


— (Стр. 237, прим. стр. 489). Какъ по форм$, такъ и по содержаню, рёчь 
Батюшкова „о легкой поэми“ напоминаеть р%ёчь, сказанную Парни при 
пр1ем8 ег> во Французскую академю въ 1803 году; здВсь также высказывается 
мысль о виян!и „легкой поэви“ на языкъ (см. эту рёчь въ Оепугев 4е Рагпу. 
Р. МОСССУШ, %. П, рр. 118—138). 


— (Стр. 241). Въ строкахъ 30—31 читается: „цвфтами выражен! я“. 
Такъ и во всёхъ предшествующих издан!яхъ; но едва ли не скрывается здВсь 
опечатка: обыкновенно говорится „цвзты воображен! я“. 
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— (Стр. 242, прим. стр. 508). Въ числ французскихъ писателей, сочиняв- 
шихъ романсы-баллады, должно, кром$ Казотта, назвать еще Монкрифа (Ег.- 
А Рагафв 4е МопсгИ, 1687—1770). Изъ н8ёмецкихъ писателей ему подражалъ 
Глеймъ (1719—1803), которому принадлежать первыя баллады въ искусственной 
н8мецкой литературВ (о нёмецкой балладВ, преимущественно въ ХУШ вфк$, 
см. статьи: Но]7Азазеп — въ Дасвегв Де1ё вст! Ре ГИг деочёвсВе 
Рь!10о]о21е, Ва. ХУ, Сбоеги— въ Негг1 оз АгесВ]1у Г4г Ч4ав Зеп- 
41иш дег пецегеп ЗргасВеп цца Г. {$ егабогеп, Ва. 46, и ЕаВе— 
ЛавгЬйсвег Ё4г РЬ!10о1|ор1е цпа Редаров1К, Ва. 104). 


— (Стр. 561). „Моровая зараза во Флоренции“ напечатана въ Соревно- 
вател $ просвёщен!я и благотворен{я (Труды высочайше утверж- 
`деннаго вольнаго общества любителей росейской словесности) 1819 г., ч. У, 
стр. 39—50, съ полною подписью переводчика; въ издашяхъ сочинешй Батюш- 
кова 1834 и 1850 гг. перепечалана не была, и мы нашли эту статью, къ со- 
жалвн!ю, только по отпечатан1и 30 листовъ настоящаго тома, почему и пом$- 
щаемъ ее уже въ дополнен!яхъ къ нему. | 

Этоть переводъ изъ Боккачева „Декамерона“ сдзланъ Батющковымъ 
одновременно съ переводомъ новеллы о Гризельд®, то-есть, въ исходЪ 1816 года 
или въ началВ слБдующаго; о немъ упоминается въ письм® нашего поэта къ 
Гвздичу отъ начала марта 1817 г. (т. Ш, стр. 420 и 423). Батюшковъ пред- 
полагалъь помфстить его въ Г-мъ том „Опытовъ, вм%ст8 съ „Гризельдой“; 
почему это не было сдфлано—не извВстно; но по всей вфроятности, рукопись 
перевода осталась въ рукахъ Гн$дича, который и передалъ ее для напечатан!я 
въ Соревновател уже въ то время, когда Батюшковъ узхалъ въ Италию. 

Разсказъ о моровой заразВ во Флоренщи находится въ самомъ начал 
„Декамерона“. Въ вышеупомянутомъ письм къ ГнЁдичу Батюшковъ назы- 
ваеть этоть разсказъ „саро Форега итамянской литературы“, повторяя въ 
этомъ случа мнфне Женгене (Н1юте ПИбгаге 4’ИаПе, $. ПТ, р. 86). 
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Корелкинъ, Н. П.—509. 
Корнель—233, 468, 482. 


Коетровъ, Е. И. —338, 427, 497. 
Котельнице!Й. А.—439. 
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Мармонтель - 178 | 
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447, 455, 548, 4 
Монтбронъ —288, 50. 
Монтескьё—70, 221 — 224, 230, 231, 
233, 236, 953, 483 — 486, 545. 
Монти—304. 
Морвенъ—450. 
Мордвиновъ, графъ Н. С;:-—536. 
Моро—182. 


Морфей—18, 209, 218, 384. 
Мосхь—9239, 487, 506. 
Метиславъ—397. 

Мудровъ, М. Я.—419. 

Муравьева, Е. 0.—422. 

Муравьева, 0. Н.—419. 

Муравьева-Апостолъ, П. В.—414. 

Муравьевъ, М. А.—411. 

Муравьевъ, М. Н.—73, 79, 81 - 91, 160, 
242, 245, 246, 248, 249, 338, 386, 
397, 406, 408 - 411, 417— 423, 456, 
499 — 432, 435 439, 449, 451, 467, 
474, 488—490, 506— 508, 525 ‚ 596, 
559, 561—563, 565, 566. 

Муравьевъ, Н. А. —417, 419. 

Муравьевъ, Н. М. - 443, 444, 489. 

Муравьевъ-Апостолъ, И. М. 73, 338, 
408, 411—417, 425, 430, 448, 449, 
451, 457. 532, 560. 

Мурилло—99. 

Муртола—298. 

Мюллеръ- 439. 


ШНабгольцъ—498. 
Надеждинъ, Н. _И.—437. 
Нани—302. 
Нанина—436. 
Наполеонъ 1—63, 64. 102, 357, 406, 
412, 440, 451, 513, 5 534. 
Нарбимъ— 459. 
Нартовъ, А. А. 454. 
Нарышкинъ, А. Л.—499. 
Нарышкинъ, Л. А.—492. 
Нахимовъ, А. Н.— 482. 


Неваховичъ, Л. Н.—480 
Невгоровъ, М. И. - 419, 420, 431, 536, 


Неккеръ - 37. | 
Нелединскй-Мелецюый, Ю. А. — 242, 
8, 392, 487, 489, 498, 508—506, 
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Немезида— 161. 

Неплюевъ, С. А.—366, 547. 
Нептунъ —126. 

Неронъ—358, 385, 429. 

Несторъ, афтописецъ —48, 397, 596. 
Несторь, царь а ев 114, 464. 


Неустроевъ, А ‚ 539. 

м 355. 

Николаи— 389. 

Николай оПавловичт, ‚императоръ — 
110, 392 


Никольский, т А. —534, 
Никольсвй, А. С.—542. 
Никольсвй. П. А.—338, 428, 542, 543 
Н1обея—104. 

Новиковъ, Н. И.—430, 431, 536. 
Новосильцовъ, Н. Н. — 500. 
Ноель—38]1. 

Носовъ, Г.—436. 

Ньютонъ—-109. 

Н#мовъ—389. 


Фберонъ—151. 

Оболенсюй, князь Д. А.—504. 

Обр®зкова, Е. С.—605. 

Овидй—109, 122, 160, 163, 166, 239, 
487, 489, 506. 

Оденъ- 4, 6. 7, 82, 379, 380. 

Оверовъ, А. И. —468, 471. 

Озоровъ, В. А.—101, 338, 339, 402, 

` 436, 467 - 472, 480, 500. 

Оленяна; В. А.—385. 

Оленинъ, А. Н.—385, 391, 396, 422, 
434, 440, 442, 444, 445, 469, 470, 
493, 494, 500, 530, 532, 542. ' 

Олегъ, кн. 470. 

Олешевъ, А. В.—420. 

Олиндъ—262, 272, 528. 

Олофернъ—30. 

Ольга т, 897, 429, 433. 

Омеръ, Омиръ, см. 'Гомеръ. 

Орасъ—408. 

Оресть—48. 

р а -151, 273, 275—281, 299, 459, 


Орлова, р р А. А: 


Орловскй, 0.—71, 
О графь А. Г. 488. 
Осиповъ, Н. П.— 


9. 
Оскольдь 19, 80—82, 397, 426, 430, 
`_ Осаанъ—303, 382, 383, 427, 428, 450 
4 


Остерманъ, гр. А. И.-338. 
Отелло—339. 


“`——————Ъ >> 
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ШИзвелт—334, 335, 5 
Павелъ [, твитер 4, 412, 431, 


ай 11 

Павлъ Эмилй—88, 
Паллисотъ—66, 562. 
Палицыяъ, А. А.- 537. 
Пандора— 12, 21. 

Панинъ, графъ Н. П.—416. 
Панинъ, графъ П. И.— 504. 


т 
еда 

Пекарскй, П. П.—484. 

Пелей— 

Пенго-— 535. 

Пентатль—363, 

Переяславъ— 50, 53. 

Перло—538. 

Перовсяв, В. А.- 454. 

Пер й—16, 221, 385. 

Петина — 197, 1 

Петянъ И. А. 198, 190—202, 476, 477, 


Петра 46 


ера 74, 168—174, 239, 267, 300, 
303 


‚ 448, 465—467, 472, 473, 508, 
1 696, 598, В, 665, 666. 
етровъ, 
ОЬ В В. П.- 387, 361, 499. 
Петровь_П. Н. 444, 436, 439, 448. 


На 486 
Пер отн отшельникъ узник) —57, 


Петръ, толь 95, 151. 

Петусъ—104. 

Пигмалонъ— 286. 

Пиндаръ—87, 208, 298, 362, 506. 

Пивдемовти: 802, 304 ‚› 306. 
Пиньотти— 

о А. А—в, 69, 70, 288, 404, 


Питъ-—911. 

Пие1я— 231. 

Плавильщиковъ— 500. 

Платонъ - 132, 321—393, 362, 365, 384, 
402, 533, 56э. 


Платон митрополить Московемй— 

) 

Плетневъ, П. - 441, 443. 

Плещеевъ, А. А — 499. 

Плутархъ—15, 87, 215, 219, 341, 429. 

Плутонъ—262. 

Пвинъ, И. Ц. 338, 544. 

Погодинть М. П.—419, 420, 437, 476, 
1 


Пожаревй. князь П. М.- 443. 

Полевой, К. А.—516. 

Полевой, Н. А.-— 516. 

Поликсена—437, 470, 471, 507. 

Полиникъ— 240. 

Политковсый, мы Г.—428, 429. 

Полторацей, С. Д.—403, 516. 

Помпаду ъ—'66. 

Помпей Гросфъ- а О 

Помаловсый, И. В.— 

Поце, Попъ- 65. тЫ 304. 337, 396, 
526, 562. 

Поповъ-—389. 

Поповъ, Ал. Н.- 388. 

Попугаевъ, В. В.—438. 

Порошияъ, С. А.— 448. 

Порщя—529. 

Потемкинъ, князь Г. А.—443. 

Цотемкинъ, Я. А. 195, 566. 

Потоцей, графъ С. О.—441. 

Пракентель — 

Предслава—41 60, 396, 397, 561. 

Прети—299. 

 Привфта 538. 

Прокоповичь-Антонск!, А. А. - 494, 


2 
Прокудинъ-Горсый, М. 458. 
Прометей 359. 
Проперщй—160, 166, 239, 487, 506. 
Протасова, графиня П.—388. 
Протасова, графиня Е. П.— 388. 
Протей - 66, 149. 


Пушкинъ, А. С.-424, 435, 437, 440, 
490, 491, 514, 616, 592—695. 

Пушкянъ, В. Л. —242, 338, 392, 403, 
406, 438, 411, 489, 611—595, 627. 

Пушкинъ, Л. Л —5129. 

Пушкинъ, С. Л.- 512, 532. 

Пылинъ, А. Н.— 619. 


Р—нъ- 66—69 
Радищевъ, А. Н. —9288, 338, 530, 544. 


УклазАТЕЛЬ ЛИЧНЫХЪ ИМЕНЪ. 


Радмръ-—47—50, 53—56. 58—60. 

Раевсый, Н. Н.—327—331, 336, 337, 
404, 405, 533, 546. 

Раида-—510. 

Раймондъ- 464. 

Рамазановъ, Н. А.- 443. 

Рамбальло ди Гвасконья— 464. 

Рамлеръ—477, 509. 

Рамсей—536. 

Расинъ-—15, 31, 332, 36, 75, 106, 165, 
23, 244, 301, 309, 385, 468, 521, 


Растоичина, графиня Е. П.—388. 
Растопчинъ, графъ ©. В.—388. 
Рафвель 3 ‚ 106, 109, о 181, 184, 


А И. И. —454. 
Рахмановъ. Н.—417, 418. 
Рахмановъ, П. А.—196, 477, 566, 567. 
Рейваль— 457. 

Рейхъ—389. 

Рекамье-— 513. 

Рекамье, г-жа— 513. 
Рене—347, 387. 
Ренье—384. 

Репнинъ, князь Н В.—413. 
Рибасъ, 0. М.- 469. 
Ривароль —37—39, 395, 396. 
Ривароль, гжа—396. 
Ридигеръ-—389. 
Ринальдъ-—90, 459, 565. 
Ринучини—301. 

Риссъ—389. 

Рихманъ - 179, 474. 
Рихтеръ, В. М.—246, 555. 
Ришелье, герцогъ - 443. 
Рлензи- 168, 169, 472. 
Роальдъ—50. 
Робертсонъ—458, 559. 
Роберть, король неаполитанскй—159, 


Бобесшерь— 169, 467. 
Ровинсый, Д. А.—440 
Рогнёда—397. 

Розановъ, 0. Ф.-384. 

Роза, Сальваторъ—72, 92, 187. 

_ Рокелоръ, герцогь —442. 

Рокка— 389. 

Роландъ —388. 

Босолавь— 567. 

Рость, Я.- 

Рубенсъ — 6 109. 

Руисдаль— 187. 

Румянцевъ, графь Н. П.- 114, 248. 
Рурикъ, в. князь—77, 82. 
Русановъ, 0. - 560. 

Русланъ—523. 
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Руссо 84, 124, 128 131, 156, 137, 336, 
450, 454, 456, 5, 562. 

Руссовъ, С; В.—55 

Рыкзловъ, В. 9.660 


Саволи—303, 304, 305. 

Саккини - 470. 

Салленгръ-— 384. 

Саллустй — 515. 

Салтыковъ, траф» И. П.- 531. 

Сальфи - 

Самарина, С ы - 504. 

Сангленъ [де-|, Я. И. - 419. 

Сандерсъ- 500. 

Сарданапалъ—210. 

Сарпи—302. 

Сафо—166, 239, 304, 19 489, 506, 508. 

Сахарова, М. С.—101, 436. 

Сахаровъ-—492. 

Саулъ—480. 

Саути—508. 

Свенальдъ—51. 

Свиньинъ, П. Ц.—457. 
вифтъ— 575. 

Сетовидь 52, 398. 

СвЗчина, С. П.—388. 

Святославъ, в. князь -— 51. 

Сганарель—500. 

Севинье— 24. 

Сегюръ, графъ—513. 

Сегюръ [де-|, маркизь —388. 

Селимь—459. 

Сельваж10— 16 

Семенова, Е. у —101, 392, 436, 437, 
500, 543, 561. 

Семанъ-— 64, 69, 406. 

Семионъ—398. 

Семирамида—392, 561. 

Сенека 36, 164, 319, 321 324, 352, 
НОТ 58, 360, 363, 447, 482, 532, 


33 

Сентт-Бевъ—396, 406, 484, 534, 564` 
565, 567. 

Сенъ-Грегори [де],—53 

Сент. аиберь— 67, 68, ‘за 355, 406 


534. 
Сев Пе, Б.— 336, 531. 
Сенъ-Симонъ— 28. 
Сербиновичъ, К. С.—561. 
Сербинъ—450. 
Сервантесъ — 160, 220, 36 
Сикаръ— 142, 394, 518. 
Силла— 16, 216 
Симони 239. 317, 318, 489, 532. 
Симъ- 336. 
Синеусъ — 80. 
Сивявская, М. С. 436. 
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М 299, 301, 303, 304, 459, 


с 472, 531 и 

карронъ— 

Скюдери— 299. 

Сладковсюяй, Р.—203, 479, 480. 
Сыирдинт, 4. — 384, 405, 502, 


Собко, Н. а —438, 

Соколовъ, П. А.—36 

Сократъ—167, 182, ие 6, 414. 

Соломонъ, а 1удейск! — —166, 314, 
352, 374 

Солнцевъ. м. М.—512. 

Сомовъ, А. И.—434, 438--441. 

Сопиковъ, В. С.—455. 


504, 


М. М.--468, 612, 


Спондей—518. 
Сталь—382, 448. 
Стероиалонь 99— —103, 105— 107, 109 -- 


Старословъ—615. 
Стасовъ, В. В.—437. 
Стернъ—460, 467, 517. 
 Стефань Угорекй— 47. 
НН 
трогановъ, графъ — 48, 434, 
438, 440— 498. 


Стротановъ, графъ П. А.-295, 441, 


 ерйшнева, Е. Н.—5696. 

Стрёшневъ, П. И.-— 526. 

Стурдза, А. С.—470. 

Стюарты — — 395. 
рен, ннязь А. В. 

182, 915, 401, 441, 498. 

Суель-—545 

Сумароковъ, А. П.—101, 119, 241, 337, 
424, 470, 489 492. 495, 535, 541 

Сумвроковъ, П. П.—338, 538, 539. 

Суметь- 524. 

Сома, М И. - 401, 413, 418, 


Сушкова, м В.—387, 454, 477. 
Сушковъ, Н. В.—400, 494. 
Сцишонъ—39, 164, 168, 169, 222. 
СФверинва, А. Г. —387. 
СЗверинъ, Д. П.—529. 
Сюррюгъ, аббатъ—388. 


Таня—75. 204, 293, 406, 437, 498. 
'Тальма— 514. 


УкаЗАТЕЛЬ ЛИЧНЫХЬ ИМЕНЪ. 


Тамерланъ-- 596. 

Тамира—459. 

Танкредъ—156, 179, 173, 437 460, 561. 

Тарантъ [де-), кнагиня— 388. 

Тарновск —492, 4 

ассони—300. 

'Тассъ, Бернардъ и его семейство—282, 
287, 529. 

Тассъ, Торквато—73, 110, 121, 1%, 
149, 151. 158, 165, 166, 178—174, 
290, ово, 297, ЗОТ,, 309, 310, 360, 
440, 444, 446, 451, 458 — 460, 468, 
473, 484, 503, 507, 528, 531, 563 — 


‚ 566. 
Тацитьъ—229, 476. 
Тезей—31. 
Телемакъ—410. 
Терю, Тиро, Перю —67, 688. 
Терисихора—387. 

Тибуллъь—17, 91, 122, 160, 161, 163, 
166, 217, 239, 362, 385, 448, 467, 

э 

Тиверйй, ииператоръ ев —360. 

Тииковск:й, Р. 0.—4 

Тирабобки- 208. 

Татовъ, В. П.—403. 

Титъь Ливй—239, 403. 

Тихонравовъ, Н. С.—418. 

Тищанъ— 109, 440. 

Толстой, графъ М. В.—519. 

Тамара, В. С.—501. 

Томасъ—167, 496. 

Томонъ-— 97, '485. | 

Томсонъ—513, 536. 

Тредаковск й, В 


Триполи, И А.— 547. 

Трироговъ, В. Г.- 469. 

Трощинскй, Д. П.—503. 

Трубецкой, князь Н. Б.—453. 

Трубецкой, князь Н. Н.—430. 
рубецкой, князь Н. Ю.—221, 235 

Труворъ— 0. 

Тургенева, В. П. - 389. 

Туртеневь, Ал. И.—395. 396, 398, 491, 
В 612, 520, 521, 541, * 561, 


И. 431. 
399 417, 430, 431, 


К —178, 179, 337, 


Туртеневь ие. 
Тургеневъ, И 
'Тургеневъ, И. С 
Туснельда— 498. 
Тучковъ, А. А.—566. 


З’варовъ, графъ С. С.—75, 190, 403, 
410, 429, 477, 501, 520, 545, 566. 
Угрюмов, ‚ И— 


Уклдзатель личныхь именъ. 


Уландъ—508. 
Улиссъ—502. 
нцельманъ— 518. 
Уран1я— 67. 
Усладъ—994. 
Усмошвецъ, Я.—392. 
Уткинъ, Н. И.—110, 439, 440. 


Ушаковъ, (. Н.—332, 534 


ЧФабй— 323. 
Фабриц!й— 169. 
Фавелй —294. 
Фаворинъ— 384. 
Фаларидъ—15, 215. 
Фале—568. 

Фалотовъ, И.—433. 
° Фальконеть — 103, 437. 
Фантони—304. 
Фаржь—32. 
Фауль—387, 388. 
Фебъ— 477. 
Федеричи— 302. 
Федра—31, 392, 561. 
Федрь—555. 
Федулъ- 294. 
Фелица —497. 
Фенелонъ—24, 85, 369, 560. 
Фигнеръ—110, 112, 444. 
Филажери — 303. 
Филемонъ—108, 463. 
Филика1а— 299. 
Филимоновъ, В. С.—480. 
Филоктетъ— 443. 
Филомела—48]. 
Фингалъ—470, 471, 565. , 
Филипнъ П, король испансюй—987. 
Филиппъ дессалониксвй —403. 
Фипсъ—439. 
Фишеръь—414. 
Фалкинъ— 402. 
Флешье - 369. 
Флеранжъ— 166. 
Фоксъ-—211. 
Фонтенель—76, 77, 223, 224, 233, 499, 

484 


Фонъ-Визинъ, Д. И.—337, 338, 455, 
495. 

Фортегверра— 302. 

Фортунатовт Ф. В. 417. , 

Францискъ 1, король французеюй — 
239. 

Френцель—398. 

Фреронъ —562. , 

Фридрихъ Велик, король прусскй— 


Фругони- 801. 
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Фуксъ, Е. Б.—40/. 
Фурнье —472, 476. 


Жамъ—336. 

Ханыковъ, В. В.— 417. 

Хариты- 211. 

Хвостовъ А. С.—480. 

Хвостовъ, графъ Д. И.—40], 502. 

Хеиницерт, И. И.—241, 338, 436, 489. 

‚ 498. 

Херасковъ, М. М.—245, 319, 337, 387, 
417, 420, 430, 501, 521, 532, 535, 
536, 538. 

Хинъ-Хилла— 34, 561. 

Храбровь-—593, 524. 

Храновиць!й, А. В.—436, 443, 494. 

Храповицюй, М. В.-—494. 


Изрь-дВвица— 51. 
арб, 481. 
елена—312. 
Циммерманъ—497. 
Цинт!я —13, 213. 
нь 882. 
ицеронъ—74, 239, 313, 321, 352—354, 
358, 360, 414, 421, 496. 


«Яеботаревъ, Х. А.- 419. 
Чезаротти—3043, 383. 
Чекалевскй, П. П.—440, 443. 
Чернобогь—54. _ 
Черноевичъ, А. С.—411, 412. 
Чернышевъ, графъ 3. Г.—430. 
Черутти—395, 396. 


Чингизъ— 89. 
Чино — 167. 
Чинцюо—998.: 
Чичерина, О. В.— 512. 
Чудовеый, И. Б.—513. 
Чулковъ, М. Д.—398. 


ИИИаденъ — 417, 420, 497. 

Шактасъ—545. 

Шадиковъ князь |. И. — 394, 512 
1. 


Шарло—533. 
Шатле [дю-|, маркиза — 65 — 70, 405, 
406, 435, 562. 


9 3 
Шатобранъ—66, 141, 322, 335, 387, 
400, 456, 534, 545, 560, 564. 
Шаховской, князь А. А.— 401, 
470—472, 480, 515, 517, 518. 
варценбе Гь—-332. 


9 


402, 


Шебуевъ, В. К. — 442. 
Шевыревъ, С. П.—417, 419, 431, 506, 
507, 541, 545. 


37 
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Шекспирь 15, 244, 339, 361, 385, 425, 
454, 556, 
Шевье, М. Ж.—534. 

Шериданъ—413. 

Шиллеръ—72, 83, 240, 289, 339, 405, 
407, 425, 427, 428, 430, 490, 508, 
509, 524, 531. 

ПТилхингь - фонт. Канштать баровъ 


ра котов, князь С. А.— 
386, 387, 479, 480, 515, 519. 
тШишковъ, А. С.— 388, 387, 400, 401, 
412, 416, 427, 471, 472, 474, 480, 
508, 514, `615, 617, 535, 540, 8429. 
Шрлегель—694, 544. 
Шолье—123, 210, те 449, 505,' 667. 
Пттелинь Я. Я.—1 тЫ 
валовъ, гра 
 ШваловЪ, И. А 
248, 314, 441, 474. 
Шу стовъ—600. 
утовской— —402, 517. 
Шушеринъ, Я. Е. 492. 


ИЩедринъ, 0. С.—435. 
Щениковъ-—499. 
Щукинъ, С.—441. 


Эвандръ-—313, 582. 

Эврипидь 85. 340, 506, 516. 
Эврифилъ—533. 

Эдипъ—240, 470, 487, 500, 565. 
Эйлеръ— 418. 

Экензайдъ—536. 

Элоиза — 469. 


и 8 ть, 245, 


УклзатЕль личныхъ ИМЕяЪ. 


Эльмина —384-. 

Эми й—409, 422, 512, 565. 
Эмпедоклъ—351. 

Энгель, 0. Е.— 470. 
Эндимонъ—209, 216. 
Энеида—415, 432, 441, 506, 632. 
Эней—113, 312, 313, 360. 
Эпиктеть—132. 

Эпикуръ— 357, 358, 359, 360. 
Эпименидъ—11, 16, 2525. 
Эразмъ Роттердамсв!—384. 
Эрминя—156, 168, 172, 173, 209. 
Эехилъ— 


зева — 221, 222, 233, 333, 515, 
Юдифь—30. 
Юля 


502. 
Юнгь—386, 387, 536, 559, 560. 
Юнона—104. 
Юпитеръ—104, 314, 343, 438. 
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